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9-Siečnja 

25.  Stud. 

Ugovor  o  konzulatih  i  o  ostavštinah  medju  monarhijom  austro- 

ugarskom  i  kraljevinom  portugalskom . 

XLYII 

13b 

339 

31^9.  Svib. 

16.  Lip. 

Poštanski  ugovor  medju  Austro-Ugarskom  i  Rusijom  .... 

XXVIII 

83 

351 

'  SO«  Listop. 

5.  Svib. 

Izprava  koncesionalna,  za  lokomotivnu  željeznicu  Falknovsko- 

Gradlicku . 

XIII 

43 

90 

3«  Studen. 

23.  * 

Tergovački  i  brodarstveni  ugovor  medju  monarhijom  austro- 

ugarskom  i  kraljevinom  Švedskom  i  Norveškom  ..... 

XIX 

60 

133 

3.  Pros. 

16.  Trav. 

Ugovor  deržavni  medju  monarhijom  austro-ugarskom  i  sjedinje- 

nim  kraljestvom  Velikom  Britanijom  i  Irskom,  o  zainicnitoin 

izručivanju  zločinacah . 

X 

34 

35 
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3.Siećiija 

13.  Siec. 

Razpis  ministarstva  financijab,  o  niekojih  promienah  u  ustroj- 

t 

stvu  nadzornikah  (inšpektorah)  financijalnih . 
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20.  * 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  dosadanjim  zlatnim  nov- 

| 

cem  raznih  nieroackih  zemaljah  dokida  tečaj  (Cours)  .  .  . 

II 

2 

* 

i«.  , 

20.  „ 

Naredba  ministarah  pravosudja  i  financijab,  kojom  se  dopusta 

izdavanje  zajedničkih  izvodah  iz  gruntovnice  o  više  zcmljištah, 

i  ujedno  propisuje  biljegovina,  koja  se  platiti  ima  za  takove 

gruntovmčke  izvode . 

II 
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i®*  , 

20.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosuđa,  da  se  obćina  Budišovice  do¬ 

značuje  okolišu  gradsko-delegovanoga  kotarskoga  suda 

Opavskoga  u  Slezkoj . 

II 
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»9.  , 

7.  Velj. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  sudištem  u  kralje¬ 

vini  Galiciji  i  Vladimiriji,  zatim  velikoj  vojvodini  Krakovskoj 

i  vojvodini  Bukovinskoj,  obavljajućiin  poslove  sudovab  rudar¬ 

skih,  promienjuje  razdielba  okolišah  .  . . 

III 

5 

• 

3. Veljače 

7.  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  roku,  kada  će  Hartmanički 

kotarski  sud  u  Češkoj  započeti  uredovno  svoje  dielovanje  • 
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7.  „ 

Naredba  ministra  tergovine,  o  konačnoj  obavi  posalab,  odnosećih 

se  na  svietsku  izložbu  od  godine  1873  . . 
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a.  , 

Obznana  ministarstva  financijab,  da  se  razširuje  dielokrug  carin- 

ske  ekspoziture  u  kolodvoru  na  Rieci . 

IV 
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n.  . 

Obznana  ministarstva  financijab,  da  se  dokida  puncevnica,  koja 

jc  postojala  do  sada  u  IŠlu,  i  da  se  miesto  nje  zavodi  druga 
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Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  ukida  mala  divona  u 
Fussacb-u  u  Vorarlberžkoj . .  . 

Naredba  ministra  za  bogoštovje  i  nastavu,  glede  uvietah,  pod 
kojimi  će  se  profesori  na  deržavnih  srednjih  ućionicah  (na 
gimnazijih,  realnih  gimnazijih,  realkah)  i  na  dčržavnih  obra- 
zovalištih  za  učitelje  i  učiteljice  promicati  u  osmi  razred 
činovni,  i  pod  kojimi  će  im  se  dozvoljivati  doplatci  u  ime 
zaslugah . . . .  .  •  •  • 

Razpis  ministarstva  financijah,  kojim  se  obznanjuje,  da  se  do¬ 
kidaju  propisi  o  označivanju  šećera  (sladora)  u  glavah  ili 
hlebovih . . . 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  u  kolodvoru  izkl.  povla¬ 
štene  sieverne  željeznice  Fer dinandovke  u  Beču  zavodi  ekspo¬ 
zitura  glavne  divone . . . 

Naredba  ministarstvah  financijah  i  tergovine,  kojom  se  povla- 
štjuju  c.  kr.  poštanski  uredi  u  Linču  (gradu)  i  Salcburgu 
(gradu),  da  pošiljke  poštanske,  namienjene  u  inozemstvo, 
odpravljati  mogu  bez  posredovanja  dohodarstvenoga  organa 
i  onda,  ako  im  teža  nadilazi  pet  funtih . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  za  godine  1874, 
1875  i  1876  ustanovljuje  iznosak,  sto  ga  kažnjenici  u  raznih 
kazništih  platjati  imadu  na  dan  u  ime  troskovah  za  overhu 
kaznenu . .  .  .  .  . 


Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  promienah  u  području  nie- 

kojih  kotarskih  sudovah  u  kraljevini  Češkoj .  V)I 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  zavodi  kraljevsko-ugarska 

mala  divona  1L  razreda  u  Staroj  Molđovi .  V 

Zakon,  kojim  se  potverdjuje  iznovična  razdielba  iliti  reparticija 
kontingentah,  utanačenih  za  uzderžavanje  stalne  vojske  (boj¬ 
noga  pomorstva)  i  naknadne  rezerve,  i  ujedno  dozvoljuje,  da 
se  ti  kontingenti  uzmu  godine  1874  . 

Zakon,  kojim  se  dozvoljuje,  da  se  nabave  niekoja  zemljišta  za 
povierbinu  baruna  Ivana  Jakoba  Moscona . . 

Zakon,  kojim  se  dokida  potrošarina,  koja  se  u  Beču  pobira  od 
razna  gradiva . . . •  •  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  obćine  Velika  i  Mala 
Dešava  doznačuju  okolišu  kotarskoga  suda  Moravsko-Budje- 
jovičkoga  u  Moravskoj . 

Zakon,  o  godinah,  prostih  od  poreza,  koje  se  dozvoljuju  za  nove 
gradnje,  za  pregradnje  i  dogradnje . 

Zakon,  o  poputninah  za  članove  poslaničke  kuće  vieća  cesare- 
vinskoga . 

Zakon,  u  pogledu  oprosta  od  biljegovine  i  pristojbah  za  razprave, 
sto  ih  bude,  da  se  provede  odkup  onih  nepromienljivih  daćah 
u  naravi,  koje  u  markgrofiji  Moravskoj  još  sada  kao  realni 
terhi  postoje  i  platjat  se  imadu  cerkvam,  čupam  ili  cčrkve- 
nim  organom,  kao  i  učionicam,  kod  istih  postojećemu  uči- 
teljstvu  ili  za  isto  učiteljstvo . 

Zakon,  o  pogodovanju,  koje  se  u  pogledu  dužnosti  biljegovne  i 
pristojbene  dozvoljuje  zakladam,  utemeljenim  povodom 
Mojega  jubileja  u  vladanju  i  povodom  vienčanja  Nj.  Visosti 
nadvojvodkinje  Gizele . 
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27.  Ožuj. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  povladi,  podieljenoj  ces.  i 
kralj,  glavnomu  konzulatu  u  Petrogradu,  da  prima  pokretne 
ostavine  od  onih  deržavljanah  austro-ugarske  monarkije, 
koji  umru  u  uredovnom  njegovu  području  ........ 

VII 

25 

93 

*1*  . 

11.  Trav. 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  ekspozituri  c.  kr.  male 
divone  L  razreda,  postojeće  na  kolodvoru  u  Ebersbachu 
u  Saksonskoj,  daje  vlast,  da  odpravlja  pivo  pri  izvozu  .  .  . 

IX 

31 

31 

**•  * 

27.  Ožuj. 

Zakon,  o  daljom  pobiranju  porezah  i  daeah,  zatim  o  podmirivanju 

VII 

26 

95 

98 

**.  n 

27.  ff 

deržavnih  troskovah  micseca  Travnja  1874  . j 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  ukida  mala  divona 

VII 

27 

i  *»•  » 

31.  . 

Zajton,  o  pristojbah  pri  obraniČkih  presudah,  koje  izriču  tergo- 
vačke  i  obertničke  komoro  i  javne  burze  •  . . 

VIII 

29 

99 

a*. 

11.  Trav. 

Naredba  ministarstva  posalah  unutarnjih,  kojom  se  izdaje  napu¬ 
tak  za  primalje  (babice)  «... . 

IX 

32 

31 

*9.  n 

31.  Ožuj. 

Zakon,  kojim  se  preinačuje  zakon  od  G.  Rujna  1850  (derž.  zak. 
lista  br.  345)  i  cesarska  naredba  od  23.  Listopada  1857 
(derž.  zak.  lista  br.  207)  u  pogledu  pristojbah  od  obznanah 
i  uverstbah,  koje  se  daju  u  časopise,  u  oglasnike  i  viestnike 

VIII 

30 

99 

i*  Trav. 

11.  Trav. 

Naredba  ministra  posalah  unutarnjih,  kojom  se  obznanjuje  da  se 
tako  zvana  Eisenach-ska  konvencija,  o  oskerbljivanju  obo- 
lielih  i  o  pokapanju  preminulih  deržavljanah,  a  tako  isto  i 
konvencija,  sklopljena  sa  više  deržavah  o  preuzimanju  izvor¬ 
nih  deržavljanah,  razširuje  i  na  pokrajinu  niemačke  cesare- 
vine :  Alzaciju  i  Lotaringiju . 

IX 

33 

33 

9.  „ 

23.  „ 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  ukidaju  male  divone 
Grossgmain,  Durnberg  i  Hirscbbichl  u  Salcburžkoj  .... 

XI 

35 

39 

to. 

23  „ 

Zakon,  kojim  se  iz  deržavnih  novacah  dozvoljuju  bezkamatni 
predujmi  obćinam  i  privatnim  Ijttdera  u  onihkrajevihŠumave, 
gdie  su  se  ugnjezdili  cervi-podkornjaci  i  haraju  šume  .  .  . 

XI 

30 

39 

to.  * 

23.  „ 

Zakon,  o  tom,  da  se  odmah  gradi  i  dogradi  linija  iliti  pruga 
Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinska  c.  kr.  povlaštene  željez¬ 
nice  Plzanjskn-Rreznjsnske  (Hnmutnvfike) 

XI 

37 

33 

to. 

23.  . 

Obznana  ministarstva  finanegah,  da  se  u  Aradu  zavodi  kraljev- 
sko-ugarska  glavna  divona  II.  razreda . 

XI 

XI 

38 

51 

to.  „ 

23.  „ 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  ukida  mala  divona  Ischgl 
u  Tirolskoj . • . 

39 

51 

to.  „ 

23.  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  ustrojstvu  kotarskih  suđovah 
u  Mariboru  na  desnoj  obali  Drave  i  Mariboru  s  lieve  obale 
Drave  u  Štajerskoj . 

XI 

40 

51 

to.  *  ! 

23.  . 

Naredba  ministarstva  financijah,  kojom  se  privremeno  premiešta 
natrag  mala  divona  U.  razreda  iz  Nemericzena  u  Bosance  i 
podiže  najavna  postaja  u  Nemericzenu . 

XI 

41 

59 

99.  „ 

S.  Svib. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  legalizaciji  pisamah  (izpra- 
vah),  što  ih  izdadu  ili  oviere  sudovi  ili  bilježnici  (notari),  u 
odnošaju  prema  kraljevini  Italiji . 
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44 

91 

93. 

5.  , 

Naredba  ministarstva  poljodielstva  i  ministarstva  financijah,  o 
putnih  pristojbah  za  službenike  kod  vlastib  rudarskih  .  •  . 

XIV 

47 

83 

93* 

16.  . 

Ugovor,  medju  c.  kr.  deržavnom  upravom  i  upravnim  viečem 
c.  kr.  povlaštene  željeznice  Plzanjsko-Breznjanske  (Homu- 
tovske)  poradi  podiele  deržavnog?*  predujma  u  sverhu,  da  se 
izvede  osnova  željeznice  Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske 

XVII 

52 

119 

93. 

8.  . 

1 

Zakon,  smierajuč  na  to,  da  sačuvana  bodu  prava  onih,  koji  imadu 
založnih  pisamah . 
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48 
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1874 
8.  Svib 


ib.  Zakon,  o  zajedničkom  zastupanju  pravab  od  vlastnikah  dionih 
zadužnicah,  glasećih  na  donesnika  ili  prenosnib  naledjom,  i 


o  uknjiživanju  pravab  hipotekarnih,  dozvoljenih  za  takove 
zadužnice  dione . . . 


28.  Trav. 
5.  Svib. 


Financgalni  zakon  za  god.  1874  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  miestna  obćina 
Bukovje  doznačuje  okolišu  kotarskoga  suda  Postonjskoga  u 
Kranjskoj . •  • 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  katastralna  občina 
Orahovac  doznačuje  okolišu  gradsko-delegovana  kotarskoga 
suda  Kotorskoga . I . 

Naredba  ministarah  posalah  unutarnjih  i  tergovine,  u  pogledu 
oberta,  koi  otrovnimi  sredstvi  iztrebljuje  štakore  (pacove)  i 
miševe . 


komada  kona  strane 

itd. 


49  05 

42  53 


24' Lipnja  Zakon  o  tom,  da  se  odmah  gradi  i  dogradi  pruga  Falknovsko- 
Gradlička  Buštjegradskoga  društva  željezniđtoga  .... 

Zakon,  o  pogodovanjih  i  uvietih,  da  osigurano  bude  gradjenje 
lokomotivne  željeznice  od  Opave  na  Suhi  Dol  i  Novi  JiČin  do 
moravsko-ugarske  granice  na  Vlarskom  klanjcu . 

Zakon,  u  pogledu  oprosta  od  biljegovine  i  pristojbah  za  razprave, 
da  se  provede  odkup  onih  nepromienyivih  daćah  u  dielu, 
novcu  i  naravi,  sto  ih  ide  manastirom,  cerkvam  i  župam  u 
kraljevini  Galiegi  i  Vladimiriji  ujedno  s  velikom  vojvodinom 
Krakovskom . 

Naredba  ministra  posalah  unutarnjih,  o  prevoženju  i  o  izkopa- 
vanju  (ekshumaciji)  mertvih  tielesah . 


3*  Svibn,  16.  Svib. 


9.  w 


IO«  „ 

16.  * 

13*  n 

6.  Lipnja 

1%.  * 

2<>.  Svib. 

1%*  „ 

20.  „ 

1%.  n 

6.  Lipnja 

15.  „ 

27.  Svib. 

6.  Lipnja  Zakon,  o  gradjenju  lokomotivne,  željeznice  od  Šteinacha  na 
željeznici,  vodećoj  iz  Gornje  Štajerske  u  Salcburžku  i  Tirol¬ 
sku,  preko  Aussee-a,  Stega,  Ischla,  Ebensee-a,  Attnanga, 
Rieda  do  Andiesenhofena,  polag  okolnostih  do  SchSrdinga  . 

|13.  Svib.  Zakon,  izdfaju  se  u  njem  ustanove,  kojimi  se  uredjuju  izvanjski 
pravni  odnosaji  cerkve  katoličke . 

13.  „  Zakon,  kojim  se  u  sverhu,  da  se  podmiruju  potreboće  katolič¬ 

koga  bogoštovja,  uredjuju  prinesci  k  fondu  vierozakonskomu 

16.  n  Obznana  ministartva  financijah,  da  se  ukida  mala  divona  II.  raz¬ 
reda,  koja  je  dosada  bila  u  Engu  u  Tirolskoj . 


iliti  bara  Morinjska  kod  Jadčrtovca  u  Dalmaciji 


Zakon,  kojim  se  promienjuje  niekoliko  para  grafa  h  zakonah  od 
13.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista  br.  68)  i  od  1.  Serpnja 
1872  (derž.  zak.  lista  br.  93)  o  domobranstvu,  kriepostnih 
za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom  •  * 

Naredba  ministarstva  financijah,  o  vlasti,  kojoj  se  predavati 
imađu  podnesci  itd.,  smierajuči  na  mriešivanje  (devinkula- 
ciju),  prepisivanje,  spisivanje  i  razpisivanje  zadužnicah,  na 
ime  glasećih . 

Naredba  ministarstva  pos  alah  unutarnjih  u  dogovoru  s  ministar¬ 
stvom  pravosudja,  kojpm  se  izdaju  propisi  u  pogledu  luđnicah 

Zakon,  o  polašticah,  koje  se  u  pogledu  pristojbah  dozvoljuju 
dioničkim  družtvom  u  slučaju,  ako  se  sjedine  s  drugim  kojim 
društvom  dioničkim  _ . .  • 
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11.  Lipnja 
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komada  Ikonal  strane 


itd. 


Naredba  ministarstva  sa  poljodielstvo  u  dogovoru  s  ministarstvi 
posalah  unutarnjih  i  zemaljske  obrane,  kojom  se  dopunjuju 
a  poniešto  i  preinacuju  ustanove  o  napuštanju  privatnih 
pastuhah  (ždriebacah)  za  opas .  XXVII  76  239 

Zakon,  kojim  se  dozvoljuje,  da  se  više  nepokretninah,  ležečih  u 
Češkoj  i  Moravskoj,  sjedini  s  kneževskom  Liechtenšteinskom 
povierbinom  pervorodstva . XX  62  133 

Zakon,  o  gradjenju  lokomotivne  željeznice  od  Splieta  do  Sive- 

rića  s  ogrankom  do  Šibenika . .  XX  63  1 36 

Zakon,  o  uvietih  i  pogodovanjih  za  osiguranje  prugah  željeznič¬ 
kih  od  Leobersdorfa  do  St.  Pol  tena  s  ogrankom  željezničkim 
od  Seheibmfihla  do  Schrambacha,  dotično  Freilanda,  od 
Leobersdorfa  do  Gutensteina  i  od  Pdchlarna  do  Gaminga  .  XX  64  136 

Zakon,  o  tom,  da  se  odmah  sagradi  dielovita  pruga  Rakovnik- 
Pribram-Protivinska  od  osnovane  lokomotivne  željeznice  od 


Hodkovicah  do  Kušvarde .  XX  65  136 

Zakon,  kojim  se  preinačuju  niekoje  ustanove  o  ustmenom,  pisme¬ 
nom  i  sumarnom  postupku  u  parnicah  gradjansko-pravnih  .  XXII  69  166 

Zakon,  kojim  se  dozvoljuju  naknadne  niekoje  vieresije  za  go¬ 
dinu  1874  .  XX  66  130 

Zakon,  o  uverstbi  urednikah  katastralnih  medju  aktivne  ured¬ 
nike  dčržavne  i  o  regulaciji  berivah  njihovih . ’ .  XXIV  72  196 


Naredba  ministarstvah  pravosuđja  i  financijah,  da  su  sudovi 
deržani,  prijavljene  pogodbe  o  družtvih  tergovačkih,  koje  idu 
pod  bilješku  2.  tarifnoga  članka  55  zakona  od  13.  Prosinca 
1862  (derž.  zak.  lista  br.  89),  saobćivati  uredom,  odmieru- 


jučim  pristojbe . • .  XX  67  160 

Zakon,  kojim  se  naredjuje  osnivanje  knjigah  željezničkih,  usta¬ 
novljuje  moć  pravah  hipotekarnih,  dozvoljenih  na  željeznicu, 
i  napokon  knjižno  osiguravaju  prava  založna  posiednikah  od 
željezničkih  pčrvenstvenih  zadužnicah .  XXIII  70  163 

Zakon,  kojim  se  dielovito  promienjuje  i  nadopunjen  pogodba 
8  povlaštenim  društvom  južne  željeznice  od  13.  Travnja  1867 
(dčrL  žak.  lista  br.  69) .  XXIX  84  266 

Zakon,  o  zakonitoj  prizn^ji  družtvah  vierozakonskih .  XXI  68  161 

Naredba  ministartsva  pravosuđja,  kojom  se  tergovištna  občina 
Weissenkirchen  doznačuje  području  gradsko-delegovanoga 
kotarskoga  suda  Kremškoga  u  Dolnjoj  Austriji .  XXVII  77  239 

Zakon,  o  ugovoru  s  gradskom  občinom  Bečkom  poradi  ekskame- 
racije  erarsluh  mostovah,  idučih  preko  Bečkoga  dunavskoga 
kanala,  i  erarskih  cestah  u  lunjah  grada  Beča .  XXVII  78  239 

Naredba  ministarstva  pravosuđja,  o  ustrojstvu  kotarskoga  suda  u 

Volarih  a  Češkoj .  XXVII  79  »«• 

Zakon,  o  uvietih  i  pogodovanjih  za  dioničko  društvo  željeznice 
Lavovsko-Černovičko-Jaške  u  sverhu,  da  ono  nastavi  svoje 
pruge  željezničke  od  Lavova  do  zemaljske  granice  kod 
Netrebe  (Tomaszowa) .  XXIX  85  269 

Obznana  ukupnoga  ministarstva  u  pogledu  zaključka  vieea  cesa- 
revinskoga  o  cesarskqj  naredbi  od  21.  Lipnja  1873  (derž. 
zak.  lista  br.  114),  kojom  su  izdate  bile  osobite  ustanove  o 
razilaženju  družtvah  dioniejfcjh .  XXVII  80  236 
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Obznana  ukupnoga  ministarstva  u  pogledu  zaključka  vieča  cesa- 
revinskoga  o  cesarskoj  naredbi  od  23.  Rqjna  1873  (deri. 
zak.  lista  br.  145),  poradi  vremenitoga  ukinutja  uvoznine  za 
lita  i  sočiva . .  . . 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  zavodi  ekspozitura  glavne 
divone  u  kolodvoru  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Fran-Josi- 
povke  u  Beču . . . 

Naredba  ministra  pravosudja,  kojom  se  na  temelju  §.  55  zakona 
od  19.  Svibnja  1874  (derž.  zak.  lista  br.  70),  u  dogovoru 
s  ministri  posalah  unutarnjih,  tergovine  i  financijah,  izdaju 
ustanove,  kako  da  se  osnivaju  i  kako  da  se  vode  knjige 
željezničke . . . . 

Oglas  ministarstva  za  poljodielstvo  o  tom,  da  je  dokinuta  direk¬ 
cija  šumah  i  dom&nah  za  Štajersku  i  Korušku  i  da  su  pre¬ 
nošeni  njezini  poslovi  na  direkcije  šumah  i  dom&nah  u  Beču 
i  u  Gorici . . . 


o  osni- 


Zakon,  kriepostan  za  nadvojvodinu  Austriju  podaničku, 

vanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor 
nadvojvodine  Austrije  podaničke  na  temelju  §.  12,  točke  2, 
deržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (derž. 
zak.  lista  br.  141)  ustupio  regulaciju  zakonotvorstvu  cesa- 
revine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntovnicah . 


Zakon,  kriepostan  za  nadvojvodinu  Austriju  nadanižku,  o  osni¬ 
vanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor 
nadvojvodine  Austr^e  nadanižke  na  temelju  §.  12,  točke  2, 
deržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (derž. 
zak.  lista  br.  141)  ustupio  regulaciju  zakonotvorstvu  cesa- 
revine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntovnieah  ...... 

Zakon,  kriepostan  za  vojvodinu  Salcburžku,  o  osnivanju  novih 
gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  vojvodine  Salc- 
buržke  na  temelju  §.  12,  točke  2,  deržavnoga  temeljnoga 
zakona  od  21.  Prosinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  141)  ustu¬ 
pio  regulaciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj 
uredbi  tih  gruntovnicah . 

Zakon,  kriepostan  za  vojvodinu  Korušku,  o  osnivanju  novih  grun¬ 
tovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  vojvodine  Koruške 
na  temelju  §.  12,  točke  2,  deržavnoga  temeljnoga  zakona  od 
21.  Prosinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio  regula¬ 
ciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih 
gruntovnicah . 

Zakon,  kriepostan  za  markgrofiju  Moravsku,  o  osnivanju  novih 
gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  markgrofije 
Moravske  na  temelju  §.  12,  točke  2,  deržavnoga  temeljnoga 
zakona  od  21.  Prosinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  141)  ustu¬ 
pio  regulaciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj 
uredbi  tih  gruntovnicah . 


Zakon,  kriepostan  za  vojvodinu  gornju  i  dolnju  Slezku,  o  osni¬ 
vanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor 
vojvodine  gornjo  i  dolnjo  Slezke  na  temelju  §.  12,  točke  2, 
deržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (derž. 
zak.  lista  br.  141)  ustupio  regulaciju  zakonotvorstvu  cesa¬ 
revine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntovnicah . 

Ugovor  medju  c.  kr.  deržavnom  upravom  i  upravnim  viečem 
c.  kr.  povlaštenoga  družtva  Buštjegradske  željeznice  poradi 
podiele  dčržavnoga  predujma  u  sverhu,  da  se  izvede  osnova 
željeznice  Falknovsko-Gradličke . 
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Naredba  ministarstvah  pravosudja  i  financijaš  i  verhovne  raču- 
nare,  kojom  se  preinačuju  ustanove  paragrafah  6, 24, 26, 27, 
28,  29  i  57  naputka  za  ostavni  ured  Bečkoga  civilnoga  suda 
Zaglavni  napisnik,  medjunarodne  u  Varsavi  sakupljene  komisije, 
o  diobi  nepokretnih  dobarah  i  glavnicah  niegdasnje  Krt* 
kovske  biskupije,  i  o  likvidaciji  inih  tražbinah,  osnovanih 

na  ugovoru  od  17./29.  Travnja  1828  . 

Naredba  ministra  tergovine,  kojom  se  uvodi  nov  pravionik  po¬ 
slovni  za  željeznice  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u 

vieću  eesarevinskom . 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo,  kojom  se  za  vinoslovno  i 
voćarsko  učilište  u  Klosterneuburgu  proglaluje  statut,  po- 
tverdjen  po  Nj.  Veličanstvu  cesaru  dne  25.  Svibnja  1874  . 
Razpis  ministarstva  financijah,  o  primanju  viežbenikah  u  urede 
porezovne  i  o  izpitih,  kojim  će  se  isti  podverći  imati  .  .  . 
Obznana  ministarstva  financijah  o  dokinutju  piale  divone  na  kolo¬ 
dvoru  u  Grottau-u . 

Naredba  ministra  tergovine  i  ministra  posalah  unutarnjih,  kojom 
se  uverstjuje  zanat  podkovački  medju  koncesionirane  oberte 
Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  roku,  koga  će  pričeti  ure¬ 
dovna  dielatnost  kotarskih  sudovah  u  Mariboru  na  desnoj 
obali  dravskoj  i  u  Mariboru  na  lievoj  obali  dravskoj  u  Štajer¬ 
skoj  . 

Naredba  ministarstvah  pravosudja  i  financijah,  o  pohrani  izdatbe- 

noga  biljega  od  ureda  ostavnoga . 

Naredba  ministra  tergovine,  o  prizivu  prisiednikah  iz  staleža 
morskih  brodarah  i  iz  staleža  tčrgovačkoga  k  viećanjem 

vlasti  pomorske . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  Austriju  pod¬ 
aničku,  za  Austriju  nadanižku,  Salcburžku,  Komiku,  Morav¬ 
sku,  gornju  i  dolnju  Slezku,  kojom  se  za  gorinavedene 
zemlje  u  smislu  §.  39  zakonah  od  2.  Lipnja  1874  (derž.  zak. 
lista  br  88 — 91,  97,  98),  zatim  na  temelju  članka  V.  zakona 
uvodbenoga  k  obćenitomu  zakonu  gruntovničkomu  od 
25.  Serpnja  1871  (derž.  zak.  lista  br.  95)  i  §.31.  zakona 
od  25.  Serpnja  1871  (derž.  zak.  lista  br.  96)  izdaju  ovčrs- 
beni  propisi  o  osnivanju,  ispravljanju  i  vodjenju  gruntovnicah 
Oglas  ministarstva  financijah,  kojim  se  uz  promienu  oglasa  od 
25.  Serpnja  1873,  iznova  ustanovljtge  na  novo  posliednji  rok 
za  svekolike  kategorije  deržavnih  obveznicah,  podvrgnutih 
pi  obratjanju,  koje  su  uložene  kao  jamstvo  za  ženitbe  voj¬ 
ničke  . 

Razpis  ministarstva  financijah,  glede  zabrane:  uvoziti  tralje 

(kerpe)  iz  Italije  preko  granice  zemaljske . 

Oglas  ministarstva  tergovine,  kojim  se  koncesija  od  14.  Rujna 
1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  143)  za  lokomotivnu  željeznicu  od 

Bolzana  do  Merana  proglaluje  ugaslom . 

Oglas  ministarstva  financijah,  kojim  se  premiešta  glavna  divona 
II.  razreda  u  Budjejovicah  u  ondiežnj!  kolodvor  c.  kr.  povi. 

željeznice  Fran-Josipovke . 

Oglas  ministarstva  financijah,  o  tom,  da  je  premiestena  kraljev¬ 
ska  ugarska  mala  divona  I.  razreda  iz  Ojtoza  u  Soćsmezd  . 
Naredba  ministra  tergovine,  kojom  se  proglasuju  naknadne  usta¬ 
nove  k  redu  baždarskomu  i  k  tarifi  baždarinah  (pristojbah 
baždarskih)  od  19.  Prosinca  1872  (derž.  zak.  lista  br.  171) 
Oglas  ministarstva  tergovine,  o  tom,  da  je  ugasla  koncesija  za 

željeznicu  Ebensee-Isl-Stežsku . 

Obznana  ministarstva  financijah,  o  promieni  povlastica!)  carin¬ 
skih  c.  kr.  male  divone  I.  razreda  u  Jiigerndorfu . 
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i  Obznana  ministarstva  financijah,  0  tom,  da  se  povladjuje  mala 
divona  I.  razreda  u  Korminu  u  Primorju,  da  obavljati  može 
postupak  carinski  s  pivom . 

.  Cesarski  patent,  kojim  se  sazivaju  zemaljski  sabori:  češki,  dal¬ 
matinski,  galički  i  vladimirski  ujedno  i  krakovski,  austrijan- 
ski  pod-  i  nadanižki,  salcburžki,  štajerski,  koruški,  kranjski, 
bukovinski,  moravski,  slezki,  tirolski,  vorarlberžki,  istarski, 
gorički  i  gradiški,  napokon  terštjanski  i  okoliša  tčrstjanskoga 

1  Obznana  ministarstva  financijah,  0  tom,  da  se  kralj,  ugarska  mala 
divona  I.  razreda  Zavaljska  u  Hervatskoj  povladjuje,  da  obav¬ 
lja  postupak  carinski  glede  šećera . 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo,  0  pogođovanjih,  datih 
pitomcem  zemaljske  srednje  škole  za  šumarstvo  u  Lavovi*  . 

Naredba  ministarstva  tergovine,  kojom  se  izdaje  za  gornjo-  i  dol- 
njo-austrijski  dio  Dunava  privremen  red  brodarstveni  i  red 

redarstvu  riečkom . 

Razpis  ministra  posalah  unutarnjih,  0  ugovoru  medju  Austro¬ 
ugarskom  i  Italijom  0  zamienitu  preuzimanju  njihovih  pervo- 
bitnih  deržavljanah  u  slučaju,  ako  se  protieraju  iz  jedne  ili 
druge  deržave,  u  koliko  oni  još  nepripadaju  ovoj  posliednjoj 
Obznana  ministarstva  financijah,  0  tom,  da  se  maloj  divoni  I.  raz¬ 
reda  u  Lodroni  daje  povlast,  da  odpravlja  pivo  pri  izvozu  . 
Naredba  ministarstvah  posalah  unutarnjih  i  tergovine,  o  overhi 
razvlastnih  presudah  u  poslovih  željezničkih,  kriepostna  za 
kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  viećucesarevinskom,izuzamši 
Tirol  i  Vorarlberg . 

Naredba  ministarstva  financijah,  0  tom,  daje  ustrojen  porezni  i 

sudbeni  ured  ostavni  Val  di  Ledro  u  Tirolskoj . 

Obznana  ministarstva  financijah,  kojom  se  produljile  povlast 
male  divone  II.  razreda  u  Dubici  u  Hervatskoj,  da  obavlja 
izlazni  postupak  glede  robe  provozne  s  dielokrugom  male 

divone  I.  razreda . 

Naredba  ministarstva  financijah,  o  postupku  pri  doznačivanju 
berivah  osobara  vojničkim,  kada  predju  u  civilnu  deržavnu 

službu . 

Obznana  ministarstva  financijah,  0  tom,  da  je  dokinuta  mala 

divona  II.  razreda  u  Zabrzegu  u  Galiciji . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  0  početku  uredovanja  pri  kotar¬ 
skom  sudu  u  Volarih  u  Češkoj . 

Naredba  ministarstva  financijah  o  preinaki  biljegovakah  (štem- 

plah) . . 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  kraljevsko-bavarska  mala 
divona  Kreuth  u  Achenthalu  premiešta  natrag  u  Stubeu  .  . 
Naredba  ministra  posalah  unutarnjih  i  ministra  pravosudja,  kojom 
se  ustanovljige  rok,  od  kojega  počamši  imat  će  kazneni 
sudovi  u  Dalmaciji  izricati  presudu  na  to,  da  se  osudjenik 

može  predati  u  robijašnicu  ili  popravionicu . 

Cesarska  naredba,  koja  dokida  cesarsku  naredbu  od  13.  Svibnja 
1873  (derž.  zak.  lista  br.  60),  kojom  se  je  odnosno  na  §.  14 
temeljnoga  zakona  0  zastupstva  cesarevine  od  21.  Prosinca 
1867  (derž.  zak.  lista  br.  141)  preinačio  §.  14.  pravilah  iliti 
štatutah  povlaštene  austrijanske  narodne  banke  (derž.  zak. 

lista  br.  31  od  godine  1872)  ....  • . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  da  se  ustrojava  kotarski  sud 

u  Biogradu  (Žara  vecchia)  u  Dalmaciji . 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  zavodi  ekspozitura  glavne 
divone  u  kolodvoru  c.  kr.  povi.  austr^anske  sieverno- 
zapadne  željeznice  u  Diečinu  . . 


XL  114  385 


XXXIX  113  383 


XL  115  383 


XL  i  16  385 


X  LII  122  301 


XL  117  380 


XU  118  389 


XLI  119  389 
XII  120|38O 


XLI  121  380 

XLIV  127  >410 

XLII  123  413 

XLI1I  124  415 

XLIII  125  415 

XLIII  126  419 


XLV  129  431 


XLIV  128  430 


XLV  130  431 


XLV  131433 


Digitized  by  kjOOQie 


IX 


Ban 
izdatbe 
dirž.  z.  1. 


199*  1874 

15*  Eiisiop.  7.  Stuđ. 


11*  9  tud«  I  2.  Pros. 


11«  , 


!«•  » 
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»B.  .  12.  „ 


*«.  .  30.  9 
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4.  Proa.  12. 


»  23.  „ 

te.  .  30.  „ 


(Krut M.) 


Sadiržaj 


Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  kraljevsko-bavarska  mala 
divona  Neumark  premiešta  natrag  u  Gross-Aigen  .... 

Naredba  ministarstvak  financijah  i  tergovine,  o  polašticah  u  po¬ 
stupku  carinskom . «... 

Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  uredovna  stolica  c.  kr. 
financijalnoga  inspektora  prenosi  iz  Saalfeldena  u  St.  Johann 

Obznana  ministarstvab  financijah  i  tergovine,  o  ukinu tj u  niekoli- 
cine  malih  divonab,  zatim  lučkih  i  pomorsko-zdravstvenih 

uredah  u  Dalmaciji . . . 

Obznana  ministarstvah  iinancijah  i  tergovine,  da  se  je  mala  di¬ 
vona  II.  razreda  i  sjedinjena  lučka  i  pomorsko-zdravstvena 
agencija  preniela  iz  Lukšića  u  Novi  u  području  trogirskom 
Obznana  ministarstva  financijah,  da  se  kraljevsko-ugarska  glavna 
divona  u  Aradu  opunomućuje,  da  uporavljivati  može  prikra- 
tjen  carinski  postupak  u  prometu  željezničkom  .... 
Naredba  ministarstva  pravosudja,  da  se  miestna  obćina  Veliko- 
Černička  doznačuje  okolišu  kotarskoga  suda  Zatečkoga  u 

Češkoj . 

Naredba  ministarstva  tergovine,  kojom  se  u  dogovoru  8  rnini- 
starstvi  Hnancijah  i  posalah  unutarnjih  izdaju  ustanove,  da 
se  njimi  uredi  postupak  glede  prepisivanja  poreza  pri  zem- 

ljištih,  nabavljenih  u  sverhu  gradjenja  željezuicc . 

Obznana  ministarstva  za  poljodielstvo,  o  tom,  da  sc  u  načelu 
uredjuju  i  stranom  popunjuju  poslovi,  tičući  se  gospodar¬ 
stvenih  i  šumarskih  pokušah  u  Austriji . 

Naredba  ministarstva  financnah  i  ministarstva  tergovine,  kojom 
se  više  poštanskih  uredan  u  Pragu  i  u  okolici  Praškoj  opu¬ 
nomoćuje,  da  poštanskih  pošiljakah,  nadilazećih  težu  od 
5  funtih,  odpravljati  mogu  u  inozemstvo  bez  posredovanja 

organah  dohodarstvenih . 

Naredba  ministra  posalah  unutarnjih,  o  promienah  u  austrijan- 

skoj  taksi  liekovnoj . 

Naredba  ministarstva  iinancijah,  o  dužnosti  kontrole  u  pogledu 
kave  u  pograničnom  kotaru  pokrajine  Vorarlberžke  i  kneže¬ 
vine  Liechtensteinske . 

Obznana  ministarstva  tergovine,  o  tom,  da  se  niekoje  vage 

podverći  mogu  baždarenju  i  biljegovanju . 

Naredba  ministarstva  tčrgovine,  kojom  se  promienjuje  naredba 
od  16.  Lipnja  1872  (derž.  zak.  lista  br.  80)  o  jednaku  pro¬ 
pisu  o  davanju  znakovah  (signalah)  na  svihkolikih  željez- 
nicah  u  kralj evinah  i  zemljah,  zastupanih  u  vieću  cesare- 

vinskom . 

Oglas  ministarstva  tergovine,  kojim  se  koncesija  za  lokomotivnu 
željeznicu  od  Altheima  do  Schfirdinga  proglašuje  ugaslom  . 
Naredba  ministarstva  pravosudja,  o  tom,  daje  obćina  Schaden- 
dorfberg  u  Štajerskoj,  doznačena  okolišu  gradsko-delego- 

vana  kotarskoga  suda  za  okolicu  gradačku . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  miestna  obćina  Ets- 
dorf  doznačuje  području  kotarskoga  suda  Langenloiskoga  u 

Dolnjoj  Austriji . 

Naredba  ministarstva  posalah  unutarnjih, x  dodatno  naredbi  od 
21.  Ožujka  1870,  br.  229,  glede  prepisivanja  liekovali  na 
račun  deržavne  blagajnice  ili  kojega  fonda,  kojim  upravlja 

deržava . .  . 

Financial  ni  zakon  za  god.  1875 . 

Naredba  ministra  tergovine,  kojom  se  produljuje  rok,  do  kojega 
će  bit  slobodno,  služiti  se  dosadanjimi  željezničkimi  tovur- 
nimi  listovi . 
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zakonah  i  naredabah  sad&ržanih  i  proglašenih  u  dčsržavo-zakonskom  listu  od 

godine  1874.  (Komad  I— LII*). 


A. 


Age— And 

Agencija  lučka  i  pomorsko-zdravstvena  preniela  se  je 
iz  Luksica  u  Novi  u  području  trogirskom;  138,  461. 

Altliein  v.  Željeznice. 

Alzacijai  Lotaringija;  konvencija,  sklopljena  sa 
vise  derzavah  o  preuzimanju  izvornih  deržavljanah 
razžir^e  se  i  na  istu  pokrenu  niemačke  cesarevine; 


Andic«enliofen  v.  Željeznice. 


Ara— Aus 

Arad;  u  tom  gradu  zavedena  je  kraljevsko-ugaraka 
glavna  divona  II.  razreda;  38,  51. 

—  kraljevsko-ugarska  glavna  divona  u  tom  gradu  opuno¬ 
moćuje  se,  da  uporavljivati  može  prikratjen  postupak 
carinski  u  prometu  željezničkom;  139,  462. 

Attnang  v.  Ž  e  1  j  e  z  n  i  c  e. 

Aussee  v.  Željeznice. 

Austrija  nadanižka  v.  Gruntovnice, 
podanizka  v.  Gruntovnice. 


’  Bab— Bil 

Babice;  izdaje  se  naputak  za  iste;  32,  31. 

Banka  aus  i  rujanska  narodna  v.  Naredb 
cesarska. 

Baždarenje  v.  Vage. 

Be®i  “  kolodvoru  izkl.  povlaštene  sieverne  željcznie 
Ferdinandovke  u  tom  gradu  zavodi  se  ekspozitur 
glavne  divone;  12,  13.  v 

~  Se  I*  ,om  Rra',u  P°bira  od 

gradira,  dokida  se,  zakon  o  tom;  28,  27. 

—  zakonom  daje  se  vladi  punomoć,  da  sklopi  ugovo 
s  gradskom  obcinom  Bečkom  poradi  ekskameracije 
eiaiskili  moslovah,  idućih  preko  Bečkoga  kanal 
duna^koga,  ,  erarskih  cestah  u  linijak  grada  Beča 

Bccj  u  kolodvoru  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Fran-Josi 

Shmnee;U82m*|o  U  MVedeM  Je  eksP^‘“ra  «!«»■ 


Bio— Buk 

Biograd  (Kara  vecchia)  u  Dalmaciji;  u  tom 
gradu  ustrojava  se  sud  kotarski;  130,  421. 

Iliskupij  Krakovska  v.  Napisnik  zaglavni. 

Blagajnica  deržavna  v.  Prepisivanje  liekari- 

jah. 

Bogostovje  katoličko;  izdaje  se  zakon,  kojim  se  za 
potreboće  istoga  uredjuju  prinesci  k  fondu  viero- 
zakonskomu;  31,  111. 

Bolzan  v.  Željeznice. 

Bosanci;  mala  divona  II.  razreda  u  Nemericzenu  pre- 
miesta  se  natrag  u  to  miesto  i  podiže  najavna  postaja 
u  Nemericzenu ;  41,52. 

Britanija  1  Irska;  sklapa  se  ugovor  deržavni  medju 
ovim  sjedinjenim  kraljestvom  i  monarkijom  austro¬ 
ugarskom  o  zamienitom  izručivanju  zločinacah; 


Berlva  osobah  vojničkih  v.  Postupak. 

Bijjeg  izdatbeni  od  ureda  ostavnoga  kako  da  bude 
pohranjen;  104,  373. 

Blljegovanje  v.  Vage. 

Biljegoviua,  koja  se  ima  platiti  za  zajedničke  izvode 
u  gruntovnice  o  više  zemljištah;  3,  ». 

—  i  pristojbe  v.  Zakon. 

- v.  Oprost. 

Biljegovke;  preinaka  istih;  123,  415. 


Budiejovice;  glavna  divona  II.  razreda,  koja  je  u  tom 
miestu,  premiešta  se  u  tamošnji  kolodvor  c.  kr.  povi. 
željeznice  Fran-Josipovke;  108,  315. 

Budisovice;  oblina,  doznačuje  se  okolišu  gradsko- 
delegovanoga  kotarskoga  suda  Opavskoga  u  Slezkoj ; 
4,  7. 

Bukovina;  sudištem  u  toj  vojvodini  obavljajucim  po¬ 
slove  suđovah  rudarskih,  promienjuje  se  razdielba 
okolišah;  3,  9. 

Su  kov  je,  obeina,  doznačuje  se  okolišu  kotarskoga  suda 
Postojnskoga  u  Kranjskoj;  43,  62. 


*)  Broj  pervi  naznačuje  broj,  pod  kojim  je  dotični  zakon  iii  naredba  dotična 
na  kojoj  zakon  ili  naredbu  freba  tražiti  u  derzavo-zakonskom  listu. 


izašla,  a  drugi  naznačuje  stranu. 
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c. 


Cir 

Cerkva  katolička;  zakonom  izdaju  se  ustanove, 
kojimi  se  uredjuju  izvanjski  pravni  odnolaji  iste; 
50,  lOl. 


Cer— Ces 

Cervi-podkorujaci;  daju  se  iz  đeržavnih  novacah 
bezkamntni  predujmi  obćinam  i  privatnim  Ijuđem  u 
onih  krajevih  Suinave,  gdie  su  se  u  gniezdili  isti  i 
gdie  haraju  sume;  36,  49. 

Cesarski  patent  v.  Patentcesarski. 


Cea 


Čla 


Ceska;  kotarskomu  sudu  Hartmaničkomu,  koi  je  u  toj  Članovom  poslaničke  kuće  vieča  cesarevinskogt 
kraljevini,  odrodjuje  se  rok,  koga  će  započeti  ure-  oprcdicljuju  se  poputbine;  zakon  o  tom;  22,  33. 
dovno  svoje  dielovaoje;  6,  9. 


Dać— Div 

Daće  i  porezi  v.  Zakon. 

—  u  dielu  v.  Zakon. 

—  a  naravi  v.  Zakon. 

Dalmacija;  ustanovljuje  se  rok,  od  kojega  počamši 
imat  6c  kazneni  sudovi  u  toj  kraljevini  izricati  pre¬ 
sudu  na  to,  da  se  osudjenik  može  predati  u  robijaš- 
nicu  ili  popravnicu;  129,  491. 

Derzavljani;  proglasuje  se  razpis  o  ugovoru  medju 
Aus  tro- Ugarskom  i  Italijom  o  zamienitu  preuzimanju 
njihovih  pervobitnih  deržavljanah  u  slučaju,  ako  se 
protieraju  iz  jedne  ili  iz  druge  deržave,  u  koliko  oni 
još  nepripadaju  ovoj  posliednjoj;  117,  390. 

Dešava  velika  i  mala«  občine,  doznačuju  se  okolišu 
kotarskoga  suda  Moravsko-Budjejovičkoga  u  Morav¬ 
skoj;  21,  33. 

Diećin;  na  kolodvoru  c.  kr.  povi.  austrijanske  sieverno- 
zapadne  željeznice  u  tom  miestu  zavodi  se  ekspozi¬ 
tura  glavne  đivone;  131,  433. 

Diel okrug  carinske  ekspoziture  u  kolodvoru  na 
Rieci  razširuju  se;  8,  li. 

Dioba  nepokretnih  dobarah  i  glavnicah  niegdašnje  Kra- 
kovske  biskupije  utanačuje  se  u  zaglavnom  napisoiku; 

136,  449. 

v  t 

Direkcija  šumah  i  domaenah  dokinuta  je  za  Štajersku 
i  Korušku  i  preneseni  su  njezini  poslovi  na  direkcije 
šumah  i  domaenah  u  Beču  i  u  Gorici;  86,  393. 

Divona  mala  u  Ischglu  u  Tirolskoj  ukida  se;  39,  51. 

- na  kolodvoru  u  Grottau-u  dokinuta  je;  96,  333. 

- I.  razreda  kraljevsko -ugarska  premiešta  s©  iz 

Ojtoza  u  Soosmezo;  109,  395. 

—  —  I.  razreda  u  Korminu  u  Primoiju  povlađuje  se,  da 
obav^ati  može  postupak  carinski  s  pivom;  114,  395. 

- I.  razreda  Zavaljska  u  Hčrvatskoj  povladjuje  se, 

da  obavlja  postupak  carinski  glede  šećera;  115,395. 

Divona  mala  II.  razreda  zavodi  se  u  Staroj  Moldavi; 
16, 19. 

- H  razreda  u  Lustenau-u  ukida  se ;  27,  30. 

- II.  razreda  zavodi  se  u  Aradu;  39,  51. 

- U.  razreda  premiešta  se  privremeno  natrag  iz 

Nemericzena  u  Bosance  i  podiže  najavna  postaja  u 
Nemericzenu;  41,  53. 


Div — Dop 

Divona  mala  II.  razreda,  koja  je  do  sada  bila  u  Engu 
u  Tirolskoj,  dokida  se;  57,  130. 

—  —  II.  razreda  u  Zabrzegu  u  Galiciji  dokinuta  je; 
123,  413. 

- II.  razreda  i  sjedinjena  lučka  i  pomorsko-zđrav- 

stvena  agencija  preniela  se  je  iz  Lukšića  u  Novi  u 
području  trogirskom;  138,  401. 

—  —  kraljevsko-bavarska  Kreuth  u  Achenthalu  pre¬ 
miešta  se  natrag  u  Stuben;  126,  419. 

- Neumark  kraljevsko-bavarska  premiešta  9e  natrag 

u  Gross-Aigen;  132,  433. 

—  —  u  Fussachu  u  Vorarlberžkoj  ukida  se;  13,  15. 

—  glavna  II.  razreda  u  Budjejovicah  premiešta  se  u 
ondicšnji  kolodvor  c.  kr.  povi.  željeznice  Fran-Josi- 
povke;  108,  395. 

- u  Aradu,  kralj,  ugarska,  opunomoćuje  se,  da  upo- 

ravljivati  može  prikratjen  postupak  carinski  u  pro¬ 
metu  željezničkom;  139,  403. 

Divone  v.  Eksp  ozitura. 

—  male  Grossgmain,  Diirnberg  i  Hirschbichl  u  Salc- 
buržkoj  ukidsgu  se ;  35,  49. 

- I.  razreda  u  JSgerndorfu  promicnjuju  se  povlastice 

carinske;  112,  399. 

Divone  male  II.  razreda  u  Dubici  u  Hervatskoj  pro¬ 
duljuje  se  povlast,  da  obavlja  izlazni  postupak  glede 
robe  provozne  s  dielokrugom  male  divone  I.  razreda; 
121,  399. 

—  —  naredba  o  ukinutju  niekolicine  istih,  zatim  lučkih 
i  pomorsko -zdravstvenih  uredah  u  Dalmaciji;  137, 

401. 

—  glavne  v.  Ekspozitura. 

Divoni  maloj  I.  razreda  u  Lodroni  daje  se  povlast,  da 
odpravlja  pivo  pri  izvozu;  118,  399. 

Dogradnje  v.  Zakon. 

Dol  Suhi  v.  Željeznice. 

Domobranstvo;  promienjuje  se  niekoliko  paragrafah 
zakonah  od  13.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista  br.  68) 
i  od  1.  Serpnja  1872  (derž.  zak.  lista  br.  93)  glede 
istoga,  kriepostnib  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane 
u  vieću  cesarevinskom;  58, 139. 

Doplatci  profesorom  v.  Profesori. 

b# 
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Dru— Dub 

Družtva  dionička;  daju  se  istim  polaštice,  ako  se 
sjedine  ista  s  kojim  drugim  družtvom  dioničkim; 

6i,  133. 

—  vierozakonska«  izdaje  se  zakon  o  zakonitoj  pri- 
znaji  istih;  68, 151. 

Dnbica  u  Hčrvatskoj ;  maloj  divoni  II.  razreda  u  tom 
miestu  produljuje  se  povlast,  da  obavlja  izlazni  postu¬ 
pak  glede  robe  provozne  s  dielokrugom  male  divone 
1.  razreda;  121 ,  399. 


Ebe-Eks 

Ebensee  v.  Ž  e  1  j  e  z  n  i  c  e. 

Ebersbach;  divoni  maloj  II.  razreda,  postojećoj  na 
kolodvoru  u  tom  miestu,  daje  se  vlast,  da  odpravlja 
pivo  pri  izvozu;  31,  31. 

Eisenatein  v.  Željeznice. 

Ekspozitura  glavne  divone  zavodi  se  u  kolodvoru 
izkl.  povlaštene  sieverne  željeznice  Ferdinandovke  u 
BeĆu;  13,  13. 

—  glavne  divone  zavodi  se  u  kolodvoru  c.  kr.  povlaštene 
željeznice  Fran-Josipovke  u  Beču;  82,  330. 


Dur— Duž 

Diirnberg;  divona  mala,'  postojeća  u  tom  miestu, 
dokida  se;  35,  39. 

Dunav  v.  Red  brodarstveni. 

Dužnost  biljegevna  i  pristojbena  v.  Zakon. 

—  kontrolna  za  kavu  u  pograničnom  kotaru  Vorarl- 
beržke  i  kneževine  Liechtenšteinske;  149,  309. 


Eks — Ets 

Ekspozitura  glavne  divone  u  kolodvoru  c.  kr.  povi. 
austrijanske-sieverno  zapadne  željeznice  zavodi  se  u 
Diečinu;  131,  333. 

Ekspoziture  carinske  u  kolodvoru  na  Rieci  raslinje 
se  dielokrug;  8,  IO. 

Ekspozituri  c.  kr.  male  divone  I.  razreda,  postojećoj 
na  kolodvoru  u  Ebersbacbu  u  Saksonskoj,  dqe  vlast, 
da  odpravlja  pivo  pri  izvozu;  31,  31. 

Eng;  mala  divona  II.  razreda,  koja  je  do  sada  bila  u  tom 
miestu,  dokida  se;  57,  130. 

Etsdorf,  miestna  obćina,  doznačuje  se  okolilu  kotar¬ 
skoga  suda  u  Langenloisu  u  dolnjoj  Austriji;  151, 
308. 


F. 


Fal— Fin 

Faftknov  v.  Željeznice. 

Financijalni  zakon  za  godinu  1874;  42,  83. 

—  —  za  godinu  1875;  147,  391. 

C 

Gal— Gro 

Galicija  i  Fladimirija;  promienjuje  se  razdielba 
okolišah  sudištem  u  toj  kraljevini,  koja  obavljaju 
poslove  sudovah  rudarskih ;  5,  O. 

Gaming  v.  Željeznice. 

Gmunden ;  u  tom  gradu  zavedena  je  puncevnica  miesto 
one,  koja  je  postojala  u  Išlu;  9, 11. 

Gorica  v.  Direkcija  šuma h. 

Gospodarstvo  v.  Pokusi. 

Gradac;  obćina  Schadendorfberg  u  Štajerskoj  dozna¬ 
čena  je  okolišu  građsko-delegovanoga  suda  za  oko¬ 
licu  gradačku;  146,  390. 

Gradlice  v.  Željeznice. 

Gradnje  nove  v.  Zakon. 

Gross-Aigen  v.  Divna  mala. 

Grossgmain;  divona  mala,  koja  je  postojala  u  tom 
miestu,  dokida  se;  35,  39. 


Fon— Fus 

Fond  vierozakonski ;  izdaje  se  zakon,  kojim  se  u 
svčrhu,  da  se  podmiruju  potreboče  katoličkoga  bogo- 
štovja,  uredjuju  prinesci  k  istomu;  51,  111. 
Freiland  v.  Željeznice. 

Fussach ;  mala  divona  u  tom  miestu  dokida  se ;  13, 1 8. 


Gro — Gut 

Grottau;  divona  mala,  koja  je  postojala  u  tom  miestu 
dokinuta  je;  96,  333. 

Gruntovnico;  v.  Zakon. 

—  proglašuje  se  naredba  o  izdavanju  zajedničkih  izvo- 
dah  iz  gruntovnicah  o  više  zemljištah,  i  ujedno  propi¬ 
suje  biljegovina,  koja  so  platiti  ima  za  takove  grun- 
tovničke  izvode;  3,  9. 

—  izdaju  se  propisi  overšbeni  o  osnivanju,  »ispravljanju 
i  vodjenju  istih,  kriepostni  za  Austriju  podaniŽku,  za 
Austriju  nadanižku,  Saleburžku,  Korušku,  Moravsku, 
gornju  i  dolnju  Slezku;  103,  389. 

—  za  Moravsku  markgrofiju  v.  Zakon. 

—  za  vojvodinu  gornjo  i  dolnjo  Slezku  v. 

Zakon. 

—  nove  zakon  o  osnivanju  istih  u  Austriji  podanižkoj ; 
i  o  njihovoj  unutarnjoj  uredbi;  88,  383. 

Gutenotein  v.  Željeznice. 
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Har 

Hartmanlce;  kotarskomu  sudu,  podignutu  u  tom 
miestu,  odredjuje  se  početak  uredovnosti;  6,  9. 

X. 

Ins-Ick 

Inspektori  fin&ne^&lni  v.  Nadzornici. 

1*1;  puncevnica,  koja  je  do  sada  postojala  u  tom  gradu  I 
dokinuta  je.  9,  f  fl . 

Ischl  t.  Željeznice. 

Ischgl;  mala  divona  fl.  razreda,  postojeća  u  tom  miestu 
ukinuta  je;  39,  91. 

Irska  v.  Ugovor  dčržavni. 

Italija  v.  Dčržavljani.  | 

—  v.  Legalizacija  pisamah. 

Iskopavanje  mertvih  tielesah,  naredba  o  istom  i  o 
prevođenju  tih  tielesah;  56, 199. 


Hir— Hod 

Hirschbichl;  mala  divona,  koja  postoji  u  tom  miestu, 
dokida  se;  35,  99. 

Hodkovice  v.  Željeznice. 


Isl— Izv 

Izložba  svietska  od  godine  1873;  ustanovio  se 
konačna  obava  posalah,  odnosećih  se  na  istu;  7,  IO. 

Izpiti  vieŽbenikah  u  urede  porezovne,  kojim  će  se  isti 
podvčrći  imati;  99,  353. 

Izprava  koncesionalna  za  lokomotivnu  isljeznicu 
Falknovsko-Gradličku ;  43,  93. 

Isprave«  sto  ih  izdadu  ili  oviere  sudovi  ili  bilježnici  u 
odnošaju  prema  kraljevini  Italjji  kako  da  budu  lega- 
lizovane;  44,  §1. 

Izpravyaqje  gruntovnicah  v.  Propisi  ovčri- 

beni. 

Izvodi  iz  gruntovnice  o  vise  zemjjištah  i  biljegovina, 
koja  se  platiti  ima  za  takove  gruntovničke  izvode; 
3,  9. 


J. 


Jad— Jag 

Jadčrtovac;  podhvatu,  koi  će  izsušiti  lokvu  iliti  baru 
Morinjsku  kod  toga  miesta  u  Dalmaciji  daju  se  zako¬ 
nom  pogodovanja;  74,  190. 

Jagerndorf;  promienjuju  se  povlastice  ondieŠnje  c.  kr. 
male  divone  I.  razreda;  112,  393. 


Jam— Jub 

Jamstvo  za  ženitbe  vojničke  v.  Obveznice. 
Jičin  Novi  v.  Željeznice. 

Jubilej  Nj«  Veličanstva  v.  Dužnost  biljegovna. 


H. 


Kmv-Kou 

Kavat  produ^jige  se  kontrolna  dužnost  za  istu  u  pogra¬ 
ničnom  kotaru  Vorarlberžke  i  kneževine  Liechten- 
steinske;  149,  999. 

Kasnista  v.  Troškovi  za  overhu  kaznenu. 

Kafcnjenici;  ustanovljuje  se  iznosak  za  godine  1874, 
1875  i  1876,  što  ga  isti  u  raznih  kazništih  plakati 
imadu  na  dan  u  ime  trolkovah  za  overhu  kaznenu; 
15,  IO. 

Kčrpe  (tralje) ;  dokida  se  zabrana  uvoziti  iste  iz  Italge 
preko  granice  zemaljske;  106,  399. 

KJosterneuburg;  za  vinoslovno  i  voćarsko  učilište  u 
tom  gradu  proglašuje  se  Itatut,  polvčrdjen  po 
Nj.  Veličanstvu  cesaru  dne  25.  Svibnja  1874;  95, 

939. 

Knjige  že^emničke  kako  da  se  osnivigu  i  kako  da 
se  vode;  naredba  o  toro;  87,  395. 

- v.  Zakon. 

Kozaces^a  od  14.  Rujna  1872  (deri.  zak.  lista  br.  143) 
sa  lokomotivnu  željeznicu  od  Bolzana  do  Merana 
proglašaje  se  ugaslom;  107,  899. 


Kon— Kni 

Konces^a  za  željeznicu  Gbensee-Isl-Stežsku  ugasla 
je;  111,  893. 

—  za  lokomotivnu  željeznicu  od  Altheina  do  Schfirdinga 
proglašuje  se  ugaslom;  145,  990. 

Konvencija  Eisenach-ska  o  oskčrbljivanju  i  o  poka¬ 
panju  preminulih  dčržavljanah  obznanjuje  se;  33,39. 

Konsulat  c.  kr,  u  Petrogradu  v.  Povlada. 

Konzulati  v.  Ugovor. 

Kormin  u  Primorju ;  mala  divona  L  razreda  u  tom  miestu 
povladjuje  se,  da  obavljati  može  postupak  carinsk  i 
s  pivom;  114,  895. 

Koruška  vojvodina  v.  Gruntovnice. 

Kotor;  okolišu  gradsko-delegovana  kotarskoga  suda 
toga  grada  đoznačige  se  katastralna  obćina  Orahovao  ; 
46,  93. 

Krevth  a  Achenhalu  v.  Divona  mala. 

Kusvarda  v.  Željeznice. 
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Lan— Lie 

Langenlois,  okolišu  kotarskoga  suda  u  tom  rniestu 
doznačuje  se  miestna  ohćina  Etsdorf;  151,  499. 

Lavov,  razširuju  se  pogodovanja,  data  pitomcem  zemalj¬ 
ske  srednje  škole  za  šumarstvo  u  tom  gradu,  na  sve¬ 
kolike  kraljevine  i  zemlje  vieća  cesarevinskoga ;  116, 
8§ft. 

Legalizacija  pisamah  (izpravah),  što  ih  izdadu  ili 
oviere  sudovi  ili  bilježnici  (notari),  u  odnošaju  prema 
kraljevini  Italiji;  44,  St. 

Leobersdorf  v.  Željeznice. 

Liechtensteinska  kneževina;  produljuje  se  kon¬ 
trolna  dužnost  za  kavu  u  istoj ;  149,  499. 

—  povierbina  v.  Z  a  k  o  n. 

Liekar^je,  proglašuje  se  naredba,  dodatna  k  naredbi 
od  21.  Ožujka  1870,  br.  229,  o  prepisivanju  liekari- 
jah  na  račun  blagajnice  đeržavne  ili  na  račun  fonda, 
kojim  upravna  deržava;  152,  499. 


Lin—  Los 

Linč;  c.  kr.  ured  poštanski  u  tom  gradu  povlaštjuje  se, 
da  pošiljke  poštanske,  namienjene  u  inozemstvo, 
odpravljati  može  bez  posredovanja  dohodarstvenoga 
organa  i  onda,  ako  im  teža  nadilazi  pet  funtib;  14,  13. 

Listovi  to  var  ni;  produljuje  se  rok,  do  koga  će  jos 
dopušteno  biti  rabiti  istih,  kako  su  do  sad  postojali, 
na  željeznicah;  153,  499. 

Lodrona;  maloj  divoni  I.  razreda  u  tom  rniestu  daje  se 
povlast,  da  odpravlja  pivo  pri  izvozu;  118,  38 V. 

Lotaringija  v.  Alzacija  i  Lotaringija. 

Ludnice;  izdaju  se  propisi  o  istih;  71,  199. 

Luksić  v.  Divona  mala. 

Lustenau ;  divona  mala  II.  razreda,  koja  je  postojala  u 
tom  rniestu,  ukinuta  je;  27,  36. 


H. 


Mar— Mol 

Maribor;  u  tom  gradu  ustrojeni  su  kotarski  sudovi  na 
desnoj  obali  Drave  i  s  lieve  obale  Drave;  40,  31. 

Meran  v.  Željeznice. 

Miševi  v.  Občrt. 

Moldava  Stara;  u  tom  rniestu  zavedena  je  kraljevsko- 
,  ugarska  mala  divona  II.  razreda;  16,  16.  I 


Mor — Mos 

Moravska  markgroBja  v.  Zakon. 

Moriqjska  bara  v.  Zakon. 

Moscon  Ivan  Jakob  barun;  dozvoljuje  se  zako¬ 
nom,  da  se  nabave  niekoja  zemljišta  za  povierbinu 
njegovu;  20,  31. 


1. 


Nad— Nar 

Nadzornici  finaitcijalni;  izdaju  se  niekoje  promicne 
u  ustrojstvu  istih;  1,  1. 

Napisnik  zaglavni  medjunarodne  u  Varšavi  sakup¬ 
ljene  komisije,  o  diobi  nepokretnih  dobarah  i  glavni- 
cah  niegdašnje  Krakovske  biskupije,  i  o  likvidaciji 
inih  tražbinah,  osnovanih  na  ugovoru  od  17729.  Trav¬ 
nja  1828;  136,  449. 

Napuštanje  pastuhah  v.  Ždriebei. 

Naputak  za  primalje;  32,  31. 

Naredba  eesarska  koja  dokida  cesarsku  naredbu  od 
13.  Svibnja  1873  (derž.  zak.  lista  br.  65),  kojom  se 
je  odnosno  na  §.  14  temeljnoga  zakona  o  zastupstvu 
cesarevine  od  21.  Prosinca  1867  (derž.  zak.  lista 
br.  141)  preinačio  §.  14  pravilah  iliti  štatutah  povla¬ 
štene  austrijanske  narodne  banke  (dčrž.  zak.  lista 
br.  31  od  god.  1872)  128,  430. 


Oba— Opa 

Obava  konačna  posalah,  ođnosećih  se  na  svietsku 
izložbu  od  godine  1873  uglavljuje  se;  7,  IO. 

Obćina  Veliko -Cernička  doznačuje  se  okolišu 
kotarskoga  suda  Zatečkoga  u  Češkoj ;  140,  463. 

Ob&rt,  koi  otrovnimi  sredstvi  iztrebljuje  štakore  (pacove) 
i  miševe,  kako  da  se  izveršiye;  53, 119. 

<*-  koneesionirani  v.  Zanat  podkovački. 


Nem— Nov 

Nemerlczen ;  mala  divona  II.  razreda  preiniešta  se  pri¬ 
vremeno  iz  toga  miesta  natrag  u  Bosance,  i  podiže  u 
tom  rniestu  najavna  postaja;  41,  33. 

Neumark  v.  Divona  mala. 

Netreba  v.  Željeznice. 

Niemacka ;  dokida  se  teČsy  dosadanjim  zlatnim  novcem 
raznih  zemaljah  iste;  2,  3. 

Norvežka  i  Švedska  v.  Ugovor. 

Novci  zlatni;  dokida  se  teč^j  istim  od  raznih  zemaljah 
niemačkih;  2,  3. 

Novi  v.  Divona  mala. 

Obr-Odk 

Obrazci  tovarnih  listovah  v.  Željeznice. 

Obveznicam  d&ržavnim,  uloženim  kao  jamstvo  za 
ženitbe  vojničke  podvčrgnutim  preobratjanju  usta* 
novljuje  se  posliednji  rok  za  preobratjanje;  105, 

393. 

Obznane  i  uvirstbe  v.  Zakon. 

Odkup  daćab  u  naravi  v.  Zakon. 
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Opr — Ozn 

(Množaji  pravni  izvanjski  cćrkve  katoličke  ure dj uju 
se  zakonom;  50,  IOI. 

Ojtoz  v.  Divo  na. 

Opava  v.  Željeznice. 

Oprost  od  biljegovine  i  pristojbah  za  razprave,  Ito  ih 
bude,  da  se  provede  odkup  onih  nepromjenljivih  daćah 
u  naravi,  koje  u  markgrofiji  Moravkoj  joi  sada  kao 
realni  terhi  postoje  i  koje  se  platjat  imadu  cerkvam, 
lupam  ili  cerkvenim  organom,  kao  i  učionicam,  kod 
istih  postojećemu  ućiteijstvu  ili  za  isto  ućiteljstvo; 
23,  33. 


Pas— Por 

Pastusi  privatni  v.  Ž  d  r  i  e  b  c  i. 

Patent  cesnrski«  kojim  se  sazivaju  zemaljski  sabori: 
ćeski,  dalmatinski,  galićki  i  vladimirski  ujedno  i  kra- 
kovski,  austrijanski  pod-  i  nađanižki,  salcburžki,  šta¬ 
jerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  moravski,  slezki, 
tirolski*  vorarlberžki  istarski,  gorićki  i  gradiški, 
napokon  terstjanski  i  okoliša  terštjanskoga ;  1 13, 3  83. 

Pisma  založna;  izdaje  se  zakon,  smierajuć  na  to,  da 
sačuvana  budu  prava  onih,  koji  imadu  takovih ;  48, 93. 

Pivo  v.  Ekspozitura. 

—  v.Divone. 

Plsaitf  v.  Željeznice. 

Poehlarn  v.  Ž  e  1  j  e  z  n  i  c  e. 

Početak  uredovanja  pri  kotarskom  sudu  u  Volarih 
ođredjuje  se;  124,  4115. 

Podnesci«  smierajući  na  razriešivanje  (devinkulaciju), 
prepisivanje,  spisivanje  i  razpisivanje  zadužnicah,  na 
ime  glasecih,  kojoj  vlasti  da  se  predaju;  59,  131. 

Područje  niekojih  sudovah  kotarskih  promienjuje  se  u 
kraljevini  Češkoj;  19,  31. 

Pogodba  s  povlaštenim  društvom  južne  željeznice  od 
13.  Travnja  1867  (derž.  zak.  lista  br.  69)  dielovito 
promienjuje  se  i  nadopunjuje ;  zakon  o  tom;  84,  305. 

Pogodbe  o  druži  vih  lergovačkih  v.  S  u  d  o  v  i. 

Pogodovanja«  data  pitomcem  zemaljske  srednje  škole 
za  šumarstvo  u  Lavovu;  116,  385. 

Pogodovanje«  koje  se  u  pogledu  dužnosti  biljegovne 
i  pristojbene  dozvoljujc  zakladain,  utemeljenim  po¬ 
vodom  jubileja  u  vladanju  Nj.  Veličanstva  i  povodom 
vienčanja  Nj.  Visosti  nadvojvodkinje  Gizele;  24,  33. 

Pohrana  izdatbenoga  biljega  od  ureda  ostavnoga; 

104,323. 

Pokusi  gospodarstveni  i  šumarski  u  Austriji  kako  da  se 
popune  i  urede;  142,303. 

Polastice«  koje  se  u  pogledu  pristojbah  dozvoljuju 
dioničkim  družtvom  u  slučaju,  ako  se  sjedine  s  drugim 
kojim  družtvom  dioničkim;  61, 133. 

—  u  postupku  carinskom,  naredba  o  istih;  134,  333. 

Populbine  za  članove  poslaničke  kuće  vieća  cesare- 
vinskoga ;  22,  33. 

Porez;  izdaje  se  zakon  o  prostih  godinah  od  istoga  za 
nove  gradnje,  za  pregradnje  i  dogradnje;  18,  19. 

Poruzi  i  daće  v.  Z  a  k  o  n. 

Portugalska;  s  kraljevinom  ovom  sklopljen  je  ugovor 
o  konzulatih  i  o  ostavština!*;  135,  332. 


Bio— Bos 

Oprost  od  biljegovine  i  pristojbah  za  razprave,  da  se  pro¬ 
vede  odkup  onih  nepromienljivih  daćah  u  đielu,  novcu 
i  naravi,  sto  ih  ide  manastirom,  cčrkvam  i  župam  u 
kraljevini  Galiciji  i  Vlati  i  miri  j  i  ujedno  s  velikom  voj¬ 
vodinom  Krakovskom;  zakon  glede  istoga;  55,  133. 

Oraho  vac,  obćina  katastralna,  doznačuje  se  okolišu  grad- 
sko-delcgovana  kotarskoga  suda  Kotorskoga;  46, 83. 

Osobe  vojničke  v.  Beri  v a.  * 

Ostavine  pokretne  v.  Povlada. 

©verha  razvlastbenih  presudah  u  poslovih  željezničkih ; 
119,382. 

Ostavštine  v.  Ugovor. 

Označivanje  šećera  v.  Propisi. 

> 

Pos— Pri 

Postojna;  okolišu  kotarskoga  suda  od  toga  miesta 
doznačuje  se  miestna  obćina  Bukovje;  45,  83. 

Postupak  carinski  v.  Polaštice. 

—  ustmens,  pismeni  i  sumarni  v.  Zakon. 

—  pri  doznačivanju  berivah  osobam  vojničkim,  kada 
predju  u  civilnu  službu  deržavnu;  127,  319. 

Pošiljke  poštanske;  opunomoćuju  se  niekoji  uredi 
poštanski  u  Pragu  i  u  okolici  njegovoj,  da  mogu  bez 
posredovanja  organah  dokodarstvenih  otpravljati 
istih,  kad  nadilazile  budu  težu  i  iznad  pet  funtih; 
148,  392. 

Potrošariua«  koja  se  u  Beču  pobira  od  razna  gradiva, 
dokida  se;  28,  32. 

Povlada,  podieljena  ces.  i  kralj,  glavnomu  konzulatu  u 
Petrogradu,  da  prima  pokretne  ostavine  od  onih  der- 
žavljanah  austro-ugarske  monarkije,  koji  umru  u 
uredovnom  njegovu  području;  25,  33. 

Povierbina  Liechtensteinska  v.  Zakon. 

Povierbina  baruna  F.  J.  Moscona  v.  Zakon. 

Prag;  opunomoćuju  se  niekoji  uredi  poštanski  u  tom 
gradu  i  u  okolici  njegovoj,  da  mogu  bez  posredovanja 
organah  dohodarstvenili  odpravljati  pošiljakah  po¬ 
štanskih,  nadilazećik  težu  i  preko  5  funtih;  148,  393. 

Prava«  potičuća  iz  pisamah  založnih ;  48,  93. 

Pravionik  poslovni  nov  za  željeznice  kraljevina])  i 
zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom,  uvodi 
se;  75,  191. 

Pregrađuje  v.  Zakon. 

Preinaka  biljegovakah  (štemplah)  proglašuje  se ; 
125,  315. 

Preinake  naputka  za  ostavni  ured  Bečkoga  civilnoga 
suda;  94,339. 

Prepisivanje  liekarijah  na  račun  blagajnice  der- 
žavne  ili  fonda,  kojim  upravlja  deržava;  152,  399. 

—  zadužnicah«  na  Ime  glasećih  v.  Podnesci. 

Preuzimanje  deržavljanah  v.  Italija. 

Predujam  deržavni  željeznieam  v.  Ugovor. 

Presude  obraničke  v.  Z  a  k  o  n, 

—  razvlastbene  v.  Željeznice. 

Prevoženje  i  izkopavanje  (ekshumacija)  mertvih 

tielesah;  56, 133. 

Primalje;  izdaje  se  naputak  za  iste;  32,  31. 

Primanje  viežbenikah  u  urede  porezovne  i  izpiti,  kojim 
će  se  isti  podverći  imati;  99,  353. 

Prinese!  k  fondu  vierozakonskomu  v.  Zakon. 
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Pri— Pro 


Pro— Pon 


Pristojbe  v.  DruŽtva  dionička. 

—  pri  obrtničkih  presu  dah,  koje  izriču  tčrgovačke  i 
občrtničke  komore  i  javne  burze  uredjuju  se  zakonom; 
29,**. 

—  putne  za  službenike  kod  vlastih  rudarskih  i  pristojbe 
za  vieitake,  pozvane  u  komisije  vlastih  rudarskih: 
47,  §3. 

—  od  obznanah  i  uverstbah  v.  Zakon. 

Priziv  prislednikah  iz  staleža  morskih  brodorah  i 

iz  staleža  tčrgovačkoga  k  viećanjem  vlasti  pomorske; 

102, 

Priznaja  družtvah  vierozakonskih ;  68,  131. 

Pribrani  v.  Željeznice. 

Profesori;  izdaje  se  naredba  glede  uvietah,  pod  kojimi 
će  se  isti  na  deržavnih  srednjih  učionicah  (na  gimna- 
z\jih,  realnih  gimnkzijih,  realkah)  i  na  deržavnih 
obrazovaliitih  za  učitelje  i  učiteljice  promicati  u  osmi 
razred  činovni,  i  pod  kojimi  će  im  se  dozvoljivati 
doplatci  u  ime  zaslugah;  10,  1*. 

Promiene  u  ustrojstvu  nadzornikah  financijalnih;  1,  1. 

R 

Rak— Red 

Rako vnik  v.  Željeznice. 

Razdielha  ilifi  reparticija  kontingentah,  utanačenih  za 
uzderžavanje  stalne  vojske  (bojnoga  pomorstva)  i 
naknadne  rezerve  potver^juje  se  i  ujedno  dozvoljuje, 
da  se  ti  kontingenti  uzmu  godine  1874;  17,  1*. 

—  okolišah  promjenjive  se  sudištem  u  kraljevini 
Galiciji  i  Vladimiriji,  zatim  velikoj  vojvodini  Krakov- 
skoj  i  vojvodini  Bukovinskoj,  obavljajućim  poslove 
sudovah  rudarskih;  5,  3. 

Razilaženje  družtvah  dioničkih;  odobrava  se 
odredba,  izdata  u  pogledu  istih;  80,  333. 

Razrieaivanje  zadužnicah  v.  Podnesci. 

Red  baždarski  v.  Ustanove  naknadne. 

Red  brodarstveni  i  red  o  redarstvu  rieckom  izdaje 
se  privremen  za  gornjo-  i  dolnjo-austrijanski  dio 
Dunava;  122,  331. 


Promiene'  obćina  Budilovice  doznačuje  se  okolišu 
građsko-delegovanoga  kotarskoga  suda  Opavskoga  u 
Slezkoj;  4,  *. 

—  u  području  niekojih  kotarskih  sudovah  u  kraljevini 
Češkoj;  19,31. 

—  zakonah  o  domobranstvu  v.  Domobran¬ 
stvo. 

—  u  austrijanskoj  taksi  liekovnoj;  143,  36*. 

Propisi  o  označivanju  šećera  u  glavah  ili  hlebovih;  11, 

13. 

—  u  pogledu  ludnicah  izdaju  se;  71,  1*3. 

—  oversbeni  o  osnivanju,  ispravljanju  i  vodjeiiju 
gruntovnicah,  kriepostni  za  Austriju  pođanižku,  za 
Austriju  nadanižku,  Salcburžku,  Korušku,  Moravsku, 
gornju  i  dolnju  Slezku;  103,  33*. 

Protivio  v.  Željeznice. 

Puncevnica'  koja  je  do  sada  postojala  u  Išlu,  dbkiimita 
je,  i  miesto  nje  zavedena  je  druga  u  Gmundemu; 
9, 11. 


Red— Rus 

Redarstvo  riecko  v.  Dunav. 

Regulacija  berivah  urednikah  katastralnih;  72,  133. 

Reparticija  kontingentah  v.  Zakon. 

Rezerva  naknadna  v.  Zakon. 

Ried  v.  Željeznice. 

Rieka;  razširuje  se  dielokrug  carinske  ekspoziture  u 
kolodvoru  toga  grada;  8,  11. 

Roba  provozna  v.  Divone. 

Rok«  koga  če  pričeti  uredovna  dielatnost  kotarskih  su¬ 
dovah  u  Mariboru  na  desnoj  obali  dravskoj  i  u  Mari¬ 
boru  na  lievoj  obali  dravskoj  u  Štajerskoj ;  101, 333. 

—  od  kojega  če  poćamši  imat  kazneni  sudovi  u  Dalma¬ 
ciji  izricati  presudu  na  to,  da  se  osudjenik  može  pre¬ 
dati  u  robijašnieu  ili  popravnicu;  129,  331. 

Rusija;  s  ovom  derzavom  sklopljen  je  ugovor  počtanski 
od  21./9.  Svibnja  1873;  83,  331. 


3. 


Saa— Sch 

Saalfelden;  stolica  uredovna  c.  kr.  tinancijalnoga  in- 
ipektora  prenosi  se  iz  toga  miesta  u  St  Johann; 
133,  333. 

Sabori  zemaljski  v.  Patent  cesarski. 

Saleburg;  c.  kr.  ured  poštanski  u  tom  gradu  povlaštjiye 
se,  da  pošiljke  poštanske,  namienjene  u  inozemstvo, 
odpravljati  može  bez  posredovanja  dohodarstvenoga 
organa  i  onda,  ako  im  teža  nadilazi  pet  funtih; 

14,  13. 

Salcburžka  vojvodina  v.  Gruntovnice. 
Sehadendorfberg,  obćina  u  Štajerskoj,  doznačena 
je  okolišu  gradsko-delegovanoga  kotarskoga  suda  za 
okolicu  gradačku;  146,  3*0. 

Seharding  v.  Želj  eznice. 

Schcibmuhl  v.  Željezn ice. 


Sud— Sud 

Schrambach  v.  Željeznice. 

Siverić  v.  Ž  e  1  j  e  z  n  i  c  e. 

Službenikom  kod  vlastih  rudarskih  opredieljuju  se 
putne  pristojbe;  47,  §3. 

Socivo  i  žito;  potvčrdjuje  se  naredba  cesarska  od 
23.  Rujna  1873  (derž.  zak.  lista  br.  145)  poradi  vre¬ 
menitoga  ukinutja  uvoznine  za  isto;  81,  330. 

Soosmezo  v.  D  i  v  o  n  a. 

Sredstva  orovna  v.  0  b  e  r  t. 

Sud  kotarski  u  Mariboru  na  desnoj  obali  Drave  i 
Mariboru  s  lieve  obale  Drave  u  Štajerskoj  ustrojen  je ; 
40,  31. 

—  —  ustrojava  se  u  Biogradu  (Žara  veccbia)  u  Dalma¬ 
ciji;  130,  3*1. 

- u  Hartmanicah  v.  Češka. 
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Sad 

Sadili  tem  u  kraljevini  Galiciji  i  Vladimiriji,  zatim  veli¬ 
koj  vojvodini  Krakovskoj  i  Bukovinskoj,  obavljajućira 
poslove  sudovah  rudarskih,  promienjuje  se  razdielba 
okolišah;  5,  0. 

Sudovi  dćržani  su,  prijavljene  pogodbe  o  družtvih  ter- 
govačkih,  koje  idu  pod  bilješku  2.  tarifnoga  članka  55. 
zakona  od  13.  Prosinca  1862  (dčrž.  zak..  lista  br.  89) 
saobćivati  uredom,  odmierujućim  pristojbe ;  67,  150. 
—  kotarski;  opredieljuje  se  rok,  koga  će  pričeti  ure¬ 
dovna  dielatnost  istih  u  Mariboru  na  desnoj  obali 
dravskoj  i  u  Mariboru  na  lievoj  obali  dravskoj  u  Šta¬ 
jerskoj;  101,  388. 


Sad— Sta 

Sudovi  kotarski  v.  Promiene. 

S teg  v.  Željeznice. 

Stolica  uredovna  c.  kr.  financija! noga  inspektora 
prenosi  se  iz  Saalfeldena  u  St  Johann ;  133,  888. 

Std  Johann  v.  Stolica  uredovna. 

St«  Polten  v.  Ž e  1  j  e zn i c e. 

Stuben  v.  D  i  v  o  n  a. 


8. 


Šeć— Ste 

Šećer  v.  Divo  ne. 

—  dokidaju  se  propisi  o  označivanju  istoga  u  glavah  ili 
hlebovih;  11,  18. 

Šibenik  v.  Željeznice. 

Spliet  v.  Željeznice. 

Stakovi;  izdaje  se  naredba  u  pogledu  občrta,  koi  otrov- 
nimi  sredstvi  iztrebljuje  iste  i  miševe;  53,  110. 

Statut  za  vinoslovno  i  voćarsko  učilište  u  Klosterneu- 
burgu,  potverdjen  po  Nj.  Veličanstvu  cesaru  dne 
25.  Svibnja  1874  proglačuje  se;  95,  889. 

Štenpli  v.  Biljegovke. 


Šum — Sve 

Šumarstvo  v.  Pogodovanja. 

—  v.  Pokusi. 

Sumava;  u  onih  krajevih  iste,  gdie  su  se  ugniezdili 
cervi  podkornjaci  i  haraju  šume  dozvoljtgu  se  iz  der- 
žavnih  novacah  bezkamatni  predujmi  obćinam  i  ljudem 
privatnim;  36,  89. 

Sume  i  domaene;  dokinuta  je  direkcija  istih  za  Šta¬ 
jersku  i  Korušku  i  prenošeni  su  njezini  poslovi  na 
direkcije  šumah  i  domaenah  u  Beču  i  u  Gorici;  86, 

898. 

Švedska  i  Norvežka;  s  ovom  kraljevinom  sklopljen 
je  ugovor  tergovački  i  brodarstveni ;  60,  188. 


Tak—1 Ti© 

Taksa  liekovoa  v.  Promiene. 

Tarifa  baždarinah  v.  Ustanove  naknadne. 

Tečaj  (Cours)  dosadanjim  zlatnim  novcem  raznih  nie- 
mačkih  zemaljah  dokida  se;  2,  8. 

Tielesa  merlva;  izdaje  se  naredba  o  prevoženju  i  o 
Ukopavanju  (ekshumaciji)  istih;  56,  188. 


V. 

Tom— Tro 

Tomaszow  v.  Željeznice. 

Tra|fe  v.  Kćrpe. 

Troškovi  derzavni  v.  Zakon. 

—  za  overhu  kaznenu  v.  Kažnjenici. 


U. 


UĆI— Ug* 

IJeiliste  vinoslovno  i  voćarsko  u  Klosterneuburgu  dobiva 
proglasbom  statut,  potvčrdjen  po  Nj.  Veličanstvu 
cesaru  dne  25.  Svibnja  1874;  95.  889. 

Ueionice  srednje  derzavne  v.  Profesori. 

Ugovor  derzavni  medju  monarhijom  austro-ugarskom  i 
sjedinjenim  kraljevstvom  Velikom  Britanijom  i  Irskom 
o  zamienitom  Uručivanju  zločinacah;  34,  38. 

—  medju  c.  kr.  deržavnom  upravom  i  upravnim  v  iećem 
c.  kr.  povlaštene  željeznice  Plzanjsko-B  režnja  uske 
(Homutovske)  poradi  podiele  deržavnoga  predujma 
u  sverhu,  da  se  izvede  osnova  željeznice  Plzanjsko- 
Klatovsko-Eisenšteinske;  52,  119. 

—  tergovački  i  brodarstveni  medju  monarhijom  austro¬ 
ugarskom  i  kraljevinom  Švedskom  i  Norveškom;  60, 
183. 

—  s  gradskom  obćinom  Bečkom  poradi  ekskameracije 
erarskih  mOstovah,  idućih  preko  Bečkoga  dunavskoga 
kanala  i  erarskih  cestah  u  lingah  grada  Beča;  78, 

888.  | 

(Imliiih.  ) 


(Jgo-(Jre 

Ugovor  medju  c.  kr.  deržavnom  upravom  i  upravpim 
viećem  c.  kr.  povlaštenoga  družtva  Buštjegradske 
željeznice  poradi  podiele  deržavnoga  predujma  u 
sverhu,  da  se  izvede  osnova  željeznice  Falknovsko- 
Gradličke;  93,  388. 

—  o  konzulatih  i  o  ostavštinah medju  monarhijom  austro¬ 
ugarskom  i  kraljevinom  portugalskom;  135,  889. 

—  poštanski  od  21./9.  Svibnja  1873  medju  Austro¬ 
ugarskom  i  Rusijom;  83,  881. 

Ukinutje  niekolicine  malih  divonah,  zatim  lučkih  i 
pomorsko -zdravstvenih  uredah  u  Dalmaciji;  137. 

861. 

Ukojizivanje  pravah  hipotekarnib ,  dozvoljenih  na 
zadužnice  dione;  49,  08. 

Ured  ostavni  v.  Biljeg  izdatbeni. 

—  —  bečkoga  civilnoga  suda;  preinačuju  se  zanj 
§§.  6,  26,  27,  28,  29  i  57  njegova  naputka;  94,  386 
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Ure— Vat 

Ured  porezni  i  sudbeno  ostavili  ustrojen  je  u  Val  di 
Ledru  u  Tirolskoj;  120,  399. 

Uredi  lučki  v.  Ukinutje. 

—  postanak!  u  Linču  (gradu)  i  Salcburgu  (gradu) 
povlaštjuju  se,  da  pošiljke  poštanske,  narnienjene  u 
inozemstvo,  odpravljati  mogu  bez  posredovanja  dobo- 
darstvenoga  organa  i  onda,  ako  im  teža  nadilazi  pet 
funtih;  14,  19. 

- v.  Pošiljke  poštanske. 

Urednici  katastralni  uverŠtjuju  se  medju  aktivne 
urednike  deržavne;  72, 195. 

Ustanove«  kojimi  se  uredjuju  izvanjski  pravni  odnošaji 
cerkve  katoličke;  50,  flOl. 

—  niekoje  o  postupku  ustmenom,  pismenom  i  sumarnom 
u  parnicah  gradjansko-pravnih  preinacuju  se;  69, 

199. 

—  o  napuštanju  privatnih  pastuhah(ždriebacah)za  opas 
proglašuju  se;  76,  33 V. 


Vag — Vie 

Vage;  pro glasuje  se  naredba,  kojom  se  dopušta  bažda¬ 
renje  i  biljegovanje  niekojih  imenito  navedenih  vagah; 
150,  999. 

Val  di  Ledro ;  u  tom  miestu  ustrojen  je  porezni  i  sud¬ 
beni  ured  ostavni;  120,  399. . 

Viećanja  vlasti  pomorske«  izdaje  se  naredba  o 
prizivu  prisiednikah  iz  staleža  morskih  brodarah  i  iz 
staleža  tčrgovačkoga  k  istim;  102,  399. 

Vieresije  naknadne  niekoje  dozvoljuju  se  zakonom 
za  godinu  1874  ;  66, 199. 


Ust— Užd 

Ustanove  izdate  naredbom  cesarskom  o  razilaženju 
družtvah  dioničkih  odobravaju  se  putem  ustavnim; 
80,  399. 

—  o  tom,  kako  da  se  osnivaju  i  kako  da  se  vode  knjige 
željezničke  uglavljuju  se;  87,  399. 

—  da  se  njimi  uredi  postupak  glede  prepisivanja  poreza 
pri  zemljištih,  nabavljenih  u  sverhu  građenja  željez¬ 
nice;  141,  993. 

—  naknadne  k  redu  baždarskomu  i  k  tarifi  baždari-* 
nah  (pristojbah  baždarskih)  od  19.  Prosinca  1872 
(derž.  zak.  lista  br.  171)  proglašuju  se;  110,  399. 

Ustrojstvo  kotarskom  snda  u  Volarih  u  Češkoj; 
79,  399. 

Uverstbe  u  časopise  v.  Zakon. 

Uvoznina  za  žito;  v.  Žito  i  sočivo. 

Uzđčržavanje  stalne  vojske  v.  Zakon. 


Vie— Vol 

Viestakom«  pozvanim  u  komisije  vlastih  rudarskih 
odredjuju  se  pristojbe;  47,  93. 

Viežbenici  ure  dah  porezovnih  v.  Izpiti. 

Vodjenje  gruntovnicah  v.  Propisi  ovčršbenL 

Vol  ari  u  Češkoj;  u  tom  miestu  ustrojenje  sud  kotarski; 
79,  399. 

—  ustanovljuje  se  početak  uredovanja  pri  kotarskom 
sudu  u  tom  miestu;  124,  919. 


W. 


Weissenkirchen«  obćina  tergovištna,  doznačuje  se  podruju  gradsko-delegovanoga  kotarskoga  suda  Kremškoga 
u  Dolnjoj  Austriji;  77,  399. 


z, 

I 

Zab-Zak 

Zabraeg  u  Galiciji;  dokinuta  je  mala  divona  II.  razreda, 
koja  je  postojala  u  tora  miestu;  123,  913. 

Zadužnice  dione  v.  Zakon. 

—  na  ime  glaseče  v.  Podnesci. 

Zakladam«  utemeljenim  povodom  jubileja  u  vladanju 
Nj.  Veličanstva  i  povodom  vienčanja  Nj.  Visosti  nad- 
vojvodkinje  Gizele,  daje  se  zakonom  pogodovanje  u 
pogledu  dužnosti  biljegovne  i  pristojbene;  24,  39. 

Zakon«  kojim  se  potvčrdjuje  iznovična  razdielba  iliti 
reparticija  kontingentah,  utanačenih  za  uzdčržavanje 
stalne  vojske  (bojnoga  pomorstva)  i  naknadne  rezerve, 
i  ujedno  dozvoljuje,  da  se  ti  kontingenti  uzmu  godine 
1874;  17,  19. 

—  o  godinah,  prostih  od  poreza,  koje  se  dozvoljuju  za 
nove  gradnje,  za  pregradnje  i  dogradnje;  18, 19. 

—  kojim  se  dozvofjtye,  da  se  nabave  niekoja  zemljišta  za 
povierbinu  baruna  Ivana  Jakoba  Moscona;  20,  31. 

—  o  poputbinah  za  članove  poslaničke  kuče  vieča  cesa- 
revinskoga;  22,  33. 


Zak 

Zakon  u  pogledu  oprosta  od  biljegovine  i  pristojbah  za 
razprave,  što  ih  bude,  da  se  provede  odkup  onih  ne¬ 
promjenljivih  dačah  u  naravi,  koje  u  raarkgrofiji 
Moravskoj  još  sada  kao  realni  tčrhi  postoje  i  platjat 
se  imađu  cerkvam,  župam  ili  cčrkVenim  organom,  kao 
i  učionicam,  kod  istih  postojećemu  uČiteljstvu  ili  za 
isto  učiteljstvo ;  23,  33. 

—  o  pogodovanju,  koje  se  u  pogledu  dužnosti  biljegovne 
i  pristojbene  dozvoljuje  zakladam,  utemeljenim  povo¬ 
dom  Mojega  jubileja  u  vladanju  i  povodom  vienčanja 
Nj.  Visosti  nadvojvodkinje  Gizele;  24,  39. 

—  o  daljem  pobiranju  porezab  i  dačah,  zatim  o  podmi¬ 
rivanju  deržavnih  troškovah  mieseca  Travnja  1874; 
26,  39. 

—  kojim  se  dokida  potrošarina,  koja  se  u  Beču  pobira 
od  razna  gradiva;  28,  39. 

—  o  pristojbah  pri  obraničkih  presudah,  koje  izriču 
tergovacke  i  ob&rtničke  komore  i  javne  burze; 
*9,  39. 
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Zak 

ZikOB«  kojim  sepreinačuje  zakon  od  6.  Rujna  1850  (de-ii. 
zak.  lista  br.  345)  i  cesarska  naredba  od  33.  Listo¬ 
pada  1857  (deri  zak.  lista  br.  307)  u  pogledu  pri- 
s toj b ah  od  obznanab  i  uverstbah,  koje  se  daju  u  časo¬ 
pise,  u  oglasnike  i  vie  tnike;  30,  39. 

—  kojim  se  iz  deržavnih  novacah  dozvoljuju  beskamatni 
predujmi  obćinam  i  privatnim  ljudem  u  onih  krajevih 
Sumave,  gdie  su  se  ugnjezdili  cervi-podkornjaci  i 
haraju  šume;  36,  89. 

—  o  tom,  da  se  odmah  gradi  i  dogradi  linija  iliti  pruga 
Plzanjsko-Klatovsko-Eisensteinska  c.  kr.  povlaštene 
željeznice  Plzanjsko-Breznjanske  (Homutovske);  37, 

59. 

—  sroierajuć  na  to,  da  sačuvana  budu  prava  onih,  koji 
imadu  založnih  pisamah;  48,  93. 

—  o  zajedničkom  zastupanju  pravah  od  vlastnikah  d  i  onih 
zadužnicah,  glasečih  na  donesnika  ili  prenosnih  na- 
ledjom,  i  o  uknjiživanju  pravah  hipotekarnih,  dozvo¬ 
ljenih  na  takove  zadužnice  dione;  49,  95. 

—  o  ustanovah,  kojimi  se  uredjuju  izvanjski  pravni  odno- 
šaji  cerkve  katoličke;  50,  301. 

_  kojim  se  u  sverhu,  da  se  podmiruju  potreboče  kato¬ 
ličkoga  bogoštovja,  uredjuju  prinesai  k  fondu  viero- 
zakonskomu;  51,  111. 

—  o  pogođovanjih  i  uvietih,  da  osigurano  bude  gradjenje 
lokomotivne  željeznice  od  Opave  na  Suhi  Dol  i  Novi 
Jičin  do  moravsko-ugarske  granice  na  Vlarskom 
klanjcu;  54,  130. 

—  u  pogledu  oprosta  od  biljegovine  i  pristojbah  za 
razprave,  da  se  provede  odkup  onih  nepromjenljivih 
daćah  u  dielu,  novcu  i  naravi,  što  ih  ide  manastirom, 
cerkvam  i  župam  u  kraljevini  Galiciji  i  Vladimiriji 
ujedno  s  velikom  vojvodinom  Krakovskom;  55,  133. 

—  kojim  se  promienji^je  niekoliko  paragrafah  zako- 
nah  od  13.  Svibnja  1869  (derž.  zak.  lista  br.  68)  i  od 
1.  Serpnja  1872  (derž.  zak.  lista  br.  93)  o  domobran¬ 
stvu,  kriepostnih  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u 
vieču  cesarevinskom ;  58,  133. 

—  o  polašticah,  koje  se  u  pogledu  pristojbah  dozvoljuju 
dioničkim  društvom  u  slučaju,  ako  se  sjedine  s  dru¬ 
gim  kojim  društvom  dioničkim;  61,  133. 

—  kojim  se  dozvoljuje,  da  se  više  nepokretninah,  ležečih 
u  Češkoj  i  Moravskoj,  sjedini  s  kneševskom  Liechten- 
steinskom  povierbinom  pervorodstva;  62,  139. 

—  o  gradjenju  lokomotivne  željeznice  od  Splieta  do 
Siveriča  s  ogrankom  do  Šibenika;  63,  1511. 

—  o  uvietih  i  pogođovanjih  za  osiguranje  prugah  željez¬ 
ničkih  od  Leobersdorfa  do  St.  Poltena  s  ogrankom 
željezničkim  od  Scheibmuhla  doSchrambacha,  dotično 
Freilanda,  od  Leobersdorfa  do  Gutensteina  i  od 
Pdchlarna  do  Gaminga;  64, 199. 

—  o  tom,  da  se  odmah  sagradi  dielovita  pruga  Rakov- 
nik-Pribram-  Proti  vinska  od  osnovane  lokomotivne 
željeznice  od  Hodkovicah  do  Kusvarde;  65,  198. 

—  kojim  se  dozvoljuju  naknadne  niekoje  vieresije  za 
godinu  1874;  6Š,  199. 

—  o  zakonitoj  priznaji  družtvah  viezozakonskih;  68, 

191. 

—  kojim  se  preinačuju  niekoje  ustanove  u  ustmenom, 
pismenom  i  sumarnom  postupku  u  parnicah  gradjan- 
sko-pravnih;  69, 183. 

—  kojim  se  naredjvge  osnivanje  knjigah  Željezničkih, 
ustanovljuje  moć  pravah  hipotekarnih,  dozvoljenih  na 
željeznicu,  i  napokon  knjižno  osiguravaju  prava  za¬ 
ložna  posieđnikah  od  željezničkih  pćrvenstvenih  za¬ 
dužnicah;  70,  198. 


Zak-Zan 

Zakon«  o  uverstbi  urednikah  katastralnih  medju  aktivne 
urednike  deržavne  i  o  regulaciji  berivah  njihovih; 
72,  196. 

o  gradjenju  lokomotivne  željeznice  od  Šteinacha  na 
željeznici,  vodećoj  iz  gornje  Štajerske  u  Salcburžku  i 
Tirolsku,  preko  Aussee-a,  Stega,  Ischla,  Ebensee-a, 
Attnanga,  Rieda  do  Andiesenhofena,  polag  okolnostih 
do  Schardinga;  73,  183. 

—  o  pogođovanjih,  koja  se  daju  podhvatu,  da  se  izsuši 
lokva  iliti  bara  Morinjska  kod  Jadertovca  u  Dalmaciji; 

•  74,  190. 

—  o  ugovoru  s  gradskom  obćinom  Bečkom  poradi  ekska- 
meracije  erarskih  mostovah,  idućih  preko  Bečkoga 
dunavskoga  kanala,  i  erarskih  cestah  u  linijah  grada 
Beča;  78,389. 

—  kojim  se  dielovito  promienjuje  i  nadopunjuje  pogodba 
8  povlaštenim  društvom  jušne  željeznice  od  13.  Trav¬ 
nja  1867  (derž.  zak  lista  br.  69);  84,  396. 

—  o  uvietih  i  pogođovanjih  za  dioničko  društvo  željez¬ 
nice  Lavovsko-Cernovičko-Jaške  u  sverhu,  da  ono 
nastavi  svoje  pruge  željezničke  od  Lavova  do  zemalj¬ 
ske  granice  kod  Netrebe  (Tomaszowa);  85,  398. 

—  o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  sabor 
nađvoj vođine  Austrije  podaničke  na  temelju  §.12 
točka  3.  derž.  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867 
(derž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio  regulaciju  zakono- 
tvorstvu  cesarevine  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntov¬ 
nicah;  88,  395. 

—  o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaQ- 
ski  sabor  nadvojvodine  Austriji  nadanižke  na  temelju 
§.  12.  točka  2.  deržavnoga  temeljnoga  zakona  od 
21.  Prosinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio 
regulaciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj 
uredbi  tih  gruntovnicah;  89,  398. 

—  o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemalj¬ 
ski  sabor  vojvodine  Salcburžke  na  temelju  §.  12. 
točka  2.  deržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Pror 
sinca  1867  (dćrž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio  regula¬ 
ciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi 
tih  gruntovnicah;  90,  893. 

—  o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemalj¬ 
ski  sabor  vojvodine  Koruške  na  temelju  §.  12.  točke  2. 
deržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867 
(derž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio  regulaciju  zakono¬ 
tvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntov-i 
nicah;  91,  311. 

—  o  tom,  da  se  odmah  gradi  i  dogradi  pruga  Falknov- 
sko-GradličkaBuštjegradskogadružtva  željezničkoga; 
92,  331. 

—  o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemalj¬ 
ski  sabor  markgrofije  Moravske  na  temelju  §.  12. 
točke  2.  deržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Pro¬ 
sinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio  regula¬ 
ciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi 
tih  gruntovnicah;  97,  835. 

—  o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemalj¬ 
ski  sabor  vojvodine  gornjo-  i  dolnjo  Slezke  na  temelju 
§.  12.  točke  2.  deržavnoga  temeljnoga  zakona  od 
21.  Prosinca  1867  (derž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio 
regulaciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj 
uredbi  tih  gruntovnicah;  98,  898. 

—  financijalni  za  godinu  1874;  42,  53. 

- za  godinu  1875;  147,  531. 

Zanat  podkovački  uverstjuje  se  medju  koncesioni- 
rane  oberte;  100, 853. 
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Zftt — Zav 


Zlo-^Zna 


Zateci  okolišu  kotarskoga  suda  u  tom  miestu  doznačuje 
se  miestna  obćina  Veliko-Černička ;  140,  303. 

Zavalje ;  kr.  ugarska  mala  divona  I.  razreda  u  tom 
miestu  povladjuje  se,  da  obavlja  postupak  carinski 
glede  šećera;  115,  896.  i 


Zločinci ;  proglas  uje  se  sklopljeni  ugovor  medju  monar- 
kijom  austro-ugarskom  i  sjedinjenim  kraljestvom  Veli¬ 
kom  Britankom  i  Irskom  o  izručivanju  istih;  34,  33. 

Znakovi  na  že|jeznicah  v.  Željeznice. 


Wu 


2dr 

Ždriebci  privatni;  izdaje  se  naredba,  kojom  se  'do¬ 
punjuju  a  poniešto  i  preinačuju  ustanove  o  napušta¬ 
nju  istih  za  opas;  76,  339. 

Željeznice;  proglašuje  se  zakon  o  tom,  da  se  odmah 
gradi  i  dogradi  linija  iliti  pruga  Plzanjsko-Klatovsko- 
Eisenšteinska  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Plzanjsko- 
Breznjanske  (Homutovske) ;  37,  39. 

—  izdaje  se  izprava  koncesionalna  za  lokomotivnu 
željeznicu  Falknovsko-Gradličku ;  43,  93. 

—  sklapa  se  ugovor  medju  c.  kr.  deržavnom  upravom  i 
upravnim  viećem  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Plzanj- 
sko-Breznjanske  (Homutovske)  poradi  podiele  der- 
žavnoga  predujma  u  sverhu,  da  se  izvede  osnova 
željeznice  Plzanjsko  -  Klatovsko -  Eisensteinske ;  52, 
119. 

—  izdaje  se  zakon  o  pogodovanjih  i  uvietih,  da  osigu¬ 
rano  bude  gradjenje  lokomotivne  željeznice  od  Opave 
na  Suhi  dol  i  Novi  Jičin  do  moravsko-ugarske  gra¬ 
nice  na  Vlarskom  Klanjcu ;  54, 130. 

—  izdaje  se  zakon  o  gradjenju  lokomotivne  željeznice  od 
Šplieta  do  Siverića  s  ogrankom  do  Šibenika;  63, 

136. 

—  izdaje  se  zakon  o  uvietih  i  pogodovanjih  za  osigura¬ 
nje  prugah  željezničkih  od  Leobersdorfa  do  St.  Pol- 
tena  s  ogrankom  željezničkim  od  Scheibmuhla  do 
Schrambacha,  dotično  Freilanda,  od  Leobersdorfa  do 
Gutensteina  i  od  Pdchlarna  do  Gaminga;  64,  133. 

—  proglašuje  se  zakon  o  tom,  da  se  odmah  sagradi  die- 
lovita  pruga  Rakovnik-Pribram-Protivinska  od  osno¬ 
vane  lokomotivne  željeznice  od  Hodkovicah  do  Kuš- 
varde;  65,  139. 

—  izdaje  se  zakon,  kojim  se  naredjuje  osnivanje  knjigah 
željezničkih,  ustanovljuje  moć  pravah  hipotekarnih, 
dozvoljenih  na  željeznicu,  i  napokon  knjižno  osigura¬ 
vaju  prava  založna  posiednikah  od  željezničkih  per- 1 
venstvenih  zadužnicah;  70,  138. 

—  izdaje  se  zakon  o.  gradjenju„  iste  od  Šteinacha  na 
željeznici,  vodećoj  iz  gornje  Štajerske  u  Salcburžku 
i  Tirolsku,  preko  Aussee-a,  Stega,  Ischl-a,  Ebensee-a, 
Attnanga,  Rieda  do  Andiesenhofena,  polag  okolnostih 
do  Schardinga;  73, 199. 

—  izdaje  se  naredba,  kojom  se  uvodi  nov  pravionik  po¬ 
slovni  za  iste  u  kralj e vi nah  i  zemljak,  zastupanih  u 
vieću  cesarevinskom ;  75, 191. 


iel—isu 

ŽeUeznice;  promienjuje  se  i  nadopunjuje  zakonom 
pogodba  s  povlaštenim  družtvom  južne  Željeznice  od 
13.  Travnja  1867  (deri.  zak.  lista  br.  69);  84,  336. 

—  izdaje  se  zakon  o  uvietih  i  pogodovanjih  za 
dioničko  družtvo  željeznice  Lavovsko-Černovičko- 
Jaške  u  sverhu,  da  ono  nastavi  svoje  pruge  željezničke 
od  Lavova  do  zemaljske  granice  liod  Netrebe  (Toma- 
8zowa);  85,  339. 

—  izdaje  se  naredba  o  ustanovah,  kako  da  se  osnivaju 
kako  da  se  vode  knjige  željezničke;  87,  396. 

—  izdaje  se  zakon  o  tom,  da  se  odmah  gradi  i  dogradi 
pruga  Falknovsko-Gradlička  Buštjegradskoga  družtva 
željezničkoga;  92,  331. 

—  sklopljen  je  ugovor  medju  c.  kr.  deržavnom  upravom 
i  upravnim  viecem  c.  kr.  povlaštenoga  družtva  Buštje- 
gradske  željeznice  poradi  podiele  deržavnoga  preduj¬ 
ma  u  sverhu,  da  se  izvede  osnova  željeznice  Falknov- 
sko-Gradličke;  93,  333. 

— *  koncesija  od  14.  Rujna  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  143) 
za  lokomotivnu  željeznicu  od  Bolzana  do  Merana  pro¬ 
glašuje  se  ugaslom;  107,  393. 

—  koncesija  za  željeznicu  Ebensee-Išl-Stežsku  progla¬ 
šuje  se  ugaslom;  111,  393. 

—  izdaje  se  naredba  o  ovčrbi  razvlastbenih  presudah  u 
poslovih  željezničkih;  119,  899. 

‘ —  izdaju  se  ustanove,  kojimi  da  se  uredi  postupak  glede 
prepisivanja  poreza  pri  zemljištih,  nabavljenih  u 
sverhu  gradjenja  istih;  141,  333. 

—  promienjuje  se  naredba  od  16.  Lipnja  1872  (derž. 
zak.  lista  br.  80)  o  jednaku  propisu  o  davanju  znako- 
vah  (signalah)  na  svihkolikih  željeznicah  u  kralj evi- 
nah  i  zemljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom; 

144,  339. 

—  koncesija  za  lokomotivnu  željeznicu  od  Altheina  do 
SchSrdinga  proglašuje  se  ugaslom;  145,  390. 

—  produljuje  se  rok,  do  koga  će  još  dopušteno  biti 
rabiti  dosadanjih  tovarnih  listovah  na  istih;  153, 

399. 

Žito  i  socivo;  potverdjuje  se  naredba  cesarska  od 
23.  Rujna  1873  (derž.  zak.  lista  br.  145)  poradi  vre¬ 
menitoga  ukinutja  uvoznine  za  isto;  81,  360. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  n  vieću  cesarevinskom. 

Komad  I.  —  Izdan  i  razposlan  dne  13.  Siečnja  1874. 


1. 

Razpis  ministarstva  financijah  od  4.  SieČnja  1874, 

o  Diekojih  promien&h  a  ustrojstvu  nadzornikah  (inipektorah)  flnancijalnih. 

Budu<5  previšnjom  odlukom  od  18.  Listopada  1878  potvćrdjene  niekoje  pro- 
miene  u  ustrojstvu  financijalnik  nadzornikah  u  Gornjoj  Austriji,  Salcburžkoj, 
Slezkoj,  Bukovini  i  u  Primorju:  s  toga  se  odnosno  na  razpise  od  16.  i  21.  Lipnja 
1864  (dćrž.  zak.  lista  br.  52  i  55),  zatim  od  19.  i  27.  Sćrpnja  1864  (dčrž.  zak. 
lista  br.  61,  65  i  66)  dostavlja  do  obćenitoga  znanja,  kako  sliedi : 

Naredjivanje  flnancijalnih  nadzornikah  kao  upravljajućih  urednikah  od  koje 
divone,  bud’  kao  „direktorah  od  višjih  uredah"  bud’  kao  „direktorah  od  uredah", 
ima  prestati,  i  u  zemljah,  gdio  je  do  sđda  jurve  bilo  nadzornikah  flnancijalnih,  imat 
će  kao  upravljajući  organi  financijalni,  podredjeni  dotičnim  direkcijam  financijal- 
nim,  po  razlikosti  kotarah  postojati  ili  „financijalni  višji  nadzornici"  (u  VII.  raz¬ 
redu  činovnom)  ili  „financijalni  nadzornici"  (u  VITI.  razredu  činovnom).  Nego  će 
podjedno  svekolike  povlastice  i  dužnosti,  što  su  ih  ovi  direktori  od  višjih  uredah 
i  direktori  od  uredah  kao  takovi  imali,  preći  na  pčrvoga  visjega  urednika 
dotične  divone.  Nu  financijalni  nadzornici,  odnosno  višji  nadzornici  ostat 
će,  i  pošto  se  razvćrgne  dosadanji  njihov  odnošaj  prema  divoni,  nalazećoj  se  u  nji¬ 
hovu  stanovištu,  neposredni  stariešine  te  divone,  i  imat  će  u  svojstvu  svojem  kao 
upravljajući  organi  financijalni  u  pogledu  te  divone,  kao  i  u  pogledu  ostalih  divo- 
nah,  nahodećih  se  u  kotaru  njih°vu)  sve  one  povlastice,  što  ih  u  tom  obziru  imadu 
financijalne  direkcije  kotarske. 

Nego  glavna  divona  u  Tćrstu  podredjena  je  neposredno  tamošnjoj  direkciji 
financijalnoj.  . 

Stanovišta  financijalnih  nadzornikah  i  višjih  nadzornikah,  kao  i  obseg  kotarah 
ujihovih  razabrat  se  mogu  iz  niže  priklopljena  pregleda. 

Ova  nova  uredba  dolazi  u  kriepost  dne  31.  Siečnja  1874. 

(IrMiifih.)  '  1 
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Bukovina  Slezka  burika  Gornja  Austrija 


Komad  I.  —  i.  Razpis  ministarstva  Gnancijah  od  4.  Siečnja  1874. 


Pregled 

staotvištoh,  zatim  obsega  uredovnih  kotarah  fiuaneijalnih  oadzeraikah  i  višjih 

nadzomikah. 


Stanovište 

Kategorija 

službe 

Obseg  kotara 

Linac 

Financijalni 
višji  nadzornik 

Politički  kotari  Linac,  Perg  i  Freistadt. 

Wels 

isto  tako 

Politički  kotar  Scbarding  i  Wels;  od  političkih  kotarah 

Ried  oddielni  kotar  Mitterding; 

Rohrbach  oddielni  kotar  Uferhuuscl; 

Vocklabruck  oddielni  kotar  Schtvannenstadt. 

Braunau 

isto  tako 

Politički  kotari  Braunau;  Ried  (izim  Mitterdinga); 

V  dcklabruck  (iziin  oddielnoga  kotara  Sehwannenstadta  i  Mondsce-a). 

Rohrbach 

Financijalni 

nadzornik 

Politički  kotar  Rohrbach  (izim  oddielnoga  kotara  UferhSusel). 

Steyr 

isto  tako 

Politički  kolari  Steyr,  Kirchdorf,  Gmunden;  od  Vocklabrucka  kotar 
Mondsee-ski. 

Salcburg 

Financijalni 
višji  nadzornik 

Politički  kotar  Salcburžki. 

Saalfelden 

Financijalni 

nadzornik 

Politički  kotari  Cell  na  jezeru,  St.  Jobann  i  Tamsweg. 

Opata 

Financijalui 
višji  nadzornik 

Glavni  grad  pokrajine  i  politički  kotar  Opavski;  k  političkomu  kotaru 
Freudenlhalskomu  spadajući  sudbeni  kotari  Freudenthal  i  Bennisch ; 
k  političkomu  kotaru  Kernovskomu  spadajući  sudbeni  kotari  Kernov 
i  Olbersdorf;  zatim  k  političkomu  kotaru  Novo-Jičinskomu  u  Morav¬ 
skoj  spadajući  sudbeni  kotar  Fulnek,  ujedno  sa  željeznicom. 

Bogumin 

(Kolodvor) 

isto  tako 

Politički  kotari  Freistadt,  Tiešin  i  Bielic;  k  političkomu  kotaru  Misteč- 
komu  u  Moravskoj  spadajući  sudbeni  kotar  Moravska  Ostrava,  izim 
tergovišta  i  sela  Paskova,  zatim  Oppersdorf. 

Cukmantel 

Financijalni 

nadzornik 

Politički  kotar  Freiwaldau;  k  političkomu  kotaru  Freudenthalskomu 
spadajući  sudbeni  kotar  Wurbenthal;  k  političkomu  kotaru  Kčrnov- 
skomu  spadajući  sudbeni  kotar  Osoblaga;  zatim  k  političkomu  kotaru 
Schdnberžkomu  u  Moravskoj  spadajući  sudbeni  kotar  Altstadt 

Černovice 

isto  tako 

Glavni  grad  pokrajine  Černovice;  politički  kotar  Čornovički,  izim 
obćinah  Franzthala  i  Kiczere;  politički  kotar  Kocmanski;  k politič¬ 
komu  kotaru  Vizničkomu  spadajuće  obćine  Bana,  Banilla,  Ruska- 
Banilla,  Slobodzia,  Berhomet  na  Seretu,  Czernohuzy,  Czerezenka 
s  Mihodrom,  Ispa«,  Karapcziu  na  Czeremoszu,  Lopuszna,  Lukovec 
s  Lipovanom,  Maydan,  Mega,  Mihova,  Millie,  Podzaharycz,  Riwna, 
Vaszkouc  na  Czeremoszu,  Vilavcze,  Viszenka,  Yizoic  i  Zamostje; 
k  političkomu  kotaru  StorozyneČkomu  spadajuće  obćine  Bcrbestje, 
Bobestje,  Czartoria,  Draczynec,  Hlinica,  Kabestje,  Kalinestje, 
Kostestje,  Oštra,  Gornje  i  Dolnje  Stanestje,  zatim  Vo/oka  na 
Czeremoszu. 

Komad  I.  —  i.  Raspis  ministarstva  financijah  od  4.  Siečnja  1874. 
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Krunovina 

Stanovište 

Kategorija 

službe 

Obseg  kotara 

Bukovina 

Seret 

Financijalni 

nadzornik 

Politički  kotar  Scretski;  k  političkomu  koturu  Černovičkomu  spadaj  u  će 
obćine  Franzthal  i  Kiezera:  k  političkomu  kotaru  Suczitvskomu 
spadajućc  obćine  Balaezana,  Ludihomora  i  Komanestje;  k  politič¬ 
komu  kotaru  Vizničkomu  spadajuće  obćine  Dihtenice,  Dolhopole, 
Kiselica,  Koniatyn,  Ma  onicze,  Potrasze,  P/oska,  Privat-Putilla, 
Rostokic,  Sergie,  Stebne  i  Spetki,  Szypot,  Storonec,  Toraki,  Uscie- 
Putilla  i  Jab/oniea;  politički  kotar  StorozyneČki.  izim  obćinah, 
doznačenih  kotaru  tinancijalnoga  nadzornika  u  Černovicah;  napo¬ 
kon  politički  kotar  Radaučki. 

Sueza va 

isto  tako 

Politički  kotar  Suczavski,  izim  obćinah  Balaezana,  Ludihomora  i  Koma¬ 
nestje;  žalim  politički  kolar  Kimpolung. 

v  ■ 

] 

£ 

Tčrst 

Financijalni 
višji  nadzornik 

Grad  Tčrst  i  područje  terstjansko;  politički  kotari  Sesana  i  Voloska; 
k  političkomu  kotaru  Koparskomu  spadajuća,  u  okolišu  carinskom 
ležeća  miestna  obćina  Dolina  (izim  poreznih  obćinah  Karezana, 
Gabrovice  i  Ospe);  zatim  porezna  obćina  Černikal  u  miestnoj 
obćini  Pasjo-Vaškoj. 

Gorica 

isto  tako 

Politički  kotari  Gorički,  Gradiški  i  Tominski. 

Kopar 

Financijalni 

nadzornik 

Politički  kotari  Porečki,  Pazinski,  Puljski  i  Lošinjski ;  k  političkomu 
kotaru  Koparskomu  spadajuće,  u  iznimku  carinskom  ležeće  miestne 
obćine  Kopar,  Mile,  Pomijan  i  Pasja  Vas  (izim  porezne  obćine 
ČernikaUke);  zatim  porezne  obćine  Karezan,  Gabrovica  i  Ospa, 
miestna  obćina  Dolina;  zatim  u  političkom  kotaru  Koparskom  ležeći 
sudbeni  kotari  Buzetski  i  Piranski. 

i 

Pretis  e.  r. 
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Deriavo-zakonski  list 

za 

.  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  II.  —  Izdan  i  razposlan  dne  20.  SieČnja  1874. 


9. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  10.  Siečnja  1874, 

da  se  dos&danjim  alatnim  novcem  raznih  niemačkih  zemaljah  dokida  tečaj  (Conrs). 

Na  temelju  članakah  8.  13  i  16  zakona  novčanoga  od  9.  Serpnja  1873  nare¬ 
dilo  je  niemačko  savezno  vieče,  da  se  dosadanjim  zlatnim  novcem  raznih  niemačkih 
zemaljah  i  inozemskim  zlatnim  novcem,  koji  su  po  zakonih  zemaljskih  uzporedjeni 
novcem  ovozemskim,  dokida  tečaj  (Cours). 

U  pogledu  občenitoga  interesa,  koi  je  s  naredbom  ovom  skopčan,  proglašuje 
se  ovim  dotična  o  tom  obznana. 

Pretls  s.  r. 


Obznana, 

4*  se  zemaljskim  zlatnim  novcem  i  zlatnim  novcem  inozemskim,  koji  su  po  zemaljskih 
zakonih  uzporedjeni  novcem  ovozemskim,  dokida  tečaj  (Conrs).  Od  6.  Prosinca  1873. 

Na  temelju  članakah  8,  13  i  16  zakona  novčanoga  od  9.  Sčrpnja  1873  (Dčrž. 
zak.  lista  str.  233)  učinilo  je  savezno  vieče  sliedeče  ustanove: 


§•  I- 

Od  1.  Travnja  1874  počamsi  neče  vise  kao  zakonito  platilo  valjati  svikoliki 
oni  zlatni  novci  niemačkih  saveznih  deržavah,  koji  skovani  budu  do  roka,  kojega 
u  kriepost  dodje  zakon  o  kovanju  zlatnih  novacah  cesarevine  Niemačke  od  4.  Pro¬ 
sinca  1371  (Derž.  zak.  lista  str.  404). 

S  toga  od  1.  Travnja  1874  unapred  neče  nitko  dužan  biti  ovih  zlatnih  nova¬ 
cah  primati  pod  platež,  izim  jedino  pieneznicah,  kojim  je  naloženo,  da  ih  odkupljuju 
(izmienjuju). 


(KmntMnh.) 
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Komad  II  —  2.  Obznana  ministarstva  financijah  od  10.  Sirenja  1074. 


Od  istoga  roka  unapred  neće  ni  inozemski  zlatni  novci,  koji  su  po  zemaljskih 
zakonih  uzporedjeni  novcem  ovozemskim,  imat  vise  svojstva,  da  valjaju  kao 
zakonito  platilo.  Ovi  se  novci  neće  odkupiti. 

§.  2. 

Zemaljske  zlatne  novce,  nahodeće  se  u  cirkulaciji,  imat  će  miesecah  Travnja, 
Svibnja  i  Lipnja  1874  po  zemaljskih  središnjih  oblastih  za  to  naredjene  pieneznice 
onih  saveznih  dćržavah.  koje  su  zlatnih  novacah  kovale,  odnosno  kojim 
u  području  valjaju  isti  novci  kao  zakonito  platilo,  po  razmieiju  vriednosti,  ustanov¬ 
ljenu  u  §§.  3  i  4,  na  račun  cesarevine  Niemačke  kako  primiti  pod  platež,  tako  i 
zamieniti  za  zlatne  novce  cesarevinske,  odnosno  za  zemaljske  novce  srebčme. 

Poslie  30.  Lipnja  1874  neće  zemaljskih  zlatnih  novacah  ni  ove  pieneznice  ni 
primati  više  pod  platež  ni  zamienjivati. 


§.  3. 


Niže  popisani  zlatni  novci  odkupljivat  će  se  po  dodatom 
Aiiednosti : 

pruski  Friedrichsđ’ori  po . 

kurheski  pistoli . 

virtemberžki ,  badenski  i  veliko- vojvodsko-heski  zlatni 
novci  od  deset  i  od  pet  forintih  po  10  for.  odnosno  po 
virtemberžki  dukati  (kova  od  1840  ovamo)  po  .  . 

badenski  dukati  (kova  od  1837  ovamo,  tako  zvani  „Rhein- 

Goldđukaten")  po . 

badenski  zl.  novci  od  500  krajc.  po . 


stalnom  razmieiju 

5  tal.  20  sr.  groš. 
5  „  20  n  „ 

5  for.  —  novč. 

5  „  45  „ 

5  *  35  „ 

8  „  20  „ 


§•  4. 

Za  svekolike  zlatne  novce  niemačkih  saveznih  dčržavah,  koji  nisu  navedeni  u 
§.  3,  platit  će  se  jedino  vriednost  čistoga  zlata,  što  u  sebi  imadu,  i  to  1395  mara- 
kah  ili  465  talirah  za  funtu  čistoga  (suhoga)  zlata. 

U  tu  svčrhu  imat  će  se  pienezniei,  kad  joj  se  izručuju  zlatni  novci,  za  koje  se 
traži  da  budu  odkupljeni,  predati  u  dva  primierka  popis,  u  kojem  treba  da  sumarno 
navedene  budu  pojedine  včrste  novčane  po  broju  komadah,  po  včrsti  (obliku)  i  po 
broju  godišta.  Od  ovih  primierakah,  pošto  budu  pregledani  i  prosudjeni,  povratit 
će  se  jedan  s  primkom,  i  poslie,  kad  se  opet  donese  i  vrati,  ako  nebude  nikakovih 
zaprekah,  izplatit  će  se  metalna  vriednost.  ustanovljena  po  upravi  novčanoj.  Rok, 
od  kojega  počamši  moći  će  se  dizati  svote  odkupne,  obznanit  će  vlasti  zemaljske. 

Za  novce,  kovane  na  uspomenu,  za  kolajne  (medalje)  i  za  ine  novce,  koji  nisu 
izklopno  namienjeni  za  cirkulaciju,  neimaju  gorinavedeni  propisi  vriednosti. 

§•5. 

Pomenuta  dužnost,  da  se  prime  i  zamiene  (§.  2),  neprostire  se  na  novce  pro- 
buŠene,  ni  na  takove  koji  su  u  teži  svojoj  izgubili  inače,  a  ne  po  običnoj  cirkulaciji, 
a  isto  tako  neprostire  ni  na  novce  krivotvorene. 

Što  se  tiče  granice  za  umaljenu  težu,  do  koje  se  zlatni,  cirkulacijom  u  teži 
svojoj  umaljeni  novci  od  kovah,  pomenutih  u  §  3.,  primati  mogu  kao  dotežni, 
ostaju  u  krieposti  zeraaljsko-zakonske  ustanove,  učinjene  u  tom  obziru.  Gdie  tako¬ 
vih  ustanovah  neima,  ondie  će  se  zlatni  novci,  kojim  teža  za  težom  normalnom 
zaostaje  ne  preko  pet  tisućinah,  smatrati  kao  dotežni.  • 
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Ako  se  pri  prosudjivanju  teže  obnadje  razlika  veća,  tad  će  se  metalna  vried- 
nost  zlatnoga  novca  izplatiti  prema  ustanovi,  navedenoj  u  točki  pčrvoj  paragrafa  4. 

U  Berlinu,  dne  6.  Prosinca  1873. 

Kancelar  cesarevine. 

Zastupajuć  ga: 

Delbrftek. 


3. 

Naredba  ministarah  pravosudja  i  financijah  od  16.  Sieč- 

nja  1874, 

kojom  se  dopušta  izdavanje  z&jedniških  izvodab  iz  gnatoraice  o  više  zes^jiitak,  i  sjedao  pro¬ 
pisuje  bUjegoviaa,  keja  se  platiti  ima  za  takove  graatovaičke  izvode. 

Da  se  dokinu  nastale  sumnje,  naredjuju  ministri  pravosudja  i  financijah,  kako 
sliedi : 

Kada  stranka  koja  zahtieva,  da  joj  se  izda  izvod  iz  gruntovnice  o  vise  zemlji- 
štah,  moči  če  joj  se  slobodno  i  bez  svakoga  prigovora  prema  izjavljenu  -zahtievanju 
izdati  ili  posebni  izvodi  o  pojedinih  zemljiŠtih  ili  pak  zajednički  izvod  gruntovnički, 
koi  če  obsizati  vise  zemljistah,  i  u  ovom  drugom  slučaju  imat  če  se  stalna  biljego- 
vina,  iduča  po  tarifnom  članku  17  a)  zakona  pristojbenoga,  platiti  ne  po  količini 
zemljistah,  nego  samo  po  količini  arakah,  što  ih  za  to  uztreba. 

Glaser  s.  r.  Rretis  s.  r. 


t. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  lit.  Sirenja  1874, 

d«  se  obćiaa  Bndiieviee  doza&čvje  okoliša  gradske-delegevuega  kotarskoga  sada  Opavskega 

a  Slezkoj. 

Na  temelju  §.  2  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (Dčrž.  zak.  lista  br.  59)  ovim  se 
občina  Budišovice  izlučuje  iz  okoliša  kotarskoga  suda  Konigsberžkoga  i  doznačuje 
okolišu  građsko-delegovanoga  kotarskoga  suda  Opavskoga  u  Slezkoj. 

Ova  naredba  doči  če  u  kriepost  dne  1.  Ožujka  1874. 

Glaser  s.  r. 
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Deržavo-zabonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  III.  -  -  Izdan  i  razposlan  dne  7.  Veljače  1874. 


5. 

Naredba  ministarstva  pravosuđa  od  2$.  Siečnja  1874, 

kojom  se  sudištem  n  kraljevini  Galiciji  i  Tladimiriji,  satim  velikoj  vojvodini  Krakovskoj  i  vojvodini 
Bukovičkoj,  obavljajnćim  poslove  sndovah  radarskih,  promienjnje  razdielba  okolišah. 

U  dogovoru  s  ministarstvom  poljodielstva  ustanovljuje  se  ovim,  da  se  Sam- 
borskomu  okružnomu  sudu,  kao  sudu  rudarskomu,  ministarskom  naredbom  od 
24.  Travnja  1854  (dćrž.  zak.  lista  br.  111,  §.  8)  doznačeni  okoliš  sudištah  Sambor- 
skoga,  Premišeljskoga  i  Lavovskoga  razširuje  takodjer  i  na  okoliše  sudištah  Sta- 
nislavskoga,  Zločovskoga  i  Tamopolskoga,  za  koje  posliednje  bila  je  sudbenost 
rudarska  naredbom  ministarstva  pravosudja  od  14.  Sćrpnja  1856  (derž.  zak.  lista 
br.  129)  prenešena  na  zemaljski  sud  u  Cemovicah;  da  će  dakle  za  kraljevinu  Gali¬ 
ciju  i  Vladimiriju  s  velikom  vojvodinom  Krakovskom  pokraj  zemaljskoga  suda 
Krakovskoga,  kao  suda  rudarskoga  za  okoliš  Krakovskoga  višjega  zemaljskoga 
suda,  jedino  okružni  sud  Samborski  kao  sud  rudarski  za  istočni  kraj  kraljevine 
Galicije  i  Vladimirije  imat  včršiti  sudbenu  vlast  u  stvarih  rudarskih,  a  zemaljski 
sud  Cemovički  da  će  kao  sud  rudarski  službovati  samo  za  Bukovinu. 

Glaser  s.  r. 


6. 

Naredba  ministarstva  pravosndja  od  3.  Veljače  1874, 

o  roku,  kada  će  Hartmanički  kotarski  snd  n  Češkoj  započeti  uredovno  svoje  đielov&nje. 

Kotarski  sud  u  Hartmanicah,  ustanovljen  naredbom  ministarstva  pravosudja 
od  1.  Rujna  1873  (dćrž.  zak.  lista  br.  142),  imat  će  dne  2.  Ožujka  1874  započeti 
uredovno  svoje  dielovanje.. 

Chlaser  s.  r. 


(Kroatisth). 
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Naredba  ministra  tergovine  od  4.  Veljače  1874, 

o  konačnoj  obavi  posalah,  odnosećih  se  na  svietsku  izloibn  od  godine  1873. 

§.  1.  Na  temelju  previšnje  povlade  od  29.  Sicčnja  1374  dokida  se  od 
10.  Veljače  1874  glavna  direkcija,  koja  je  statutom  ustrojstvenim  za  svietsku 
izložbu  po  previšnjoj  odluci  od  12.  Rujna  1871  (derž.  zak.  lista  br.  111)  bila  ime¬ 
novana,  a  tako  i  upravno  viećc,  koje  je  uslied  previšnje  odluke  od  9.  Lipnja  1873 
naredbom  ministra  tergovine  od  10.  Lipnja  1873  (derž.  zak.  lista  br.  105)  pridano 
bilo  glavnomu  direktoru. 

Od  ovoga  roka  počamsi  bit  će  konačna  obava  posalah,  odnosećih  se  na  sviet¬ 
sku  izložbu  od  godine  1873.  povierena  jednomu  oddielu  ministarstva  tergovine, 
koi  će  imati  naslov:  „Oddiel  ministarstva  tergovine  za  svietsku  izložbu  1873a. 

i  §.  2.  Ovaj  oddiel  bit  će  vlastan,  u  vlastitom  svojem  području  okončati  sve¬ 
kolike  one  poslove,  »padajuće  na  svietsku  izložbu,  pri  riešavanju  kojih  radi  se  o 
uporavjjivanju  zakonitih  ili  pravilom  primierenih  ustanovah,  ili  pri  kojih  je  glavna 
direkcija  svietske  izložbe  ili  vieće  upravno  na  temelju  posebne  povlasti,  dobivene 
od  ministra,  imalo  vlast,  raditi  i  odredjivati  samostalno. 

U  svih  onih  stvarih,  pri  kojih  uvieta  toga  neima,  zatim  pri  stvarih  od  načelne 
znamenitosti  ili  osobite  važnosti  imat  će  pomenuti  oddiel  riešitbene  osnove,  što  ih 
priredi  i  izradi,  podnieti  potverde  radi  ministru. 

§.  3.  Upravljanje  pomenutoga  oddiela  povierava  se  dvorskomu  savietniku 
vitezu  Ilcnriku  Fcllne  ru  de  Felđegg,  koi  će,  počamši  od  rečena  roka,  imat 
pravo,  obavljati  svekolike  poslove  izložbene  pod  stegom,  sadčržanom  u  §.  2,  zatim 
urediti  službu  u  izložbenih  pisamicah,  i  naredjivati  potriebne  rađene  sile. 

§.  4.  lzim  posalah,  prideržanih  ministru  potverde  radi,  glede  kojih  će  mini¬ 
star  sam  podpisivati  takodjer  odpravke  pismene,  pođpisivat  će  upravljatelj  oddiela 
za  svietsku  izložbu  1873  svekolike  odpravke  iliti  izdatke  u  poslovih  svietske 
izložbe. 

§.  5.  Knjigovodstvo,  koje  sada  postoji  kod  glavne  direkcije,  imat  će  sve 
knjige  i  račune,  koji  se  odnose  na  podli  vat  svietske  izložbe,  kao  što  do  sada,  voditi 
do  gohenaznačena  roka,  i  u  bilanci,  zaglavljenoj  10.  Veljače  1874,  predložiti  sva 
novčana  rukovanja,  što  ih  je  bilo  od  početka  podhvatjene  svietske  izložbe  pak  do 
pomenuta  roka.  , 

Za  vrieme  od  11.  Veljače  1874  unapred  imat  će  knjigovodstvo  i  sastavljanje 
računah,  kao  i  dotičnu  računsku  pomoćnu  službu  obavljati  organi  računskoga 
oddiela  u  ministarstvu  tergovine  onako,  kao  što  je  propisano  za  ostale  grane  der-: 
žavnoga  računstva. 

§.  6.  Posebnim  overšnim  propisom  uredit  će  se,  šta  će  ostale  pisarnice 
(Bureaux),  koje  su  do  sada  podčinjene  bile  glavnoj  direkciji  svietske  izložbe,  imat 
unapred  raditi  i  kako  će  u  obziru  službe  biti  razdieljene. 

Banhans  s.  r. 
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Deiiavo-zakonski  list 

.  za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  n  vieću  cesarevinskom. 


Komad  IV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  21.  Veljače  1874. 


8. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  5.  Veljače  1874, 

da  se  razširaje  dielokrag  carinske  ekspoziture  a  kolodvora  na  Rieci. 

Odnosno  na  obznani;  ministarstva  financijah  od  27.  Sčrpnja  1873  (dčrž.  zak. 
lista  br.  133)  dostavlja  se  ovim  do  obćenitoga  znanja,  da  je  po  glasu  dopisa 
kraljevsko-ugarskoga  ministarstva  financijah  carinskoj  ekspozituri,  koja  se  nalazi 
u  kolodvoru  Sv.  Petarsko-Riečke  željeznice  na  Rieci,  podieljen  dielokriig  glavne 
divone  I.  razreda. 

Pretis  s.  r. 


9. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  7.  Veljače  1874, 

da  se  dokida  pnncevnica,  koja  je  postojala  do  sada  n  Išlo,  i  da  se  miesto  nje  zavodi  draga  n 

Gmundenn. 


Odnosno  na  razpis  od  30.  Studenoga  1866  i  od  14.  Siečnja  1870  (dčrž.  zak. 
lista  br.  149  od  god.  1866  i  br.  4  od  god.  1870)  obznanjuje  se  ovim,  da  se  pun- 
eevnica,  koja  je  postojala  do  sada  u  Islu,  dokida  dne  28.  Veljače  1874  i  umiesto 
nje  da  se  zavodi  druga  u  Gmundenu,  koja  će  u  život  stupiti  dne  1.  Ožujka  1874. 

Ova  puncevnica  sjedinit  će  se  sa  solarom  u  Gmundenu,  obsizat  će  porezne 
kotare  Gmundenski,  Iselski  i  Mondseeski,  služit  će  se  uredovnim  obilježjem  B  5  i 
bit  će  podčinjena  puncevnomu  uredu  Linačkomu. 

Pretis  s.  r. 
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IO. 

Naredba  ministra  za  bogoštovje  I  nastava  od  10.  Veljače  1874, 

glede  evietah,  pod  kojimi  će  se  profesori  na  dćriavnih  srednjih  nčionicah  (na  ginnasgih, 
realnih  gimnazijih,  realkah)  i  na  dčri&vnih  obrazovalištih  sa  nčitelje  i  učiteljice  promicati 

n  osmi  razred  ćinovni,  i  pod  kojimi  će  im  se  dosvoljivaii  doplatci  v  ime  zaslngah. 

Kriepostna  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Da  se  provede  paragraf  1,  Alinea  3  zakona  od  15.  Travnja  1873  (derž.  zak. 
lista  br.  48),'  glede  uredjaja  aktivitetnih  berivah  za  deržavno  učiteljstvo  i  za  ured¬ 
nike  od  bibliotekah,  zatim  paragraf  8  zakona  od  9.  Travnja  1870  (dčrž.  zak.  lista 
br.  46),  glede  platjah  profesorom  na  srednjih,  o  dčržavnom  trosku  uzdržavanih 
učionica^,  kao  napokon  i  paragraf  5  zakona  od  19.  Ožujka  1872  (dčrž.  zak.  lista 
br.  29),  glede  berivah  učiteljstvu  na  deržavnih  učiteljskih  obrazovalištih,  naredju- 
jem,  kako  sliedi: 

1.  Profesora  dčržavne  koje  srednje  učionice  (gimnazija,  realnoga  gimnazija, 
realke)  ili  deržavnoga  kojega  obrazovalista  za  učitelje  ili  učiteljice  promaknut  će 
u  osmi  razred  činovni,  kao  i  dozvolit  će  takovu  profesoru  doplatak  u  ime  zaslu- 
gah  ureda  radi  ministar  nastave,  i  to  po  predlogu  dotične  zemaljske  školske 
oblasti.  Ka  prošnje  od  samih  profesorah  i  dircktorah,  da  se  prositeljem  podieli  • 

•  takovo  odlikovanje,  neće  se  imati  obzir. 

2.  Predlog,  da  se  dopita  osmi  razred  činovni,  moći  će  se  učiniti  samo  na 
korist  takovih  profesčrah: 

a)  koji  uživaju  jurve  tretji  petogodišnji  doplatak,  i 

b)  koji  u  službi  svojoj  včrše  redovitu  svoju  dužnost  tako  pomno  i  gorljivo,  da¬ 
še  vide  dostojni  osobita  odlikovanja. 

3.  Za  predlog,  da  se  dopita  doplatak  u  ime  zaslugah,  iziskuje  se,  da  se  je 
dotičnik,  osim  što  posve  polag  dužnosti  i  uspiešno  obavlja  svoju  službu,  u  veliko 
još  odlikovao : 

a)  ili  na  polju  znanstvenom  znamenitimi  književnimi  radnjami,  ili 

b)  u  području  škole  takovom  radinosti,  koja  je  na  pojedine  grane  nastavne  ili 

na  školstvo  u  obće  znatno  i  napredno  dielovala. 

4.  Kao  u  priznanje  izverstnih  didaktično-pedagogičkih  radnjah  (3,  b)  dat  će 
se  doplatci  u  ime  zaslugah  samo  pravim  direktorom  ili  profesorom,  koji  su  jurve 
■promaknuti  u  osmi  razred  činovni. 

Predloži  u  smislu  naredbe  ove  mogu  sc  činiti  samo  na  koncu  školske  godine, 
i  ima  im  se  svagda  dodati  potanki  opis  dielovanja  svegakolikoga  učiteljstva  u 
zemlji. 

-J5tremayr  s.  r. 
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11. 

Razpis  ministarstva  financijah  od  14.  Veljače  1874, 

kojim  se  obznanjuje,  da  se  dokidaju  propisi  o  označivanju  šećera  (sladora)  n  glavah  ili  hlebovih. 

Naredbe,  koje  se  u  §.  92  propisa  o  izvćršbi  reda  carinskoga  i  reda  o  d držav¬ 
nom  monopolu  navode  u  pogledu  označivanja  šećera  (sladora)  u  glavah.  ili  hlebo- 
vih,  ovim  se  u  dogovoru  s  kraljevsko-ugarskim  ministarstvom  financijah  dokidaju 
od  dana,  kojega  razpis  ovaj  bude  obznanjen. 

Podjedno  izpuŠta  se  rubrika:  „Fabrično  obilježje  pri  šećeru  u  hlebovih"  iz 
onoga  očitovanja,  koje  se  po  ustanovi  4  razpisa  ministarstva  financijah  od  9.  Sieč- 
nja  1860  (dčrž.  zak.  lista  br.  14)  predati  imađe  o  Šećeru,  koi  je  uz  povratak  pri- 
stojbah  namienjen'za  izvoz. 

Pretis  s.  r. 


12. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  15.  Veljače  1874, 

da  se  *  kolodvora  izkl.  povlaštene  sievelne  željeznice  Eerdinandovke  n  Beču  zavodi  ekspozitura 

glavne  divone. 

U  kolodvoru  izkl.  povlaštene  sieveme  željeznice  Ferdinandovke  u  Beču 
zavodi  se  ekspozitura  glavne  divone.  Ova  ekspozitura  uživat  će  povlastice  glavne 
divone  I.  razreda,  bit  će  vlastna  uporavljivati  prikratjen  postupak  u  prometu 
željezničkom  po  propisu  od  18  Rujna  1857  (dčrž.  zak.  lista  br.  175),  a  započet  će 
uredovno  svoje  dielovanje  dne  1.  Ožujka  1874. 

Pretis  s.  r. 
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DMavo-zakoiiski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  V.  —  Izdan  i  razposlan  dne  18.  Ožujka  1874. 


13. 

Obznana  ministarstva  financijali  od  0.  Veljače  1874, 

da  se  okida  mala  divona  o  Fuss&ch-u  o  Torarlberžkoj. 

C.  kr.  mala  divona  II.  razreda  u  Fussach-u  u.  Vorarlboržkoj  ukinut  će  se  dne 
posliednjega  Veljače  1874;  nego  dopušteno  če  biti,  koristit  se  tamošnjom  lukom 
kao  pristaništem  za  uvoženjo  i  izvoženje  predmetah,  koji  su  prosti  od  carine,  i  za 
uvoženje  žita  i  sočiva  (Članak  tarifni  10),  zatim  mtike  (brašna)  i  mliva  (Članak 
tarifni  12) ;  i  carinsko  opravljanje  ovoga  prometa  nalaže  se  tamošnjemu  razdielu 
straže  financijalne. 

Pretis  s.  r. 


14. 

Naredba  ministarstvah  financijah  i  tčrgovine  od 

22.  Veljače  1874, 

kojom  te  povlaštjuju  c.  kr.  poštanski  uredi  u  Linču  (gradu)  i  S&Icburgu  (gradu),  da  pošiljke 
poštanske,  namienjene  u  inozemstvo ,  odpravljati  mogu  bez  posredovanja  dohodarstvenoga 
organa  i  onda,  ako  im  teta  nadilazi  pet  funti  h. 

U  dogovoru  s  kraljevsko-ugarskim  ministarstvom  financijali  data  je  c.  kr. 
poštanskim  uredom  u  Linču  (gradu)  i  u  Salcburgu  (gradu)  povlast,  da  pošiljke 
poštanske,  koje  su  namienjene  u  inozemstvo,  odpravljati  mogu  bez  posredovanja 
organa  dohodarstvenoga  i  onda,  ako  im  teža  nadilazi  pet  funtih. 

Izuzeta  biti  će  samo  takova  roba,  koja  je  podvćržena  izvoznini,  ili. za  koju  se 
polag  postojećih  propisah  izkazati  ima  potvčrdom  dohodarstvenoga  ureda,  da 
izlazi  preko  granice,  kao  Što  su :  karte  igraće,  roba  zlatna  i  srebčma. 

Ova  povlast  doći  će  u  kriepost  dne  1.  Ožujka  1874. 

Preli«  b.  r.  Banlians  s.  r, 
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komin!  V.  —  1G.  ()!>znana  ministarstva  financija!,  od  3.  Ožujka  18/4 


15. 


Naredba  ministarstva  pravosndja  od  25.  Veljače  1874. 

kojom  se  za  godine  1874, 1875  i  1876  ustanovljuje  iznosak,  što  ga  kažnjenici  n  raznih  kazništih 
platjati  imadn  na  dan  n  ime  troskovah  za  ovšrhu  kaznenu. 


Na  temel  ju  paragrafah  43,  44  i  46  ovčršnoga  propisa,  izdata  dne  19.  Stude¬ 
noga  1873  (derž.  zak.  lista  br.  152)  k  postupniku  kaznenomu  od  23.  Svibnja  1873, 
ovim  se  iznosak  troskovah  za  ovčrhu  kaznenu,  Što  su  ih  kažnjenici,  probavljajući 
svoju  kazan  u  kazništih,  dužni  naknaditi  po  §.  388  kaznenoga  postupnika,  usta¬ 
novljuje  za  godine  1874,  1875  i  1876  za  svakoga  kažnjenika  i  na  dan,  kao  što 
sliedi : 


U  pogledu  kazniŠta  za  mužkarcc : 

u  Gradiški  na . 

»  Kopru  „  . 

„  Ivarthausu  na  . 

„  Subenu  „  . 

„  Ljubljani  „ . 

„  Murau-u  „ . 

.  „  Gradcu  „ . 

„  Garstenu 

„  Višniczu  . . 

n  Pragu  » . 

„  S  teinu  „ . 

„  Lavovu  „  . 

U  pogledu  kazniŠta  za  ženske: 

u  Vlaškom  Meziriču  na  .  . 

n  Žepyh  na  .  . . 

„  Lankovieu  na . 

„  Svacu  na 

„  Neudorfu  na . .* 

„  Lavovu  na . 


58  nove. 
52 

61*/*  » 


.  .  .4072  „ 

.  .  .38'/2  n 
.  .  .37 
.  •  •  35'/2  n 
.  •  •  35V2  „ 

.  •  .33‘/2  „ 

•  .  •  28Va  jj 


36 

34*/2 

34 

33 

30 

30 


77 

77 

77 

77 

77 

77 


Grlaser  s.  r. 


16. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  3.  Ožujka  1874, 

da  se  zavodi  kralj eviko-ngarska  mala  đivona  II.  razreda  u  Staroj  loldovi. 

Po  doglasu  kraljevsko-ugarskoga  ministarstva  financijah  zavedena  je  u  Staroj 
Moldovi  na  Dunavu  u  upravnom  okolišu  Temišvarske  financijalnc  direkcije  kra- 
ljevsko-ugarska  mala  divona  II.  razreda  sa  povlasti,  da  neograničeno  ocarinjati 
može  marhu  za  zakolj  i  marhu  tegleću  (Itazdiel  15  tarife  carinske).  Ova  mala 
divona  počela  je  dne  1.  Veljače  1874  svoje  dielovanje. 

•  Pretio  e.  r, 
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19. 


Zakon  od  13.  Ožujka  1874, 

kojim  se  potvšrdjuje  iznovična  razdielba  iliti  reparticija  kontingentah,  utanačenih  za  nzdčria- 
vanje  stalne  vojske  (bojnoga  pomorstva)  i  naknadne  rezerve,  i  ujedno  dozvoljnje,  da  se  ti  kon¬ 
tingenti  nzmu  godine  1874. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieča  cesare  vinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Č 1  a  n  a  k  I. 

Po  rezultatu  narodnoga  popisa,  na  jednakih  načeli h  provedena  dne  31.  Pro¬ 
sinca  1869  u  oba  okoliša  dčržavna,  i  s  obzirom  na  to,  što  je  dne  1.  Listopada  1873 
i  preostala  još  čest  vojničke  Krajine  uzela  se  u  civilnu  upravu  zemaljah  krune 
ugarske  (Manifest  od  8.  Kolovoza  1873),  ide  od  ukupnoga  broja  stalne  vojske  i 
bojnoga  pomorstva,  t.  j.  od  800.000  momakah,  kao  što  je  ustanovljen  u  §.  11 
vojenoga  zakona  od  5.  Prosinca  1868,  na  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieču' 
cesarevinskom,  457.012  momakah,  a  na  zemlje  krune  ugarske  momakah  342.988. 

Članak  II. 

Dozvoljuje  se  za  godinu  1874,  da  kontingenti  novački  od  54.541  momka  za 
stalnu  vojsku  i  od  5454  momka  za  naknadnu  rezervu,  što  ih  po  goripomenutom 
razmierju  idu  na  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieču  cesarevinskom,  doista  uzeti 
i  stavljeni  budu  iz  sposobnih  za  službu  momakah,  nahodečih  se  u  dobnih  razređih 
zakonito  pozvanih. 

'  Članak  III. 

Izveršba  ovoga  zakona  #alaže  se  Mojemu  ministru  za  zemaljsku  obranu  koi 
se  toga  radi  porazumieti  imade  s  Mojim  bojnim  ministrom  cesarevine. 

U  Budim-Pešti,  dne  13.  Ožujka  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

*■ 

Auersperg  s.  r. 


Horst  s.  r. 
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Dertavo-zakonski  list 

« 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinškom. 


Komad  VI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  18.  Ožujka  1874. 


18. 

Zakon  od  1$.  Ožujka  1874, 

o  godinalv  proctik  od  poreza,  koje  to  doivoljuju  za  nove  gradnje,  za  pregrađuje  i  dogradnje. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

§•  I- 

Oprost  od  sgradarine  ujedno  s  dčržavnimi  prirezi,  koi  je  previlnjom  odlukom 
od  10.  Veljače  1835  (Dekret  dvorske  kancelarije  od  24.  "Veljače  1835,  br.  562) 
pokrajinskim  glavnim  gradovom  bio  dozvoljen  a  zakonom  od  3.  Ožujka  1868 
razŠiren  na  svakolika  stanovnoj  kučarini  i  razrednoj  kučarini  podvčržena  miesta 
odnosno  porezu  podčinjene  sgrade,  i  to  na  deset  godinah  glede  novih  građnjah,  a 
na  osam  godinah  glede  pregradnjah  i  dogradnjah,  ovim  se  zakonom  pod  uvieti, 
sadčržanimi  u  §-u  2,  razširuje  tako,  da  se  za  slučajeve  suh  A,  B,  C  (nove  gradnje, 
pregradnje  i  dogradnje),  navedene  u  pomenutoj  previšnjoj  odluci,  daje  oprost  na 
dvadeset  i  pet  godinah. 

§.  2. 

Ovaj  oprost  valjat  če  za  nove  gradnje,  za  pregradnje  i  dogradnje,  ako  iste  za 
godinah  1874,  1875  i  1876  budu  započete  i  do  konca  godine  1876  po  osnovi 
dovčrlene  i  za  porabu  priredjene. 

Kod  novih  građnjah,  pregradnjah  i  dogradnjah,  ako  su  se  prije  godine  1874 
započele  i  budu  do  konca  godine  1875  po  osnovi  dovčrŽene  i  za  porabu  priredjene, 
daje  se  oprost  od  poreza  na  15  godinah  za  nove  gradnje,  a  na  12  godinah  za  pre¬ 
gradnje  i  dogradnje. 

(KrontiMli.)  0 
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Komad  VI.  —  18.  Zakon  od  18.  Ožujka  1874. 


§.3. 

Zakonom  ovim  ostaju  netaknuti  oni  oprosti  od  poreza,  koji  su  raznim  gra- 
djenjem  ili  za  stanovite  predmete  jurve  dobiveni,  a  tako  i  oni,  koji  su.  previsnjimi 
odlukami  od  9.  Prosinca  1782  i  od  16:  Veljače  1836  za  tvčrdjave  Terezin  i 
Josefov,  od  18.  Siečnja  1840  za  Dalmaciju  u  slučajevih,  navedenih  ondie  sub  d), 
ej,  f),  napokon  u  previšnjih  odlukah  od  16.  Sčrpnja  1854  i  od  14.  Svibnja  1859 
za  Beč  i  predgradja  mu  dozvoljeni. 

Nego  u  koliko  bi  se  za  pojedine  gradnje,  koje  u  tečaju  godinah  1874,  1875 
i  1876  budu  dovčršene,  na  temelju  ovoga  zakona  tražio  dulji  oprost,  nego  Što  je 
u  navedenih  posebnih  zakonih  ustanovljen,  imat  če  se  u  pogledu  odmiere  od 
poreza  prostih  godinah  s  takovimi  građnjami  postupati  po  ovom  zakonu. 

§•4. 

Izveršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Budim-Pešti,  dne  18.  Ožujka  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Pratiš  s.  r. 
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Dčržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  VH.  —  Izdan  i  razposlan  dne  27.  Ožujka  1874. 


19. 

Naredba  ministarstva  pravosndja  od  26.  Veljače  1874, 

o  promienah  u  području  niekojih  kotarskih  sudovah  u  kraljevini  Češkoj. 

Na  temelju  §.  2  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  izlučuju 
se  občine:  1.  Mšeno,  Stranka,  Kadlin  i  Skr&mouš  iz  okoliša  kotarskoga  suda 
Bielskoga,  odnosno  okružnoga  suda  Mlado-Boleslavskoga,  2.  Revnov  iz  okoliša 
kotarskoga  suda  Sedličkoga,  3.  Zalši  iz  okoliša  kotarskoga  suda  Becbinskoga, 
4.  Novi  Zamki,  Mokra  Lliota,  Leština  i  Dubravica  iz  okoliša  kotarskoga  suda 
Skučkoga,  ter  doznačuju  se  one  pod  1.  navedene  okolišu  kotarskoga  suda  Melnič- 
koga,  odnosno  zemaljskoga  suda  Pražkoga,  ona  pod  2.  okolišu  gradsko-delego- 
vanoga  kotarskoga  suda  Taborskoga,  ona  pod  3.  okolišu  kotarskoga  suda  Milev- 
skoga,  a  napokon  one  pod  4.  navedene  okolišu  kotarskoga  suda  Visoko-Mitskoga. 

Kriepost  ovoga  zakona  početi  če  dne  1.  Sčrpnja  1874. 

Glaser  s.  r. 


ZO. 

Zakon  od  15.  Ožujka  1874, 

kojim  se  dozvoljuje,  da  se  nabave  niekoja  zemljišta  za  povierbinu  baruna  Ivana  Jakoba  loscona. 

S  privolom  jedne  i  druge  kućo  vieča  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi* 

§.  1. 

Dozvoljuje  se  ovim,  da  povierbina  baruna  Ivana  Jakoba  Moscona  mienom 
nabaviti  može  niže  navedene  alodialne  nepokretninc,  i  da  se  ove  nepokretnine 
umiesto  ustupljenih  zemljištah  utielove  povierbini: 
a)  Nepokrctnina  posiednika  Vinka  Kenne,  uvedena  u  gruntovnici  kotarskoga 
suda  u  Brežcih  pod  gruntovničkim.  brojem  389  Dominicale  ad  Pišeče,  i 
obsižuča  u  Pišečkoj  šumi  Dolni  ležeče,  k  poreznoj  obćini  Paulaveškoj  spada- 
juće  parcele  br.  1228,  1229  i  1230  *  *  b;  za  koju  se  ustupljuje  k  povierbini 
spadajuća  u  poreznoj  občini  Pišečkoj  ležeča  parcela  livade  br.  6,  zvana  „  Včrt 
Pišečkiu ; 

7 


(Imliieb.) 
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Komad  VII.  •*  21.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  17.  Ožujka  1874. 


b)  Zemljišta,  nahodeda  se  u  alodialnom  posiedu  baruna  Alfreda  Julija  Moseona, 
a  uvedena  u  gruntovnici  kotarskoga  suda  u  Brežcih : 

1.  u  poreznoj  obdini  Podgorju  ležede  parcele  br.  15  i  16  urb.  br.  531 
Domin.  ad  Pišede, 

2.  njiva,  Rupa  zvana,  Domin.  urb.  br.  526  ad  Pisede,  koja  sastoji  iz  parce- 
lah  br.  15,  22  i  81  do  87,  ležedih  u  porezovnoj  obdini  Podgorju, 

3.  sitnogorica  u  Barnthalu  urb.  br.  142 Va  ad  PiŠede,  sastojeda  iz  parcele 
br.  163  u  obdini  Podgorju, 

4.  u  Dolni  ležeda  nepokretnina  urb.  br.  410V2  Domin.  ad  Pišede,  sastojeda 
iz  parcelah  1225,  1226®,  1226b  i  1227,  spadajudih  k  obdini  Paulaveskoj ; 
za  koje  se  ustupljuju  k  povierbinskomu  dobru  Pisečkomu  spadajudi  mlin 
u  Pisedu,  gradjevna  parcela  br.  31,  njiva  u  istom  miestu  parcela  br.  13, 
i  parcele  br.  137,  138,  139  i  140,  ležede  u  poreznoj  obdini  Paulaveškoj, 

§•2 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  pravosudja. 

U  Budim-Pešti,  dne  15.  Ožujka  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auerspepg  s.  r.  Claser  s.  r. 


si. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  17.  Ožujka  1874, 

kojom  se  obćine  Velika  i  Mala  Dešava  doznačuju  okolišu  kotarskoga  sada  Moravsko-Budjejovič- 

koga  n  Moravskoj. 

Na  temelju  §.  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  izlučuju 
se  obdine  Velika  i  Mala  Dešava  iz  okoliša  kotarskoga  suda  Vrano vskoga  ter 
doznačuju  okolišu  kotarskoga  suda  Moravsko-Budjejovičkoga. 

Ova  naredba  dolazi  u  kriepost  dne  1.  Lipnja  1874. 

Grlaser  s.  r. 


SS. 


Zakon  od  19.  Ožujka  1874, 

o  popntnin&h  za  članove  poslaničke  kuće  vieća  cesarevinskoga. 


S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  i- 

Članak  II.  zakona  od  7.  Lipnja  1861  (dćrž.  zak.  lista  br.  63),  kakov  je  sada, 
lišava  se  krieposti,  i  glasit  <5e  u  buduće  ovako: 
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Povčrh  toga  dobivat  će  poslanici  u  ime  odštete  putnih  troskovah  jedan  forint 
austrijanske  vrednote  od  svako  milje,  za  koju  je  biralište  izbornoga  njihova  kotara, 
a  ako  za  izborni  kotar  imade  odredjenih  više  biralištah,  tad  od  svake  milje,  za 
koju  je  glavno  biralište  udaljeno  od  Beča,  i  to  za  put  kako  onamo  tako  i  natrag. 

Nego  oni  poslanici,  koji  stanuju  u  Beču  ili  u  predgradjih  Bečkih,  neimaju 
prava  tražiti  odštete  putnih  troškovah. 

§•  2. 

IzvćrŠba  ovoga  zakona,  koi  ima  odmah  stupiti  u  život,  nalaže  se  ministru 
posalah  unutarnjih  i  ministru  financijah. 

U  Budim-Pešti,  dne  19.  Ožujka  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Pretis  s.  r. 


33. 

Zakon  od  20.  Ožujka  1874, 

a  pogleda  oproste  od  biljegovine  i  pristojb&h  za  razprave,  što  ih  bode,  da  se  provede  odkup  onih 
nepromienljivih  daćab  a  naravi,  koje  n  markgroflji  Moravskoj  još  sada  kao  realni  ttrhi  postoje  i 
platjat  se  imadn  cšrkvam,  žnpam  ili  cšrkvenim  organom,  kao  i  nčionicam,  kod  istih  postojećemu 

ačiteljstva  ili  za  isto  nčiteljstvo. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

1.  Da  se  olakša  dalja  provedba  razterete  zemljiŠtne  u  markgroflji  Moravskoj  u 
pogledu  onih  nepromienljivih  daćah  u  naravi,  koje  još  sada  kao  realni  tčrhi  postoje 
i  platjat  se  imadu  cčrkvam,  župam  ili  cčrkvenim  organom,  kao  i  učionicam,  kod 
istih  postojećemu  učiteljstvu  ili  za  isto  učiteljstvo,  odredjuje  se  ovim:  da  imadu 
od  biljegovine  i  od  pristojbah  prosti  biti  oni  podnesci,  koji  se  u  smislu  zemaljskoga 
zakona  za  markgrofiju  Moravsku  od  9.  Svibnja  1873  predaju  u  svčrhu,  da  se  pro-. 
nadje,  utiera  i  izruči  odšteta,  da  se  uknjižbom  osigura  razteretna  glavnica  i  da  se 
izbrišu  ukinute  dužnosti,  a  tako  isto  da  prosti  budu  i  pomenuti  upisi. 

Ovaj  oprost  neproteže  se  na  podneske  one,  što  ih  stranke  kod  političkih  ili 
sudbenih  vlastih  predadu  u  svčrhu,  da  njimi  dokažu  ili  provedu  svoja  prava  iliti 
svoje  zahtieve  na  predmet  odštetni. 

Izprave,  koje  pri  provodjenju  goripomenute  zemljištne  razterete  medju  ovla¬ 
štenikom  i  dužnikom  sačinjene  budu  o  tom,  da  ustanovljeni  budu  pravni  odnošaji 
i  o  samoj  odšteti,  bit  će  uvietno  proste  od  biljegovine  i  od  pristojbah  dotle,  dok 
nebudu  rabljene  na  drugu  svčrhu,  do  jedino  na  provedbu  odštete  i  na  upis  u  javne 
knjige. 

To  isto  valja  i  o  uredovnih  odpravcih,  koji  izdati  budu  jedino  u  tu  svčrhu. 

Napokon  novci,  koji  položeni  budu  u  ime  sigurnosti  ili  kao  platež  za  kakovu 
odštetu,  dolazeću  iz  provedene  prijepomenute  razterete,  bit  će  oprošteni  od  čuva- 
rine  (pristojbe  za  pohranjivanje). 


Digitized  by  <^OOQLe 


24 
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2.  Izvčrsba  ovoga  zakona,  koi  će  stupiti  u  život  podjedno  sa  zemaljskim 
zakonom,  izdatim  o  pomenutoj  zemljištnoj  raztereti  u  Moravskoj,  naložena  je 
Mojemu  ministru  financijah. 

U  Budim-Pešti,  dne  20.  Ožujka  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Pretis  s.  r. 


*4. 

Zakon  od  20.  Ožujka  1874, 

o  pogodovanju,  koje  se  a  pogleda  dainosti  biljegovne  i  pristojbene  dozvoljuje  i&kl&dam,  ute¬ 
meljenim  povodom  lojega  jubileja  u  vladanju  i  povodom  vjenčanja  Nj.  Visosti  nadvojvodkinje 

Gizele. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Zakladam,  koje  su  povodom  Mojega  jubileja  u  vladanju  i  povodom  vienčanja 
Njezine  Visosti  nadvojvodkinje  Gizele  utemeljene  u  sverhe  nastavne,  čoviekoljubne 
i  dobrotvorne,  dozvoljuje  se  oprost  od  biljegovnik  i  neposrednih  pristojbah,  koje 
bi  se  platiti  imale  po  tarifnom  članku  96  a)  i  b)  zakona  od  13.  Prosinca  1862 
(dčrž.  zak.  lista  br.  89). 

Članak  II. 

Izvčrsba  ovoga  zakona,  koi  će  u  život  stupiti  od  dana  proglasbe,  nalaže  se 
ministru  financijah. 

U  Budim-Pešti,  dne  20.  Ožujka  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

m 

Auersperg  s.  r.  Pretis  s.  r. 


95. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  20.  Ožujka  1874, 

o  povladi,  podieljenoj  ces.  i  kralj,  glavnomu  konzulatu  u  Petrogradu,  da  prima  pokretne  ostavine 
od  onih  dčriavljanah  austro-ugarske  monarkije,  koji  umru  u  uredovnom  njegovu  području. 

Ces.  i  kralj,  ministarstvo  posalah  izvanjskih,  dogovoriv  se  s  ministarstvi  pra¬ 
vosudja  jedne  i  druge  polovice  cesarstva  austro-ugarskoga,  povlastilo  je  na  temelju 
članka  XIX.  ugovora  tčrgovačkoga  i  brodarstvenoga,  sklopljena  medju  Austrijom 
i  Busijom  dne  2./14.  Bujna  1860  (dčrž.  zak.  lista  br.  272),  ces.  i  kralj,  glavnoga 
konzula  u  Petrogradu,  gospodina  viteza  Jurja  W inekena,  da  svekolike  pokretne 
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ostavine  od  podložnikah  austrijanskib,  koji  u  uredovnom  njegovu  području  umru, 
ako  u  miestu,  gdie  preminu,  neima  prisutnili  baŠtinikah  a  neima  ondie  ni  puno¬ 
moćnika,  po  baštinicih  naredjena,  primaju  u  svčrhu,  da  ih  izručuju  nadležnoj 
austrijanskoj  vlasti  razpravnoj.  Isto  ces.  i  kralj,  ministarstvo  posalah  izvanjskih, 
naložilo  je  podjedno  pomenutomu  glavnomu  konzulu,  da  ovu  povlast  podieli 
’takodjer  svim  konzularskim  uredom,  koji  su  podčinjeni  ces.  i  kralj,  glavnomu 
konzulatu  u  Petrogradu. 

Glavni  konzulat,  odnosno  dotični  c.  i  kr.  konzularski  uredi,  imat  će  dužnost, 
skerbiti,  da  se  dobro  i  valjano  pohrane  i  čuvaju  predmeti,  koji  se  pohraniti  i  čuvati 
mogu,  u  kojem  obziru  jamčit  će  oni  za  to  naprema  dotičnikom;  zatim  dužni  će 
biti,  pobrinuti  se,  da  se  čim  prije  prodadu  takove  ostavštinske  stvari,  koje  bi  se 
lako  pokvariti  mogle,  i  onu  sudbenu  vlast,  kojoj  u  kotaru  stanuju  vierojatni  bašti- 
nici,  svakiput  odmah  obaviestiti  o  smčrti,  ili  pak,  ako  se  boravište  vierojatnih 
baštinikah  nebi  znalo,  o  dotičnoj  ostavštini  odmah  poslati  izvieštje,  ako  ne  ces.  i 
kralj,  ministarstvu  posalah  izvanjskih,  a  ono  neposredno  dotičnoj  vladi  preminuv- 
ših  austrijanskih  ili  ugarskih  dčržavljanali. 

Glaser  s.  r. 


36. 

Zakon  od  22.  Ožujka  1874, 

o  daljem  pobiranja  porezah  i  daćah,  zatim  o  podmirivanja  diriavnih  troškovah  mieseca 

Travnja  1874. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

§•  I-  . 

Zakonom  od  13.  Prosinca  1873  (dćrž.«ak.  lista  br.  161)  data  je  ministarstvu 
povlast,  da  postojeće  izravne  i  neizravne  poreze  i  daće  ujedno  s  prirezi,  po  mieri 
sada  obstojećih  zakonah  porezovnih,  i  to  prireze  k*  izravnim  porezom  u  količini, 
ustanovljenoj  financijalnim  zakonom  od  11.  Travnja  1873  (derž.  zak.  lista  br.  46) 
nadalje  pobire  uz  rok  od  1.  Siečnja  do  posliednjega  dana  Ožujka  1874,  i  da 
upravne  troškove,  što  ih  uz  taj  rok  bude,  podmiruje;  kako  bude  potriebno,  na 
račun  vieresijah,  koje  financijalnim  zakonom  za  godinu  1874  ustanovljene  budu 
kod  dotičnih  poglavjah,  naslovah  i  paragrafah.  Pomenuta  ova  povlast  produljuje 
se  ovim  na  miesec  Travanj  1874. 

§•  2’ 

IzvčrŠba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Beču,  dne  22.  Ožujka  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r.  Stremayr  s.  r. 
Glaser  s.  r.  Ilnger  s.  r.  Chlumecky  s.  r.  Pretis  s.  r. 
Horst  s.  r.  2iemialkowski  s.  r. 


(Knitiich.) 
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37. 

Obznana  ministarstva  financšjah  od  22.  Ožujka  1874, 

da  se  okida  mala  divona  II.  razreda  o  Lostenao-o. 

\ 

Mala  divona  II.  razreda  u  Lustenau-u  u  V orarlberžko  j  ukinut  de  se  poslied- 
njega  dana  Ožujka  1874;  nego  rabljenje  tamošnjega  broda  (skele)  na  Bajni  rieci 
bit  de,  kao  što  do  sada,  dopušteno  i  u  budude  za  prelaženje  osobah,  zatim  za 
uvoženje  i  izvoženje  stvarih,  koje  su  bezuvietno  proste  od  carine. 

Ovaj  promet  nadzirat  de  tamošnji  oddiel  c.  kr.  financijalne  straže. 

Pretis  s.  r. 
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Deržavo-zakoMski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  VIIT.  —  Izdan  i  razposlan  dne  31.  Ožujka  1874. 


28. 

Zakon  od  16.  Ožqjka  1874, 

kojim  se  dokida  potrešarina,  koja  se  a  Beča  pobira  od  razna  gradiva. 

Š  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Članak  I. 

Imade  prestati  potrošarina,  koja  se  u  Beču  za  dčržavnu  blagajnicu  pobira  od 
razna  gradiva,  kao  sto  su :  opeke  (cigle),  Škrilje  od  brusilovca,  kao  i  krovniee 
(criepovi)  od  mramorna  iverja,  kamenje  lomljeno  i  gradjevno,  ploče  kamenite, 
piesak  gradjevni,  vapno  i  sadi’a.  „ 

v 

Članak  II. 

Ovaj  zakon,  kojega  izvčrsba  nalaže  se  ministru  financijah,  stupit  de  u  krie- 
post  od  dana,  kojega  bude  proglašen. 

U  Budim-Pešti,  dne  16.  Ožujka  1874. 

Fraiyo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Pretis  s.  r. 


20. 

Zakon  od  33.  Ožqjka  1874, 

0  pristojbah  pri  obraničkih  presndab,  koje  izriba  trgovačke  i  obbrtnitke  kornere  i  javne  btfze. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

"Članak  I. 

U  pogledu  pristojbab  Za  takove  obraničke  presude,  Što  ih  komore  tčrgovačke 
1  občrtničke  i  javne  burze  kao  sudovi  obranički,  povladjeni  za  to  zakonitimi  ili 
etatutarnimi  ustanovami,  izriču  u  granieah  ovoga  svojega  dielokruga  u  stvarih 

B 


(Kroiliitb.j 
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trgovačkih,  dolaze  namjesto  paragrafa  18.  zakona  od  29.  Veljače  1864  (dčrž.  zak. 
lista  br.  20)  u  kriepost  propisi  sliedeči : 

V 

Članak  II. 

Obraničke  presude,  pomenutc  u  članku  I.,  bit  če  bez  razlike,  dk  li  se  osni¬ 
vaju  ili  neosnivaju  na  pravnu  poslu,  od  kojega  je  jurve  platila  se  pristojba,  podvčr- 
žene  samo  pristojbi  stalnoj,  koja  če  od  svakoga  odpravka  obraničke  presude,  bez 
obzira  na  broj  arakah,  iznositi,  ako  priepomi  predmet  bez  uzgrednih  dužnostih 


a)  nenadilazi  50  for . —  for.  50  nove. 

b)  ako  nadilazi  50,  ali  nenadilazi  200  for . 1  „  25  „ 

c)  ako  nadilazi  200  for.  ili 

d)  ako  nije  procienljiv . 2  „  50  „ 


Ova  prištobja  platjat  če  se  biljegovkami ;  samo  onda,  ako  vriednost  priepor- 
noga  predmeta  nije  izrazito  naznačena,  i  ako  se  vriednost  ta,  ni  posto  se  preslu¬ 
šaju  stranke,  neuzmogne  odmah  pronači,  imat  če  pristojbu  odmieriti  i  uzeti  ured, 
odredjen  za  odmierivanje  pristojbah,  kojemu  če  se  uredu  za  osam  danali,  iza  kako 
je  izrekla  se  presuda  obranička,  saobčiti  svikoliki  izvorni  ođpravci  presude  i  jedan 
od  biljegovine  prost  prepis  od  nje. 

Članak  HI. 

Biljegovke,  koje  potrebite  budu  za  koi  odpravak,  imat  če  dometi  tužitelj ; 
iste  će  se  biljegovke  zatim  na  pćrvom  odpravku  (na  konceptu)  obraničke  presude, 
koi  će  se  sačuvati  medju  spisi  obraničkoga  suda,  po  propisu  priliepiti  i  ricčmi  iliti 
tekstom  presude  popisati.  Ako  li  se  nije  presuda  pisala,  nego  bude  samo  ustmeno 
proglašena,  imat  će  se  biljegovke,  što  ih  je  tužitelj  donio,  u  popisu  (registru, 
napisniku),  koi  se  vodi  o  razpravah  suda  obraničkoga,  priliepiti  na  onom  miestu, 
gdie  se  ondie  dotična  razprava  napominje,  i  pošto  se  najprije  napiše  dan,,  miesec  i 
godina  presude  obraničke  u  gornji  kraj  svake  biljegovke,  prebi Ijego vati  na  dolnjem 
kraju  u  cčrnoj  boji  otisnutim  pečatom  dotične  tergovačke  i  občrtničkc  komore  ili 
burze. 

Biljegovke,  potrebite  za  svaki  drugi  odpravak,  doniet  će  onaj,  koi  takov 
odpravak  traži ;  iste  će  se  biljegovke  na  odpravku  po  propisu  priliepiti  i  tekstom 
od  odpravka  popisati. 

Članak  IV. 

Da  će  se  pristojbe  ove  platiti,  kao  što  je  propisano,  jamčit  će  za  to  u  tvčrdo 
s  onimi,  koji  su  ih  dužni  platiti,  i  to  u  pogledu  pčrvoga  odpravka  sudac-obranik, 
ili,  ako  je  sud  obranički  sastavljen  iz  više  osobah,  svikoliki  članovi  suda,  a  u 
pogledu  ostalih  odpravakah  oni,  koji  ih  podpiŠu. 

Članak  V. 

Osobni  oprost  od  pristojbah,  što  ga  tko  uživa  iz  naslova  prava  ubožkoga 
[Tarifni  članak  75  o)  zakona  od  13.  Prosinca  1862,  dčrž.  zak.  lista  br.  89],  nevried’i 
za  ovakove  presude  obraničke. 
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Članak  VI. 

Pravo  pretraživanja,  koje  je  dohodarstvenim  vlastira  podieljcno  po  §.  97 
zakona  od  9.  Veljače  1850,  prostire  se  i  na  obraničku  radnju  zavođah,  pomenutili 
u  članku  I. 

Članak  VII. 

Ministar  financijah  bit  če  u  dogovoru  s  ministrom  pravosudja  vlastan  odrediti, 
da  se  ustanove  ovoga  zakona  uporavljivati  mogu  i  na  one  obraničke  presude,  što 
ih  druge  za  to  zakonito  ili  štatutarno  zvane  korporacije  ili  javni  zavodi  izriču  u 
stvarih  tčrgovačkih. 

Članak  VIII. 

Izvčršba  ovoga  zakona,  koi  če  u  kriepost  doči  osmi  dan  poslie  proglasbe, 
nalaže  se  Mojim  ministrom  financijah  i  pravosudja. 

U  Beču,  dne  23.  Ožujka  1874. 

Fraqjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Glaser  s.  r.  Pretis  s.  r. 

30. 

Zakon  od  29.  Ožujka  1874, 

kojim  se  preinaćnje  zakon  od  6.  Rnjna  1850  (dčri.  zak.  lista  br.  345)  i  cesarska  naredba  od 
23.  Listopada  1857  (dčri.  zak.  lista  br.  207)  n  pogleda  pristojbah  od  obznanah  i  Hvšrstbah,  koje 

se  dajn  n  časopise,  n  oglasnike  i  viestnike. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuče  vieča  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  1. 

Pristojbe  od  obznanah,  zatim  od  uvčrstbah,  koje  se  daju  u  časopise,  u  oglas¬ 
nike  i  viestnike,  t.  j.  uvčrstnine  ukidaju  se  zakonom  ovim. 

§.  2. 

Zakon  ovaj  dolazi  u  kriepost  dne  1.  Sčrpnja  1874. 

§.  B. 

Izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Beču,  dne  29.  Ožujka  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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Deržavo-zakoaski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  IX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  11.  Travnja  1874. 


31. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  21.  Ožujka  1874, 

da  se  ekspozituri  e.  kr.  male  divone  I.  razreda,  postojeće  na  kolodvora  n  Ebersbachn  n  Sakson* 

skoj,  daje  vlast,  da  odpravlja  pivo  pri  izvozu. 

Na  carinskoj  cesti  od  Georgswalda  u  Ebersbacli  postojećoj  ekspozituri  c.  kr. 
male  divone  I.  razreda,  smiestene  na  Ebersbachskom  kolodvoru  u  Saksonskoj,  daje 
se  vlast,  da  u  smislu  dotičnih  propisah  odpravljati  može  pri  izvozu  pivo,  koje 
s  priuzdčržajem,  da  se  potrošarina  povrati,  prelazi  preko  linije  carinske. 

Pretis  s.  r. 

33. 

Naredba  ministarstva  posalah  unutarnjih  od  25.  Ožujka  1 874, 

kojom  se  izdaje  naputak  za  primalje  (babice). 

Primalje  (babice),  koje  su  se  usposobile  t.  j.  zadobile  sposobnost  za  izvćrŠi- 
vanje  primaljstva  u  c.  kr.  zemljah  austrijanskili  pak  voljne  su  baviti  se  umietnosti 
primaljskom  u  tih  zemljah,  imadu  se  pri  tom  vladati  po  naputku  sliedećem: 

§•  1. 

Primalje  iliti  babice  imadu  ponajprije  ono  miesto,  u  kojem  su  naumile  vćržiti 
praksu  svoju,  prijaviti  dotičnoj  političkoj  vlasti  I.  molbe  (kotarskomu  satničtvu, 
gradskomu  poglavarstvu)  i  tom  prigodom  podjcdno  pokazati  ondie  svoj  diplom, 
zatim,  ponesav  uredovnu  potvčrdu  o  učinjenoj  ovoj  prijavi,  javiti  se  kod  načel- 
ničtva  dotične  miestne  obćine  svoga  obitalista  odnosno  kod  miestne  redarstvene 
vlasti,  gdie  će  takodjer  imat  prijaviti  svoj  stan,  koi  svagda  treba  da  je  obilježen 
cimerem,  udešenim  na  kući;  a  tako  isto  kada  god  stan  svoj  promiene,  prijavit  će 
tft  svakiput  i  to.  t. 

§.  2. 

Primalje  pođredjene  su  neposredno  političkoj  vlasti  I.  molbe  odnosno  ure¬ 
dovnomu  liečniku  kod  te  vlasti. 

*o 


(KroatUeh.) 
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§• 3- 

Svaka  primalja  treba  da  je  oskćrbila  se  oninu  orudji  (instrumenti)  i  spravami, 
koje  su  joj  najpotrebitije,  da  može  obavljati  svoj  posao,  i  da  imade  barem  jednu 
kositrenu  štćrcaljku  srednje  ruke,  sa  nastavljenom  cievi  od  kosti,  i  sa  cievi  za 
utrobu,  koja  će  se  moć,  kao  sto  treba,  udesiti  na  štčrcaljku,  zatim  ženski  kateter 
od  kovine  i  jedne  škarice  za  odrezivanje  pupka,  i  to  sve  da  je  svagda  valjano  i 
posvema  čisto ;  a  povćrh  toga  treba  da  još  vćrpacah  za  podvezivanje  pupka,  nieŠto 
šarpije,  niekoliko  spužavah  (špongijah)  i  jaka  octa  ponese  sa  sobom,  kada  god 
pozvana  bude  čeljadetu,  koje  će  da  rodi. 

Osim  toga  treba  da  svaka  primalja  nabavi  sebi  valjanu,  primaljam  namienjenu 
knjigu;  tu  knjigu  neka  često  čita  i  u  njoj  neka  traži,  kad  joj  uztreba,  svieta  i 
nauka. 

§•  4. 

Primalja  ima  živieti  i  vladati  se  pristojno,  čestito  i  umiereno,  i  treba  da  rodilji, 
koja  ju  zovne,  bilo  po  danu  ili  po  noći,  sa  svom  udvornosti  i  Što  najmarljivije  bude 
u  pomoći. 

Tajne  onih  osobah,  koje  se  poviere  nastojanju  njezinu,  imat  će  sduŠno  Čuvati, 
već  ako  bi  po  postojećih  zakonih  ili  uslied  neposredna  uredovnoga  poziva  dčržana 
bila,  dokazati  što  takovo  vlasti  nadležnoj. 

§•  5. 

Za  sama  rađjanja,  t.  j.  dokle  god  diete  neugleda  svieta,  neka  se  primalja  od 
rodilje  neudalji,  a  ako  nastanu  pogibeljni  kakovi  pojavi,  kao  nesviesti,  dietinje 
(frasi)  itđ.,  poglavito  pak  ako  udari  kčrvotok  ili  ako  se  je  bojati,  da  će  udariti, 
neka  neotidje  od  rodilje,  dokle  god  nebude  sasvim  vierojatno,  da  je  svaka  pogi¬ 
belj  uklonjena,  ili  dokle  god  nestigne  druga  pomoć. 

§•  6. 

Kod  težkih  i  protupravilnili  porodjajah,  gdie  će  možda  potrebita  biti  pomoć 
kakovimi  inštrumenti,  bit  će  babica,  pod  težkom  odgovornosti  dčržana  zaiskati, 
da  se  još  za  dobe  dozove  primalj  (liečnik  ili  ranamik). 

Primalji  je  što  najstrožije  zabranjeno,  kod  nosećih,  kod  rodiljah,  porodiljah, 
ili  kod  diece  bez  skrajnje  nevolje  obavljati  ob  sebi  Što  god,  Što  je  samo  liečnik  ili 
primalj  obavljati  vlastan. 

§-7- 

Kod  dieteta  prividno  mčrtva  (obumćrla),  ako  mu  je  tielo  na  toliko  razvilo  se 
i  doraslo,  da  bi  kadro  bilo  živieti,  i  ako  na  tielu  nevidi  se  još  nikakovih  očitih 
znakovah  od  gnjiloće,  imat  će  primalja,  ako  nebude  pri  ruci  liečnik,  kojega  medju- 
tim  odmah  prizvati  valja,  sve  one  pokuse  na  uzkrisenje  dieteta,  Što  ih  je  učila  se, 
marljivo  i  postojano  činiti  i  nastaviti  dotle,  dok  ili  nepočme  diete  pravilno  dihati, 
ili  pak  njezino  nastojanje,  nastavljeno  barem  pol  ure,  bude  sasvim  bez  uspieha. 

§.  8. 

Primalja  imade  brinuti  se,  da  svaki  porod,  pri  kojem  je  ona  pomoćnica  bila, 
za  24  ure,  prijavljen  bude  onomu  organu,  kojemu  je  u  miestu,  gdie  se  je  diete 
rodilo,  poviereno,  da*vođi  registar  o  porodih. 

§•  9. 

Kad  se  rodi  diete,  preslabo  za  život,  obamčrlo,  ili  kad  je  diete  inako  u  opas¬ 
nosti  života,  a  roditelji  su  mu  viere  kčrŠtjanske,  bit  će  primalja  dčržana  oporne- 
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nuti  roditelje,  da  bi  trebalo  diete  znamenovati  (pokćrstiti  za  nevolju),  pače  imat  će 
sama  i  obaviti  to  kerštenje,  ako  roditeljem,  ili  kod  dieteta  nezakonita,  ako  materi 
bude  pravo. 

§•10. 

Nego  pod  strogom  odgovornosti  i  kazni  zabranjeno  je  primalji,  diete  od  matere, 
koja  nije  viere  kčrštjanske,  znamenovati  (pokerstiti  za  nevolju)  bez  znanja  i  pri¬ 
vole  roditeljah,  odnosno  diete  nezakonito,  ako  ncprivoli  mati. 

§•11. 

Svako  ovakovo  kčrŠtenje  za  nevolju  imat  će  primalja  prijaviti  dotičnomu 
miestnomu  duhovniku,  koi  vodi  maticu  o  kerštenih. 

Primalja  dužna  je  poverh  toga,  istomu  tomu  duhovnomu  pastiru  ili  pak 
organu,  kojemu  je  poviereno,  da  vodi  knjige  o  porodili,  ako  zahtievaju,  kazati  što 
najdušnije  i  posve  istinito,  što  joj  je  znano  o  imenu  matere  od  dieteta,  o  njezinu 
stališu  dievojačkom,  oženjenom  ili  udovičkom. 

U  tu  svčrhu  zahtieva  se  takodjer,  da  primalja  bude  prisutna  pri  obrednom 
kćršteniu  dieteta. 

§•  12. 

Primalja  dužna  je  takodjer  učiniti  potrebita,  da  na  svakom  dietetu,  koje  se 
mčrtvo  rodi,  bez  obzira,  ma  na  koliko  da  je  tielo  razvijeno,  obavljen  bude  razgled 
mčrtvački,  kao  Što  je  propisan. 

§•  13- 

Ako  primalja  bude  pozvana,  da  neukoj  ženskoj  glavi  poradi  boli  ili  mukah 
u  tčrbuhu  priskoči  u  pomoć  klistirom  ili  drugim  kojim  liekom,  imat  će  točno  izpi- 
pati  tčrbuh,  i  ako  tit  nadje  znamenjah,  da  je  dotična  osoba  noseća,  kazati  to  što 
najopreznije  ili  njoj  samoj,  ili,  ako  je  moguće,  materi  njezinoj ;  u  obće  pak  imat 
će  pobrinut  se,  da  uspievanju  začcdka  nebude  nanešena  kakova  šteta. 

Ako  primalja  nadje,  da  se  ženska,  ka  kojoj  su  ju  pozvali,  jurve  trudi,  t.  j.  da 
jurve  radja,  neće  je  smiet  podnipoŠto  više  ostaviti,  nego  imat  će  joj,  koliko  uztreba, 
bit  u  pomoći. 

§•  14. 

Svaka  je  primalja  dužna,  miestnoj  vlasti  redarstvenoj  prijaviti  odmah,  čim  se 
porodi  u  njoj  osnovana  sumnja,  da  se  je  diete  usmčrtilo,  da  se  pometnutje  uzroko¬ 
valo,  ili  da  se  je  počinilo  drugo  koje  slično  dielo  kažnjivo. 

§•  15. 

Svaku  primalju,  koja  sama  učini,  da  propade  ili  da  se  pometne  začeđak,  da 
se  podvčrgne  ili  izmieni  diete,  ili  pak  koja  pri  takovu  kažnjivu  činu  sudieljuje  kao 
sukriva  ili  dionica,  kao  i  onu,  koja  zanemari  dužnost  svoju  te  pri  sumnji  o  kakovu 
zločinstvu  ili  prestupku  neprijavi  to  odmah  vlasti,  postići  će  strogost  zakona 
kaznenoga. 

§•  16. 

Ako  politička  ili  sudbena  koja  vlast  pozove  primalju,  da  što  razvidi  (preiste), 
imht  će  ona  svagda,  kao  Što  najbolje  znade,  točno  kazati  sve,  što  god  preisku- 
juć  nadje  u  datu  slučaju. 

Lasser  s.  r. 
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33. 

Naredba  ministra  posalah  unutarnji  li  od  1.  Tramja  1874, 

kojom  se  obznanjuje  da  se  tako  zvana  Eisenach-ska  konvencija,  o  oskbrbljivanjn  obolielih  i  o 
pokapanju  preminulih  deržavljanah,  a  tako  isto  i  konvencija,  sklopljena  sa  viie  diriavah  o 
prenzimanjn  izvornih  dbržavljanah,  razsirnje  i  na  pokrajino  niemačke  cesarevine:  Alzacijn  i 

Lotaringiju. 

Vlada  monarkije  austrougarske  i  vlada  cesarevine  niemačke,  izmieniv  medju 
sobom  suglasna  ministarska  očitovanja,  data  u  Beču  dne  22.  Ožujka  1874,  i  u 
Berlinu  dne  1.  Veljače  1874,  složile  su  se  u  tom,  da  če  u  zemljak  austro-ugarske 
monarkije  s  jedne  i  u  pokrajini  niemačke  cesarevine:  u  Alzaciji  i  Lotaringiji 
s  druge  strane,  Što  se  tiče  oskčrbljivanja  obolielih  i  pokapanja  preminulih  dčr- 
žavljanah  zamienitih,  i  sto  se  tiče  preuzimanja  izagnanikah,  imat  valjati  načela 
sliedeća: 

I. 

Ustanove  ugovora,  sklopljena  izmedju  vise  niemačkih  dčržavah  dne  11.  Sčrp- 
nja  1853  u  Eisenach-u  (dčrž.  zak.  lista  od  god.  1854,  br.  6),  u  pogledu  oskčrblji¬ 
vanja  obolielih  i  pokapanja  preminulih  dčržavljanah  iz  dčržavah  ugovornih,  vrie- 
dit  čc  u  buduče  i  za  odnošaj  medju  monarkijom  austro-ugarskom  i  pokrajinom 
niemačke  cesarevine:  Alzacijom  i  Lotaringijom. 

II. 

Svaka  od  ugovornih  stranakah  obvezuje  se,  da  če  na  zahtievanje  druge 
stranke  opet  preuzeti  svoje  podložnike,  makar  da  su  po  domačih  zakonih  i  izgu¬ 
bili  jurve  dčržavljanstvo,  osim  ako  su  postali  dčržavljani  one  drugo  dčržave  po 
vlastitih  njezinih  zakonih. 

Lasser  s.  r. 
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Deriavo-zakoaski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  a  vieću  cesarevinskom. 

Komad  X.  —  Izdan  i  razposlan  dne  16.  Travnja  1874. 


Ugovor  dčržavni  od  3.  Prosinca  1873, 

medju  monarhijom  anstro-ngarskom  i  sjedinjenim  kralj es tvom  Velikom  Britanijom  i  Irskom,  o 

z&mienitom  izručivanju  zločinacah. 

(Sklopljen  u  Beču  dne  3.  Prosinca  1873;  Njegovo  c.  i  kr.  apostolsko  Veličanstvo  potverdilo  ga  dne  8.  Ožujka  1874; 
u  obostranih  ratifikacijah  izmienjen  u  Beču  dne  10.  Ožujka  1874.) 

Nos  Franciscos  Josephos  Primas, 

divina  favente  clementia  Austriae  Imperator; 

Apostolicus  Rex  Hungariae,  Rex  Bohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sla- 
voniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Uly riae ;  Archidux  Austriae;  Magnus 
Dux  Cracoviae;  Dux  Lotharingiae,  Salisburgi,  Styriae,  Carinthiae, 
Carnioliae,  Bucovinae,  superioris  et  inferioris  Silesiae;  Magnus  Princeps 
Transilvaniae;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habsburgi  et  Tirolis  etc.  etc. 

Notum  testatumque  omnibus  ae  singub’s.  quorum  interest,  tenore 
praesentium  facimus: 

Posteaquam  a  Plenipotentiario  Nostro  atque  illo  Majestatis  Suae  Magnae 
Britanniae  Reginae,  praevie  eollatis  eonsiliis  mutuisque  deliberationibus,  Con- 
ventio  de*  mutua  maleficorum  extraditione  Viennae  die  tertio  mensis  Deeem- 
bris  anni  millesimi  octingentesimi  septuagesimi  tertii  ini  t  a  et  signata  fuit, 
tenoris  sequentis : 

ii 


(Krontineb.) 
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Njegovu  Veličanstvu  cesaru  austri- 
janskomu,  kralju  češkomu  itd.  i  apostol¬ 
skomu  kralju  ugarskomu  i 

Njezinu  Veličanstvu  kraljici  sjedi¬ 
njenoga  kraljestva  Velike  Britanije  i 
Irske 

svidilo  se  je  u  svčrhu,  da  se  bolje 
upravlja  pravosudje  i  preprieče  zločin¬ 
stva  u  području  obih  dčržavah  i  sudbe- 
nostih  njihovih,  shodno  i  probitačno, 
neka  bi  se  osobe,  koje  se  okrivljuju 
poradi  kažnjivih  činah,  navedenih  u 
ovom  ugovoru,  ili  koje  poradi  njih  budu 
obsudjene,  ili  koje  se  sudovom  izmaknu 
i  uskoče,  zamienito  izručivale  u  stanovi¬ 
tih  okolnostih;  toga  radi  su  ista  prije 
pomenuta  Veličanstva  imenovala  kao 
Svoje  punomoćnike,  koji  će  takov  ugo¬ 
vor  sklopiti,  imenito  : 

Njegovo  cesarsko  i  kraljevsko  apo¬ 
stolsko  V  eličanstvo : 

gospodina  grofa  Julija  Anđrassy 
de  Csik-Szent-Kir£ly  et  Kraszna- 
Horka,  Svoga  pravoga  tajnoga  savi et¬ 
nika,  ministra  cesarskoga  doma  i  posa- 
lah  izvanjskih,  velekćrsta  reda  sv.  Stie- 
pana  itd.,  a 

Njezino  Veličanstvo  kraljica  sjedi¬ 
njenoga  kraljestva  Velike  Britanije  i 
Irske: 

mnogo  častnoga  gospodina  Andrewa 
Buchanana,  člana  velečastnoga  taj¬ 
noga  vieća  Njezina  Veličanstva,  vele- 
kersta  mnogo  uglednoga  reda  Bathskoga, 
Svoga  izvanrednoga  i  opunomoćena  po¬ 
slanika  pri  Njegovu  cesarskom  i  kraljev¬ 
skom  apostolskom  Veličanstvu, 

koji,  izmieniv  medjusobno  svoja 
punomoćja,  i  našav  ih,  da  su  u  dobru  i 
valjanu  obliku ,  utanačise  i  sklopise 
članke  sliedeće: 


His  Majesty  the  Emperor  of  Austria, 
King  of  Bohemia  etc.  and  Apostolic 
King  of  Hungary  and 

Her  Majesty  the  Queen  of  the  Uni¬ 
ted  Kingdom  of  Great  Britain  and  Ire- 
land, 

having  judged  it  expedient,  -mth  a 
view  to  the  better  administration  of  ju- 
stice  and  to  the  prevention  of  crime 
within  the  two  countries  and  their  juris- 
dictions  that  persons  charged  with  or 
convicted  of  the  crimes  hereinafter  enu- 
merated,  and  being  fugitives  from  justice, 
should  under  certain  circumstances,  be 
reciprocally  delivered  up;  Their  said 
Majesties  have  named  as  their  Plenipo- 
tentiaries  to  conclude  a  Treaty  for  this 
purpose,  that  is  to  say: 

His  Imperial  and  Royal  Apostolic 
Majesty: 

the  Count  Julius  Andrć,ssy  of 
Csik-Szent-Kirdly  and  Kraszna- 
Horka,  His  Imperial  and  Royal  Ma- 
jesty’s  Privy  Counsellor,  Minister  of  the 
Imperial  House  and  of  Foreign  affairs, 
Grand  Cross  of  the  Order  of  St.  Ste- 
phen  etc.,  and 

Her  Majesty  the  Queen  of  the  Uni¬ 
ted  Kingdom  of  Great  Britain  and  Ire- 
land: 

the  Right  Honourable  Sir  Andrew 
Buchanan,  a  Member  of  Her  Ma- 
je8ty’s  Most  Honourable  Privy  Council, 
Knight  Grand  Cross  of  the  Most  Honou¬ 
rable  Order  of  the  Bath,  Her  Majesty’s 
Ambassador  Extraordinary  and  Pleni- 
potentiary  to  His  Imperial  and  Royal 
Apostolic  Majesty; 

who,  after  having  communicateđ  to 
each  other  their  respective  full  povrers, 
found  in  good  and  due  form,  have  agreed 
upon  and  concluded  the  following  Ar- 
ticles : 
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Članak  I. 

Obvezuju  se  uzvišene  ugovorne 
stranke,  da  će  u  slučajevih  i  pod  uvieti, 
koji  su  u  ovom  ugovoru  ustanovljeni, 
jedna  drugoj  zamienito  izručivati  takove 
osobe,  koje  su  poradi  kažnjiva  čina,  po¬ 
činjena  u  području  jedne  stranke,  okriv¬ 
ljene  ili  obsudjene,  pak  u  području  druge 
stranke  budu  zatečene. 

članak  II. 

Kažnjivi  čini,  s  kojih  se  izručba 
dozvoliti  ima,  sliedeći  su: 

1.  umorstvo  (kćrv),  pokušaj  umor¬ 
stva; 

2.  ubojstvo; 

3.  Bpotvaranje  ili  krivotvorje  novca 
kovana,  izdavanje  ili  u  cirkulaciju  sta¬ 
vljanje  kovana  novca  spotvorena  ili  kri¬ 
votvorena; 

4.  krivotvorje  ili  spotvaranje  ili  prei- 
načivanje  ili  u  cirkulaciju  stavljanje 
takova  predmeta,  koi  je  krivotvoren, 
spotvoren  ili  preinačen;  poda  čim  razu- 
mievaju  se  svakolika  zločinstva,  koja  su 
po  austrijanskih  kaznenih  zakonih  ili  po 
zakonih  kaznenih  i  običajih  ugarskih 
označena  kao  spotvaranje  ili  krivotvorje 
novca  papirna,  hanknotah  ili  inih  papirah 
od  vriednosti,  kao  spotvaranje  ili  krivo¬ 
tvorje  inih  javnih  ili  privatnih  izpravah, 
tako  isto  i  kao  izdavanje  ili  u  cirkulaciju 
stavljanje  ili  hotomično  rabljenje  takovih 
papirah  spotvorenih  ili  krivotvorenih. 

Dk  li  zločinstvo  takovo  u  istinu  po¬ 
stoji,  imat  će  se  prosuditi  po  kaznenih 
zakonih  austrijanskih,  ako  izručba  ima 
biti  iz  Austrije ;  traži  li  se  pak  izručba 
iz  Ugarske,  tad  po  kaznenih  zakonih  i 
običajih  ugarskih ; 

5.  kradja  i  pronevierenje; 

6.  polučivanje  novca  ili  drugih  stva- 
rih  lažnimi  obsienami  (prevarom) ; 


Article  I. 

The  High  Contracting  Parties  engage 
to  dcliver  up  to  each  other  those  per- 
sons  who,  being  accused  or  convicted 
of  a  crime  committed  in  the  territory  of 
the  one  Party  shall  be  found  within  the 
territory  of  the  other  Party  under  the 
circumstances  and  conditions  stated  in 
the  present  Treaty. 

Article  II. 

The  crimes  for  which  the  extradition 
is  to  be  granted  are  the  following: 

1.  Murder  or  attempt  to  murder. 

2.  Manslaughter. 

3.  Counterfeiting  or  altering  money, 
uttering  or  bringing  into  circulation 
counterfeit  or  altered  money. 

4.  Forgery  or  counterfeiting,  or  al¬ 
tering  or  uttering  what  is  forged  or 
counterfeited  or  altered ;  comprehending 
the  crimes  dcsignated  in  the  Austrian 
penal  laws  or  in  the  Hungarian  penal 
laws  and  eustoms  as  counterfeiting  or 
falsification  of  paper  money,  banknotes, 
or  other  securities,  forgery  or  falsifica¬ 
tion  of  other  public  or  private  docu- 
ments,  likewise  the  uttering  or  bringing 
into  circulation,  or  wilfully  using  such 
counterfeited,  forged,  or  falsified  papers. 


The  definition  is  to  be  determined 
accorđingly  with  the  Austrian  penal 
laws,  if  the  extradition  shall  take  place 
from  Austria,  and  accordingly  with  the 
Hungarian  penal  laws  and  eustoms,  if 
the  extradition  shall  take  place  from 
Hungary. 

5.  Embezzlement  or  larceny. 

6.  Obtaining  money  or  goods  by 
false  pretences. 

ii  • 
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7.  prevarni  bankrot,  kamo  spadaju 
zločinstva,  koja  se,  ako  izručba  ima  biti 
iz  Austrije,  po  kaznenih  zakonih  austri- 
janskih,  traži  li  se  pak  izručba  iz  Ugar¬ 
ske,  tad  po  kaznenih  zakonih  ugarskih, 
imadu  smatrati  kao  prevara,  koju  je  pre- 
zaduženik  počinio  u  savezu  s  bankrotom; 


8.  neviera  od  strane  kojega  uprav¬ 
nika  i  naredjenika,  bankiera,  opravnika, 
prokuriste,  tutora  ili  skčrbnika ,  načel¬ 
nika,  člana  ili  urednika  od  kojega  druž- 
tva,  u  koliko  je  na  takovu  nevieru  uda¬ 
rena  kazan  po  postojećih  zakonih ; 

9.  silovanje; 

10.  otmica; 

11.  grabež  dieteta,  grabež  čovieka  i 
nezakonito  ograničavanje  osobne  slo¬ 
bode; 

12.  provala  i  usert  u  kuću  ili  u  pri- 
gradak  kućni,  u  namieri,  počiniti  th  zlo¬ 
činstvo,  po  danu  (houBe  breaking)  ili 
po  noći  (burglary); 

13.  hotomični  palež; 

14.  razbojstvo,  skopčano  s  nasiljem 
ili  prietnjami; 

15.  globljenje; 

16.  hotomično  utopljenje  ili  razor 
broda  na  moru,  ili  pokušaj  toga  zločin¬ 
stva; 

17.  navala  na  osobe  na  brodu,  plo- 
većem  na  morskoj  pučini,  u  nakani,  ubiti 
koga  ili  zadati  komu  težku  tielesnu 
ozledu ; 

18.  odpor,  skopčan  sa  zlostavljanjem 
(revolt),  a  naperen  proti  vodji  broda, 
nalazeća  se  na  morskoj  pučini,  ako  to 
izvedu  dvie  ili  više  osobah,  ili  urota, 
smierajuća  na  takov  odpor; 

19.  kriva  zakletva,  zavodjenje  na 
krivu  zakletvu; 

20.  zlobno  oštetjivanje  tudje  svo¬ 
jine,  u  koliko  nebude  to  kažnjivo  samo 
kao  prekčršaj. 


7.  Crimes  against  bankruptcy  law; 
comprekenđing  the  crimes  considered 
as  frauds  committed  by  the  bankrupt  in 
connection  with  the  bankruptcy,  accor- 
ding  vvith  the  Austrian  penal  laws,  if 
the  extradition  shall  take  place  from 
Austria,  and  with  the  Hungarian  penal 
laws,  if  the  extradition  shall  take  place 
from  Hungary. 

8.  Fraud  by  a  bailee,  banker,  agent, 
factor,  trustee,  or  direetor  or  member 
or  public  officer  of  any  company,  made 
criminal  by  any  law  for  the  time  being 
in  force. 

9.  Rape. 

10.  Abduction. 

11.  Child  stealing,  kidnapping  and 
false  imprisonment. 

12.  Burglary  or  house  breaking. 


13.  Arson. 

14.  Robbery  with  violence  or  with 
menaces. 

15.  Threats  by  letter  or  otherwise 
with  intent  to  extort. 

16.  Sinking  or  destroying  a  vessel 
at  sea,  or  attempting  to  do  so. 

17.  Assaults  on  board  a  ship  on  the 
high  seas,  with  intent  to  destroy  life,  or 
to  do  grievous  bodily  harm.  - 

18.  Revolt,  or  conspiracy  to  revolt, 
by  two  or  more  persons  on  board  a  ship 
on  the  high  seas,  against  the  authority 
of  the  master. 

19.  Peijury  or  subomation  of  per- 
jury. 

20.  Malicious  injury  to  property,  if 
the  offence  be  inđictable. 
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Izručbi  bit  če  miesta  i  poradi  udio- 
ničtva  u  kojem  god  od  prijenavedenib 
kažnjivih  činah,  i  to  bez  razlike,  džt  li  je 
udioničtvo  sbilo  se  prije  ili  poslie  čina, 
nego  samo  pod  tim  uvietom,  ako  je  udio¬ 
ničtvo  po  zakonih  jedne  i  druge  ugo¬ 
vorne  stranke  kao  zločinstvo  kažnjivo. 

U  svih  ovih  slučajevih  sliedit  če  iz- 
ručba  iz  dčržavah  austro-ugarskih  samo 
onda,  ako  kažnjiva  diela,  počinjena  u 
Austriji,  po  austrijanskih  zakonih  čine 
zločinstvo,  ili,  počinjena  u  Ugarskoj,  ako 
po  zakonih  i  običajih,  valjanih  u  Ugar¬ 
skoj,  čine  zločinstvo  (buntett);  izručba 
iz  Velike  Britanije  pak  sliedit  če  samo 
onda,  ako  kažnjivo  dielo,  počinjeno  u 
Englezkoj  ili  u  području  sudbenosti 
englezke,  čini  zločinstvo,  prikladno  za 
izručbu  u  smislu  izručbenoga  zakona  od 
godine  1870  i  1873. 


Članak  ni. 

* 

Uzvišene  ugovorne  stranke  neče  ni¬ 
kada  i  s  nikakova  razloga  bit  dčržane 
dozvoliti  izručbu  vlastitih  svojih  podlož- 
nikah. 

Članak  IV. 

Izručbi  neče  biti  miesta,  ako  je  osoba, 
koja  se  traži  iz  Austro-Ugarske,  u  kojoj 
god  pokrajini  monarhije  austro-ugarske, 
ili  ako  je  osoba,  koja  se  traži  iz  Velike 
Britanije,  u  sjedinjenom  kraljestvu  po¬ 
radi  istoga  zločinstva,  radi  kojega  se  iz¬ 
ručba  ište,  bila  več  pod  iztragom,  i  ako 
je  postupak  proti  njoj  bio  ukinut,  ili  ako 
se  još  nalazi  pod  iztragom,  ili  ako  je 
jurve  kažnjena. 

Ako  je  osoba,  za  koju  se  ište  da  bude 
izručena,  u  dčržavnom  području,  u  kojem 
boravi,  poradi  drugoga  kakova  kažnjiva 
diela  pod  iztragom  ili  pod  kazni,  imat  če 


The  extradition  is  also  to  take  place 
for  participation  in  any  of  the  aforesaid 
crimes,  as  accessory  either  before  or 
after  the  fact,  provided  such  participa¬ 
tion  be  punishable  by  the  laws  of  both 
the  Contracting  Parties. 

In  ali  these  cases  the  extradition 
will  only  take  place  from  the  Austro- 
Hungarian  States,  when  the  crimes,  if 
committed  in  Austria,  -vvoulđ,  according 
to  Austrian  law,  constitute  a  „  V erbre- 
chen“  or  if  committed  in  Hungary, 
would,  according  to  the  laws  and  cu- 
stoms  being  in  force  in  Hungary  con¬ 
stitute  a  crime  („biintett“);  the  extra- 
dition  from  Great  Britain  only  when 
the  crimes,  if  committed  in  England,  or 
within  English  jurisdiction,  would  con¬ 
stitute  an  extraditional  crime,  as  descri- 
bed  in  the  Extradition  Acts  of  1870  and 
1873. 

Article  III. 

In  no  case  and  on  no  grounds  what- 
ever  shall  the  High  Contracting  Parties 
be  held  to  concede  the  extradition  of 
their  own  subjects. 

Article  IV. 

The  extradition  shall  not  take  place 
if  the  person  claimed  on  the  part  of  the 
Government  of  the  United  Kingdom, 
or  the  person  claimed  on  the  part  of 
the  Government  of  Austria  -  Hungarv, 
has  ,already  been  tried  and  discharged 
or  punished,  or  is  still  under  trial,  in 
the  Austro-Hungarian  dominions  or  in 
the  United  Kingdom  respectively,  for 
the  crime  for  which  his  extradition  is 
demanded. 

If  the  person  claimed  on  the  part  of 
the  Government  of  the  United  Kingdom, 
or  if  the  person  claimed  on  the  part  of 
the  Government  of  Austria -Hungary, 


Digitized  by  <^OOQLe 


40 


Komad  X.  —  34.  Ugovor  d^riavni  od  3.  Prosinca  1873. 


se  izručba  odgoditi,  dok  nebude  iztraga 
svčrsena  i  dok  nepodnese  kazan,  koja 
joj  je  dosudjena. 


Ako  proti  osobi,  za  koju  se  traži  da 
bude  izručena,  teče  parnica,  ili  ako  ju 
zaustavljaju  kakove  privatno-pravne  duž¬ 
nosti,  imat  će  še  pri  svem  tom  izdati; 
nego  stranki  povriedjenoj  bit  će  prosto, 
nastaviti  svoje  tražbine  pred  nadležnom 
vlasti. 

Članak  V. 

Izručba  neće  se  dozvoliti,  ako  se 
glede  zločinstva,  radi  kojega  se  izručba 
iste,  u  smislu  zakonah  dčržave,  izručbe 
radi  umoljene,  kazneni  postupak  uslied 
zagode  povesti,  ili  kazan  s  istoga  razloga 
ovčršiti  nemože. 

Članak  VI. 

Zločinac,  koi  je  uskočio,  neće  se  iz¬ 
ručiti,  ako  je  političke  naravi  ono  kaž¬ 
njivo  dielo,  poradi  kojega  se  izručba 
zahtieva,  ili  ako  dotičnik  dokaže,  da  je 
predlog  na  izručbu  njegovu  doista  uči¬ 
njen  u  nakani,  progonit  ga  ili  kazniti 
sbog  zločinstva  ili  prestupka  naravi  po¬ 
litičke. 

Članak  VII. 

Ako  osobu,  koju  jedna  od  obih  ugo¬ 
vornih  stranakah  ište,  da  joj  se  izruči, 
još  i  druga  koja  dčržava  ili  više  njih 
traži  poradi  drugih  zločinstvah,  počinje¬ 
nih  u  njihovu  području,  imat  će  se  ista 
izručiti  onoj  vladi,  kojoj  je  u  području 
počinio  se  težji  prekeršaj  zakona,  a  ako 
su  počinjena  kažnjiva  diela,  Što  se  tež- 
koće  tiče,  medju  sobom  jednaka,  ili  ako 
se  nebi  znalo,  koje  je  dielo  težje,  tad 
onoj  vladi,  koja  je  pčrva  izručbu  za- 
iskala. 


[should  be  unđer  examination  for  any 
other  crime  in  the  Austro  -  Hungarian 
dominione  oi*  in  the  United  Kingdom 
respectively,  his  extradition  shall  be  de- 
ferred  until  the  conclusion  of  the  trial, 
and  the  full  execution  of  any  punish- 
ment  awarded  to  him. 

Should  an  individual  whose  extra- 
dition  is  demanded  be  at  litigation,  or 
be  detained  in  the  country  on  account  of 
private  obligations,  his  surrender  shall 
nevertheless  be  made;  the  injured  party 
retaining  the  right  to  prosecute  his 
claims  before  the  competent  authority. 

1  Article  V. 

The  extradition  shall  not  take  place 
•if,  with  respect  to  the  crime  for  which 
it  is  demanded,  and  according  to  the 
laws  of  the  country  applied  to,  criminal 
prosecution  and  punishment  has  lapsed. 

Article  VI. 

A  fugitive  criminal  shall  nokbe  sur- 
rendered  if  the  offence  in  respect  of 
which  his  surrender  is  demanded  is  one 
of  a  political  character,  or  if  he  prove 
that  the  requisition  for  his  surrender 
has,  in  fact,  been  made  with  a  view  to 
try  or  punish  him  for  an  offence  of  a 
political  character. 

Article  VII. 

If  an  individual  whose  eitradition 
is  demanded  by  either  of  the  High  Con- 
tracting  Parties  in  accordance  with  the 
terms  of  this  Treaty,  be  also  claimed  by 
one  or  several  other  Powers  on  account 
of  other  crimes  committed  on  their  terri- 
tory,  ho  shall  be  surrendered  to  the  Go¬ 
vernment  in  whose  territory  his  gravest 
crime  was  committed;  and  if  his  crimes 
are  ali  of  the  same  gravity,  or  a  doubt 
exists  as  to  which  is  the  gravest,  to  the 
Government  which  first  made  applica- 
tion  for  his  surrender. 
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Članak  VIII. 

Izručena  osoba  neče  se  u  dčržavi, 
kojoj  bude  izručena,  poradi  drugih  od- 
prije  počinjenih  kažnjivih  dielah  ili  na 
temelju  drugih  činah,  nego  su  oni,  po¬ 
radi  kojih  je  bila  izručena,  podnipošto 
moč  dčržati  u  zatvoru  ili  uzeti  pod  iz- 
tragu,  osim  ako  je  poslie  izručbe  imala 
priliku,  povratit  se  u  zemlju,  odkuda  je 
bila  izručena,  pak  se  prilikom  tom  nije 
poslužila,  ili  ako  je,  vrativši  se  onamo, 
od  svoje  volje  otišla  opet  natrag  u  zemlju, 
kojoj  je  već  jedanput  bila  izručena. 

Za  kažnjiva  diela,  koja  počii\jena 
budu  poslie  izručbe,  neće  ustanova  ova 
imati  vriednosti. 

Članak  IX. 

Zamolbe  iliti  predloge,  da  tko  bude 
izručen,  imadu  činiti  diplomatički  oprav- 
nici  (agenti)  uzvišenih  ugovornih  stra- 
nakah. 

Sa  zamolbom,  u  kojoj  se  ište,  da 
okrivljenik  bude  izručen,  valja  podnieti 
ujedno  uhitnicu,  izdatu  po  nadležnoj 
vlasti  one  dčržave,  koja  izručbu  ište,  i 
takove  dokaze,  koji  bi  po  zakonih  onoga 
miesta,  gdie  okrivljenik  bude  zatečen, 
opravdali  uhitjenje  istoga,  da  se  je  kaž¬ 
njivo  dielo  ondie  počinilo. 

Ako  se  zamolba  tiče  osobe  jurve 
osudjene,  ima  se  podnieti  osuda  kaznena, 
koju  je  proti  osudjenika  izdao  nadležni 
sud  one  dčržave,  koja  traži  izručbu. 

Zamolba  glede  izručbe  nemože  osni¬ 
vati  se  na  kaznenih  osudah,  koje  su  izre¬ 
čene  s  ogluhe  okrivljenika  (in  contu- 
maciam). 

članak  X. 

Ako  je  zahtievanje  u  pogledu  izručbe 
osnovano  u  smislu  predjašnjih  članakah, 
dćržane  će  biti  nadležne  vlasti  dčržave 
zamoljene  učiniti  odredbe,  da  uskok  bude 
uhitjen. 


Article  Vm. 

A  surrenđered  person  shall  in  no 
case  be  kept  in  arrest  or  subjected  to 
examination  in  the  State  to  which  he 
has  been  surrendcred  on  account  of 
another  previous  crime,  or  any  other 
grounds  than  those  of  his  surrender, 
unless  such  person  has,  after  his  sur¬ 
render,  had  an  opportunity  of  retuming 
to  the  country  whence  he  was  surren- 
deređ,  and  has  not  made  use  of  this 
opportunity,  or  unless  he,  after  having 
retumed  there,  reappears  in  the  country 
to  which  he  has  already  been  surren- 
dered. 

This  stipulation  does  not  refer  to 
crimes  eommitted  after  surrender. 

Article  IX. 

Kequisitions  for  surrender  shall  be 
made  by  the  Diplomatic  Agents  of  the 
High  Contracting  Parties. 

To  the  requisition  for  the  surrender 
of  an  accused  person  there  must  be  atta- 
ched  a  warrant  issued  by  the  competent 
authoritics  of  the  State  which  demands 
extradition,  and  such  proofs  as  would, 
according  to  the  laws  of  the  place  where 
the  accused  was  found,  justify  his  arrest 
if  the  crime  had  been  eommitted  there. 

If  the  requisition  refers  to  a  person 
already  convicted,  the  sentence  passed 
by  the  competent  Tribunal  of  the  State 
demanding  his  surrender  must  be  pro- 
duced. 

No  requisition  for  surrender  can  be 
based  on  a  conviction  in  contumaciam. 


Article  X. 

If  the  requi8ition  for  extradition  be 
in  accordance  with  the  foregoing  stipu- 
lations,  the  competent  authorities  of  the 
State  applied  to  shall  proceed  to  the 
arrest  of  the  fugitive. 
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Uhitjenik  dovest  de  sc  zatim  pred 
sudačkoga,  za  to  zvana  urednika,  koi  de 
ga  imat  preslušati  i  pređbiežno  kazneni 
čin  razviditi  isto  tako,  kao  da  se  je  uhit 
obavio  poradi  kažnjiva  diela,  počinjena 
u  onozemstvu. 


Članak  XI. 

Zločinac,  koi  je  uskočio,  modi  de  se 
povčrh  toga  u  silnih  slučajevih  uslied 
uhitne  zapoviedi  sudca  redarstvenoga, 
sudca-mirovnika  ili  druge  koje  u  svakoj 
ugovornoj  đčržavi  za  to  zvane  vlasti 
uhititi  na  temelju  takovih  prijavah  ili 
žaobah  ili  takovih  dokazah  ili  nakon 
takovih  izviđah,  koji  bi  po  sudu  one 
osobe,  koja  izdaje  uhitnu  zapovied, 
opravdali  uhit  zločinca  u  onom  slučaju, 
da  se  je  dielo  kažnjivo  počinilo  ili  da  je 
uhitjenik  bio  osudjen  u  onom  okolišu,  u 
kojem  se  poglavarstvo  to  nalazi. 

Uzima  se  u  ostalom  kao  uviet,  da  de 
uz  najkratji  rok,  i  to  najkašnje  za  14  đa- 
nah,  diplomatični  zastupnik  dčržave, 
koja  izradbu  ište,  predati  zamolbu  poradi 
izradbe  onako,  kako  je  rečeno  u 
članku  IX.  ovoga  ugovora,  u  protivnom 
bo  slučaju  odpustit  de  se  uhitjenik. 

Članak  XII. 

Uhitjenik  izručit  de  se  stopram,  pošto 
mine  15  danah,  iza  kako  je  bio  uhitjen, 
i  to  samo  onda,  ako  dokazi  obnadjeni 
budu  kao  dovoljni,  da  bi  po  zakonih 
zamoljene  dčržave  ili  opravdali  glavnu 
razpravu  proti  njemu,  da  se  je  kažnjivo 
dielo  počinilo  u  području  te  deržave,  ili 
pak  uglavili,  daje  uhitjenik  onaj  upravo, 
koga  su  sudovi  zamolne  dčržave  obsudili. 


Članak  XIII. 

Vlasti  umoljene  dčržave  imat  de  pri 
prosudjivanju,  Što  su  dužne  činiti  po 


The  prisoner  is  then  to  be  brought 
before  a  competent  Magistrate,  who  is 
to  examine  him  and  to  conduct  the  pre- 
liminary  investigation  of  the  case,  just 
as  if  the  apprehension  had  taken  place 
for  a  crime  committed  in  the  same 
country. 

Article  XI. 

A  fugitive  criminal  may,  however, 
in  urgent  cases  be  arrested  under  a 
warrant  of  a  Police  Magistrate,  Judge 
of  the  Peaee,  or  of  any  other  competent 
authority  in  either  c.ountry,  on  such  in- 
formation  or  complaint,  or  such  evidence 
as  would,  in  the  opinion  of  the  person 
issuing  the  warrant,  justify  the  issue  of 
a  warrant  if  the  crime  had  been  com¬ 
mitted  or  the  prisoner  convicted  in  the 
đistrict  in  which  the  authority  happens 
to  be;  provided,  however,  that  he  shall 
be  discharged  if,  vrithin  the  shortest 
time  possible  and  at  the  utmost  within 
fourteen  days,  a  requisition  for  his  sur- 
render  in  accordance  with  the  terms  of 
Article  IX  of  this  Treatv  is  not  made 
bv  the  Diplomati«  Agent  of  the  State 
which  demands  his  extradition. 


Article  XII. 

The  extradition  shall  not  take  place 
before  the  expiration  of  fifteen  days  from 
the  apprehension,  and  then  only  if  the 
evidence  be  found  sufficient,  according 
to  the  laws  of  the  State  applied  to, 
either  to  justify  the  committal  of  the 
prisoner  for  trial,  in  case  the  crime  had 
been  committed  in  the  territory  of  the 
said  State,  or  to  prove  that  the  prisoner 
is  the  identical  person  convicted  by  the 
Courts  of  the  State  which  makes  the 
requisition. 

Article  XIII. 

In  the  examinations  which  they  have 
to  make  in  accordance  with  the  fore- 
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predidućih  ustanovah,  pripisati  podpunu 
kriepost  dokaznu  zapriseženim  izrekam 
sviedokah,  koje  su  u  drugoj  dčržavi 
uzete  u  napisnik,  a  tako  isto  i  prepisom 
takovih  izvornih  izrekah,  a  i  uhitnim 
zapoviedim  i  kaznenim  ošudam,  nego 
pod  uvietom,  ako  su  spisi  ti  po  kojem 
sudcu,  po  kojoj  poglavarstvenoj  osobi  ili 
po  kojem  uredniku  te  dčržave  podpisani 
ili  posviedočeni  ili  po  kojem  zapriseže- 
nom  sviedoku  ili  udarenim  uredovnim 
pečatom  ministra  pravosudja  ili  drugoga 
kojega  ministra  đčržavnoga  potvčrđjeni. 

Članak  XIV. 

Ako  za  izručbu  nebude  dovoljnih 
dokazah  priobćeno  za  dva  mieseca,  raču- 
najuč  od  dana,  kojega  je  biegunac  uhitjen, 
imat  će  se  isti  pustiti  na  slobodu. 

Članak  XV. 

Svekolike  uzaptjene  stvari,  koje  se  u 
vrieme  uhita  nadju  u  posiedu  onoga,  koi 
treba  da  bude  izručen,  imat  će  se,  ako 
nadležna  vlast  izručbe  radi  umoljene 
dčržave,  naredi  predaju  tih  stvarih,  pre¬ 
dati  podjedno  onda,  kad  se  ovčršivala 
bude  izručba;  i  predaja  ova  obsizat  će 
ne  samo  svojinu  progonjenika  i  na  pred¬ 
mete  ukradene,  nego  i  na  sve  ono,  što 
uzmogne  služiti  za  dokaz  kažnjiva  čina. 

Ako  naredjena  izručba  i  neuzmogne 
se  vile  ovčršiti  s  toga,  što  je  tražena 
osoba  uskočila  ili  umčrla,  imat  će  se  ipak 
predati  predmeti  gore  pomenuti. 

Članak  XVI. 

Svaka  ugovorna  stranka  podmirivat 
će  one  troškove,  koji  prouzročeni  budu 
uhitom  i  dčržanjem  u  zatvoru  osobah, 
izručit  se  imajućih  na  temelju  ovoga 
ugovora,  u  dčržavnom  njihovu  okolišu, 
zatim  odpremom  tih  osobah  tja  do  gra¬ 
nice. 


going  stipulations,  the  authorities  of  the 
State  applied  to  shall  admit  as  entirely 
valid  evidence  the  sworn  depositions  or 
statements  of  witnesses  taken  in  the 
other  State,  or  copies  thereof,  and  liko¬ 
vaše  the  warrants  and  sentences  issued 
therein,  provided  such  documents  are 
signed  or  certified  by  a  Judge,  Magi¬ 
strate,  or  Officer  of  such  State,  and  are 
authenticated  by  the  oath  of  some  wit- 
ncss,  or  by  being  sealcđ  vvith  the  official 
seal  of  the  Minister  of  Justice,  or  some 
other  Minister  of  State. 

Article  XIV. 

If  sufficient  evidence  for  the  extra- 
dition  be  not  produced  vvithin  two 
months  from  the  date  of  the  apprehen- 
sion  of  the  fugitive,  he  shall  be  set  at 
liberty. 

Article  XV. 

Ali  articles  seized,  which  were  in 
the  possession  of  the  person  to  be  sur- 
rendered  at  the  time  of  his  apprehen- 
sion,  shall,  if  the  competent  authority 
of  the  State  applied  to  for  extradition 
has  ordered  the  delivery  thereof,  bo 
given  up  when  the  extradition  takes 
place;  and  this  delivery  shall  extend 
not  only  to  property  of  the  accused,  and 
to  the  stolen  articles,  but  also  to  every- 
thing  which  may  serve  as  a  proof  of  the 
crime. 

If  the  extradition  cannot  be  carried 
out  in  consequence  of  the  flight  or  death 
of  the  individual  vrho  is  claimed,  the 
delivery  of  the  above  mentioned  objects 
shall  take  place  nevertheless. 

Article  XVI. 

Each  of  the  Contracting  Parties 
shall  defray  the  expenses  occasioned  by 
the  arrest  within  its  territories  the  de- 
tention,  and  the  conveyance  to  its  fron- 
tier,  of  the  persons  to  be  surrendered 
in  pursuance  of  this  Treaty. 


( Kiu^tijcb.) 
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Članak  XVII. 

Ustanove  ovoga  ugovora  valjat  će  i 
za  naselbine  (Colonije)  i  izvanjska  posie- 
dovanja  Nj.  velikobritanskoga  Veličan¬ 
stva. 

Zamolba,  da  se  izruči  uskočivši  zlo¬ 
činac,  koi  je  utočište  našao  u  kojoj  god 
od  tih  naselbinah  ili  u  kojem  god  od  iz¬ 
vanjskih  posiedovanjah,  imat  će  na  na- 
miestnika  ili  na  najvišu  oblast  te  nasel¬ 
bine  ili  toga  posiedovanja  upraviti  ver- 
hovni  konzularni  urednik  austro-ugarske 
monarhije  u  toj  naselbini  ili  u  tom  posie- 
dovanju. 

Uslied  takove  zamolbe  imat  će  po- 
menuti  namiestnik  ili  pomenuta  najviša 
oblast,  koliko  moguće,  vladat  se  polag 
ustanovah  ovoga  ugovora,  nego  ipak 
prosto  će  im  biti,  ili  izručbu  dozvoliti  ili 
slučaj  taj  dojaviti  Svojoj  vladi. 

Njezinu  velikobritanskomu  Veličan¬ 
stvu  bit  će  medjutim  prosto,  u  britskih 
naselbinah  i  izvanjskih  posiedovanjih  u 
pogledu  izručbe  dčrzavljanah  austro¬ 
ugarske  monarhije,  koji  u  tih  kolonijah 
ili  izvanjskih  posiedovanjih  tegnu  naći 
utočište,  učiniti  posebnih  naredabah, 
koliko  moguće,  na  jednakoj  podlogi 
s  ustanovami  ovoga  ugovora. 

Sa  žamolbami  poradi  izručbe  tako¬ 
vih  zločinacah,  koji  su  uskočili  iz  koje 
naselbine  ili  izvanjskoga  kojega  posie¬ 
dovanja  Nj.  velikobritanskoga  Veličan¬ 
stva,  imat  će  se  postupati,  kao  što  propi¬ 
suju  ustanove  predidućih  članakah  ovoga 
ugovora. 

Članak  XVIII. 

Ovaj  ugovor  imat  će  stupiti  u  krie- 
post  za  deset  danah,  pošto  proglašen  bude 
onako,  kao  što  propisuju  zakoni  uzviše¬ 
nih  ugovornih  stranakah. 

Ovaj  ugovor  moći  će  odkazati  svaka 
uzvišena  ugovorna  stranka,  nego  i  po 
odkazu  ostat  će  još  Šest  miesecih  u  krie- 
posti. 


Article  XVII. 

The  stipulations  of  thepresentTreaty 
shall  be  applicable  to  the  Colonies  and 
foreign  possessions  of  Her  Britannic 
Majesty. 

The  requisition  for  the  surrender  of 
a  fugitive  criminal  who  has  taken  refuge 
in  any  of  such  Colonies  or  foreign  pos¬ 
sessions  shall  be  made  to  the  Governor 
or  ehief  authority  of  such  Colony  or 
possession  by  the  ehief  Consular  officer 
of  Austria-Hungary  in  such  Colony  or 
possession. 

Such  rcquisitions  may  be  disposed 
of,  subject  always,  as  nearly  as  may  be, 
to  the  provisions  of  this  Treaty,  by  the 
said  Governor  or  ehief  authority,  who, 
hovvever,  shall  be  at  liberty  either  to 
grant  the  surrender,  or  to  refer  the  mat- 
ter  to  his  Government. 

Her  Britannic  Majesty  shall,  how- 
ever,  be  at  liberty  to  make  special  arran- 
gements  in  the  British  Colonies  and 
foreign  possessions  for  the  surrender 
of  Austro-Hungarian  criminals,  who 
may  take  refuge  vvithin  such  Colonies 
and  foreign  possessions,  on  the  basis,  as 
nearly  as  may  be,  of  the  provisions  of 
the  present  Treaty. 

The  requisition  for  the  surrender  of 
a  fugitive  criminal  from  any  Colony  or 
foreign  possession  of  Her  Britannic 
Majesty  shall  be  govemed  by  the  rules 
laid  dovvn  in  the  preceding  Articles  of 
the  present  Treaty. 

Article  XVIH. 

The  present  Treaty  shall  come  into 
force  ten  days  after  its  publication,  in 
conformity  with  the  forms  prescribed 
by  the  laws  of  the  High  Contracting 
Parties. 

It  may  be  terminated  by  either  of 
the  High  Contracting  Parties,  but  shall 
remain  in  force  for  six  months  after 
notice  has  been  given  for  its  termination. 
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Potvčrdit  će  se  iliti  ratifikovati  ovaj 
ugovor,  a  ratifikacije  izmienit  će  se  čim 
prije. 

Za  vierovanje  toga  podpisase  ugovor 
obostrani  punomoćnici  i  udarile  nanj  pe¬ 
čate  sa  svojimi  gerbovi. 

Tako  učinjeno  u  Beču  dne  3.  Pro¬ 
sinca  godine  hiljadu  osamsto  sedamdeset 
i  tretje. 

(M.  P.)  Aadr4ssy  s.  r. 


The  Treaty  shall  be  ratified,  and  the 
ratifications  shall  be  exchanged  at  Vienna 
as  soon  as  possible. 

In  witness  whereof,  the  respective 
Plenipotentiaries  have  signed  the  same, 
and  have  affixeđ  thereto  the  seal  of  their 
arms. 

Done  at  Vienna  the  3d  day  of  Decem- 
ber  in  the  year  of  our  Lord  One  thousand 
eight  hundred  and  seventy  three. 

(L.  S.)  Aadrew  Ikebanu  m.  p. 


Nos  visis  et  perpensis  Conventionis  hujus  articulis,  illos  omnes  et  singulos 
ona  cum  praedicta  Conventiorie  ratos  hisce  confirmatosque  habere  profitemur 
ac  declaramus,  Verbo  Nostro  Caesareo  et  Regio  promittentes,  Nos  omnia, 
quae  in  illis  eontinentur,  fideliter  executioni  mandaturos  esse. 

In  quorum  fidem  majusque  robur  praesentes  ratihabitionis  Nostrae  tabu- 
las  manu  Nostra  signavimus,  sigilloque  Nostro  Caesareo  et  Regio  adpresso 
firmaš  *  jussimus. 

Dabantur  in  Imperiali  urbe  Nostra  Vienna  die  oetava  mensis  Martii,  anno 
mfllesimo  octingentesimo  septuagesimo  quarto,  Regnorum  Nostrorum  vigesimo 
sexto. 

Franciscus  Josephus  m.  p. 

Comes  ab  Andrrissj  m*  p. 

Ad  mandatum  Sacrae  Caes.  et  Reg.  Apost  Majestatis  proprium: 

Th.  Comes  a  Revertera  ro.  p., 

0.  et  R.  Consiliarius  aulicus  et  ministerialis. 


Ovaj  ugovor  o  izručivanju  zločinacah  proglasuje  se  ovim  kao  kriepostan  za 
kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

U  Beču,  dne  29.  Ožujka  1874. 

Auersperg  s.  r.  Ctlaser  s.  r. 
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Deriavo-zakonski  list 

za 

kraljeTine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  23.  Travnja  1874. 


35. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  8.  Travnja  1874, 

da  se  ukidaju  male  divone  Grossgmain,  Dflrnberg  i  Hirschbichl  a  S&lcburikoj. 

Male  divone  II.  razreda  u  Grossgmainu,  Durnbergu  i  Hirschbichlu  u  Salc- 
buržkoj  ukinut  de  se  dne  posliednjega  Travnja  1874.  Obavljanje  službe  carinske  u 
tih  miestih  povierit  <5e  se  podjedno  ondie  nalazedim  se  oddielom  straže  financijalne 
8  povlastmi  male  divone  II.  razreda. 

U  Grossgmainu  postojavša  kralj,  bavarska  mala  »divona  II.  razreda  Unter- 
gemeinde  potegnuta  je  dne  31.  Ožujka  1874  natrag  na  zemljište  bavarsko. 

Pretls  s.  r. 


36. 

Zakon  od  10.  Travnja  1874, 

kojim  se  iz  diriavnih  novacah  dozvoljuju  bezkamatni  predujmi  obćinam  i  privatnim  Ijndem  n 
onih  krajevih  Šnmave,  gdie  sn  se  ngnjezdili  cbrvi-podkornjaei  i  haraju  dame. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

. 

Daje  se  ovim  povlast  vladi,  da  onim  obdinam  i  malim  posiednikom  u  Sumavi, 
koji  neimaju  vlastitih  sredstvah,  da  bi  mogli  berzo  izsiedi  i  poraditi  ono  đčrvlje, 
koje  u  sumah  njihovih  pustoši  cčrv-podkornjak,  ili  zasaditi  dotične  čistine  novimi 
Šumami,  dade  u  tu  svčrhu  iz  dčržavnih  novacah  bezkamatnih  predujamah  do 
ukupnoga  iznosa  od  100.000  forintih. 

Dobiveni  predujmi  počet  de  se  povratjati  najkašnje  dne  1.  Siečnja  1876  i 
treba  da  povratjeni  budu  barem  u  pet  jednakih  godišnjih  ratah,  i  ne  u  više. 

Predujmi  davat  de  se  ili  na  uknjiženu  sigurnicu  gospodara  od  šume,  ili  pod 
jamstvom  dotične  obdine ;  nego  predujmi,  koji  se  traže  na  dvie  godine  danah  i  ne 
na  vise,  modi  de  se  iznimice  dati  i  na  zalog,  t.  j.  ako  se  založi  primierena  količina 
usiečenih  i  izradjenih  dčrvah. 

(Krenti««h,>  13 
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Komad  XL  —  37.  Zakon  od  10.  Travnja  1874. 


§•2. 

Izprave,  izdate  o  pređujmih  ovih,  bit  će  proste  od  biljegovine. 

Ako  se  obćinam  potrebito  uzvidi,  ižhoditi  uknjižbenu  sigurnost  za  predujme, 
koji  pod  njihovim  jamstvom  dati  budu  pojedinim  ljudem,  neće  se  od  toga  imat 
platiti  nikakova  pristojba. 

§•3. 

Izvćršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  poljodielstva  i  ministru  financijah. 
U  Beču,  dne  10.  Travnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Chlumeekj"  s.  r.  Pretis  s.  r. 


37. 

Zakon  od  10.  Travnja  1874, 

o  tom,  da  se  odmah  gradi  i  dogradi  linija  iliti  pruga  Plzanjsko-KlatovskoEiseašteinska  c.  kr. 
povlaštene  željeznice  Plzanjsko-Brezojanske  (Homntovske). 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesare vinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Članak  I. 

Vladi  daje  se  punomqćje,  da  poradi  gradjevnoga  predujma,  iznoseća  sedam 
miliunab  forintih  vrednote  austrijanske  u  banknotab  u  svćrhu,  neka  bi  se  odmah 
gradila  i  dogradila  pruga  Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinska,  sklopi  priložen  ovdie 
ugovor  s  dioničkim  družtvom  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Plzanjsko-Breznjanske 
(Homutovske). 

Članak  II. 

Ministru  tćrgovine  i  ministru  financijah  nalaže  se  izvćršba  ovoga  zakona. 

U  Beču,  dne  10.  Travnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 

Ugovor 

od . medja  c.  kr.  dćriavnom  upravom  i  upravuim  viećem  e.  kr. 


povlaštene  željeznice  Plzanjsko-Breznjanske  (Homntovske)  poradi  podiele  dćržavnoga 
predujma  u  svćrhu,  da  se  izvede  osnova  željeznice  Plzanjsko-Rlatovsko-Eisenšteinske. 

Ugovor,  koi  je  na  temelju  zakona  od . uslied  previšnje 

odluke . medju  c.  kr.  ministarstvi  financijah  i  tćrgovine,  kao 

zastupnici  erara,  s  jedne,  i  upravnim  viećem  c.  kr.  povlaštene  željeznice  Plzanjsko- 
Breznjanske  (Homutovske)  s  druge  strane,  u  svćrbu,  da  se  odmah  započnu  radnje 
na  prugi  Plzanjsko-Klatovsko-EisenŠteinskoj,  sklopio  se,  kao  što  sliedi : 
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I. 

C.  kr.  ministarstvo  financijah  obvezuje  se,  da  de  c.  kr.  povlaštenomu  družtvu 
Plzanjsko-Breznjanske  (Homutovske)  željeznice  u  sverhu,  da  odmah  započne  i 
izvede  gradjenje  pruge  Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske,  ob  dogradnih  rokovih, 
navedenih  u  članku  IIL  ovoga  ugovora,  davati  bezkamatnih  predujamah  u  iznosu 
od  sedam  miliunah  forintih  austr.  vrednote  u  banknotah,  i  da  če  za  nastale  odtuda 
tražbine  primati  pod  platež  dionicah  pomenutoga  đružtva  po  podpunoj  imenovnoj 
vriednosti. 

Primljeni  predujmi  imat  če  se  povratiti  u  dionicah  odmah,  čim  dionice  budu 
izdate,  najkašnje  pak  u  onaj  čas,  kada  pruga  Plzanjsko-Klatovska  stane  redovito 
raditi  (voziti). 

Od  1.  Siečnja  one  godine,  koja  nastane,  posto  otvorena  bude  svakolika  pruga 
Plzanjsko-Eisenšteinska,  zadobit  de  ove  dionice  pravo,  brati  dividendu. 

II. 

Predujmi  u  gotovu,  što  de  ih  c.  kr.  ministarstvo  financijah  dozvoljivat  po 
Članku  I.  ovoga  ugovora,  izdavat  de  se  po  mieri  proračuna  o  potrebi,  što  de  ga 
družtvo  izmedju  20.  i  posliednjega  dana  svakoga  mieseca  c.  kr.  ministarstvu  ter- 
govine  podnieti  za  bududi  miesec,  koi  proračun  treba  da  bude  dovoljno  obrazložen 
i  da  gaje  organ  od  dčržavnoga  gradjevnoga  nađzorstva  zasviedočio  (koramirao); 
izdavat  de  se  pak  putem  c.  kr.  zemaljske  glavne  pieneznice  u  Pragu  na  nebiljego- 
vane  primke  u  ruke  zastupnikah  družtva,  koji  de  se  kao  što  treba  izkazati  kao 
takovi. 

m. 

Nasuprot  obvezuje  se  družtvo  od  svoje  strane : 

a )  da  de  potanku  osnovu  za  prugu  Klatovsko-Eisenšteinsku  podnieti  najkašnje 
za  tri  mieseca  i  u  obde  učiniti  potrebita,  kako  de  se  po  podneŠenih  potankih 
nacčrtih  mod  započeti  propisani  komisionalni  izvidi  u  pogledu  pruge  pome- 
nute ; 

b)  da  de  postarati  se,  da  se  polag  okolnostih  i  prema  podieljenim  gradjevnim 
dozvolam  započnu  i  nastave  radnje  na  svojkolikoj  prugi  Plzanjsko-Eisen- 
šteinskoj,  i  nadalje  da  pruga  Plzanjsko-Klatovska  najkašnje  do  1.  Svibnja 
1876,  ostala  pak  pruga  Klatovsko-Eisenšteinska  najkašnje  do  dočethoga,  u 
koncesiji  ustanovljena  roka,  t.  j.  do  13.  Studenoga  1876  uzmogne  se  predati 
javnomu  prometu; 

c)  da  de  načine,  kako  kani  gradnje  razpisati,  podnieti  potverde  radi  c.  kr.  mini¬ 
starstvu  tčrgovine,  a  navlastito  u  slučaju,  ako  se  pruga  svakolika  ili  pak  koja 
čest  nebude  gradila  pod  vlastitom  upravom  družtva,  nego  misli  predati  ju 
podhvatnikom,  da  de  tad  osnove  dotičnih  gradjevnih  i  nabavnih  ugovorah 
ujedno  i  uvietah,  dvamo  spadajudih,  predložiti  i  učiniti,  što  bude  potrebito, 
da  se  dotične  radnje  doista  i  započnu  najkašnje  za  osam  đanah  po  izhodjenoj 
potvčrdi;  —  na  koi  pak  način  misli  družtvo  na  dalje  nabavljat  si  novacah, 
a  navlastito,  kakov  je  ustanovljen  tečaj,  u  koi  kani  izdavati  svoje  prioritete, 
imat  de  se  to  potverde  radi  podnieti  vladi; 

d)  da  de  pobrinuti  se  i  svojski  nastojati  o  tom,  da  se  pravila  iliti  štatuti  c.  kr. 
povlaštene  željeznice  Plzanjsko-Brezanjske  (Homutovske)  najkašnje  za  šest 
miesecih,  računajud  od  današnjega  dana,  preinače,  onako,  kao  što  potrebito 
bude,  da  se  izvede  osnova  željeznice  Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske. 
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Kom*d  XI.  —  37.  Zakon  od  10.  Travnja  1874. 


rv. 

Za  predujme,  Što  će  ih  dčržavna  uprava  dati  u  smislu  članka  I.,  ustupljuje 
se  njoj  na  svekolike  sgrade  pruge  Plzanjsko-Eisenšteinske,  kao  i  na  svekoliko 
gradivo,  namaknuto  gradjenja  radi,  pčrvo  i  izklopno  pravo  založno  s  preimućtvom 
pred  svimi  s  kojega  mu  drago  naslova  izvirućimi  tražbinami,  i  to  dotle,  dokle  god 
nebude  izkazano,  da  su  se  nabavila  novčana  sredstva,  potrebita,  za  da  se  pruga 
dogradi. 

V. 

Da  se  obrane  posebni  oni  interesi,  koji  za  dčržavnu  upravu  nastaju  ođtuda, 
što  ona  na  goripomenuti  način  daje  novce,  da  se  odmah  dogradi  i  za  vožnju  uredi 
svakolika  pruga  Plzanjsko-Eisenšteinska,  i  što  ona  za  to  prima  dionicah  po  vried- 
nosti  imenovnoj :  ustupljuje  družtvo  dčržavnoj  upravi  pravo,  da  izaslati  može 
dčržavnih  svojih  .ljudih,  koji  će  za  vremena,  dok  se  željeznica  gradila 
i  za  vožnju  uredjivala  bude,  onako,  kako  se  dčržavnoj  upravi  uzvidi, 
i  sigurno  k  namieravanu  cilju  vodećimi  sredstvi  neposredno  nadgledati,  dč, 
li  se  novci  predujmljeni  u  istinu  i  svćrsi  shodno  obratjaju  na  to,  da 
Plzanjsko-Eisenšteinska  željeznica  bude  đograđjena  i  za  vožnju  iliti  radnju  pri- 
redjena. 

Troškove  za  posebno  ovo  nadziranje  gradjevinah  imat  će  družtvo  dioničko 
platiti  u  onom  iznosku,  što  ga  ustanovi  c.  kr.  ministarstvo  tčrgovine. 

VI. 

Družtvo  će  povćrh  toga,  podnoseć  preinačene  družtvene  štatute  [članak  III., 
a)i  d)],  misliti  i  na  to,  da  za  sve  vrieme,  dokle  god  dčržavna  blagajnica,  dajuć 
predujamah  ili  posiedujuć  dionicah,  bude  neposredno  učestnica  pri  podhvatu  c.  kr. 
povlaštena  Plzanjsko-Breznjanskoga  (Homutovskoga)  željezničkoga  družtva,  dčr¬ 
žavna  uprava  imade  u  upravnom  vieću  svoga  za  to  naredjena  zastupnika,  koi  će 
bit  vlastan,  obustaviti  takove  odredbe  uprave  družtvene,  koje  mu  se  uzvide,  da  su 
protivne  štatutom  ili  javnomu  interesu  ili  pak  financijalnim  interesom  dčržavnim, 
izvirućim  naročito  iz  ovoga  ugovora;  nego  imat  će  u  takovu  slučaju  pomenuti 
zastupnik  čim  prije  izhoditi  odluku  c.  kr.  ministarstva  tčrgovine,  koja  će  odmah 
izdati  se  i  biti  obvezna  za  družtvo. 


VII. 

Ustanovljuje  se  naročito,  da  kriepost  ovoga  ugovora,  a  imenito  da  posudji- 
vanje  novacah,  što  ih  u  ovom  ugovoru  obećaje  dčržavna  uprava,  neće  se  započeti 
prije,  dok  gradjevna  dozvola,  makar  samo  za  nieku  čest  pruge,  od  c.  kr.  ministar¬ 
stva  tčrgovine  nebude  podieljena,  i  dok  oblazom  i  pregledom,  obavljenim  po  vlasti 
političkoj,  nebude  uglavljeno,  da  se  gradjenje  odmah  započeti  može. 

Ovaj  ugovor  bit  će  ništetan,  ako  nebudu  dčržani  rokovi,  ustanovljeni  u 
članku  III.,  u  koliko  tomu  družtvo  bude  krivo. 

U  takovu  slučaju  imat  će  družtvo  odmah  u  gotovu  novcu  povratiti  eraru 
primljene  jurve  predujme  ujedno  sa  petpostotnimi  kamatami. 
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3$. 

Obznana  ministarstva  financijali  od  10.  Travnja  1874, 

4a  se  «  Aradn  modi  kraljevskougarska  glavna  divona  II-  razreda. 

Po  doglasu  kralj evsko-ugarskoga  ministarstva  financijah  zavedena  je  u  Aradu 
kralj,  ugarska  glavna  divona  II.  razreda,  koja  je  dielovanje  svoje  započela  dne 
1.  Travnja  1874. 

Pretis  s.  r. 


30. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  13.  Transa  1874, 

da  se  ukida  mala  divona  Iscbgl  n  Tirolskoj. 

C.  kr.  mala  divona  II.  razreda  u  Ischglu  u  Tirolskoj  ukinut  če  se  dne  poslied- 
njega  Travnja  1874,  i  umiesto  nje  povierit  če  se  obavljanje  carinskih  poslovah 
tamošnjemu  oddielu  c.  kr.  straže  financijalne  s  povlastmi  male  divone  II.  razreda. 

Potrošarinu  od  vina,  mesa  i  od  pečenja  žganiee,  zatim  potrošarinu  za  uvo- 
ženje  vina,  vinskoga  koma  i  mosta  u  Vorarlberžku  i  Liechtenšteinsku  pobirat  će 
c.  kr.  porezni  ured  u  Landeku,  koi  če  biti  vlastan,  obavljati  takodjer  postupak 
carinski  glede  vinah,  koja  se  uz  priuzderžaj  povrate  pristojbah,  platjenih  pri 
uvozu  u  Vorarlberžku  i  Liechtenšteinsku,  izvoze  opet  u  inozemstvo  ili  put  Tirol¬ 
ske  (Razpis  minist.  fin.  od  25.  Rujna  1869,  dčrž.  zak.  lista  br.  155). 

Pretis  s.  r. 


no. 

Naredba  ministarstva  pravosuđa  od  16.  Travnja  1874, 

o  ustrojstvu  kotarskih  sndovah  n  lariboru  na  desnoj  obali  Drave  i  Mariboru  s  lieve  obale  Drave 

n  Štajerskoj. 

Na  temelju  §-a  2  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  razdie- 
ljuje  se  okoliš  kotarskoga  sudu  Mariborskoga,  i  ustrojava  se  za  grad  Maribor, 
zatim  za  svekolike  na  lievoj  obali  dravskoj  ležeće  obćine  ovoga  kotara  kotarski 
sud  Mariborski  lieve  obale  dravske,  a  za  svekolike  na  desnoj  obali  dravskoj  ležeće 
obćine,  i  za  predgradje  Manđalinsko  kotarski  sud  Mariborski  desne  obale  dravske. 

Kada  će  započeti  kriepost  ovoga  zakona,  obznanit  će  se  kasnje. 

dlaser  s.  r. 


(Kontiseh.) 
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4f. 

Naredba  ministarstva  finaneijah  od  18.  Travnja  1874, 

kojom  se  privremeno  premješta  natrag  mala  divona  II.  razreda  iz  Hemericzena  n  Bosance  I  pođite 

najam  postaja  n  Hemericzena. 

Povodom,  što  su  u  Nemericzenu  prigodom  požara  pogoriele  prostorije  ondieŠ- 
nje  divone,  premiešta  se  privremeno  mala  divona  II.  razreda  iz  Nemeriezena  u 
Bosance  natrag  i  podiže  za  vrieme  najavna  postaja  u  Nemericzenu. 

Pretis  s.  r. 
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Dšržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XII.  —  Jzdan  i  razposlan  dne  28.  Travnja  1874. 


4«. 

Financijalni  zakon  za  god.  1874,  od  26.  Travnja  1874. 


S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Svikoliki  troškovi  dćržavni  za  godinu  1874  ustanovljuju  se  na  svotu  od 
383,265.313  for.  vrednote  austrijanskc  i  uklopno  s  potriebom  za  gradjenje  željez¬ 
nice  istarske  i  željeznice  Tarnowsko-Lelucliowske  na  svotu  od  398,965.313  for. 


Članak  II. 

U  pčrvom  dielu  priklopljena  proračuna  dćržavnoga  naznačeno  je,  kako  i  na 
što  imadu  se  napose  obratjati  ti  novci,  i  koliko  je  dozvoljeno  za  pojedine  grane 
uprave  dčržavne. 

Krediti,  dozvoljeni  polag  pojedinih  poglavjah,  naslovah  i  paragrafah  ovoga 
proračuna  dćržavnoga,  imadu  se  obratjati  samo  u  svćrhe,  naznačene  u  dotičnih 
poglavjih,  naslovih  i  paragrafih,  i  to  posebice  za  potriebu  urednu  i  izvanrednu. 


Članak  III. 


Za  podmirivanje  deržavnih  troškovah,  dozvoljenih  u  čl.  I.,  odredjuju  se  pri¬ 
hodi  od  izravnih  porezah  i  neizravnih  daćah,  kao  i  ini  dohodci  dćržavni,  ustanov¬ 
ljeni  u  drugom  dielu  nižepriklopljcna  proračuna  dćržavnoga  u  svoti  od 
383,298.975  forintih  vrednote  austrijanske.  Troškovi  za  gradjenje  istarske  i  Tar- 
nowsko-Leluchowske  željeznice  podmirit  će  se  iz  zajma,  dozvoljena  zakonom  od 
13.  Prosinca  1873  (dćrž.  zak.  lista  br.  162). 

(InriM.)  1$ 
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Komad  XII.  —  42.  Financijalni  zakon  od  26.  Travnja  1874. 


Članak  IV. 

Da  se  zadobije  svota  prihodah  dčržavnih,  ustanovljena  u  cl.  III.,  imadu  se 
izravni  porezi  i  neizravne  daće  u  obće  pobirati  po  postojećih  jurve  pravilih. 

A  glede  odmierivanja  prirezah  k  izravnim  porezom  imadu  valjati  ustanove 
sliedeće: 

a )  pri  zemljarini  i  stanovnoj  kućarini  ima  se  osim  ordinariuma  i  osim  jedne 
tretjine  prireza,  koja  zamienjuje  dohodarinu,  pobirati  još  jedna  tretjina  ordi¬ 
nariuma  u  ime  izvanredna  prireza; 

b)  pri  razrednoj  kućarini  ima  se  osim  ordinariuma  i  jedne  tretjine  prireza, 
zamienjujuće  dohodarinu,  pobirati  izvanredna  prireza  toliko,  koliko  iznosi 
ordinarium; 

c)  pri  tećevnini  i  dohodarini  ima  se  osim  ordinariuma  pobirati  izvanredna  pri¬ 
reza  takodjer  toliko,  koliko  iznosi  ordinarium. 

Samo  od  onih  porezovnikah,  kojih  ukupni  porez  u  ime  tečevnine  i  dohoda- 
rine  pervoga  razreda  ilLu  ime  dohođarine  drugoga  razreda  u  orđinariumu  ne- 
nadilazi  svote  od  30  tor.  vredn.  austr.,  ima  se  u  ime  izvanredna  prireza  pobirati 
samo  sedam  desetinah  od  ordinariuma. 

Od  sgradah,  koje  su  sasvim  ili  stranom  vremenito  oproštene  od  stanovne 
kućarine,  ima  se  za  godinu  1874.  u  ime  dohodarine  platiti  pet  postotakah  od 
čistoga  godišnjega  prihoda,  dobivena  iz  ovih,  od  poreza  oproštenih  pređmetah, 
t.  j.  od  one  svote,  koja  od  cielogođišnjega  nečistoga  iznoska  najmovine  preostane, 
posto  se  odbiju  i  one  kamate  od  glavnicah,  osiguranih  na  predmetu,  prostom  od 
poreza,  koje  će,  što  se  dokazati  mora,  dospieti  godine  1874. 

✓ 

članak  V. 

Za  sve  kamatonosne  glavnice  obćega  deržavnoga  duga,  koje  uz  godinu  1874. 
dodju  do  toga,  da  budu  povratjenc,  može  se,  u  izveršbi  §.  2.  zakona  od  24.  Pro¬ 
sinca  1867.  izdati  zadužnicah  od  neizplatjiva  jedinstvenoga  dčržavnoga  duga, 
napravljena  zakonom  od  20.  Lipnja  1868,  i  to  u  takovu  iznosku,  da  se  kamatna 
svota,  dolazeća  na  nove  zadužnice  po  odbitku  16postotnoga  poreza,  točno  sudara 
s  onom  kamatnom  svotom,  koja  se  za  povratjene  zadužnice  u  istinu,  t.  j.  po  odbitku 
dotičnoga  poreza,  platiti  ima. 

Ove  obveznice,  koje  se  na  novo  izdavale  budu,  okamatjivat  će  se  počam  od 
onoga  dana,  koga  prestane  okamatjivanje  odnosnoga  staroga  duga. 

Ministar  financijah  opunomoćuje  se  takodjer,  da  proda  još  neprodane  naslove 
rente,  dozvoljene  za  podmiru  dugovah  godine  1873  i  prijašnjih  godinah  umiesto 
da  dira  u  gotov  novac  iz  preostatakah,  predvidjenih  u  ovom  proračunu  dčržavnom. 
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Članak  VI. 

Iznos  onaj  od  500.000  lbrintih,  koi  je  pri  poglavju  8:  ministarstvo  za  bogo- 
štovje  i  nastavu,  naslov  9:  potrieba  zakladah  vierozakonskih  §.  19  u  extra-ordi- 
nariju  uvčrŠten  u  sverliu.  da  se  privremeno  poboljšaju  beriva  katoličkih  duhovnih 
pastirah,  smatrat  će  se  kao  predujam,  podieljen  zakladi  vierozakonskoj,  i  opuno¬ 
moćuje  se  vlada,  da  od  toga  iznosa  podieli  katoličkim  duhovnim  pastirom,  koji 
nemaju  dovoljno  dostatnih  dohodakah,  ako  uzprose,  uz  godinu  1874  privremeni 
poboljšak  njihovih  berivah,  i  to  bez  obveznosti  za  budućnost. 

Članak  VII. 

Troškovni  iznosci,  dozvoljeni  za  godinu  1874.,  koji  s  izmakom  iste  nebudu 
potrošeni,  ili  barem  ne  sasvim,  nego  izim  kreditah  za  dohodarstvo  carinsko  i 
duhansko  (Poglavje  12  i  15),  koji  prestaju  koncem  godine,  moći  će  se  još  i  u 
pervoj  polovici  godine  1875.  obratjati  u  svćrhe,  naznačene  u  ovom  financijalnom 
zakonu,  i  po  stavkali,  u  istom  ustanovljenih;  nego  imat  će  so  ovakovi  potrošci  u 
godišnjem  računu  zapisati  u  tčrh  službi  minule  godine. 

Nego  đozvoljivanje  onih  iznosakah,  koji  ni  u  pčrvoj  polovici  godine  1875. 
nebudu  potrošeni,  ugasnut  će  posliednjega  dana  mieseca  Lipnja  1875. 

Od_ove  ustanove  izuzeti  su  oni  iznosci,  koji  su  ođredjeni  za  podmirivanje 
stalnih  berivah,  kao:  platjah,  penzijah  itd.,  ili  za  izpunjivanje  takovih  dužnostih, 
koje  so  osnivaju  na  valjanom  kojem  pravnom  naslovu,  kao  što  su  kamate  đčržav- 
noga  duga  itd.  Ovi  se  iznosci  mogu  zahtievati,  dokle  god  nemine  rok  zastare. 

Što  se  tiče  kreditah,  dozvoljenih  u  pčrvom  dielu  ovoga  proračuna  đčržav- 
noga  za  stanovite  gradnje  ili  ine  naročito  naznačene  svčrhe,  računajuć  ovamo  i 
dotične  kredite  dohodarstva  duhanskoga,  koji  godine  1874.  nebudu  potrošeni,  ili 
barem  ne  sasvim,  moći  će  se  isti  rabiti  još  do  konca  Lipnja  1876,  nego  valja 
š  njimi  postupati  tako,  kao  da  su  dozvoljeni  bili  u  proračunu  1875  godine,  i  s  toga 
imadu  se  i  zaračunati  za  službu  te  godine. 

Krediti,  dozvoljeni  zakonom  financijalnim  za  godinu  1873  u  poglavju  8, 
ministarstvu  nastave,  naslov  13  i  14  u  extra-ordinariumu,  koji  napram  ustanovam 
poinenutoga  zakona  financijalnoga  neugasnu  koncem  mieseca  Lipnja  godine  1874, 
moći  će  se  isti,  u  koliko  so  upotrebljivali  budu  za  izvodjenje  gradnjah,  rabiti  još 
do  konca  Lipnja  1875,  nego  zaračunati  imadu  se  za  službu  godine  1874. . 


Članak  Vili. 


Opunomoćuje  se  ministar  financija]),  da  proda  tečajem  godine  1874  predme- 
tah  od  nepokretne  svojine  dčržavne,  od  kojih  prociena  za  svaki  pojedini  predmet 
neće  nadilaziti  iznosa  od  25.000  for.  do  ukupne  svote  od  300.000  for  i  netražeć 
unapried  posebne  privole  vieća  cesarevinskoga  za  to,  već  jedino  uz  naknadni 

is* 
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opravdak.  Ministar  financijali  opunomoćuje  se  uz  naknadni  opravdak,  da  podieli 
tečajem  godine  1874  đružtvom,  koja  beru  užitak  od  dčržavnih  željeznicah,  dozvolu, 
da  prodadu  nepotrebita  zemljišta  dčržavnih  željeznicah  uz  primiercnu  odštetu 
blagajnice  deržavne,  što  je  odustala  od  prava  vlastniČtva,  i  to  i  za  one  slučajeve, 
kad  proeiena  pojedinoga  predmeta  prodajnoga  nadilazila  bude  iznos  od  25.000  for. 

Članak  IX. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijali. 

U  Neubergu,  dne  26.  Travnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 


Auersperg  s.  r.  La§ser  s. 
Olaser  s.  r.  Unger  s.  r. 

Horst  s.  r. 


r.  Banhans  s.  r.  §tremayr  s.  r. 
Chliunecky  s.  r.  R*retis  s.  r. 
2Eiemialkowski  s.  r. 
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Proračun  dfcržavni 

za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom,  za  godinu  1874. 

Dio  Peni.  —  Potrielia. 


Poglavje 

Naslov 

Paragraf 

Deržavni  ra/.liodi  (troskoti) 

uredni 

Ka  z, hori  i 

izvanredni 

Ukupno 

fori  i* 

ili  u  vredn.  auslr. 

1 

I.  Previšnje  dvoranstvo  ..... 

4.630.00O 

4.650.000 

2 

II.  Kabinetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva  50% 

74  093 

74.095 

3 

III.  Vieće  ccsarevinsko. 

1 

Kuća  gospodska . 

39.700 

. 

39700 

2 

Kuća  poslanička  . .  ..... 

380.000 

380.000 

3 

Delegacija . 

14.000 

14.000 

4 

Kontrolna  komisija  deržavnib  ilugo\ali . 

10.00(1 

10.600 

3 

Za  gratljenje  nove  kuće  parlamentske . 

300.0  0 

300.000 

U  k  u  p  no  (Poglavje  3,  Naslovi  t  -  5)  . 

630.300 

500.000 

1.130.300 

4 

IV.  Sud  cesarevinski  .  . 

24.000 

24.600 

5 

V.  Vieće  ministarsko. 

1 

Predsiednićtvo  vieća  ministarskoga . 

1 49.000 

149.000 

2 

Fond  disposicionalni . 

30.000 

. 

50  000 

3 

Troškovi  za  novine  uredovne .  .... 

424.000 

424.000 

■ 

Ukupno  (Poglavje  3,  Naslovi  1  3)  . 

023.000 

023.000 1 

6 

VI.  Ministarstvo  posalah  unutarnjih. 

1 

Uprava  središnja  .  .  . 

483.O0O 

485.000 

2 

Izdatci  za  derzavno  redarstvo . 

120.000 

.... 

120.000 

3 

Troškovi  za  derzavu-zakonski  list . 

70.000 

1.000 

71.000 

4 

Politička  uprava  u  pojedinih  zemljali . 

3,300.00u 

130.000 

5,650.000 

Gradjevine  za  kontuinac  marvinski  ...... 

70.000 

70.000 

Pripomoć  sbog  oskudice  u  Dalmacji  . 

130.  00 

150.000 

Pripomoć  sbog  oskudice  u  kotarih  sudbenih  Rudulfs- 

uertliskom  i  Trebnanjskoin  te  o  p<.|, ličkom  kotaru 

Kerskom  u  Kranjskoj . 

. 

30.000 

30.000 

5 

Javna  sigurnost . 

3,000.000 

3,600.000 

Izvanredni  redarstveni  troškovi  u  Dalmaciji  (za 

iztrebljivanje  razbojnici va) . 

10  000 

10.000 

Kupnja  kliče  ii  \Vah ringu . 

30.000 

30.000 

G 

Doplata  za  nahodišla . 

123.000 

125.000 

7 

Graditeljstvo  d  ržavno . 

1,093.001. 

18600 

1,113.600 

Putni  troškovi  prigodom  izvanrednih  gradnja!)  eestah 

i  gradjab  vodenih . 

. 

45  000 

43.000 
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Uer/avui  ra/.liodi  (troškovi) 


Gradjenje  cestah: 

Austrija  podanička . 

Taracanje  deržavnih  cesta!i  u  Beru  i  okolo  Bora;  - 
za  gradjenje  Svechatskoga  mosta  i  za  gradje¬ 
nje  novoga  mosta  preko  Dunava  kod  Beča  .  .  . 
Prinosa k  za  novu  gradnju  mosta  Augartenskoga  u 
Beču . . . 


Rashodi 

uredili 

izvanredni  Ukupno 

fori  ni 

tih  u  vn  dn.  austr. 

685.000 


685.000 


Austrija  nadanižka .  194.000 

Platjanja  za  dunavski  most  u  Linču  i  za  nove  grad¬ 
nje  istoga . 

Salcburžka .  109.000 

Štajerska . .  .  .  .  329.000 

Deržavni  prinosak  za  regulaciju  rieke  Aniže  . . 

Koruška .  179.000 

Pregradnja  pograničnoga  mosta  u  Pontaflu;  — 
prinosak  za  gradjevine  od  regulacije  Drave  kod 
Sachsenburga  i  medju  Brenndorfoni  iKobldorfom . 

Kranjska .  149.000 

Da  se  dogotovi  pregradnja  na  Kankerskoj  cesti 

medju  Krainburgom  i  Klancem . 

Primorje . .  .  .  105.000 

Da  se  pregradi  i  popravi  koruška  cesta  na  bielom 

potoku  medju  Selom  i  Ciginom . 

Prinosak  za  nastavak  Tolmeinske  ceste  u  dolini 

Vazhskoj . 

Prinosak  za  dogradnju  Tolmeinske  ceste  u  dolini 

Idrijskoj . 

Tirolska  i  Vorarlberžka .  320.000 

Za  nastavu  gradjenja  ceste  medju  Predazzom  i 

Primierom . 

Češka  .  . . 1,191.000 

Gradjenje  mosta  preko  Zazave  kod  Bude  na  cesti 
Koniggraetz-Czebtiekoj;  —  gradjenje  mosta 
preko  Miesa  kod  Goeave . 

Moravska . 259.000  . 

Da  se  dogradi  cesta  Frehvaldavsko-Zoptavska . 

Slezka .  118.000  . 

Pregradnja  mosta  preko  rieke  Olsa  u  Vendrinu;  — 
da  se  sagradi  cesta  od  Zuckmantela  do  Frei- 
\valdau-a  .  .  • . 


1.200.000  1,200.000 

100.000  100.000 

....  194.000 


136.000  136.000 

.  .  .  .  109.000 

.  .  .  .  329.000 

5.200  5.200 

.  .  .  .  179.000 

15.000  15.000 

...  149.000 

18.000  18.000 

.  .  .  105.000 


2.000 

320.000 

45.000 

1,191.000 


55.000  55.000 

.  .  .  259.000 


20.000  20.000 

.  .  .  118.000 


Galicija  i  Krakovska . 

a)  Na  cesti  Bialsko-Prze  mysl.sk o-La  v ov¬ 
ako  j: 

Za  pregradnju  mosta  br.  31  preko  rieke  Sola 
u  Kubernicali;  deržavni  doprinosak  za  obranu 
mosta  preko  rieke  Sana  kod  Przemysla; 

b)  na  cesti  Bialsko-Stryjsko-Sn  iatynskoj: 

Za  pregradnju  mosta  br.  85  preko  rieke  Sola  u 
Savbušu;  —  da  se  dogotovi  most  br.  273  preko 
rieke  Struiaž  kod  Chvroiva; 

v)  na  cesti  Bialsko-Z  a  to  rsko  -  Pod  gorskoj: 

Nova  gradnja  mosta  br.  112  preko  rieke  Ska\va 
u  Zatoru; 


922.000 


53.500 

922.000 


Prenos  I  4,560.000  1,674.700  6,234.700 
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Dferžavni  razliodi  (troškovi) 


Razhodi 


uredni  izvanredni 


Ukupno 


forintili  u  vredn.  austr. 


i* 


12 


13 


14 


Prenos  . 

(!)  na  cesti  S  p  i  t  k  o  v  i  e  k  o  -  >1  y  s  1  e  n  i  č  k  o  j : 

Da  se  sagradi  4.  spoj  preko  berda  Luboii; 

c)  na  cesti  B  r  z  u  c  h  o  v  i  č  k  o  -  B  u  r  s  z  t  y  u  s  k  o- 
Pođ  horskoj: 

Za  nastavu  gradjenja  mosta  na  jarme  preko 
Dniestra  kraj  Sivkc; 

f )  na  cesti  D  e  I  a  t  y  n  s  k  o  -  J  a  b  1  o  n  i  c  k  o j : 

Za  gradjenje  ove  ceste  i  za  prigotovljivanje 
mostovali  32,  82  i  99;  zatim  da  se  dokonča 
most  64  kod  >Iikuliczyna ; 

(j)  na  cesti  Z  f  o  c  z  o  w  s  k  o  -  Z  a  I  c  s  z  c  z  v  c  k  o  j : 

Nova  gradnja  mosta  br.  32  preko  rieke  Sercta 
kod  Mislovicab; 

// )  na  cesti  B  a  r  v  i  n  e  c  k  o  -  P  r  z  e  ni  y  s  1  s  k  o  j : 

Gradnja  kanala  br.  9  u  13.  milji; 

i)  na  cesti  K  u  1 1  s  k  o  -  K  o  f  o  m  i  j  s  k  oj : 

Prinosak  erarijalni  za  obranu  mosta  preko 
rieke  Pruta  kod  Kofomyje . 


Bukovina . 

Za  gradjenje  stalnoga  mosta  preko  rieke  Prutha 
kod  Hlinice  i  za  gradjenje  ceste  Kirlibabske  .  . 


Dalmacija  . 

Za  nastavu  gradjenja  primorske  ceste  Brensko- 
Zadarsko-Captatske;  —  dogradnja  hranikali  na 
cesti  Dubacko-Korinskoj;  —  gradnja  ceste 
med  ju  Otresom  i  Bribirom;  nastavak  c.  kr. 
postarske  ceste  u  kotaru  Kotorskom . 


Ukupno  (Naslovi  8,  §§.  1—14)  . 

Gradnje  vodne: 

Austrija  podanižka . 

Gradnje  na  rieci  Dunavu  . 


Austrija  nadanizka . 

Gradnje  na  rieci  Dunavu,  gradnje  na  lunu,  gradnje 
na  Salcavi  rieci,  gradnje  na  rieci  Traunu  .  .  . 

Salcbur&ka  . 

Uredjenje  Salcave  i  Saale . 

Štajerska . 

Erarijalni  prinos  k  uredjenju  Anižc . 

»  «  »  w  Drave . 

ff  n  n  n  Save  ..... 

Koruška  . 

Za  nastavu  uredjenja  Drave . 

Kranjska . 

Za  uredjenje  Save . 

Primorje . . . 

Tirolska  i  Vorarlberzka . 

Za  nastavu  preostalih  gradnjah  na  Innu  .  .  . 


Prenos  . 


4,560.000 


98.000 


99  000 


4,737.000 


239.000) 

149.000 


34.000 

i 

33.000 


1.000 

lo.oool 


3.300 

70.000 


541.300 


1,674.700 


178.000 


60.000 


77.000 


1,989.700 


230.000 


150.000 

20.000 


18.500 


10.000 

7.000 


10.500 


6,234.700 


178.000 

98.000 

60.000 

99.000 

77.000 


6,746.700 


239.000 

250.000 

149.000 

150.000 

34.000 

20.000 

33.000 

18.500 

1.000 

10.000 

10.000 

7.000 

3.300 

70.000 

10.500 


466.000 


1,007.300 
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G- 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

Rashodi  | 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forint  ih  u  vredn. 

austr. 

Pronos  . 

341.300 

466.000 

1,007.300 

6 

i) 

0 

Ccska . 

15(6.00(1 

196.000 

Uredjrnje  Vltave  i  urodjonjo  Labe . 

. 

500.000 

500.000 

10 

Moravska . 

40( 

. 

400 

II 

Slezka  . 

200 

200 

12 

Galicija  s  K rakovom . 

67.00(1 

67.000 

Gradnjo  na  Visli,  na  Dunajcu,  na  Sanu,  V iskoči,  na 

Dnicstru  i  na  Proinzi . 

200.000 

200.000 

13 

Bukovina . 

2.000 

2.000 

Za  gradnje  vodno  na  Prutu  za  osiguranje  tioka 

rioko  . 

5.000 

5.000 

14 

Dalmacija . 

4.000 

. 

4.000 

Ukupno  (Naslovi  9,  §§.  1  —  14)  . 

810.900 

1.171 .000 

1,981.900 

10 

Novo  gradnje  i  veće  prirodne  gradjevine  za  upravu  poli- 

ticku . 

150.000 

130.000 

11 

Troškovi  berzojavah  (telegrafah) . 

12.000 

,42.000 

Svega  (Poglavje  6,  Naslovi  1  —  11)  . 

16  374.900 

3,815.300 

20,390.200 

7 

VII.  Ministarstvo  za  zemaljska  obrann. 

i 

Uprava  središnja . 

212.000 

212.000 

2 

Domobranstvo . 

3.235.000 

1,400.000 

4,635.000 

3 

Troškovi  novačenja . 

36.700 

36.700 

4 

Prinesci  za  strielaotvo  zemaljsko . 

26.200 

26.200 

5 

Zakladnico  vojničke . 

33.300 

33.300 

6 

Vojničko  stražanstvo  redarstveno . 

76.800 

•  •  •  •  • 

76.800 

7 

11 

Žandarmerija  (oruža nstvo) . 

3,810.000 

3,810.000 

Ukupno  (Poglavje  7,  Naslovi  1  — 7)  . 

7,430.000 

1,400.000 

8,830.000 

8 

Vni.  Ministarstvo  za  bogoštovje  i  nastava. 

A.  Središnji  troškovi. 

1 

Uprava  središnja . 

220.000 

220.000 

Kamate  dugovah . 

20.000 

20.000 

2 

Nadziranje  učionica h  ...  . 

631.000 

. 

031.000 

3 

Akademija  znanostih . 

73.000 

•  •  •  •  • 

75.000 

Troškovi  štamparski  razreda  mutemuticko-tilozofič- 

koga  akademije  znanostih  u  Beču . 

•  .... 

6.000 

6.000 

4 

Muzej  za  umietnost  i  obertnost . 

68.000 

68.000 

3 

Središnja  komisija  i  ravnateljstvo  administrativne  statistike 

63.300 

63.500 

Kamate  dugovali . 

4.000 

4.000 

6 

Geologicki  zavod  deržavni . 

44.850 

44.850 

izdavanje  znanstvenih  radnjah . 

. 

2.000 

2.000 

7 

Središnji  geologicki  zavod  za  meteorologiju  i  magnetizam 

zemlje . 

16.000 

16.000 

Nabava  stro  je  vab . . . 

3.700 

5.700 

8 

Središnja  komisija  za  uzderžavanje  i  izsliedjivanje  staro¬ 

davnih  spomenika!)  gradjevnih  ........ 

9.000 

9.000 

Ukupno  (Poglavje  8,  Naslovi  1  — 8)  . 

1,127.350 

37.700 

1,165.050 
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Der/avni  razliodi  (troškovi) 

liasehodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

B.  Bogoslovje. 

8 

9 

Za  vierozakonske  zaklade: 

1 

Austrija  podanižka . 

400.000 

400.000 

Nove  gradnje . 

155.000 

155.000 

2 

Austrija  nadanižka . 

181.000 

181.000 

Nove  gradnje . 

30  000 

30.000 

3 

Salcburžka . 

72.000 

72.000 

4 

Tirolska . 

124.000 

124.000 

5 

Vorarlberžka . 

12.500 

12.500 

6 

Štajerska . 

207.900 

267.900 

Nove  gradnje . 

. 

100 

100] 

7 

Koruška  . 

95.500 

95.500 

Odplatjene  dužne  glavnice . 

. 

294 

294 

Nove  gradnje . 

100 

100 

8 

Kranjska . 

133.000 

133.000 

Nove  gradnje . 

. 

4.600 

4.600 

9 

Terst . 

55.000 

55.000 

10 

Gorica . 

71.000 

•  •  •  . 

71.000 

Nove  gradnje . 

..... 

25.100 

25.100 

11 

Istra  . 

77.000 

77.000 

Nove  gradnje . 

4.000 

4  000 

12 

Dalmacija  . 

253.000 

. 

253.000 

Prinosi . 

. 

4000 

4.000 

Nove  grad  je . 

. 

56  000 

56.000 

13 

Češka  . 

727.000 

727.000 

Nove  gradnje . : . 

65.000 

65.000 

Povratci  od  dobivenih  predujamah . 

9.000 

9.000 

14 

Moravska . 

333.000 

.... 

333.000 

Nove  gradnje . 

13.600 

13.600 

15 

Slezka  . 

72.000 

72.000 

Nove  gradnje . 

8.000 

8.000 

16 

Galicija . 

1,015.000 

1,015.000 

Nove  gradnje . 

. 

23.000 

23.000 

f| 

Za  podmiru  dužnih  zaostatakah  od  depozitah  i 

*3 

tudjili  novacah . 

2.000 

2.000 

17 

Krakovska  . 

20.000 

20.000 

■ 

18 

Bukovina . 

38.000 

38.000 

Nove  gradnje . 

6.000 

6.000 

Za  svekolike  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  viecu 

ccsarevinskom : 

■ 

19 

Podpora  katoličkim  duhovnim  pastirom . 

500.000 

500.000 

20 

Za  ćinitbe,  kojih  se  otresti  valja . 

7.000 

7.800 

Ukupno  (Naslov  9.  §§.  1  —20)  . 

3.946.900 

912.794 

4,859.694 

10 

Zaklade  i  prinesci  za  katoličke  svčrhe  bogoslovne: 

1 

Austrija  podanižka . 

42.000 

.  .  ...  . 

42.000 

Prinosi . 

30.000 

30.000 

Nove  gradnje . 

20.000 

20.000 

2 

Austrija  nadanižka . 

6.500 

. 

6.500 

Prinosi . 

16.500 

16.500 

[ «  • 

3 

Salcburžka . 

20.500 

20.500 

4 

Tirolska . 

61.000 

61.000 

5 

Vorarlberžka . 

1 0.000 

•  •  •  •  • 

10.000 

Prinosi . 

6.300 

6.300 

6 

Štajerska . 

6.700 

. 

6.700 

7 

Koruška  . 

4.800 

4.800 

8 

Kranjska . 

400 

. 

400 

Prenos  . 

151.900 

72.800 

224.700 
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Deržavni  razliodi  (troškovi) 
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uredni 
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Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

Prenos  . 

15 1.91  U 

72.800 

224.700 

8 

10 

9 

Primorje . 

50.000 

. 

50.000 

10 

Dalmacija . 

70.001 

76  000 

Nove  gradnje . 

6.000 

6.000 1 

11 

Oska . 

33.500 

33.500 

Nove  gradnje . 

20.000 

20.000 

12 

Slezka  . 

80 

80 

13 

Galicija  s  Kra kovom . 

32.000 

. 

32.000 

Za  svekolike  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću 

cesarevinskom : 

14 

U  ime  ćinitbah,  kojih  se  otresti  valja . 

20.000 

20.000 

Ukupno  (Naslov  10,  §§.  1  —  14)  . 

343  480 

1 18.800 

462.280 

11 

Prinesci  za  bogostovje  evangelićko: 

1 

Cerkveno  vćrhovno  vieće . 

31.800 

31.800 

2 

Paušalna  podpora  evangelićkoj  cerkvi  augsburžkoga 

i  belvetskoga  vieroizpoviedanja  u  kraljevinab  i 

zemljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom  .  .  . 

50.000 

23.000 

75.000 

3 

Ostali  troškovi . 

2.600 

. 

2.600 

Ukupno  (Naslov  li,  §§.  1 — 3)  . 

84.400 

25.000 

109.400 

12 

Prinos  za  bogostovje  gćrćko-iztoćno : 

Dalmacija . * . 

55.400 

. 

55.400 

Nove  gradnje . 

.  .  .  .  . 

20.000 

20.000 

Za  podporu  gćrćko-istocnoga  svetjenstva  u  Dal¬ 

maciji  . . 

. 

6.000 

6.000 

Ukupno  (Naslov  12)  . 

55.400 

26.000 

81  400 

Svega  (Poglavje  8,  Naslovi  9  —  12)  . 

4,430.180 

1,082.594 

5.512.774 

C.  Nastava. 

13 

Visoke  škole. 

a)  Sveučilišta: 

1 

Sveučilište  u  Beću . 

680.700 

. 

689.700 

Za  gradjenje  glavne  zgrade  sveućilistne . 

400.000 

400.000 

Za  gradjenje  zviezdarnice . 

•  •  •  •  • 

70.000 

70.000 

,  Za  pokućtvo  i  učila . 

6.300 

6.300 

2 

Sveučilište  u  Insbruku . 

176.804 

..... 

176.804 

Za  gradjenje  kemićkoga  zavoda . 

. 

100.000 

100.000 

Za  veće  popravke  na  zgradi  sveućilistnoj,  na  staklani 

botaničkoga  verta  i  na  cerkvi  sveućilistnoj  .  .  . 

0.600 

9.600 

3 

Sveučilište  u  Gracu . 

210.000 

7.385 

217.385 

Za  sirenje  gradjevnoga  zemljišta  sveućilistnoga  .  . 

85.000 

85.000 

Za  nastavak  novoga  gradjenja  zavoda  fizikalnoga  .  . 

. 

1 45.000 

145.000 

Za  novo  gradjenje  zavoda  kemićkoga . 

. 

145.000 

145.000 

Za  nabavu  pomagalah  ućcvnih . 

10.300 

10.300 

4 

Sveučilište  u  Pragu . 

343.000 

..... 

345.000 

Za  potriebstine  nastavne . 

. 

4.000 

4.000 

Za  novu  gradnju  zgrade  sveućilistne . 

116.000 

116.000 

Prenos  . 

1,421.504 

1, 098.583 j 

2,520.089 
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Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 
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t/i 

as 

56 

u 

as 

forintih  u  vredn.  austr. 

Prenos  . 

1,421.504 

1,098.585 

2,520.089 

8 

13 

3 

Sveučilište  u  Lavovu . 

1 6S.000 

. 

165.000 

6 

„  „  Krakovu  .  .  .  . . 

186.600 

186.600 

Za  potriebštine  nastavne . 

1.250 

1.250 

»  . 

Za  manje  popravke  gradjevne . 

9.600 

9.600 

7 

Prodpore  učenikom  na  sveućilištih . i 

2.400 

. 

2.400 

Ukupno  (Naslov  13,  §§.  1 — 7)  . 

1,775.504 

1,109.435 

2,884.939 

b)  Bogoslovni  zavodi,  koji  stoje  izvan  sveze  sveućilištne : 

8 

Katolicko-bogoslovni  fakultet  u  Salcburgu . 

12.700 

12.700 

9 

„  „  „  n  Olomucu . 

14.800 

. 

14.800 

10 

Evangelićko-bogoslovni  fakultet  u  Beču . 

29.100 

29.100 

11 

Židovsko-bogoslovno  obrazovalište  (zavod  rabinatski)  .  . 

1.000 

. 

1.000 

U  k  u  p  n  o  (Naslov  13,  §§.  8—11). 

57.600 

57.600 

c)  Tehničke  visoke  škole: 

12 

Tehnička  visoka  škola  u  Beču . 

237.000 

. 

237.000 

13 

1 00.000 

100.000 

14 

„  *  „  »  Bernu . 

70.000 

2.000 

70.000 

Za  obukovne  predmete . 

2.000 

15 

Tehnička  akademija  u  Lavovu . . . 

68.000 

250.000 

68.000 

Za  novo  gradjenje  zgrade  inštitutne . 

250.000 

Ukupno  (Naslov  13,  §§.  12 — 15)  . 

475.000 

252.000 

727.000 

16 

d)  Tergovacka  i  nautička  akademija  u  Terstu  .  . 

38.000 

2.400 

38.000 

Za  obukovne  predmete . 

2.400 

17 

e)  Akademija  tvornih  umietnostih  u  Beču  .  .  . 

102.000 

150.000 

102.000 

Za  gradjenje  nove  zgrade  akademicke,  cetverti  obrok 

150.000 

18 

f )  Stipendija  kandidatom  učiteljstva  na  visokih  školah  . 

6.000 

6.000 

Ukupno  (Naslov  13,  §§.  1  — 18)  . 

2,454.104 

1,513.835 

3,967.939 

14 

S  r  e  d  n  j  e  učionice. 

a)  Gimnazije  i  realne  gimnazije: 

i 

Austrija  podanižka . -  .  - 

250.000 

2.700 

250.000 

Za  učila . 

2.700 

2 

Austrija  nadanižka . 

58.000 

58.000 

3 

Salcburžka . 

27.200 

1.000 

27.200 

Za  potriebštine  nastavne . 

89.000 

1.000 

4 

Tirolska . 

89.000 

5 

Vorarlberžka . 

28.500 

28.500 

6 

100.000 

100.000 

7 

Koruška  . 

32.000 

32.000 

Prinos  za  novu  gradnju  gombaonice  u  Celovcu  .  .  . 

900 

900 

8 

Kranjska . 

70.000 

70.000 

0 

33.000 

. 

33.000 

10 

Gorica . 

28.000 

28.000 

11 

Istrija . 

Za  kupnju  kuće  u  Pisinu . 

Dalmacija . 

30.000 

14.800 

30.000 

14.800 

12 

100.000 

100.000 

Prenos  . 

845.700 

19.400 

865.100 

16* 
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Deržavni  raztiodi  (troškovi) 
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izvanredni 

Ukupno 

f  orint  ih  u  vredn.  auslr. 

Prenos  . 

845.700 

19.400 

805.100 

8 

14 

13 

Ceska . 

465.000 

465.000 

Potriebštine  nastavne . 

1.000 

1.000 

Prinos  za  gradjenje  zgrade  gimnazijalne  u  Lands- 

kronu,  pervi  obrok . 

10.000 

10.000 

Za  novu  gradnju  gimnazije  u  Ljutomiericah  .... 

45.000 

45.000 

14 

Moravska . 

268.000 

268.000 

Za  nabavu  ucilah . 

4.60  > 

4.600 

Za  kupovanje  gradjevnoga  zemljišta  za  srednju  školu 

deržavnu  u  Bernu  . 

20.000 

20.000 

15 

Slezka . 

100.000 

.... 

IOO.OO(i 

Za  nabavu  ućilah . 

. 

3.400 

3.400 

Prinos  obćini  Weidenau  za  dogradnju  zgrade  gimna- 

zijalne . 

6.000 

6.000 

Za  novu  gradnju  gonibaonice  u  Tesenu . 

. 

10.000 

10.000 

Za  više  dogradnja  li  pri  gradnji  zgrade  gimnazijale  u 

# 

Opavi . 

1.400 

1.400 

16 

(Galicija . 

359.000 

. 

359.000 

Za  prigradnju  na  zgradi  gimnazijalnoj  u  Tarnopolu  . 

8.500 

8.500 

Za  gradnju  nove  zgrade  gimnazijalne  u  Tarnovu  .  . 

. 

29.500 

29.500 

17 

Krakov  . 

64000 

. 

64.000 

Za  potriebštine  nastavne . .  .  .  .  . 

600 

600 

18 

Bukovina . 

37.000 

37.000 

Ukupno  (Naslov  14,  §§.  1  —  18)  . 

2.138.700 

159.400 

2.298.100 

b)  Škole  realne: 

19 

Austrija  podanižka . 

140.000 

140.000 

Za  unutarnju  uredbu  višje  škole  realne  na  Sotenfeldu 

25.000 

25.000 

Za  novu  gradnju  višje  škole  realne  u  Leopoldstadtu, 

drugi  obrok . 

120.000 

120.000 

20 

Austrija  nadanižka . 

43.000 

45.000 

21 

Salcburžka . 

26.000 

26.000 

22 

Tirolska . 

56.000 

56.000 

v  Prinos  za  gradnju  zgrade  za  realku  u  Brunecku  .  . 

. 

15.000 

15.000 

23 

Štajerska . 

26.000 

26.000 

24 

Koruška  . 

24.300 

24.3:0 

Prinos  za  novu  gradnju  gonibaonice,  koja  će  biti 

zajednieka  za  svekolike  zavode  ueevne  u  Celovcu  . 

•  .  .  . 

900 

900 

25 

Kranjska . 

24.300 

. 

24.300 

26 

Terst  .  . . 

31.000 

. 

31.000 

Potriebštine  nastavne . 

•  •  •  •  • 

4.000 

4.000 

Upravni  troškovi . 

•  •  •  •  • 

1.700 

1.700 

27 

Gorica . 

22.500 

. 

22.500 

28 

Istrija . . 

18.500 

18.500 

29 

Dalmacija . 

20.000 

29.000 

30 

Češka . 

111.000 

111.000 

Potriebštine  nastavne . 

•  •  •  •  • 

4.000 

4.000  | 

Troškovi  uprave . 

6.000 

6.000  1 

Za  novu  gradnju  ćeske  višje  škole  realne  u  Pragu  . 

1U9.000 

109.000 

31 

Moravska . 

75.000 

75.000 

32 

Slezka  . 

41.000 

..... 

41.000 

Presbiteriju  cerkvene  obeine  evangelieke  u  Bielici  u 

sverhu,  da  upravlja  školom  realnom  u  tom  tniestu 

školske  godine  1873/4  . 

. 

4.800 

4.800 ! 

33 

Galicija . 

81.000 

81.000 

34 

Krakov . 

37.000 

37.000 ! 

35 

Bukovina . 

8.600 

8.600  | 

Ukupno  (Naslov  14,  §§.  19—35)  . 

796.200 

290.400 

1,086.600 
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Paragraf  | 

Dferiavai  razhodi  (troškovi) 

Razhodi  | 

uredni 

izvanredni 

Ukupno  | 

forint 

ih  u  vredn.  austr.  II 

8 

14 

c)  Svekolike  gimnazije,  realne  gimnazije  i  škole  realne: 

36 

Izpitna  povjerenstva . 

16.500 

16.500 

37 

Zaslužni  doplatci  profesorom . 

6.000 

. 

6.000 

38 

Podpora  kandidatom  uciteljstva . 

30.000 

30.000 

Ukupno  (Naslov  14,  §§.  36-38)  . 

52.500 

52.500 

d)  Nautičke  škole. 

Ql| 

Is  triju 

3  700 

3.700 

40 

Dalmacija . 

8.500 

. 

8.500 

Ukiipno  (Naslov  14,  §§.  39  i  40)  . 

12.200 

12.200 

Svega  (Naslov  14,  §§.  1-40)  . 

2,999.600 

449.800 

3,449.400 

15 

Knjižnice  natikovne . 

21.600 

21.600 

16 

Posebni  zavodi  uč‘*vni: 

t 

Medicinsko-kirurgički  zavodi  nastavni . . 

21.800 

21.800 

2 

Primaljski  i  radjaonički  zavodi  nastavni . 

10.400 

10.400 

i  * 

3 

Učevni  zavod  za  jezike  orientalne . 

3.600 

3  600 

4 

Gradjevna  i  obertnička  škola  u  Beču . 

28.800 

28.800 

— 

5 

Umietničko  občrtnička  škola  u  Beču . 

22.600 

22.600 

Za  gradjenje  vlastite  zgrade . 

150.000 

150.000 

6 

Tehnički  zavod  u  Krakovu . 

20.000 

. 

20.000 

7 

Umietnička  škola  u  Krakovu . 

8.300 

8.300 

8 

Škole  obertničke  . . 

71.000 

71.000 

9 

Risaonice . . 

18  000 

18.000 

10 

Subvencije  sposobnim  uČevnim  zavodom,  kojim  je  svčrha 

obertnička . 

50  000 

. 

50.000 

Ukupno  (Naslov  16,  §§.  1 — 10)  . 

254.500 

150.000 

404.500 

v 

47 

Pučke  učionice: 

4/ 

— s- 

1 

Obrazovalista  za  učitelje  i  učiteljice . 

966.000 

. 

966.000 

Troškovi  uprave . . 

7.700 

7.700 

2 

Učevni  tečaji  za  včrtljarice  u  vertovih  za  diecu  .... 

14000 

14.000 

3 

Stipendija  pitomcem  učiteljskim  .  . . 

166.300 

166.300 

i 

4 

Paušalni  iznos  za  popunak  nepodpunih  i  podizanje  novih 

zavodah  učevnih  za  učitelje  i  učiteljice  .... 

40  000 

40.000 

5 

Nove  gradnje  i  kupovnine : 

Za  gradjenje  vlastite  zgrade  za  obrazovaliste  za  uči¬ 

telje  i  učiteljice  u  Linču . 

100.000 

100.000 

Za  gradjenje  vlastite  zgrade  za  obrazovaliste  za  uči¬ 

telje  i  učiteljice  u  Insbrucku . 

40.000 

40.000 

Za  gradjenje  obrazovalista  za  učitelje  u  Roveredu  . 

30.000 

30.000 

Za  gradjenje  obrazovalista  u  Gradcu . 

30.000 

30.000 

„  *  »  »  Mariboni  .  .  ...  . 

60.000 

60.000 

Gradnje  na  obrazovalištu  za  učitelje  i  učiteljice  u 

Celovcu . . 

..... 

2.000 

2.000 

Prinos  k  gradnji  gombaonice,  n*mienjene  ukupno 

svim  zavodom  učevnim  u  Celovcu . 

5.000 

5.000 

Za  priredjivanjc  deržavne  štamparije  u  Lavovu  u 

sverhu,  da  se  u  nju  smiestit  uzmogne  obrazovaliste 

za  učiteljice  . . 

..... 

3.000 

3.000 

Za  gradjenje  zgrade  za  obrazovaliste  učiteljah  i  uči¬ 

telj  i  cah  u  Černovicah . 

67.000 

67.000 

Prenos  . 

1,186.300 

344.700 

4,531.000 
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Deržavni  razli  otli  (troškovi) 


Uazliodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  i 

austr. 

Sjeminišta  pedagogička . 

Doplatci  zaslužni . 

Izpitna  povierenstva . 

Deržavni  doplatci  k  zakladain  za  pučko  učionice  .... 
Nagrade  učiteljem  pučkim  za  zasluge  glede  unapredjivanja 
poljodjelstva  u  ohče  i  svilarstva  napose  .... 
Za  promicanje  pučkili  školali: 

Tirolska . 

Kranjska .  .  . 

Istrija . 

Dalmacija . 


Zaklade  i  prinosci . 

Za  kupovanje  dielah  od  znanosti  obrazovne  .... 

Za  popravak  basilike  i  tornja  u  Aijuileji . 

Prinos  za  promicanje  sverlie  gradskoga  muzeja  u 

Acjuileji . 

Putni  troškovi  i  nadnevnice  u  sverhu  europejskoga  mie- 

renja  stupnjevati . 

Za  činitbe,  kojih  sc  otresti  valja . 

Ukupno  (Naslov  18)  . 

Uprava  zakladah  naukovnih . 

Drugi  obrok  gradskoj  obeini  Riedskoj  od  dozvoljena  bez- 
kainatnoga  zajma  od  60.000  for.  u  sverhu,  da  sa¬ 
gradi  novu  zgradu,  opredieljenu  zajednički  za 
ondiesnju  višju  realku  i  višju  gimnaziju  te  sdruženu 
učionicu  diečačku,  pučku  i  gracija  usku  ..... 
Za  novu  gradnju  cerkve  u  Sebastianbergu  u  Češkoj  . 
Za  činitbe,  kojih  se  otresti  valja . 


Prenos.l  1,186.300  344.700  1,531.000 


3.000 

2.000 

23.500 

151.112 


Ukupno  (Naslov  17,  §§.  1-11)  .  1,370.612 

.  160.000 


160.000 

86.000 


Ukupno  (Naslov  10)  .  86.000 

Ukupno  (Poglavje  8,  Naslovi  13 — 19)  .  7,346.716 

Svega  (Poglavje  8,  Naslovi  1  — 19)  .  12,904.246 


28.000 

10.000 

8.000 

18.000 


3.000 

2.000 

23.500 

151.112 


28.000 

10.000 

8.000 

18.000 


408.700  1.779.612 


160.000 

20.000 

4.000 


49.000  209.000 

2.000  88.000 


30.000 

30.00tl 

10.000 

10.000 

7.000 

7.000 

86.000 

49.000 

135.000 

7,346.716 

2,620.335 

9.967.051 

12,904.246 

3,740.629 

16,644.875 

IX.  Ministarstvo  financijah. 

A.  Pravi  trošak  deržavni. 

Uprava  Hnancijalna: 

Uprava  središnja  (ujedno  s  odsieci  računskim!  i 

strukovno-raćunskiini) .  950.000 

Financijalne  zemaljske,  tinaneijalne,  i  finaucijalne 
kotarske  direkcije,  inspektori  financijalni  i  uredi 

za  odmierivanje  prislojbali .  2,800.000 

Nove  gradnje . . 

Administracije  porezne,  porezničtvo  kod  kotarskih 

satničtvah  i  porezne  miestne  komisije .  810.000 

Deržavna  središnja  pienezniea,  ministarska  platjao- 
nica,  zemaljske  glavne  i  zemaljske  piencznice, 
zemaljska  podružda  pienezniea  u  Beču,  zatim 
zemaljske  platjaonice .  ^00.000 


Prenos  . 


400.000 

__________  . 

4,960.000 


22.000  972.000 


.  .  .  2,800.000 
13.000  13.000 


819.000 


2.200  402.200 
37.200  4,997.200 
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Paragraf 

Deržavni  razliodi  (troškovi) 

Razlio  d  i 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

Prenos  . 

4,900.000 

37.200 

4,997.200 

9 

5 

Straža  financijalna . 

4.300.000 

4,300.000 

Novo  gradnje  i  kupovnine . 

13.000 

13.000 

6 

Urodi  porezni . 

3,940.000 

25.000 

3,965.000 

7 

Prokurature  Hnaneijnlne . 

330.000 

350.000 

8 

Uprava  carinska . 

1,520.000 

1 1.600 

1,531.600 

Novo  gradnjo  i  kupovnine . 

.  .  .  .  * 

61.000 

61.000 

9 

Troškovnik  za  reguliranje  zcmljai  ino . 

2;  3 70.000 

. 

2.570.000 

Ukupno  (Poglavje  9,  Naslovi  1  -  9)  . 

i  7,640.000 

1 47.800 

17,787.800 

10 

0  b  ć  e  n  i  l  a  uprava  pieneznicah. 

1 

Gubitak  pri  novcu  kovanu . 

32.000 

32.000 

2 

Naknade  strankam . 

20.000 

•  •  •  • 

20.000 

3 

Nagrade  za  obavljanje  poslovali  pri  skupnom  fondu  širo- 

tinskom . 

1 .600 

1.600 

4 

Troškovi  različiti  . 

23.000 

23.000 

5 

Bezkamatni  predujmi  zemaljskoj  zakladi  u  Gorici  i  Gra- 

disku  j . 

. 

30.000 

30.000 

0 

Bezkamatni  predujmi  zemaljskoj  zakladi  istarskoj  .  .  . 

40.000 

40.000 

Ukupno  (Poglavje  10.  Naslovi  1 — 6)  . 

43.000 

103.600 

146.600 

B.  Obavili,  pobirnl  1  upravni  troškovi  pri  hodah  deržafulb. 

11 

Porezi  izravni. 

1 

Naknade  i  nagrade  strankam  i  javnim  organom  povo¬ 

dom  njihova  sudiolovanja  pri  pronalaženju  i  usta¬ 

novljivanju  osnovali  poreznih,  zatim  pri  utjerivanju 

poreza  . 

33.000 

55.000 

2 

Odšteta  niekojim  odprije  od  poreza  oproštenim  strankam 

u  Dalmaciji  povodom  uvedene  zemljarine  .... 

6.300 

6  500 

3 

Oversbcni  troškovi  pri  utjerivanju  porezah . 

130.000 

1 30.000 

Ukupno  (Poglavje  11,  Naslovi  1  —  3)  . 

61.500 

130.000 

191.500 

12 

Carina. 

1 

Povratak  svotah,  dalih  za  osiguranje  dohodarstva  .  .  . 

246.000 

246.000 

2 

Dohodi  povratjeni . 

40  000 

4O.000 

3 

Paušal  u  ime  troškovuh  upravnih . 

1.400.000 

1,400.000 

4 

Za  povratjanje  potrošarine . 

5.950.000 

. | 

5,950.000 

Uk  u p  n  o  (Poglavje  12,  Naslovi  1-  4)  . 

7.036.000 

7,636.000 

13 

Porezi  neizravni. 

Potrosarina : 

1 

Upravni  troškovi . 

238.730 

238.750 

2 

Povratci  svotah.  dalih  za  osiguranje  dohodarstva  i 

uzvratke  dohodarstvene . 

4,233.230 

4.235  250 

Nove  gradnje . 

. 

25.000 

25.000 

Ukupno  (Poglavje  13.  Naslovi  1  i  2)  . 

4.494.000 

25.000 

4,519.000 

14 

j 

Sol: 

1 

Troškovi  proizvod  jenja  i  odkupl  jivanja . 

3,100.000  . 

3,100.000 

Nove  gradnje . 

230.000 

230.000 

Za  prokapavanja.  pokuse  itd . 

66.000 

66.000 

2 

Troškovi  prodavanja  .  . . 

261.000 

261  000 

Nove  gradnje . 

. 

16.000 

16.000 

: 

Ukupno  (Poglavje  14,  Naslovi  1  i  2)  . 

3,361.000 

332.000 

3,693  000 
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Der/avni  rashodi  (troškovi) 

Kazliodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno  I 

forint  ili  u  vredn.  austr. 

K 

bulinu  : 

1 

Troškovi  upravljanja . 

6M.OOO 

. 

644.000 

2 

Troškovi  proizvodjenja  i  naba vijanja  . 

22,000  00< 

. 

22,000.000 

Nove  gradnje . 

. 

620.001 

620.000; 

3 

Troškovi  prodavanja  .  .  .  .  , . 

1.560.001 

9 1 1 .000 

2,471.000 

Ukupno  ( Poglavjo  13,  Naslovi  1 — 3)  . 

24,204.006 

1,531.001 

25,735.000 

16 

Riljegovina . 

300.000 

. 

300.000 

17 

Takse  i  pristojbe  od  pravnih  poslovali . 

430.000 

. 

430.000 

a 

Loterija . 

9,930.000 

. 

j  9,930.000 

1!) 

Malte . 

94.601 

94.000 

Nove  gradnje . 

. 

2.300 

2.300 

20 

Puncevina  . 

74.300 

. 

74.500 

\m 

Gradnje  za  manipulaciju . 

. 

400 

400 

■ 

Ukupno  (Poglavja  13 — 20)  . 

42,888.100 

1.890  700 

44,778.800 

Svojina  derz&vna. 

21 

1 

Sgrade  dikasterialne . 

120.800 

1.900 

122.700 

2 

Željeznice  erarske . 

700 

1 0.000 

10.700 

Ukupno  (Poglavje  21,  Naslovi  1  i  2)  . 

121.500 

1 1.900 

133.400 

22 

Fiškali  teti  i  ošastnosti  . 

12.200 

12.200 

23 

Dvorska  i  deržavna  štamparija  u  Beču . 

1,168.000 

1,168.000 

24 

Zaostatci  od  prodane  nepokretne  svojine  deržavne  .  .  . 

9.000 

9.000 

2;; 

Novcanstvo . 

209.000 

209.000 

Nove  uredbe  tvornicah . 

3.700 

3.700 

Svega  (Poglavja  9 — 23)  . 

09,779.300 

2,290.700 

72,076.000 

26 

X.  Ministarstvo  tergovine. 

A.  Pravi  trošak  deržaviii. 

1 

Uprava  središnja . 

672.000 

28.000 

700.000 

Za  strukovnu  obertnu  nastavu . 

200.000 

200.000 

w  traciranje  zeljcznicah . 

210.000 

210.000 

„  središnju  normalnu  bazdarsku  komisiju  .... 

200.000 

200.000 

2 

Služba  lučka  i  pomorsko-zdravstvena . 

748.000 

1,404  500 

2,212.500 

Nove  gradnje  u  Primorju . 

. 

210.600 

210.000 

Nove  gradnje  u  Dalmaciji . 

262.000 

262.000 

Izvišna  potricba  za  gradjenje  luke  u  Teretu  .... 

80.000 

80.000 

Ukupno  (Poglavje  26,  Naslovi  1  i  2)  . 

1 .420.000 

2,661.100 

4.08 1.100 

II.  Troškovi  obavni. 

3 

1 

Dohodarslvo  poštansko . 

1 4,597.000 

14,597.000 

2 

Za  priredjenje  poštanske  sgrade  u  Pragu . 

20.000 

20.000 

3 

»  n  »  tt  n  Bernu . 

100.000 

100.000 

4 

i 

Berzojavstvo . 

3,920.000 

498.000 

4,418.000 

2 

Za  priredjenje  uredovne  sgrade  u  Pragu . 

10.000 

10.000 

3 

Za  gradjenje  nove  uredovne  sgrade  u  Bernu . 

50.000 

. . . 

4 

Za  pneumatičko  razvodjenje  cievih . 

250.000 

250.000) 

Ukupno  (Poglavje  26,  Naslovi  3  i  4)  . 

18,517.000 

928.000 

16.445.000 

Svega  (Poglavje 26,  Naslovi  1—4)  . 

19,937.000 

3,589.100 

23,526.100 
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Dferžavni  rashodi  (troškovi) 

uredni  izvanredni  |  Ukupno 

JI 

560 

08 
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08 

55 

U 

08 

On 

forintih  u  vredn.  austr. 

XI.  Ministarstvo  sa  poljodjelstvo. 

Središnju  uprava .  358.500 

Za  gradnje  u  Dalmaciji  prigodom  oskudice . 

Gospodarska  i  šumarska  obuka . 138.500 

Gospodarsko  i  šumarsko  pokušavanje .  53.600 

Kultura  zemaljska .  590.000 

Organi  za  nadziranje  i  promicanje  zemaljske  kulture  .  .  153.000  . 

Rudarsku  satnićtva  .  196.000 

Rudarska  učilišta .  69.600 

Deržavne  ergele .  330.000  82.000 

Deržavne  ždriebarnice: 

{  a)  Troškovi  upravni  i  opravni .  850.000  . 

b)  Nove  gradnje .  50.000 

Kupovanje  pastuliali  (hangirah) .  250.000  100.000 

Uzgajanje  konjah .  135.000  . 

Šumarstvo  i  domaene: 

Ravnateljstva  deržavnih  šumah  i  domaenah  ....  314.000  3.000 

Dšržavne  šume  i  domaene .  2,915.000  . 

Nove  gradnje  i  kupovanje  nepokretninah .  111.500 

Troškovi  za  odmierivanje  i  odkup  služnoetih  itd .  81.500 

Rudnici . 3,918.700  . 

Nove  gradnje  i  zgrade  za  proizvodjenje .  462.600 

Kupovanje  nepokretninah .  26.100 


138.500 

53.600 

153.000 

196.000 

69.600 
330.000 

850.000 

'250.000 

135.000 

314.000 

2,915.000 


362.500 
30.000 

160.900 

62.100 

590.000 

153.000 

199.500 
76.100 

412.000 


.  .  .  .  850.000 

50.000  50.000 

100.000  350.000 

.  .  .  .  135.000 


111.500 

81.500 


317.000 

2,915.000 

111.500 

81.500 

3,918.700 

462.600 

26.100 


Ukupno  (Poglavje  27,  Naslovi  1  —  12) 

XD.  Ministarstvo  pravosudja. 


Središnja  uprava . . 

V&rhikvno  sudište . 

Uprava  pravosudna  u  krunovinah  .  .  . 
Nove  gradnje  za  upravu  pravosudnu 

Kazništa . 

Nove  gradnje  kaznionicah  .... 


9,681.900  1,881.600  11,263.500 


188.000  .  188.000 

409.000  14.000  423.000 

16,205.000  .  16,205.000 

.  521.860  521.860 

2,102.000  .  2,102.000 

.  180.000  180.000 


Ukupno  (Poglavje  28,  Naslovi  I — 4).  18,904.000  715.860  19,619.860 J 

Xm.  Všrhovno  raiunište  ....  157.000 .  157.000 1 


XIV.  Troškovnik  penzion&lni. 

Obćeniti  proračun  penziomtlni  za  upravu  civilnu  .  •  .  . 

Zajedničke  penzije  civilne . 

Od  toga  aduzam  svotu,  koju  imadu  nositi  zemlje  ugarske 
krune  sa  23  postotka . 


.  11,663.000 

805.194 

i 

.  185.194 

620.000 


Preo  staje  .  620.000 

Ukupno  (Poglavje  30,  Naslovi  1  i  2)  .  12,283.000 

XV.  Subvencije  i  dotacije. 


A.  Niekojim  zemaljskim  fondom: 
Koruška . 


8.300  11,671.300 
.  .  .  805.194 

.  .  ■  185.194 

.  .  •  620.000 
8.300  12,291.300 


10.000  . 


(KmlSuh). 
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Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

Rashodi 

izvanredni 

Ukupuo 

forintih  u  vredn.  austr. 

32 

B.  Podhvatom  industrialnim : 

Subvencije: 

1 

Austrijansko-ugarskomu  Lloydu  za  prugu  Bom- 

baysku : 

a)  subvencija  za  vožnju  u  nota  li 

deržavnih .  190.000  for. 

b)  povratak  pristojbah,  koje  se 

pobiru  u  prokopu  Sueckom  u 

srebru .  130.000  for. 

320.000 

320.000 

2 

Žitavsko-Liberačkoj  željeznici  u  srebru  .... 

50.000 

50.000 

3 

Kao  4%  predujam: 

Lavovsko-Cernovieko-Jaškoj  željeznici  u  srebru  . 

1,490.000 

1.490.000 

Željeznici  Kudolfovki  „  „ 

•  .  .  . 

4,000000 

4,000.000 

Željeznici  Košicko-Boguminskoj  „  w 

350.000 

350.000 

Željeznici  Karl-Ludvikovki  „  „ 

. 

eoo.ooo 

600.000 

Moravsko-slezkoj  sievernoj  željeznici  „  „ 

725.000 

725.000 

Austrijanskoj  sieverno  zapadnoj  željez- 

1.200.000 

1,200.000 

Ugarskoj  zapadnoj  željeznici  (od  Gradca 

do  ugarske  granice)  „  „ 

300.000 

300.000 

Pervoj  ugarsko  -  galickoj  željeznici 

spojnoj  „  »  • 

960.000 

960.000 

Vorarlberžkoj  željeznici  n  „ 

. 

671.000 

671.000 

Željeznici  Albrehtovki  w  „ 

•  •  •  •  • 

600.000 

600.000 

Željeznici  Elizabetovki  (od  Linča  do 

Budjejovicnh)  „ 

850.000 

850.000 

Moravskoj  pograničnoj  željeznici  „  „ 

336.000 

336.000 

Austrijanskoinu  družtvu  deržavnih 

željeznicah  (za  prugu  nastavnu)  „  „ 

250.000 

250.000 

370.000 

12.332.000 

12,702.000 

4 

Gubitak  novčani  kod  iznosakah,  koji  se  tu  platiti  irnadu 

u  srebiu,  činećih  svega  do  12,512.000  for.  po 8%  . 

.  1,000.960 

1.000.960 

Ukupno  (Poglavje  32,  Naslovi  1 — 4)  . 

370.000 

13,332.960 

13,702.960 

33 

C.  Niekojim  fondom  zemljištno-razteretniin : 

Predujainah  neokamatjenih  : 

1 

Za  istočnu  Galiciju . 

1,443.143 

1,443.143 

2 

Za  zapadnu  Galiciju  . 

1,181.857 

. 

1,181.857 

3 

Za  Bukovinu  . . 

400.000 

400.000 

4 

Za  Kranjsku . 

. 

100.000 

100.000 

Ukupno  (Poglavje  33,  Naslovi  1—4)  . 

2.625.000 

500.000 

3,125.000 

Svega  (Poglavje  31—33)  . 

3,005.000 

13,832.960 

16,837.960 

34 

XVI.  Deržavni  dug. 

i 

A.  Kamate  dmavno*a  duša . 

107,308.549 

. 

107,308.549 

Odbija  se  tu  godišnji  prinesak  zeinaljah  krune  ugarske  . 

29,179.817 

. 

29,179.817 

Ostaje  . 

78,128.732 

78,128.732 

2 

Pri  iznosku,  koi  u  to  ime  pada  na  ovostrane  zemlje  u 

novcu  srebernom,  gubitak  novčani  čini . 

2,579.807 

2,579.807 

1 

Ukupno  . 

78,128.732 

2,579.807 

80,708.539 
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Klazhodi 


f 

£ 

> 

V) 

08 

Z 

8 

E 

to 

C8 

U 

- 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vređn.  austr. 

34 

3 

B.  Odduga  . 

14,393.823 

14,393.823 

Odbija  se  godišnji  prinesak  zemaljah  krune  ugarske,  t.  j. 

1  milijun  forintih  u  bankah  i  150.000  forintih  u  novcu 

kovanu,  svega  dakle . 

1,150.000 

1,150.000 

Ostaje  . 

. 

13,243.823 

13,243.823 

4 

Pri  prinesku,  koi  u  to  ime  pada  na  ovostrane  zemlje  u 

srebru,  gubitak  novčani  čini . 

20.711 

20.711 

Ukupno  . 

. 

13,264.534 

13,264.534 

C.  Regulacija  riekc  Dunava. 

5 

Potriebne  kamate,  što  ih  ima  za  j  rinesak  dati  blagajnica 

deržavna  . 

480.000 

. 

480.000 

D.  Platjanje  obrukah  godišnjih. 

6 

Sbog  toga,  stoje  deržava  učestvovala  pri  posebnom  zajmu 

južne  željeznice  u  sverhu,  da  se  sagrade  pruge 

željezničke  Vilach-Francensfeste  i  Sv.  Petar-Rieka 

. 

762.000 

762.000 

7 

Gubilak  pri  kovanu  novcu  uz  tečaj  od  8°/0 . 

60.960 

60.960 

. 

Ukupno  . 

822.960 

822.960 

Svega  Skapa  (Poglavje  34,  Naslovi  1—7)  . 

78,608.702 

16,667.301 

95,276.033 

35 

XVII.  Uprava  deržavnoga  duga. 

1 

Upravni  troškovi  za  zajednički  viseći  dug  (70%)  .  .  . 

300.000 

300.000 

2 

Upravni  troškovi  za  viseći  dug,  koi  nije  zajednički  .  .  . 

8.000 

8.000 

3 

Upravni  troškovi  za  dug  osigurani . 

445.500 

28.000 

473.500 

Ukupno  (Poglavje  35,  Naslovi  1 — 3)  . 

753.500 

28.000 

781.500; 

36 

XVIII.  Prinesci  u  ime  troška  za  poslove  zajed¬ 

ničke. 

i 

Izvišci  dohoda  carinskoga . 

15,024.500 

•  •  •  •  • 

15,024.500 

2 

Dohodarina  austrijansko-ugarskoga  Lloyda . 

192.617 

. 

192.617 

3 

Prinesak  za  podmirivanje  zajedničkih  troškovah  u  smislu 

delegacionalnih  zaključakah,  potverdjenih  po  Njegovu 

Veličanstvu . 

63,831.873 

63,831.873 

Ukupno  (Poglavje  36,  Naslov  1  -  3)  . 

79.048.990 

79,048.990 

37 

XIX.  Gradnje  željezničke,  koje  će  se  izvesti  iz 

zajma,  nćinjena  sbog  oskndice. 

Za  gradjenje  željeznice  istarske . 

6.900.000 

6,900.000 

„  „  „  Tarnowsko-Leluchowske  .... 

8,800.000 

8,800.000 

U  k  p  n  o  . 

15,700.000 

15,700.000 

17® 
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*►* 

CB 

fc£) 

O 

— 

C/l 

SU 

cc 

L 

fcl 

CB 

u 

cs 

Deržavni  razli  od  i  (troškovi) 

uredni 

IlAKllOdi 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

Rekapitulacija. 

1 

I.  Previšnje  dvoranstvo . 

4,630.000 

. 

4,630.000 

2 

II.  kabinetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva . 

74  093 

74.095 

3 

III.  Vieće  cesarcviusko . 

650.300 

300.000 

1,150.300 

4 

IV.  Sud  ccsarevinski  ...  • . 

24.600 

. 

24.600 

5 

V.  Vlećc  ministarsko . 

623.000 

. 

623.000 

6 

VI.  Ministarstvo  posalah  unutarnjih . 

16,574.900 

3,813.300 

20,390.200 

7 

VII.  Ministarstvo  za  zemaljsku  obranu  .  . 

7,430.000 

1.400.000 

8,830.000 

8 

VIII  Ministarstvo  za  bogoštovje  1  nastavu . 

12,904.246 

3,740.629 

16,644.875 

9—25 

IX.  Ministarstvo  financijah . 

69,779.300 

2,296.700 

72,076.000 

26 

X.  Ministarstvo  tergovine  . 

19,937  000 

3,389.100 

23,526.100 

27 

XI.  Ministarstvo  poljodielstva . 

9,681.900 

1. 38 1.600 

11,263  500 

28 

XII  Ministarstvo  pr&fosudja . 

18,904.000 

715.860 

19,619.860 

20 

XIII.  Verbovno  raeunlitc . . 

157.000 

157.000 

00 

XIV.  Troškovnik  penzionalni . . 

12,283.000 

8.300 

12,291.300 

31—30 

XV.  Subvencije  1  dotacije  .  . 

3,003.000 

13,832.960 

16,837.960 

34 

XVI.  Ileržavnl  dug  . 

78,608.732 

16,667.301 

95,276.033 

33 

XVII.  Uprava  deržavnoga  duga . 

753.500 

28.000 

781.500 

36 

XVIII.  Prinese!  u  ime  troska  za  poslove  zajedničke  . 

79,048.990 

79,048.990 

Ukupna  svota  potriebc  . 

335,089.563 

48,175.750 

383,265.313 

XIX.  Gradnje  željezničke . 

15,700.000 

15,700.000 

Svega  . 

333,089.363 

63,875.750 

398,965.313 

Digitized  by  ^.ooQLe 


Komad  XII.  —  42.  Finaneijalni  zakon  od  26.  Travnja  1874. 


73 


Dčržavni  proračun 

za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieeu  eesarevinskoin,  za  god.  1874. 

Dio  drugi*  —  Podmira. 


Prihodi  dfcržavni 


Prihodi 


uredni  izvanredni  Ukupno 


forintih  u  vredn.  austr. 


I.  Previšnje  dvoranstvo  .  . 

II.  Kabinetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva 


NI.  Vieće  cesarevinsko 

IV.  Snd  cesarevinski 

V.  Vieće  ministarsko 


428.000 


428.000 


VI.  Ministarstvo  posalah  unutarnjih. 


Prihod  od  deržavo-zakonskoga  lista 
Politička  uprava  u  pojedinih  zemljah 

Javna  sigurnost . 

Dčržavno-gradjevna  služba  .  .  . 

Gradnje  cestah . 

Gradnje  na  vodi . 


47.000 

162.500 

842.800 

200 

54.500 

25.000 


Ukupno  (Poglavje  6,  Naslovi  1 — 6)  .  I  1,132.000 


47.000 

162.500 

842.800 

200 

54.500 

25.000 

1,132.000 


VII.  Ministarstvo  za  zemaljsku  obranu. 

Vojnička  redarstvena  straža  . . 


VID.  Ministarstvo  za  bogostovje  i  nastavu. 

A.  Prihodi  središnji. 


Muzej  za  umietnost  i  industriju . 

Središnja  komisija  i  direkcija  administrativne  statistike 

Ukupno  (Poglavje  8,  Naslovi  1  i  2) 


*  10.000 
1.500 


B.  Bogoštovje. 

Prihodi  iz  fonda  vierozakonskoga: 
Austrija  podanižka  ... 

Austrija  nadanižka . 

Salcburžka  . 

Tirolska  .  . . 

Vorarlberžka . 

Štajerska . 

Koruška  . 

Kranjska . 


554.000 

238.000 

900 

115.000 

1.200 

228.000 

79.100 

104.300 


558.000 

239.000 

900 

115.000 

1.200 

228.000 

80.000 

104.000 


Prenos  .  1,320.500  6.000  1,326.500 


Digitized  by 


Google 


Poglavje 


74 


Komad  XII.  —  42.  Financijalni  zakon  od  26.  Travnja  1874. 


Prihodi  deržavoi 


o  tc 

š  2 

«  ca 

^  O. 


Prihodi 

uredni  izvanredni  Ukupno 


forintih  u  vredn.  austr. 


1,320.500  6.000  1,326.500 


Dalmacija 
Češka  .  . 


Moravska  i  Slezka 
Galicija  .... 

Krakov . 

Bukovina  .... 


110.001) 

116.000 

806.000 

806.000 

490.000 

490.000 

546.000 

546.000 

Ukupno  (Naslov  3,  §§.  1 — 17)  . 


Zaklade  i  prinesci  k  sverham  katoličkoga  bogoštovja: 

Austrija  podanižka . 

Austrija  nadanižka . 

Štajerska . 

Koruška  . 

Primorje . 

Galicija  i  Krakov . 


Ukupno  (Naslov  4,  §§ .  1  —  6) 
Ukupno  (Poglavje  8,  Naslov  3  i  4) 

C*  Nastava. 

Visoke  škole. 


1  Sveučilišta . 

2  Fakulteti  bogoslovni . 

3  Visoke  škole  tehničke . 

4  Tergovačka  i  pomorska  škola  u  Terstu 

5  Akademija  tvornih  umietnostih  .  .  .  . 


Ukupno  (Naslov  5,  §§.  1 — 5)  . 


S  re  dnj  e  škole. 

1  Gimnazije  i  gimnazije  realne . 

2  Realke . 

3  Svekolike  srednje  škole,  komisije  izpitne 

4  Škole  nautičke . 


Ukupno  (Naslov  6,  §§.  1  —  \)  . 
Učilišta  posebna. 

1  Učilišta  za  primalje  i  babice . 

2  Obertna  škola  za  graditeljstvo  i  strojeve  (inakine)  u  Beču 

3  Škola  umietno-obertnička . 

4  Zavod  tehnički  u  Krakovu . 

5  Škole  obertničke . 

Ukupno  (Naslov  7,  §§.  1 — 5)  . 
Učionice  pučke. 

Obrazovališta  za  učitelje  i  učiteljice . 

Komisije  izpitne . 


3,340.300 

6.100 

3,346.400 

9.200 

600 

800 

200 

600 

200 

. 

9.200 

600 

800 

200 

600 

200 

11.600 

. 

11  6  0 

3.351.900 

6.100 

3,358.000 

68.800 

68.800 

11.200 

11.200 

63.100 

63.100 

9.500 

9.500 

1.500 

1.500 

154.100 

. 

154.100 

348.000 

348.000 

119.000 

119.000 

5.600 

5.600 

900 

900 

473.500 

.  .  .  .  . 

473.500 

Ukupno  (Naslov  8,  §§.  1  i  2)  . 
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Prihodi 


Poglavje 

> 

m 

aa 

& 

Paragraf 

Prihodi  deržavni 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

8 

9 

Zaklade  i  prinesci . 

50 

50 

10 

Fondi  naukovni  . 

586.850 

586.850 

Ukupno  (Poglavje  8,  Naslovi  5  —  10)  . 

1,257.100 

1,257.100 

Svega  (Poglavje  8,  Naslovi  1  —  10)  . 

4,620.500 

6.100 

4,626.600 

9 

IX.  Ministarstvo  financijah. 

Uprava  linancijalna. 

1 

Središnja  uprava  (uklopno  s  računarskim  i  strukovno-ra- 

bunarskim  odsiekom)  .  .  .  .  • . 

4.000 

. 

4.000 

2 

Financijalne  zemaljske,  financijalne  i  financijalne  kotarske 

direkcije,  financijalni  inspektori  i  uredi  za  odmieri- 

vanje  pristojba h . 

35.900 

35.900 

3 

Uprave  porezovne,  služba  porezovna  kod  kotarskih  satnić- 

tvah  i  porezovnih  miestnib  povierenstvah . 

i.800 

1.800 

4 

Zemaljske  pieneznice . 

2.400 

2.400 

5 

Straža  linancijalna . 

93.800 

93.800 

6 

Uredi  porezni . 

7.800 

7.800 

7 

Prokurature  financijalne . 

20.000 

20.000 

8 

Uprava  carinska . 

1.445.000 

1,445.000! 

Ukupno  (Poglavje  9,  Naslovi  1—8)  . 

1,610.700 

. 

1,61 0.700  i 

10 

Obcenita  uprava  pleneznlcab. 

1 

Prinesci  iz  zakladah  u  ime  troškova!)  upravnih . 

56.300 

. 

36.300 1 

2 

Izvisci  skupnih  (kumulativnih)  fondovah  sirotinskih  i  pri¬ 

hodi  iz  takovih  izvisakah . 

#  # 

324.100 

324.100 

3 

Razni  drugi  prihodi . 

40.000 

400.000 

440  000 

Ukupno  (Poglavje  10,  Naslovi  1  —  3)  . 

96.300 

724.100 

820  400 

Izravni  porezi. 

ii 

Zemljarina . 

36,830.000 

36,850.000 

12 

Sgradarina . 

21,060.000 

21,060.000 

13 

Tecevnina . 

8,330.000 

. 

8.330.000 

1 4 

Dohodarina . 

21,000.000 

. 

21,000.000 

15 

Oversbene  pristojbe  pri  utierivanju  poreza . 

. 

150.000 

150.000 

1C 

Zadocne  kamate  od  zaostalih  porezah . 

230.000 

230.000 

Ukupno  (Poglavja  11—16)  . 

87,240.000 

380.000 

87,620.000 

17 

Carina . 

22,660.500 

1,218.300 

23,878.800 

Neizravni  porezi. 

18 

Potrošarina: 

1 

Potrošarina  od  žganice  (rakije) . 

8,030.000 

8,030.000 

2 

„  od  vina  i  mošta  (šire) . 

4.200.000 

4,200.000 

3 

„  od  piva  . 

23,430.000 

23,430.000 

4 

n  od  mesa  i  od  marhe  za  zakolj . 

4.300.000 

4,300.000 

5 

»  od  šećera . 

12.000.000 

12,000.000 

6 

»  od  drugih  predmetah  potrošnih  .... 

2,230.000 

2,250.000 

7 

Zakupnina . 

3,372.000 

3,372.000 

8 

Ini  prihodi . 

24.000 

24.000 

9 

Dazio  consumo  u  Dalmaciji . 

100.000 

100.000 

10 

Sigurnice  dohodarstvene . 

2.100.000 

2,100.000 

Ukupno  (Poglavje  18,  Naslovi  1—10)  . 

59,806  000 

#  ’  ’  ’  l 

59,806.000 

Digitized  by  <^OOQLe 


76 


Komad  XII.  —  42.  Finaneijalni  zakon  od  20.  Travnja  1874. 


Komad  XII.  —  42.  Financijalni  zakon  od  26.  Travnja  1874. 


77 


« 


i 

s 
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Prihodi  deržavni 


Prihodi 


uredni 


izvanredni 


Ukupno 


forintih  u  vredn.  austr. 


33 


34 

33 

36 

37 


38 


39 


(Kroatlseh.) 


M.  linigtarstvo  pravosudja. 


Uprava  pravosudna  po  krunovinah 
Kaznista . 


Ukupno  (Poglavje  33,  Naslovi  1  i  2) 

Xm.  Všrhovno  računište . 

XIV.  Troškovnik  penzionalni .... 


XV.  Subvencije  i  dotacije. 

Kamate  od  istarske  zemljorazteretne  zaklade 


XVI.  Dng  dšržavni. 

Prijemi  iz  odkupljenih  zadužnicab  jedinstvenoga  derzav- 

noga  duga . 

Plateži  u  ime  jamčevinah  i  ostavah . . 


Ukupno  (Poglavje  39,  Naslovi  1  i  2) 


XVH.  Uprava  dnga  dšriavnoga. 

Pokritak  upravnih  troskovah  za  zajednički  viseći  dug  dir- 
žavni  iz  dobitka,  postignuta  tim,  što  nisu  odkupljene 
derzavnjače  u  obliku  notah  bankinih  .  .  .  .  •  .  • 
Pristojbe  za  blankete  pri  izmienjivanju  zadužnicah  dr¬ 
žavnoga  duga . .•*.*.* 

Odkup  oblieakah  (formularah)  za  kamatne  namire  ujedi¬ 
njenoga  državnoga  duga  . 

Prijem  za  prodan  papir  otriebni . 


Ukupno  (Poglavje  38,  Naslovi  1 — 4) 

XVffl.  Prihodi  od  prodane  svojine  dšržavne. 

Dospieli  obroci  kupovni  ujedno  s  kamatami  od  prodanih 

dobarah  državnih  prijašnjih  godinah . 

Pristojbe  od  allodializacije  lenah  (feudah) . 

Za  svojimu  deržavnu,  koja  će  se  prodati  godine  1874  .  . 

Ukupno  (Poglavje  39,  Naslovi  1 — 3) 

XIX.  Platilo  dunavsko-parobrodarsko  društvo 

XX.  Prihodi  od  pienezniških  saostatakah,  pre 

ostalih  koncem  godine  1873 : 

U  gotovu  novcu . . .  9,000.000  for. 

23.000  komadah  dionicah  željeznice  Fran- 
Josipovske  po  tećaju  od  200  za  svaku 
dionicu . .  3,000.000 


830 

357.000 


357.850 


36.300 


7.529 


4,372.500 

60.000 


4,432.500 


850 

357.000 


357.850 


36.300 


7.529 


4,372.500 

60.000 


4,432.500 


300.000 

300.000 

5.500 

5.500 

1.000 

500 

: : : : : 

1.000 

500 

307.000 

307.000 

. 

2,416.000 

25.000 

59.000 

2,416.000 

25.000 

59.000 

2,800.000 

2,500.000 

1,228.534 

1,228.534 

14,000.00« 

»  14,000.000 

18 
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Prihodi 

< tt 

•n 

00 

br. 

o 

Cl 

o 

(te. 

00 

bJD 

00 

Prihodi  deržavni 

uredni 

|  izvanredni 

Ukupno 

« 

A 

* 

forintih  u  vredn. 

austr. 

Rekapitulacija. 

1 

1.  Previšnje  dvoranstvo  . 

. 

. 

2 

11.  Kabinetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva . 

3 

III.  Vleće  cesarevinsko . 

. 

. 

4 

IV.  Sud  cesarevlnski . 

. 

3 

V.  Vleće  ministarsko . 

428.000 

428.000 

6 

VI.  Ministarstvu  posaiah  unutarnjih . 

1,132.000 

. 

1,132.000 

7 

VII.  Ministarstvo  za  zemaljsku  obranu . 

33.540 

33.546 

8 

VIII.  Ministarstvo  za  bogoštovje  i  nastavu . 

4,620.500 

6.  i  00 

4,626.600  | 

i9-30 

IX.  Ministarstvo  linancijah . 

320,523.974 

3,194.442 

323,718.416 

31 

X.  Ministarstvo  tergovine . 

20,035.000 

150.000 

20,185.000 

32 

XI.  Ministarstvo  poljodielstva . 

10,292.700 

13.000 

10,305.700 

33 

XII.  Ministarstvo  pravosudja . 

357.850 

. 

357.850 

34 

XIII.  Verhovno  raćunlšte . 

. 

33 

XIV.  Troškovnik  penzionalni . 

36.300 

. 

36.300 

36 

XV.  Subvencije  1  dotacije . 

. 

7.529 

7.529 

37 

XVI.  Dug  deržavni . 

4,432.500 

4,432.500 

38 

XVII.  Uprava  duga  deržavnoga . 

307.000 

. 

307.000 

39 

XVIII.  Prihodi  od  prodane  svojine  deržavne . 

2,500.000 

2,500.000 

40 

1 

XIX.  Platilo  dunavsko-parobrodarsko  družtvo . 

. 

1,228.534 

1.228.534 

41 

• 

XX.  Prihodi  od  pieneznlrnlh  zaostatakah,  preostalih  kon¬ 
cem  godine  1873  . 

. 

14,000.000 

14,000.000 

Ukupni  iznosak  podmire  . 

357,766.870 

25,532.105 

383,298.975 
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Komad  XIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  5.  Svibnja  1874. 


43. 

Izprava  konfesionalna  od  30.  Listopada  1873, 

za  lokomotivnn  željeznica  Falknovsko-Gradličkn. 

Mi  Franjo  Josip  POrvi, 

božjom  milost  ju  cesar  austrijanski. 

apostolski  kralj  ugarski,  kralj  češki,  dalmatinski,  hčrvatski,  slavonski,  galički, 
vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrijanski;  veliki  vojvoda  krakovski ;  vojvoda 
lorenski,  salcburžki,  Štajerski,  koruški,  kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo- 
slezki;  veliki  knez  erdeljski;  markgrof  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki 
i  tirolski  itd.  itd.  itd. 


Izključivo  povlašteno  družtvo  BuŠtiegradske  željeznice  podnielo  Nam  je 
prošnju,  da  mu  podielimo  dozvolu  iliti  koncesiju  za  gradjenje  i  za  radnju  loko- 
motivne  željeznice  od  Falknova  na  česko-saksonsku  granicu  kod  Gradlicah,  uslied 
toga  sklonusmo  se,  uvaživ  občenitu  korist  takova  podhvata,  pomenutomu  družtvu 
željezničkomu  na  temelju  zakona  o  dozvoljivanju  željeznicali  od  14.  Rujna  1854 
(dčrž.  zak.  lista  br.  238),  zatim  zakona  od  7.  Svibnja  1873  (derž.  zak.  lista  br.  81), 
podieliti  ovu  koncesiju,  kako  sliedi : 


§•  1. 

Podieljujemo  BuŠtiegradskomu  družtvu  željezničkomu  pravo  za  gradjenje  i 
za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Falknova  na  česko-saksonsku  granicu  kod 
Gradlicah. 


§•2. 

Ova  u  §.  1.  pomenuta  pruga  smatrat  če  se  kao  cielovita  sastojina  jurve  kon- 
cesioniranih  prugah  ovoga  istoga  družtva  željezničkoga  a  tako  i  postupati  Š  njom, 


(Krottifch.) 
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i  glede  odmierivanja  pristojbah  na  njoj  a  i  glede  inih  uvietah  vriedit  će  ustanove 
koncesije  od  1.  Sčrpnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  138). 


Družtvo  je  obvezano,  čim  se  gradili  budu  veći  mostovi  i  cestovodi  do  naj¬ 
višega  dosizaja  vode,  prirediti  iste  odmah  za  dvie  kolotečine  a  tako  i  prokope  u 
dolnjoj  gradnji. 

§•4. 

Družtvo  je  obvezano  prugu  Falknovsko-Gradličku  dogotoviti  do  31.  Listo¬ 
pada  1874  i  predati  ju  javnomu  prometu. 

U  pogledu  roka,  do  kojega  da  bude  gotova  pruga  od  Gradlicah  do  granice, 
bit  će  odlučan  dčržavni  ugovor,  koi  se  ima  sklopiti  sa  vladom  kraljevsko- 
saksonskom. 

Da  ova  a  i  ostale  u  koncesiji  navedene  dužnosti  budu  osigurane,  imat  će 
družtvo  Buštiegradske  željeznice  položiti  jamčevinu  u  iznosu  od  25.000  forintih 
bud’  u  gotovu  bud’  u  papirih,  vriedećih  na  burzi. 

§•  5. 

Glede  priklopa  ogranka  željezničkoga  od  Falknova  do  Gradlicah,  pomenuta 
u  §.  1.,  na  saksonsku  mriežu  željezničku  i  glede  službe  prigodom  radjenja  na 
zajedničkih  postajali  izmieničnih,  pridčržaje  se  uglava  odnosnih  ustanovah  ugo¬ 
voru  dčržavnomu,  koi  će  se  sklopiti  s  kraljevskom  vladom  saksonskom,  i  družtvo 
dužno  je,  pokorit  se  ustanovam  toga  ugovora  dčržavnoga  i  obveznostim,  koje  od 
tud  zanj  poticale  budu. 

§•6. 

Oprosti  od  platjanja  pristojbah  i  poreza,  dozvoljeni  u  §.  17.  izprave  kon- 
cesionalne  od  1.  Sčrpnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  138),  protežu  se  takodjer  i  na 
prugu  željezničku,  pomenutu  u  §-u  1. 

Oprost  od  dohodarine  dozvoljuje  se  za  ovu  prugu  željezničku  samo  za  ono 
isto  vrieme,  za  koje  takov  napram  koncesiji  od  1.  Sčrpnja  1868  (dćrž.  zak.  lista 
br.  138)  još  ostalim  prugam  Buštiegradske  željeznice  posvema  ili  u  polovicu  pri¬ 
pada,  i  to  tako,  da  će  u  isti  čas,  koga  ugasne  oprost  od  dohodarine  za  ove  ostale 
pruge,  pomenute  u  navedenoj  izpravi  koncesionalnoj,  prestati  posvema  ili  u  polo¬ 
vicu  oprost  i  za  prugu  željezničku,  navedenu  u  §.  1. 

§•  7- 

Ako  bi  se  u  pćrkos  datim  opomenam  prekeršivale  ili  zanemarivale  dužnosti, 
naložene  u  izpravi  koncesionalnoj  ili  u  zakonih,  priuzdčržaje  si  nadalje  deržavna 
uprava  pravo,  da  može  proti  tomu  izdati  odredabah,  zakonom  primierenih,  a  po 
okolnostih  i  izreći,  da  je  koncesija  ugasla  prije,  nego  Što  joj  rok  izteče. 

Opominjuć  ozbiljno  svakoga  i  sliednjega,  da  neradi  proti  ustanovam  ove 
koncesije,  i  podieljujuć  družtvu  pravo,  da  za  svaku  štetu,  koja  se  uzmogne  doka¬ 
zati,  može  pred  Našimi  sudovi  tražiti  naknadu,  dajemo  svimkolikim  vlastim,  kojih 
se  tiče,  naročitu  zapovied,  da  strogo  i  brižljivo  bdiju  nad  ovom  koncesijom  i  nad 
svimi  ustanovama,  koje  su  u  njoj  sadćržane. 
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Za  vierovanje  toga  izdajemo  ovi  list,  potvčrdjen  većim  Našim  pečatom,  u 
Našem  glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  trideseti  dan  mieseca  Listopada 
godine  spasa  hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  tretje,  vladanja  Našega  dvadeset 
i  pete. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Anersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 

*4. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  22.  Travnja  1874, 

o  legalizaciji  pisamah  (iipravah),  ito  ib  izdadu  ili  oviere  sndsvi  ili  bilježnici  (notari),  i  odaeiaja 

prema  kraljevini  Italiji. 

C.  kr.  vlada  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieču  cesarevinskom, 
s  jedne,  i  kraljevska  vlada  talijanska  s  druge  strane,  složile  su  se  medju  sobom 
glede  sliedećih  ustanovah  u  pogledu  potriebe  legalizovanja  pisamah,  koja  se  izdadu 
u  području  jedne  stranke,  a  nakana  je  rabiti  ih  u  području  druge  stranke : 

„Za  pisma  (izprave),  koja  izdadu  ili  oviere  sudovi  ili  bilježnici,  ter  koja  su 
na  jednoj  strani  prodsiedničtva  višjih  zemaljskih  sudovah  TčrŠtjanskoga,  Inšbruž- 
koga  ili  Zadarskoga  ili  pak  na  drugoj  strani  predsiedničtva  prizivnih  sudištah 
Milanskoga,  Brešijanskoga  ili  Mlietačkoga  legalizovala,  neće  više  biti  potriebno, 
da  ih  ovieri  takodjer  i  poslanstvo  ili  vlast  konzularska,  ako  su  predsiedničtva 
austrijanskih  višjih  zemaljskih  sudovah  zaglavak  legalizacije  pridali  takodjer  u 
jeziku  talijanskom,  i  ako  je  nakana,  pisma,  koja  je  legalizovalo  predsiedničtvo 
višjega  zemaljskoga  suda  TčrŠtjanskoga,  Inšbružkoga  ili  Zadarskoga,  rabiti  bud’  u 
kojem  okolišu  prizivnih  sudištah  Milanskoga,  Brešijanskoga  ili  Mlietačkoga,  ili 
obratno  ako  se  misli,  pisma,  legalizovana  po  predsiedničtvu  prizivnoga  sudišta 
Milanskoga,  Brešijanskoga  ili  Mlietačkoga,  rabiti  bud’  u  kojem  okolišu  višjih 
zemaljskih  sudovah  TčrŠtjanskoga,  Inšbružkoga  ili  Zadarskoga. 

Nego  izuzimaju  se  od  pravila  toga  ona  pisma,  koja  u  Italiji  predana  budu 
poradi  upisa  u  registre  stališa  civilnoga,  ili  kojim  se  na  temelju  misli  u  Austriji 
izhoditi  upis  u  matice  rodjenih,  vienčanih  ili  umčrlih,  ili  pak  dokazati  ili  polučiti 
domovinstvo  ili  dčržavljanstvo  austrijansko. 

Za  pisma,  koja  se  u  tu  svčrhu  rabila  budu,  potriebno  će  biti  i  u  buduće,  da 
ih  ovieri  poslanstvo  ili  ured  konzularski.  “ 

Proglašuje  se  ovaj  ugovor  u  svčrhu,  da  se  po  njem  ravnaju  svi,  kojih  se  tiče. 

i 

Aoersperg  s.  r.  Olaser  s.  r. 
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lift. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  26.  Travnja  1874, 

kojom  se  miestna  obćina  Bokovje  doznačuje  okoliša  kotarskoga  sada  Postojnskoga  a  Kranjskoj 

Na  temelju  §-a  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  50)  izlu¬ 
čuje  se  miestna  občina  Bukovje  iz  okoliša  kotarskoga  suda  Senožečkoga  ter  dozna¬ 
čuje  okolišu  kotarskoga  suda  Postojnskoga  u  Kranjskoj. 

Kriepost  ove  naredbe  počet  če  dne  1.  Sčrpnja  1874. 

Glftscr  8.  r. 


4«. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  36.  Travnja  1874, 

kojom  se  katastralna  obćina  Or&hov&c  doznačuje  okoliša  gradsko-delegovana  kotarskoga  sada 

Kotorskoga. 

Na  temelju  §-a  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  izlu¬ 
čuje  se  katastralna  občina  Orabovac  iz  okoliša  kotarskoga  suda  Risanskoga  ter 
doznačuje  okolišu  gradsko-delegovana  kotarskoga  suda  Kotorskoga. 

Ova  naredba  doči  če  u  kriepost  dne  15.  Lipnja  1874. 

Glaser  s.  r. 
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19. 

Naredba  ministarstva  poljodielstva  i  ministarstva  financijah 

od  23.  Travnja  1874, 

o  putnih  pristojbah  za  službenike  kod  vlastih  rudarskih  i  o  pristojbah  za  vieštake,  pozvane  u 

komisije  vlastih  rudarskih. 

Na  temelju  previšnje  odluke  od  15.  Travnja  1874  ovim  se  od  strano  mini¬ 
starstva  za  poljodielstvo  u  dogovoru  s  ministarstvom  financijah  povodom,  što  su 
se  po  zakonu  od  21.  Serpnja  1871  (dćrž.  zak.  lista  br.  77)  preustrojile  vlasti 
rudarske,  i  s  obzirom  na  osobito  svojstvo  službe  vlastih  rudarskih  izdaje  slieđeći 
propis  o  putnih  pristojbah  za  službenike  kod  vlastih  rudarskih  (rudarskih  satnič- 
tvah  i  kotarsko-rudarskih  uredah),  zatim  o  pristojbah  za  vieštake,  pozvane  u 
komisije  vlastih  rudarskih.  • 


§•  I- 

Dnevnice  urednikah  i  pitomacah  (elevah). 

a)  II  ovozemstvu. 

Podpune  razredne  dnevnice  brati  će  urednici  i  pitomci  vlastih  rudarskih  kod 
svih  komisijah  izvan  miesta,  gdie  je  siedište  ureda,  i  kod  inih  putovanjah  u  službi, 
ako  je  kraj  putovanja  preko  dvie  milje  udaljen  od  miesta  uredovnoga,  ili  kod 
manjih  daljinah,  ako  je  potriebno  izostati  preko  noć. 

Ako  li  udaljenost  miesta,  do  kojega  putovati  valja,  iznosi  samo  dvie  milje  ili 
još  manje,  pak  ako  nije  potriebno  ni  noćiti  tamo,  ići  će  urednike,  i  pitomce  samo 
dnevnica,  primi ereno  obaljena. 

(Kroatitch.)  20 
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U  slieđećem  obrazcu  vidi  se  odmierena  pođpuna  i  obaljena  dnevnica: 


Razred 

einovni 

Podpuna 

Obaljena 

dnevnica 

for. 

novč. 

for. 

nove. 

V. 

10 

50 

6 

. 

VI. 

8 

. 

5 

. 

vn. 

6 

50 

4 

50 

VIII. 

5 

. 

4 

. 

IX. 

4 

. 

3 

50 

X. 

3 

50 

3 

. 

XI. 

3 

• 

2 

50 

§•  2. 

b)  D  inozemstvu. 

Kod  službenih  putovanjah  u  inozemstvu  modi  će  ministarstvo  poljodielstva  u 
dogovoru  s  ministarstvom  financijah  s  obzirom  na  razmierja,  koja  tamo  postoje, 
dozvoliti  od  sgode  do  sgode,  da  se  razredne  dnevnice  primiereno  povisiti  mogu  i 
do  dvostrukoga  im  iznoska. 

§•3. 

c)  Kada  se  urednik  ili  pitomae  razboli. 

Urednici  ili  pitomci,  koji  izvan  uredovnoga  miesta,  dok  se  bave  na  komisiji’ 
ili  na  drugom  službenom  putovanju  razbole  se  bez  svoje  krivnje,  uslied  desa 
nemogu  za  nicko  vrieme  ni  nastaviti  ni  svčršiti  službenoga  posla,  moći  će  na 
temelju  toćno  izkazane  zaprieke  tražiti  razredne  dnevnice  i  za  bolovanja  svoga. 

Nego  ove  dnevnice  idu  samo  uredovnomu  putnomu  paušalu  na  račun. 

§.  4. 

d)  Kod  višjih  nastavah. 

Ako  se  kojemu  uredniku  i  podieli  višji  koi  naslov  i  karakter,  neće  ga  odtuda 
ići  pravo  tražiti  većih  dnevnicah  ili  podvoznih  troškovah. 

Takova  urednika  ići  će  samo  ona  razredna  dnevnica  i  ona  naknada  podvoznih 
troškovah,  koja  odgovara  službi,  koju  u  istinu  obnaša. 

§•  5. 

Dnevnice  i  podvozni  troškovi  za  rudarske  pitomce. 

Pitomci  rudarski,  Što  se  tiče  dnevnicah  i  podvoznih  troškovah,  jednaki  su 
urednikom  XI.  činovnoga  razreda  ;  ađjutum  iliti  pripomoć  novčana,  koju  beru, 
neće  im  se  odbijati  od  dnevnicah. 
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§•  6. 

Podvozni  troškovi  urednikah  i  pitomaca!). 

a)  Na  željeznicah  i  na  paroplovih. 

Pri  putovanju  službenom,  koje  se  sasvim  ili  stranom  prevaliti  može  na 
željeznici  ili  na  paroplovu,  modi  će  urednici  i  pitomci  u  pogledu  onoga  puta, 
gdie  se  voze  željeznicom,  odnosno  paroplovom,  u  ime  podvoznik  troŠkovah  zara¬ 
čunati  samo  one  izdatke,  koji  se  rabljenjem  željeznice,  odnosno  paroplova  u  istinu 
naberu,  i  to  zaračunat  će  ih  kod  željeznice  urednici  V.,  VI.  i  VII.  činovnoga 
razreda  po  pćrvom,  a  urednici  VIII.  uklopno  do  XI.  činovnoga  razreda,  kao  i 
pitomci  radarski  po  drugom  razredu  od  kolah ;  kod  parnika  pak  bez  razlike  činov¬ 
noga  razreda  po  voznoj  cieni  razreda  pervoga. 

§•  7. 

Na  željeznici  imadu  se  urednici  i  pitomci  voziti  na  vlaku,  odredjenu  za  poštu 
i  za  putnike,  a  polag  okolnostih  i  na  vlaku  miešovitu.  Vlakom  kurirskim  i  vlakom 
bčrzim  moći  će  iznimice  poslužiti  se  samo  onda,  ako  je  silan  posao,  Što  ga  komisija 
obaviti  ima  ili  ako  to  naročito  bude  naloženo,  ili  ako  se  uredovna  diela,  koja  treba 
da  budu  obavljena,  uzmognu  bčrže  ovčršiti  izmieničnim  rabljenjem  vlakovah  put¬ 
ničkih  i  vlakovah  bčržih. 

§•  8. 

Gdie  jednim  istim  smierom  ide  više  željeznicah,  ili  gdie  je  moguće  istini 
smierom  poslužit  se  željeznicom  ili  paroplovom,  odabrat  će  se  ona  vožnja,  koja 
s  obzirom  na  vrieme,  koje  je  potrebito,  bude  jevtinija. 

§.  9. 

b)  Do  kolodvora  i  do  pristaništa  od  paroplova  ili  obratno  odtnda. 

Za  vožnju  od  kolodvora  i  do  pristaništa  od  paroplova  ili  obratno  odtuda, 
dopušteno  će  biti  zaračunati  običnu  u  dotičnom  miestu  vozarinu  za  dvoprežna  kola 
tako,  da  će  kao  maksimalna  granica,  koje  prekoračiti  neće  bit  slobodno,  ondie, 
gdie  ima  od  vlasti  ustanovljena  tarifa,  valjati  ta  tarifa,  u  drugih  pak  miestih  ure¬ 
dovno  pronadjena  vozarina,  kao  Što  je  obična  u  kojem  miestu. 

Za  odpremu  pčrtljaga  moći  će  se  računati  paušalna  svota  od  jedne  forinte. 

§•  io. 

c)  Na  poštanskih  i  inih  eestah  i  pntevih. 

Ako  putovanje  nebiva  ni  željeznicom  ni  paroplovom,  moći  će  urednici  i 
pitomci,  putujuć  službeno,  zaračunati  podpune  pristojbe  poštanske  ili  miljarine 
po  daljini,  doista  provaljenoj. 

§.  li- 

a)  Podpune  pristojbe  poštanske. 

Podpune  pristojbe  poštanske  dozvolit  će  se: 
a)  Ako  je  miesto,  gdie  komisija  ima  posla,  preko  jedne  milje  udaljeno  od  ure¬ 
dovnoga  siedišta  urednikova  ili  pitomčeva  i  ako  nije  bilo  moguće  poslužiti  se 

željeznicom  ili  paroplovom; 

20* 
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b)  ako  je  pri  rabljenju  željeznice  ili  paroplova  miesto  komisije,  odnosno  miesto 
uredovno  preko  jedne  milje  udaljeno  od  postaje  željezničke  ili  od  pristaništa 
paroplova;  napokon 

c)  ako  je  vremenito  boravište,  kuda  se  urednik  ili  pitomac  pri  dulje  trajučoj 
komisiji,  poradi  nestašice  drugoga  prikladna  stana,  kao  na  pr.  u  krajevih 
planinskih,  svaki  dan  vratjati  mora,  preko  jedne  milje  udaljeno  od  miesta, 
gdie  komisija  radi. 

§.  12. 

Podpune  pristojbe  poštanske  saznati  se  mogu  iz  obznanah,  Što  ih  povremeno 
izdaje  c.  kr.  ministarstvo  tčrgovine  o  poštanskoj  odpremnini  (za  extra-pošte  i  za 
posebne  bčrzovoze)  i  o  pristojbah  uzgrednih. 

Urednici  od  vlastih  rudarskih  imadu  pravo,  i  to  bez  razlike  činovnoga  raz¬ 
reda,  zaračunati  dva  konja. 


§•  13- 

(3)  Miljarina. 

Miljarinu  brati  če  urednici  i  pitomci,  putujuč  u  službi,  ako  daljina  miestah, 
pomenutih  u  §.  11  pod  a ),  b)  i  c),  jednoga  i  drugoga,  i  prevaljen  dakle  put  iznosi 
samo  jednu  milju  ili  manje  od  jedne  milje. 

Miljarina  čini  osamdeset  novčičah  od  svakoga  konja  i  od  svake  milje  onamo 
i  natrag. 

§•  14. 

Hranovina  dnevničarom. 

Dnevničari,  koji' urednike  kod  komisijah  tegnu  pratiti  kao  aktuari  ili  pomoč 
nici,  da  ondie  miere,  popisuju,  sastavljaju  napisnike  itd.,  imat  če  pravo  brati  hra- 
novinu,  koja  če  činiti  dvie  forinte  ili  jednu  forintu  i  petdeset  novčičah  na  dan- 
kao  što  bi  urednik  pod  istimi  okolnostmi  mogao  zaračunati  dnevnice  podpune  ii, 
obaljene  (§.  1). 

Na  željeznici  mogu  dnevničari  zaračunati  tretji,  a  na  paroplovu  drugi  razred. 

Dnevnica  neče  se  odbijati  od  hranovine. 

§•  15. 

Hranovina  i  hodarina  [»odvornikom  od  uredah. 

Podvomikah  od  uredah  nije  slobodno,  več  ako  je  osobita  sila,  izašiljati  služ¬ 
beno.  Odgovoran  je  za  to  načelnik  od  ureda. 

Ako  se  iznimice  i  navlastito  kao  pratioci  urednikah  izašalju,  iči  če  ih  hrano¬ 
vina  a  polag  okolnostih  i  hodarina.  - 

Hranovina  odmierit  če  se  na  jednu  forintu  ili  na  sedamdeset  novčičah  na  dan, 
kao  što  bi  urednik  pod  istimi  okolnostmi  mogao  tražiti  podpune  ili  obaljene  dnev¬ 
nice  (§-  1). 

Hodarina  činit  če  petdeset  novčičah  za  svaku  milju  puta  onamo  i  natrag. 

Ako  podvomik  od  ureda  bude  izaslan  pak  imade  da  obavi  više  službenih 
nalogah  u  različitih  miestih,  iči  če  ga  hodarina  prema  svemu  putu,  Što  ga  je,  kao 
što  treba,  prevalio. 
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Pri  putovanju  službenom,  koje  se  sasvim  ili  stranom  prevaliti  može  na  željez¬ 
nici  ili  na  paroplovu,  moći  će  podvornici  od  uredah  u  pogledu  onoga  puta,  gdie 
se  voze  željeznicom  ili  paroplovom,  u  ime  podvoznih  troškovah  zaračunati  samo 
one  izdatke,  koji  se  rabljenjem  željeznice,  odnosno  paroplova  u  istinu  naberu,  i  to 
kod  željeznieali  po  tretjem  razredu  od  kolah,  a  kod  paroplovah  po  drugom  razredu. 

Gdie  za  vožnju  imade  i  drugih  prilikah,  kao  na  pr.  omnibusah,  dostavnikah 
itd.,  imadu  se  podvornici  voziti  na  istih.  Nego  u  takovih  slučajevih  treba  platjenu 
vozarinu  zaračunati  umiesto  hodarine. 


§.  16. 

Kada  više  njih  zajednički  putuje  u  službi. 

Kada  više  urednikah  putuje  službeno  u  isto  doba  i  do  istoga  miesta,  dčržani 
su  putovati  u  družtvu  i  poslužiti  se  istom  prilikom. 

Prostor  jednih  dvoprežnih  kolah  smatrat  će  se  u  takovih  slučajevih  kao 
dovoljan  za  tri  osobe. 

Vozarina  ima  se  pri  zajedničkom  službenom  putovanju  zaračunati  samo 
jedanput. 

Izkaz  putovni  (partikular)  ima  podnieti  urednik,  koi  je  najviši  po  činu,  a  ako 
više  njih,  koji  zajednički  putuju,  imadu  jednak  čin,  onda  onaj  urednik,  koi  je  po 
službi  najstariji.  Izkazu  tomu  treba  da  priklopljen  bude  popis  o  svih  pristojbali, 
što  ih  ide  suputnike. 


§•  17. 

Kolik  put  treba  prevaliti  na  dan. 

Urednik,  koi  se  izašalje,  bit  će  dčržan,  na  poštanskih  i  inih  cestah  i  putevih 
po  lietu  (od  1.  Travnja  do  konca  Rujna)  prevaliti  na  dan  barem  deset,  a  zimi  (od 
1.  Listopada  do  konca  Ožujka)  barem  osam  miljah,  na  željeznicah  pak  i  paroplo- 
vih  daljinu,  koliku  samo  uzmogne. 

Na  željeznicah  ima  se  urednik  neprekidno  služiti  đnevnimi  vlakovi,  koji  idu 
put  njegova  opredielišta. 

Ako  je  službeni  posao  odveć  silan,  ili  ako  uredniku  naredbom,  kojom  se  iza- 
Šilja,  napose  bude  naloženo,  imat  će  se  on  poslužiti  i  noćnimi  vlakovi. 

§.  18. 

Izvišak  pertljaga  na  željeznici  i  paroplovu. 

Izvišak  pertljaga  iznad  normalne,  po  voznom  redu  željeznice  ili  paroplova 
od  taksah  oproštene  teže  dopušta  se  do  jedne  carinske  cente,  i  ne  više : 

a)  za  odviše  težka  i  velika  mierila  (sprave  mierničke),  koja  se  ponesu; 

b)  pri  putovanju  službenom  u  odveć  udaljena  miesta,  s  kojim  će  po  svoj  prilici 
skopčano  biti  podulje  izbivanje  od  siedišta  uredovnoga.  Neće  bit  potriebno, 
putovnim  izkazom  priložiti  sviedočbah,  da  se  je  Što  platilo. 
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§•  19. 

Prevoznina  za  sprave  (instrumente)  Ud. 

Ako  pri  putovanju  službenom,  za  koje  se  po  propisu  §.  13  zaračunavaju 
miljarine,  potrebito  bude  ponieti  sa  sobom  mierilah  i  razmedjnih  spravah,  mapah 
ili  rudarskih  haljinah,  dozvolit  će  se  za  svaki  prevoz  onamo  i  natrag  paušalni 
iznosak  od  jedne  forinte. 

Ako  li  se  zaračunavaju  podpune  poštanske  pristojbe  po  §.  11  ovoga  propisa, 
prestati  će  pravo  na  prevozninu  zji  ponešene  sprave,  mape  i  haljine  rudarske. 

§•  20. 

Mostovina  i  cestarina. 

Urednici  i  pitomci,  putujući  u  službi,  vlastni  će  biti,  svekolike  pristojbe 
(mostovinu  i  cestarinu),  što  na  maltarskih  postajali  prevaljena  puta  platjene  budu, 
uvćrstiti  u  svoj  putovni  izkaz. 

Neće  bit  potriebno,  trošak  taj  obrazložiti  boletami. 

§.  21. 

Sviedočbe  o  mitjah. 

Pri  putovanju  službenom,  pri  kojem  se  ne  rabi  ni  željeznica,  ni  paroplov,  a 
ni'  cesta  poštanska,  treba  da  se  navedene  daljine  u  putovnom  izkazu  osnivaju  na 
poŠtovidu,  na  uredovnih  tablicah  o  daljini  po  miljah,  ili  napokon  na  potvčrdi 
dotičnih  političkih  ili  upravnih  vlastih. 

§.  22. 

Izkaz  svakdaujcga  posla  na  putovahu  službenom. 

Komisije  treba  da  budu  koliko  moguće  pospiešene  i  da  se  neproduljuju  ni  za 
jedan  dan  preko  neobliodne  potriebe. 

Za  dokaz  toga  imat  će  izaslani  urednici  pri  putovanju  službenom,  koje  traje 
preko  jednoga  dana,  zabilježiti  u  putovnih  izkazih,  što  su  kojega  dana  radili. 

§.  23. 

Predujmi  u  ime  troškovah  za  komisiju. 

Ako  na  zahtievanje  koje  stranke  imade  vlast  rudarska  narediti  izvanjsko 
uredovno  dielovanje,  moći  će  od  iste  stranke  tražiti,  da  uz  potonji  obračun  (§.  27) 
dade  primierenu  svotu  u  ime  troškovah  za  komisiju. 

0  položenih  takovih  predujmili  ima  se  kod  svake  vlasti  voditi  posebno  bilje¬ 
ženje. 

Ako  putovanje  službeno  biva  u  javnom  interesu  na  troškove  deržavne  i  uz 
dužnost,  da  se  podnese  izkaz  putovni :  moći  će  se  izasl^nomu  uredniku  ili  pitomcu, 
ako  zahtieva,  iz  uredovne  paušalne  pieneznice  na  predhodnu  primku  i  uz  zabilježbu 
u  račun  paušalne  pieneznice  izdati  putni  predujam,  koi  medjutim  da  nenadilazi 
dvie  tretjine  vierojatnih  troškovah  partikulamih. 
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§•  24. 

Pravo,  tražiti  putnih  pristojbah  u  obće. 

Do  sada  navedene  pristojbe  mogu  urednici  i  pitomci  vlastih  rudarskih,  zatim 
dnevničari  i  podvornici  tražiti  u  svih  slučajevih,  gdie  je  u  obće  dopušteno  zara¬ 
čunavati  putne  pristojbe,  i  to  bez  razlike,  d&  li  je  putovanje  činjeno  u  interesu 
javnom  ili  privatnom,  ureda  radi  ili  na  prošnju  stranakah,  na  putevih  valjanih  ili 
zločestih,  na  kolih,  na  konju  ili  pieške. 

§•  25. 

Pristojbe  vještakom. 

Pristojbe  vieštakom,  koji  na  komisije  vlastih  rudarskih  pozvani  budu  na 
zahtievanje  stranakah  ili  ureda  radi,  ustanovit  će  od  sgode  do  sgode  satničtvo 
rudarsko,  iffiajuć  pri  tom  obzir  na  osobne  njihove  odnošaje,  na  veću  ili  manju 
daljinu  njihova  boravišta  od  miesta,  gdie  biva  komisija,  na  dulje  ili  kratje  trajanje 
njihove  službe  pri  komisiji,  i  napokon  na  veličinu  i  na  svojstvo  poslovanja  njihova 
u  komisiji. 

Ako  se  tit  radilo  bude  o  rudarskih  miemicih,  povlaštenih  od  vlasti  rudarske, 
imat  će  se  postupati  po  postojećoj  tarifi. 

§.  26. 

Izkazi  putovni  (Partikulari). 

a)  Rok,  do  kojeg«  da  budu  podnešeni. 

Urednik  ili  pitomac,  vrativ  se  sa  službena  putovanja,  bit  će  dčržan,  svoj 
putovni  izkaz  za  se  i  za  svoje  pratioce,  ako  ih  je  imao,  zatim  proračunane  pristojbe 
za  prizvane  vieštake  podnieti  za  čctemaest  danah  po  povratku. 

Ako  se  putovni  izkazi  podnesu  prekasno,  imat  će  dotičnik  to  napose  oprav¬ 
dati.  Ako  li  se  neopravda,  ili  ako  bude  obnadjeno,  da  se  nije  dovoljno  opravdao, 
imat  će  se  izkaz  odbiti. 

0  paušalnih  svotah,  koje  su  po  §.  12  zakona  od  21.  Sčrpnja  1871  (derž.  zak. 
lista  br.  77)  kotarskim  urednikom  doznačene  za  podmirivanje  putnih  troškovah, 
polagat  će  se  račun  u  formalnom  izkazu  samo  onda,  ako  su  iste  svote  doznačene 
bile  naročito  s  dužnosti,  da  se  doista  takov  račun  položiti  ima. 

Ako  kotarski  urednik  bude  zakonito  prepriečen  te  neuzmogne  činiti  službenih 
putovanjah,  koja  bi  činiti  imao,  ter  ako  uz  treba,  da  ih  obavlja  koi  namiestnik,  imat 
će  se  putni  paušal,  koi  je  onomu  bez  pomenute  dužnosti  doznačen,  uztegnuti' prema 
putovanjem,  Što  ih  obavlja  namiestnik;  s  namiestnikom  pak,  Što  se  tiče  njegovih 
putnih  berivah,  postupat  će  se  polag  postojećih  obćenitih  propisah;  bit  će  isti 
dakle  deržan  podnieti  i  putovnih  izkazah  o  svojih  putovanjih  službenih. 

§•  27. 

b)  Prosadjivanje  izkazah  i  doznačivanje  troškovah,  popisanih  n  izkazu. 

Putovne  izkaze  u  poslovih,  koji  se  tiču  stranke  koje,  prosudjivat  će  rudarska 
satničtva;  ista  će  takodjer  u  izkazu  popisane  troškove,  ako  obnadjeni  budu,  da  su 
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prema  propisu  i  da  su  u  redu,  imajuć  obzir  na  položene  predujme  u  ime  troskovah 
za  komisiju  (§.  23),  u  smislu  naputka  §.  234  obćega  zakona  rudarskoga  naložiti, 
da  ih  plate  onim  osobam,  koje  su  povoda  dale  putovanju  službenomu,  a  odnosno 
i  razporezati  ih  porazmiemo  medju  stranke. 

Što  od  pređujamah,  položenih  u  ime  troskovah  za  komisiju,  tegne  preostati, 
pošto  se  odbiju  troškovi,  obnadjeni  kao  likvidni,  imat  će  se  strankam  povratiti  u 
gotovu. 

§.  28. 

Putovne  izkaze  o  onih  putovanjih  službenih,  koja  se  čine  u  interesu  i  o  trošku 
c.  kr.  upravah  od  đčržavnih  rudnikah  i  solinah  kao  stranakah,  imat  će  rudarska 
satničtva  providiti  potverdom,  da  je  službeno  putovanje  bilo  potriebno  i  da  je 
toliko  i  toliko  trajalo,  pak  zatim  poslati  računskomu  odsieku  za  struku  rudarsku 
u  ministarstvu  za  poljodielstvo,  za  da  th  budu  prosuđjeni  i  priredjeni. 

Rezultat  obznanit  će  rudarska  satničtva,  koja  će  zatim  imat  takodjer  po 
§.  234  obć.  rud.  zak.  učiniti  potrebita,  da  se  likvidni  troškovi,  popisani  u  izkazu, 
izplate  kod  dotične  c.  kr.  rudarske  pieneznice. 

§.  29. 

Izkaze  o  onih  putovanjih  službenih,  koja  čine  urednici  od  rudarskih  satnič- 
tvah  u  interesu  službe  i  napose  u  svčrhu,  da  nadziru  kotarsko-rudarske  urede  i 
rudokopnje,  i  kojih  se  troškovi  podmiruju  iz  paušalah,  dozvoljenih  rudarskim 
satničtvom  u  ime  dnevnicah  i  putnih  troŠkovah,  prosudjivat  će  ista  satničtva,  i 
troškovi,  u  izkazu  popisani,  koji  obnadjeni  budu,  da  su  prema  propisu  i  da  su  u 
redu,  izplatit  će  se,  imajuć  pri  tom  obzir  na  predujme,  dobivene  u  to  ime  iz  ure- 
dovno-paušalnih  pieneznicah. 

§.  30. 

Putovne  izkaze  urednikah  od  rudarskih  satničtvah  i  od  kotarah,  zatim  pito- 
macah  o  putovanjih  inih  a  napose  o  putovanjih  službenih,  koji  izkazi  podneseni 
budu  povodom  selitbe,  imat  će  rudarska  satničtva  odpraviti  ministarstvu  poljodiel¬ 
stva,  da  ih  isto  prosudi  i  da  odobri  u  izkazu  popisane  iznoske,  koji  obnadjeni  budu 
da  su  likvidni. 

Rudarska  satničtva  imat  će  na  takovih  putovnih  izkazih  potvčrditi  još  i  to, 
da  je  službeno  putovanje  bilo  potrebito  i  da  je  trajalo  toliko  i  toliko,  a  kod  puto- 
vanjah  selitbenih  poverh  toga,  da  je  istinito  i  u  redu  sve  ono,  što  je  podnositelj 
izkaza  naveo  o  ženi  svojoj,  da  seje  t.  j.  i  ona  š  njim  preselila,  zatim  o  količini  i  o 
dobi  diece  mu,  koju  je  sa  sobom  poveo  i  koja  su  još  pod  skerbi  očinskom  i  napo¬ 
kon  o  privatnoj  svojoj  služinčadi. 


§.  31. 


Prizivi  proti  platežnim  nalogom  i  proti  brisanju  troškovah,  popisanih  u  izkazu. 


Svaka  stranka,  kojoj  naloženo  bude,  da  plati  troškove  za  komisiju,  može 
pregledati  dotični  putovni  izkaz  i  tražiti,  da  joj  se  dade  prepis  od  njega. 

Prosto  će  biti  stranki,  ako  scieni,  da  joj  se  platežnim  nalogom  u  obće  ili 
nametnutim  joj  iznoskom  krivo  čini,  predati  proti  tomu  priziv  kod  dotičnoga 
rudarskoga  satničtva,  i  to  u  ustanovljenu,  po  §.  231  obć.  rud.  zakona  roku  od 
trideset  danah,  računajuć  od  dana  dostavljena  platežnoga  naloga. 
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Koi  polaže  izkaz,  modi  će  glede  prigovorenih  putnih  pristojbah,  sto  ih  je 
zaraćunao,  primiti  se  takodjer  priziva  za  trideset  danah,  računajuć  od  dana 
dostavljene  mu  naredbe,  kojom  mu  se  obznanjuje  odbitak. 

§.  32. 

Zamiene  u  službi  i  preseljivaoje. 

Obćeniti  propisi  o  zamienah  u  službi  i  o  preseljivanju  vriede  takodjer  glede 
urednikah  iliti  službenikah  kod  vlastili  rudarskih. 

Zamiene,  koje  su  skopčane  s  troškovi,  treba  da  budu  koliko  moguće  kratje. 

Buduć  da  pitomci  rudarski  neimaju  stanovita  uredovnoga  šiedista,  nego,  kao 
sto  iziskuje  služba,  dužni  su  službovati  kod  svake  vlasti  rudarske,  i  buduć  da  se 
premieštaju  u  službi  samo  boljega  obrazovanja  radi,  dakle  na  svoju  korist:  s  toga, 
kada  ureda  radi  budu  premiešteni,  imat  de  pravo  samo  na  naknadu  propisanih 
putnih  troŠkovah  i  na  dnevnice,  dok  putuju,  ali  nipošto  i  na  odštetu  za  pokućtvo. 

§.  33. 

Ukidaju  se  uiekoje  starije  ustanove. 

Paragraf  119  overšnoga  propisa  od  25.  Rujna  1854  k  obdemu  rudarskomu 
zakonu  i  naredba  ministarstvah  poljodielstva  i  finaneijah  od  19.  Serpnja  1868 
(dbrž.  zak.  lista  br.  109),  lišavaju  se  ovim  krieposti. 

Tako  isto  naredba  ministarstva  finaneijah  od  10.  Listopada  1858,  br.  51000 
(Naredbenik  ministarstva  finaneijah  br.  49,  str.  390)  prestaje  valjati  za  urednike 
i  službenike  kod  vlastih  rudarskih. 

Prelis  s.  r.  Chlumecky  s.  r. 


(IrMliich.) 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  viecn  cesarevinskom 
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as. 

Zakon  od  24.  Travnja  1874, 

smierajnć  na  to,  da  snčavana  boda  prava  onih,  koji  imadn  založnih  pisamah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  I- 

Zavod,  koi  pod  nadzorom  đčržave  izdaje  založnih  pisamah,  modi  de  glede 
onih  predmetah  imovinskih,  koji  polag  statutah  služiti  imadu  prije  svega  za  sigur¬ 
nost  založnih  pisamah,  razređjivati  (razpolagati)  jedino  onda,  ako  na  to  privoli 
vladin  komisar,  koi  je  zavodu  pridieljen. 

Komisar  vladin  dati  de  svoju  privolu  samo  onda,  posto  se  osviedoči,  da  se 
pomenutim  razpolaganjem  nede  umaliti  sigurnost  založnih  pisamah,  kao  stoje  u 
statutih  propisana. 

Na  temelju  izprave  od  zavoda,  koja  smiera  na  takovo  razpolaganje,  modi  de 
se  upisati  Što  u  javne  knjige  samo  onda,  ako  je  izpravu  i  vladin  komisar  podpisao. 


§•  2. 

Vlastnici  založnih  pisamah  imat  de  pravo  tražiti,  da  iz  imovinskih  predmetah 
zavoda  pred  svimi  ostalimi  budu  podmireni ;  s  toga  oni  vierovnici  zavoda,  kojim 
tražbine  nepotiedu  iz  pisamah  založnih,  modi  de  ovčrhu  izhoditi  jedino  bez  povriede 
toga  prava. 

Ovi  predmeti  imovinski,  svi  skupa,  činit  de,  ako  zavod  pade  pod  stečaj, 
posebnu  masu,  iz  koje  de  se  pred  ostalimi  stečajnimi  vierovnici  imat  namiriti  vje¬ 
rovnici  oni,  kojim  tražbine  potieču  iz  založnih  pisamah  toga  zavoda. 


§.  3. 

Ako  na  koi  imovinski  predmet  takova  zavoda,  koi  je  vlastan  pod  nadzorom 
dčržave  izdavati  založnih  pisamah,  vodjena  bude  ovčrha,  imat  de  sud,  koi  ovčrhu 
dozvoljuje,  ureda  radi  obaviestiti  o  tom  vladina  komisara,  koi  de,  ako  predmet  taj 
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služiti  imade  za  sigurnost  založnih  pisamah,  dčržan  biti,  javiti  to  sudu.  Na  temelju 
ovakove  dojave  sud  će  dozvoljenu  ovčrhu  stegnuti  u  smislu  ustanove,  navedene  u 
točki  1.  §-a  2.  Povćrh  toga  imat  će  vladin  komisar,  ako  mu  se  uzvidi,  da  su  prava 
vlastnikah  od  založnih  pisamah  pogibelji  izvčržena,  kod  nadležnoga  za  to  suda 
izhoditi,  da  naredjen  bude  zajednički  skerbnik  (kurator),  koi  će  zastupati  te 
vlastnike. 

Takova  skčrbnika  imat  će  u  slučaju,  ako  zavod  pade  pod  stečaj,  ureda  radi 
narediti  sud  stečajni. 

Da  naredjen  bude  takov  zajednički  skerbnik,  moći  će  zahtievati  i  obaj,  komu 
bi  se  prava  u  tieku  njihovu  obustavila  iliti  priečila  tim,  sto  za  vlastnike  založnih 
pisamah  neima  zastupstva. 

Za  ove  skčrbnike  valjaju  ustanove,  koje  su  propisane  u  pogledu  zajedničkih 
skčrbnikah,  zastupajućih  vlastnike  od  dionih  zadužnicah,  koje  glase  na  imaoca  ili 
koje  su  naledjom  prenosne. 

§•4. 

Zavod,  kojemu  dčržavna  dozvola,  da  izdaje  založnih  pisamah,  podieljena 
bude  tek  poslie  nastale  krieposti  ovoga  zakona,  imat  će  predmete  imovinske, 
namienjene  poglavito  za  sigurnost  pisamah  založnih,  odrediti  u  ime  jamčevine  za 
podmiru  tražbinah,  izvirućih  iz  takovih  pisamah  i  navesti  to  u  svojih  štatutih. 

§•  5. 

U  pogledu  onih  u  ime  jamčevine  odredjenih  predmetah  imovinskih,  na  koje 
je  moguće  zadobiti  pravo  uknjižno,  imat  će  se  to,  da  služe  kao  jamčevina  za  sigur¬ 
nost  i  podmiru  tražbinah,  izvirućih  iz  založnih  pisamah,  koja  je  zavod  izdao,  upi¬ 
sati  u  javne  knjige  na  temelju  očitovanja,  izdat^  od  strane  zavoda. 

Da  se  vez  jamčevine  izbriše  sasvim  ili  diono,  dovoljno  će  biti  za  to,  ako  ure¬ 
dovni  komisar  službeno  potvčrdi,  da  je  obteretjen  predmet  imovinski  sasvim  ili 
diono  prestao  bit  namienjen  kao  jamčevina  za  podmiru  vlastnikah  od  založnih 
pisamah. 

O  upisu,  kao  i  o  brisanju  veza  jamčevine,  treba  da  vladin  komisar  bude  oba- 
viešten.  Neće  bit  potriebno  naredjivati  u  tu  svčrhu  zajedničkoga  skčrbnika. 

Izprave,  izdate  u  svčrhu,  da  se  upise  ili  izbriše  vez  jamčevine,  a  i  obavljeni 
upisi  u  javne  knjige  bit  će  prosti  od  biljegovine  i  od  pristojbah. 

§•6. 

Ako  prema  statutom  jamčevina  bude  data  u  gotovu  novcu  ili  u  papirih  od 
rriednosti,  imat  će  se  ti  predmeti,  namienjeni  za  jamčevinu,  obaska  od  ostale'imo- 
vine  zavoda  pohraniti  pod  ključem  takodjer  vladina  komisara. 

Takovi  papiri  od  vriednosti,  u  koje  nije  slobodno  ulagati  imovine  skčrblje- 
ničke,  nemogu  se  dati  u  ime  jamčevine. 

§•  7. 

Za  zemaljske  zavode,  koji  izdaju  založnih  pisamah,  i  gdie  za  dužnosti  njihove 
jamči  imovina  zemlje,  vriedit  će  ustanove  ovoga  zakona  s  tom  preinakom,  da  će 
zadaću,  koja  je  u  njem  naložena  vladinu  komisaru,  imat  izvčrŠivati  zemaljski  odbor 
a  odnosno  komisar,  kojega  zemaljski  odbor  za  to  odredi. 
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§•  8. 


'  Kriepost  ovoga  zakona  počet  če  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  pravosudja,  posalah  unutarnjih  i 
financijah.  * 

U  Beču,  dne  24.  Travnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Aaersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Glaser  s.  r.  Pretis  s.  r. 


4®. 

*  Zakon  od  24.  Travnja  1874, 

o  zajedničkom  zastupanja  pravah  od  vlastnikah  dionik  zadninicah,  glasećih  na  donesnika  ili 
prenosnih  naledjom,  i  o  nkpjiiivanjn  pravah  hipotekarnih,  dozvoljenih  za  takove  zadninice 

dione. 


S  privolom  jedne  i  druge  kuče  vieća  eesare vinskoga  naredjujem,  kako  slieđi: 

* 

I.  0  zajedničkom  sastnpanjn  pravah  od  vlastnikah  dionih  zadninicah,  glasećih  ma 

donesnika  ili  prenosnih  naletom. 

§•  1. 


Ako  na  dug  zajmovni  bude  izdato  na  donesnika  glasečih  ili  naledjom  pre¬ 
nosnih  dionih  zadužnicah  (obveznicah  parcijalnih,  obveznicah  pčrvenstvenih, 
srećakah  itd.),  imat  če  na  korist  vlastnikom  tih  zadužnicah  dionih  sud  nafediti 
zajedničkoga  skčrbnika  u  svih  onih  slučajevih,  u  kojih  se  obnadje,  da  bi  8  toga, 
Što  neima  zastupstva  zajedničkoga,  štetovala  prava  tih  vlastnikah  ili  da  bi  prava 
drugoga  koga  obustavila  se  u  tieku  svojem.  Navlastito  imat  će  se  i  onda,  ako 
imovina  onoga,  koi  je  dionimi  zadužnicami  obvezan,  narediti  skćrbnik,  da  zastupa 
prava  onim,  koji  su  vlastnici  tih  zadužnicah  dionih. 


§•  2. 

« 

Ako  je  tvčrdka  dužnikova  uvedena  u  registar  kojega  suda  tergovačkoga,  bit 
će  taj  sud  nadležan  narediti  zajedničkoga  skčrbnika,  inače  pak  ono  sudište  pčrve 
molbe,  kojemu  su  u  okolišu  dione  zadužnice  izdate,  ili,  ako  miesto,  gdie  su  izdate, 
nije  u  dionih  zadužnicah  navedeno,  ili  ako  neleži  u  području,  gdie  je  zakon  ovaj 
kriepOstan,  tad  sud  onaj,  kojemu  se  u  okolišu  nahodi  platište,  ležeće  u  području, 
gdie  je  zakon  ovaj  kriepostan. 


Ako  se  više  miestah,  ležećih  u  području,  gdie  je  zakon  ovaj  kriepostan, 
navode  kao  miesta  od  izdatbe  ili  kao  platišta,  tad  imat  će  se  smatrati  kao  odlučno 
ono  miesto,  koje  je  pčrvo  navedeno. 


Sud,  koi  naredi  zajedničkoga  skerbnika,  bit  će' takodjer  zvan,  včršiti  u 
pogledu  istoga  zadaće,  koje  idu  vlast  skčrbstvenu. 
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Ako  je  dione  zadužnice  izdao  takov  podlivat,  koi  je  pod  osobitim  nadzorom 
dčržavnim,  bit.de  ostavljeno  vlasti  skčrbstvenoj,  da  u  svih  poslovih,  koji  se  obav¬ 
ljali  budu,  radi  u  dogovoru  s  javnim,  nadzor  taj  včrŠedim  organom  (s  vlasti  nad¬ 
zornom  ili  s  izaslanim  njezinim  komisarom). 

§•3. 

Za  sigurnost  vlastnikom  od  dionik  zadužnicah,  kojim  su  prava  u  opasnosti, 
modi  de  tražiti  svaki  dotidnik,  neka  se  naredi  skerbnik  zajednički;  a  ako  je-zaduž- 
hice  dione  izdao  koi  podhvat,  koi  je  pod  osobitim  nadzorom  dčržavnim,  modi  de 
isto  tražiti  i  javni  onaj  organ,  koi  nadzor  taj  izvčrŠuje. 

U  prošnji  ima  se  navesti  sve  ono,  što  povoda  daje  tomu  zahtievanju,  ,a  i  svčrha, 
u  koju  da  naredjeno  bude  skčrbstvo. 

Ako  zabtievanje  podnese  koi  vlastnik  od  dionih  zadužnicah,  imat  de  isti 
svoje  pravo  k  tomu  posviedočiti  pokazav  ili  svoje  dione  zadužnice  ili  pak  pčrvo- 
pis  izprave  o  tom,  da  se  njegove  dione  zadužnice  pohranjuju  kod  javne  koje  vlasti 
ili  kod  kojega  zavoda,  koi  je  pod  nadzorom  dčržavnim. 

Ako  sud  nadje,  da  je  prošnja  osnovana,  imat  de  narediti  skčrbnika  i  u  odluki 
kazat  ujedno  povod  i  svčrhu  tomu. 

Ako  zahtieva  to  koi  vlastnik  od  dionih  zadužnioah,  modi  de  se  prije,  nego 
naredjen  bude  skčrbnik,  staviti  uviet,  da  se  dade  primierena  sigurnost  za  troškove, 
koji  odtuda  nastanu. 

§•4. 

Ako  uztreba  nai’editi  iliti  imenovati  zajedničkoga  skčrbnika  za  to,  da  drugi 
tko.nebude  obustavljen  u  tieku  svojih  pravah,  imat  de  taj  isti,  ako  nebude  voljan 
prije  imenovanje  skčrbnika  izhoditi  u  suda,  po  §-u  2  na  to  zvana,  u  prošnji  svojoj, 
kojom  se  stvar  njegova  potieruje  pri  kojem  sudu,  poimence  navesti  sudište,  nad¬ 
ležno  imenovati  zajedničkoga  skčrbnika,  i  moliti,  da  to  sudište  imenuje  skčrbnika. 
U  isto  doba,  kada  riešena  bude  prošnja,  imat  de  se  ovo  sudište,  kotnu  treba  da  se 
saobde  povod  i  svčrha  imenovanja,  ureda  radi  zamoliti,  da  imenuje  skčrbnika,  kao 
i  da  istoga  obavi esti  o  izdatoj  riešitbi. 

Ovo  isto  valja  i  onda,  kada  dužnik  želi  izhoditi,  da  uknjiženo  bude  što  god, 
o  čem  bi  se  vlastnici  dionih  zadužnicah  imali  obaviestiti. 

U  sudbenoj  odluci,  kojom  se  odredjujd  imenovanje  skčrbnika,  ima  se  navesti 
povod  i  svčrha  imenovanja. 

§•  5. 

Ime  zajedničkoga  skčrbnika,  kao  i  povod  u  svčrhu  imenovanja  imat  dc  sud, 
koi  je  skčrbnika  imenovao,  obnarodovati  izrokom. 

Ovaj  izrok  imat  de  se  pri  sudu,  koi  je  skčrbnika  imenovao,  a  tako  i  pri  sudu 
onom,  pri  kojem  se  je  potierala  stvar,  koja  je  dala  povod  imenovanju  skčrbnika, 
pribiti  i  jedanput  obnarodovati  u  zemaljskih  novinah,  odredjenih  za  obznane 
uredovne. 
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Ako  se  dione  zadužnice  bilježe  u  kojem  službenom  listu  tečajnom,  imat  če  se 
izrok  obznaniti  i  ii  bečkih  novinak  „\Viener  Zeitungu“  i  pribiti  na  svih  burzah, 
nalazećih  se  u  području,  gdie  je  kriepostan  ovaj  zakon. 

Nego  izdavati  izroka  neče  bit  potriebno  u  slučajevih,  gdie  imenovan  bude 
skčrbnik  samo  u  svčrhu,  da  se  obaviti  uzmogne  obaviest  o  uknjižbi  založnoga 
prava  za  vlastnike  zadužnicak  dionih  ili  o  brisanju  toga  prava  založnoga,  učinjena 
uslied  toga,  sto  su  se  dione  zadužnice  odkupile. 

§.  6. 

Prava  i  dužnosti  skčrbnikove,  ograničene  zadačom,  za  koju  je  skčrbnik  zajed¬ 
nički  imenovan,  imadu  se  prosudjivati  p6  občenitik  onih  propisih,  koji  se  odnose 
ira  skčrbnike,  kojim  je  za  pojedine  poslove  dužnost  braniti  prava  od  skčrbljenikah, 
već  ako  u  ovom  zakonu  imade  o  tom  ustanovah  osobitih. 

Troškove  za  skćrbstvo  imat  će  podmiriti,  koi  je  dionimi  zadužnicami  obve¬ 
zan;  i  na  zahtievanje  toga  obvezanika  ili  pak  skćrbnika  odmierit  će  pomenute 
troškove  onaj  sud,  koi  je  skćrbnika  imenovao. 

Nego  ostaju  tim  netaknute  one  ustanove,  koje  se  odnose  na  odlučivanje  o 
sudbenih  troškovih  u  postupku  parbenom. 

Izvan  toga  bit  će  obvezaniku  prosto,  naknadu  troŠkovah  skčrbstvenih,  koje 
je  on  namirio,  tražiti  od  onih  vlastnikah  dionih  zadužnicak,  koji  su  bez  razloga 
dali  povoda,  da  se  je  skčrbnik  imenovao. 

§•7. 

Ako  je  podhvat,  koi  je  izdao  dionih  zadužnicah,  pod  osobitim  nadzorom 
dćržavnim,  imat  će  onaj  javni  organ,  koi  nadziranje  to  vćrši,  podupirati  naredjena 
skćrbnika,  dajuć  mu  potrebite  obaviesti,  da  uzmogne  zadovoljiti  svojoj  zadaći. 

§.  8. 

Skčrbnik  je  dćržan,  one  vlastnike  dionih  zadužnicah,  koje  zastupa,  priekim 
putem  obavieštivati  o  stvarih,  koje  se  tiču  pravah  njihovih. 

§•9. 

U  poslovih,  koji  se  odnose  na  zajednička  prava  vlastnikah  od  dionih  zaduž¬ 
nicah,  neće  pojedini  vlastnici  moć  samostalno  potierivati  pravah  svojih. 

Nego  ostaje  im  prosto,  u  parnice,  koje  vodi  zajednički  skčrbnik,  unosit  se  o 
svom  trošku  kao  učestnici  (intervenienti). 

'  Ako  se  radi  o  poslu  takovu,  koi  potieče  iz  osobita  odnošaja,  nastala  medju 
pojedinim  kojim  vlastnikom  dionih  zadužnicah  i  obvezanikom,  moći  će  taj  vlastnik 
samostalno  potierati  svoja  prava.  . 

§.  10.  - 

Vlastnikom  dionih  zadužnicah,  koje  zastupa  skčrbnik  zajednički,  bit  će  prosto, 
ako  opaze  što  takova,  iz  čega  se  sumnjati  može  o  prikladnosti  ili  pouzdanosti 
zajedničkoga  skćrbnika,  dojaviti  to  sudu,  koi  ga  je  imenovao. 
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Dojavljivati  što  takovo  zvan  je  i  onaj  javni  organ,  koi  nadzire  podhvat,  koi 
je  izdao  dionih  zadužnicah.  . 

Sud  imat  će,  ako  bude  potriebno,  narediti,  da  se  stvar  izvidi,  i  zatim  odlučiti, 
dk.  li  bi  se  imao  ukloniti  ili  zadčržati  skčrbnik  zajednički. 

II.  0  ak^jiiiva^ji  hipatekaraik  pravah,  dozvoljenih  aa  diaae  aadaiaiee,  glsseće  aa 

daaesnika  tli  prenosi«  aaledjaai. 

§•  11. 

Upis  prava  založnoga  za  vlastnike*  dionih.  zadužnicah,  glasećih  na  donesnika 
ili  prenosnih  naledjom,  a,  tako  i  prenos  prava  založnoga,  upisana  za  vierovnika, 
poimence  navedena,  na  vlastnika  zadužnicah  dionih  biva  na  temelju  izprave 
založbene,  koju  je  izdao  dužnik,  ili  izprave  prenosne,  koju  je  izdao  vierovnik, 
poimence  naveden.  U  svčrhu,  da  se  izhodi  upis  prava  založnoga,  neće  bit  potriebno 
prinieti  zadužnice  (izprave  o  dugu)  a  ni  ustupnice. 

Ako  je  dione  zadužnice  izdao  podhvat,  koi  je  pod  osobitim  nadzorom  dčr- 
žavnim,  imat  će  se  prinieti  potverda  od  javnoga  organa,  včršeća  to  nadziranje,  da 
se  sve  ono,  što  je  u  izpravi  založbenoj  ili  prenosnoj,  slaže  s  ustanovami,  propisa- 
nimi  za  izdavanje  dionih  zadužnicah. 

Potvčrdu  o  upisu  založnoga  prava,  koju  će  prinešenoj  izpravi  pridati  vlast, 
koja  upis  ovčrŠuje,  imat  će  n  dionih  zadužnicah,  h,oje  se  izdadu  tek  po  nastaloj 
krieposti  ovoga  zakona,  navesti  izdatnik  istih,  dodav  takodjer  dan  i  poslovni  bćoj 
potvčrde. 

§•  12. 

& 

Pri  upisivanju  založnoga  prava  za  vlastnike  dionih  zadužnicah  ili  pri  preno¬ 
šenju  založnoga  prava  na  iste  imat  će  se  na  miesto  imena  ovlaštenikova  navesti 
vkskoliki  iznos  tražbine,  za  koju  se  pravo  založno  daje,  a  tako  i  poglavite  u  pri¬ 
nešenoj  izpravi  sadčržane  ustanove  o  izdatbi  dionih  zadužnicah,  zatim  o  tom 
koliko  ih  ima  i  kolike  su,  a  napokon  kako  će  se  i  kada  povratiti  (izplatiti). 

§.  13. 

Tko  namakne  sebi  dionu  zadužnicu,  steći  će  tim  podjedno  i  pravo  založno  u 
onom  redu,  koi  ga  ide  iz  obavljena  upisa  za  vhskoliki  iznos  tražbine  (§.  12). 

Stečena  pojedina  zadužnica  diona  neće  se  upisivati. 

§•  14. 

Koja  čest  od  hipoteke,  date  za  vlastnike  dionih  zadužnicah,  moći  će  se  prosto 
od  svake  dužnosti  iliti  tčrha  odlučiti  jedino  ako  na  to  izrazito  privoli  zajed¬ 
nički  skčrbnik  vlastnikah  od  dionih  zadužnicah  i  ako  privolu  tu  odobri  vlast 
skčrbstvena. 

Ako  je  dione  zadužnice  izdao  podhvat,  koi  je  pod  osobitim  nadzorom  dčr- 
žavnim,  moći  će  tu  privolu  nadomiestiti  po  javnom  organu,  koi  nadziranje  verši, 
izdata  potvčrda,  da  tim,  šte  će  se  koja  čest  hipoteke  odlučiti,  neće  biti  pogibelji 
za  sigurnost  dionih  zadužnicah. 
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Pozivu,  kao  što  je  zakonom  od  6.  Veljače  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  18)  pro¬ 
pisan  za  vierovnike  hipotekame,  neće  biti  miesta  glede  vlastnikah  od  dionih 
zadužnicah. 

§.15. 

Pravo  založno,  upisano  za  vlastnike  dionih  zadužnicah,  brisat  će  se  ne  samo 
po  obćenitih  propisih,  postojećih  za  brisanje  uknjiženih  pravah,  nego  i  onda,  ako 
se  podnesu  dione  zadužnice,  u  smislu  kriepostnih  za  to  ustanovah  izkupljene,  iza 
kako  su  se  očitimi  obilježji  učinile  neporabne  za  promet,  ter  ako  se  tim  dokaže,  da 
je  dotično  pravo  ugaslo. 

U  drugom  ovom  slučaju  imat  će  se  prošnji  za  brisanje  priklopiti  popis  podne- 
šenih  dionih  zadužnicah,  koi  će  ujedno  sadčržavati  i  oznake,  potrebite,  da  se 
dokaže  istovietnost  njihova.  Ovaj  popis  imat  će  se  zajedničkomu  skerbniku,  koi 
treba  da  o  brisanju  bude  obaviešten,  dostaviti  podjedno  s  ovom  obaviesti.  Jedan 
prepis  toga  popisa  metnut  će  se  umiesto  dionih  zadužnicah  u  sbirku  od  izpravah. 

Dokaz,  koi  se  daje  podneskom  dionih  zadužnicah,  moći  će  se,  ako  se  radi  o 
takovih  dionih  zadužnicah,  koje  je  izdao  podhvat,  stojeći  pod  osobitim  nadzorom 
dčržavnim,  nadomiestiti  potvčrdom,  koju  će  javni  organ,  včrŠeći  nadziranje,  izdati 
o  tom,  da  su  izkupljene  dione  zadužnice  neporabne  učinjene,  kao  i  da  su  se  iste 
izkupile  u  smislu  ustanovah,  kriepostnih  u  tom  obziru. 

Da  je  pravo,  izviruće  iz  takove  dione  zadužnice,  koja  se  poslie  roka,  ustanov¬ 
ljena  joj  za  izkup,  proglasi  kao  usmčrtjena  (amortizovana),  doista  ugaslo,  moći  će 
se  dokazati,  ako  se  prinese  namira,  da  je  izplatjena,  i  očitovanje,  izdato  po  ovla¬ 
šteniku  i  po  obvezaniku,  a  u  slučaju  prediduće  točke  potvčrdjeno  i  po  organu, 
včršeću  nadziranje  u  ime  deržave,  o  tom,  da  se  dvogubka  nije  izdala. 


III.  (Istaaove  saglsvie. 

§•  16. 

Zakon  ovaj  vriedit  će  i  onda,  ako  se  uslied  toga,  što  su  pojedine  dione  zaduž¬ 
nice  vezane  (vinkulirane),  izplatjivati  mogu  iste  samo  stanovitoj  kojoj  osobi. 

§•17. 

Na  dione  zadužnice,  koje  je  izdala  dčržava,  koja  pokrajina,  koi  kotar  ili  obćina 
koja,  uporavljivat  će  se  ustanove  ovoga  zakona  samo  onda,  ako  se  za  sigurnost 
vlastnikah  od  dionih  zadužnicah  dade  hipoteka  i  ako  o  tom  izdata  bude  izprava 
založbena,  a  i  u  ovom  slučaju  samo  onda,  ako  se  radi  o  uknjižbi  ili  brisanju  ili  o 
dokazu  (traženju)  pravah  hipotekamih. 

Kao  što  je  dione  zadužnice  izdala  dčržava  ili  koja  pokrajina,  davat  će 
potvčrde,  pomenute  u  §§.  14  i  15,  ministar  financijah  ili  zemaljski  odbor,  a  ako  je 
dione  zadužnice  izdao  koi  kotar  ili  koja  obćina,  tad  politička  vlast  zemaljska. 

§.  18. 

Prenotaciji  biljegovine,  dopuštenoj  po  §.  29.  zakona  od  9.  Veljače  1850 
(dčrž.  zak.  lista  br.  50),  a  tako  i  ustanovi  §.  18.  zakona  od  6.  Sčrpnja  1868  (dčrž. 


Digitized  by  <^OOQLe 


100 


Komtd  XV.  —  49.  Zakon  od  24.  Travnja  1874. 


zak.  lista  br.  96)  o  naknadjivanju  troskovah  u  gotovu  od  strane  dčržave,  neće  bit 
miesta  glede  zajedničkoga  skčrbnika,  naredjena  na  temelju  ovoga  zakona. 

§•  19. 

Kriepost  ovoga  zakona  počet  če  od  dana,  kojega  bude  proglašen. 

Izvčršba  istoga  nalaže  se  ministrom  pravosudja,  posalah  unutarnjih  i  finan- 
cijah. 

U  Beču,  dne  24.  Travnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Glaser  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XVI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  13.  Svibnja  1874. 

50. 

Zakon  od  7.  Svibnja  1874; 

izdaja  se  a  njem  ustanove,  kojimi  se  nredjnjn  izvanjski  pravni  odnošaji  cčrkve  katoličke. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Članak  I. 

Patenat  od  5.  Studenoga  1855  (đerž.  zak.  lista  br.  195)  ukinut  je  vhs,  kao 
Što  jest. 

članak  II. 

Izvanjski  pravni  odnošaji  cćrkve  katoličke  uredjuju  se  ustanovami  niže  nave- 
đenimi. 

4 

Članak  IH. 

Ovaj  zakon  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

Članak  IV. 

IzvćrŠba  ovoga  zakona  naložena  je  ministru  za  bogoštovje  i  nastavu  i  mini¬ 
strom  posalah  unutarnjih  i  pravosudja. 

U  Budim-Pešti,  dne  7.  Svibnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Aaersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  §tremayr  s.  r.  Glaser  s.  r. 


(KnOMk.) 
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Ustanove, 

kojimi  se  uredjuju  izvanjski  pravni  odnošaji  cerkve  katoličke. 

I.  I  pogleda  eferkvenih  iastih  i  prebendah. 

§•  I- 

Dk  li  je  tko  sposoban,  polučiti  cčrkvenu  koju  čast  ili  prebendu,  odlučuju  o 
tom  dčržavni  zakoni  i  cčrkveni  unutar  tih  zakonah  kriepostni  propisi,  kao  i  u 
osobitih  slučajevih  zakladnice  (izprave  zakladne). 

§•2. 

Od  onoga,  koi  želi  polučiti  cčrkvenu  koju  čast  ili  prebendu,  zahtievat  če 
dčržava : 

da  je  dčržavljanin  austrijanski, 

da  je  u  obziru  ćudorednom  i  đčržavljanskom  vladanja  neporočna, 

da  imade  posebnu  onu  sposobnost,  koja  je  za  stanovite  cčrkvene  časti  i  pre- 
bende  propisana  u  zakonih  dćržavnih. 

Ista  svojstva  tražit  će  se  i  od  onih  osobah'  duhovničkih,  koje  budu  pozvane, 
da  budu  namiestnici  ili  da  privremeno  obnašaju  te  časti  ili  da  budu  pomoćnici 
kod  istih. 

§•  B. 

Arcibiskupije  i  biskupije,  zatim  kanonikati  na  svihkolikih  kapitulih  popunji- 
vat  će  se,  a  tako  i  biskupski  glavni  vikari  imenovat  će  se  onako,  kao  što  do  sada. 

U  slučajevih,  gdie  popuna  nebiva  uslied  imenovanja  od  strane  vladaoca,  niti 
uslied  kanoničkoga  izbora,  po  vladaocu  potvčrdjena,  imat  će  se  osoba,  na  koju  se 
pri  popunjivanju  pomenute  koje  cčrkvene  časti  smiera,  prijaviti  dćržavnoj  upravi 
bogostovnoj. 

Ako  rečena  uprava  prigovori  (§.  2),  neće  se  moć  ni  popuniti  arcibiskupija, 
biskupija  ili  kanonikat,  ni  imenovati  generalni  vikar. 

§•4. 

Glede  cčrkvenih  častih  i  prebendah,  koje  podieljuju  biskupi  diecezanski, 
ostaje  neoskvčrnjeno  pravo,  iz  osobitih  naslovah  iduće  ili  dćržavnu  upravu  ili 
koga  drugoga,  da  naznačiti  mogu  osobu,  kojoj  da  cčrkvena  čast  ili  prebenda  bude 
podieljena. 

Sve  ovakove  cčrkvene  časti  i  prebende,  koje  nisu  pod  patronatom  ljudih 
privatnih,  nego  se  sasvim  ili  većinom  oskčrbljuju  iz  blagajnice  dčržavne,  iz  fonda 
vierozakonskoga  ili  inih  javnih  prihodah,  moći  će  se  podieljivati  samo  na  temelju 
presentacije,  koju  učini  vlast  deržavna. 

Putem  naredbenim  ustanovit  će  se,  koji  će  organi  u  pojedinih  slučajevih  imat 
včršiti  ovo  pravo  presentacije. 

...  §-6- 

Pri  popunjivanju  izpražnjenih  kanonikatah  i  takovih  duhovno-pastirskih 
prebendah,  koje  su  namienjene  svetjenikom  svietovnim,  imat  će  se  razpisati 
natiečaj. 

Potanje  ustanove  o  tom  natiečaju  uglavit  će  se,  pošto  najprije  upitani  i 
saslušani  budu  biskupi,  putem  naredbenim. 
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§.  6. 

U  slučajevih,  gdie  se  prebenda  podieljuje  po  volji,  ili  u  slučaju  presentacije, 
koja  nepotieče  ni  od  cesara  ni  od  vlastih  vladarskih,  zatim  u  slučaju,  gdie  se 
postavlja  administrator  iliti  upravljatelj  za  koju  prebendu  utielovljenu,  imat  če 
biskup  osobu  za  to  odabranu  prijaviti  vlasti  zemaljskoj. 

Ovu  vlast  ide  pravo,  saobćiti  biskupu  svoje  prigovore,  nego  navest  će  ujedno 
i  razloge,  koje  imade  (§.  2). 

Ako  za  30  danab  po  učinjenoj  prijavi  neprigovori  vlast  zemaljska,  moći  će 
se  u  službu  postaviti  (inštituirati)  dotični  duhovnik  ili  popuniti  prebenda  utie- 
lo  vijena. 

Proti  prigovoru,  sto  ga  učini  vlast  zemaljska,  dopušten  je  priziv  na  ministra 
bogoltovja. 

Ako  priziv  nebude  uslišan,  neće  se  moć  ni  dotični  duhovnik  postaviti  u 
službu,  niti  popuniti  utielovljena  prebenda. 

§.  7. 

Osobe,  odredjene  i  imenovane  za  cčrkvene  časti  i  prebende,  umieštati  u 
duhovne  povlasti,  koje  su  s  timi  častmi  i  prebenđami  skopčane,  vlastni  će  biti 
nadležni  poglavari  cčrkveni. 

A  u  prihode,  skopčane  s  timi  častmi  i  prebenđami,  uvodit  će  ih  dčržavna 
uprava  bogoŠtovna;  učestvovat  će  pri  tom  biskupi  i  župne  obćine,  a  i  zavietnici 
(patroni)  cčrkveni,  ako  časti  ove  i  prebende  stoje  pod  patronatom 'privatnim. 

Kakovo  će  ovo  učestvovanje  biti,  uredit  će  se  to,  pošto  upitani  i  saslušani 
budu  biskupi,  putem  naredbenim. 


§•8. 

Ako  onaj,  koi  uživa  cčrkvenu  koju  čast  ili  cćrkvenu  prebendu,  izgubi  dčr- 
žavljanstvo  austrijansko,  ili  ako  obnadjen  bude,  da  je  krivac  zločinskim  ili  tako¬ 
vim  kažnjivim  činom,  koji  potieču  iz  pohlepe  za  dobitkom,  koji  vriedjaju  ćudo- 
rednost  ili  koji  pobudjuju  javnu  sablazan,  imat  će  dčržavna  uprava  bogoŠtovna 
zahtievati,  da  bude  uklonjen  iz  časti  ili  prebende. 

Ako  duhovni  pastir  skrivi  ponašajuć  iliti  vladajuć  se  tako,  da  bi  pogibeljno 
moglo  biti  javnomu  redu,  kad  bi  se  na  dalje  ostavio  u  cčrkvenoj  časti,  moći  će 
dčržavna  bogoŠtovna  obćina  zahtievati,  da  od  izvčršivanja  cčrkvene  časti  bude 
maknut. 

Ove  ustanove  valjat  će  i  u  pogledu  onih  duhovničkih  osobah,  koje  budu 
pozvane,  da  budu  namiestnici  ili  da  privremeno  obnašaju  te  časti  ili  da  budu 
pomoćnici  kod  istih. 

Ako  cčrkvene  vlasti  ovakovomu  zahtievanju  vlade  nezadovolje  uz  primieren 
rok,  imat  će  se  dotična,  čast  ili  prebenda  za  područje  dčržavno  smatrati  kao 
izpražnjena,  i  vlada  postarat  će  se,  da  one  poslove,  što  ih  dčržavni  zakoni  nalažu 
redovitomu  duhovnomu  pastiru,  obavlja  tko  drugi,  koga  vlada  u  tu  svčrhu  naredi, 
i  to  dotle,  dok  dotična  cčrkvena  čast  nebude  onako,  kao  Što  dčržava  zahtieva, 
iznova  popunjena. 

Isto  ovako  moći  će  se  činiti  i  onda,  ako  s  drugoga  kojega  razloga  redoviti 
duhovni  pastir  neobavlja  poslovah,  gore  naznačenih. 

Ž3# 


Digitized  by  <^OOQLe 


104 


Komtd  XVI.  —  50.  Zakon  od  7.  Svibnja  1874. 


§.  9. 

Ako  koi  samostalni  duhovni  pastir  iz  stališa  svetjenikah  svietovnih  postane 
nesposoban  za  službu,  imat  će  se  irdogovoru  s  nadležnom  deržavnom  i  cčrkvenom 
vlasti  odlučiti,  đh  li  če  se  narediti  upravnik  (administrator)  ili  duhovnik  pomoćni, 
ili  dh  li  će  se  duhovni  pastir,  koi  je  postao  nesposoban  za  službu,  pošto  se  odreče 
prebende,  imat  uzeti  u  stališ  deficientah. 

§•  10. 

Za  druge  u  §.  9.  nenapomenute  slučajeve,  gdie  duhovni  koi  službovnik  zaprie- 
čen  bude  obavljati  službu  svoju,  imat  će  nadležni  cčrkveni  poglavar  za  dobe 
učiniti  potrebitu  odredbu. 

Za  takovu  odredbu  imat  će  se  izhoditi  privola  dčržavna,  ako  uslied  nje 
uztreba  tražiti  što  iz  koje  zaklade  javne  ili  takove,  koja  je  pod  upravom  javnom, 
ili  ako  se  radilo  bude  o  tom,  da  se  prebendi  stalan  kakov  teret  nametne. 

Za  upravnike  (administratore)  cčrkvcne  koje  časti  (komenđe),  koji  naredjeni 
budu  na  više  vremena,  vriedit  će  ustanove  paragrafah  6  i  8. 


§.  11. 

čim  se  izprazni  cerkvena  koja  čast  ili  cerkvena  prebenda,  ima  se  to  javiti 
odmah  vlasti  zemaljskoj. 


§.  12. 

Cčrkvena  čast  ili  prebenda,  koja  bude  izpražnjena,  treba  da  opet  popunjena 
bude  u  pravilu  za  godinu  danah,  računajuć  od  časa,  kojega  je  izpraznila  se. 
Iznimice  moći  će  se  s  privolom  vlasti  zemaljske  i  produljiti  ovaj  rok. 


§•  13. 


Privatni  ugovori  o  nasliedbi  u  cerkvenoj  kojoj  časti  ili  prebendi  smatrat  će 
se  kao  ništetni. 


II.  U  pogledu  veršenja  eferkvene  vlasti  uredovne  i  duhovnoga  pastirstva. 

§•  14. 

Arcibiskupi,  biskupi  i  vikari  biskupski  upravljat  će  unutarnje  cčrkvene 
poslove  svojih  dieeezah  po  propisih  cčrkvenih,  u  koliko  propisi  ti  nisu  u  oprieci 
sa  zakoni  dčržavnimi. 

§•  15. 

Bez  povriede  prava,  koje  ide  biskupe  u  pogledu  redjenja,  davat  će  se  tako 
zvan  titulus  mensae  iz  fonda  vierozakonskoga  samo  takovim  klerikom,  koji  su 
sposobni  za  časti  cerkvene  (§.  2). 


§.  16. 

Biskupi  su  deržani,  svoje  razpise  (naredbe,  naputke,  pastirske  poslanice  itd.) 
u  isto  doba,  kad  ih  proglašuju,  dostaviti  znanja  radi  političkoj  vlasti  zemaljskoj. 
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§•  17. 

Ako  vlada  olmadje,  da  je  cčrkvena  koja  naredba,  ti  čuda  se  javne  službe 
božje,  u  oprieci  s  javnimi  obziri,  imat  de  zabranit  ju. 

§•  18. 

Cerkvenom  vlasti  uredovnom  slobodno  de  bit  poslužiti  se  samo  proti  člano-  . 
vom  cčrkve,  ali  nede  bit  nikada  slobodno  poslužiti  se  njom  u  sverhu,  da  se  tim 
prieči  posluh  prema  zakonom  i  naredbam  vlastih  ili  slobodno  izvčršivanje  pravah 
dčržavljanskih. 

§•  19. 

Pri  rukovanju  cerkvene  vlasti  uredovne  da  nebude  nikakova  izvanjskoga 
silovanja. 

•  §•  20. 

Kad  se  osnivaju  nove  dieceze  i  novi  župni  kotari,  kad  se  preinaduju  medje 
prebendah  postojedih,  zatim  kad  se  osnivaju,  diele  ili  sjedinjuju  prebende,  potre¬ 
bita  je  svagda  dozvola  deržavna. 

§.  21. 

Pri  promieni  župe,  t.  j.  kad  se  miesto  koje  odluči  od  jedne  župe  pak  pade 
pod  drugu,  izgubit  će  dosadanji  župnik  sva  prava  na  dade  i  činitbe,  koje  su  župlja- 
nom  kao  takovim  nametnute,  u  koliko  proti  tomu  neima  naslovah  privatno-prav- 
nih,  ili  u  koliko  nebude  pri  samoj  promieni  župe  što  ino  ugovoreno. 

Gdie  je  do  sada  pravo  na  takove  dade  i  činitbe,  premda  se  je  župa  promicnila, 
ostalo  župniku  prijašnjemu,  imat  de  se  to  pravo  pod  istimi  stegami  i  na  dalje  pre- 
nieti  nanj,  nego  bez  povriede  osobnoga  prava,  što  ga  sadanji  župnik  imade  glede 
pobiranja. 

§.  22. 

Promienu  u  oskčrbi  (dotaciji)  postojedih  duhovno-pastirskih  uredah,  kojom 
se  javnoj  kojoj  zakladi  umaljuje  tčrh,  a  da  se  tim  nenanosi  šteta  zakonitim  kon- 
gruam  i  da  se  nepreinačuje  zakladna  koja  naredba,  modi  de,  saslušav  o  tom  dotični 
ordinarijat,  odrediti  dčržavna  bogoštovna  uprava.  Nego  promiena  takove  neka  se 
čini  u  pravilu  samo  onda,  kada  se  mienja  osoba  onoga,  koi  prebendu  uživa. 

§.  23. 

Pri  utierivanju  dadah  ili  inih  dielah  za  svčrhe  cčrkvene,  koja  su  članovom 
cerkve  nametnuta  s  privolom  vlade',  dozvoljuje  se  ovčrha  politička. 

To  isto  valja  i  glede  stalnih  pristojbah  za  cčrkvena  navieštivanja  ženitbena, 
za  vienčanja  i  pokope  (štola),  kao  i  za  odpravke,  koje  župni  uredi  izdaju. 

Osobe,  koje  uživaju  pravo  ubožko,  oproštene  su  od  platjanja  malo  prijenave- 
denih  pristojbah. 

§•  24. 

Pravo,  učiniti  kakovu  promienu  u  postojedoj  uredbi  štolah  cčrkvenih,  ide 
vladu,  pokle  najprije  sasluša  biskupe. 

§.  25. 

Za  nijedno  dielo  župnoga  ureda  nemože  se  u  pravilu  tražiti,  da  se  Štola  plati 
unapred. 
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Samo  ako  se  ovakovo  dielo  zahtieva  u  formi,  koja  je  podvčržena  sto  li,  većoj 
od  najnižje  (n.  pr.  kada  se  pri  pokopu  iste  assistencija  od  više  svetjenikah),  imat 
će  se  iduća  za  to  viŠja  pristojba,  ako  se  zahtieva,  platiti  unapred. 

Pri  odpravcili  župnoga  ureda  moći  će  se  tražiti,  da  se  unapred  plati  biljego- 
vina,  koja  bude  potrebita. 

§.  26. 

Narušaje  proti  ustanovam  taksovne  uredbe  o  štolah,  u  koliko  slučaj  nebude 
takov,  da  proti  njemu  postupa  sud  kazneni,  imat  će,  pokle  saslušan  bude  ordina- 
riat,  vlasti  upravne  kazniti  globami  do  100  forintih. 

Podjedno  sa  kazni  imat  će  se  izreći  naknada,  koja  pada  na  krivca.  Ovakove 
presude  na  naknadu  prikladne  su  za  ovčrhu. 

Ako  se  to  dogodi  i  opet,  moći  će  dčržavna  bogoštovna  uprava  zahtievati,  da 
dotični  duhovnik  uklonjen  bude  od  izvčršivanja  cčrkvenoga  svoga  ureda  (§.  8). 

§•  27. 

Da  se  provedu  cčrkvene  naredbe  i  odluke,  dat  će  se  dčržavna  pomoć  osim 
slučaja,  pomenuta  u  §.  23,  u  slučajevih  sliedećih  i  samo  ovako : 

a)  Ako  nadstojnik  cčrkveni  u  uredovnom  svojem  dielokrugu  odredi,  da  se 
duhovnička  koja  osoba  svčrgava  ili  uklanja  od  cčrkvene  svoje  časti  i  prebenđe, 
pak  ako  u  svćrhu,  da  se  odredba  ta  provede,  potrebite  budu  spoljaŠnje  koje 
miere,  moći  će,  u  koliko  uztreba,  na  zahtievanje  cčrkvenoga  nadstojnika 
miere  te  učiniti  zemaljsko  načelstvo,  nego  pod  uvietom,  ako  se  je  prije  pre¬ 
sude  obavio  redoviti  postupak,  i  ako  sama  presuda  nije  u  oprieci  ni  s  dčr- 
žavnimi  zakoni  ni  s  cčrkvenimi  u  dčržavi  kriepostnimi  propisi; 

b)  tako  isto  ako  cčrkveni  nadstojnik  odredi  cčrkveno-uredovnu  iztragu  proti 
duhovničkoj  osobi,  moći  će  se,  da  narpieravana  ta  iztraga  bude  provedena, 
dati  potrebita  dčržavna  pomoć  onda,  ako  podjedno  s  prošnjom  za  takovu 
pomoć  bude  dokazano,  da  je  postupak  taj  zakonit  i  osnovan. 

Osobe,  koje  nespadaju  k  duhovničtvu  katoličkomu,  može  preslušati 
samo  vlast  dčržavna. 

§.  28. 

Ako  odredbom  cčrkvenoga  poglavara  povriedjen  bude  zakon  dčržavni,  moći 
će  onaj,  koi  je  u  pravu  svojem  oštetjen,  obratit  se  na  vlast  upravnu,  koja  će  tomu 
doskočiti,  u  koliko  se  stvar  nebude  imala  odpraviti,  da  se  sudi  i  rieši  po  pravu 
civilnom  ili  kaznenom;  u  drugom  ovom  slučaju  moći  će  pomenuta  vlast  privre¬ 
meno  odrediti,  Što  bude  potrebito. 

§.  29. 

Ako  katoličkoga  duhovnika  poradi  zločinstva,  prestupka  ili  poradi  prekčr- 
Šaja  potegne  sud  pod  iztragu,  bit  će  istomu  sudu  dužnost,  primiereno  obaviestiti 
o  tom  onoga  cčrkvenoga  poglavara,  koi  je  zvan  včrsiti  cčrkvenu  disciplinu  nad 
takovim  duhovnikom. 

Istomu  poglavaru  ima  se  dostaviti  i  izrečena  osuda  ujeđnom  s  rieŠitbenimi 
razlozi. 

Ako  uztreba  uhititi  i  u  zatvoru  dčržati  duhovnika  katoličkoga,  imat  će  se  til 
paziti  na  one  obzire,  koje  iziskuje  Štovanje,  koje  ide  stališu  njegovu. 
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III.  (I  pogleda  katoličko-bogosloviih  fakoltetah  i  odgojivaaja  kaadidatah  sa  stališ 

dnhovnižki. 

§.  30. 

Kako  katoličko-bogoslovni  fakulteti  imadu  biti  uredjeni,  ustanovljuje  se 
zakonom  posebnim. 

Isto  tako  ustanovljuje  se,  na  koliko  je  dćržava  vlastna,  kandidatom  duhov- 
ničkoga  stališa  propisati  osobit  način  odgojivanja  (obrazovanja). 

IV.  (J  pogleda  draibah  samostanskih  (manastirskih). 

§.  31. 

Za  izvanjske  pravne  odnošaje  samostanskih  (manastirskih)  družbah,  posto¬ 
jećih  u  cćrkvi  katoličkoj,  odlučne  su  posebne  one  ustanove,  koje  u  obće  valjaju 
za  družbe  takove. 


V.  U  pogleda  patronata  eerkvenoga. 

§•32. 

Odnošaji  patronatski  uredit  će  se  posebnim  zakonom.  Do  onoga  časa  ostat 
će  u  pogledu  tih  odnošajah  u  krieposti  propisi  dosadanji. 

Nego  pri  prosuđjivanju  pojedinih  slučajevah  imat  će  svagda  valjati  načelo, 
da  se  tereti  patronatski  protežu  samo  na  stanovitu  cčrkvu  ili  prebendu,  koja  je 
pod  patronatom,  i  da  se  isti  tereti  povećati  nemogu  tim,  Što  se  je  možda  pomno- 
žala  na  bogoštovje  odnoseća  se  potreba  one  obćine,  koja  je  toj  cćrkvi  ili  prebendi 
doznačena. 

§.  33. 

Priepore  o  pitanju,  da  li  cerkva  ili  prebenda  koja  pada  pod  patronat,  ili 
neide  li  glede  prebende  biskupa  pravo,  da  ju  po  svojoj  volji  popuni,  imat  će 
deržavna  bogoštovna  uprava,  sasluŠav  vlasti  cerkvene,  odlučivati  redovitim 
tiekom  molbah. 

Ako  li  je  pitanje  samo  o  tom,  koga  ide  patronat  nad  cćrkvom  ili  pi*ebendom, 
nastaje  tad  nadležnost  sudačka. 


§.  34. 

Priepore  o  daćah  i  činitbah,  koje  se  traže  na  temelju  postojeća  patronata, 
riešavat  će  redovitim  tiekom  molbah  bogoštovne  upravne  vlasti. 

Samo  u  slučaju,  ako  je  patron  voljan  iz  osobitih  privatno-pravnih  razlogah 
izvesti  i  dokazati,  da  je,  kao  što  tvćrdi,  posvema  ili  stranom  oprošten  od  daće  ili 
Činitbe,  bit  će  miesta  parnici,  a  vlasti  upravne  imat  će  samo  narediti  provizorij, 
ako  bude  potriebno  (§.  56). 

VI.  U  pogleda  župnih  obeinah. 

§.  35. 

Svikoliki  katolici  istoga  obreda,  stanujući  u  kojem  župnom  kotaru,  čine  jednu 
obćinu  župnu. 
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Svakolika  prava  i  svekolike  dužnosti,  tidude  se  cdrkvenoga  kojega  predmeta, 
a  dopitane  ili  naložene  po  zakonih  obdinam,  idu  u  prilog  i  padaju  na  tdrh  obdi- 
nam  župnim.  Samo  prava  patronatska  mogu  pripasti  i  miestnoj  obdini  kao  takovoj. 

§.  36. 

U  koliko  za  potrebode  župne  koje  obdine  nije  jurve  skdrbljeno  vlastitim  joj 
imietkom  ili  inimi  sredstvi,  sto  ih  cdrkva  imade,  imat  de  se  za  podmirivanje  tako¬ 
vih  potrebodah  razporezati  namet  na  dlanove  župne  obdine. 

§.  37. 

Potanji  propisi,  kako  da  se  ustanovljuju  i  zastupaju  župne  obdine,  zatim 
kako  da  se  obavljaju  poslovi  njihovi,  izdat  de  se  posebnim  zakonom. 


VII.  II  pogleda  prava  eferkveae  imoviae. 

§.  38. 

Glede  rukovanja  cdrkvene  imovine  valja  kao  pravilo,  da  imovina  ta  uživa 
ddržavnu  zaštitu,  postojedu  za  zaklade  obdekoristue.  Ddržavna  bogoštovna  uprava 
bit  de  imenito  vlastna  nadzirati,  dk  li  se  glavno  cdrkavali  i  cdrkvenih  zavodah 
nepovriedjeno  uzderžava,  osviedodivat  se  u  svako  doba,  da  nije  ništa  od  glavna 
nestalo,  i  ako  je  desa  nestalo,  udiniti  potrebita,  da  se  nestadak  utiera. 

U  obziru  pitanja  o  vlastnidtvu  i  o  inih  privatno-pravnih  odnošajih  glede 
imovine  cdrkavah  i  prebendah  odludne  su  ustanove  obdega  zakona  gradjanskoga ; 
u  sludaju  priepora  odludivat  de  sudovi. 

§.  39. 

Kod  svih  cdrkavah  i  cdrkvenih  zavodah  ima  se  vlastita  im  imovina  razlučiti 
od  imovine  prebende  i  obaŠka  upravljati  i  obračunavati. 

§•  40. 

Za  pravne  obveze,  kojimi  je  imovina  cdrkve  ili  prebende  obteretjena,  uzimat 
de  se  u  pdrvom  redu  prihod,  i  stopram,  ako  prihod  nedotiede,  dirat  de  se  u  samu 
subštanciju  imovine. 

Nego  ako  osim  imovine',  koja  spada  na  cdrkvu  ili  prebendu,  imade  još  i  dru¬ 
gih  obvezanikah,  uzet  de  se  za  podmiru  dotične  dužnosti  samo  onaj  dio  subštan- 
cije,  kojega  prihod  nebude  potrieban  za  tekude  potrebštine  cdrkve  ili  prebende; 
ostatak  imat  de  dati  ostali  obvezanici  prema,  obvezi  svojoj. 

§•  41. 

Upravljanje  imovine  cdrkvene  i  imovine  cdrkvenih,  kod  cdrkavah  postojećih 
zavodah  (zakladah  itd.)  ima  se  u  obde  urediti  po  načelu,  da  pri  upravljanju 
učestvuje  nadstojnik  cdrkve,  kao  i  zastupstvo  onih  osobah,  koji  su,  ako  je  imovina 
ona  nedostatna,  ddržani,  namirivati  troškove  za  potrebštine  cdrkvene  i  subsidiarno 
jamčiti  za  obveze,  što  ih  imade  cdrkva  ili  zavod  cdrkveni. 
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§.  42. 

U  smislu  načela,  uglavljena  u  §.  41,  upravljat  će  imovinom  župnih  cerkavah 
u  zajednici  predstojnik  župe,  župna  obćina  i  patron  cerkveni. 

§•  43. 

Načela,  uglavljena  u  §§.  41  i  42,  provesti  če  se  potanje  posebnim  zakonom. 

§.  44. 

Imovina  od  biskupijah,  kapitulah  i  samostanah  (manastirah)  upravljat  će  se 
bez  povriede  nadzornoga  prava,  koje  ide  deržavu  (§.  38),  polag  statutarnih  nare- 
dabab,  postojećih  u  tom  obziru. 


§•  45. 

U  granieah  ustanovah  prijenavedenih  ostaje  biskupom  i  namiestnikom  njiho¬ 
vim  na  upravljanje  cćrkvene  imovine,  koja  je  u  diecezah  njihovih,  onaj  upliv,  koi 
ih  ide  po  propisih  cerkvenili,  u  koliko  eerk  veni  ti  propisi  nisu  u  oprieci  sa  zakoni 
dčržavnimi. 

§.  46.  ' 

Imovinom  prebenđali  upravljat  će  duliovnički  uživaoci  prebende  pod  nadzo¬ 
rom  patronah  i  pod  vćrhovnim  nadzorom  biskupah  i  deržave  (§.  38). 

Ostaju  u  krieposti  oni  zakoniti  propisi,  koji  postoje  u  pogledu,  kako  i  na 
koliko  župne  obćine  imadu  skčrbiti  za  sgrade  od  prebendah. 

§.  47. 

Zaklade  izklopno  eerkvene  ostaju  pod  upravljanjem  organah  cerkvenih. 

0  sumnji,  dk  li  je  koja  zaklada  doista  eerkvena,  odlučivat  će  u  posliednjoj 
molbi  ministar  bogoštovja. 

§.  48. 

Da  posviedočen  bude  koi  pravni  posao  za  cćrkvu  ili  zavod  cerkveni,  iziskuje 
se  podpis  nadstojnika  cčrkve  i  barem  dvojice  članovah  od  zastupstva,  pomenuta 
u  §-41. 

§•  49. 

Znatne  promiene,  koje  se  dogode  u  sub. stan  čiji  imovine  koje  cčrkve,  kao  i 
koje  prebende  i  zaklade,  imadu  se  odmah  prijaviti  deržavnoj  upravi  bogoštovnoj, 

§.  50. 

Kad  se  imovina  koje  cčrkve  ili  prebende,  kao  i  kojega  cčrkvenoga  zavoda 
zaklade  itd.)  plodonosno  ulaže  iliti  metje  na  dobit,  biti  će,  sto  se  tiče  samoga 
ulaganja  a  i  uvietah  za  sigurnost  takove  imovine,  odlučni  oni  propisi,  koji  postoje 
u  prilog  i  na  korist  osobah,  stavljenih  pod  osobitu  zaštitu  zakonah. 

Pri  zamienitom  podupiranju  izmedju  cerkavah  iste  dieceze  moći  će  se,  u 
porazumku  s  dbržavnom  upravom  bogoštovnom  i  s  ordinarijatom,  iz  razlogah, 
osobito  vriednih  obzira,  dozvoliti  iznimke  od  pravila  prijepomenuta. 

(Ire»ti>«b.)  24 
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§•  51. 

Ustanove  naredbe  ministarske  od  20.  Lipnja  1860  (derž.  zak.  lista  br.  162) 
i  od  13.  Sćrpnja  1860  (dćrž.  zak.  lista  br.  175),  o  prodavanju  i  zaduživanju  imo¬ 
vine  katoličkih  cćrkavah,  prebendah  i  duhovnih  zavodah,  imat  će  vriediti  i  na 
dalje,  nego  izim  naredabah  onih,  po  kojih  su  ovakovi  poslovi  podvćrženi  potvćrdi 
papinske  kurije. 

§•  52. 

Dok  nebudu  izdati  osobiti  zakoni  o  upravljanju  imovine  cćrkavah  i  preben¬ 
dah  (§§.  37  i  43),  izdat  će  se  putem  naredbenim  propisi,  potrebiti  za  provedbu 
ustanovah,  sadćržanih  u  ovom  zakonu. 

§•  53. 

Ako  prestane  pojedina  koja  cerkvena  zajednica  ili  zavod,  koi  je  imao  samo¬ 
stalno  imietka,  imat  će  se  imietak  taj  namieniti  fondu  vierozakonskomu,  u  koliko 
u  zakladnom  listu  nebude  naredabah,  na  što  da  bude  obratjen. 

§•  54. 

Ako  se  polag  suvišakah,  koji  se  iz  prihodah  cćrkvenc  koje  imovine  za  više 
uzastopnih  godinali  prištedjuju,  sa  sigurnosti  suditi  može.  da  dotična  ona  imovina 
nije  svakolika  potriebna  za  cćrkvene  svćrhe,  kojim  je  namienjena,  moći  će  đćr- 
žavna  bogoštovna  uprava,  čuvši  najprije  dotični  ordinarijat,  odrediti,  da  sc  dio 
imovine,  primi eren  popriečnoj  svoti  godišnjih  suvišakah,  obratja  na  druge  cćrkvene 
svćrhe,  za  koje  neima  dovoljne  dotacije. 

Nego  u  takovu  slučaju  postupat  valja  tako,  da  nebude  šteta  nanešena  beriv- 
nomu  pravu,  koje  je  jurve  stekla  cćrkvena  koja  osoba. 

Podnipošto  pak  da  se  nepovriedjuju  odredbom  ovakovom  uglave,  u  smislu 
zakladnoga  lista  učinjene,  koje  se  dokazati  mogu. 

§.  55. 

Razpre  o  tom,  dh  li  je  tko  obvezan  na  daće  iliti  činitbe  za  svćrhe  cćrkvene, 
imat  će,  ako  se  takova  daća  iliti  činitba  zahticva  na  obćem  temelju,  Što  dotičnik 
spada  k  cćrkvenoj  obćini,  riešavati  u  redovitom  tieku  molbah  vlasti  upravne,  ako 
li  se  pak  zahtieva  iz  osobita  kojega  naslova,  tad  će  riešavat  ih  sudovi. 

Ako  se  daća  iliti  činitba,  o  kojoj  je  nastala  razpra,  zahtieva  iz  naslova 
patronata,  ravnat  će  se  nadležnost  glede  riešavanja  po  osobitih  propisih,  posto¬ 
jećih  u  tom  obziru  (§§.  33  i  34). 

§•  56. 

U  svih  slučajevih,  gdie  nastanu  takove  razpre  o  daćah  iliti  činitbah  za  svćrhe 
cćrkvene,  imat  će  vlasti  upravne  pravo,  ondie,  gdie  interes  iliti  korist  duhovnoga 
pastirstva  silno  iziskuje,  odrediti  provizorij  na  temelju  dosadanjega  mirnoga 
posiedstva  ili,  u  koliko  se  ovo  nebude  odmah  pronaći  moglo,  na  temelju  sumarno 
izvidjenih  istinitih  i  pravnih  razmierjah. 

§.  57. 

Bez  povrieđe  ustanovah,  do  sada  navedenih,  ostaju  i  na  dalje  u  krieposti 
propisi,  koji  u  pojedinih  kraljevinah  i  zemljah  postoje  u  pogledu  gradjenja  i 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XVI.  —  SI.  Zakou  od  7.  Svibnja  1874, 


111 


uzdržavanja  katoličkih  cerkvenih  i  župnih  sgradah,  zatim  u  pogledu  nabavljanja 
cčrkvenih  odielah,  uredjaja,  spravah  i  potrebŠtinah. 

U  poslovih,  malo  prije  naznačenih,  imat  če  takodjer  vlasti  upravne  poradi 
podmire  potrebitih  troškovah  činiti  shodne  miere,  i  to  ureda  radi,  ako  javni  fond 
sto  prinositi  ima,  inače  pak  na  zahtievanje  stranakah,  kojih  se  tiče. 

Imat  če  se  navlastito,  ako  glede  đačah  iliti  činitbali  ima  mnogo  obvezanikah, 
narediti  razprava  ustmena  (razprava  konkurencijalna),  u  kojoj  če  se  ustanoviti, 
da  je  trošak  u  istinu  potrebit,  i  zatim  gledati  i  nastojati,  da  se  svikoliki  učestnici 
slože  i  sporazumiju  o  načinu,  kako  da  se  trošak  namakne. 

Ako  sporazumak  ncpodje  za  rukom,  imat  če  se  o  obvezi  iliti  dužnosti,  poradi 
koje  je  nastala  razpra,  na  temelju  istinitih  i  pravnih  razmierjah,  izvidjenih  pri 
razpravi  ili  poslie  razprave,  u  redovitom  tieku  molbah  izreči  presuda,  i  to,  kao 
što  budu  okolnosti,  ili  presuda  konačna  ili  privremena  (§§.  55  i  56). 

§.  58. 

Posebne  ustanove  o  zakonskom  pravu  nasliedbenom  po  smčrti  svietovnih 
đuhovnikah  ostaju  netaknute  ovim  zakonom. 

§.  59. 

Prihodi  izpražnjenih  svietovno-duhovničkih  prcbendah  teči  če  u  fond  viero- 
zakonski. 

Ukidaju  se  propisi,  kojimi  su  prebende  pojedinih  svietovno-duhovničkih 
korporacijah  do  sada  iznimljene  bile  od  ovoga  pravila. 

Vili.  I)  pogled«  dferiavBOga  nadzorstva  nad  a  pravom  cerkvenom. 

§.  60. 

Dčržavna  bogoštovna  uprava  imat  če  bditi,  da  cčrkvcni  organi  neprekčršuju 
svoga  dielokruga,  i  da  se  pokoravaju  ustanovam  ovoga  zakona,  kao  i  naredbam, 
koje  na  temelju  istoga  izdadu  vlasti  dčržavne,  a  tako  i  svemu,  Što  iste  vlasti  po 
zakonu  ovom  od  njih  budu  zahtievale.  U  tu  svčrhu  moči  če  vlasti  odredjivati 
kazni  novčane  u  iznosu,  primierenu  razmierjem  imovinskim,  a  i  inače  služiti  se 
silovnimi  sredstvi,  koja  su  po  zakonu  dopuštena. 


51. 

Zakon  od  7.  Svibnja  1874, 

kojim  se  n  svirka,  da  se  podmiruju  potreboće  katoličkoga  bogoštovja,  uredjuju  prinesci  k  fonda 

vierozakonskoma. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuče  vieča  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

§•  I- 

U  svčrhu,  da  se  podmiruju  potreboče  bogoštovja  katoličkoga,  i  navlastito, 
da  se  pomnoži  dosadanji  normalni  dohodak,  što  ga  beru  duhovni  pastiri,  imat  če 
uživaoci  cčrkvenih  prebendah  i  redovničke  občine  (komuniteti).  u  fond  viero- 
zakonski  odpravljati  prineske,  kao  Štp  su  niže  ustanovljeni. 

U' 
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§•  2. 

Kao  mierilo,  po  kojem  će  se  odmierivati  prinesak  u  fond  vierozakonski,  uzet 
će  se  ona  vriednost  ukupnoga  imietka  prebende  ili  obćine  uklopno  i  zakladah  pri 
istih  možda  uživanih,  koja  je  temeljem  pri  odmierivanju  ekvivalenta  od  pristojbah; 
nego  izuzet  je  onaj  imietak,  koi  sastoji  izklopno  u  bibliotekah,  u  sbirkah  znanstve¬ 
nih  i  umietninali. 

S  toga  one  sastavine  imietka  ili  ona  beriva,  koja  nisu  podveržena  ekvivalentu 
pristojbeiiomu,  neće  se  uzimati  u  račun  ni  pri  odmierivanju  prineska  u  fond  viero¬ 
zakonski. 

Iznimki  od  ovoga  pravila  bit  će  miesta  glede  onih  sastavinah  imietka.  koje 
ne  pri  odmierivanju  ekvivalenta  pristojbenoga  neuzimaju  u  račun  jedino  s  razloga, 
što  posiedovanju  nije  se  još  navčršilo  deset  godinah;  od  takovih  sastavinah  imietka 
ima  se  prinesak  u  fond  vierozakonski  odmjeriti  odmah. 

§.  3. 

Inozemskim  cčrkvenim  prebendam  i  redovničkim  obćinam  odmierit  će  se 
prinesak  u  fond  vierozakonski  po  vriednosti  njihova  realnoga  posieda,  što  ga 
imadu  u  ovozemstvu  (§.  2). 

§•  4. 

Uprava  bogoštovna,  čuvši  biskupe  i  imajuć  obzir  na  miestne  okolnosti,  usta¬ 
novit  će  onu  svotu,  koja  će,  da  osiguran  bude  stališu  primieren  život  duhovničkili 
osobah,  oproštena  biti  od  prinošenja  u  fond  vierozakonski. 

Kod  redovničkih  obćinah,  kojim  je  po  pravilih  njihovih  zadaća:  nastojati 
oko  bolestnikah  ubogih,  bit  će  na  dalje  oprošten  i  onaj  dohodak,  o  kojem  se  doka¬ 
zati  može.  da  se  u  istinu  obratja  u  tu  svčrhu. 

To  isto  biti  će  i  glede  onoga  dohodka,  što  ga  redovnička  koja  obćina  obratja 
na  cčrkvene  ili  bogoštovne  sverhe,  ako  bi  se  iste,  da  takove  obćine  neima,  podmi¬ 
rivati  imale  iz  fonda  vierozakonskoga,  ili  pak  na  sverhe  javne  nastave,  koje  vlada 
priznade  kao  potrebite. 

§.  5. 

Kod  obćinah  redovničkih  ima  se  onaj  dohodak,  koi  s  naslova  kompetencije 
(§.  4)  ostaje  oprošten,  uzeti  u  svotu  svih  onih  iznosakah,  koji  članovom  korpora¬ 
cije  po  cčrkvenom  im  stališu  pripadaju  kao  kompetencija.  To  isto  vriedit  će  i  kod 
svietovno-duhovničkih  korporacijah,  gdie  je  oskčrba  iliti  dotacija  nerazđieljena 
(mensa  communis). 

U  jednom  i  u  drugom  slučaju  imat  će  se  pojedinim  članovom  korporacije 
uračunati  i  takov  dohodak  od  prebende,  što  ga  beru  od  druguda,  a  ne  od  obćine. 

§.  6. 

Načela,  po  kojih  će  se  u  sverhu,  da  se  uglavi  kompetencija  (§§.  4  i  5),  imat 
računati  prihodi  i  troškovi  duhovničkih  osobah,  ustanovit  će  se,  pokle  saslušani 
budu  biskupi,  putem  naredbenim. 

§•  7- 

Gdie  se  u  svčrhu,  da  se  domiri  iliti  nadopuni  kompetencija  (§§.  4  i  5),  daje 
pomoć  iz  javnih  fondovah,  neće  se  ondie  odmierivati  ništa  u  ime  prineska  u  fond 
vierozakonski. 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XVI.  -  SI.  Zakon  od  7.  Srlbnja  1874. 


113 


§•8. 

Prinesak  u  fond  vierozakonski  odmierivat  će  se,  bas  kao  i  ekvivalenti  pristoj 
beni,  unapried  na  rok  od  deset  do  deset  godinah. 

§•  9. 

Za  ovaj  rok  (§.  8)  činit  če  prinesak  u  fond  vierozakonski  ukupno : 


od  svote  do 
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•  •  •  • 
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§•  10. 

Prineske,  namienjene  fondu  vierozakonskomu,  platjati  odsiekom  iliti  pauŠa- 
lirat  ih,  neće  bit  dopušteno. 

§•  11. 

Ako  se  obnadje,  da  bi  dohodak  duhovne  osobe  ili  korporacije,  oskčrbljene 
iliti  dotirane  iznad  kompetencije  cćrkvene  (§§.  4  i  5),  prineskom  u  fond  viero¬ 
zakonski,  odmierenim  u  količini  zakonitoj,  smanjio  se  izpod  kompetencije,  imat  će 
se  odpisati  prinesak  ili  sav  ili  u  primierenoj  česti. 

§•  12. 

Ako  u  roku,  za  koi  je  prinesak  u  fond  vierozakonski  jurve  odmieren,  stane 
trajno  rasti  ili  padati  dohodak  osobe,  na  prinošenje  obvezane,  ili  pak  imietak,  na 
kojem  se  odmiera  osniva,  bit  će  to  rastenje  ili  padanje  na  dužnost  prinošenja  od 
upliva  samo  u  toliko,  u  koliko  takovom  promienom  dohodak  obvezanikov  uzraste 
iznad  svote,  koja  čini  kompetenciju  cčrkvenu,  ili  u  koliko —  računajuć  prinesak 
zakoniti  ili  neračunajuć  ga  —  pade  izpod  pomenute  svote. 

.  U  pervom  slučaju  imat  će  se  prinesak  za  ostali  još  diel  razdobja,  za  koje  je 
odmiera  obavljena,  odmieriti  naknadno,  u  drugom  pak  slučaju  odpisati  sav  ili  u 
primierenoj  česti. 

U  slučajevih,  gdie  ođpušteno  bude  nieŠto  od  cesarskih  porezah,  moći  će  se 
primiereno  odpustiti  štogod  i  od  prineska,  namienjena  fondu  vierozakonskomu. 

§.  13. 

Prinesak  u  fond  vierozakonski  odmieruje  se  bez  obzira  na  periode  medju- 
tonje  (interkalame). 

§.  14. 

Prinesak  u  fond  vierozakonski  odmierivat  će  politička  vlast  zemaljska  one 
krunovine,  u  kojoj  osoba,  na  prinošenje  obvezana,  imade  redovito  svoje  prebiva¬ 
lište,  ili  u  kojoj  se  nahodi  realni  onaj  posied,  na  kojem  se  u  slučaju  §-a  3.  osniva 
dužnost  prinošenja. 
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Odmierivanju  imadu  temeljem  biti  izjavnice  iliti  fassije  o  imietku,  sačinjene 
u  svčrhu,  da  se  propisati  može  ekvivalent  pristojbeni,  zatim  podatci,  uglavljeni  po 
vlastih  financijalnih.  0  takovih  sastavinah  od  imietka,  glede  kojih  nije  još  nastala 
dužnost  za  platjanje  ekvivalenta  pristojbenoga  (§.  2,  točka  3),  imat  če  se  u  svčrhu, 
da  se  uzmogne  odmieriti  prinesak  u  fond  vierozakonski,  sastaviti  posebne  izjavnice 
(fassije)  i  uz  rok,  koi  putem  naredbenim  bude  ustanovljen  podnieti  vlasti  zemaljskoj. 

Ove  izjavnice  treba  da  imadu  u  sebi  sve  one  podatke,  koji  se  navesti  i  izka- 
zati  imadu  pri  odmierivanju  ekvivalenta  pristojbenoga. 

§.  15- 

Koji  se  pojedini  izkazi  predati  imadu  u  svčrhu,  da  se  iz  razloga,  navedena  u 
§.  4,  zadobije  posvemašnji  ili  dioni  oprost  od  prinošenja  u  fond  vierozakonski, 
odredit  će  se  putem  naredbenim  (§.  6). 

§•  16. 

Ustanove,  koje  su  Sadčržane  u  propisih  o  ekvivalentu  pristojbenom,  i  koje 
govore  o  tom,  da  su  izjavnici,  t.  j.  oni,  koji  predaju  fassije,  dčržani  jamčiti  za  isti¬ 
nitost  svega  onoga,  Što  u  izjavi  (fassiji)  svojoj  kažu,  vriedit  će  i  u  pogledu  onih 
podatakah,  koji  se  predati  imadu,  za  da  se  odmieri  prinesak  u  fond  vierozakonski 
ili  da  se  dade  oprost  od  prineska  (§§.  14  i  15). 

Kazan,  ako  se  zataji  imictak  ili  dohodak,  koi  bi,  buduć  postoji,  odlučan 
mogao  biti  u  pogledu  prineska  u  fond  vierozakonski,  bit  će  dvostruka  svota  onoga 
iznoska,  koi  se  je  tim  prikratio  ili  koi  je  prikrati  bio  izvčržen. 

§•  17, 

Utoci  u  poslovih,  tičućih  se  odmierivanja  prineska  u  fond  vierozakonski,  ići 
će  na  ministra  bogoŠtovja. 

Utoci  ti  imadu  se  za  četiri  tjedna,  računajuć  od  dana  dostavljene  odredbe  ili 
odluke,  koja  se  pobija,  predati  vlasti  zemaljskoj  i  neće  imati  moći  odgodne. 

§•  18. 

Prinesak  za  fond  vierozakonski  platjat  će  se  u  četvčrtgodišnjih  anticipativnih 
ratah  u  zemaljsku  glavnu  pieneznicu  one  zemlje,  u  kojoj  se  je  prinesak  odmierio 

(§•  14). 

§•  19. 

Od  zaostalih  (nenamirenih)  prinesakah  u  fond  vierozakonski  imat  će  se  od 
časa,  kojega  su  dospieli  (§.  18),  platjati  petpostotne  kamate  zadoene. 

§.  20. 

Ako  nastane  novo  desetogodište  (§.  8),  a  prinesak  u  fond  vierozakonski  nije 
se  još  za  to  desetogodište  odmierio,  imat  će  se  dotle,  dok  nebude  odmieren,  u  ime 
prineska,  s  priuzdčržajem  kašnjega  izjednačenja,  na  dalje  privremeno  platjati 
onoliko,  koliko  je  odmiereno  bilo  za  minulih  deset  godinah. 

§.  21. 

Prinesci  u  fond  vierozakonski,  zatim  dospiele  kamate  zadoene  i  globe  utieri- 
vat  će  se  onako,  kao  Što  se  utieruju  cesarski  porezi  i  daće. 
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§•  22. 

U  koliko  ovi  prinesci  u  fond  vierozakonski  nisu  na  dugu  preko  tri  godine 
danah,  ići  će  ih  a  i  uzgrednih  im  pristojbah  zakonito  založno  pravo  ad  fructus 
nepokretnoga  imietka  na  prinošenje  obvezane  prebende  ili  redovničke  obćine. 
Ovo  založno  pravo  imat  će  prednost  pred  svimi  tražbinami  privatno-pravnimi,  ali 
ne  pred  javnimi  đaćami  i  uzgrednima  im  pristojbami. 

§•  23. 

Ako  nastane  stečaj  (konkurs),  imat  će  se  prinesci  u  fond  vierozakonski,  koji 
nisu  na  dugu  preko  tri  godine,  a  i  uzgredne  pristojbe  namiriti  odmah  poslie  jav¬ 
nih  daćah  i  uzgrednih  im  pristojbah. 

§.  24. 

Prinesak  u  fond  vierozakonski  teći  će  neposredno  u  pieneznicu  vierozakon- 
skoga  fonda  one  zemlje,  u  kojoj  je  odmieren  (§.  14). 

§.  25. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  dne  1.  Siečnja  1875. 

Od  toga  časa  počamši  imat  će  prestati  svi  prinesci,  što  su  ih  do  sada  uživaoc 
cčrkvenih  prebendah  i  redovničke  obćine  davale  u  fond  vierozakonski. 

Isto  tako  prestat  će  od  toga  roka  za  pomenute  osobe  i  obćine  dužnost,  davati 
tako  zvan  alumnaticum  (seminaristicum),  na  što  su  do  sada  bile  obvezane.  Pravo 
vierozakonskoga  fonda  na  interkalame  dohodke  izpražnjenih  prebendah  ostaje 
netaknuto  ovim  zakonom. 

§■  26. 

Prinesci,  namienjeni  u  ovom  zakonu  fondu  vierozakonskomu,  ođmierit  će  se 
pćrviput  za  ostalo  vrieme  pčrvoga  desetogodišta,  koje  iztiče  dne  31.  Prosinca  1880 
(8-  8). 

§•  27. 

IzvćrŠba  ovoga  zakona  naložena  je  ministru  za  bogoštovje  i  nastavu  i  mini¬ 
stru  financijah. 

U  Budim-Pešti,  dne  7.  Svibnja  1874. 

Fraiyo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Stremayr  s.  r.  Preli«  s.  r. 
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'  za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vie6u  cesarevinskom. 


Komad  XVII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  16.  Svibnja  1874. 


.  7  r.  .75®.  ...  7 

Ugovor  od  23.  Travnja  1874, 

msdjv  c.  kr.  dšržavnom  upravom  i  upravnim  viećem  c.  kr.  povlaitcne  željeznice  Plzanjsko- 
Breznjanske  (Homutovske)  poradi  podiele  državnoga  predujma  a  svirku,  da  se  izvede  osnova 

željeznice  Plzanjsko-Klatovsko-Eiseniteinske. 

Ugovor,  koi  je  na  temelju  zakona  od  10.  Travnja  1874  (dčrž.  zak.  lista 
br.  37),  uslied  previšnje  odluke  od  10.  Travnja  1874  medju  c.  ićr.  ministarstvi 
financijah  i  tčrgovine,  kao  zastupnici  erara,  s  jedne,  i  upravnim  viećem  c.  kr.  povla¬ 
štene  željeznice  Plzanjsko-Breznjanske  (Homutovske)  s  druge  strane,  u  sverhu,  da 
se  odmah  započnu  radnje  na  prugi  Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinskoj,  sklopio 
se,  kao  što  sliedi: 

•  '  I. 

.  C.  kr.  ministarstvo  financijah  obvezuje  še,  da  će  ć.  kr.  povlaštenomu  družtvu 
Plzanjsko-Breznjanske  (Homutovske j)  željeznice  u  svčrhu,  da  odmah  započne  i 
(  izvede  gradjenje  pruge  Plzanjsko-Klatovsko-EisenŠteinske,  ob  dogradnih  rokovih, 
navedenih  u  članku  in.  ovoga  ugovora,  davati  bezkamatnih  predujamah  u  iznosu 
od  sedam  miliunah  forintih  austr.  vrednote  u  bankriotah,  i  da  će  za  nastale  odtuda 
tražbine  primati  pod  platež  dionicah  pomenutoga  družtva  po  podpunoj  imenovnoj 
vriednosti. 

1  1  i  Primljeni  predujmi  imat  će  se  povratiti  u  dionicah  odmah,  čim  dionice  budu 
■  izdate,  najkašnje  pak  u  onaj  čas,  kada  pruga  Plzanjsko-Klatovska  stane  redovito 
Taditi  (voziti).  .*  • 

*  Od  1.  Siečnja  one  godine,  koja  nastane,  pošto  otvorena  bude  svakolika  pruga 
Plzanjsko-EisenŠteinska,  zadobit  će  ove  dionice  pravo,  brati  dividendu.  ■ 

.  '  ;  .  ii,  .  7  .. '  7 

1  Predujmi  u  gotovu,'  što  će  ih  c.  kr.  ministarstvo  financijah  dozvoljivat  po 
slamku  I.  ovoga  ugovora,  izđavat  će  se  po  mieri  proračuna  o  potrebi,  Što  će  ga 
družtvo  izmedju  20.  i  posliednjega  dana  svakoga  mieseca  c.  kr.  ministarstvu  .tčr- 
govine  podnieti  za  budući  miesec,  koi  proračun  treba  da  bude  dovoljno  obrazložen 
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i  da  ga  je  organ  od  deržavnoga  gradjevnoga  nadzorstva  zasviedočio  (koramirao); 
izdavat  će  se  pak  putem  c.  kr.  zemaljske  glavne  pieneznice  u  Pragu  na  nebiljego- 
vane  primke  u  ruke  zastupnikah  družtva,  koji  će  se  kao  sto  treba  izkazati  kao 
takovi. 

m. 

Nasuprot  obvezuje  se  družtvo  od  svoje  strane:  I 

a)  da  će  potanku  osnovu  za  prugu  Klatovsko-Eisenšteinsku  podnieti  najkašnje 
za  tri  mieseca  i  u  obće  učiniti  potrebita,  kako  će  se  po  podnesenih  potankih 
nacčrtih  moć  započeti  propisani  komisionalni  izvidi  u  pogledu  pruge  pome- 
nute ; 

b)  da  će  postarati  se,  da  se  polag  okolnostih  i  prema  podieljenim  gradjevnim 
dozvolam  započnu  i  nastave  radnje  na  svojkolikoj  prugi  Plzanjsko-Eisen- 
šteinskoj,  i  nadalje  da  pruga  Plzanjsko-Klatovska  najkasnje  do  1.  Svibnja 
1876,  ostala  pak  pruga  Klatovsko-EisenŠteinska  najkasnje  do  dočetnoga,  u 
koncesiji  ustanovljena  roka,  t.  j.  do  13.  Studenoga  1876  uzmogne  se  predati 
javnomu  prometu; 

c)  da  će  načine,  kako  kani  gradnje  razpisati,  podnieti  potverde  radi  c.  kr.  mini¬ 
starstvu  tčrgovine,  a  navlastito  u  slučaju,  ako  se  pruga  svakolika  ili  pak  koja 
čest  nebude  gradila  pod  vlastitom  upravom  družtva*  nego  misli  predati  ju 
podhvatnikom,  da  će  tad  osnove  dotičnih  gradjevnih  i  nabavnih  ugovorah  i 
ujedno  i  uvietah,  ovamo  spadajućih,  predložiti  i  učiniti,  sto  bude  potrebito, 
da  se  dotične  radnje  doista  i  započnu  najkasnje  za  osam  danab  po  izhodjenoj 
potvčrdi ;  —  na  koi  pak  način  misli  družtvo  na  dalje  nabavljat  si  novacah, 

a  navlastito,  kakov  je  ustanovljen  tečaj,  u  koi  kani  izdavati  svoje  prioritete, 
imat  će  se  to  potvčrde  radi  podnieti  vladi ; 

d)  da  će  pobrinuti  se  i  svojski  nastojati  o  tom,  da  se  pravila  iliti  statuti  c.  kr. 
povlaštene  željeznice  Plzanjsko-Brezanjske  (Homutovske)  najkasnje  za  šest 
miesecih,  računaj uć  od  današnjega  dana,  preinače,  onako,  kao  Što  potrebito 
bude,  da  se  izvede  osnova  željeznice  Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske. 

IV. 

Za  predujme,  Što  će  ih  dčržavna  uprava  dati  u  smislu  članka  I.,  ustupljuje 
se  njoj  na  svekolike  sgrade  pruge  Plzanjsko-EisenŠteinske,  kao  i  na  svekoliko 
gradivo,  namaknuto  gradjenja  radi,  pčrvo  i  izklopno  pravo  založno  s  preimućtvom 
pred  svimi  s  kojega  mu  drago  naslova  izvirućimi  tražbinami,  i  to  dotle,  dokle  god 
nebude  izkazano,  da  su  se  nabavila  novčana  sredstva,  potrebita,  za  da  se  pruga 
dogradi. 

V. 

Da  se  obrane  posebni  oni  interesi,  koji  za  dčržavnu  upravu  nastaju  odtuda* 
što  ona  na  goripomenuti  način  daje  novce,  da  se  odmah  dogradi  i  za  vožnju  uredi 
svakolika  pruga  Plzanjsko-EisenŠteinska,  i  sto  ona  za  to  prima  dionicah  po  vried-  i 
nosti  imenovnoj :  ustupljuje  družtvo  deržavnoj' upravi  pravo,  da  izaslati  može  ) 
dćržavnih  svojih  ljudih,  koji  će  za  vremena,  dok  se  željeznica  gradila 
i  za  vožnju  uređjivala  bude,  onako,  kako  se  dčržavnoj  upravi  uzvidi, 
i  sigurno  k  namieravanu  cilju  vodećimi  sredstvi  neposredno  nadgledati,  džt 
li  se  novci  predujmljeni  u  istinu  i  svčrsi  shodno  obratjaju  na  to,  da 
Plzanjsko-EisenŠteinska  željeznica  bude  dogradjena  i  za  vožnju  iliti  radnju  pri- 
redjena. 
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Troškove  za  posebno  ovo  nadziranje  gradjevinah  imat  će  družtvo  dioničko 
platiti  u  onom  iznosku,  Što  ga  ustanovi  c.  kr.  ministarstvo  tčrgovine. 

VI. 

Družtvo  če  povčrb  toga,  podnoseč  preinačene  družtvene  Štatute  [članak  III., 
a)i  d)\,  misliti  i  na  to,  da  za  sve  vrieme,  dokle  god  dčržavna  blagajnica,  dajuć 
predujamab  ili  posiedujuč  dionicah,  bude  neposredno  učestnica  pri  podhvatu  c.  kr. 
povlaštena  Plzanjsko-Breznjanskoga  (Homutovskoga)  željezničkoga  družtva,  dčr¬ 
žavna  uprava  imade  u  ifpravnom  vieču  svoga  za  to  naredjena  zastupnika,  koi  če 
bit  vlastan,  obustaviti  takove  odredbe  uprave  družtvene,  koje  mu  se  uzvide,  da  su 
protivne  Statutom  ili  javnomu  interesu  ili  pak  financijalnim  interesom  đčržavnim, 
izviručim  naročito  iz  ovoga  ugovora;  nego  imat  če  u  takovu  slučaju  pomenuti 
zastupnik  čim  prije  izhoditi  odluku  c.  kr.  ministarstva  tčrgovine,  koja  če  odmah 
izdati  se  i  biti  obvezna  za  družtvo. 

vn. 

Ustanovljuje  se  naročito,  da  kriepost  ovoga  ugovora,  a  imenito  da  posudji- 
vanje  novacab,  što  ih  u  ovom  ugovoru  obečaje  dčržavna  uprava,  neće  se  započeti 
prije,  dok  gradjevna  dozvola,  makar  samo  za  nieku  čest  pruge,  od  c.  kr.  ministar¬ 
stva  tčrgovine  nebude  podieljena,  i  dok  oblazom  i  pregledom,  obavljenim  po  vlasti 
političkoj,  nebude  uglavljeno,  da  se  gradjenje  odmah  započeti  može. 

Ovaj  ugovor  bit  će  ništetan,  ako  nebudu  dčržani  rokovi,  ustanovljeni  u 
članku  III.,  u  koliko  tomu  družtvo  bude  krivo. 

U  takovu  slučaju  imat  će  družtvo  odmah  u  gotovu  novcu  povratiti  eraru 
primljene  jurve  predujme  ujedno  sa  petpostotnimi  kamatami. 

U  Beču,  dne  23.  Travnja  1874. 

(L.  S.)  Banhans  s.  r.,  Pretis  s.  r., 

e.  kr.  ministar  tergovine.  c.  kr.  ministar  financijah. 

C.  kr.  povlašt.  željeznica  Plzanjsko-Brezujanska  (Homutovska): 

Redlhammer  s.  r.  Dr.  Schmeykal  s.  r. 


Naredba  ministarah  posalah  unutarnjih  i  tčrgovine  od 

20.  Travnja  1874, 

o  pogledu  obšrta,  koi  otrovnimi  sredstvi  istrebljuje  štakore  (paceve)  i  miševe. 


Za  izvčrŠivanje  občrta,  baveća  se  tim,  da  otrovnimi  sredstvi  iztrebljuje  Šta¬ 
kore  (pacove)  i  miševe,  ima  dotičnik  izhoditi  koncesiju.  Takova  koncesija  dat  će 
se  pouzdanim  ljudem,  koji  dokažu  potrebita  za  to  znanja,  pod  sliedećimi  uvieti : 

1.  Otrovna  zatorna  sredstva  mogu  se  gotoviti  samp  po:reeeptih,  koje  je  vlast 
priznala  kao  valjane  i  dopustne. 
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2.  Buduć  da  bi  ono,  što  pri  gotovljenju  odpade  i  preostane,  zatim  nastavljeno 
rabljenje  posudja  i  drugo  koje  Šta  moglo  prouzročiti  mnogo  nesreće :  s  toga  valja 
pri  gotovljenju  postupati  što  najvećom  opneznostju,  i  kako  tvari,  otrovne  tako  i 
zatoma  sredstva,  iz  njib  napravljena,  treba  da  se  brižljivo  čuvaju  i  pohranjuju 
polag  propisah,  koji  postoje  glede  otrovah. 

3.  Vlastniku  občrta  zabranjeno  je  bezuslovno, .  prodavati  ili  razpačavati  ova 

zatorna  sredstva.  ,  < 

4.  Vlastnik  občrta  dčržan  je  otrovna  sredstva  svagda  metati,  kamo  treba, 
svojom  rukom  ili  barem  učiniti,  da  se  metju  u  njegovoj  prisutnosti  i  pod  njegovim 
neposrednim  nadzorom;  tako  isto  kad  se  sav  posao  svčrŠi,  dčržan  će  biti,  ono,  Što 
od  trovilah,  koje  kud  iznietnutih,  možda  preostane,'  pokupiti  ili  učiniti,  da  se 
pokupe.  Otrovna  ta  sredstva  iliti  trovila  imadu  se  metati  oprezno,  da  ni  ljudi  ni 
koristna  domaća  živina  nedodje  u  pogibelj  otrovati  se. 

5.  Vlastnik  občrta  imat  će  prije,  nego  što  će  u  obćini  kojoj  započeti  občrto-, 
vanje  svoje,  svagda  prijaviti  se  vlasti  obćinskoj  i  th  pokazati  svoju  izliodjenu 
koncesiju. 

Vlast  občrtna  imat  će  pravo  onomu,  koi  koncesiju  traži,  prema  miestnim 
okolnostim  propisati  još  i  drugih  uvietah. 

Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r. 

*4. 

Zakon  od  3.  Svibnja  1874, 

o  pogodovanjih  i  uvietik,  da  osigurano  bude  gradjenje  lokomotime  željeznice  od  Opave  na  Snbi 
Dol  i  Koti  Jićin  do  moravsko-ngarske  granici  na  Vlarskom  klaigcn. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  podielom  koncesije  pod  uvieti,  sadčržanimi  u 
ovom  zakonu,  osigura  gradjenje  lokomotivfte  željeznice  od  Opave  ha  Suhi  Dol  i 
Novi  Jičin  do  moravsko-ugarske  granice  prema  Trenčinu. 

Koncesionari  imadu  obvezati  se,  da  će  u  slučaju,  ako  bi  kraljevsko-pruska 
vlada  tegnula  osigurati  gradnju  Pruge  željezničke  od  Ratibora  do  austrijansko- 
pruske  granice,  sagraditi  takodjer  željeznicu  od  Opave  do  granice  cesarevine, 
koja  će  se  til  priklopiti  mrieži  pruskih  željeznicah,  i  da  će  predati  ju  javnomu 
prometu  u  isto  doba,  kada  inozemska  pruga  bude  dogotovljena.  ; 

Č1  an  ak  II. 

Kada  se  podieljivala  bude  koncesija,  moći  će  se  od  strane  dčržavne  zajamčiti 
jamstvo  godišnjega  čistoga  prihoda,  ujedno  sa  kvotom  oddužnom,  u  maksimalnom 
iznosu  od  petdeset  i  jedne  hiljade  i  osam  sto  forintih  (51.800  forintih)  vrednota 
austrijanske  u  srebru  poprieko  za  milju  za  vrieme  od  dvadeset  godiuah  i  t  >  tako, 
da  će  ono,  ako  godišnji  čisti  prihod  nebi  dosizao  zajamčeni  iznos,  što  falilo  bude, 
i  to  samo  dok  se  namiri  gornja  svota  maksimalna,  nadoknaditi  uprava  dčržavna. 
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Jamstvo  čistoga  prihoda  imat  če  se  ustanoviti  na  temelju  izkazanih,  doista 
učinjenih  gradjevnih  troškovah,  računajuč  ovamo  i  troškove  za  nabavu  novacah  i 
kamate  medjutimne.  Sgrade,  koje  je  moravsko-sležka  središnja  željeznica  u  istinu 
podigla  na  prugi  Opavsko-Suhođolskoj,  zatim  gradiva  nabavljena  i  zališna,  ako 
se  uzmognu  rabiti  za  ovu  novu  željeznicu,  moči  če  se  preuzeti,  nego  samo  u  pravu 
vriednost,  primierenu  njihovu  sadanjemu  stanju;  ova  če  se  vriednost  procienom 
pronači,  a  ministarstvo  tčrgovine  prosudit  če  ju  i  u  pogledu  iznosa  potvčrditi;  te 
če  se  u  to  ime  samo  ovaj  iznos  uvčrstiti  u  račun  kod  pravih  troškovah  gradjevnih.  — 
Jamstvo  čistoga  prihoda  a  ujedno  i  svote  oddužne  od  uložene  glavnice  gradjevne 
imat  če  u  kriepost  stupiti  prema  količini  miljah  onoga  dana,  kojega  otvorena  bude 
pruga  Opavsko-Novojičinska,  a  u  pogledu  ostale  pruge  od  Novoga  Jičina  do 
moravsko-ugarske  granice  tek  onda,  kada  otvorena  bude  nastavna  pruga  od 
moravsko-ugarske  granice  na  Trenčin  do  Tčrnave,  ter  napravljen  bude  neprekidan 
savez  željeznički  medju  Opavom,  Trenčinom  i  Tčmavom. 

Za  prugu  od  Opave  do  austrijansko-pruske  granice  prema  Ratiboru  imat  če 
jamstvo  na  isti  način  započeti  tek  onda,  kad  dogotovljena  bude  pruga  inozemska, 
ter  tim  izveden  bude  neprekidan  savez  željeznički  medju  Opavom  i  Ratiborom,. 

Članak  III. 

Da  se  provede  članak  II.  izdat  če  se  ustanove  sliedeče: 

1.  Od  ujamčenoga  godišnjega  čistoga  prihoda  upotrebit  če  se  za  oddugu 
glavnice  ona  svota,  koju  odredi  uprava  dčržavna  po  oddužnoj,  njom  potvčrdjenoj 
osnovi,  uslied  koje  se  izdata  glavnica  oddužiti  imade  uz  vrieme,  dok  traje  kon¬ 
cesija. 

2.  Doplata,  koju  če  dčržavna  uprava  povodom,  što  je  jamstvo  primila  na.  se, 
imat  možda  dati,  /imat  če  se,  pošto  se  najprije  prosude  podnešeni  i  kao  Što  treba 
obrazloženi  računi  godišnji,  utečajiti  za  tri  mieseca,  odkako  su  se  pomenuti  računi 
podnieli. 

Nego  da  se  uzmognu  odkupljivati  dospieli  kuponi  od  dionicah  i  od  zadužni- 
cah,  erar  če  po  potrebi,  dokazanoj  na  temelju  proračuna  od  prihođah,  davati 
đionih  pređujamah  još  i  ranije,  ali  uz  priuzđčržaj  obračuna,  koi  se  na  temelju 
računa  godišnjega  ima  činiti,  i  samo  onda,  ako  koncesionari  prošnju  u  tom  obziru 
predadu  na  šest  tjedanah  prije  dospietnoga  roka. 

Ako  poslie  konačno- valjano  ustanovljena  računa  godišnjega,  koi  se  predati 
imade  najkašnje  za  tri  mieseca  po  izmaku  poslovne  godine,  tegne  iziči  na  vidielo, 
da  su  predujmi  visoko  bili  odmiereni,  imat  če  koncesionari  ono,  Što  su  izviše  pri¬ 
mili,  ujedno  sa  šest  postotakah  kamatah,  odmah  povratiti.  Nego  tražbina,  daše 
od  strane  dčržavne  dade  predujam,  imat  če  se  potierati  najkašnje  za  godinu  danah. 
po  izmaku  dotične  godine  poslovne,  jer  u  protivnom  slučaju  tražbina  če  ugasnuti. 

3.  Svota,  koju  uprava  dčržavna  uslied  preuzeta  jamčenja  platja,  ima  se  sma¬ 
trati  samo  kao  predujam,  okamatjen  sa  četiri  postotka  na  godinu. 

Dok  dati  predujam  ujedno  s  kamatami  nebude  sasvim  oddužen,  imat  če  se 
svake  godine,  koje  čisti  prihod  željeznice  nadilazio  bude  ujamčenu  svotu  godišnju, 
polovica  takova  izviška  u  ime  povrate  odpraviti  upravi  dčržavnoj.  Od  druge  polo¬ 
vice,  koja  još  preostane,  imat  če  se  jedan  diel,  što  če  ga  u  smislu  pravilah  ustano¬ 
viti  uprava  dčržavna,  dati  u  fond  pričuvni  (reservni). 
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Izplata  dospielih  kamatah  imade  bit  prečja  od  povrate  predujamab.  Tražbine 
dčržavne  u  ime  takovih  predujamah  ili  kamatab,  koje  u  vrieme,  kad  ugasne  kon¬ 
cesija  ili  kad  se  odkupi  željeznica,  nebudu  još  namirene,  imat  če  se  namiriti  iz 
preostala  imetka,  sto  ga  podhvat  bude  imao. 


Članak  IV. 

Za  željeznicu,  pomenutu  u  članku  I,  podieljuje  se  oprost  od  dohodarine  i  od 
platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  isto  i  od  svakoga  novoga  poreza,  koi  bi 
se  budučimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  vrieme  gradjenja  i  za  punih  devet  godinah 
od  dana  onoga,  koga  se  otvori  radnja  na  svakoj  u  čl.  I.  pomenutoj  prugi,  koja  se 
graditi  ima,  pri  čem  se  svota,  iduča  na  svaku  prugu,  računati  ima  po  količini 
miljah. 

Dopušta  se  nadalje,  da  pčrva  izdatba  dionicab  i  pčrvenstvenih  zađužnicah 
ujedno  i  medjutimnicab,  bude  prosta  od  biljegovine  i  rid  pristojbah.  Isto  tako 
dozvoljuje  se  oprost  od  prcnosnine,  koja  se  nabere  pri  odkupljivanju  zemljišta. 
Za  podmiru  biljegovine  i  pristojbah  od  svihkolikih  ugovorali,  podnesakah  i  inih 
izpravah,  u  svčrhu,  da  se  nabavi  glavnica,  da  se  grade  i  opreme  pruge  dozvoljuje 
se  rok  do  početka  radnje  na  dotičnoj  prugi  željezničkoj. 

Troškovi  za  bilježenje  papirah  na  burzah  ovozemskih  i  inozemskih,  kao  i 
porezi,  Što  če  ih  podhvat  izza  izminulih  godinah,  prostih  od  poreza,  platjati, 
mogu  se  uvčrstjivati  u  račun  poslovni  kao  razhođ;  što  mcdjutim  nije  dopušteno 
glede  biljegovine  od  kuponah. 

Od  dčržavnih  predujamah  neče  podhvat  platjati  dohodarine. 

Članak  V. 

Pruga  od  Opave  do  Novoga  Jičina  ima  se  započeti  najkašnje  za  šest  tjedanah 
i  najkašnje  do  konca  Prosinca  1875  dogotoviti  i  javnomu  prometu  predati. 
Gradjenje  pruge  Novo-Jičinske  do  ugarske  zemaljske  graniče  počet  če  se  onda 
stopram,  kad  osigurano  bude  gradjenje  pruge  od  moravko-ugarske  granice  na 
Trenčin  do  Tčrnave.  U  ovom  slučaju  imat  če  se  javnomu'  prometu  predati  za 
2*/z  godine  nakon  započeta  gradjenja. 

Koncesionari  imat  če  u  ime,  da  če  zadovoljiti  ovoj  obveznosti,  položiti 
dovoljno  jamstvo,  a  koliko  če  to  jamstvo  biti,  ustanovit  če  uprava  dčržavna. 
U  slučaju,  ako  se  nezadovolji  ovoj  obveznosti,  moči  če  se  izreči,  da  je  jamstvo 
propalo. 

Spisi  i  izprave,  koje  povodom  ovim  budu  sačinjene,  proste  če  bit  od  bilje¬ 
govine  i  od  pristojbah. 


Članak  VI. 

Glede  priklopa  u  Čl.  I.  pomenutoga  ogranka  od  Opave,  da  se  spoji  s  mriežom 
pruskih  željeznioali,  i  glede  radnje  željezničke  u  zajedničkom  mienjalištu  uglavit 
če  se  ustanove  dčržavnim  ugovorom,  koi  če  se  sklopiti  s  vladom  kraljevsko- 
pruskom.  Koncesionari  bit  če  đčržani,  pokorit  se  ustanovam  toga  ugovora  i  svim 
đužnostim,  koje  za  njih  ođtuda  budu  izvirale. 
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Članak  VII. 

Kako  če  se  i  odkuda  novci  nabaviti;  koliki  će  biti  tečaj  izdatbe  (emisije), 
zatim  pod  kojimi  će  se  uvieti  predati  podli vatnikom  gradjenje,  sve  to  ima  se 
podnieti  vladi  potverde  radi.  Svakako  pak  imat  če  se  gradjenje.  kao  i  svekolike 
nabave  razdati  putem  od  ponudah. 

Svi  mostovi,  zatim  svikoliki  drugi  znatniji  predmeti  gradjevni  i  gradjevine 
umietne  napravit  će  se  od  željeza  i  kamena. 

Članak  VIII. 

Trajanje  koncesije  ustanovljuje  se  na  devetđeset  godinah  od  dana,  kojega  se 
otvori  radnja  na  čitavoj  prugi,  pomenutoj  u  članku  I. 

Prigodom  uglavljivanja  drugih  ustanovah  koncesionalnih  imat  če  se  što  više 
obzira  na  odredbe  zakona  od  1.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  56)  u  pogledu 
uvietah  i  pogodovanjah  za  podhvat  pod  imenom  austrijanske  sieverno-zapadne 
željeznice  koncesionirane  mrieže  od  željeznicah;  Što  se  pak  tiče  tarifah  za  osobe, 
to  če  vriediti  primierene  koncesiji  tarife  južne  željeznice. 

Članak  IX. 

Ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah  nalaže  se  izvčršba  zakona  ovoga. 

U  Beču,  dne  3.  Svibnja  1874. 

(L.  S.)  Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Preli*  s.  r. 


55. 

Zakon  od  3.  Svibnja  1874, 

i  pogledu  oprosta  od  biljegovine  i  pristojbah  sa  rasprave,  da  se  provede  odkup  onih  nepromiea 
ljivib  daćah  u  dielu,  novcu  i  naravi,  što  ih  ide  manastirom,  cšrkvam  i  lupam  u  kraljevini  Galiciji 
i  Tladimiriji  ujedno  s  velikom  vojvodinom  Krakovskom. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuče  vieča  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

1.  Da  se  olakša  dalja  provedba  razterete  u  kraljevini  Galiciji  i  Vladimiriji 
ujedno  s  velikom  vojvodinom  Krakovskom  u  pogledu  onih  nepromienljivih  dačah 
u  dielu,  novcu  i  naravi,  što  ih  ide  manastirom,  cčrkvam  i  župam,  odredjuje  se 
ovim:  da  imadu  od  biljegovine  i  od  pristojbah  prosti  biti  oni  podnesci,  koji  se  u 
smislu  zemaljskoga  zakona  za  kraljevinu  Galiciju  i  Vladimiriju  ujedno  s  velikom 
vojvodinom  Krakovskom  od  27.  Svibnja  1873  predaju  u  svčrhu,  da  se  pronadje, 
utiera  i  izruči  odšteta,  da  se  uknjižbom  osigura  razteretna  glavnica  i  da  se  izbrišu 
ukinute  dužnosti,  a  tako  isto  da  prosti  budu  i  pomenuti  upisi. 

Ovaj  oprost  neproteže  se  na  podneske  one,  što  ih  stranke  kod  političkih  ili 
sudbenih  vlastih  predadu  u  svčrhu,  da  njimi  dokažu  ili  provedu  svoja  prava  iliti 
svoje  zahtieve  na  predmet  odštetni. 
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Izprave,  koje  pri  provodjenju  goripomenute  razterete  međju  ovlaštenikom  i 
dužnikom  sačinjene  budu  o  tom,  da  ustanovljeni  budu  pravni  ođnošaji,  i  o  samoj 
odšteti,  bit  će  uvietno  proste  od  biljegovine  i  od  pristojbah  dotle,  dok  nebudu 
rabljene  na  drugu  svćrhu,  do  jedino  na  provedbu  odštete  i  na  upis  u  javne  knjige. 

To  isto  valja  i  o  uredovnih  ođpravcih,  koji  izdati  budu  jedino  u  tu  sverhu. 

Napokon  novci,  koji  položeni  budu  u  ime  sigurnosti  ili  kao  platež  za  kakovu 
odštetu,  dolazeću  iz  prijepomenute  razterete,  bit  će  oprošteni  od  Čuvarine  (pristojbe 
za  pohranjivanje). 

2.  Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  odmah,  čim  bude  proglašen,  i  imat  će 
valjati  takodjer  za  svekolike  u  članku  1.  naznačene  podneske,  izprave,  -odpravke, 
upise  i  položene  novce,  iz  dobe,  odkako  je  nastala  kriepost  zemaljskoga  zakona 
od  27.  Svibnja  1873. 

Izvćršba  ovoga  zakona  iialaže  se  Mojemu  ministru  financijah. 

.  TJ  Beču,  dne  3.  Svibnja  1874.'  , 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Preli«  s.  r. 

56. 

Naredba  ministra  posalah  unutarnjih  od  3.  Svibnja  1874, 

o  prevoienju  i  o  iskopavanja  (ekshumaciji)  mšrtvih  tielesah. 

Razpisi  c.  kr.  dčržavnoga  ministarstva  od  18.  Ožujka  1866  br.  --  ^  i  mini¬ 
starstva  posalah  unutarnjih  od  3.  Kolovoza  1871  br.  9404  data  je  političkim 
vlastim  I.  molbe,  odnosno  sadanjini  kotarskim  satničtvom,  a  po  gradovih,  imaju- 
ćih  vlastitih  svojih  štatutah,  poglavarstvom  iliti  magistratom  povlast,  da  dozvo- 
ljuju  prevoženje  mčr;tvih  tiel^s^h  i  da  izdaju  propratne  listove  glede 
istih,  nego  pod  uvi  eto  m,  da  imadu  to  od  sgode  do  sgode  prijaviti  dotičnoj  vlasti 
zemaljskoj.  '  f  !  ;  1  [ 

Povlaštjuju  se  sada  iste  političke  vlasti  I.  molbe 'i' na  to,  da  odlučuju  glede 
prošnjah,  u  kojih  stranke  ištu  dozvolu,  da  mogu  ižkopati  (ekshumirati)  mćrtvo 
koje  tielo  ili  ostanke  od  istoga. 

Dočim  ostaju  i  na  dalje  u  krieiposti  propisi,  po  kojih  se  izdavati  imadu 
propratni  listovi  za  mćrtva  tielesa,  naredjuje  se  ovim  u  pogledu  prevoženja  mer- 
tvaca  u  takovo  groblje,  koje  nespada  k  miestu,  gdie  je  dotičnik  umro,  i  u  pogledu 
izkopavanja  mćrtvih  tielesah,  kako  sliedi: 

1.  Svaki  put,  kada  se  radi  o  tom,  da  se  mćrtvac  pokopa  u  drugom  kojem 
groblju,  a  ne  u  groblju  onoga  miesta,  gdie  je  umro,  kao  i  onda,  kada  god  se  radi 
o  kojem  gore  pomenutom  izkopu  mertva  tiela,  ima  se  izhoditi  dozvola  političke 
vlasti  I.  molbe.  .  >  ‘ 

2.  U  načelu  imat  će  se  ne  samo  ovakov  prevoz  mertvaca  u  obće,  nego  napose 
i  izkop  mćrtva  tiela  uzkratiti  u  svih  onih  slučajevih,  gdie  uredovni  liečnik,  saslu¬ 
šan  o  toni)  izreče,  da  se  to  nebi  obaviti  moglo  bez  veće  ili  manje  pogibelji  za 
zdravlje  u  obće  ili  za  zdravlje  onih  ljudih,.koji  će  pri-prevoženju  ili  izkopavanju 
imati  posla. 
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Po  tom  imat  će  se  takodjer  bez  obzira  na  vieroizpoviedanje  u  groblju  onoga 
miesta,  gdie  su  umerli,  pokopati  svi  oni  mertvaci,  pri  kojih  u  pogledu  namiera- 
vana  prevoženja  s  razlogah,  kojih  mu  drago,  nebude  moguće  zadovoljiti  zdrav, 
etvenim  propisom  bud’  obćenitim,  bud’  onim,  koji  u  posebnu  slučaju  budu  izdati, 

3.  Pri  svakom  prevoženju,  odnosno  pri  svakom  izkopavanju  i  prevoženju 
mčrtvaea  ili  ostanakah  od  mćrtva  tiela,  koje  bude  dopušteno,  imat  će  se  na 
temelju  mnienja,  koje  dade  uredovni  liečnik,  učiniti  zdravstveno-redarstvene 
odredbe,  primierene  posebnomu  slučaju;  a  da  odredbe  te  budu  točno  i  izvčršene, 
pazit  će  na  to  osobno  i  pod  svojom  odgovornosti  službenik  od  zdravstva,  koi 
dotičnoga  uredovnoga  diela  radi  bude  izaslan. 

Taj  službenik  od  zdravstva  imat  će  na  propratnom  listu  potvčrditi,  da  je  th 
glavom  bio  i  pripazio. 

v 

4.  Sto  se  tiče  mertvačkoga  liesa  (škrinje),  i  kako  imado  bit  spravljeno  mčr- 
tvo  tielo,  da  se  uzmogne  odvezti  drugamo,  imadu  valjati  propisi  sliedeći: 

a)  Ako  je  sva  prilika,  da  će  prevoz  trajati  dulje  (jedan  tjedan  ili  vise),  treba 
da  mertvo  tielo  bude  učuvano  (balzamovano).  U  toplo  doba  godišta  moći  će 
se  zahtievati,  da  tielo  bude  učuvano  i  onda,  ako  prevoz  trajao  bude  izpod 
jednoga  tjedna; 

b)  pri  prevozu,  koi  će  trajati  24  ure  i  više,  treba  da  mertvo  tielo  bude  pohra¬ 
njeno  u  dvogubu  liesu  i  th  učvčršteno  niekolicinom  poprugah.  Svaki  lies 
ima  biti  od  tvčrda  dčrva  i  iznutra  opakljen  ili  pak  od  kovine  (metala). 

Nutarnji  lies  treba  da  je  koliko  moguće  hermetično  zatvoren,  odnosno 
da  je  opakljen  ili  zapojen. 

Izvanjski  lies  treba  da  odasvuda  dobro  prilieže. 

Dvogubi  lies  treba  da  povčrh  toga  dodje  u  škrinju  dčrvenu; 

c)  Pri  prevoženju  u  okolicu  onoga  miesta,  gdie  je  dotičnik  umro,  do  na  jednu 
milju  daljine,  zavisit  će  od  okolnostih,  dh  li  će  se  obični  lies  moć  smatrati  kao 
dovoljan,  ili  neće  li  bit  potriebno,  narediti  osobitih  oprezah; 

d)  pri  prevoženju  na  daljinu  preko  jedne  milje  i  takovu,  koje  neće  trajati 
24  ure,  imat  će  se  rabiti  dvogub  mčrtvački  lies,  kao  što  je  propisano  pod  b). 
Dh  li  će  se  narediti,  da  se  ima  mčrtvo  tielo  učvčrstiti,  a  tako  isto  da  se  ima 

uzeti  dervena  škrinja,  u  koju  će  doći  lies  dvogubi :  visit  će  to  od  okolnostih. 

S  obzirom  na  okolnosti,  koje  se  mienjaju  prema  vremenu  i  miestu,  moći  će 
se  u  svakom  slučaju  još  i  druge,  ovdie  nenavedene  oprezne  miere  narediti  pri 
spravljanju  mčrtvoga  tiela  u  lies,  kao  na  pr.  da  se  lies  izpuni  čim  god,  što  će 
priečiti  gnjilost,  ili  moći  će  se  dopustiti,  da  se  odstupi  od  oprezah,  kao  pravilo 
propisanih,  nego  samo  u  toliko,  da  se  tim  javnomu  zdravlju  podnipoŠto  nenanese 
kakova  šteta. 

Kad  se  izkopana  mčrtva  tielesa  ili  ostanci  od  njih  iznova  metju  u  lies  i 
spravljaju,  imadu  se  narediti  slični,  svčrhi  premiereni  oprezi. 

5.  Pri  izkopavanju  mčrtvih  tielesah  imat  će  upravljajući  službenik  iliti  organ 
zdravstveni  nastojati  o  tom: 

a)  da  izkopavanje  biva  po  hladovitu  vremenu  (u  mčrzlije  doba  godišta,  inače 
za  rana  izjutra),  i  da  tit  nebude  nikakovih  bezposlenih  gledalacah ; 

b)  da  para,  izlazeća  iz  groba,  neudara  na  ljude,  koji  th  rade,  nego  da  ju  zrak 
odpiruje  od  njih; 

c)  da  se  smrad  uništi  primierenim  razkužnim  uztukom; 

(Kre«tis«h.)  20 
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d)  da  izkopano  tielo  (odnosno  ostanci  od  tiela)  odmah  položeno  bude  u  nov  po 

propisu  napravljen  lies,  koi  je  donesen  blizu  do  groba,  i  da  lies  odmah  bude 

dobro  zaklopljen. 

6.  Za  prevoženje  mčrtvih  tielesah  imade  u  pravilu  uzeti  se  takovo  vozilo 
(prilika),  kojim  će  moguće  biti,  za  vrieme,  porazmierno  najkratje,  prenieti  mčrtvo 
tielo  na  miesto  odredjeno. 

7.  Za  prevoženje  s  konji  (teglećom  životinjom)  imadu  se  uzeti  sasvim  zatvo- 
reua  kola,  ili,  gdie  se  to  neda,  a  ono  barem  pristojna  sasvim  pokrivena  vozila,  ali 
bez  ikakovih  drugih  tovarah. 

Kod  takove  vožnje  treba  da  osim  kočijaša  bude  još  jedan  pratilac.  KočijaŠ 
i  pratilac  bit  će  odgovorni,  da  se  prevoz  obavi  samo  onim  putem,  koi  je  u  pro- 
pratnom  listu  naznačen,  i  da  nebude  nigdie  nepotriebna  boravljenja. 

8.  Da  je  mčrtvo  tielo  stiglo  na  groblje,  .  kamo  je  namienjeno,  ima  se  o  tom 
za  dobe  obaviestiti  dotična  obćina.  Ovdie  će  viešta  pouzdana  osoba,  koju  politička 
vlast  toga  radi  izašalje,  primiti  propratni  list  i  sviedočbu  o  obavljenu  mčrtvačkom 
razgledu,  a  zatim  prispiela  kola  pregledati  i  prosuditi,  dit  li  je  lies  zatvoren  i 
spravljen  onako,  kao  Što  je  propisano. 

9.  Ovako  prispieli  liesovi  moći  će  se  otvoriti  jedino  onda,  ako  vlast  to  naloži. 

Navlastito  neće  se  otvoranje  liesovah  u  svčrhu,  da  se  po  obredu  peru  izrae- 

litska  mertva  tielesa,  moć  dozvoliti  u  nijednom  slučaju,  koi  ide  ovamo. 

Lasser  s.  r. 


59. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  10.  Svibiga  1874, 

da  se  ukida  mala  divona  U.  razreda,  koja  je  dosada  bila  d  Engu  a  Tirolskoj. 

Mala  divona  II.  razreda,  koja  je  do  sada  bila  u  Engu  u  Tirolskoj,  ukinuta 
je  posliednjega  dana  miescca  Travnja  1874. 

U  isto  doba  naloženo  je  tamošnjemu  oddielu  straže  financijalne,  da  s  povla- 
sticami  male  divone  II.  razreda  obavlja  službu  carinsku. 


PretSs  s.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XVIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  20.  Svibnja  1874. 


SS. 

Zakon  od  14.  Svibnja  1874, 

kojim  se  promienjnje  niekoliko  par&graf&h  sakonah  od  13.  Svibnja  1869  (dbri  xak.  lista  br.  68) 
1  od  1.  S&rpnja  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  93)  o  domobranstvu,  kriepostnih  za  kraljevine  i  zemlje, 

zastnpane  n  viećn  cesarevinskom. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

članak  I. 

Paragrafi  20.  i  21.  zakona  o  domobranstvu  od  13.  Svibnja  1869  (dćrž.  zak. 
lista  br.  68),  zatim  paragrafi  10,  13,  14  i  15  zakona  od  1.  Serpnja  1872  (dčrž. 
zak.  lista  br.  93),  kriepostnih  za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevin¬ 
skom,  imadu  glasiti  ovako : 


§.  20 

zakon  od  13.  Svibnja  1869. 

Gažiste  i  momčad  od  domobranstva  imadu  samo  za  službovanja  svoga  pravo 
na  pristojbe,  koje  se  u  vrieme  mira,  u  vrieme  spremnosti  i  u  ratu  jednake  onim, 
koje  postoje  za  stalnu  vojsku. 

Nego  za  kotarskoga  stražmeštra  ustanovljuje  se  gaža  na  600  forintih  na 
godinu.  Povčrh  toga  dobit  će  isti  za  vrieme  službeno,  koje,  bud’  prije  bud’  poslie 
nastale  krieposti  ovoga  zakona,  kao  stražmeštar  kotarski  prevali,  još  i  doplatak 
prema  dobi,  koi  će  se  odmieriti 

po  navčršenoj  petoj  godini  službe  na  100  for., 
po  navčrsenoj  desetoj  godini  službe  na  200  for.,  a 
po  navčrŠenoj  petnaestoj  godini  službe  na  300  for.  godišnjih. 

*7 
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Stanarina  za  kotarske  stražmeltre  ustanovljuje  se  po  pravilih,  postojećih  za 
stalnu  vojsku,  kao  Što  je  ođmierena  za  vojničke  urednike,  koji  su  u  XII.  dnev- 
ničnom  razredu. 


§.  21 

zakona  od  13.  Svibnja  1869. 

Osobe  od  domobranstva,  koje  u  ratu  ili  u  obće  u  aktivnoj  službi  postanu  inva¬ 
lidi,  uživat  će  ista  pogodovanja,  koja  u  tom  obziru  postoje  za  stalnu  vojsku. 

Pogodovanja,  ustanovljena  u  stalnoj  vojsci  u  pogledu  oskčrbe  udovicah  i  siro- 
tah,  uživat  će  takodjer  i  udovice  i  sirote  osobab  od  domobranstva. 

U  obziru  oskčrbe  udovicah  i  sirotah  od  stražmeštarah  kotarskih  vriedit  će 
propisi,  koji  postoje  glede  naredjenikah  gradjanske  službe  dčržavne. 

§.  10 

zakona  od  1.  Sćrpnja  1872. 

Častnici  i  momci  domobranih  batalijunah  i  eskadronah,  zatim  čete  jasućih 
strielacah  imadu  se  već  u  vrieme  mira  —  razvčrstiv  batalijune  na  kumpanije  — 
voditi  u  staležu  i  u  očevidnosti. 

Momci,  koji  od  topničtva,  od  tehničkih  četah,  od  kumpanijah  zdravstvenih, 
od  tamičarstva,  od  oddievno  i  oskčrbne  struke  predju  u  domobranstvo,  imadu  se 
napose  voditi  u  očevidnosti,  i  kad  nastane  rat,  bit  će  im  odredjenje:  onim,  koji  su 
od  topničtva,  da  pomnože  topničtvo  u  tvčrdjavah,  onim,  koji  su  od  četah  tehnič¬ 
kih,  da  dodju  u  tvčrdjave  ili  da  u  tehničkom  obziru  prirede  bojište,  a  onim,  koji 
su  od  zdravstva,  od  tarničarstva,  od  oddievne  ili  oskčrbne  struke,  da  služe  u  za- 
vodih,  namienjenih  za  pričuvu  i  za  kašnje  prihodnike,  i  to  sve  u  području,  u  kojem 
je  domobranstvo  služiti  dčržano. 

Poradi  vodjenja  domobranih  batalijunah  u  staležu  i  evidenciji,  zatim  da  se, 
kao  što  treba,  nastoji  oko  stvarih,  koje  su  za  te  čete  namienjene  i  u  magazinih 
spravljene,  tako  isto  da  se  priredjuje  kretnja  (mobilizacija),  i  da  se  izobražavati 
mogu  častnici  i  momci,  koji  po  zakonu  budu  pozvani :  ima  se  kod  domobranskoga 
piešačtva  za  svaki  batalijun,  zatim  za  jašuće  strielce  u  vrieme  mira  osnovati  stežer 
(Cadre),  kojemu  će  stanovište  s  potvčrdom  cesarevom  odrediti  ministar  za  zemalj¬ 
sku  obranu. 

Pri  svakom  domobranskom  batalijunu  bit  će  u  stežeru : 

1  štabski  častnik  ili  kapetan  kao  zapoviednik  batalijuna,  i  to  tako,  da  će  nad 
jednom  šestinom  Štežerah  biti  oberstari,  nad  jednom  šestinom  oberstlajtnanti,  nad 
jednom  tretjinom  majori,  a  nad  onim,  što  još  preostaje,  kapetani, 

1  nadčastnik  za  evidenciju  i  upravu, 

4  častnika  inštruktora, 

1  častnički  namiestnik, 

1  stražmeŠtar  ili  nadlovac, 

2  vodja, 

4  kaporala  ili  podlovca, 

4  frajta  ili  vodja  od  patrolah, 

14  domobranacah,  medju  njimi  10  učenikah  za  Šarže, 

1  računski  stražmestar  ili  nadlovac, 

1  puškar  i 

2  svirca. 


kao  šarže  inštruktivne, 
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U  stežeru  za  jašuće  strielce  bit  <5e : 

1  nadčastnik,  ) 

1  vodia,  (  i  •• 

2  kaporala,  |  8  °Dl*1’ 

8  strielacah,  ) 

1  podvornik  častnički,  bez  konja. 

U  svčrhu,  da  se  dčrži  u  evidenciji  boravište  domobranacah,  dat  će  se  povčrh 
toga  svakomu  kotarskomu  satničtvu  po  jedan  kotarski  stražmeštar,  koi  <5e  takodjer 
imat  obavljati  istoj  vlasti  naložene  poslove  glede  evidencije  dopustnikah  i  pričuv- 
nikab  od  stalne  vojske. 

Dk  li  će  se  i  u  koliko  po  gradovih,  imajućih  vlastit  statut  obćinski,  dati  magi¬ 
stratom  takovi  kotarski  stražmestri,  to  će  se  ustanoviti  putem  naredbenim. 

Kotarski  stražmestri  spadaju  u  stežer  onoga  batalijuna,  kojemu  se  u  području 
nalaze. 

Častnik  od  evidencije  i  uprave,  naveden  pri  stežeru  batalijunskom,  a  i  kotar¬ 
ski  stražmestri  ostaju  u  svojem  stanovištu  i  onda,  kada  odmašira  batalijun. 

§•  13 

zakona  od  1.  Sčrpnja  1872. 

Svikoliki  ljudi,  koji  su  u  savezu  domobranstva,  izim  onih,  koji  su  u  aktivnoj 
službi  kod  domobranskih  vlastih  i  kod  domobranskih  stežerah  (§.  10),  mogu  u 
vrieme  mira  obavljati  gradjanske  svoje  poslove  (tierati  zanate  itd.) ;  izuzeto  je 
samo  ono  vrieme,  kada  su  dužni  učestvovati  u  podučavanju  (obrazovanju)  i  u 
periodičnih  viežbah  u  oružju  (§§.  14  i  15). 

Momčad,  navedena  u  §.  10,  nego  izim  kotarskih  stražmeštarah  i  puškarah, 
imade  se  ponajprije  popunjivati  takovimi  sposobnimi  momci,  koji  se  dragovoljno 
prijave;  ako  pak  takovih  nebude  toliko,  koliko  treba,  tad  će  se  popunjivati 
pozivljuć  i  uzimajuć  momakah,  koji  su  neposredno  uvćrŠteni  u  domobranstvo, 
nego  samo  dok  su  još  u  pčrvoj  godini  službe  i  imajuć  koliko  moguće  obzir  na 
odnošaje  obiteljske  i  na  zaslužbh  njihovu. 

U  ovom  slučaju  ovlašteni  su  đotičnici  tražiti,  da  se  odgodi  njihovo  službo¬ 
vanje  do  navčrŠene  25.  godine  života  njihova. 

Vrieme,  koje  probavi  na  takov  način  momčad  kod  stežerah,  uračunat  će  joj 
se  trostruko  u  službu  domobransku. 

Podčastnici,  koji  se  dragovoljno  obvežu  izza  jednogodišnjega  aktivnoga  služ¬ 
bovanja  kod  stežerah  ili  dovčršena  službovanja  u  vojsci  još  povčrh  toga,  da  će 
aktivno  još  službovati  u  domobranstvu,  moći  će  se,  ako  nastojali  budu  za  tim, 
nagraditi  službovnom  premijom  po  propisih,  postojećih  o  tom  u  vojsci;  nu  u  ovom 
slučaju  uračunat  će  im  se  dalnje  vrieme,  koje  su  tako  sproveli  u  službi  aktivnoj, 
samo  dvostruko  u  službovanje  njihovo  kod  domobranstva. 

Kotarski  stražmeštri  spadaju  medju  one  vojničke  gažiste,  koji  nisu  uvčrŠteni 
u  nijedan  đnevnični  razred  i  imenovat  će  se  ponajprije  iz  takovih  podčastnikah 
stalne  vojske,  ratne  mornarice  i  domobranstva,  koji  su  aktivno  služili  12  godinah, 
a  oda  tih  barem  8  godinah  kao  podčastnici  u  stalnoj  vojsci,  ratnoj  mornarici  ili 
kod  domobranskih  stežerah  i  oddielah;  i  posieduju  inače  sposobnost  za  službu 
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ovu;  u  slučaju  pak,  ako  nebi  bilo  takovih  prositeljah,  imat  će  ponajprije  prednost 
oni  podčastnici,  koji  su  aktivno  služili  dvanaest,  odnosno  deset  godinah  u  stalnoj 
vojsci,  ratnoj  mornarici  ili  u  domobranstvu. 

Miesta  puškarah  popunit  se  imadu  dobrovoljci,  koji  su  jurve  u  domobranstvu 
ili  koji  su  već  svčrŠili  službovanje  svoje  u  vojsci,  te  koji  su  u  tu  sverhu  stupili  u 
domobranstvo,  ali  samo  u  toliko,  u  koliko  budu  sposobni  za  ista;  ako  li  nebude 
nikakovih  dobrovoljacah,  moći  će  se  tad  namieštjivati  puškari  putem  ugovornim. 

r 

§.  14 

zakona  od  1.  Sčrpnja  1872. 

Novaci,  uvčrŠteni  u  domobranske  piešačke  čete  i  u  jašuće  strielce  (§.  4  b),  c) 
zakona  od  13.  Svibnja  1869)  izobražavat  će  se  u  pravilu  kod  stežerah  (§.  10.  zak. 
ovoga)  i  to  oni  od  piešačtva  8  nedieljah  a  od  strielacab  jašućih  3  mieseca  danah. 

Na  istih  miestik  izobražavat  će  se  nadalje  momčad  za  podčastnike,  svirače  itd. 

Gdie  okolnosti  inako  zahtievaju,  odredit  će  se  putem  naredbenim,  što  bude 
potrebito. 

U  svčrhu,  da  se  uzmognu  izobraziti  one  osobe  od  domobranstva,  koje  teže  za 
častju  častničkom,  podignut  će  se  dotične  Škole. 


§.  15 


zakona  od  1.  Sčrpnja  1872. 

Viežbanja  domobranskoga  piešačtva  u  oružju  bivat  će  poslie  žetve. 

Ta  viežbanja  sastojat  će  kod  četah  piešačkih: 

a)  svake  druge  godine  u  viežbah  batalijunskih  do  3  nedielje  danah,  za  kojih  će 

batalijuni  izmienice  učestvovati  u  većih  viežbah  u  oružju  'sborovah  vojenih; 

b)  onih  godinah,  gdie  neima  viežbah  batalijunskih,  viežbat  će  se  kumpanije 

14  danah. 

Na  viežbanja  pod  a)  moći  će  se  pozvati  sve  osobe,  koje  su  medju  domobran¬ 
ske  piešačke  čete  uvčrštene,  a  na  viežbanja  pod  b)  one  osobe,  koje  su  neposredno 
uvčrŠtene  u  domobranstvo  i  to  pćrvih  Šest  godinah  svoga  službenoga  vremena 
ujedno  s  potrebitimi  šaržami  svih  vćrstih,  i  s  potrebitom  količinom  sviračah. 

S  momčadi,  premieštenom  iz  pričuve  u  domobransko  konjaničtvo,  neće  biti 
viežbanjah  u  oružju ;  strielci  pak  jašući,  koji  su  istom  uvčršteni  u  domobranstvo, 
moći  će  se  takodjer  za  pćrvih  šest  godinah  službenoga  im  vremena  pozivati  svake 
godine  na  tro-nedieljna  viežbanja  u  oružju. 

Tako  isto  moći  će  se  na  viežbanja  u  oružju,  koja  će  trajati  3  nedielje  danah 
svake  druge  godine,  pozivati  i  častnici  od  domobranskoga  konjaničtva. 

Vrieme,  koje  potrebito  bude  za  opremu  i  razpremu  i  to  svagda  po  jedan  dan, 
neće  se  uračunati  u  vrieme  viežbanja. 

Ako  za  pćrvih  Šest  godinah  službenih  nebude  s  razlogah,  kojih  mu  drago, 
kojega  viežbanja,  moći  će  se  isto  sliedećih  godinah  nadoknaditi,  nego  neće  bit 
slobodno,  u  jednoj  godini  spajati  dvie  takove  viežbe. 
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Na  prošnju  zapoviednikah  domobranskih,  moći  će  se  iznimno  pošiljati 
k  domobranskim  viežbanjem  u  oružju  takodjer  i  ćastnici-inštruktori  i  podčastnici 
iz  stalne  vojske. 

Članak  U. 

Izvćršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  za  zemaljsku  obranu. 

U  Budim-PeŠti,  dne  14.  Svibnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Horst  s.  r. 


59. 

Naredba  ministarstva  finandjah  od  14.  Svibnja  1874, 

o  vlasti,  kojoj  se  predavati  imada  podnesci  itd.,  smjerajući  na  rairiešiv&nje  (devinknlacijo), 
prepisivanje,  spisiv&nje  i  raspisivanje  sadninicah,  na  ime  glasećih. 

PočamŠi  od  20.  Lipnja  1874  imat  će  se  izklopno  i  jedino  na  c.  kr.  pieneznicu 
dčržavnoga  duga  upravljati  svikoliki  podnesci,  dopisi  i  pošiljke,  smierajuće  na  to, 
da  bi  se  na  ime  glaseća  dčržavna  zadužnica  razriešila  (devinkulirala),  na  drugoga 
koga  prepisala,  ili  da  bi  se  više  takovih  zadužnicah  u  jednu  spisalo  ili  jedna 
razpisala  na  više  ih,  —  ako  te  zadužnice  neglase  na  ime  kojega  inozemca,  inozem- 
ske  koje  korporacije,  obćine,  zaklade  ili  zavoda,  i  to  bez  razlike,  džt  li  je  po  posto¬ 
jećih  pravilih  (razpisih  ministarstva  financijah  od  15.  i  26.  Veljače  1860,  dčrž. 
zak.  lista  br.  41  i  53,  zatim  od  19.  Listopada  1871,  dčrž.  zak.  lista  br.  123) 
dotični  posao  dužna  obaviti  c.  kr.  pieneznica  dčržavnoga  duga  ili  pak  c.  kr.  direk¬ 
cija  duga  dčržavnoga. 

Pretis  s.  r. 


Digitized  by 


28 

Google 


(Krontiscb,) 


Digitized  by  <^OOQLe 


fedii«  1874. 


183 


Deržavo-zakoidri  list 

Zet  » 

•kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XIX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  23.  Svibnja  1874. 


60. 

Tčrgovački  i  brodarstveni  ugovor  inedjn  monarhijom  austro¬ 
ugarskom  i  kraljevinom  Švedskom  i  Norvežkom  od  3.  Stude¬ 
noga  1873. 

(Sklopljen  u  Beču  dne  3.  Studenoga  1873;  potverdilo  ga  Njegovo  c.  i  kr.  apost.  Veličanstvo  u  Beču  dne  3.  Travnja 
1874,  a  u  obostranih  ratifikacijah  izmienjen  u  Beču  dne  15.  Travnja  1874.) 

Nos  Franciscas  Josephns  Primas, 

divina  favente  clementia  Auslriae  Imperator; 

Apostolicus  Rex  Hungariae,  Rex  Bohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sla- 
voniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  lllyriae;  Archidux  Austriae;  Magnus 
Dux  Cracoviae;  Dux  Lotharingiae,  Salisburgi,  Styriae,  Carinthiae, 
Camioliae,  Bucovinae,  superioris  et  inferioris  Silesiae;  Magnus  Princeps 
Transilvaniae;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habsburgi  et  Tirolis  etc.  etc. 

Notum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interest,  tenore  prae- 
sentium  facimus : 

Quum  a  Nostro  aeque  ae  Majestatis  Suae  Sueciae  et  Norvegiae  Regis 
Plenipotentiario  conventio  eo  fine,  ut  eommercii  navigationisque  relationes 
inter  Regna  Nostra  existentes,  dilaterentur,  die  tertia  Novembris  anni  elapsi 
mita  et  signata  fuit,  tenoris  sequentis: 

(*•*«"*•)  29 
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Sa  Majestč  l’Empereur  d’Autriche  et 
Eoi  Apostolique  de  Hongrie  et 

Sa  Majestč  le  Eoi  de  Sučtie  et  de 
Norvčge, 

animčs  d’un  čgal  dčsir  de  resserrer 
les  liens  d’amitič  et  de  contribuer  au 
dčveloppement  des  relations  commer- 
ciales  et  maritimes  entre  Leurs  Etats 
respectifs  ont  rasolu  de  conclure,  č  cet 
effet,  un  traitč  de  commerce  et  de  navi- 
gation  et  ont  nommč  pour  Leurs  Plćni- 
potentiaires : 

Sa  Majestć  l’Empereur  d’Autriche  et 
Eoi  Apostoli que  de  Hongrie: 

le  Sieur  Jules  Comte  Andrš,ssy 
de  Csik-Szent-Kir&ly  etKraszna- 
Horka,  Son  Conseiller  intime,  Ministre 
de  Sa  Maison  et  des  affaires  čtrangeres, 
Granđ-Croix  de  l’Ordre  de  St.  Etienne 
etc.  etc.,  et 

Sa  Majestć  le  Eoi  de  Sučde  et  de 
Nđrvege: 

le  Sieur  Charles  Edouard  Comte  de 
Piper,  Son  Envoyč  cxtraordinaire  et 
Ministre  plčnipotentiaire,  Grand-Croix 
de  l’Ordre  de  l’Etoile  Polaire  de 
Sučde  etc.; 

lesquels,  aprčs  avoir  čchangč  leurs 
pleinspouvoirs  respectifs  trouvčs  en 
bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des 
articles  suivants: 

Article  I. 

II  y  aura  pleine  et  entičre  libertč  de 
commerce  et  de  navigation  entre  les 
sujets  de  Sa  Majestč  l’Empereur  d’Au¬ 
triche  et  Eoi  Apostolique  de  Hongrie  et 
ceux  de  Sa  Majestč  le  Eoi  de  Sučde  et 
de  Norvčge;  ils  ne  seront  pas  soumis  d 
raison  de  leur  commerce  et  de  leur  indu- 
strie,  dans  les  ports,  villes  et  lieux  quel- 
conques  des  Etats  respectifs,  soit  qu’ils 
s’y  čtablissent,  soit  qu’ils  y  rčsiđent  tem- 
porairement,  &  des  droits,  taxes,  impdts 


Njegovo  Veličanstvo  cesar  austri- 
janski  i  apostolski  kralj  ugarski  i 

Njegovo  Veličanstvo  kralj  švedski  i 
norvežki, 

želcči  učvčrstiti  veze  prijateljstva 
medju  Svojimi  dčržavami  i  unap rediti 
razvoj  medjusobnih  odnošajah,  tičučih 
se  tčrgovine  i  brodarstva,  zaključile, 
sklopiti  u  tu  svčrhu  ugovor  tčrgovački  i 
brođarstveni,  ter  imenovaše  kao  puno- 
močnike  Svoje: 

Njegovo"  Veličanstvo  cesar  austrijan- 
ski  i  apostolski  kralj  ugarski: 

gospodina  grofa  Julija  Anđrđssy 
deCsik-Szont-Kirdlyet  Kras  zna¬ 
li  orka,  tajnoga  Svoga  savi etnika,  mini¬ 
stra  cesarske  kuče  i  posalah  izvanjskih, 
velekčrsta  reda  sv.  Stiepana  itd.  itđ.,  a 

Njegovo  Veličanstvo  kralj  švedski  i 
norvežki: 

gospodina  grofa  Karla  Eduarda 
P  i  p  e  r  a ,  Svoga  izvanrednoga  poslanika 
i  opunomočena  ministra,  velekersta  reda 
švedske  zviezde  sieverne  itd.  itd. ; 

koji,  izmienivši  zamienito  svoja  puno-1 
močja  i  naŠav  ih,  .da  su  u  dobru  i  valjanu 
redu,  složiše  se  glede  članakah  slieđečih: 

Članak  I. 

Medju  podložnici  Njegova  Veličan¬ 
stva  cesara  austrijahskoga  i  apostolskoga 
kralja  ugarskoga  i  podložnici  Njegova 
Veličanstva  kralja  švedskoga  i  norvež- 
koga  bit  če  podpuna  sloboda  tčrgovine ; 
s  razloga  tčrgovanja  i  občrtovanja  svoga 
po  lukah,  gradovih  i  inih  miestih  dčržave 
jedne  i  druge,  bili  ondie  za  svagda  nasta¬ 
njeni  ili  boravili  ondie  samo  vremenito, 
neče  oni  dačah,  taksah,  porezah  iK  pristoj- 
bah  bud’  kakovih  imat  platjati  ni  drugih. 
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ou  patentes  sous  quelque  đćnomination 
que  ce  soit,  autres  ni  plus  ćlevćs  que 
ceux  qui  seront  pei^us  sur  les  nationasflt; 
et  les  privilćges,  immunitćs  et  autres 
faveurs  quelconques,  dont  jouiraient,  en 
matičre  de  commerce  ou  d’industrie,  les 
sujets  de  l’une  des  Hautes-Parties  con- 
tractantes,  seront  communs  eeux  de 
l’autre. 

Article  II. 

Les  produits  du  sol  et  de  l’industrie 
des  Royaumes-Unis  de  Sučde  et  de  Nor- 
včge,  de  quelque  part  qu’ils  viennent, 
seront  admis  en  Autriclie-Hongrie  sur 
le  mćme  pied  et  sans  etre  assujettis  h 
d’autres  ou  a  de  plus  forts  droits,  de 
quelque  đćnomination  que  ce  soit,  que 
les  produits  siinilaires  de  la  nation  ćtran- 
gč re  la  plus  favorisće  dans  laMonarchie 
Austro-Hongroise. 

Rćciproquement,  les  produits  du  sol 
et  de  rindustrie  de  la  Monareliie  Austro- 
Hongroise  de  quelque  part  qu’  ils 
viennent,  seront  admis  en  Sučde  et  en 
Norvčge  aur  le  raeme  pied  et  sans  etre 
assujettis  č,  d’autres  ou  &  de  plus  forts 
droits,  de  quelque  đćnomination  que  ce 
soit,  que  les  produits  similaires  de  la 
nation  ćtrangčre  la  plus  favorisće  en 
Sučde  et  en  Norvčge. 

•  Les  deux  Hautes-Parties  contrac- 
tantes  se  garantissent  ćgalement  le 
traitement  de  la  nation  ćtrangčre  la  plus 
favorisće  pour  tout  ce  qui  conceme  le 
transit  e  l’exportation. 

Article  III. 

Le  traitement  rćscrvć  au  pavillon 
national  pour  tout  ce  qui  concerne  les 
navires  ou  leur  cargaison,  sera  rćci- 
proquement  garanti  aux  navires  des  deux 
Hautes-Parties  contractantes,  soit  dans 
la  Monareliie  Austro  -  Hongroise,  soit 
dans  les  Royaumes-Unis  de  Sučde  et  de 
Norvčge. 


ni  većih,  nego  što  se  pobiru  od  domaćih; 
i  povlastice,  sloboštine  i  ine  pogode,  Što  ih 
ljudi  jedne  od  uzvišenih  ugovornih  stra- 
nakah  uživaju  u  pogledu  poslovah  tčrgo- 
vačkih  i  občrtničkih,  bit  će  zajedničke  i 
lj  uđeri!  druge  dčržave. 


Članak  II. 

Prirodnine  i  proizvodi  obćrtni  sjedi¬ 
njenih  kraljevinali  Švedske  i  Norvežke, 
dolazili  odkuda  mu  drago,  prip  ustat  će 
se  u  Austro-Ugarsku  isto  onako,  kao  što 
se  pripuštaju  slični  proizvodi  inostranoga 
naroda,  najviše  pogodovana  u  monarhiji 
austro-ugarskoj,  niti  će  biti  podvčrženi 
đaćam,  kojega  mu  drago  imena  bile,  ni 
drugim  ni  većim,  nego  kojim  su  podvčr¬ 
ženi  ovi. 

I  uzvratno  prirodnine  i  proizvodi 
obertni  monarhije  austro-ugarske,  dola¬ 
zili  odkuda  mu  drago,  pripuštat  će  se  u 
Švedsku  i  Norve/ku  isto  onako,  kao  što 
se  pripuštaju  slični  proizvodi  inostranoga 
naroda,  najviše  pogodovana  u  Švedskoj 
i  Norvežkoj,  niti  će  biti  podvčrženi  da- 
ćam,  kojega  mu  drago  imena  bile,  ni 
drugim  ni  većim,  nego  kojim  su  podvčr¬ 
ženi  ovi. 

Obie  uzvišene  ugovorne  stranke  za- 
jamčuju  si  takodjer,  da  će  u  svem,  što  se 
tiče  provoženja  i  izvoženja  postupati 
medjusobno  onako,  kao  što  postupaju 
s  narodom,  najviše  pogodovanim. 

Članak  III. 

Postupak,  koi  je  narodnoj  zastavi 
pridčržan,  u  svem,  Što  se  tiče  brodovah 
i  tovara  im,  bit  će  zajamčen  zamienito 
brodovom  jedne  i  druge  uzvišene  ugo¬ 
vorne  stranke,  kako  u  monarhiji  austro¬ 
ugarskoj  tako  i  u  sjedinjenih  kraljevinali 
švedskoj  i  norvežkoj. 

29  • 
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Article  IV. 

Les  dispositions  des  articles  prćcć- 
dents  sur  le  traitement  de  la  nation  la 
plus  favorisće  ne  se  rćfčrent  point: 

En  Sučde  et  en  Norvčge: 
au  cabotage  et  k  la  peche  nationale; 

En  AutricKe-Hongrie: 

a)  Aux  faveurs  spćciales  dont  jouissent 
de  temps  immćmorial,  les  sujets  Ot- 
tomans  pour  le  commerce  Ture  dans 
la  Monarchie  Austro-Hongroise ; 

b)  aux  faveurs  qui  sont  ou  seront  ac- 
cordćes  pour  faciliter  le  commerce 
de  frontićre,  ni  aux  rćductions  ou 
exemptions  de  droit  dont  l’applica- 
tion  est  restreinte  k  certaines  fron- 
tičres  ou  aux  habitants  de  certains 
districts ; 


c)  aux  facilitćs  mentionćes  en  l’ar- 
ticle  VI  du  traitć  conclu  le  9  Mars 
1868  entre  l’Autriche-Hongrie  et 
les  Etats  du  Zollverein,  ni  k  des 
facilitćs  analogues; 

d)  au  cabotage  et  k  la  pćehe  nationale. 


Article  V. 

Les  objets  passibles  đ’un  droit  d’en- 
trće  qui  servent  d’ćchantillons  et  qui 
sont  importćs  en  Sučde  et  en  Norvčge 
par  des  commis-voyageurs  des  maisons 
Autrichiennes  et  Hongroises,  ou  en 
Autriclie  -  Hongrie,  par  des  commis- 
voyageurs  des  maisons  des  Eoyaumes- 
Unis,  jouiront  de  part  et  d’autre  moyen- 
nant  les  formalitćs  de  douane  nćces- 
saires  pour  en  assurer  la  rćexportation 
ou  la  rćintćgration  en  entrepčt,  d’une 
restitution  des  droits  qui  devront  etre 
dćposćs  k  l’entrće;  ces  formalitćs  seront 
rćglćes  d’un  commun  accord  avec  les 
Hautes-Parties  contractantes. 


Članak  TV. 

Ustanove  predidućega  članka  o  po¬ 
stupku  poput  naroda  najviše  pogodo- 
vana,  neodnose  se: 

U  Švedskoj  i  Norvežkoj: 
na  plovitbu  uz  kraj  i  na  ribarstvo 
domaće ; 

U  Austro-Ugarskoj : 

a)  na  ona  osobita  pogodovanja,  Što  ih 
od  pamtivieka  podložnici  otomanski 
u  pogledu  turske  tčrgovine  uživaju 
u  Austro-Ugarskoj : 

b)  na  ona  pogodovanja,  koja  su  dozvo¬ 
ljena  ili  koja  u  buduće  budu  dozvo¬ 
ljena,  da  se  njimi  olakša  tčrgovina 
pogranična,  kao  ni  na  one  obaljene 
carine  ili  oproste  od  carine,  koji 
valjaju  samo  za  niekoje  granice  ili 
oproste  od  carine,  koji  valjaju  samo 
za  niekoje  granice  ili  za  stanovnike 
niekojih  kotarah ; 

c)  na  one  povlaštice,  koje  su  navedene 
u  članku  VI. 'ugovora,  dne  9.  Ožuj¬ 
ka  1868  sklopljena  medju  Austro¬ 
ugarskom  i  dčržavami  carinskoga 
saveza,  ni  na  polaštice  slične; 

d)  na  plovitbu  uz  kraj  i  na  ribarstvo 
domaće. 

Članak  V. 

Oni  uvoznini  pođvčrženi  predmeti, 
koji  služe  kao  ogledi  (muštre),  i  koje  u 
Švedsku  i  Norvežku  unesu  tčrgovački 
izaslanici  kućah  austrijanskih  ili  ugar¬ 
skih,  —  ili  u  Austro-Ugarsku  tčrgovački 
izaslanici  kućah  iz  sjedinjenih  kraljevi- 
nah,  uživat  će  od  jedne  i  druge  strane 
povratu  pristojbah,  platjenih  pri  ulazu, 
nego  pod  uvietom,  ako  bude  zadovoljeno 
onim  carinskim  propisom,  koji  zajamčuju, 
da  će  se  isti  predmeti  opet  izvezti  ili  opet 
donieti  u  skladište ;  ovi  propisi  iliti  for¬ 
malnosti  uredit  će  se  posebnim  dogovo¬ 
rom  uzvišenih  ugovornih  stranakah. 
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Article  VI. 

Les  fabricants  et  marchands  Autri- 
chiens  et  Hongrois,  ainsi  que  leurs 
commis-voyageurs  đftment  patentćs  en 
Autriche  -  Hongrie  >  dans  l’une  de  ces 
jualitćs,  voyageant  en  Sučđe  ou  en 
Norvčge,  pourront  y  faire  des  achats 
pour  les  besoins  de  leur  industrie  et 
recueillir.  des  commandes  avec  ou  sans 
ćchantillons ,  mais  sans  colporter  des 
marchandises. 

II  y  aura  rćciprocitć  en  Autriche- 
Hongrie  pour  les  fabricants  et  mar¬ 
chands  des  Royaumes-Unis  et  leurs  com- 
mis-voyageurs. 

Aussi  longtemps  que  la  Lćgislation 
Sućđoise  imposera  aux  commis-voya- 
geurs  ćtrangers  un  droit  de  patente,  un 
impot  ćquivalent  pourra  ćtre  prćlevć 
en  Autriche-Hongrie  sur  les  commis- 
voyageurs  Sućdois. 

Article  VIJ. 

II  est  entendu  que  le  prćsent  traitć 
s’ćtendra  ćgalement  k  la  Prineipautć  de 
Liechtenstein  en  vertu  de  l’article  XIII 
du  traitć  de  douane  conclu  entre  Sa 
Maj  est  6  l’Empereur  d’Autriche  et  Roi 
Apostolique  4e  Hongrie  et  le  Prince 
Souverain  de  Liechtenstein. 

Article  VIII.. 

Les  Consuls  et  autres  Agenta  con- 
sulaires  Sućdois  et  Norvćgiens  dans  la 
Monarcbie  Austro-Hongroise  jouiront 
de  tous  les  privilćges,  exemptions  ou 
immunitćs  dont  jouissent  les  Consuls  et 
autres  Agents  de  raeme  qualitć  de  la 
nation  la  plus  favorisće. 

II  en  sera  de  mćme  en  Sučde  et  en 
Norvčge  pour  les  Consuls  et  autres 
Agenta,  consulaires  de  la  Monarchie 
Austro-Hongroise. 

Article  IX. 

Tout  b&timent  Sućdois  et  Norvćgien 
et  tout  batiment  Autrichien  et  Hongrois, 


Članak  VI. 

Austrijanskim  i  ugarskim  tvorniča- 
rom  i  trgovcem,  kao  i  njihovim  tergo- 
vačkim  izaslanikom,  koji  su  u  jednom  ili 
u  drugom  tom  svojstvu  kao  što  treba 
povlađjeni  u  Austro-Ugarskoj,  pak  pu¬ 
tuju  po  Švedskoj  ili  Norvežkoj,  bit  će 
dopušteno,  kupovati,  što  bude,  za  potriebe 
i  svćrhe  obćrta  svoga,  i  s  ogledi  ili  bez 
ogledah  kupiti  naručbinah.  Nego  zabra¬ 
njeno  im  je  prodavati  robu. 

Ista  prava  dozvoljuju  se  u  Austro- 
Ugarskoj  tvorničarom  i  trgovcem  iz 
sjedinjenih  kraljevinah  i  njihovim  trgo¬ 
vačkim  izaslanikom. 

Dokle  god  postojala  bude  patentalna 
ona  pristojba,  koju  Švedski  zakoni  nalažu 
inostranim  trgovačkim  izaslanikom, 
moći  će  se  daća  u  istom  iznosu  pobirati 
od  švedskih  trgovačkih  izaslanikah  u 
Austro-Ugarskoj. 

Članak  VII. 

Utanačeno  je,  da  se  ovaj  ugovor  po 
članku  XIII.  ugovora  carinskoga,  sklop¬ 
ljena  medju  Njegovim  Veličanstvom  cesa- 
rom  austrijanskim  i  apostolskim  kraljem 
ugarskim  i  nezavisnim  knezom  Liechten- 
šteinskim  protezati  ima  i  na  kneževinu 
Liechtenšteinsku. 

Članak  VHI. 

Švedski  i  norvežki  konzuli  i  ini  kon¬ 
zularni  opravnici  uživat  će  u  monarhiji 
austro-ugarskoj-sve  one  povlastice  i  slo¬ 
boštine,  Što  ih  uživaju  konzuli  i  ini  kon- 
zularski  opravnici  naroda  najviše  pogo- 
dovana. 

v 

To  isto.  valjat  će  u  Švedskoj  i  Nor¬ 
vežkoj  u  pogledu  konzulah  i  inih  konzu- 
larskih  opravnikah  monarhije  austro¬ 
ugarske. 

članak  IX. 

Svaki  Švedski  i  norvežki  brod,  kao  i 
svaki  brod  austrijanski  i  ugarski,  koi 
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qui  sera  obligd  d’entrer  par  relache 
forcde  dans  un  des  porta  de  l’une  ou  de 
l’autre  des  Hautea-Parties  contractantes, 
y  sera  exempt  de  tout  droit  de  port  ou 
de  navigation  per^u’  ou  h  percevoir  au 
profit  de  l’Etat,  si  les  causes  qui  ont 
rendu  ndcessaire  la  relache  sont  valables 
et  dvidentes  et  pourvu,  qu’ils  ne  fassent, 
dans  le  port  de  relache,  aucune  opdra- 
tion  de  commerce,  en  chargeant  ou  dd- 
cbargeant  des  marcbandises;  bien  en- 
tendu  cependant  que  les  chargements 
ou  ddchargements  qui  auraient  pour 
motif  les  travaux  de  rdparation  du  na- 
vire  ou  la  subsistance  de  l’dquipage,  ne 
seront  point  considdrds  comrae  des  opd- 
rations  de  commerce  qui  donnent  lieu 
au  payement  des  droits. 

En  cas  de  naufrage  dans  un  endroit 
appartenant  k,  l’une  ou  k  l’autre  des 
Hautes-Parties  contractantes,  toutes  les 
opdrations  relatives  au  sauvetage  des 
batiments  naufragds,  dchouds  ou  aban- 
donnds,  seront  dirigdes  par  les  Consuls 
dans  les  Etats  respectifs.  Ces  batiments, 
leurs  parties  ou  leurs  ddbris,  leurs  agrds 
et  tous  le  objets  qui  leur  appartiendront, 
ainsi  que  tous  les  effets  et  marcbandises 
qui  auront  dtd  sauvds,  ou  leur  produit, 
s’ils  ont  dtd  vendus,  comme  aussi  tous 
lespapiers,  qui  auront  dtd  trouvds  kbord, 
seront  consignds  au  Consul  ou  Vice- 
Consul  respectif  dans  le  district,  oh  le 
naufrage  aura  eu  lieu.  Les  autoritds 
locales  respectives  interviendront  pour 
maintenir  l’ordre,  garantir  les  intdrets 
des  personnes  employdes  au  sauvetage,  si 
elles  sont  dtrangčres  aux  dquipages  des 
batiments  susdits,  et  assurer  l’exdcution 
des  dispositions  qui  devront  Stre  prises 
pour  l’entrde  et  pour  la  sortie  des  mar- 
chandises  sauvdes.  Elles  devront  de 
mdme,  en  l’absence  ou  jusqu’k  l’arrivde 
des  Agents  consulaires,  prendre  toutes 
les  mesures  pour  la  protection  des  in- 
dividus  et  la  conservation  des  objets 
sauvds.  II  ne  sera  exigd,  soit  du  Consul, 
soit  des  propridtaires  ou  de  ceux  qui  y 
ont  droit,  que  le  payement  des  ddpenses 


neodoljivom  silom  prinudjen  bude  na- 
vezti  se  u  koju  god  luku  jedne  ili  druge 
ugovorne  stranke,  bit  de  ondie  oprošten 
od  platjanja  svake  lučke  ili  brodarstvene 
pristojbe,  koja  se  na  račun  dčržave  po- 
bira,  ako  razlozi,-  koji  su  prinuđjeno  ondie 
boravljenje  prouzročili,  budu  valjani  i 
orčevidni,  i  pod  uvietom,  ako  u  luki,  u 
koju  su  se  navezli,  nebudu  ni  tovarenjem 
ni  izkčrcavanjem  činili  nikakovih  poslo¬ 
vah  tergovačkih;  što  medjutim  uzeti 
valja  tako,  da  se  ona  tovarenja  ili  izkčr- 
cavanja,  koja  prouzročena  budu  potrebi¬ 
tim!  popravci  na  brodu  ili  uzdčržavnjem 
momčadi,  nede'  smatrati  kao  takovi  po¬ 
slovi  tčrgovački,  od  kojih  bi  se  imale 
platjati  pristojbe. 

Ako  se  dogodi  nesreda  te  se  u  pod¬ 
ručju  jedne  ili  druge  uzvišene  ugovorne 
stranke  skčrši  brod,  imat  de  svekolike 
radnje,  smierajude  na  spasenje  skčrŠena, 
nasiela  ili  zapuštena  broda,  rukovoditi 
konzuli  u  dotičnih  dčržavah.  Ovakov 
brod,  sastavine  njegove  ili  odlomčine, 
oprema  i  svi  predmeti,  koji  k  brodu  spa¬ 
daju,  kao  i  sva  roba  i  sve  stvari,  'koje 
budu  spašene,  ili  kupovnina,  ako  se  pro- 
dadu,  predat  de  se  konzulu  ili  vice-kon- 
zulu  onoga  kotara,  u  kojetn  se  je  nesreda 
dogodila.  Dotične  miestne  vlasti  imat  de 
posredovati,  da  se  uzdčrži  i  sačuva  red, 
da  se  obrane  interesi  onih  ljudih,  koji 
pri  izbavljivanju  budu  dielovali,  ako  t.  j. 
isti  nespadaju  k  momčadi  pomenutoga 
broda  i  da  se  osigura  izvčršba  onih  na- 
redabah,  koje  učiniti  uztreba  u  pogledu 
uvoza  i  izvoza  robe  izbavljene.  Iste 
vlasti  bit  de  takodjer  dčržane,  dok  izbi¬ 
vaju  ili  dok  nestignu  onamo  opravnici 
konzularski,  učiniti  sve  miere,  potrebite 
na  obranu  osobah  i  ha  sačuvanje  pred- 
metah  izbavljenih.  Kako  od  konzulati, 
tako  i  od  vlastnikak  ili  inih  ovlaštenih 
ljudih  modi  de  se  tražiti,  da  plate  jedino 
one  troškove,  koji  su  uloženi  na  sačuva¬ 
nje  vlastničtva;  spaso vina,  kao  i  troškovi 
karantenski  bit  de  oni  isti,  koji  se  u  sličnu 
slučaju  platiti  imadu  i  od  broda  doma- 
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faites  pour  la  conservation  đe  la  pro- 
prićtć ;  les  droits  de  sauvetage  et  les  frais 
de  quarantaine  seront  les  mčmes  que 
ceux  qui  seraient  ćgalemčnt  payćs  dans 
le  meme  cas  par  un  navire  national. 

.  Les  marchanđises  sauvćcs  ne  seront 
soumises  k  aucun^droit  ou  frais  de  douane 
juSqu’au  moment  de  leur  admission  pour 
la  consommation  intćrieure.  Dans  le  cas 
d’une  rćclamation  lćgale  quelconquc  par 
rapport  au  naufrage,  aux  marchanđises 
et  aux  effets  naufragćs,  le  tribunal  com- 
pćtent  du  pays,  oh  le  naufrage  a  eu  lieu, 
sera  appelč  k  en  đćcider. 


Article  X. 

Les  Consuls  et  autres  Agents  consu- 
laires  respectifs  pourront  faire  arreter  et 
renvoyer,  soit  h  bord,  soit  dans  leur  pays, 
les  marins  et  toute  autre  personne  fai- 
sant,  &  quelque  titre  que  ce  soit,  partie 
des  ćquipages  des  navires  de  leur  nation, 
qui  auraient  dćsertć  d’un  batiment  de 
leur  nation  đans*un  des  ports  de  l’autre. 

A  cet  effet  ils  s’adresseront  par  ćcrit 
auxautoritćs  locales  compćtentes  et  justi- 
fieront  par  l’exhibition  en  original  ou  en 
copie  dhment  certifiće  des  regi stres  du 
bStiment  ou  du  role  d’ćquipage  ou  par 
d’autres  đčcuments  officiels,  que  les  indi¬ 
vidua  qu’ils  rćclament,  faisaient  partie 
dudit  ćquipage. 

Sur  cette  demande,  ainsi  justifiće  ii 
leur  sera  donnć  toute  aide  pour  la  re- 
eherche  et  l’arrestation  des  dits  đćser- 
teurs  qui  seront  meme  dćtenus  et  gardćs 
dans  les  maisons  d’arret  du  pays  k  la 
r4quisition  et  aux  frais  des  Consuls  et 
autres  Agents  consulaires,  jusqu’h  ce 
que  ces  Consuls  ou  Agents  consulaires 
aient  trouv4  une  occasion  de  les  faire 
partir. 


ćčga.  Spašena  roba  bit  će  podvčržena 
carini  tek  od  onoga  časa,  kada  pripuštena 
bude  u  unutarnje  krajeve,  da  se  ondie 
potroši. 

U  slučaju,  ako  kakova  mu  drago  za¬ 
konita  reklamacija  bude  učinjena  u  po¬ 
gledu  brođolomja,  robe  ili  stvarih,  koje 
su  na  skčršenu  brodu  bile,  bit  če  vlastan 
izreči  o  tom  odluku  nadležni  sud  one 
zemlje,  gdie  se  je  brodolomje  dogodilo. 


Članak  X. 

Dotični  konzuli  i  ini  konzularski 
opravnici  moči  čc  učiniti,  da  se  uhiti  i 
natrag  pošalje  bud’  na  brod  bud’  u  do¬ 
movinu  svoju  svaki  onaj  mornar,  kao  i 
svaki  -čoviek,  spadajući  pod  kojim  mu 
drago  naslovom  k  momčadi  od  broda 
njihova  naroda,  koi  sa  broda  naroda  nji¬ 
hova  uskoči  u  kojoj  god  luki  naroda 
drugoga. 

U  tu  svčrhu  imat  će  se  obratiti  pis¬ 
meno  na  nadležne  vlasti  miestne,  i  prine- 
sav  izvornik  ili  kao  što  treba  vidimovan 
prepis  registarah  od  broda  ili  imenika 
momčadi',  ili  inih  uredovnih  pisamah 
dokazati,  da  osobe,  Što  ih  traže,  u  istinu 
spadaju  k  njihovoj  momčadi. 

Na  prošnju,  ovako  obrazloženu,  dat 
će  im  fee  svaka  pomoć,  da  se  nadju  i 
uhite  uskoci,  koji  će  se  na  zaliti evanje  i 
o  trošku  konzulah  i  inih  konzularskih 
opravnikah  još  i  pridčržati  u  uzah  do¬ 
tične  zemlje  pod  stražom  i  nadzorom 
dotle,  'dok  rečeni  konzuli  i  konzularski 
opravnici  nenadju  prilike,  da  ih  odprave. 
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Si  pourtant  cette  occasion  ne  se  prć- 
eentait  pas  dans  le  dćlai  de  trois  mois 
&  compter  du  jour  de  l’arrestation,  les 
dćserteurs  seraient  mis  en  libertć  aprčs 
un  avis  donnć  au  Consul- trois  jours  h 
l’avance  et  ne  pourraient  plus  etre  arrć- 
tćs  pour  la  mćme  cause. 

II  est  entendu  que  les  marins  ou  autres 
individus  de  l’ćquipage,  sujets  du  pays 
dans  lequel  s’effectuera  la  dćsertion,  sont 
exceptćs  des  stipulations  du  prćsent 
article. 

Si  le  dćserteur  a  commis  quelque 
dćlit,  ii  ne  sera  mis  ži  la  disposition  du 
Consul  ou  de  l’Agent  consulaire  qu'aprčs 
que  le  tribunal,  qui  a  droit  d’en  con- 
nattre,  ait  rendu  son  jugement  et  que 
eelui  ci  ait  eu  son  effet. 

Article  XI. 

Le  prćsent  traitć  restera  en  vigueur 
pendant  dix  annćes  žt  partir  du  jour  de 
l’ćchange  des  ratifications. 

Dans  le  cas  od  aucune  des  deux 
Hautes  -  Parties  contractantes  n’aurait 
notifić  douze  mois  avant  la  fin  de  ladite 
periode,  son  intention  d’en  faire  cesser 
les  effets,  le  traitć  demeurera  obligatoire 
jusqu’h  l’expiration  d’une  annće,  h  partir 
du  jour  ofi  l’une  ou  l’autre  des  deux 
Hautes-Parties  contractantes  l’aura  đć- 
noncć. 

Ce  Traitć  sera  ratifić  et  les  ratifica¬ 
tions  en  seront  ćchangćes  k  Yienne  dans 
le  plus  court  dćlai  possible. 

En  foi  de  quoi  les  Plćnipotentiaires 
respectifs  l’ont  signć  et  y  ont  apposć  le 
cachet  de  leurs  armes. 

Fait  h  Vienne  en  double  expćđition 
le  trois  du  mois  de  Novembre  de  l’an  de 
grace  mil  huit-cent-soixante-treize. 

(L.  S.)  Aadr&ssjr  m.  p.  • 

(L.  S.)  Edw.  Piper  m.  p. 


Nego  ako  se  prilika  takova 'nenadje 
za  tri  mieseca  danah,  računajuć  od  dana, 
kojega  su  bili  uhitjeni,  imat  će  se  uskoci, 
pošto  konzul  tri  dana  unapred  bude  oba- 
viešten,  pustiti  na  slobodu,  i  neće  se  moć 
iznova  uhititi  s  istoga  razloga. 

Zna  se  samo  po  sebi,  da  mornari,  ili 
ini  ljudi  od  momčadi,  koji  su  podložnici 
one  zemlje,  gdie  se  đezercija  dogodi, 
imadu  bit  iznimljeni  od  ustanovah  ovoga 
članka. 

Ako  uskok  iliti  dezertirac  počini 
kažnjivo  dielo,  predat  će  se  konzulu  ili 
konzularskomu  opravniku  onda  stopram, 
pošto  je  nadležni  sud  izreko  mu  osudu  i 
pošto  osuda  bude  na  njem  ovčrŠena. 

Članak  XI. 

Ovaj  ugovor  ostat  će  u  krieposti  deset 
gođinah,  računajuć  od  dana,  kojega  iz- 
mienjene  budu  izprave  ratifikacijonalne. 

U  slučaju,  ako  nijedna  od  uzvišenih 
ugovornih  stranakah  na  dvanaest  miese- 
cih  prije,  nego  Što  će  izteći  taj  rok,  neiz- 
javi  svoje  nakane,  da  je  rada  dokinuti 
posliedice  ugovora,  ostati  će  isti  .u  krie¬ 
posti  jos  godinu  danah,  računajuć  od 
dana,  kojega  je  odpoviedila  ga  jedna  ili 
druga  od  uzvišenih  od  ugovornih  stra¬ 
nakah. 

Ovaj  ugovor  ratifikovat  će  se,  a  iz¬ 
prave  ratifikacijonalne  izmienit  će  se  u 
Beču,  čim  prije  bude  moguće. 

Za  vierovanje  toga  podpisaše  ugo¬ 
vor  oba  punomoćnika  i  udarile  nanj  svoje 
pečate. 

Tako  učinjeno,  u  dvogubu  odpravku, 
na  3.  dan  Studenoga  godin§  spasa  1873. 

(M.  P.)  Aadrassj  s.  r. 

(M.  P.)  Ed.  Piper  s.  r. 
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* 

Nos  visis  et  perpensis  tractatus.  hujus  artieulis  illos  omnes  et  singulos 
ratos  hisce  gratosque  habere  declaramus,  Verbo  Nostro  Caesareo  -  Regio 
sponđentes,  Nos  ea  omnia,  quae  in  illis  continentur,  fiđeliter  executioni  man- 
daturos  esse. 

In  quorum  fidem  majusque  robur  praesentes  ratihabitionis  Nostrae  tabih- 
las  manu  Nostra  signavimus,  sigflloque  Nostro  appresso  muniri  jussimus. 

Dabantur  in  urbe  Nostra  Vienna  die  tertia  mensis  Aprib's,  anno  Domini 
millesimo  oetingentesimo  septuagesimo  quarto,  Regnorum  Nostrorum  vigesimo 
sexto.  • 

Frmneiscus  Josepbus  m.  p. 

Anđntesy  m.  p. 

Ad  mandatum  Sacrae  Caes.  et  Reg.  Apost  Majestatis  proprium: 

Josephua  Eques  a  8chwegel  m.  p., 

Consiliarha«  »ulicu«  ae  ministeriali*. 

- - 


Ovim  se  proglaluje  ugovor  ovaj,  pokle  su  nanj  privolile  jedna  i  druga  kuća 
vieća  cesarevinskoga. 

U  Beču,  dne  2.  Svibnja  1874. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  27.  Svibnja  1874. 


01. 

Zakon  od  15.  Svibnja  1874, 

©  polašticah,  koje  se  n  pogleda  pristojbah  dozvoljojn  dioničkim  drnitvom  a  slučaja,  ako  se 

sjedine  s  dragim  kojim  drnitvom  dioničkim. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  slieđi: 

članak  I. 

Ako  se  družtvo  koje  dioničko  za  šest  miesecih  po  nastaloj  krieposti  ovoga 
zakona  razvčrgne  sjediniv  se  s  drugim  đružtvom  dioničkim,  koje  ili  jurve  postoji 
ili  stopram  se  osnuje  u  tu  sverhu,  to  jest,  ako  fuzija  podje  za  rukom:  bit  če  finan- 
cijalna  uprava  vlastna,  u  takovu  slučaju  glede  ugovorah,  koji  povodom  te  fuzije 
i  u  svćrhu,  da  se  ista  provede,  budu  sklopljeni,  dozvoliti  oprost  od  pristojbah, 
redovito  odmierenih  i  predpisanih  u  ime  prenosa  imovine,  zatim  od  pristojbah 
upisnih  i  inih  po  liestvici  (skali)  pripadajućih  za  prenose  od  uknjiženih  tražbinah, 
kojih  pri  tom  bude. 

Članak  II. 

* 

Ovaj  zakon  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

Izveršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Budim-Pešti,  dne  15.  Svibnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Pretis  s.  r. 


31 
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62. 

Zakon  od  16.  Svibnja  1874, 

kojim  se  dozvoljnje,  da  se  više  aepokretninah,  letećih  a  Češkoj  i  Moravskoj,  sjedini  s  kneževskom 

Liechteniteinskom  povierhinom  pšrvorodstva. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi 

§.  1. 

Dozvoljuje  se  ovim,  da  kneževska  LiechtenŠteinska  povierbina  pdrvorodstvena 
niženavedene  allodialne  nepokretnine  od  posiednika  im  Ivana  kneza  Liechten- 
šteinskoga  nabavi  sebi  putem  zamiene,  ustupiv  za  to  glavnice,  koje  za  sada  spadaju 
k  povierbini  p&rvorodstvenoj,  i  da  nepokretnine  ove  umiesto  ustupljenih  glavnicah 
utielovljene  budu  povierbini  pomenutoj : 

A.  U  češkoj: 

1.  Imanje  Uhfiftoves  i  Kyje; 

2.  imanje  Škvof ec ; 

kod  jednoga  i  drugoga  imanja  izuzimaju  se  pivare  i  rakidjinice  (pecare) ; 

3.  imanje  Bynice ; 

4.  imanja  Babice  male  i  velike,  Popovičky,  Kufi  i  Lipany; 

5.  iz  majurevah  BSchovice,  Dubeč,  Kralovice,  Nupaky  i  SluŠtice  sastojeda 
čest  od  vlastelinstva  Plananjskoga; 

6.  k  vlastelinstvu  Kounidkomu  spadajude,  a  u  obdini  Doubedkoj  ležede  Šume 
br.  85,  226,  227,  240  i  105; 

B.  U  Moravskoj: 

7.  Imanje  Usov, 

ujedno  i  niženavedene  nepokretnine  gruntovnićke : 

a)  Zemlje  u  obdini  Klopinjskoj  br.  P.  392,  393,  395  i  397; 

b)  livada  u  Oskavi  br.  603 ; 

c)  zemlje  u  obdini  Veleborskoj  br.  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10,  11,  12,  13,  14, 
15,  16,  17,  18,  21,  22  i  23; 

d)  zemlje  u  obdini  Mladedkoj  br.  322,  323,  324,  375  a)  i  b)\ 

e)  livada  u  obdini  Staveničkoj  br.  572 ; 

8.  imanje  Karlovec,  izim  parne  pile  za  daske  u  Valtericah ; 

9.  imanje  Stemberg  s  Piiovicami,  bez  pivare  Pnovidke  i  bez  parne  pile  za 
daske  u  Detrichovu,  ali  svakako  i  sliedede  nepokretnine  gruntovnidke : 

a)  Popuvečki  vdrtlarski  stanbr.  51.  uPnovicah  ujedno  svdrtibr.P.  525, 526  a)  i 6) ; 

b)  kuda  br.  C.  11  b)  predgradja  Duge  ulice  u  Sternbergu  ujedno  s  vdrti  i  par- 
celami  br.  12  a)  i  b),  13,  14  i  20; 

c)  livada  br.  P.  998  u  obdini  Detfihovskoj ; 

d)  parcele  Šumske  br.  913  i  914  i  parcela  od  livade  br.  915  u  Ddtfihovu; 

e)  vert  u  predgradju  Zamku  od  Sternberga  br.  P,  384; 

f)  zemljišta  u  Berunu  br.  P.  1341  i  1342; 

g)  ledina  u  Gnoicu  br.  P.  841,  844,  846,  849,  850,  851  i  853 ; 

10.  imanje  Čemdin; 

11.  imanje  Milenica; 

12.  imanje  Nove  Zamky; 
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13.  imanje  Vicomčlice; 

14.  imanje  ZaroŠice  s  poštanskim  dvorom  br.  143  u  Silnieni ; 

15.  imanje  Stražovice. 

§.  2- 

U  isto  doba  i  po  mieri,  kao  što  nepokretnine,  navedene  u  §.  1,  utielovljene 
budu  u  povierbinu,  imat  će  se  ekvivalent  povierbinskih  glavnicah,  primieren  sud¬ 
beno  jurve  ustanovljenoj  procienbenoj  vriednosti  onih  nepokretninah,  iz  povierbine 
izlučiti  i  oprostiti  od  sveze  povierbinske. 

§.  3. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  pravosudja. 

U  Budim-Pešti,  dne  16.  Svibnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Glaser  s.  r. 


63. 

Zakon  od  16.  Svibnja  1874, 

o  gradjeajn  lokomotivo«  ieljenice  od  Šplieta  do  Siverića  i  ogrankom  do  Šibenika. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieča  cesarevinskoga  naređjujem,  kako  sliedi : 

>  Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  sagradi  na  đćržavne  troškove  lokomotivnu  željez¬ 
nicu  od  Šplieta  preko  Dčmiša  do  Siverića  s  ogrankom  željezničkim  do  Šibenika. 

U  tu  svčrbu  dozvoljuje  se  vladi  za  to,  da  se  sastavit  uzmogne  potanka  osnova 
i  da  se  započnu  poslovi  gradjevni,  koje  preduzeti  valja  uzduž  pomenutib  prugah 
željezničkih,  za  godinu  1874.  vieresija  od  milijuna  forintih  vrednote  austrijanske, 
koja  će  se  pokriti  iz  zajma,  dozvoljena  u  smislu  zakona  od  13.  Prosinca  1873. 
(ddrž.  zak.  lista  br.  162). 

članak  II. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah. 

U  Budim-PeŠti,  dne  16.  Svibnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersper g  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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61. 

Zakon  od  16.  Svibnja  1874« 

o  uvietih  i  pogodovanjih  za  osiguranje  prugah  željezničkih  od  Leobersdorfa  do  St.  Pdltena 
s  ogrankom  željezničkim  od  Scheibmfihla  do  Schrambacha,  dotično  Freilanda,  od  Leobersdorfa 

do  Gutensteina  i  od  Pdchlarna  do  Gaminga. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naređjujem,  kako  sliedi: 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  pođieljujuć  koncesiju  za  građjenje  i  za  radnju 
lokomotivnih  prugah  željezničkih 

a)  od  Leobersdorfa  preko  Altenmarkta,  Hainfelda  i  Wilhelmsburga  do  St.  Poltena 
s  ogrankom  željezničkom  od  Scheibmuhla  do  Schrambacha,  odnosno  do 
Freilanda ; 

b)  od  Leobersdorfa  do  Gutensteina; 

c)  od  Pochlarna  do  Gaminga  davati  može  u  svćrhu,  do  odmah  prične  i  da  se 
izvede  gradja  uz  dogradne  rokove,  ustanovljene  u  članku  IX.  ovoga  zakona, 
bezkamatnih  predujamah  gradjevnih  u  svoti  od  dva  milijuna  500.000  forin- 
tih  vrednote  austrijanske  u  banknotali  i  da  za  tražbinu,  koja  će  tim  nastati, 
može  primati  pod  platež  dionicah  po  podpunoj  imenovnoj  vriednosti  od 
đružtva  dioničnoga,  koje  će  se  stvoriti  za  pomenute  pruge.  To,  sto  će 
dčržavna  blagajnica  udioničtvovati  pri  podhvatu  željezničkom,  skopčano  je 
s  uvietom, 

1.  da  će  se  preostala  glavnica  u  dionicah  izdati  u  podpunom  tečaju  ili 
barem  takovu  tečaju,  koi  će  ovomu  barem  približno  odgovarati,  i 

2.  da  će,  se  od  strane  koncesionarah  poskoriti  nesamo  sastavljanje 
potanke  osnove,  nego  takodjer  i  svekolike  druge  priprave  tako,  da  će  za  tri 
mieseca  najzad,  računajuć  od  dana,  koga  se  podieli  koncesija,  moć  započeti 
građjenje  na  prugi  Leobersdorf-St.  Poltenskoj. 

Predujmi  u  gotovu,  što  će  se  uslied  toga  pođieljivat  po  mieri  radnjah, 
koje  svaki  put  doverše  koncesionari,  odnosno  družtvo  dionično,  koje  će  se 
stvoriti,  i  po  mieri  nabavljena  gradiva,  izdavat  će  se  na  temelju  izkazah,  koji 
će  se  svakoga  mieseca  podnositi  i,  kako  valja,  obrazložiti,  na  nebiljegovane 
primke. 

Članak  II. 

Za  predujme,  Što  će  ih  dčržavna  uprava  dati  u  smislu  članka  I.,  ima  se  upravi 
dćržavnoj  ustupiti  na  svekolike  zgrade  koncesionarah  odnosno  družtva,  kao  i  na 
svekoliko  gradivo,  namaknuto  gradjenja  radi,  pćrvo  i  izklopno  pravo  založno 
s  preimućtvom  pred  svimi,  s  kojega  mu  drago  naslova  izvirućimi  tražbinami,  i  to 
dotle,  dokle  god  nebude  izkazano,  da  su  se  novčana  sredstva  nabavila,  potrebita, 
za  da  se  pruga  dogradi. 

Članak  III. 

Pri  podieljivanju  koncesije  za  gori  napomenute  pruge,  mogu  se  osim  toga 
podielit  još  sliedeća  pogodovanja  finaneijalna : 
a)  oprost  od  dohodarine  i  od  platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  i  od  sva¬ 
koga  poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  sve  vrieme,  dok 
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trajala  bude  gradnja  i  za  dvadeset  godinah  od  dana,  kojega  prične  željeznica 
raditi  (voziti)  na  odnosnih  prugah; 

b)  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  svekolike  ugovore,  podneske  i  ine 
izprave,  sačinjene  u  sverhu,  da  se  namakne  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi 
željeznica  do  onoga  časa,  kojega  če  započeti  radnja; 
o )  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  za  pčrvu  izđatbu  dionicah  i  pćrvenstve- 
nih  obveznicah  ujedno  s  medjutimnicami,  a  tako  i  od  prenosnine,  koja  se 
nabere  pri  odkupljivanju  zemljišta. 

Članak  IV. 

Da  se  obrane  posebni  oni  interesi,  koji  za  dčržavnu  upravu  nastanu  odtuda, 
što  ona  daje  predujme  gradjevne,  imade  joj  se  priužđčržati  pravo,  da  izaslati  može 
svojih  dčržavnih  ljudih,  koji  če  onako,  kako  se  dćržavnoj  upravi  uzvidi,  neposredno 
nadgledavati,  dč,  li  se  novci  predujmljeni  u  istinu  i  gvčrsi  shodno  obratjaju  na  to, 
da  željeznice,  pomenute  u  članku  I.,  budu  dogradjene  i  za  vožnju  iliti  radnju 
priredjene. 

Nadalje  imade  se  vladi  pridčržati  pravo,  da  organe,  koje  postave  koncesio- 
nari  za  nadgledavanje  gradnje,  zatim  obračunavanje,  likvidaciju  i  doznaku  gra- 
djevnih  privrieđnih  potvčrdnicah,  potvčrđi  u  njihovoj  službi,  i  da  odobri  naputke 
službovne,  ugovore  službovne  i  propise  disciplinarne,  koji  če  se  za  nje  izdati  imati. 

Troškove  za  posebno  ovo  nadziranje  gradjevinah  imat  če  koncesionari, 
odnosno  družtvo,  koje  se  sastavi,  platiti  u  onom  iznosku,  Što  ga  ustanovi  mini¬ 
starstvo  tčrgovine. 

članak  V. 

Kako  če  se  i  odkuđa  novci  nabaviti,  koliki  če  biti  napose  tečaj  izdatbe 
(emisije),  zatim  pod  kojimi  če  se  uvieti  predati  podhvatnikom  gradjenje,  sve  to 
ima  se  podnieti  vladi  potvčrde  radi.  Svakako  pak  imat  če  se  gradjenje  kao  i  sve¬ 
kolike  nabave  razdati  putem  od  ponudah. 

članak  VI. 

Na  prugah  željezničkih  Leobersdorf-Gutensteinskoj,  Pochlarn-Gamingskoj, 
a  tako  isto  i  na  ogranku  željezničkom  Scheibmiihl-Schrambachskom,  dotično 
Freiwaldskom,  prolazit  če  vlakovi  samo  maksimalnom  berzinom  od  dvanaest  kilo- 
metarah  na  svaku  uru,  i  opunomočuje  se  vlada,  nesamo  da  dozvoli  prigodom 
gradjenja  sve  moguče  polakšice,  nego  takodjer  da  i  u  obziru  radnje  željezničke 
odustane  od  odredbah  sigurnostnih,  propisanih  naredbom  od  16.  Studenoga  1851 
(dčrž.  zak.  lista  br.  1  od  godine  1852)  i  odnosnimi  ustanovami  naknadnimi  na 
toliko,  na  koliko  se  to  s  obzirom  na  obaljenu  maksimalnu  bčrzinu  umiestnim 
uzvidi  sudu  ministarstva  tčrgovine. 

Članak  VII. 

Koncesionare  treba  nadalje  obvezati,  da  sagrade  izravan  spoj  željeznički  od 
Leobersdorfa  do  Ebenfurta  onda,  kad  se  sagradi  osnovana  pruga  željeznička,  koja 
če  voditi  od  Gjura  do  dolnjo-austrijansko-ugarpke  granice  kod  Ebenfurta. 

Članak  VIII. 

Nadalje  treba  koncesionare  obvezati,  da  sagrade  spoj  željeznički  od  St.  Poltena 
do  Traismauera,  na  koi  če  se  ustanove  članakah  III.  i  VI.  uporaviti  moći,  onda, 
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kad  dokazano  bude  dovoljno  ministarstvu  tčrgovine,  da  su  oni,  kojim  je  do  toga 
stalo,  upisali  za  se  dostatan  broj  đionicah  i  tim  da  udioničtvuju  pri  gradjenju 
spoja  željezničkoga. 

Za  ovaj  slučaj  opunomočuje  se  vlada,  da  uz  preinake,  uglavljene  u  članku  I. 
podieli  bezkamatnih  predujamah  gradjevnih  do  svote  od  300.000  forintih. 

Nadalje  opunomočuje  se  vlada,  da  u  onom  slučaju,  ako  dostatno  sudielovali 
budu  dotičniei  pri  upisivanju  na  dionice,  obveze  koncesionare,  neka  sagrade  dalnji 
spoj  željeznički  od  Traismauera  do  Mautema,  na  koi  spoj  moći  će  se  uporaviti 
tako  isto  ustanove  članakab  III.  i  VI.  i  da  dozvoli  za  ovaj  slučaj  uz  preinake, 
uglavljene  u  članku  I.,  bezkamatnih  predujamah  do  iznosa  od  200.000  forintih. 

članak  IX. 

Dogradni  rokovi  ustanovit  će  se  tako,  da  će  pruga  Leobersdorf-St.  Poltenska 
i  ogranak  Scheibmiihl-Schrambach,  dotično  Freiwald  najkaŠnje  za  tri  godine 
danah,  pruga  Leobersdorf-Gutensteinska  i  pruga  Pochlam-Gamingska  najkaŠnje 
za  četiri  godine  danah  od  dana,  koga  se  podieli  koncesija,  sagraditi  se  i  predati 
javnomu  prometu. 

Članak  X. 

Prigodom  uglavljivanja  drugih  ustanovah  koncesionalnih  imat  će  se  Sto  vise 
obzira  na  odredbe  zakona  od  1.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  56)  u  pogledu 
uvietah  i  pogodovanjah  za  podhvat  pod  imenom  austrijanske  sieverno-zapadne 
željeznice  koncesioniranemrieže  od  željeznicah;  Sto  se  pak  tiče  tarifah  za  osobe, 
to  će  vriediti  primierene  koncesiji  tarife  južne  željeznice. 

članak  XI. 

Ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah  nalaže  se  izvčrSba  zakona  ovoga. 

U  Budim-PeŠti,  dne  16.  Svibnja  1874. 

Fraiyo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 

65. 

Zakon  od  16.  Svibnja  1874, 

o  tom,  da  se  odmah  sagradi  dielovita  pruga  Rakovaik-PHbram-Protiviiska  od  osiovane  lokomo- 

tivne  ieijesniee  od  Hodkovieah  do  Kulvarde. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi  j 

Članak  I. 

i 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  sagradi  na  troSkove  dčržavne  dielovitu  prugu 
Rakovnik  -  Pf ibram  -  Protivinsku  od  lokomotivne  željeznice  od  Hodkovieah  do 
KuSvarde,  koja  je  koncesionirana  dne  8.  Listopada  1872. 

U  tu  svčrhu  dozvoljuje  se  vladi  za  godinu  1874  vieresija  od  osam  milijunah 
forintih  vrednote  austrijanske,  koja  će  se  pokriti  iz  zajma,  dozvoljena  u  smislu 
zakona  od  13.  Prosinca  1873  (dčrž.  zak.  lista  br.  162). 
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Članak  II. 

Predbiežni  troškovi,  koje  su  koncesionari  Hodkovičko-Kusvarđske  željeznice 
u  pogledu  dielovite  pruge  Rako  vničko-PFibramsko-Proti  vinske  načinili,  poglavito 
za  sastavljanje  osnovab,  odkupljivanje  zemljišta  i  nabavu  gradivah  moči  če  se  — 
na  koliko  takove  činitbe  upotrebit  budu  se  mogle  —  nego  samo  u  pravoj  njihovoj 
▼riednosti,  odgovarajućoj  sadanjemu  stanju,  koja  će  se  proći enbom  pronaći,  te  koju 
će  ministarstvo  tčrgovine  prokušati  i  napram  njihovoj  vriednosti  potvćrditi,  pre¬ 
uzeti  i  samo  u  tom  iznosu  nadoknaditi. 

Članak  III. 

Koncesija  od  8.  Listopada  1872  (đćrž.  zak  lista  br.  167)  proglasuje  se 
ugaslom.  Nego  pripada  uz  rok  od  dvie  godine  danah  dosadanjim  koncesionarom 
prednost  pred  drugimi  natiecatelji,  osigurati  za  se  sve  pruge,  označene  u  članku  I. 
zakona  od  28.  Lipnja  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  101)  ili  pako  i  pojedine  samo 
od  tih  prugah,  ako  pristanu  kao  i  ovi  posliednji  na  svekolike  uviete  i  ako  se  za  to 
izjave  pravomoćno  uz  rok  od  najkašnje  dva  mieseca  danah,  pokle  im  to  dodje  do 
znanja. 

Ako  ovi  koncesionari  preuzmu  prugu  Rakovničko-Protivinsku,  dužni  će  biti 
poput  svihkolikih  drugih  natiecateljah  za  koncesiju,  povratiti  u  gotovu  troškove 
upravi  dčržavnoj,  koje  je  ona  za  ovu  prugu  učinila. 

članak  IV. 

Izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah. 

U  Budim-PeŠti,  dne  16.  Svibnja  1874. 

j 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Hanhans  s.  r.  Preli«  s.  r. 


60. 

Zakon  od  17.  Svibnja  1874, 

kojim  se  dozvoljujn  naknadne  niekoje  vieresije  za  godinu  1874. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

v 

Članak  I. 

Da  se  kupi  sgrada  u  Beču,  gdie  će  se  moć  smiestiti  niekoliko  c.  kr.  vlastih  i 
c.  kr.  uredah,  ovim  se  k  dćržavnomu  proračunu  od  god.  1874  (Potrieba,  Poglavje  21, 
Naslov  1  „Sgrade  dikasterijalne)  dozvoljuje  naknadno  izvanredna  vieresija  od 
jednoga  miliuna  dviesto  tisućah  forintih  vrednote  austrijanske. 

Povlaštjuje  se  vlada,  da,  kupujuć  ovakovu  sgradu,  prodavaocu  dozvoli  oprost 
od  one  polovice  prenosninah,  koja  pada  nanj  po  §.  69  zakona  od  9.  Veljače  1860 
(dčrž.  zak.  lista  br.  60). 
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članak  II. 

Za  nastavu  daljega  gradjenja  pri  bečkom  zemaljskom  sudu  u  stvarih  kazne¬ 
nih  ukupnim  troškom  od  tristo  devetdeset  i  jedne  tisuće  petsto  i  petdeset  forintih 
dozvoljuje  se  k  deržavnomu  proračunu  za  godinu  1874  (Potrieba,  Poglavje  28, 
Naslov  3:  „Nove  gradnje  za  upravu  pravosudnu“)  naknadno  izvanredna  vieresija 
od  8 to  i  dvadeset  tisućah  forintih. 

U  koliko  ova  vieresija  nebude  godine  1874  svakolika  uložena,  imat  če  se 
iznosak,  koi  nebude  potrošen,  prenieti  na  godinu  1875  i  potrošiti  do  konca  godine 
1876;  nego  u  ovom  slučaju  postupat  će  se  s  preostalom  ovom  vieresijom  tako, 
kao  daje  dozvoljena  bila  u  dčržavnom  proračunu  1875,  po  čem  će  se  ista  i  uračunati 
za  službu  iste  te  1875  godine. 

Članak  III. 

Mojim  ministrom  financijah  i  pravosudja  naložena  je  izveršba  ovoga  zakona. 

U  Budim-Pešti,  dne  17.  Svibnja  1874. 

Fraigo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Gliser  s.  r.  Prctis  s.  r. 

69. 

Naredba  ministarstvah  pravosudja  i  financijah  od 

1S.  Svibnja  1874, 

da  so  sudovi  dčržani,  prijavljene  pogodbe  o  drnžtvih  tčrgov&čkih,  koje  ido  pod  biljeikn  2.  tarif¬ 
noga  članka  55  zakona  od  13.  Prosinca  1862  (deri.  zak.  lista  br.  89),  saobćivati  uredom,  odmie- 

rnjnćim  pristojbe. 

Buduć  da  se  po  bilježki  2.  k  tarifnomu  članku  55  zakona  od  13.  Prosinca  1862 
(dčrž.  zak.  lista  br.  89)  u  slučajevih,  gdie  o  družtvu  tčrgovačkom  nebude  sastav¬ 
ljen  pismeni  ugovor,  imade  ona  prijava,  koja  se  o  tom  učini  sudu  tčrgovačkomu 
poradi  upisa  u  registar  tčrgovački,  smatrati  podjedno  kao  pravna  izprava  o  ugo¬ 
voru  družtvenom,  i  upora vljivati  na  takove  prijave  naredba  tarifnoga  članka  43  m) 
pomenuta  zakona:  s  toga,  da  bi  se  ukinulo  u  tom  obziru  opaženo  raznoliko 
postupanje,  izdaje  se  ovim  opomena,  da  će  sudovi  dčržani  biti  i  glede  ovakovih 
podnesakah  činiti  i  uredovati  polag  ustanovah  tarifnoga  članka  53  zakona  od 
9.  Veljače  1850  (dčrž.  zak.  lista  br.  50)  i  naredbe  ministarstva  financijah  od 
20.  Travnja  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  106). 

Olaser  s.  r.  Rretis  s.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  27.  Svibnja  1874. 


68. 

Zakon  od  20.  Svibnja  1874, 

o  zakonitoj  prizi&ji  drnitvah  vierozakonskih. 


S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

§•  i. 

Sliedbenici  takova  vieroizpovieđanja,. koje  do  sada  nije  zakonito  bilo  priznano, 
priznat  de  se  kao  družtvo  vierozakonsko  pod  sliededimi  uvieti : 

1.  ako  u  nauku  viere  njihove,  u  njihovoj  službi  božjoj,  u  ustavu  njihovu,  kao 
i  u  imenu,  koje  odaberu,  neima  ništa,  Što  bi  zakonom  bilo  protivno  ili  što  bi  vrie- 
djalo  dudorednost; 

2.  ako  je  osigurano,  da  de  se  osnovati  i  da  de  mod  postojati  barem  jedna 
bogoštovna  obdina,  uredjena  prema  zahtievom  ovoga  zakona. 

§•  2. 

Pošto  zadovoljeno  bude  uvietom,  pomenutim  u  §.  1,  izredi  de  priznaju  mini¬ 
star  bogoŠtovja. 

Ovom  priznajom  postat  de  družtvo  vierozakonsko  udestnikom  svih  onih  pra- 
vah,  koja  po  zakonih  dčržavnih  uživaju  zakonito  priznana  družtva  cerkvena  i 
vierozakonska. 

§.  3. 

Uvieti,  pod  kojimi  de  mod  tko  spadati  ka  kojemu  priznanomu  družtvu  viero- 
zakonskomu,  i  način,  kako  de  mod  pristupiti  k  istomu,  bit  de  ustanovljeni  ustavom 
dotičnoga  družtva. 

§.4. 

Da  se  osnuje  bogoštovna  obdina  ili  pak  kotar,  koi  de  obsizati  više  obdinah 
bogoŠtovnih,  zatim  da  se  učini  ma  kakova  preinaka  u  obziru  medjašah  kod  obdi¬ 
nah  i  kotarah  jurve  postojedih :  potrebita  de  biti  za  to  dozvola  od  strane  dčržave. 

(Kroatueh.)  32 
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§.  5. 

Dozvolu,  da  se  osnuje  bogoštovna  obćina,  dat  će  đčržava  (§.  4),  ako  obćina 
kadra  bude  izkazati,  da  ima  u  nje  dovoljnih  sredstvah,  ili  da  će  na  način,  zakonito 
dopušten,  moć  namaći  ih,  da  se,  kao  Što  treba,  osiguraju  bogoslužni  zavodi,  uzđčr- 
žavanje  redovita  duhovnoga  pastira  i  uredjena  nastava  u  nauku  vi  ere. 

Dok  dozvola  nebude  izhodjena,  nemože  bogoštovna  obćina  smatrat  se  kao 
sastavljena  (konstituirana). 

§•  6. 

Ako  unutarnja  uredba  bogoštovnih  obćinah  nije  jurve  propisana  obćenitim 
ustavom  družtva  viero zakonskoga,  imat  će  se  ista  ustanoviti  pravili  (Štatuti), 
koja  će  sadčržavati  u  sebi  točke  sliedeće: 

1.  oznaku  miestnih  granicah  dotičnoga  područja  obćinskoga; 

2.  način,  kako  će  se  postavljati  stari ešinstvo,  koi  će  stariešinstvu  bit  dielokrug 
i  koja  odgovornost; 

3.  kako  će  se  postavljati  redoviti  duhovni  pastir  i  ini  cčrkveni  službenici, 
koja  će  im  biti  prava  i  koje  dužnosti; 

4.  prava  i  dužnosti  obćinarah  u  poglecjp  upravljanja  obćine,  imenito  ustanove 
o  postojećem  pravu  izbornom; 

5.  kako  je  skčrbljeno  za  nastavu  u  nauku  viere,  i  kako  će  se  ista  nastava 
rukovoditi  i  neposredno  nadzirati ; 

6.  kako  će  se  nabavljati  novac  za  gospodarstvene  potriebe,  Što  ih  obćina 
bude  imala; 

7.  kako  će  se  postupati  pri  preinači vanj  u  pravilah. 

Takova  pravila  imadu  se  priklopiti  prošnji,  u  kojoj  se  ište  dčržavna  dozvola, 
da  se  može  osnovati  obćina  bogoštovna  (§§.  4,  5),  i  trebat  će  glede  njih,  da  ih 
potvćrdi  ministar  bogoštovja. 

§•  7. 

Ako  obćinu  bogoštovnu  sklopiti  kane  osobe  takove,  koje  do  sada  nisu  spadale 
k  dotičnomu  vierozakonskomu  družtvu,  imat  će  one  po  izhodjenoj  dozvoli  (§§.  4,  6) 
očitovanje,  da  pristupljuju  k  obćini,  učiniti  pred  političkom  vlasti,  koja  će  to 
dojaviti  predstojniku  ili  duhovnomu  pastiru  cćrkve  ostavljene  ili  ostavljena  družtva 
vierozakonskoga. 

Ovo  očitovanje  imat  će  sve  pravne  posliedice  onoga  očitovanja  o  izstupu,  koje 
se  spominje  u  članku  6.  zakona,  od  25.  Svibnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  49). 

§.8. 

Članovi  obćine  bogoštovne,  sklopljene,  kao  što  je  propisano,  bit  će  svi  oni 
sliedbenici  dotičnoga  vierozakonskoga  družtva,  koji  u  području  iste  obćine  stanuju. 

Takovi  sliedbenici  kojega  vierozakonskoga  družtva,  koji  nestanuju  u  području 
bogoštovne  koje  obćine,  smatrat  će  se  kao  članovi  obližnje  obćine  njihova  viero- 
izpoviedanja. 

StarieŠinstvo  obćine  (§.  9)  imat  će  starat  se,  da  se  obćinari  vode  svagda  u, 
evidenciji. 

§•  9. 

U  StarieŠinstvo  bogoštovne  koje  obćine  mogu  se  uzimati  samo  takovi  članovi 
njezini,  koji  su  austrijanski  dčržavljani  i  koji  podpuno  uživaju  prava  džaržavljaneka. 
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Da  je  stariešinstvo  imenovano  (postavljeno),  ima  se  prijaviti  vlasti  zemaljskoj. 

Za  imenovano  takovo  stariesinstvo,  kojega  bi  se  dielovanje  razprostirati  imalo 
ne  na  jednu  nego  na  vise  obćinah  bogoštovnih,  potrebito  će  biti,  da  ga  potvčrdi 
ministar  bogoštovja. 

§•  io. 

Duhovni  pastir  u  obćini  bogoštovnoj  moći  će  biti  samo  takov  austrijanski 
dčržavljanin,  kojega  je  vladanje  u  ćudorednom  i  u  deržavljanskom  obziru  bez- 
poročno  i  koi  je  kadar  obćenitu  svoju  obrazovanost  posviedočiti  tim,  sto  je  svćršio 
barem  nauke  gimnazijalne. 

§.  11. 

Oni,  koji  imadu  pravo  imenovati  duhovnoga  pastira,  dćržani  su,  osobu  oda¬ 
branu  u  ovakom  pojedinom  slučaju  prijaviti  vlasti  zemaljskoj. 

Ova  će  biti  vlastna,  onim,  koje  ide  pravo  imenovanja,  obznaniti  svoje  prigo¬ 
vore  ujedno  s  razlozi  (§.  10). 

Ako  vlast  zemaljska  za  30  danah  po  učinjenoj  prijavi  ništa  neprigovori,  neće 
već  ništa  smetati  imenovanju  dotičnoga  duhovnoga  pastira. 

Proti  prigovoru  od  strane  vlasti  zemaljske  dopušten  je  priziv  na  ministra 
bogoštovja. 

Ako  priziv  nebude  uslišan,  neće  se  moć  obaviti  imenovanje. 

Za  imenovanje  takovih  službenikah  viere,  kojim  bi  se  dielovanje  imalo  raz¬ 
prostirati  na  više  nego  na  jednu  obćinu  bogoštovnu,  potrebito  će  biti,  da  to  potvčrdi 
ministar  bogoštovja. 

§•  12. 

Ako  službenik  viere  (duhovnik)  obnadjen  bude,  da  je  krivac  zločinskim  ili 
takovim  kažnjivim  činom,  koji  potieču  iz  pohlepe  za  dobitkom,  koji  vriedjaju 
čudorednost  ili  koji  pobudjuju  javnu  sablazan,  ili  ako  duhovni  pastir  izgubi  dčr- 
žavljanstvo  austrijansko,  imat  će  vlada  tražiti,  da  uklonjen  bude  iz  službe. 

Ako  duhovni  pastir  skrivi  ponašajuć  iliti  vladajuć  se  tako,  da  bi  pogibeljno 
moglo  biti  javnomu  redu,  kad  bi  se  na  dalje  ostavio  u  svojoj  službi,  moći  će  vlada 
zahtievati,  da  od  izvčršivanja  službe  bude  maknut. 

Ako  oni,  koji  su  za  to  zvani,  uz  primieren  rok  nezadovolje  tomu  zahtievanju 
vlade,  t.  j.  ako  neuklone  takova  duhovnika,  imat  će  se  dotična  bogoštovna  služba 
za  područje  dčržavno  smatrati  kao  izpražnjena,  i  vlada  postarat  će  se,  da  one 
poslove,  što  ih  dčržavni  zakoni  nalažu  redovitomu  duhovnomu  pastiru,  obavlja 
drugi  tko,  koga  vlada  u  tu  svčrhu  naredi,  i  to  dotle,  dok  dotična  bogostovna  služba 
nebude  onako,  kao  što  dčržava  zahtieva,  iznova  popunjena. 

Isto  ovako  moći  će  se  činiti  i  onda,  ako  s  drugoga  kojega  razloga  redoviti 
duhovni  pastir  neobavlja  poslovah,  gore  navedenih. 

§.  13. 

Ako  se  više  bogoštovnih  obćinah  ili  zastupnici  od  njih  ujedine,  da  bud’  trajno 
bud’  za  nieko  samo  vrieme  zajednički  rade,  navlastito  da  odlučuju  o  poslovih 
zajedničkih,  pak  ako  o  ujedinjenju  takovu  nije  jur  u  obćenitom  sustavu  družtva 
vierozakonskoga  ništa  naređjeno,  imat  će  se  svako  takovo  ujedinjenje  pođnieti 
ministru  bogoštovja  dozvole  radi. 
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§•  14. 

Pri  pobiranju  nametah,  razpisanih  dozvolom  dčržave,  a  i  prihodah  i  pristoj- 
bah,  odredjenib  službenikom  viere  (duhovnikom),  dozvoljava  se  pomoć  od  strane 
đčržave. 


§•  15. 

Dčržavna  uprava  za  bogoštovje  imat  će  paziti,  da  priznana  družtva  viero- 
zakonska,  obćine  i  organi  njihovi  neprekoračuju  svoga  dielokruga  i  da  izvčršuju 
ustanove  ovoga  zakona,  kao  i  svekolike  naredbe,  Što  ih  na  temelju  istoga  zakona 
izdadu  vlasti  dčržavne,  a  i  da  se  pokoravaju  svakomu  zahtievanju,  koje  rečene 
vlasti  učine  po  zakonu  ovom.  U  ovu  svćrliu  moći  će  vlasti  odredjivati  kazni  nov¬ 
čane  prema  razmieijem  imovinskim,  a  tako  i  ina  usilna  sredstva,  koja  su  zakonom 
dopuštena. 

§•  16. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

§•  17. 

IzvćrŠba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  za  bogoštovje  i  nastavu  i  ministru 
posalah  unutarnjih. 

U  Budim-PeŠti,  dne  20.  Svibnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Stremayr  s.  r. 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  XXII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  2.  Lipnja  1874. 


69. 

Zakon  od  16.  Svibnja  1874, 

kojim  80  preinačuju  niekoje  ustanove  o  nstmenom,  pismenom  i  sumarnom  postupku  u  parnioak 

gradjansko-pravnih. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieća  oesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi 

§•  1. 

I.  II  pogledu,  kako  se  ustanovljige  versta  postupka. 

Zakoniti  propisi,  koji  u  pogledu  uporavljivanja  redovitoga  ustmenoga  ili 
pismenoga  postupka  valjaju  za  sudišta  po  glavnih  zemaljskih  građovih,  vriedit  će 
i  za  sudišta  pćrve  molbe  izvan  glavnih  gradovah. 

Parnice  gradjansko-pravne,  koje  se  po  zakonu  razpravljati  imadu  postupkom 
pismenim,  modi  de  se  navćmuti  u  postupak  ustmeni  samo  onda,  ako  izpravami 
bude  pred  sudcem  izkazano,  da  su  se  stranke  pogodile  medju  sobom  o  izboru 
postupka  ustmenoga. 

Jednostrani  predlog  koje  stranke,  da  se  povede  ustmeni  postupak  umiesto 
pismenoga,  imenito  u  tužbi  ili  u  odgovoru  sadćržan  predlog,  da  se  naredi  ročište, 
gdie  bi  se  stranke  porazumieti  mogle  o  takovoj  preinaki  postupka,  neće  se  uvažiti, 
buduć  za  odredbu  takovu  neprikladan. 

§.  2. 

Svota  od  200  for.  novca  konvencionalnoga,  odlučna  za  upora vljivanje  postupka 
sumarnoga,  povišuje  se  na  500  for.  vrednote  austrijanske. 

Svote  od  500  for.,  50  for.  i  25  for.  novca  konv.,  odlučne  za  nadležnost 
gradsko-delegovanih  sudovah  kotarskih,  obaljuju  se  na  500  for.,  50  for.  i  25  for. 
vrednote  austrijanske. 

(Kroatiseli.)  33 
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§■  3. 

II.  I)  pogledu  rokovah  i  ročištah. 

Ustanove  o  roku  za  odgovor  preinačuju  se  tako,  da  će  rok  od  30  danah  imat 
valjati  ne  samo  za  miesto,  gdie  je  sud,  nego  i  za  vaskoliki  okoliš  sudišta  perve 
molbe,  u  kojem  je  sieđište  suda,  zatim  rok  od  45  danali  za  vaskoliki  ostali  okoliš 
višjega  suda  zemaljskoga,  a  rok  od  60  danah  za  područje,  koje  se  preko  toga 
okoliša  stere  u  kraljevinah  i  zemljak,  zastupanih  u  vieću  ccsarcvinskom,  napokon 
rok  od  90  danah  za  zemlje,  ležeće  izvan  područja,  u  kojem  je  zakon  ovaj  krie- 
postan. 

§•  4. 

U  slučajevih  silnih  moći  će  sudac  na  predlog  tužiteljev  u  paragrafu  3.  nazna¬ 
čene  rokove,  koji  nadilaze  30  danah,  s  obzirom  na  porazmierno  manju  udaljenost 
obtuženikovu  od  miesta,  gdie  je  sud,  i  na  lakoću  obćenja  ili  putovanja  prikratiti, 
ali  ne  izpod  30  danah. 

Proti  ovakovoj  odredbi  sudca  neima  pravna  lieka;  obtuženiku  ostaje  prosto, 
kod  sudca  pćrve  molbe  izhoditi  one  produge  rokovah,  koje  su  mu  za  branitbu 
njegovu  potrebite. 

§•  5. 

U  ustmenom,  pismenom  i  sumarnom  postupku  bit  će  nedielje  i  blagdani,  kao 
i  ini  praznici  bez  svakoga  upliva  na  početak  i  na  tiek  rokovah,  uz  koje  se  predaju 
spisi,  a  tako  i  rokovah  za  obavljanje  inih  dielah  parbenih. 

Rok,  kojemu  bi  posliednji  dan  pao  na  neđielju  ili  na  blagdan  obćenit,  sver- 
Šuje  se  pčrvoga  sliedećega  dana  težatnoga.  Ovo  će  valjati  i  onda,  ako  je  izmak 
roka  naznačen  bio  danom,  navedenim  po  kalendaru. 

§.  6. 

Iz  važnih  razlogah  moći  će  sudac  produljiti  rokove,  odredjene  za  podnošenje 
odgovora,  protu-ođgovora,  drugotnice,  zaglavnoga  pisma  i  zaglavnoga  protu- 
pisma,  za  odgovorenje  na  uzaziv,  ili  za  podnošenje  tužbe  od  strane  uzazvanika, 
za  prigovore  proti  položenu  računu,  za  opravdanje  kakove  zabrane  ili  zaustave 
(sekvestracije)  i  gruntovničke  koje  predbilježbe.  Ostali  rokovi  presudnoga  postupka 
u  parnici  ustmenoj,  pismenoj  i  sumarnoj  nemogu  se  produljiti  odlukom  sudačkom. 

8-  7. 

U  svakoj  rokovnici  treba: 

1.  da  su  navedeni  i  koliko  moguće  posviedočeni  razlozi,  s  kojih  se  traži  pro- 
duga  roka; 

2.  da  je  po  kalendaru  naznačen  dan,  do  kojega  se  produga  ište; 

3.  da  bude  kazano,  koi  se  jurve  rok  ište,  i  da  su  priklopljene  pređjaŠnje, 
prositelju  jur  date  dozvole  rokovne. 

Ako  je  rokovnica  u  pogledu  oznakah,  propisanih  pod  br.  2  i  3,  nedostatna, 
imat  će  se,  kao  Što  kod  drugih  manah  u  formi,  odmah  povratiti,  da  se  izpravi,  i 
podjedno  narediti  rok  najviše  od  tri  dana,  uz  koi  će  se  imat  predati  izpravljena 
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rokovniea,  u  protivnom  bo  slučaju  uoče  se  ista  smatrati  kao  podnesena  onoga 
dana,  kojega  se  je  perviput  predala,  nego  če  se  suditi  prema  onomu  času,  kojega 
bude  opet  podnesena. 


§•  8. 

Pčrvu  prođugu  roka  moči  čc  sudae,  ncsaslušav  protivne  stranke,  dozvoliti, 
ako  nadje,  daje  zahtievanje  osnovano,  i  ako  zahtievana  produga  nebuđc  dulja  od 
pčrvoga  roka. 

Ako  neima  uvietab  za  takovu  dozvolu  roka,  ili  ako  se  poslie  pčrve  rokovnice 
traži  više  produgah  istoga  roka,  imat  če  sudac  po  postoječih  propisih  pozvati  pro¬ 
tivnu  stranku,  neka  se  očituje. 

§•  9. 

Ako  protivna  stranka  to  zanemari  ter  nedade  očitovanja,  smatrat  če  se  pro- 
duga  roka  kao  dozvoljena  do  onoga  dana  po  kalendaru,  koi  je  u  rokovnici 
naznačen. 

Ako  protivna  stranka  izjavi,  da  produge  roka  nedozvoljuje  podnipošto,  ili  da 
je  nedozvoljuje  na  onoliko  vremena,  na  koliko  se  ište.  imat  če  sudac,  brižljivo 
uvaživši  sve  okolnosti,  izreči  odluku  o  rokovnici. 

Ako  izjavi  protivna  stranka,  da  zahticvanu  produgu  dozvoljuje  posliednji 
put,  imat  če  sudac  istina  pristati  na  dozvoljen  rok,  ali  izreči  če  u  odluci,  da  je  to 
dozvola  posliednja. 

U  svib  slučajevib,  gdie  produga  roka  bude  dozvoljena,  imat  če  se  u  odluci 
kazati  dan  po  kalendaru,  kojega  iztiče. 

§•  io. 

Svaku  prošnju  za  iznovičnu  produgu  roka,  što  ga  je  sudac  dozvolio  u  sluča- 
jevih  §.  9,  u  točki  2  i  3,  imat  če  sudac  ureda  radi  odbiti  kao  neumiestnu,  ako 
nebude  podjedno  s  predanom  prošnjom  pismeno  dokazano,  da  protivna  stranka 
na  to  privoljuje. 

§.  11. 

Ako  sudac  produgu  roka  uzkrati,  ostaju  stranki,  da  obaviti  može  ono  par- 
nično  dielo,  za  koje  se  je  produga  roka  iskala,  računajuč  od  dostavljene  joj  odluke 
uzkratne,  još  onoliko  danah,  koliko  ih  onoga  dana,  kada  je  predala  odbijenu 
rokovnicu,  nebiaše  još  izteklo  od  posliednjega  data  ili  dozvoljena  roka. 

Rokovnicami,  koje  u  smislu  §-a  10  ureda  radi  odbijene  budu  kao  neumiestne, 
neobustavlja  se  tiek  roka  otvorena. 


§•  12. 

Ako  stranka  poradi  produge  roka  za  isto  parnično  dielo  predade  više  rokov- 
nicah  tako  bčrzo  jednu  za  drugom,  da  u  doba,  kada  stigne  rokovniea  kašnja,  nije 
još  uglavljen  konačni  uspieh  rokovnice  ranije,  ođpravljene  očitovanja  radi  stranki 
protivnoj :  imat  če  sc  sa  svakom  riešitbom  kašnje  rokovnice  počekati  dotle,  dok 
sudac  nebude  u  stanju,  prosuditi  uspieh  rokovnice  ranije  i  uzeti  ga  za  temelj  pri 
rieš  avanju  rokovnice  kašnje. 

33* 
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§•  13. 

Ako  stranka  na  ročištu  za  ište,  da  se  isto  odgodi,  a  stranka  protivna  opre  se 
tomu  zahtievanju  tev  predloži,  rieka  se  razprava  nastavi,  imat  će  se  zahtievanoj 
odgodi  odmak  izreći  odluka. 

Ako  .sudac,  koi  na  ročištu  rukovodi  razpravu,  nije  sam  nadležan  odluke 
izreći,  imat  će  odmak  zaiskati  zaključak  od  suda  i  pozvati  stranke,  da,  žele  li 
uklonit  se  pravnim  posliedicam,  koje  su  s  izostankom  skopčane,  počekaju,  dok 
odluka  bude  obznanjena. 

Izrečena  odluka  ima  se  strankam  obznaniti  ustmeno  i  zabilježiti  u  napisniku, 
da  je  to  učinjeno. 

Ako  odgoda  ročišta  bude  uzkratjena,  imat  će  se  odmak  razpravljati  u  samoj 
stvari. 

Ako  se  koja  stranka  udalji  prije,  nego  što  obznanjena  bude  sudačka  odluka, 
kojom  se  odgoda  uzkratjuje,  ili  ako  se  stranka  po  obznanjenoj  odluci  krati 
razpravljati  o  stvari,  imat  će  se  razprava  voditi  samo  sa  strankom  drugom,  a  proti 
onomu,  koi  se  je  udaljio  ili  kratio  se  dalje  razpravljati,  nastati  će  pravne  poslie- 
dice,  koje  su  skopčane  s  izostankom. 

Odluka,  izrečena  o  prošnji  za  odgodu,  imat  će  se  strankam  pismeno  obzna¬ 
niti  svakako  pri  riešitbi  ročišta. 

Rok  utočni  teče  od  časa,  kojega  ova  odluka  bude  dostavljena. 

§•  14. 

Ako  prije  časa,  naredjena  za  ročište,  stigne  pismena  prošnja  za  odgodu,  neće 
se  ista  odpra viti  protivnoj  stranki,  da  dade  očitovanje  svoje,  nego  odredit  će  se 
svakako  odgoda  ročišta  ureda  radi,  ako  stranka  u  prošnji  svojoj  dokaže,  da  je 
nastala  neodoljiva  za  nju  zaprieka,  s  koje  nemože  doći  na  vrieme  ustanovljeno,  i 
i  ako  je  sudac  u  stanju  učiniti,  da  još  prije  toga  vremena  odluka  odgodna  dostav¬ 
ljena  bude  jednoj  i  drugoj  stranki. 

U  svih  inih  slučajevih  imadu  se  takove  prošnje  obznaniti  na  ročištu  stranki, 
koja  je  došla,  i  postupat  će  se  š  njimi  kao  što  s  ustmenom  prošnjom  po  §.  13,  tako, 
da  će  pravne  posliediee,  koje  su  s  izostankom  skopčane,  postići  i  prositelja,  ko, 
nedodje,  ako  mu  prošnja  bude  uzkratjena  i  ako  uzkrata  na  ročištu  bude  proglašena. 

§•  15. 

Ako  ročište  sudačkom  odlukom  bude  odgodjeno,  imat  će  se  stranki,  kod  koje 
je  nastao  razlog  za  odgodu,  na  predlog  stranke  protivne  naložiti,  da  troškove, 
odgodom  prouzročene,  naknadi,  i  to  toliko,  koliko  sudac  odredi. 

§•  16. 

Utokom  proti  posvemašnjoj  ili  dionoj  uzkrati  tražene  produge  roka  ili  tražene 
odgode  ročišta  neobustavlja  se  ni  tiek  ni  zaglava  postupka;  neobustavlja  se  ime- 
nito  usklada  spisah  presude  radi. 

Nego  sudac  imat  će  prije,  nego  Ii  izreče  odluku  u  glavnoj  stvari,  počekati 
riešitbu  utoka. 

Proti  odlukam  druge  molbe,  kojimi  se  potverdjuje  dozvola  ili  uzkrata  pro¬ 
duge  roka  ili  odgode  ročišta,  izrečena  u  pčrvoj  molbi,  nije  dopušten  utok  izvan¬ 
redni.  Takove  utoke  imat  će  sudac  pčrve  molbe  ureda  radi  odbiti  kao  neumiestne. 
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§•  17. 

III*  II  pogledu  postupka  dokaznoga. 

Proti  uzgrednim  presudam,  da  se  Što  dokaže  po  sviedocih  ili  vieštacih,  neima 
miesta  samostalnu  prizivu. 

Proti  dozvoli,  da  koi  dokaz  primljen  bude  na  viekovitu  uspomenu,  nije 
dopušten  utok  samostalan. 

Prizive  i  utoke,  koji  su  uslied  ovih  ustanovah  neumiestni,  ima  sudac  pčrve 
molbe  odbiti  ureda  radi.  Strankam  medjutim  ostaje  prosto,  svoje  tegobe  po  izre¬ 
čenoj  osudi  u  glavnoj  stvari  spojiti  s  prizivom,  upravljenim  proti  toj  osudi,  a  i 
dokaze,  koji  uzgrednom  presudom  nisu  bili  pripušteni,  ako  postoje  zakoniti  uvicti, 
osigurat  si  tim,  da  se  prime  (spišu)  na  viekovitu  uspomenu. 

§•  18. 

Sudac,  primajuć  dokaz  po  sviedocih  ili  vieštacih,  moći  će  sviedoku  ili  vie- 
štaku  dati  pitanja,  koja  mu  se  potrebita  uzvide,  da  se  razjasni  ili  popuni  kazivanje 
sviedoka  ili  nalaz  vieštaka. 


§•  19. 

Strankam  je  dopušteno,  biti  i  pri  preslušavanju  sviedokah. 

Stranka,  koja  se  usudi  presiecati  sviedoku  rieč  ili  uznastoji  na  nedopušten 
način  dielovati  na  sviedočanstvo  njegovo,  imat  će  se  opomenuti  uz  prietnju,  da  će 
biti  odandie  odpravljena,  pak  u  istinu  i  odpravit  će  se,  ako  opomena  bude  uzalud. 

Ukida  se  propis,  po  kojem  sviedoci  imadu  zakleti  se,  da  neće  nikomu  saob- 
ćiti  svoga  kazivanja,  dokle  god  od  strane  suda  nebude  proglašeno. 

§•  20. 

Stranka,  koja  je  došla  na  preslušavanje  sviedoka,  moći  će  ili  po  sudcu  ili 
s  privolom  sudčevom  neposredno  sama  upraviti  na  sviedoka  pitanja,  koja  joj  se 
uzvide  potrebita,  da  se  razjasni  ili  popuni  kazivanje  njegovo. 

Protivnika  stranke  dokazujuće  ići  će  to  pravo  i  onda,  ako  je  propustio  pre¬ 
dati  upitke  pismene. 


§.  21. 

Pitanja,  kao  i  predane  upitke,  za  koje  sudac  scieni,  da  su  neumiestni,  ili  koji 
su  po  saderžaju  uzgredne  presude  izključeni,  imat  će  sudac  odbiti,  i  da  je  to 
učinjeno,  navedši  razlog  zabilježiti  u  napisniku. 

Ako  se  odbije  koje  pitanje  ili  koi  upitak,  neće  proti  tomu  biti  samostalna 
pravnoga  lieka;  bit  će  medjutim  stranki  prosto,  svoju  tegobu  spojiti  s  prizivom 
proti  osudi,  izrečenoj  u  glavnoj  stvari. 

§.  22. 

Ako  uztreba,  da  sviedoka  presluša  zamoljen  koi  sudac,  imat  će  se  zamolno 
pismo  izdati,  nečekajuć  roka,  da  se  predadu  upitci. 

Protivnik  dokazivatoljev  moći  će  svoje  upitke.  poslati  neposredno  zamoljenu 
sudcu. 
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Zamoljen  sudac  imat  će,  izim  slučajevah  osobito  silnih,  stranke  obaviestiti  o 
roku,  odredjenu  za  preslušavanje  sviedokah. 

Ustanove  paragrafali  19  do  21  vriedit  će  i  za  onda,  kad  se  sviedoci  presluša¬ 
vaju  pred  sudcem  zamoljenim. 

§•  23. 

IV.  U  pogledu  dostavljivaiga  razlogah  riešitbenih. 

Razlozi  riešitbeni  imadu  se  takodjer  u  pismenom  i  ustmenom  postupku 
podjedno  s  osudom  ureda  radi  dostaviti  stranki,  koja  je  parnicu  izgubila,  ili  pak 
strankam  obim,  ako  nije  nijedna  stranka  sasvim  nadvladala  u  glavnoj  stvari. 

§•  24. 

V.  11  pogledu  parničnih  troškovah. 

Stranka,  koja  u  parnici  bude  sasvim  nadvladana,  imat  će  u  svib  slučajevih 
nadomiestiti  protivnoj  stranki  prouzročene  troškove,  koji  su  joj  potrebiti  bili,  da 
je  mogla  svćrsi  shodno  tražiti  ili  braniti  svoje  pravo. 

Koji  će  se  troškovi  imat  smatrati  kao  potrebiti,  i  na  koliko  će  se  imenito 
višekratne  produge  rokovah  i  odgode  ročištah,  što  ih  je  bilo,  imat  smatrati  kao 
opravdane,  to  će  odlučiti  sudac,  brižljivo  uvaživ  svekolike  okolnosti. 

§.  25. 

Ako  svaka  stranka  stranom  nadvlada,  stranom  bude  nadvladana,  imat  će  se 
troškovi  porazmierno  podieliti  ili  zamienito  prebiti.  Nego  moći  će  se  i  u  ovom 
slučaju  jednoj  stranki  nametnuti,  da  nadomiesti  svekolike  troškove,  ako  protivna 
stranka  bude  nadvladana  samo  u  niekojem  porazmierno  neznatnom  dielu,  koi  nije 
prouzročio  osobitih  troškovah. 

§.  26. 

Ustanove  paragrafah  24  i  25  vriedit  će  i  kod  odlukah  sudovah  druge  i  tretje 
molbe  o  troskovih  sudbenih  pćrve  i  višjih  molbah,  i  za  preinačujuće  osude  viŠjih 
molbah  neće  biti  mierodajna  okolnost,  što  koja  stranka  imade  za  sebe  presudah 
od  nižjih  molbah. 

§•  27. 

VI.  Uporabivost  na  osobite  verste  postupka. 

Na  koliko  ustanove  o  ustmenom,  pismenom  ili  sumarnom  postupku  imadu 
kod  inih  osobitih  včrstah  postupka  služiti  kao  pravilo  doknadno,  imat  će  se  i  u 
osobitih  vćrstah  postupka  ustanove,  služeće  za  doknadu,  uporavljivati  s  preina- 
kami,  sadćržanimi  u  ovom  zakonu. 

§.  28. 

VII.  Ustanove  o  izvferšbi. 

Ovaj  zakon  stupit  će  u  kriepost  na  pervi  dan  drugoga  po  kalendaru  mieseca, 
koi  uzsliedi  za  proglasbom  istoga. 
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Od  istoga  dana  počamsi  prestat  će  kriepost  onim  ustanovam  zakonah,  uredju- 
jućih  postupak  ustmeni,  pismeni  i  sumarni,  koje  su  u  oprieci  s  ovim  zakonom. 

Nego  rokovi  tekući,  zatim  rokovniee,  kao  i  očitovanja  protivne  stranke  o 
rokovnicah  i  utoci  proti  sudačkim  odlukam  o  rokovnicah,  ako  su  se  rokovniee, 
očitovanja  ili  utoci  predali  prije  pomenutoga  dana,  zatim  prizivi  proti  uzgrednim 
presudam,  da  se  sto  dokaže  po  svieđocih  ili  vieštacih,  i  utoci  proti  dozvolam,  da 
se  primi  koi  dokaz  za  viekovitu  uspomenu,  ako  je  uzgredna  presuda  ili  dozvola 
izdana  bila  prije  toga  dana,  —  sve  to  ima  se  suditi  po  zakonih,  koji  do  sada  valjaju. 

A  neće  ustanove  paragrafa  2.  vriediti  ni  za  one  parbe,  koje  su  jurve  tekle 
onda,  kada  je  nastala  kriepost  ovoga  zakona. 

Tako  isto  za  parbe,  u  kojih  je  presuda  u  pčrvoj  molbi  jurve  izrečena  bila, 
neće  vriediti  ustanove  o  neodgodivosti  rokovah  za  predaju  tegobah  prizivnih  i 
preglednih,  a  ni  ustanove,  sadčržane  u  paragrafih  24  do  26. 

§•  29. 

Izvčršba  ovoga  zakona  naložena  je  ministru  pravosudja. 

U  Budim-Pesti,  dne  16.  Svibnja  1874. 


Frai\jo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Glaser  s.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

krajjevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  2.  Lipnja  1874. 


90. 

Zakon  od  19.  Svibnja  1874, 

kojin  se  naređuje  osnivanje  knjigak  željezničkih,  ustanovljuje  moć  pravah  hipotekarnih,  dozvo¬ 
ljenih  na  željeznicu,  i  napokon  knjižno  osiguravaju  prava  založna  posiednikah  od  željezničkih 

pćrvenstvenih  zadnžnicah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 


I.  Kako  se  osnivaju  knjige  željezničke. 
1*  Obćenite  ustanove. 


§•  i- 

Za  željeznice,  kojim  je  svčrha  služiti  javnomu  prometu  i  za  kojih  je  gradjenje 
podieljeno  pravo  razvlastbeno,  imadu  se  osnovati  knjige  željezničke. 

§.  2. 

U  knjigu  željezničku  imadu  se  upisati  svakolika  zemljišta,  nahodeća  se  u 
posiedu  koga  podhvata  željezničkoga,  koja  služe  za  radnju  željezničku  (zemljišta 
željeznička). 

§•  3- 

Knjiga  željeznička  sačinjava  uložke  željezničke  i  sbirku  od  izpravah. 


§•  4- 

Za  svaku  željeznicu,  odnosno  za  svaki  njezin  dio,  koi  napram  vierovnikom 
kao  jednost  vriediti  ima,  zasnovati  če  se  uložak. 

Za  one  željeznice,  koje  prelaze  preko  prostota,  za  koi  je  zakon  ovaj  kriepo- 
stan,  a  tako  i  za  željeznice  tudje,  koje  se  razgranjuju  jednim  dielom  svojih  prugab 
na  ovaj  prostor,  osnovat  će  se  uložak  za  onaj  dio  te  pruge,  koi  se  po  ovom  zemljištu 
stere. 

•)  34 
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§•  5. 

Željeznica,  koja  sačinjava  jedan  uložak,  smatrat  će  se  kao  jednost  knjižna. 

Jednost  ova  obsizat  će  takodjer  svekoliko  gradivo,  koje  podhvat  posieduje, 
koje  je 

1.  ođredjeno  za  gradjenje  i  uzđčržavanje  željeznice,  na  koliko  je  jurve  smie- 
Šteno  na  miesta,  koja  zaprema  željeznica,  ili 

2.  koja  spadaju  na  radnju  željezničku  i  to  nesamo  gradivo 

a )  koje  je  čversto  spojeno  s  željeznicom,  nego  takodjer  i  ono, 

b)  koje  je  opredieljeno  za  trajnu  porabu  na  dotičnom  miestu,  a  tako  i  sve  drugo 

gradivo, 

c)  koje  spada  na  radnju  prevoznu  ili  na  koi  drugi  način  k  radnji  željezničkoj. 

U  pogledu  tudjib  željeznicab,  koje  se  samo  dielovito  prugami  svojimi,  prostiru 

po  zemljištu,  za  koje  je  zakon  ovaj  kriepostan,  neće  se  spreme,  označene  pod 
2  c)  smatrati  kao  takove,  koje  spadaju  u  knjižnu  jednost,  već  ako  s  dotičnom 
vladom  sklopljeni  ugovor  Što  inako  ustanovljuje. 

§.  6. 

Na  dielove  željeznice,  koja  se  je  uzela  za  knjižnu  jednost,  nemogu  se  steći 
prava  hipotekama. 

Nego  to,  što  se  postupa  s  željeznicom  kao  knjižnom  jeđnosti  neprieči,  da  u 
pogledu  pojedinih  sastojinah  željezničkih  nepostoji  razdvojeno  vlastničtvo  ili 
suvlastničtvo,  a  tako  isto  da  na  pojedinih  sastojinah  željezničkih  počivaju  druga 
prava,  koja  ograničuju  služiti  se  pravom  vlastničtva,  kano  što  su  služnosti  zem- 
ljištne,  prava  uporabna,  kojim  pripada  valjanost  pravah  stvarnih. 

Tako  isto  neće  se  tim,  Što  se  postupa  s  željeznicom  kao  knjižnom  jeđnosti, 
ograničiti  pravo  đeržave,  da  odkupiti  može  ili  da  joj  pripasti  imađu  predmeti, 
koji  su  po  zakonu  ili  ugovorom  podvćrženi  pravu  ovomu. 

§•  7. 

Kad  se  osnuje  uložak  željeznički,  moći  će  kao  vlastnik  željeznice,  koja  sači¬ 
njava  ovaj  uložak,  steći  prava  knjižna  on?j  samo,  koi  je  dobio  koncesiju  za  tu 
željeznicu. 

U  onom  slučaju,  ako  kašnje  predje  posied  na  koga  drugoga,  moći  će  željez¬ 
nicu,  osim  van  ako  je  nestane  (§.  45),  steći  knjižno  samo  onaj,  kojemu  je  podie- 
ljena  koncesija  za  ovu  željeznicu  ili  kojemu  je  ministarstvo  tćrgovine  obećalo,  da 
će  mu  se  podieliti  koncesija. 


§•  8. 

Uložak  željeznički  sastoji  iz  imovnice  željezničke,  vlastovnice  i  teretovnice. 

U  imovnici  željezničkoj  na  čelu  upisat  će  se  ime  i  pravac  pruge;  imovni ca 
razdieljena  je  u  dva  odđiela.  U  pervom  oddielu  ubilježena  su  pojedina  zemljišta 
željeznička,  uklopno  s  onimi,  u  pogledu  kojih  postoji  razdvojeno  vlastničtvo  ili 
suvlastničtvo,  u  drugom  oddielu  pako  napomenuta  su  prava  stvarna,  skopčana 
s  posiedom  željeznice  ili  pojedinih  zemljiŠtah  željezničkih,  i  pripadajuća  podhvatu 
na  tudja  zemljišta. 
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U  vlastovnici  upisana  bit  će  tvčrdka  i  siedište  podli  vata  i  prava,  kojapodhvatu 
pripadaju  na  svukoliku  jednost  knjižnu,  a  tako  i  stega  pravah  ovih,  medju  koja  se 
računa  navlastito  pravo  deržave,  da  odkupiti  može  željeznicu  ili  da  joj  ona  pri¬ 
pasti  ima. 

Teretovnica  razdružena  je  u  dva  odđiela?  U  pčrvi  oddiel  upisat  imadu  se 
tereti,  koji  se  odnose  na  čitavu  jednost  knjižnu,  u  drugi  oddiel  oni  tereti,  koji  se 
tiču  pojedinih  zemljištah  željezničkih,  nadalje  prava,  koja  u  pogledu  takovih 
zemljištah  pripadaju  osobam  tretjim  iz  razdvojena  vlastničtva  ili  iz  suvlastničtva 
(§.  6  točka  2). 

Dotle,  dok  se  nepronadje,  koja  zemljišta  željeznička  sačinjavat  imadu  jednost 
knjižnu  i  dok  se  nenapomenu  u  pervom  oddielu  imovmce  željezničke,  smatrat  će 
se  uložak  samo  predbiežnim  i  označiti  načinom,  da  će  to  lako  u  oči  udariti. 


§•9. 

Od  dana,  koga  se  otvori  jedan,  bilo  to  samo  i  pređbiežan  uložak,  smatrat  će 
se  knjižna  jednost,  za  koju  je  uložak  upisan,  u  smislu  obćenitoga  zakona  gruntov- 
ničkoga  jednim  gruntovničkim  komadom  i  uložak  jednim  uložkom  gruntovničkim. 

U  koliko  nije  što  drugo  ustanovljeno  od  onoga,  što  je  u  zakonu  ovomu, 
valjat  će  glede  predpostavah,  ovčršbe  i  krieposti  upisah  u  knjigu  željezničku,  a 
tako  i  za  odpise  i  pripise  ustanove  obćenitih  zakonah  gruntovničkih. 


§•  10. 

Knjigu  gruntovničku  zasnovati  i  voditi  pozvano  je : 

1.  Za  željeznice,  koje  neprelaze  preko  granicah  jedne  zemlje,  sudište  perve 
molbe,  koje  siedište  svoje  ima  ondie,  gdie  i  politička  vlast  zemaljska. 

2.  Za  željeznice,  koje  se  prostiru  po  više  zemaljah,  ono  sudište  pčrve  molbe, 
koje  ima  siedište  svoje  ondie,  gdie  i  politička  vlast  zemaljska  koje  od  ovih  zema¬ 
ljah,  kod  koga  je  podhvat  zamolio,  da  se  osnuje  uložak. 

Ako  posied  željeznička  koga  podhvata  razpada  se  u  više  jednostih  knjižnih, 
koje  bi  se  napram  gorinavedenim  ustanovam  upisati  imale  u  knjige  željezničke 
više  sudištah,  odredit  će  ministarstvo  tčrgovine,  pošto  sasluša  podhvat,  ono  od 
dotičnih  sudiŠtah,  kod  koga  će  se  uložci  za  svekolike  podhvatu  pripadajuće  jednosti 
knjižne  zasnovati  i  voditi. 


§•  U. 

Sudište,  kod  koga  se  uložak  željeznički  osnuje,  nadležno  bit  će  kao  molba 
realna  od  dana,  koga  se  otvori  predbiežni  uložak,  u  svih  stvarih,  koje  se  na  knjižnu 
jednost,  za  koju  je  uložak  otvoren,  odnose  ukupno. 

Glede  onih  stvarih,  koje  se  tiču  samo  pojedinih  zemljistah  željezničkih,  pričet 
će  ovo  sudište  kao  molba  realna  nadležnim  biti  istom  onoga  dana,  koga  se  uvčrste 
zemljišta  željeznička  u  uložak  željeznički.  *  , 

a** 
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2*  Ustanove  posebne. 

A.  Rako  se  otvara  predbiežan  uložak. 

§•  12. 

Za  željeznice,  koje  u  vrieme,  kad  zakon  ovaj  prične  kriepostan  biti,  jurve 
posluju,  ili  kojim  će  u  to  doba  barem  pravac  na  toliko  odmiereu  biti,  da  će  se  pro¬ 
suditi  moći,  kojih  će  se  okolišah  kotarskih  sudovah  željeznica  ticati  i  kod  koga 
sudišta  valja  uložak  osnovati,  imat  će  podhvat  uručiti  prošnju  za  tri  mieseca  danah 
od  označena  roka  kod  dotičnoga  sudišta,  da  ono  otvori  predbiežan  uložak. 

Za  željeznice,  kojim  se  pravac  istom  kašnje  ustanovi  na  prije  pomenuti  način, 
imat  će  podhvat  prošnju  svoju  podnieti  nadležnomu  sudištu  za  tri  mieseca,  pokle 
se  odredi  pravac  pruge  željezničke. 


§.  13. 

K  prošnji  za  osnutak  predbiežnoga  uložka  priklopit  će  se : 

1.  Potvčrdnica,  koju  je  izdalo  ministarstvo  tčrgovine  ili  tko  drugi  po  njegovu 
nalogu  o  pravcu  pruge  i  o  nadležnosti,  koja  je  š  njim  skopčana  (§.  10),  zatim  o 
tom,  da  željeznica  ima  biti  napram  §.  1.  predmetom  knjige  željezničke. 

2.  Karta,  koja  će  pregledno  predstaviti  prugu;  na  toj  karti  ubilježeno  bit 
će,  kojih  se  kotarah  sudovah  kotarskih  tiče  (koje  prosieca),  ujedno  sa  imeni  tih 
sudovah. 

3.  One  izprave,  koje  su  potrebne  za  da  se  prosudit  uzmogne,  kako  je  stvoren 
knjižni  uložak  i  prava,  koja  podhvatu  pripadaju  s  obzirom  na  taj  knjižni  uložak 
(izprava  koncesionalna,  pravila  itd.) 

Od  izpravah,  označenih  pod  brojem  3  podastiet  će  se  nesamo  izvornici,  nego 
takodjer  i  jednostavni  prepisi  (otisci). 

§•  U. 

Kad  sudište  dosudi,  da  je  nadležno  i  kad  se  obnadje,  da  je  prošnja  u  redu  ili 
kad  se  nedostatci,  koji  se  možebit  opaze,  odstrane,  osnovat  će  sudište  predbiežan 
uložak. 

Pri  tom  upisat  će  se  na  pervom  miestu  imovnice  željezničke  doprinešena 
potvčrda  o  pravcu  pruge  ujedno  s  kartom  preglednom  i  ubilježit  će  se  na  vlastov- 
nici  prava,  koja  pripadaju  podhvatu  na  čitav  objem  jednosti,  koja  se  knjižno  stvo¬ 
riti  ima,  ujedno  sa  stegami,  koje  se  pokažu  iz  predloženih  izpravah. 

DoprineŠeni  jednostavni  prepisi,  kojih  suglasnost  s  izvornikom  potvčrdit  se 
ima  ureda  radi,  zadčržat  će  se  u  zbirki  od  izpravah. 

§.  15. 

Dan,  koga  se  otvori  predbiežan  uložak,  doglasit  će  se  podhvatu,  a  tako  i 
sudovom  kotarskim,  neizuzimlju  se  pri  tom  gradsko-delegovani  sudovi  kotarski, 
ureda  radi,  u  kojih  okoliš  željeznica  udara  i  proglasiti  razpisom,  koi  će  se  obna- 
rodovati  tako,  da  će  se  pribiti  na  sudionici  i  jedanput  uvčrstiti  u  novine,  odredjene 
za  proglaŠivanja  uredovne  one  zemlje,  odnosno  onih  zemaljah,  kroz  koje  se  željez¬ 
nica  prostire. 
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§.  16. 

Ako  otvoren  predbiežan  uložak  odnosi  se  na  željeznicu,  koja  je  koncesioni- 
rana  bila  prije,  nego  što  prične  kriepost  zakona  ovoga,  pozvat  će  se  u  razpisu 
oni,  kojim  pripada  pravo,  obteretjujuće  svukoliku  jednost  knjižnu  i  za  koje  se 
nije  pobrinulo  jurve  odredbom  §.  49,  neka  prijave  svoje  tražbine. 

Odnosno  na  ovaj  poziv,  a  tako  i  na  postupak,  koi  <5e  izza  toga  sliediti,  dčržat 
valja  se  ustanovah,  sadčržanih  u  zakonu  od  25.  Lipnja  1871  (đčrž.  zak.  lista 
br.  96)  o  uglavljivanju  teretovnice  s  tom  smislu  primierenom  preinakom,  da  će 
rokovi  za  razpis  trajati  samo  tri  mieseca  danah,  i  da  će  za  obnarodovanje  razpi- 
sah,  i  ujedno  za  to,  sto  će  se  isti  pribijati  na  sudionici,  dovoljna  biti  jedna 
uvčrstba  istih  u  zemaljske  novine,  odredjene  za  proglašivanja  uredovna. 

§•  17. 

Upis  prava  stvarnoga,  ovčršen  u  uložku  predbiežnom,  kriepostan  bit  će  za 
čitav  objem  jednosti  knjižne. 

U  pogledu  jednoga  jedinoga  zemljišta  željezničkoga,  koje  u  uložak  uvčrstiti 
valja,  pričet  će  kriepost  ova  onoga  časa,  kad  podhvat  steče  zemljište,  ma  i  nepo- 
lučio  on  još  za  to  potrebiti  odpis  knjižni. 

Upis,  učinjen  u  predbiežnu  uložku,  neće  imati  nikakova  upliva  na  tp,  da  li 
su  stečena  ili  da  li  postoje  prava,  koja  postojati  imadu  i  nadalje  za  zemljište, 
pokle  se  ovo  uvesti  u  uložak  željeznički. 

Prava  ona,  koja  u  vrieme,  kad  se  steku  zemljišta  željeznička,  jurve  postoje 
ili  koja  kašnje  poticala  budu,  te  za  koja  izposlovat  imat  će  se  još  prije,  nego  što 
se  zemljište  upiše  u  uložak,  ostat  će  takodjer  do  toga  vremena  netaknuta. 


B.  Kako  se  razvidjaju  zemljišta  željeznička. 

§•  18. 

Podhvat  ima  prošnju  predati  nadležnim  suđovom  kotarskim,  da  povedu 
izvide,  uslied  kojih  će  se  razviditi  zemljišta  željeznička  i  uvćrstiti  ova  zemljišta 
u  uložak  željeznički. 

Eazvidjati  (pregledavati)  zemljišta  željeznička  pripada  onim  sudovom  kotar¬ 
skim,  neizuzamši  pri  tom  sudovah  kotarskih  gradsko-delegovanih,  po  kojih  se 
okolišu  ta  zemljišta  prostiru. 

Troškove,  koji  se  naberu  pri  izvidu  zemljištah  željezničkih  za  uredovna  diela 
sudovah  i  vlastih  upravnih,  nosit  će  podhvat. 

a)  Za  željeznice  ili  pruge  željezničke,  koje  još  nerade. 

§.  19. 

U  pogledu  željeznicah  ili  prugah  željezničkih,  koje  još  nerade,  uručit  će  se 
prošnja  za  izvide,  označene  u  §.  18.,  za  tri  mieseca  danah,  pošto  se  dovčrŠi  od- 
kupljivanje  zemljištah  u  dotičnom  okolišu  suda  kotarskoga,  ako  se  je  pako  ođ- 
kupljivanje  zemljištah  doverŠilo  jurve  u  odnosnom  okolišu  suda  kotarskoga  u  ono 
vrieme,  kad,  prične  kriepost  zakona  ovoga,  tad  za  šest  miesecih  izza  toga  roka. 
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K  prošnji  priložit  će  se: 

1.  Imenici  stečenih  zemljištah,  poredani  po  občinah  katastralnih,  u  kojih  če 
se  navesti  oznaka  katastralna  ovih  zemljištah  i  imenovati  oni,  koji  su  ih  posiedo- 
vali  prije  podhvata,  nadalje  imenovati  prava  stvarna,  koja  su  skopčana  s  posie- 
dom  željeznice  ili  pojedinih  zemljištah  i  koja  ovčršivati  se  imadu  u  okolišu  suda 
kotarskoga,  napokon  navesti  će  se  tereti,  koji  počivaju  na  pojedinih  zemljiŠtih  i 
koje  u  uložak  željeznički  uvćrstiti  valja,  a  tako  i  navesti  prava,  koja  pripadaju 
osobam  tretjim  iz  razdieljena  vlastničtva  ili  iz  suvlastničtva. 

2.  Karte,  iz  kojih  će  se  razaznati  položaj  i  granice  stečenih  zemljištah. 

3.  Izprave,  koje  će  od  potrebe  biti  za  prosudjivanje  navedenih  odnošajah 
pravnih. 

4.  Potvčrdnice  o  posiedu  stečenih  zemljištah  i  pravah,  š  njimi  skopčanih,  u 
koliko  nisu  jurve  ove  potvčrdnice  sadćržane  u  izpravah,  kojimi  se  dokazuje,  da  je 
vlastničtvo  stečeno.  Ove  potvčrdnice  izdavat  će,  ako  je  vlastničtvo  stečeno  putem 
razvlastbenim,  politička  vlast,  osim  toga  pako  načelnik  obćinski. 

Izprave,  koje  služe  za  to,  da  se  njimi  dokaže  stečeno  vlastničtvo,  morat  će 
imati  sve  ono,  što  je  potrebno  za  uknjižbu  gruntovničku. 

Od  izpravah,  označenih  pod  brojem  3  i  4  imat  će  se  nesamo  doprinieti  izvor¬ 
nici.,  nego  takodjer  i  prosti  propisi. 

§.  20. 

Hipotekarni  i  drugi  tereti,  koji  bi  za  utierivanje  njihovo^jnierali  na  to,  da 
se  silomicc  proda  koje  zemljište  željezničko,  izključeni  su  od  upisa  u  uložak 
željeznički. 

Ako  takovi  tereti  leže  na  zemljištu,  koje  nije  stečeno  putem  razvlastbenim, 
ili  ako  traži  podhvat,  da  se  neupišu  tereti,  za  koje  je  zakonito  dopušteno,  da  se 
upišu,  imat  će  podhvat  izpravami,  koje  imadu  sve  sposobnosti  za  gruntovničku 
uknjižbu  dokazati  ili  da  su  dotičnici  dali  svoju  privolu  za  prost  od  tereta  prenos 
zemljišta  u  uložak  željeznički,  ili  će  učiniti,  da  sud  pozove  dotičnike,  neka  ovi 
izjave  se  o  prostu  od  tereta  pronosu,  koi  se  traži. 

U  posliednjem  slučaju  priložit  će  se  prošnji,  napomenutoj  u  §.  18  napisi 
(rubrike)  s  podatci,  koji  su  potrebiti  za  obaviest  dotičnikah  i  navlastito  navesti 
ima  se  na  njih  oznaka  zemljišta,  koje  prenieti  valja  te  navesti  pravo,  koje  poje¬ 
dinoga  dotičnika  ide. 

§.  21. 

Sud  kotarski  presudit  ima  prošnju  i  ako  je  od  nužde,  da  se  prispodobi  s  jav-  • 
nom  knjigom,  prispodobu  ovu  ovčršit  će  sam,  ili  ako  se  knjiga  vodi  kod  koga 
drugoga  suda,  narediti,  da  taj  sud  ovo  učini.  Ako  se  opazi,  da  je  što  krivo  nave¬ 
deno  ili  ako  se  sudu  uzvidi,  da  su  razjasnitbe  potrebne,  upravit  će  tad  sud  na 
podhvat  naloge,  koji  su  potrebiti  za  to,  da  se  nedostatci  odstrane. 

§•  22. 

Ako  sud  kotarski  obnadje,  da  je  prošnja  u  podpunu  redu,  ilr  ako  su  opaženi 
nedostatci  uklonjeni,  imat  će  pozvati  razpisom  one,  koji  dčrže,  da  su  prošnjom, 
koju  je  predao  podhvat  za  prenos  zemljištah  željezničkih  u  uložak  željeznički, 
povriedjeni  u  svojih  pravih,  neka  prijave  kod  suda  kotarskoga  svoje  tražbine. 
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Rok  za  ovu  prijavu  odredit  će  se  najmanje  na  Šest  nedieljah  danah,  a  najdulje 
na  Šest  miesecih,  od  dana,  koga  se  razpis  pribije  i  označiti  po  kalendaru  dan,  koga 
će  prestati. 

U  razpisu  navesti  će  se  zemljišta  željeznička,  koja  prenieti  valja,  napomenuti 
oznaka  katastralna  i  imena  onih  posiednikah,  koji  su  neposredno  bili  pred  pod- 
hvatom ;  objavit  imat  će  se  takodjer,  da  je  moći  prošnju,  koju  je  podhvat  podnio, 
razgledati  kod  suda. 

Razpis  pribit  će  se  na  sudionici  kotarskoj,  i  ako  je  trebalo  prispodobljati 
prošnju  s  knjigami,  koje  se  vode  kod  koga  drugoga  suda,  takodjer  i  kod  ovoga 
suda,  nadalje  proglasiti  će  u  obćinah,  po  kojih  se  prostiru  zemljišta  željeznička. 

Izvod  iz  razpisa,  u  kom  će  se  navesti  umiesto  oznake  zemljištah  i  imenah 
prijašnjih  posiednikah  samo  pravac  željeznice  i  obćinah,  kojih  se  dotiče  željeznica, 
uvčrstit  će  se  jedanput  u  novine  zemaljske,  koje  su  odredjene  za  proglase  uredovne. 

0  ovom  pozivu  obaviestit  će  se  oni,  od  kojih  treba  napram  §.  20  dobaviti 
izjavu,  tako,  Što  će  im  se  dostaviti  za  nje  odredjene  rubrike  s  tim  dodatkom,  da 
će  se,  ako  se  neoglase,  smatrati  sbog  toga,  što  se  nisu  javili,  kao  da  su  privolili  na 
prenos,  prost  od  teretah.  Pri  ovom  obavieštanju  paziti  valja  na  propise,  koji 
postoje  za  dostave  u  vlastite  ruke. 


§•  23. 

Na  prava  stvarna,  koja  se  istom  onoga  dana,  koga  se  razpis  pribije  kod  suda, 
koi  vodi  izvide,  ili  istom  izza  toga  dana  steku  na  zemljišta  prijašnjih  posiednikah 
pred  podhvatom,  koja  uvčrstit  se  imaju  u  uložak  željeznički,  neće  se  osvčrtati 
onom  prigodom,  kad  se  ova  zemljišta  upisivala  budu  u  knjigu  željezničku. 

Ova  stvarna  prava  bit  će  kriepostna  samo  u  onom  slučaju,  ako  se  ova  zem¬ 
ljišta  neuvćrste  u  knjigu  željezničku. 

Na  to  svratit  će  se  navlastito  u  razpisu  pozornost  i  navesti  dan,  koga  je 
razpis  pribit  na  sudionici. 


§•  24. 


Prošnja  s  prilozi  (§.  19)  zadčržat  će  se  kod  suda  kotarskoga,  kod  koga  će  biti 
prosto  svakomu  razgledati  ju. 


§•  25. 

Rok,  odredjen  za  prijave,  nemože  se  produljiti;  povrati  u  stanje  prijašnje 
proti  promašenu  roku  neima  miesta. 

Prijava  može  se  učiniti  pismeno  ili  ustmeno. 

Prijava,  s  kojom  se  zakasni,  odbit  će  se  ureda  radi. 

U  pogledu  onih  ovlaŠtenikah,  koji  nisu  barem  14  danah  prije,  nego  što  je 
izminuo  rok  izročni,  odredjen  po  §.  22,  točki  6  za  obaviest,  o  tom  obaviešteni, 
postupat  će  se,  van  ako  su  dali  svoju  privolu,  tako,  kao  da  su  ti  ovlaštenici  protu¬ 
slovili. 


§•  26. 

0  prijavi,  koja  se  u  pravo  doba  učini,  saslušat  će  se  dotičnici. 

Saslušaj  ovaj,  ukoliko  potreban  bude  zato,  da  se  pronadjen  sama  stvar, 
može  se  obaviti  na  licu  miesta. 
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Kod  razprave  nastojat  <5e  se,  da  se  dodje  do  sporazumka  medju  dotičnimi 
osobami. 

Ako  nepodje  sporazumak  za  rukom,  privolit  će  se  na  dalnje  pretresivanje 
tražbine,  navedene  u  prijavi  samo  u  slučaj evih,  koji  su  napomenuti  u  §§.  27 — 29. 


§•  27. 

Ako  se  pobija  posied  zemljištah,  koja  je  podhvat  stekao  ili  pobijaju  se  nji¬ 
hove  granice  u  prostoru,  i  ako  se  ovo  pobijanje  nemože  suzbiti  tim,  sto  bi  se 
predložile  izprave,  koje  je  izdala  vlast  politična  o  doznaki  posieda,  ili  drugimi 
izpravami  o  pravnom  naslovu  posieda,  u  koje  se  je  podpuno  pouzdati  moči,  dat 
če  se  tad  nalog  podhvatu,  neka  posied  izhodi  putem  razvlastbenim. 

Nego  ako  se  pobija  samo  izpravnost  nazivah  i  brojevah,  koje  je  za  oznake 
predmetah  upotrebio  podhvat  u  popisih  i  kartah,  prosudit  će  se  tad  i,  ako  uztreba, 
popraviti  takove  oznake. 


§.  28. 

Ako  se  potiera  pravo,  potičuće  iz  razdieljena  vlastničtva  ili  iz  suvlastničtva, 
zemljištna  služnost  ili  drugo  koje  stvarno  pravo  na  zemljište  željezničko,  koje 
ograničuje  vćržiti  pravo  vlastničtva,  te  koje  pravo  upisati  valja  u  uložak  željez¬ 
nički,  nu  u  imenik,  koi  je  podhvat  predložio,  nije  ipak  uvčršteno  ili  je  uvčršteno 
krivo,  imat  će  se  ovaj  imenik  izpraviti,  ako  se  ovo  podieljeno  pravo  u  istinu  kao 
postojeće  dokaže  napisnikom  razvidnim,  koi  je  sačinjen  sudielovanjem  vlasti  poli¬ 
tičke  ili  potvćrdom  ove  vlasti  ili  ako  ga  podhvat  prizna.  Prepis  izpravah,  koje  se 
možda  predlože,  priklopit  će  se  spisom. 


§•  29. 

Ako  se  u  prijavi  protuslovi  proti  tomu,  da  se  zemljište  željezničko,  koje  nije 
putem  razvlastbenim  stečeno,  prenese  prosto  od  teretah,  moći  će  se  ovo  protu- 
slovje,  ako  se  radi  o  tražbini,  koja  je  po  svom  iznosu  opredieljena,  odstraniti  tako, 
što  će  se  dug  odplatom  namiriti.  Vierovnik  imat  će  primit  platu  i  onda,  kad  još 
nenastupi  rok  za  odplatu  tražbine;  nego  priuzdčržano  ostat  će  mu  pravo  osobno 
na  odštetu  poradi  štete,  koja  je  potekla  tim,  što  se  je  prerano  možda  tražbina  nje¬ 
gova  namirila. 

Ako  treba  da  se  samo  jedan  dio  obteretjena  zemljišta  upiše  u  knjigu  željez¬ 
ničku,  moći  će  se  izreći,  da  je  prosvied,  podignut  proti  prenosu,  prostu  od  teretah, 
nekriepostan,  samo  onda,  kad  sud,  pokle  je  proučio  prije  odnošaje  vriednosti, 
dodje  do  osviedočenja,  da,  upčrkos  prenosu  zemljišta  željezničkoga,  prostu  od 
teretah  za  koju  hipoteku,  ostaje  netaknuta  sigurnost  zakonita,  koja  odgovara 
§.  1374  obć.  gradj.  zakonika,  ili  da  očito  nemože  stradati  sigurnost  prava,  ako  se 
o  kom  drugom  pravu  stvarnom  radilo  bude. 

Ako  prosvieda,  koi  je  uručen  proti  prenosu,  prostu  od  teretah,  ili  prosvieda, 
koi  se  kao  učinjen  smatrati  ima,  nije  moguće  niti  odstraniti  tim,  što  se  dug  platja, 
a  niti  sudbenom  presudom  učiniti  bezkriepostnim,  dat  će  se  naputak  podhvatu, 
neka  nastoji  putem  razvlastbenim,  da  zemljište  željezničko  predje  prosto  od  tere¬ 
tah  u  vlastničtvo  podhvata. 
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§.  30. 

Ako  prijavljeni  budu  drugi  zahtievi,  nego  koji  se  pretresti  imadu  po 
§§.  27 — 29,  ako  imenito  pobijane  budu  stečevnice  (izprave),  koje  je  podbvat 
predložio  i  koje  zadovoljavaju  propisu  §-a  19,  ili  ako  se  zahtievi,  naznačeni  u 
§.  28,  nisu  posvema  riešili:  prosto  će  biti  strankam,  zahtieve  te  putem  zakonitim 
potierati  pred  vlasti  nadležnom. 

Nego  tim,  Što  su  se  zahtievi  ti  potierali  pred  vlasti  nadležnom,  neće  se  moć 
obustaviti  uvćrstba  zemljištah  željezničkih  u  uložak  željeznički. 

§.  31. 

Po  izmaku  roka  izročnoga  imat  će  se  zemljišta,  koja  su  predmet  gruntovnice, 
i  glede  kojih  nije  prijavljen  nikakov  zahtiev,  odmah  ondie  odpisati  ureda  radi. 

Ako  je  prijavljen  bio  kakov  zahtiev,  obavit  će  se  odpis  onda  stopram,  pošto 
zahtiev  riešen  bude  ili  pogodbom  medju  strankami  (§.  26)  ili  konačno-valjanom 
odlukom  nadležne  vlasti  putem,  propisanim  u  ovom  zakonu  (§§.  27 — 29),  ili  pošto 
obnadjeno  bude,  da  zahtiev  nije  takov,  da  bi  obustaviti  mogao  uvčrstbu  zemljištah 
gruntovničkih  u  uložak  gruntovnički  (§.  30). 

Na  isti  način  valja  postupati  i  u  pogledu  izpravka  u  drugih  javnih  knjigah 
nalazećih  se  upisah,  koi  potrebit  bude  po  uverstbi  u  uložak  željeznički. 

Ako  se  javna  knjiga  nevodi  kod  onoga  suda  kotarskoga,  koi  razpravljati  ima 
o  uverstbi  zemljištah  željezničkih  u  uložak,  ipaat  će  ovaj  sud  učiniti,  da  potrebite 
upise  obavi  sud  onaj,  kod  kojega  se  knjiga  vodi. 

§•  32. 

0  rieŠitbi  prijave  imat  će  sud  obaviestiti  dotičnike. 

Ako  izrečeno  bude,  da  se  Što  odpravlja  na  put  razvlastbe,  imat  će  se  to 
obznaniti  poviereniku  vlade,  koi  je  pridan  podhvatu. 

Obavi eštjivanje  o  upisih,  obavljenih  u  javnih  knjigah,  bivat  će  polag  nareda- 
bah,  postojećih  u  tom  obziru. 

§.  33. 

Pošto  uklonjene  budu  sve  zaprieke,  koje  se  opiru  uverstbi  zemljištah  željez¬ 
ničkih  u  uložak  željeznički,  i  pošto  provedeni  budu  odpisi,  kao  i  ini  popravci  u 
javnih  knjigah:  imat  će  sud  popise,  koje  je  podhvat  predložio,  i  koje  valja  prema 
smieru  željeznice  poredjati  i,  ako  je  potriebno,  izpraviti,  ujedno  s  mapami,  zatim 
prepiše  od  izpravah,  za  koje  ureda  radi  treba  da  bude  potvčrđjeno,  da  se  s  izvor¬ 
nici  sudaraju,  a  napokon  i  ostale  spise  od  razpravah  poslati  onomu  sudištu,  kod 
kojega  se  je  predhodno  osnovao  uložak  za  željeznicu. 

Izvorne  izprave,  koje  su  možda  zaostale  još  u  spisih,  imadu  se  povratiti 
strankam. 


§•  34. 

Sudište  imat  će  odmah,  čim  mu  stignu  od  kotarskoga  suda  poslani  spisi, 
prosuditi,  dk  li  se  je  pri  pronalaženju  zemljištah  željezničkih  radilo  prema  zakonu, 
i  ako  okolnosti  zahtievaju,  narediti,  da  sud  kotarski  popravi  ili  nadopuni,  što  bude 
potrebito. 

(Krr«ti»ch*)  3K 
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Popisi,  obnadjeni  da  su  u  redu,  imadu  se  metnuti  u  uložak  željeznički,  i  to 
popis  zemljištah  željezničkih  u  pčrvi  razdiel  imovnice  željezničke,  popis  pravah, 
skopčanih  s  posiedom  željeznice  ili  pojedinih  zemljistah  željezničkih,  u  drugi 
razdiel  pomenute  imovnice,  a  popis  tčrhah,  koji  leže  na  pojedinih  zemljištih 
željezničkih,  a  tako  i  pravah,  pripadajućih  tretjim  osobam  iz  podieljena  vlastničtva. 
ili  suvlastničtva,  u  drugi  razdiel  teretovnice. 

Prepisi  izpravah  imadu  se  ujedno  s  onimi  spisi,  kojim  sadćržaj  podlogom  je 
za  upise,  koji  su  sadčržani  u  popisih,  spraviti  u  sbirku  od  izpravah. 

Mape  biti  če  sastavina  sbirke  od  izpravah,  nego  imadu  se  pohraniti  napose. 

Ostali  spisi  pohranit  će  se  u  posebnom  razdielu  registrature  pri  sudištu. 

b)  Za  željeznice  ili  pruge  željezničke,  koje  jurve  rade. 

§.  35. 

U  pogledu  željeznicah  i  prugah,  koje  u  doba,  kada  nastane  kriepost  ovoga 
zakona,  jurve  radile  (vozile)  budu,  imat  će  podhvat  za  godinu  danah,  računajuć  od 
toga  časa,  podnieti  političkoj  vlasti  kotarskoj  u  §.  19  pod  br.  1  i  2  napomenute 
popise  i  mape. 

Ova  vlast  kotarska  razviđit  će,  dk  li  se  prokazi,  učinjeni  od  strane  podhvata, 
sudaraju  s  posiedom  u  istinu  postojećim,  i  navlastito  dk  li  se  zemljišta,  navedena 
u  popisih  i  mapah,  smatrati  imadu  kao  zemljišta  željeznička  (§.  2),  a  zatim  će 
popise  i  mape,  obnadjene  da  su  u  redu,  ili  pak  one,  koji  po  rezultatu  obavljenih 
izviđah  u  red  budu  dotierani,  providiti  potvčrdom  izpravnosti. 

§•  36. 

Za  tri  mieseca  po  potvčrdi  od  strane  vlasti  političke  imat  će  podhvat,  prine- 
sav  popise  i  mape  potvčrdjene,  zaiskati  u  nadležnoga  suda  kotarskoga  izvide, 
naznačene  u  §.  18. 

Ako  molba  obnadjena  bude,  da  je  u  redu,  ili  čim  uklonjene  budu  mane,  koje 
su  se  možda  opazile,  imat  će  sud  kotarski  izdati  izrok,  pomenut  u  §.  22,  nego  neće 
se  u  izroku  tom  navesti  pojedina  zemljišta  željeznička,  već  samo  smier  željeznice 
i  one  obćine,  kojih  će  se  željeznica  doticati. 

Izrok  obnarodovat  će  se  u  obćinah  gore  pomenutih,  pribiti  na  sudnici  i  pro¬ 
glasiti  jedanput  u  zemaljskih  novinah,  ođredjenih  za  obznane  uredovne. 

§•  37. 

Što  se  tiče  daljega  postupka,  vriedit  će  ustanove  §§.  24,  25,  točka  1 — 3 ; 
26,  28,  30,  32,  točka  1;  33,  34,  a  umiesto  paragrafah  27  i  29  ustanove  sliedećc. 

§.  38. 

Ako  pobijan  bude  posied  zemljistah,  što  ih  je  podhvat  nabavio,  ili  pobijana 
bude  prostorna  medja  tih  zemljištah,  imat  će  se  posiedničtvo,  kao  Što  doista  postoji, 
izviditi  na  licu  miesta,  i  popis  zemljištah  željezničkih  po  rezultatu  tih  izviđali  u 
red  dotierati,  ako  bude  potriebno. 
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Stranki,  kojoj  zahtievanje,  Što  ga  je  izjavila  pri  razpravi,  ostane  neuvaženo, 
ostavit  će  se  na  volju,  da  zahtiov  svoj  puteni  zakonitim  potiera  vlasti  nadležnom, 
nego  neće  se  moć  tim  obustaviti  uvćrstba  zemljištah  željezničkih  u  uložak 
željeznički. 

§.  39. 

Ako  u  pogledu  zemljišta,  koje  nije  stečeno  putem  razvlastbe,  prijavljen  i 
potieran  bude  zahtiev,  koi  se  izvodi  iz  tčrha,  neprikladna  za  uvčrstbu  u  uložak 
željeznički,  neće  se  prijavom  takovom  obustaviti  uvčrstba  zemljišta  željezničkoga 
u  uložak  željeznički. 

Prijavljujućoj  stranki  bit  će  prosto,  svoje  zahtieve  na  odštetu,  izviruće  iz 
tvčrdjena  tčrha,  putem  parničnim  potierati  proti  podhvatu. 

Nego  ako  podhvat  priznađe,  da  tćrh  obstoji,  imat  će  mu  se  naložiti,  da  za 
štetu,  nastalu  oduzetjem  zemljišta  željezničkoga,  dade  primierenu  sigurnost,  osim 
ako  sud  kotarski  izreče  presudu,  da,  negledeć  na  to  oduzetje  u  ime  hipoteke,  ostaje 
neoskvčrnjena  zakonita  sigurnost,  primierena  §-u  1374  obć.  gradj.  zakonika,  ili 
da,  ako  se  radi  o  drugom  kojem  stvarnom  pravu,  za  sigurnost  toga  prava  očevidno 
neima  nikakove  opasnosti. 

o)  Za  zemljišta  kašnje  pribavljena. 

§.  40. 

Ako  koi  podhvat  pribavi  sebi  (steče)  novih  zemljiŠtah  željezničkih  u  takovu 
okolišu  suda  kotarskoga,  gdie  su  jurve  dovčršeni  izvidi,  smierajući  na  to,  da  se 
saznadu  zemljišta  željeznička:  imat  će  se,  u  koliko  se  novo-stečena  zemljišta  na 
zahtievanje  podhvata  nebudu  imala  pripisati  po  propisih  obćega  zakona  gruntov- 
ničkoga,  postupati  polag  onih  ustanovah,  koje  postoje  za  pronalaženje  željezničkih 
zemljištah  takove  pruge  željezničke,  koja  još  neradi. 

C.  Rak«  se  aloiak  primati  pretvara  ■  koiaćan. 

§•  41. 

Pošto  od  svihkolikih  sudovah  kotarskih  stignu  spisi  izviđni,  imat  će  se  popisi, 
koji  su  u  oba  razdiela  imovnice  i  u  drugom  razdielu  teretovnice  uloženi,  prema 
smieru  željeznice  poredjati;  uložak  providit  će  se  preglednicom,  a  oznaka  uložka, 
kao  privremena  do  sada,  nadomiestit  će  se  oznakom  kao  uložka  konačna. 

čim  zaglavljen  bude  postupak,  poveden  u  svćrhu,  da  se  uglavi  stanje  tčrhah 
(§.  16),  i  čim  upisi  u  pćrvom  razdielu  teretovnice,  u  koliko  preglednosti  radi 
uztreba,  prenosom  na  ove  listove,  koji  se  osnovat  imadu,  dotierani  budu  u  red, 
primieren  susliedu  tčrhah,  imat  će  se  uložak  uvezati. 


D.  Pridigi  rekevak. 

§.  42. 

Ministarstvo  tčrgovine  moći  će  produljiti  rokove,  odredjene  u  §§.  19  i  33  za 
prošnje,  u  kojih  se  ište,  da  se  u  svćrhu  pronalaženja  zemljištah  željezničkih  povedu 
izvidi,  ako  dokazano  bude,  da  podhvat  nije  u  stanju  dćržati  se  tih  rokovah  B  razlo- 
gah,  kojim  nije  podhvat  kriv. 

35  • 
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Produga  toga  roka  modi  će  se  u  pogledu  onih  okolišah  j^otarsko-sudbenih, 
gdie  će  se  do  skora  osnivati  nove  gruntovnice,  dozvoliti  i  onda,  ako  se  uzvidi 
svćrsi  shodno  i  probitačno,  da  se  pronalaženje  zemljištah  željezničkih  čini  ili  u 
isto  doba  s  izvidi,  potrebitimi  za  osnivanje  gruntovnicah,  ili  stopram  poslie  tih 
izviđah. 

8.  Prava!  liektvi. 

§•  43. 

Sudbene  odredbe  u  postupku,  povedenu  radi  osnutka  knjigah  željezničkih, 
mogu  se  pobijati  pravnim  liekom  utoka. 

Rok  utoka  traje  14  danah. 

U  ostalom  imadu  se  smislu  shodno  uporavljivati  ustanove  o  utocih  u  postupku 
u  stvarih  neparbenih. 

F.  Kako  se  preiaačnje  nložak,  kad  se  prave  nove  iikijižbeae  jediostl. 

§•  44. 

Da  se  vise  uknjižbenih  jednostih,  pripisav  ih  takovoj  jednosti,  koja  se  nalazi 
u  uložku  kojem,  sjedini  iliti  spoji  ujedno,  moći  će  se  zahtievati,  ako  u  različnosti 
upisah,  sadćržanih  u  vlastovnici  i  u  pčrvom  razdielu  teretovnice,  neima  pravne 
zaprieke  proti  sjedinjenju,  ili  ako  se  zaprieka  uzmogne  ukloniti  u  isto  doba,  kada 
se  izvede  sjedinjenje. 

Kojagod  Čest  od  željeznice,  čineće  uknjižbenu  jednost,  moći  će  se  odpisati  i 
zasnovati  za  nju  nov  uložak  samo  onda,  ako  je  dozvola  za  takovu  diobu  na  više 
uknjižbenih  jednostih  data  bila  jurve  koncesijom  ili  pak  posebnom  povladom  od 
strane  ministarstva  tčrgovine.  U  uložak,  novo  zasnovan,  imat  će  se  prenieti  upisi, 
odnoseći  se  na  prava  tretjih  osobah. 

Ako  pripisom  ili  odpisom  promienjeni  budu  odlučni  uvieti  glede  nadležnosti 
sudišta,  zvana  za  vodjenje  knjige  željezničke,  imat  će  se  preinačen  uložak,  odnosno 
novo  zasnovan  uložak  ujedno  s  onimi  dielovi  sbirke  od  izpravah,  koji  se  na  uložak 
odnose,  i  s  ostalimi  spisi  poslati  sudištu,  koi  je  sada  postao  nadležan,  u  koliko 
podhvat  s  privolom  ministarstva  tčrgovine  nebude  tražio,  neka  se  uložak  .željez¬ 
nički  neprenosi  u  drugu  knjigu  željezničku. 

Prenos  uložka  željezničkoga  u  drugu  knjigu  željezničku  imat  će  se  obnaro- 
dovati  izrokom,  koi  će  se  kod  dotičnih  sudištah  pribiti  a  i  proglasiti,  uvćrstiv  ga 
jedanput  u  novine,  namienjene  uredovnim  obznanam  one  zemlje,  odnosno  onih 
zemaljah,  kojih  se  dotiču  pruge  željezničke,  o  kojih  je  govor. 

Ci.  Brisanje  ■laika  ieljeničkoga. 

§•  45. 

Ako  željeznica,  čineća  jednost  uknjižbenu,  bude  zapuštena  (ukinuta),  imat  će 
se  na  zahtievanje  vlađnoga  povierenika,  pridana  podhvatu,  ta  odredba  na  čelu  od 
uložka  zabilježiti  tako,  da  se  lako  može  vidieti. 

Ova  zabilježba  imat  će  tu  posliedicu,  da  se  neće  više  moć  izhođiti  upis  takova 
tćrha,  koi  bi  se  odnosio  na  svukoliku  jednost  uknjižbenu. 
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Čim  stege,  upisane  u  vlastovnici,  a  tako  i  tčrhi,  upisani  u  pčrvom  razdielu 
teretovnice,  budu  izbrisani,  imat  će  se  uložak  označiti  kao  ugasnuo.  .U  isto  doba 
imat  će  se  zemljišta,  koja  su  sačinjala  jednost  uknjižbenu,  na  koliko  za  one  kata- 
stralne  obćine,  u  kojih  zemljišta  ta  leže,  imade  gruntovnicah,  odnosno  knjigah 
„Verfachbiicher“  zvanih,  sa  svimi  upisi,  odnosećimi  se  na  pojedina  zemljišta  i  sa 
spadajućimi  k  istim  čestmi  sbirke  od  izpravah  i  s  ostalimi  spisi  ureda  radi  prenieti 
u  gruntovnice,  odnosno  u  prijepomenute  knjige  prema  miestnomu  položaju. 

Brisanje  uložka  željezničkoga,  kao  i  prenos  zemljištah  u  gruntovnice,  odnosno 
u  knjige  „Verfachbiicher“  zvane,  ima  se  obnarodovati  izrokom,  koi  će  se  pribiti 
pri  sudištu,  kojemu  je  u  knjizi  željezničkoj  uložak  bio  upisan,  kao  i  kod  onih 
sudovah,  kojim  će  od  sada  pripadati  stvarna  sudbenost  glede  pojedinih  zemljištah, 
i  proglasiti  jednokratnom  uvčrstbom  u  novine,  namienjene  uredovnim  obznanam 
one  zemlje,  odnosno  onih  zemaljah,  gdie  je  stolica  pomenutih  sudovah. 


II.  Ohipotekarnih  pravih,  ustupljenih  glede  koje  željeznice,  i  o  osiguranju 
pravah  onim,  koji  imadu  prvenstvenih  zadužnicah  od  željeznice. 

1.  Oine^ašena  moć  založnoga  prava,  stečena  glede  koje  željeznice. 

§.  46. 

Tčrhi  i  prava,  koja  su  se  pri  pronalaženju  zemljištah  željezničkih  uglavila, 
ili  kašnje  uz  privolu  dčržavne  uprave  ustupila,  ter  koja  idu  u  drugi  razdiel  tere¬ 
tovnice,  bit  će  priečja  od  založnoga  onoga  prava,  koje  se  je  steklo  glede  uknjižbene 
jednosti,  upisane  u  kojem  uložku  željezničkom.  Ova  prednost  postojat  će  i  onda, 
ako  pomenuti  tčrhi  ili  prava  nisu  još  upisani  bili  u  ono  doba,  kad  se  je  potieralo 
pravo  založno. 

§•  47. 

Pri  razdavanju  prihoda,  koi  se  zadobije  sekvestracijom  sudbenom  ili  naredje- 
nom  putem  administrativnim,  kao  i  pri  dieljenju  kupovnine,  dobivene  tim,  Što  se 
je  nieŠto  u  stečaju  ili  poradi  ovćrhe  prodalo,  biti  će  od  tražbinah  hipotekarnib, 
upisanih  u  uložku  željezničkom,  priečje  tražbine  one,  koje  su  nastale  uslied  činit- 
bah,  potrebitih  za  redovitu  radnju  one  jednosti  uknjižbene,  koja  se  smatra  kao 
hipoteka  (troškovi  za  radnju),  ili  kojim  su  predmet  takovi  iznosci,  koji  šu  se  povo¬ 
dom  zamienitoga  prometa  javnih  za  vodah  od  komunikacije  za  drugi  koi  zavod  ove 
včrste  pobrali,  ali  se  nisu  još  onamo  odpravili  (novci  za  obračun). 

Ove  tražbine  ide  prednost  samo  u  toliko,  u  koliko  nisu  nastale  ranije  nego 
godinu  danah  prije  sekvestracije,  ili  usilne  prodaje,  odnosno  prije  razpisana  stečaja. 

Prednost,  koja  je  ustupljena  troškovom  za  radnju  i  novcem  za  obračun,  pri¬ 
pada  i  tražbinam,  navedenim  u  §.  39,  u  koliko  nebi  jurve  bile  osigurane. 

Tražbine,  naznačene  u  predidućih  ustanovah,  u  pogledu  reda  posve  su 
jednake,  Što  se  tiče  medjusobnoga  im  razmierja. 
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2*  Osiguranje  pravah  onim,  koji  imadu  pervenstvenih  zadužnicah  željezničkih. 

§•  48. 

Ako  je  željeznički  koi  podhvat  prije  nastale  krieposti  ovoga  zakona  izdao 
dionih  zadužnicah,  glasećih  na  vlastnika  ili  prenosnih  naledjom,  i  ako  je  u  istih 
ili  u  posebnoj  izpravi  obećao,  da  će  glavno  ili  pak  prihodi  ukupnoga  mu  imietka, 
ili  barem  ukupne  mu  imovine  nepokretne,  ili  pojedinih  stanovitih  nepokrctninah 
jamčiti  za  odkup  ili  za  kamate,  ili  da  će  prihodi,  ili  dčržavom  ujamčene  svote 
obratjati  se  na  taj  odkup  ili  to  okamatjivanje :  tad  će  vlastnike  takovih  dionih 
zadužnicah  (pčrvenstvenih  zadužnicah  željezničkih)  ići  pravo  zaloga  glede  svih 
nepokretninah,  na  koje  se  dato  obećanje  proteže,  i  koje  su  u  vrieine,  kada  se  traži 
uknjižbeni  upis  prava  založnoga,  u  posiedu  podhvata;  u  pogledu  onih  nepokret¬ 
ninah,  na  koje  se  pravo  zaloga  putem  uknjižbenoga  upisa  zadobiti  nemože  s  toga, 
što  neima  prikladne  za  to  knjige,  bit  će  odlučan  onaj  čas,  kada  pravo  zaloga  na 
drugi  zakonit  način  stečeno  bude  na  nepokretnine. 

Red  iliti  suslied  od  više  založnih  pravah,  stečenih  na  temelju  ove  ustanove, 
ravna  se  po  času  data  obećanja,  na  koliko  se  u  doba,  kada  je  dug  nastao,  nije 
osnovalo  drugo  kakovo  razmierje  u  pogledu  reda. 

§•  49. 

U  slučaju,  pomenutu  u  §.  48,  imat  će  podhvat  u  isto  doba,  kada  ište  da  se 
napravi  privremen  uložak,  tražiti  upis  založnoga  prava  za  osiguranje  pravah 
posiednikom  izdatih  pčrvenstvenih  zadužnicah  željezničkih  na  uknjižbenu  onu 
jednost,  koja  je  predmet  uložka  toga,  i  podjedno  prinieti  potvčrdu  vladina,  pod- 
hvatu  pridana  povicrenika,  da  se  molba  ta  proteže  na  svekolike  pčrvenstvene 
zadužnice  željezničke,  koje  je  podhvat  izdao.  Ako  molbe  takove  neima,  moći  će 
se  privremen  uložak  napraviti  samo  onda,  ako  se  prinese  potvćrda  od  vladina 
povierenika,  da  podhvat  nije  izdao  nikakovih  pčrvenstvenih  zadužnicah  željez¬ 
ničkih. 

Ako  se  obećanje,  po  podhvatu  dato,  proteže  i  na  druge  nepokretnine,  bit  će 
vladin  povierenik  vlastan  naložiti  podhvatu,  da  uknjižbeni  upis  založnoga  prava 
na  te  nepokretnine  za  osiguranje  pravah  posiednikom  pčrvenstvenih  zadužnicah 
željezničkih  izhodi  u  roku,  ustanovljenu  u  tu  svčrhu.  Ako  podhvat  nezadovolji 
ovomu  nalogu,  imat  će  vladin  povierenik,  za  da  posiednici  pčrvenstvenih  zadužni¬ 
cah  željezničkih  nebudu  bez  zastupstva,  nastojati,  da  naređjen  bude  zajednički 
skčrbnik,  koi  će  bit  dužan,  učiniti  shodne  korake,  da  se  izhodi  uknjižbeni  upis 
prava  založnoga. 

Molbi,  da  se  upiše  pravo,  zaloga,  ima  se  u  svakom  slučaju  priklopiti  potvčrda 
vladina  povierenika  o  izpravnosti  i  podpunosti  podatakah,  odlučnih  u  pogledu 
upisa,  i  imenito  o  količini  postojeća  još  duga. 

§.  50. 

Po  nastaloj  krieposti  ovoga  zakona  neće  bit  slobodno  izdavati  pčrvenstvenih 
zadužnicah  željezničkih  prije,  nego  što  pravo  zaloga  utielovljeno  bude  na  onu 
uknjižbenu  jednost,  koja  je  za  hipoteku  namienjena,  i  koja  sačinjava  predmet 
uložka  željezničkoga. 
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Ako  za  osiguranje  pčrvcnstvenih  zadužnicah  željezničkih,  osim  ove  jednosti 
uknjižbene,  namienjena  budu  još  druga  nepokretna  dobra,  na  koja  se  zadobiti  može 
uknjižno  pravo  zaloga,  imat  će  se  pravo  zaloga  u  pogledu  tih  dobarah  upisati  na 
isti  način  prije,  nego  što  izdate  budu  pćrvenstvene  zadužnice. 

§.51. 

Vladin  povierenik,  pridan  željezničkomu  kojemu  pođhvatu,  imade  bditi  i 
paziti,  da  se  th  neradi  i  nepostupa  inako,  nego  polag  ustanovah,  kriepostnih  u 
pogledu  izdavanja  i  odkupljivanja  ovih  pćrvenstvenih  zadužnicah  željezničkih,  i 
da  imenito  količina  izdatih  pćrvenstvenih  zadužnicah  neprekoračuje  granice, 
ustanovljene  u  ovih  ustanovah. 


§•  52. 

Ustanovami  ovoga  zakona  o  uknjižbenom  osiguranju  pravah  založnih  ostaju 
netaknuta  ostala  prava  posiednikah  od  zadužnicah  pćrvenstvenih,  a  navlastito 
ostaju  netaknuti  i  njihovi  zahtievi  na  dohodke,  dćržavom  ujamčene. 


III.  Ustanove  zaglavne. 

1.  Nadziranje  podhvaiah  željezničkih. 

§•  53. 

Vladini  povierenici,  pridani  podhvatom  željezničkim,  pazit  će  i  nadzirati,  đć 
li  se  zadovoljava  dužnostim,  koje  zakon  ovaj  nalaže  istim  podhvatom. 

Ako  sud  opazi,  da  je  koi  podhvat  nemaran  u  izvćršivanju  tih  dužnostih,  imat 
će  obaviestiti  o  tom  povierenika  vladina. 

Proti  podhvatom,  koji  nevćrše  dužnostih  svojih,  a  imenito  koji  nepokoravaju 
se  naputkom,  dobivenim  od  sudovah  ili  od  vlastih  upravnih,  moći  će  vlast  nadzorna 
odredjivati  kaznih  novčanih  do  2000  forintih,  pri  čem  ostaju  još  priuzdćržana  i 
ona  usilna  sredstva  ine  vćrste,  koja  su  u  svćrhu  nadziranja  pođhvatah  željezničkih 
zakonito  ustupljena  upravi  dćržavnoj. 


2.  Pristojbe. 

§•  54. 

Uredovna  diela,  koja  se  obavljaju  prigodom,  kada  se  osniva  uložak  željez¬ 
nički,  prosta  su  od  biljegovine  i  od  pristojbah.  • 

Istim  povodom  ide  oprost  od  biljegovine  i  od  pristojbah  svekolike  napisnike, 
odpravke,  podneske  i  priloge  u  toliko,  u  koliko  su  namienjeni  samo  tomu,  da  se 
provede  postupak,  uredjen  ovim  zakonom,  izuzimaju  se  razprave,  priuzdćržane 
putu  parbenomu. 

Upis  prava  založnoga  podvčržen  je  osim  gore  pomenuta  slučaja  upisnini  i 
onda,  ako  upis  obavljen  bude  na  temelju  prije  nastale  krieposti  ovoga  zakona 
pismeno  data  obećanja  o  jamstvu  nepokretne  imovine  željezničkoga  kojega 
podhvata. 


Digitized  by  <^OOQLe 


178 


Komad  XXIII.  -  70.  Zakon  od  19.  Svibnja  1874. 


Prenos  zemljištah  željezničkih  u  druge  javne  knjige,  sto  ga  u  slučaju  §.  45 
naredi  sud  ureda  radi,  bit  če  prost  od  pristojbah;  to  isto  valjat  če  i  o  prenosu 
teretah,  obavljena  istim  povodom,  ako  se  podjeđno  nebude  imalo  upisati,  da  se 
promienjuje  osoba  ovlaštenikova. 

Veličina  predmetah,  kojih  se  vriednost  računati  ima  pri  ođmierivanju  ekvi¬ 
valenta  pristojbenoga,  nemienja  se  u  ničem  ustanovami  ovoga  zakona. 

3.  Ustanova  o  izveršbi. 

§.  55. 

Kriepost  ovoga  zakona  počima  od  dana,  kojega  bude  proglašen. 

IzvčrŠba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministrom  pravosudja,  posalah  unutarnjih, 
tergovine  i  financijah. 

U  Budim-PeŠti,  dne  19.  Svibnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r. 

(tlaser  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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Diržaro-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  eesarevinskom. 


Komad  XXIV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  6.  Lipnja  1874. 


II. 

Naredba  ministarstva  posalah  unutarnjih  n  dogovoru' 
s  ministarstvom  pravosudja  od  14.  Svibnja  1874, 

kojom  se  izdaja  propisi  a  pogleda  ladnicah. 

Na  temelju  zakona  od  30.  Travnja  1870  (dčrž.  zak.  lista  br.  68)  izdaje 
ministarstvo  posalah  unutarnjih  u  dogovoru  s  ministarstvom  pravosudja  u  pogledu 
ludnicah  propise  sliedeče: 


A.  U  pogledu  ludnicah  privatnih. 


§.  i. 


Da  tko  osnovati  i  zavesti  može  privatnu  ludnicu,  treba  mu  za  to  dozvola 
političke  vlasti  zemaljske. 


§•  2. 

Ova  dozvola  dat  če  se  samo  onda,  ako  zavod  takov  stavljen  btiđe  pod  jedino 
odgovorno  upravljanje  kojega  liečnika.  Liečnik  treba  da  je  neporočna  glasa  i  da 
je  povlašten  za  liečničku  praksu  u  Austriji,  zatim  da,  izkazav  svoju  teoretičnu  i 
praktičnu  obrazovanost  u  psihijatriji,  posviedoči  sposobnost  svoju  za  upravljanje 
takova  zavoda,  i  napokon  da  ga,  ako  nije  sdm  podhvatnik  zavoda,  kao  upiavlja- 
jučega  liečnika  u  istom  potvčrdi  politička  vlast  zemaljska. 


§.  8. 

Koi  traži  dozvolu,  da  može  osnovati  i  zavesti  privatnu  ludnicu,  imat  če 
političkoj  vlasti  zemaljskoj  u  prošnji  svojoj  osim  izkaza,  naznačena  u  §.  2.,  pođnieti 
naečrte,  kako  ju  kani  urediti. 

Imat  če  nadalje  prinieti  potanku  osnovu  sgrade,  u  kojoj  da  zavod  bude 
smiešten,  i  izkazati,  da  sgrada  zađovoljuje  uvietom,  potrebitim  za  valjano  i  uharno 
nastojanje  oko  mahnitacah  (ludih),  s  toga  navlastito  da  je  u  zdravoj  okolici,  da 
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ima  dovoljno  dobre  vode  za  pitje,  da  neima  halabučna  ili  inače  bolestnikom  škod¬ 
ljiva  susiedstva,  da  je  tako  osnovana,  da  če  se  moč  sasvim  razstaviti  spol  mužki 
od  ženskoga  i  kao  što  uztreba  odlučiti  bolestniei  nemirni  i  nečisti,  i  napokon  da 
imade  u  sgradi  prostorijah,  potrebitih  bolestnikom  za  zabavu  i  oporavu. 

Koi  traži  dozvolu,  imat  če  napokon  kazati,  koliko  misli  primati  bolestnikah 
jednoga  i  drugoga  spola,  i  naznačiti  osoblje  liečničko,  kao  i  odredjeno  za  nasto¬ 
janje  i  za  nadgledanje  bolestnih,  a  i  podnieti  kučni  red,  koi  da  uveden  bude  u 
zavodu. 

§•4. 

Politička  vlast  zemaljska  imat  če  glede  prošnje  narediti  potrebite  izvide,  i, 
sasluŠav  najprije  zdravstveno  zemaljsko  vieče,  izreči  odluku  uvaživ  svekolike 
okolnosti,  koje  ovamo  zasiecaju. 

Ako  dozvola  bude  podieljena,  imat  če  politička  vlast  zemaljska  prije,  nego 
što  zavod  bude  otvoren,  osviedočit  se,  da  je  prositelj  posvema  zadovoljio  ne  samo 
onomu,  što  je  u  prošnji  obečao,  nego  i  uvietom,  koji  su  mu  naloženi  prigodom, 
kad  mu  je  dozvola  data. 

§•  5. 

Ako  podhvatnik  bude  voljan,  za  upravljanje  zavoda  uzeti  i  narediti  drugoga 
liečnika,  nego  što  ga  je  poimence  naveo,  kad  je  dobio  dozvolu,  imat  če  za  to 
izhoditi  svagda  potvčrdu  političke  vlasti  zemaljske. 

Tako  isto  imat  če  ovoj  vlasti  putem  političke  vlasti  kotarske  prijaviti,  kada 
god  kani  u  sgradi  Što  bitna  preinačiti  u  obziru  gradjevnom,  promieniti  što  u 
k učnom  redu  ili  u  obče  u  zavodu,  kako  je  po  odobrenu  nacčrtu  ustrojen  i  uredjen. 

§•  6. 

Upravljajuči  liečnik  privatne  koje  ludnice  odgovoran  je  za  upravljanje,  pri- 
miereno  svčrhi,  kojoj  je  zavod  namienjen,  a  tako  isto  odgovoran  je  i  za  to,  da  se 
zakonitih  propisah  i  pravilah,  zavodu  datih,  točno  dčrže  svikoliki  urednici  i 
službenici  u  istom. 

Imat  če  napose  skerbiti,  da  se  propisane  knjige  u  zavodu  vode  i  dčržan  je 
točno  včrsiti  zapoviedi  i  naloge,  koji  mu  dodju  od  vlastih  političkih  i  sigurnostnih 
a  i  od  sudovah. 

Po  izmaku  svake  godine  imat  če  onako,  kao  sto  je  postoječimi  posebnimi 
naredbami  ustanovljeno,  svoju  političku  vlast  izviestiti  o  radu  i  o  posliedcih  zavoda 
i  o  svem  onom,  Što  je  u  stvarih,  tičučih  se  ludničtva,  opazio  ter  što  bi  od  važnosti 
bilo  za  javnu  službu. 

Upravljajuči  liečnik  privatne  koje  ludnice  treba  da  stanuje  u  njoj. 

§•  7- 

U  privatnu  bolnicu  nije  slobodno  primati  drugih  nemočnikah,  do  jedino  koji 
boluju  dušom  ili  umom. 

§•  8. 

Bolestnik  primit  se  može  u  takov  zavod  samo  na  temelju  liečničke  sviedočbe, 
u  kojoj  se  potverđjuje,  daje  u  dotičnoga  bolestnika  u  istinu  duša  ili  um  poremetjen. 

Svieđočbu  izdati  če  kotarski  ili  občinski  liečnik  onoga  miesta,  gdie  bolestnik 
boravi,  a  ako  ju  izdade  koi  drugi  liečnik,  potvčrdit  če  ju  liečnik  kotarski  ili 
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obćinski,  i  treba  da,  odkako  se  je  izdala,  nije  minulo  preko  14  danah  do  podne¬ 
sene  prošnje,  u  kojoj  se  ište,  da  bolestnik  bude  primljen. 

Ako  je  bolestnika  prije,  nego  bi  imao  biti  primljen  u  ludnicu,  jurve  liečio 
koi  liečnik,  imat  će  se  prinieti  opis  bolesti,  koi  je  sastavio  isti  liečnik. 

Bolestnici,  koje  s  toga,  što  su  obće  pogibeljni,  vlast  sigurnostna  bude  prinu- 
djena  predati  u  privatnu  ludnicu,  primit  će  se  na  temelju  sviedočbe,  izdate  po 
onom  javnom  liečniku,  koi  je  toj  vlasti  na  službu. 

§•  9. 

Upravljajući,  liečnik  zavoda  imat  će  o  tom,  da  je  bolestnik  doista  primljen, 
za  24  ure  onomu  sudištu  pčrve  molbe,  kojemu  se  u  okolišu  zavod  nalazi,  učiniti 
prijavu  s  molbom,  da  mu  se  pošalje  potvčrdnica  o  primljenoj  prijavi. 

Ovakova  prijava  neće  biti  potriebna  samo  onda,  ako  je  sasvim  nedvojbeno, 
da  je  bolestnik  još  pod  vlasti  očinskom. 

Ako  takov  bolestnik  za  boravljenja  svoga  u  zavodu  doživi  24.  godinu  dobe 
svoje,  imat  će  se  to,  navedši  potanko  osobne  mu  odnošaje,  javiti  gorenaznačenu 
sudištu. 

To  isto  treba  da  bude  i  onda,  kada  nastanu  okolnosti,  iz  kojib  sliediti  imađe 
promiena  u  osobi  zakonitoga  zastupnika,  ako  te  okolnosti  nebi  i  onako  imale  jurve 
poznate  biti  sudu  tutorstvenomu  ili  skčrbstvenomu. 

§•  10. 

Osobe,  smieštene  u  ludnicu  privatnu,  koje  se  smatrati  imadu  kao  izbečene, 
odpustit  će  zavod,  pri  čem  radit  će  se  u  dogovoru  s  onimi,  koji  su  tražili  da 
bolestnik  u  zavod  bude  primljen,  ili  koji  su  umiesto  zavoda  uzeli  na  se  skerb  za 
bolestnika. 


§•  11. 

A  ni  bolestnikah  neizliečenih  neće  biti  slobodno  zaustavljati  dulje  u  zavodu 
ako  rodbina  im  ili  zakoniti  im  zastupnici  zaištu  da  budu  odpuŠteni,  i  ako  kod 
bolestnikah  obće  pogibeljnih  dat  bude  revers,  u  kojem  se  dotičnici  obvezuju,  da 
će  bolestnik  kao  što  treba  bit  nadgledan  izvan  zavoda  ili  da  će  ga  dati  u  drugu 
liečionicu. 

Revers  imat  će  politička  kotarska  vlast  onoga  miesta,  u  kojem  borave  oni, 
koji  ga  izdaju,  potvčrditi  u  pogledu,  da  su  isti  kadri  zadovoljiti  onomu,  Što  u, 
reversu  obećaju. 

Ako  kod  bolestnikah  obće  pogibeljnih  poradi  osobitih  okolnostih  potrebito 
bude  odpustit  ih,  premda  takova  reversa  neima,  bit  će  zavod  dčržan,  bolestnika 
zadčržati  dotle,  dokle  god  politička  vlast  neučini  shodne  odredbe,  kuda  unapredak 
da  bude  smiešten. 

Bolestnici  neizliečeni,  kada  se  odpuste,  mogu  .se  predati  samo  zakonitim 
njihovim  zastupnikom  ili  osobam,  koje  ovi  naznače. 

§•  12. 

Ako  se  iz  zavoda  takova  odpustaju  osobe,  koje  je  s.toga,  što  su  obće  pogi¬ 
beljne,  dala  onamo  vlast  sigurnostna,  imat  će  se  odpust  unapred  javiti  toj  vlasti. 

Ovo  treba  da  bude  i  onda,  kada  se  takove  osobe  probe  radi  ođpuštaju  samo 
za  nieko  vrieme. 

M* 
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O  odpustu  izbečenih  bolestnikah,  koji  su  pod  skčrbstvom,  imat  će  zavod 
obaviestiti  dotični  sud  (§.  9). 


§•  13. 

U  svakoj  privatnoj  ludnici  ima  se  voditi  glavan  napisnik  o  bolestnicih,  koji 
su  u  zavodu;  u  tom  napisniku  treba  da  budu  sliedeče  rubrike  i  da  primiereno 
budu  izpunjene,  imenito : 

a)  ime  i  prezime  bolestnikovo; 

b)  godina,  koje  seje  bolestnik  rodio; 

c)  stalež  njegov  (neoženjen,  ili  oženjen  ili  obudovljen)  i  zanimanje,  zanat,  občrt; 

d)  občina,  kamo  je  prinadležan,  ili  posliednje  mu  boravište; 

e)  dan,  kojega  je  primljen  u  zavod; 

f)  ime  i  prebivalište  onoga,  koi  je  tražio,  da  bolestnik  bude  primljen,  ili  oznaka 
one  vlasti,  koja  je  bolestnika  predala  zavodu ; 

g)  ime  i  prebivalište  liečnika,  koi  je  liečničku  sviedočbu,  da  bolestnik  bude 
primljen,  izdao  ili  potvčrđio  i  koi  je  sastavio  opis  bolesti; 

h)  ime,  zanimanje,  zanat  i  prebivalište  otca, 

ili  tutora, 

ili  tutorice  i  sututora, 

ili  skčrbnika  uz  naveden  dekret,  kojim  ga  sud  postavlja; 

i)  datum,  pod  kojim  se  javlja  sudištu,  da  je  bolestnik  u  zavod  primljen,  i  pod 
kojim  sudište  potvčrdjuje,  da  je  primilo  tu  prijavu; 

k)  oznaka  stvarih,  koje  je  bolestnik  sa  sobom  donio  u  zavod; 

l)  dan  data  dopusta,  i  na  koliko  je  dat,  ujedno  oznaka  miesta,  gdie,  i  osobah, 
kod  kojih  se  nalazi  na  dopustu; 

m)  dan  odpusta,  prije  nego  se  je  izliečio,  ili  na  revers; 

n)  miesto,  kamo  je  neizliečen  još  bolestnik  odpušten  i  ime  one  osobe,  kojoj  je 
bio  predan. 

Rubrika  s  naslovom  „Bilježka“ 

o)  namienjena  je  napokon  ostalim  osobitim  podatkom,  koji  se  glede  dotičnoga 
bolestnika  sbudu,  kao  n.  pr.  bilježenju,  da  je  umro,  zatim  osobitim  odredbam 
vlastib  ili  sudovah  itd. 

Glavni  napisnik  ima  parafirati  predpostavljena  vlast  politička. 

§•  14. 

0  svakom  bolestniku,  koi  se  u  zavodu  obskčrbljuje  i  lieči,  ima  se  sastavljati 
koliko  moguče  točan  opis  bolesti,  u  kojem  če  se  navesti  svekolike  bitne  promiene, 
koje  glede  stanja  bolesti  budu  opažene. 

§•  15. 

0  paranju  mertvih  tielesah  od  bolestnikah,  koji  umru  u  zavodu,  vodit  će  se 
napisnici. 

Izim  slučajevah,  koji  su  naznačeni  u  postojčćih  propisih,  moći  će  se  mčrtva 
tielesa  parati  samo  onda,  ako  na  to  privole  rodjaci  iU  zakoniti  zastupnici  premi- 
nuvših. 

U  obziru  razgledavanja  mčrtvacah  valja  dčržati  se  postojećih  obćenitih  pro- 
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§•  16- 

Za  duhovno  pastirstvo  imat  će  se  primierena  skerb  prema  potrebi  i  na  koliko 
to  dopuštala  bude  svčrha,  s  liečenjem  skopčana. 

§.  17. 

Kada  se  dogodi,  da  koi  bolestnik  uskoči  iz  takova  zavoda,  imat  će  zavod 
nastojati  svimi,  sverhi  shodnimi  načini,  da  mu  u  trag  dodje,  i  toga  radi  navlastito 
rodbinu  bolestnikovu  i  zakonitoga  mu  zastupnika  a  kod  bolestnika  obće  pogibeljna 
svakako  i  vlast  sigurnostnu  obaviestiti  čim  prije,  da  je  bolestnik  uskočio. 

§•  18. 

Dčržavna  uprava  včrsit  će  pravo  nadziranja  nad  privatnimi  ludnicami  po  svojih 
organih  zdravstvenih. 

Ovi  organi  imat  će  privatne  ludnice,  koje  su  im  povierene,  da  ih  nadziraju, 
češtje  u  neizviestno  vrieme,  nego  barem  jedanput  u  tri  mieseca  pohoditi  i  tom 
prigodom  osviedočit  se,  dh  li  je  postupanje  s  bolestnici  primiereno  svčrbi  zavoda 
i  dk  li  se  točno  včrše  postojeći  propisi.  Imat  će  prigovore  i  žaobe  bolestnikah  i 
očitovanja  liečnikab  saslušati,  glavne  napisnike  i  napisnike  o  paranju  pregledati 
i  bditi,  da  se  pri  primanju  bolestnikah  postupa  polag  ustanovab  ove  naredbe  i 
točno  podnositi  sudovom  izvieštja,  koja  su  u  istoj  naredbi  propisaiia.  Nalaz  podniet 
će  se  političkoj  vlasti  kotarskoj,  koja  će  ga  opet  odpraviti  na  vlast  zemaljsku. 

Po  građo vib  sa  vlastimi  štatuti  imat  će  nadziranje  nad  privatnimi  ludnicami 
onako,  kako  je  prije  rečeno,  veršiti  u  pčrvom  redu  vlast  obćinska,  kojoj  je  podie- 
ljen  dielokrug  političke  vlasti  kotarske,  i  liečnički  organi  njezini. 

§•  19. 

Politička  vlasti  odredjivat  će,  da  se  dokipu  i  uklone  mane,  koje  oparene  budu 
prigodom  pregledavanja  privatnih  ludnicah. 

Ako  bude  obnadjeno,  da  je  upravljanje  zavoda,  kakovo  jest,  loše,  ter  da  se 
njim  upropaštjuje  svčrha  zavoda,  a  da  proti  tomu  drugoga  lieka  neima,  imat  će 
politička  vlast  zemaljska  narediti,  da  upravljajući  liečnik  bude  uklonjen,  i  pri¬ 
vremeno  učiniti  potrebite  odredbe.  Ako  li  se  nadje,  da  se  uredbe  u  zavodu  tako 
nedostatne,  da  nebi  moguće  bilo,  mirnom  sviesti  u  obće  povierivati  mu  bolestni¬ 
kah,  imat  će  izreći,  da  se  oduzima  dozvola,  koja  je  podieljena  bila  na  ustrojstvo 
zavoda,  i  odrediti  potrebita,  da  bolestnici  uklonjeni  budu  iz  zavoda. 

§•  20. 

Ustanove,  navedene  u  pvom  odsieku,  ipjadu  vriedifci  i  za  privatne  ludnice, 
jurve  dozvoljene.  Nego  ako  u  ovih  zavodih  postoji  takova  uredba,  koja  se  neslaže 
s  ustanovom  posliednje  točke  §-a  6.  i  s  onom  §-a  7.,  moći  će  politička  vlast 
zemaljska  i  odustati  od  provedbe  ovih  ustanovah,  akp  polag  učinjenih  izkustvah 
nebude  proti  tomu  nikako va  razloga. 
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B.  U  pogledu  ludoicah  javnih. 

§•21. 

Uvieti,  pod  kojimi  se  bolestnici  imadu  primati  u  javne  ludnice  i  odpuštati  iz 
njih,  kao  i  ođnošaji  ovih  zavodah  u  obče,  uredjuju  se  pravili  iliti  statuti  njihovimi. 

Pravila  tih  zavodah  podvčržena  su  potvčrdi  ministarstva  posalah  unutarnjih. 

§•  22. 

I  ludnice  javne  imadu  prijave,  propisane  u  §§.  9  i  12  ove  naredbe,  podnositi 
vlastim  sudbenim,  ondie  naznačenim. 

Glavni  napisnik  o  bolestnicih,  koji  su  u  tih  zavodih,  imade  se  voditi  tako, 
da  se  iz  njega  vidieti  i  saznati  mogu  svi  podatci,  navedeni  u  §.  13.  ove  naredbe. 


C.  Ustanove  obćenite. 

§.  23. 

Občine  a  navlastito  liečnički  njihovi  organi  deržani  su,  svekolike  u  području 
njihovu  nahodeče  se  mahnitce,  koji  nisu  predani  ludnicam  i  nepohranjuju  se  ondie, 
imati  u  očevidnosti  i  nadzirati,  kako  se  lieče  i  kako  se  nastoji  oko  njih  [§.  3, 
točka  c)  zakona  od  30.  Travnja  1870].  Imadu  poglavito  paziti  na  to,  da  se  s  tako- 
vimi  bolestnici  nepostupa  nečoviečno  a  i  da  u  dielovanju  i  životu  svom  nebudu 
stegnuti  više,  nego  sto  opravdati  može  narav  bolesti  njihove.  Dužni  su  napokon 
starati  se,  da  takovi  nevoljnici  budu  kao  sto  treba  oskčrbljeni  i  ako  je  moguče 
smiešteni  u  javne  ludnice  (§.  24  zakona  od  3.  Prosinca  1863,  dčrž.  zak.  lista 
br.  105).  Bolestnike,  koji  nisu  pod  vlasti  ni  očinskom  ni  tutorstvenom,  imadu 
občine  onom  sudištu  pčrve  molbe,  kojega  su  okolišu  doznačene,  poimenee  dojaviti 
dalje  odredbe  radi. 

§•  24. 

Političke  vlasti  a  napose  uredovni  njihovi  liečnici  imadu  nadzirati  občine, 
dh  li  izpunjuju  dužnosti,  koje  su  im  u  pogledu  stvarih,  spadajučih  na  ludničtvo, 
naložene.  Imadu  takodjer  občinam  i  rodjakom  ovakovih  nevoljnikah,  koliko  je 
moguče,  biti  na  ruku,  da  primljeni  budu  u  javne  ludnice.  Ovu  dužnost  imadu  i 
c.  kr.  vlasti  redarstvene. 


§•  25. 

Vlasti  sudbene  dčržane  su,  kada  nevoljniku,  nahodeču  se  u  ludnici,  imeno¬ 
van  bude  tutor  ili  skčrbnik,  obznaniti  to  istomu  zavodu. 

Olaser  s.  r.  Lftsser  s.  r. 
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Zakon  od  17.  Svibnja  1874, 

o  nvhrgtbi  urednikah  katastralnih  medju  aktivne  urednike  dšriavne  i  o  regulaciji  beri  vab 

njihovih. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vi  eda  cesarevinskoga  naređjujem,  kako  sliedi: 

§•  1. 

Urednici  katastralni,  koji  su  pri  provedbi  stalnoga  (obdenitoga)  katastra 
zemljarine  ili  ugarskoga  provizorija  zemljarine  u  službi  bili  i  uslied  zakona  od 
24.  Svibnja  1869  (ddrž.  zak.  lista  br.  88)  radili  pri  regulaciji  zemljarine,  uvdr- 
štjuju  se  ovim,  i  to  pod  sliededimi  niže  uvieti,  medju  one  urednike,  za  koje  vriedi 
zakon  od  15.  Travnja  1873  (ddrž.  zak.  lista  br.  47),  uredjujudi  beriva  aktivnih 
urednikah  ddržavnih. 

§•  2. 

Urednici  katastralni  uvdrštjuju  se  po  svojstvu  službe,  koju  sada  obnašaju,  u  ' 
primierene  dinovne  razrede  zakona  od  15.  Travnja  1873  tako,  da  de  dodi: 

a) -  središnji  inšpektori  u  sedmi  razred  dinovni; 

b)  pođdirektori  od  mieradine  i  nadinšpektori  od  procienbe  pod  naslovom: 
nadinšpektorah  od  mieradine,  odnosno  od  procienbe,  u  osmi  razred  dinovni; 

c)  inšpektori  od  mieradine  i  procienbe,  zatim  geometri  i  komisari  od  procienbe, 
tako  i  trigonometri,  koji  su  do  sada  brali  5  for.  dnevnice,  pod  naslovom : 
inŠpektorah  od  mieradine  i  procienbe,  nadgeometarah  i  nadkomisarah  od 
procienbe,  zatim  nadtrigonometarah,  u  deveti  razred  dinovni; 

d)  geometri  i  komisari  od  procienbe,  zatim  trigonometri,  koji  su  do  sada  brali 
4  for.  dnevnice,  pod  naslovom:  geometarah  i  komisarah  od  procienbe  pdr- 
voga  razreda,  zatim  trigonometarah,  u  deseti  razred  dinovni ; 

e)  ostali  geometri  i  komisari  od  procienbe,  ađjunkti  od  mieradine  i  procienbe, 
zatim  radunovodja,  ekspedient  i  cdrtar  litografidnoga  zavoda  pri  katastru 
zemljarine  pod  naslovom :  geometarah  drugoga  razreda,  komisarah  od  pro¬ 
cienbe  drugoga  razreda,  zatim  radunovodje,  ekspedienta  i  cdrtara  litografid¬ 
noga  zavoda  pri  katastru  zemljarine,  u  jedanaesti  razred  dinovni,  i  to  svi- 
koliki  urednici,  navedeni  od  a)  do  e),  s  doplatom  aktivitetnom,  primierenom 
miestu,  gdie  službuju,  i  dinovnomu  njihovu  razredu. 

Kod  onih  urednikah  katastralnih,  koji  u  lietno  doba  rade  u  razliditih  miestih 
onoga  kotara,  za  koi  su  naredjeni,  smatrat  de  se  ono  miesto  kao  miesto  im  služ¬ 
beno,  koje  iin  je  odredjeno  za  poslovanje  zimsko. 

§.  3- 

Središnji  inšpektori,  nadinšpektori  i  inšpektori  imadu,  kad  službeno  putuju, 
pravo  na  normalne  dnevnice. 

Od  ostalih  urednikah  dobivat  de  oni,  koji  radili  budu  u  izvanjskoj  službi  pri 
mieradini  ili  procienbi,  za  putovanja  po  kotaru,  za  koi  su  naredjeni,  u  ime  dnev- 
nicah  stanovit  paušal,  i  to:  urednici  devetoga  dinovnoga  razreda  500  forintih 
godišnjih,  a  oni  iz  desetoga  i  jedanaestoga  dinovnoga  razreda  400  forintih  godišnjih. 
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Ako  urednik,  kojemu  je  dat  paušal  dnevnični,  poslan  bude,  da  nieko  vrieme 
službuje  izvan  kotara,  za  koi  je  naredjen,  imat  će  mu  se  za  vrieme  toga  službo¬ 
vanja  izvan  kotara  dozvoliti  prinesak  u  ime  hranovine.  i  to  do  2  for.  na  dan. 

§•4. 

Ako  urednik  stavljen  bude  u  mir,  imat  će  mu  se  uračunati  svekoliko  ono 
vrieme  službovanja,  Što  je  neprekidno  proveo  pri  stalnom  (občenitom)  katastru  ili 
pri  ugarskom  provizoriju  zemljarine  i  pri  regulaciji  zemljarine  (§.  1). 

Ako  je  prigodom,  kad  se  urednik  stavlja  u  mir,  godišnja  mu  platja  manja, 
nego  li  dvie  tretjine  onoga  godišnjega  beriva,  što  ga  je  u  ime  dnevne  ili  miesečne 
pristojbe  imao  do  časa  nastale  krieposti  ovoga  zakona,  imat  će  se  dvie  tretjine 
prijepomenuta  godišnjega  beriva  uzeti  kao  temelj  pri  odmierivanju  mirovine. 

Isto  ovo  pogodovanje  uporavljivat  će  se  i  pri  odmierivanju  obskčrbnine 
udovicam  i  sirotam  po  smčrti  ovih  urednikah. 

.  §-5. 

Ako  koi  urednik  na  temelju  ovoga  zakona  platje  i  doplate  aktivitetne,  zatim 
paušala  dnevničnoga  dobije  ukupno  manje,  nego  što  mu  dosadanja  beriva  u  ime 
dnevne  ili  miesečne  pristojbe,  zatim  u  ime  stanarine  ili  miestne  doplate  ukupno 
iznose,  dobit  će  doplate  onoliko,  koliko  čini  pomenuti  manjak ;  nego  doplata  ta 
uztegnut  će  se,  čim  dotični  urednik  dodje  u  veću  platju. 

§.  6. 

Ovaj  zakon  doći  će  u  kriepost  dne  1.  Lipnja  1874. 

§•  7- 

Izvćršba  ovoga  zakona  nalaže  se  Mojemu  ministru  tinaneijah. 

U  Budim-Pešti,  dne  17.  Svibnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Anersper|  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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93. 

Zakon  od  6. Svibnja  1874, 

o  gr&djenjn  lokomotivne  željeznice  od  Šteinacha  na  željeznici,  vodećoj  iz  Gornje  Štajersken 
Salcbnržkn  i  Tirolsko,  preko  Aossee-a,  Stega,  Iscbla,  Ebensee-a,  Attnanga,  Rieda  do  Andiesen- 

hofena,  polag  okolnostih  do  Sch&rdinga. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  podielom  koncesije  pod  uvieti,  sadčržanimi  u 
ovom  zakonu,  osigura  gradjenje  lokomotivne  željeznice  od  Šteinacha  na  željez¬ 
nici,  vodećoj  iz  Gornje  Štajerske  u  Salcburžku  i  Tirolsku,  preko  Aussee-a,  Stega, 
Ischla,  Ebensee-a,  Attnanga,  Rieda  do  Andiesenhofena,  polag  okolnostih  do 
Schardinga,  a  tako  i  gradjenje  osnovanih  ogranakah  od  Achleitena  do  Thomas- 
roitba  i  od  postaje  Ebenseeske  k  solini  i  k  Traunskomu  jezeru. 

članak  II. 

Ako  se  podieli  koncesija  za  ovu  željeznicu,  moći  će  se  od  strane  dčržavne 
obećati  jamstvo  godišnjega  čistoga  prihoda  ujedno  sa  kvotom  oddužnom  u  ukupnoj 
svoti  od  petdeset  i  sedam  hiljadah  osamsto  (57.800)  forintih  vrednote  austrijanske 
u  srebru  poprieko  za  milju  za  vrieme  od  dvadeset  godinah,  i  to  tako,  da  će  ono, 
ako  godišnji  čisti  prihod  zajamčeni  .iznos  nehi  dosizao,  što  falilo  bude  i  to  samo 
dok  se  namiri  gornja  svota  maksimalna,  naknaditi  uprava  dčržavna. 

Jamstvo  čistoga  prihoda  ujedno  sa  kvotom  oddužnom  od  upotrebljene 
gradjevne  glavnice  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  koga  se  otvori  svakolika 
zajamčena  pruga  željeznička  i  kad  se  izkažu  dozvoljno  troškovi  gradjevni  uklopno 
s  troškovi  za  nabavu  novacah  i  medjutimnimi  kamatami. 

(Kroatiseb.')  37 
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Članak  III. 

Kad  se  podieljivala  bude  koncesija  za  željeznicu,  navedenu  u  članku  I.,  moči 
će  se  koncesionarom  naložiti  dužnost,  da  pod  uvieti,  što  će  ih  vlada  odobriti,  od 
družtva  željeznice,  vodeće  od  Ebensee-a  i  Ischla  do  Stega,  odnosno  pak  od  vierov- 
nikah  istoga  družtva  prekupi  iliti  nabavi  sgrade  i  gradiva  Ebenseesko-Ischlsko- 
Stegske  željeznice,  u  koliko  se  iste  sgrade  i  gradiva  uzmognu  rabiti  za  novu 
željeznicu. 

Članak  IV. 

Da  se  provede  članak  II.  i  III.  izdat  će  se  ustanove  sliedeće: 

1.  Od  ujamčenoga  godišnjega  čistoga  prihoda  upotrebit  će  se  za  oddugu 
glavnice  ona  svota,  koju  odredi  uprava  dčržavna  po  oddužnoj,  ‘njom  potvčrdjenoj 
osnovi,  uslied  koje  se  izdata  glavnica  oddužiti  imade  uz  vrieme,  dok  traje  kon¬ 
cesija. 

2.  Doplata,  koju  će  dčržavna  uprava  povodom,  što  je  jamstvo  primila  na  se, 
imat  možda  dati,  imat  će  se,  posto  se  najprije  prosude  podneseni  i  kao  što  treba 
obrazloženi  računi  godišnji,  utečajiti  za  tri  mieseca,  odkako  su  se  pomenuti  računi 
podnieli. 

Nego  da  se  uzmognu  odkupljivati  dospieli  kuponi  od  dionicah  i  od  zadužni- 
cah,  erar  će  po  potrebi,  đpkazanoj  na  temelju  proračuna  od  prihodah,  davati 
dionik  predujamah  još  i  ranije,  ali  uz  priuzdčržaj  obračuna,  koi  se  na  temelju 
računa  godišnjega  ima  činiti,  i  samo  onda,  ako  koncesionari  prošnju  u  tom  obziru 
predadu  na  šest  tjedanah  prije  dospietnoga  roka. 

Ako  poslie  konačno- valjano  ustanovljena  računa  godišnjega,  -koi  se  predati 
imade  najkašnje  za  tri  mieseca  po  izmaku  poslovne  godine,  tegne  izići  na  vidielo, 
da  su  predujmi  visoko  bili  odmiereni,  imat  će  koncesionari  ono,  što  su  izviše  pri¬ 
mili,  ujedno  sa  šest  postotakali  kamatah,  odmah  povratiti. 

Nego  tražbina,  da  se  od  strane  deržavne  dade  predujam,  imat  će  se  potierati 
najkašnje  za  godinu  danah  po  izmaku  dotične  godine  poslovne,  jer  u  protivnom 
slučaju  tražbina  će  ugasnuti. 

3.  Svota,  koju  uprava  dčržavna  uslied  preuzeta  jamčenja  platja,  ima  se  sma¬ 
trati  samo  kao  predujam,  okamatjen  sa  četiri  postotka  na  godinu. 

Dok  dati  predujam  ujedno  s  kamatami  nebude  sasvim  oddužen,  imat  će  se 
svake  godine,  koje  čisti  prihod  željeznice  nadilazio  bude  ujamčenu  svotu  godišnju, 
polovica  takova  izviška  u  ime  povrate  odpraviti  upravi  dćržavnoj.  Od  druge  polo¬ 
vice,  koja  još  preostane,  imat  će  se  jedan  diel,  što  će  ga  u  smislu  pravilah  ustano¬ 
viti  uprava  dčržavna,  dati  u  fond  pričuvni  (reservni). 

Izplata  dospielih  kamatah  imade  bit  prečja  od  povrate  predujamah.  Tražbine 
dčržavne  u  ime  takovih  predujamah  ili  kamatah,  koje  u  vrieme,  kad  ugasne  kon¬ 
cesija  ili  kad  se  odkupi  željeznica,  nebudu  još  namirene,  imat  će  se  namiriti  iz 
preostala  imetka,  što  ga  podhvat  bude  imao. 

članak  V. 

Za  željeznicu,  pomenutu  u  članku  I.,  podieljuje  se  oprost  od  dohodarine  i  od 
platjanja  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  isto  i  od  svakoga  novoga  poreza,  koi  bi 
se  buđućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  vrieme  gradjenja  i  za  punih  devet  godinah 
od  dana  onoga,  koga  se  otvori  radnja  na  svojkolikoj  prugi,  koja  se  graditi  ima. 
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DopuŽta  se  nadalje,  da  pćrva  izdatba  dionicah  i  pćrvenstvenih  zadužnicah 
ujedno  i  medjutimnicah,  bude  prosta  od  biljegovine  i  od  pristojbah.  Isto  tako 
dozvoljuje  se  oprost  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkupljivanju  zemljišta. 

Za  podmiru  biljegovine  i  pristojbah  od  svihkolikih  ugovorah,  podnesakah  i 
inih  izpravah,  u  svčrhu,  da  se  nabavi  glavnica,  da  se  gradi  i  opremi  željeznica, 
dozvoljuje  se  rok  do  početka  radnje  na  dotičnoj  prugi  željezničkoj. 

Troškovi  za  bilježenje  papirah  na  burzab  ovozemskih  i  inozemskih,  kao  i 
porezi,  što  će  ih  podhvat  izza  izminulih  gođinah,  prostih  od  poreza,  platjati, 
mogu  se  uvčrstjivati  u  račun  poslovni  kao  razhod;  Što  medjutim  nije  dopušteno 
glede  biljegovine  od  kuponah. 

Od  dčržavnih  predujamah  neće  podhvat  platjati  dohodarine. 

Članak  VI. 

Gradjenje  željeznice,  navedene  u  članku  I.  i  ogranakah  njezinih,  ima  se 
izvesti  najdulje  za  tri  i  pol  godine  od  dana  onoga,  koga  se  podieli  koncesija,  i 
dogotovljena  pruga  do  ovoga  roka  predati  javnomu  prometu. 

Koncesionari  imat  će  u  ime, '  da  će  zadovoljiti  ovoj  obveznosti,  položiti 
dovoljno  jamstvo,  a  koliko  će  to  jamstvo  biti,  ustanovit  će  uprava  dčržavna. 

U  slučaju,  ako  se  nezadovolji  ovoj  obveznosti,  moći  će  se  izreći,  da  je  jam¬ 
čevina  propala. 

Spisi  i  izprave,  koje  povodom  ovim  budu  sačinjene,  proste  će  bit  od  bilje¬ 
govine  i  od  pristojbah. 

Članak  VII. 

Kako  će  se  i  odkuda  novci  nabaviti;  koliki  će  biti  tečaj  izdatbe  (emisije), 
zatim  pod  kojimi  će  se  uvieti  predati  podhvatnikom  gradjenje,  sve  to  ima  se 
podnieti  vladi  potvćrde  radi.  Svakako  pak  imat  će  se  gradjenje  kao  i  svekolike 
nabave  putem  od  ponudah  razdati. 

Svi  mostovi,  zatim  svikoliki  drugi  znatniji  predmeti  gradjevni  i  gradjevine 
umietne  napravit  će  se  od  željeza  i  kamena. 

Članak  VIII. 

Trajanje  koncesije  ustanovljuje  se  na  devetdeset  godinah  od  dana,  kojega  se 
otvori  radnja  na  čitavoj  prugi,  pomenutoj  u  članku  I. 

Prigodom  uglavljivanja  drugih  ustanovah  koncesionalnih  imat  će  se  Što  više 
obzira  na  odredbe  zakona  od  1.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  56)  u  pogledu 
uvietah  i  pogodovanjah  za  podhvat  pod  imenom  austrijanske  sieverno-zapadne 
željeznice  koncesionirane  mrieže  od  željeznicah  ;  Što  se  pak  tiče  tarifah  za  osobe, 
to  će  vriediti  primierene  koncesiji  tarife  južne  željeznice. 

Članak  IX. 

Ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah  nalaže  se  izveršba  zakona  ovoga. 

U  Budim-PeŠti,  dne  6.  Svibnja  1874. 

(L.  S.)  Franje  Jasip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banltans  s.  r.  Pretls  s.  r. 
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9  li. 

Zakon  od  13.  Svibnja  1874, 

o  pogodov&njih,  koja  se  daju  podhvatn,  da  se  iisnši  lokva  iliti  bara  Horinjska  kod  Jad&rtovca  o 

Dalmaciji. 

S  privolom  jedne  i  drugo  kuće  vi  eda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  neka  družtvu,  sklopljenu  u  svčrhu,  da  se  izsuši  lokva 
iliti  bara  Morinjska  kod  Jadčrtovca  u  Dalmaciji,  podieljujuć  mu  koncesiju  za 
provedbu  toga  podbvata,  obeća,  da  će  mu  se  zemljište  rečene  lokve  iliti  bare, 
koje  izsušenjem  bude  dobiveno,  bezplatno  predati  kao  svojina,  nego  pod  tim 
uvietom,  ako  se  družtvo  radnjab,  pri  izsuŠenju  potrebitih,  primi  i  ako  ih  izvede 
po  osnovi,  koja  se  vladi  podnieti  ima  i  koju  ona  odobri,  i  ako  iste  radnje  obavljene 
budu  za  dvie  godine  danah,  računajuć  od  časa  podieljene  koncesije. 

Članak  II. 

.  Pod  istim  uvietom  daju  se  družtvu  poverh  toga  još  sliedeća  pogodovanja: 

a)  težatno  zemljište,  dobiveno  izsusenjem,  bit  će  oprošteno  od  zemljarine  i  od 
svih  erarskih  prirezah  k  istoj,  i  to  na  dvadeset  godinah,  računajuć  od  časa, 
kojega  nakon  prijave,  po  propisu  učinjene,  bude  konštatovano,  da  se  je 
obradjivanje  iliti  težanje  pomenuta  zemljišta  doista  započelo; 

b)  pravo  vlastničtva,  koje  stečeno  bude  na  zemljišta,  izsušenjem  dobivena,  bit 
će  oprošteno  od  pristojbah,  zatim  od  biljegovine  za  potrebite  pri  tom  pod¬ 
neske,  napisnike,  izprave  i  spise  sudbene; 

c)  ako  družtvo  zemljišta,  izsušenjem  dobivena,  pčrvi  put  prodade  drugim  ljudem, 
bit  će  ista  oproštena  od  prenosnine,  u  koliko  se  pčrva  ova  prodaja  sbude  za 
dvadeset  godinah,  računajuć  od  časa  obavljena  izsušenja. 

Članak  III. 

Izvčršba  ovoga  zakona,  koi  dolazi  u  kriepost  od  dana  proglasbe,  nalaže  se 
mjnistru  financijah  u  dogovoru  s  ministri  posalah  unutarnjih,  tčrgovine  i  poljo- 
dielstva. 

U  Budim-PeŠti,  dne  13.  Svibnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r. 

Chlumecky  s.  r.  Pretls  s.  r. 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupale  u  viećn  cesarevinskom. 


Komad  XXVI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  10.  Lipnja  1874. 


95. 

Naredba  ministra  tčrgovine  od  10.  Lipnja  1874, 

kojom  se  uvodi  nov  pravionik  poslovni  za  željeznice  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  n  vieću 

cesarevinskom. 

Na  temelju  članka  VIII.  zakona  od  24.  Prosinca  1867  (dčrž.  zak.  lista  br.  4 
od  god.  1868)  doči  će  počamsi  od  1.  Sčrpnja  1874  na  svihkolikih  željeznicah  u 
kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih  u  vieču  cesarevinskom,  u  kriepost  sliedeči  pra¬ 
vionik  poslovni. 

Toga  istoga  dana  prestat  će  kriepost  pravionika  poslovnoga,  uvedena  nared¬ 
bom  od  1.  Sčrpnja  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  90). 

Obrazci  tovarnih  listovah,  koji  su  za  sada  valjani,  rabit  če  se  jos  do  konca 
mieseca  Prosinca  1874.  Nego  počamsi  od  1.  Siečnja  1875  upotrebljivat  če  se 
jedino  i  izklopno  obrazci,  propisani  u  sliedečem  pravioniku  poslovnom. 

Kraljevsko-ugarski  ministar  komunikacijah,  s  kojim  sam  se  u  tom  obziru 
dogovarao  i  sporazumio,  izdat  če  takodjer  isto  ovakovu  naredbu  za  željeznice 
zemaljah,  koje  su  pod  krunom  ugarskom. 


Ritnliiiiis  s.  r. 


(ItntiHk.) 
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Pravionik  poslovni 

za 

željeznice  kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieću  cesarevinskom. 


Sličdeće  ustanove  o  odpremanju  ljudih,  putne  pč  rt  ljage,  mertvih  tielesah, 
vozilah  i  životinjah  a  tako  i  robe  svako  verstnc  stupiti  imadu  u  kriepost  dne  1. 
Serpnja  1874  na  svihkolikih  željeznieah  u  kraljevinah  i  zemljah,  zastupanih  u 
vieću  cesarevinskom,  kao  i  u  isto  doba  i  na  željeznieah  zemaljah,  koje  su  pod 
ugarskom  krunom,  i  to  u  prometu  kako  lokalnom  i  s  veznom,  tako  i  u  prometu 
s  jedne  željeznice  na  drugu. 

Posebne  ustanove  pojedinih  upravah  željezničkih  ili  svezali  od  željeznieah 
valjat  će  pokraj  ovoga  pravionika  samo  onda,  ako  su  uvčrstenc  u  dotične  tarife, 
ako  nisu  u  oprieci  s  propisi  ovoga  pravionika,  nego  ako  ih  dapače  samo  dopun¬ 
juju,  ili  ako  obćinstvu  daju  povoljnijih  uvietah. 


I. 

Ustanove  obćenite. 

§•  i- 

Dužnosti  službenoga  osoblja, 

Svaki  službenik,  koi  je  namiešten  kod  željeznice,  deržan  je  čedno  i  uljudno, 
ali  i  odriesito  vladati  se  prema  obćinstvu,  a  tako  i  udvoran  biti  u  doznačenu  mu 
području  službenom. 

Imade  isti  dicla,  koja  su  mu  po  propisu  naložena,  obavljati  bezplatno;  strogo 
mu  je  zabranjeno,  za  takova  diela  primati  darovali  od  obćinstva. 

Službeniku  zabranjeno  je  pušiti,  kada  službeno  imade  posla  s  obćinstvom. 
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§•  2. 

Prava,  koja  imade  službenik. 

Sto  službenik,  kada  je  u  službenoj  odieći  ili  kada  službeno  obilježje  imade 
na  sebi,  ili  kada  doprinese  izkaz  o  tom  svojstvu,  naredi  službeno,  tomu  je  obćin- 
stvo  dčržano  pokorit  se. 


§•  3. 

Riešavanje  razmirieah. 

Razmirice  iliti  razpre  medju  obćinstvom  i  osobljem  službenim  riešavat  će  na 
postajali  predstojnik  dotične  postaje,  a  na  putu,  t.  j.  za  same  vožnje,  vodja  od 
vlaka. 

§•4.  . 

Pritužbe. 

Pritužbe  mogu  se  dotičnomu  stariešini  dostaviti  ustmeno  ili  pismeno,  a  mogu 
se  i  upisati  u  knjigu,  koja  se  u  tu  svčrhu  nalazi  na  svakoj  postaji. 

Uprava  dčržana  je  odgovoriti  što  skorije  na  svaku  pritužbu,  kojoj  je  dodato 
ime  i  prebivalište  pritužhikovo.  U  pritužbi,  koja  se  čini  proti  kojemu  službeniku, 
imade  isti,  koliko  moguće  bit  označen  po  imenu,  broju  ili  po  kojem  obilježju,  što 
ga  ima  na  odieći. 

§.'5. 

11  koliko  je  dopušteno,  ulaziti  u  kolodvore  i  hoditi  po  željeznici. 

Ulaziti  u  kolodvore  i  hoditi  po  željeznici  izvan  prostorinah,  koje  su  po  pro¬ 
pisu  za  svagda  ili  vremenito  obćinstvu  pristupne  i  otvorene,  zabranjeno  je  svako¬ 
mu,  nego  izuzimaju  se  oni  ljudi,  koji  su  za  to  povladjeni  po  ustanovah  željeznič¬ 
koga  redarstvenoga  pravionika. 

§•6. 

Rada  se  može  uzkratiti  prevoz.  Rakova  imadu  biti  platila  (novei). 

Odpremanje  putnikah,  životinje  i  stvarih  može  se  uzkratiti  samo  onda,  kada 
je  poradi  izvanrednih  zapriekah  ili  poradi  višje  sile  vožnja  nemoguća,  ili  kada  ne- 
dotieču  redovita  prevozila. 

Kao  platilo  ima  se  svagdie  onaj  zlatni  i  srebčrni  novac,  koi  na  susiednih 
željeznicah  ima  tečaj  (cours)  zakonit,  nego  izim  sitnoga  novca,  primati  po  tečaju, 
kako  ga  je  uprava  željeznička  ustanovila  i  kako  ga  je  vidieti  u  svakoj  ekspediciji 
na  pribijenih  oglasih,  u  koliko  t.  j.  primanje  takovo  nije  u  obće  zakonito  za¬ 
branjeno. 

38* 
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II. 

Odpremanje  putnikah,  putne  pertljage,  mertvih  tielesah, 
vozilah  i  živuće  životinje. 

a)  Odpremanje  putnikah. 

§•  7- 

Red  vožnjah.  Osebne  (titra)  vežnje.  Vriene  polazi. 

Putnici  odpremaju  se  onako,  kako  je  ustanovljeno  u  redu  vožnjah,  koi  je  javno 
obznanjen  i  na  svihkolikih  postajali  pribijen.  Iz  reda  toga  vidi  se  takodjer,  kakovi 
će  razredi  od  kolah  biti  u  svakom  pojedinom  vlaku. 

Vožnje  osebne  (extra)  dozvoljuje  po  svojem  razboru  samo  uprava. 

Kada  će  vlak  krenuti  se,  odlučne  su  u  tom  obziru  postajne  ure,  nalazeće  se 
na  kolodvorih. 


§■  8. 

Vozarina, 


Vozarinu  (vozne  ciene)  ustanovljuje  tarifa,  pribijena  na  svihkolikih  postajah. 


§•  9. 


Kada  se  prodajo  vozne  karte.  Karte  kopnene  uzimaju  li  se  natrag. 


Vozne  karte  mogu  se  na  postajah  slabijih  iskati  samo  za  posliednje  pol  ure, 
a  na  postajih  jačih  za  posliednje  ure  prije,  nego  će  krenuti  se  onaj  vlak,  kojim 
putnik  želi  poći,  a  ako  izmedju  dva  vlaka,  odlazeća  istim  smierom,  bude  još  manje 
vremena,  tad  se  karte  mogu  iskati  samo  uz  to  vrieme.  Oni,  koji  pet  minutah  prije, 
nego  će  vlak  poći,  nisu  još  kupili  karte,  nemogu  je  vise  ni  dobiti,  niti  imadu  prava 
iskati  ju. 

Putnik  neka  vozarinu,  koju  platiti  treba,  ima  prebrojenu  pri  ruci,  da  se  ne- 
dangubi  mienjanjem  novacah. 

Vozna  karta  daje  putniku  pravo  na  onaj  razred  od  kolah,  na  koi  karta  glasi, 
na  koliko  u  njem  imade  miestah,  odnosno  u  koliko  ih  još  bude  pri  mienjanju  ko¬ 
lah.  Ako  putniku  nebude  dato  miesto,  koje  odgovara  karti  njegovoj,  a  neuzmogne 
mu  se  za  koje  vrieme  dati  miesto  ni  u  kojem  višjem  razredu,  tad  bit  će  mu 
prosto,  svoju  kartu  izmieniti  za  kartu  nižjega  razreda,  u  kom  imade  miesta,  pri 
čem  vratit  će  mu  se,  što  je  više  platio,  ili  moći  će  i  odustati  od  vožnje  i  iskati  na¬ 
trag  platjenu  vozarinu. 

Svakako  će  putnici,  koji  dodju  s  prolaznimi  kartami,  imati  prednost  pred 
novimi  prihodnici. 
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Dopušteno  je  na  polaznoj  postaji  do  najkašnje  20  rainutah  prije,  nego  što  će 
krenuti  dotični  vlak,  naručiti  čitav  kupe  ili  dielove  kolali  pčrvih  dviuh  razredah 
tako,  da  će  se  platiti  onoliko  voznih  karatah  od  dotičnoga  razreda,  koliko  u  kupe-u 
imade  miestab.  Na  medjupostajah  moguće  će  biti  tražiti  čitav  kupe  samo  onda, 
kad  bude  takovih  praznih  u  vlaku,  koi  prispije. 

Za  onaj  slučaj,  ako  putnik  plati  za  poseban  kupe,  izdat  će  mu  se  o  tom  po- 
tvčrdnica.  Putniku  nepripada  pravo,  uzeti  u  taj  prostor  više  osobah,  nego  što  je 
zanj  uzeo  voznih  karatah. 

§•  10. 

Vozne  karte  i  koliko  iste  vriede.  0  b  šije  na  vozarina  za  dieen. 

Vozna  karta  označuje  postaje,  od  kojih  i  do  kojih  traži  se  vožnja;  zatim  vo¬ 
zarinu  za  onaj  razred  od  kolah,  kojim  je  putnik  naumio  poslužit  se,  u  koliko  se 
vozarina  nemienja  po  vriednosti  novčanoj ;  napokon  vrieme  i  vlak,  za  koje  karta 
valja,  Vrieme  ili  vlak,  za  koje  vriedi  svaka  vozna  karta,  ubilježena  su  na  karti, 
tako  da  je  svaki  kupac  odmah  u  stanju  prosuditi,  da  li  karta  glasi  na  namiera- 
vanu  mu  vožnju. 

Putniku  je  prosto,  uzput  ma  na  kojoj  medjupostaji  sići,  pak  s  drugim  vlakom, 
koi  će  isti  dan  ili  sutra  dan,  ali  ne  uz  veću  vozarinu  ići  do  njegova  opredielišta, 
nastaviti  put  onamo.  Nego  putnici  takovi,  čim  sidju,  imadu  na  dotičnoj  medju¬ 
postaji  odmah  tamošnjemu  predstojniku  postaje  pođnieti  svoju  kartu,  da  se  na 
njoj  zabilježi,  da  joj  je  valjanost  produžena. 

Neproduljuje  se  ovim  rok,  koi  je  ustanovljen  za  karte  povratnice  i  karte  za 
putovanja  na  okolo.  ^ 

Dieca  izpod  10  godinah  odpremaju  se  u  cienu  obaljenu. 

Ako  nastane  sumnja  o  dobi  diece,  odlučan  će  biti  sud  onoga  včrhovnoga 
urednika,  koi  bude  pri  pregledanju  iliti  reviziji. 

Neplatja  se  ništa  za  diete,  koje  još  valja  nositi  na  ruci  i  koje  nezaprema 
miesta,  nego  siedi  ili  leži  u  krilu  onoj  osobi,  koja  ga  nosi. 

§.  11. 

Iamienjivaige  kupljenih  jurve  karatah. 

Do  i0  minutah  prije,  nego  će  se  vlak  krenuti,  prosto  je  putniku  kupljenu 
jurve  voznu  kartu  izmieniti  za  kartu  višjih  razredah,  u  koliko  ovdie  još  miesta 
bude  i  ako  naknadno  nado  miri  diferenciju  vozarine.  Uzput  pak  na  medjuposta¬ 
jah  moći  će  preći  u  višji  razred  samo  onda,  ako  iznova  kupi  do  svoga  opredie¬ 
lišta  kartu,  kojoj  će  ciena  uklopno  s  cienom  za  kupljenu  jurve  kartu  barem 
podmiriti  vozarinu  za  višji  razred. 

Kartu  višjega  razreda,  kupljenu  jurve,  izmieniti  za  kartu  ni  žjega  razreda, 
dopušteno  je  samo  u  slučaju,  pomenutu  u  §.  9. 

§•12. 

Rako  se  dosnašpju  miesta. 

Pojedina  stanovita  miesta  neprodaju  se  niti  se  mogu  zapremiti  unapred. 
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Službenici  su  vlastni  a  na  zahtievanje  putnikah  i  dćržani,  doznačivati  im 
miesta.  Gospodje,  koje  putuju  same,  neka  se,  ako  zahtievaju,  smiestaju,  koliko 
moguće,  samo  s  gospodjami  u  jedan  eoupć.  U  svakom  vlaku  neka  bude  barem 
po  jedan,  gospodjam  namienjcn  eoupć  za  drugi  i  tretji  razred  od  kolah.  Pri  kolih, 
sagradjenih  po  sistemu  amerikanskom,  valjat  će  ova  ustanova  samo  s  onimi  prei- 
nakami,  koje  su  glede  sistema  toga  potrebite. 


§•  13- 

Iskljaćit  se  nogu  od  vožnje  osobe  neprilične  (dosadne). 

Osobe,  koje  bi  poradi  očite  bolesti  ili  s  drugih  razlogah  susiedstvom  svojim 
dosadne  iliti  neprilične  bilo  ostalim  putnikom,  mogu  se  izključiti  od  putovanja, 
već  ako  uzmu  i  plate  za  sebe  poseban  eoupć.  Vozarina,  koju  su  jurvc  platile,  po- 
vratit  će  im  se,  ako  im  nebude  dozvoljeno  voziti  se.  Bude  li  tek  uzput  opaženo, 
da  putnik  spada  medju  osobe  gorepomenute,  imat  će  se  na  pčrvoj  postaji  izklju¬ 
čiti  od  dalje  vožnje,  ako  se  neplati  ili  ncuzmogne  se  namaći  poseban  eoupć.  Voza¬ 
rina  kako  od  osobe  mu  tako  i  od  pćrtljaga  njegova  vratit  će  mu  se  za  onaj  komad 
puta,  kojega  nije  prevalio. 


§•  14. 

čekaonice,  Ekspedicije  karatah  i  pertljage,  Kontrola  karatah. 

čekaonice  imadu  se  otvoriti  najkašnje  za  jednu  uru,  a  ekspedicija  karatah  i 
pertljage  na  jačih  postajali  takodjer  najkašnje  za  jednu  uru,  na  postajah  pak  sla¬ 
bijih  barem  za  pol  ure  prije,  nego  će  dotični  vlak  krenuti  se. 

Kupljenu  kartu  imade  putnik,  kada  se  zahtieva,  pokazati  pri  ulazu  u  čekao¬ 
nicu,  kao  i  pri  ulazu  u  kola.  Za  vožnje  imade  putnik  pridćržati  kartu  dotle,  dok 
ju  službenici  željeznički  neoduzmu. 

Putnik,  koi  zatečen  bude  bez  valjane  vozne  karte,  imat  će  za  sav  put,  sto 
ga  je  prevalio  željeznicom,  a  ako  se  neuzmogne  odmah  nedvojbeno  dokazati 
postaja,  gdie  se  je  priki*ao,  imat  će  za  svu  onu  duž,  koju  je  prevalio  vlak,  platiti 
običnu  vozarinu  dvostruko,  najmanje  pak  svotu  od  tri  forinta.  Onaj  pak  putnik, 
koi  unidje  u  putnička  kola  i  unišav  odmah  i  nepozvan  javi  gospodaru  ili  vodji  od 
vlaka,  da  je  zakasnio  i  s  toga  da  nije  mogao  kupiti  karte,  imat  će,  ako  mu  se  u 
obće  dopusti  vozit  se,  čega  zahtievati  neima  prava,  platiti  vozarinu,  povišenu  za 
50  novčićah. 

Onoga,  koi  neće  da  plati  odmah,  slobodno  će  bit  ukloniti  s  vlaka. 


§•  15. 

Ulaženje  u  kola. 

U  znak,  neka  se  ulazi  u  kola,  čut  će  se  dva  posebna  glasa  zvonom. 
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§•  16. 

Rada  tko  prekasno  dodje. 

Pošto  parnom  zviždaljkom  lokomotiva  dat  bude  znak  polaza,  nemože  se  nitko 
više  pustiti  u  kola.  Svako  nastojanje,  popeti  se  u  kola,  i  svako  pomaganje  pri 
tom,  pošto  su  se  kola  jurve  krenula,  zabranjeno  je  i  kažnjivo. 

Putnik,  koi  kasno  dodje  pak  zanemari  vrieme  polaza,  neima  prava  ni  na  po¬ 
vratu  vozarine,  ni  na  ikoju  drugu  odštetu. 

Nego  dopušteno  je  tomu  putniku,  da  putuje  na  temelju  kupljene  vozne  karte 
s  vlakom,  koji  će  krenuti  istoga  ili  budućega  dana  do  njegova  opredielišta  i  koi 
neće  voziti  uz  višje  ciene  tarifne,  ako  svoju  kartu  bez  oklievanja  odmah  pokaže 
predstojniku  postaje  i  ako  dade,  da  se  na  njoj  zailježi  prođuljenapijezina  valjanost. 

Rok,  ustanovljen  za  karte  povratnice  a  tako  i  za  karte  za  putovanja  na  okolo 
i  za  vlakove  zabavne  (namienjene  za  izlete)  neproduljuje  se  ovim. 

§•17.  , 

Rako  vajja  vladati  se  na  medjnpostajah.  Vrata  od  kolah  kada  se  otvorajn,  kada 

zatvorajn. 

Kada  vlak  dodje  na  koju  postaju,  viknut  će  se,  kako  je  ime  postaji,  i  koliko 
će  tu  stojati  se,  ako  u  obće  th  koi  čas  boraviti  treba ;  isto  tako  viknut  će  se,  ako 
se  mienjati  imadu  kola.  Čim  vlak  stane  otvorit  će  se  na  strani,  određjenoj  za  iz¬ 
laz,  vrata  oh  onih  kolah,  koja  su  ođredjena  za  putnike,  koji  su  se  vozili  samo  do 
te  postaje.  Vrata  od  ostalih  kolah  otvorit  će  se  samo',  ako  se  bude  zahtievalo. 

Tko  na  medjupostaji  otidje  sa  svoga  miesta,  a  nije  ga  zapremio,  morat  će  se, 
ako  medjutim  tko  drugi  ondie  siedne,  zadovoljiti  drugim  kojim  miestom. 

§•  18. 

Rada  se  vlak  preko  običaja  ostavi  gdie  na  puto. 

Ako  nastanu  zaprieke  pak  uslied  njih  uztreba  izvan  postaje  stojati  više  vre¬ 
mena,  dopušteno  će  bit  putnikom  izlaziti  iz  kolah  samo  onda,  ako  to  naročito  do¬ 
zvoli  vodja  od  vlaka.  Putnici  imadu  u  takovu  slučaju  uklonit  se  odmah  sa  kolo¬ 
tečine,  a  i  siesti  opet  na  miesta,  čim  se  dade  pervi  znak  parnom  zviždaljkom. 

U  znak,  da  će  vlak  opet  krenuti  še,  zazviždnut  će  parna  zviždaljka  triputa. 
Tko  nebude  još  u  kolih,  kada  parna  zviždaljka  zazviždi  tretjiput,  izgubit  će  pravo, 
voziti  se  dalje. 


§•  19. 

Rako  valja  vladati  se  za  same  vožnje,  zatim  pri  ulaženju  i  izlaienju. 

Za  same  vožnje  nesmije  se  nitko  sa  strane  pregibati  (pomoljivati)  iz  kolah, 
naslanjat  se  na  vrata,  niti  gaziti  po  siedalih. 

Ako  zaište  makar  jedan  samo  putnik,  imadu  se  zatvoriti  prozori  na  onoj 
strani,  odkuda  vietar  duše. 
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Pri  ulaženju  i  izlaženju  nesmiju  putnici  sami  otvoriti  vratah,  dapače  imadu 
ostaviti  da  to  čine  službenici,  a  nesmiju  ni  ulaziti  ni  izlaziti,  dok  vlak  nestane 
sasvim. 

Svaki  putnik  ima  se  uklanjati  od  kolotečinah  i  makinah,  i  nitko  neka  neide 
iz  kolodvora  drugim  putem,  nego  koi  je  odredjen  u  tu  svčrhu. 

§•  20. 

Oštetjivanje  kolah. 

'  Tko  razbije  prozor,  platit  če  odštetu  po  postojećoj  taksi,  i  iznose,  u  taksi  toga 
radi  ustanovljene,  uzet  će,  kada  se  takovo  što  dogodi,  od  krivca  odmah  ma  koi 
službenik.  Nego  krivac  ima  pravo  iskati,  da  mu  se  taksa  pokaže.  Uprava  željez¬ 
nička  vlastna  je  takodjer,  kada  tko  zakalja  iznutra  kola,  podere  zastore  itd.,  iskati 
odštetu  i  uzeti  ju  odmah  od  krivca. 


§•  21. 

Kada  vlak  »kasni.  Kada  se  vožnja  prekine. 

Kada  vlak  kasno  podje  ili  kasno  kuda  stigne,  neizvire  odtuda  putniku  nika- 
kovo  pravo,  tražiti  što  od  uprave  željezničke. 

Ako  se  vožnja  koja  nepoduzme  ili  se  prekine,  moći  će  putnik  tražiti  samo 
da  mu  se  povrati  vozarina  za  onu  duž,  koje  željeznicom  nebude  prevalio. 

Nego  ako  vlak  zakasni,  a  nebude  o  tom  kriva  nikakova  višja  sila,  ter  uslied 
toga  neuzmogne  se  priklopiti  drugomu  vlaku,  imat  će  se  putniku,  providjenu 
kartom  prolaznom,  pošto  dokaže,  da  je  sipćrvim  vratjajućim  sejvlakom  bezprekidno 
povratio  se  do  postaje,  od  kud  je  bio  pošao,  povčrnuti  vozarinu  za  put  onamo, 
a  tako  i  vozarina  za  put  natrag  u  razredu  od  kolah,  kojim  je  služio  se  pri  pčrvom 
putu,  t.  j.  onamo. 

Putnik  medjutim,  da  sačuva  ovo  svoje  pravo,  bit  će  dčržan,  pokazav  svoju 
voznu  kartu,  prijaviti  isto  odmah,  čim  zakaŠnjeni  vlak  stigne  predstojniku  od  po¬ 
staje.  Ovaj  će  dat  potvćrdu  o  tom,  a  predstojnik  postaje  od  polaza  o  času,  kada 
je  putnik  stigo  natrag. 

Ako  nastanu  elementarne  nesgode  ili  ine  zaprieke,  pak  toga  radi  vožnja  po 
željeznici  bude  gdie  god  i  donikle  nemoguća,  trebat  će  poradi  dalje  odpreme  do 
miesta,  gdie  zaprieke  prestaju,  po  mogućnosti  postarati  se  za  druge  vozne  prilike, 
i  to  dotle,  dok  za  svaki  pojedini  slučaj  nebude  učinjena  shodna  naredba.  Nego 
putnici  neće  moć  zahtievati,  da  dalju  odpremu  drugimi  voznimi  prilikami  obavlja 
željeznica  za  one  pristojbe,  koje  su  oni  platili  za  vožnju  željeznicom. 

Da  su  nastale  kakove  smetnje  ili  da  će  vlak  zakasniti,  imat  će  se  na  postajah 
odmah  razgovietno  obznaniti  oglasom,  pribijenim  na  takovu  miestu,  gdie  će  ga 
sviet  lako  moć  vidieti  i  pročitati. 

/  §■  22. 

Da  li  je  slobodne  voditi/jtasah  itd.  sa  sobom,  p  lišiti,  imati  sa  sobom  stvarih,  koje  se 

f  mogn  lako  opaliti. 

Pasah  i  inih  živo  tinjah  nije  slobodno  uzimati  sa  sobom  u  kola  putnička.  Iz¬ 
uzimaju  se  od  ove  zabrane  samo  mala  psetanca,  koja  se  nose  na  krilu,  nego  i  to, 
ako  ostali  putnici,  koji  su  u  istom  coupć-u,  neimaju  proti  tomu  prigovora. 
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PuŠiti  dopušteno  je  u  svih  razredih  od  kolah ;  nego  u  pčrvom  razredu  samo 
s  privolom  svih  u  istom  coupč-u  nalazečih  se  putnikah,  u  koliko  u  vlaku  neima 
posebnih,  za  pušenje  odredjenili  coupč-ah  toga  razreda.  U  svakom  vlaku  putnič¬ 
kom  treba  da  bude  coupč-ah  drugoga  a  gdie  je  moguče  i  tretjega  razreda  za 
takove,  koji  nepuše.  Na  svakoj  luli  treba  da  imade  zaklopac. 

Stvari,  koje  se  lako  mogu  upaliti,  kao  i  svaki  pčrtljag,  u  kojem  ima  žitčine 
i  inih  predmetah,  koji  bud’  kojim  načinom  mogu  prouzročiti  štetu,  imenito  nabi¬ 
jene  puške,  puščani  prah  (barut), ^  lako  užgivi  preparati  i  ine  stvari  ovakove 
nesmiju  se  uzeti  u  kola  putnička.  Željezničko  službeno  osoblje  vlastno  je,  kao  što 
treba  osviedočiti  se  u  tom  obziru.  Koi  uzradi  proti  ovoj  zabrani,  jamčit  če  za 
svaku  Štetu,  koja  na  tudjem  pčrtljagu  ili  inako  bude  prouzročena  tim,  Što  je  pre- 
kčršio  pomenutu  zabranu,  a  poverh  toga  past  če  pod  kazan,  koju  ustanovljuje 
pravionik  redarstva  željezničkoga. 

Lovcem  i  osobam,  koje  su  u  javnoj  službi,  prosto  je  ponieti  niešto  municije. 

Ciev  od  puške,  koju  tko  ponese,  ima  biti  gore  občrnuta. 

§.  23. 

Pijani  i  oporni  uključuju  se  od  vožnje. 

Tko  se  nedčrži  propisana  reda,  nepokorava  se  naredbam  službenoga  osoblja, 
ili  vlada  se  nepristojno,  izključit  če  se  od  vožnje  i  daljega  putovanja,  a  neče  imat 
prava  tražiti,  da  mu  se  povrati  vozarina,  koju  je  platio.  Imenito  nesmiju  se  pri¬ 
mati  i  nesmiju  boraviti  u  čekaonic&h  osobe  pijane,  i  imadu  se  odpraviti  napolje, 
ako  su  se  kradom  uvukle. 

Ako  tko  napolje  odpravljen  bude  uzput,  ili  ako  dotična  osoba  odbijena  bude, 
predavši  jurve  pčrtljag  svoj  u  ekspediciji,  neče  imat  prava  iskati,  da  joj  se  pčrtljag 
izdade  drugdie,  nego  na  postaji,  na  koju  je  odpravljen. 

b)  Odpremanje  putnoga  prtljaga. 

§.  24. 

Što  je  putni  pčrtljag. 

Kao  putni  pčrtljag  odprema  se  u  pravilu  samo  ono,  Što  putnik  sa  sobom 
ponese  za  putnu  potriebu  sebi  i  družini  svojoj,  imenito:  valiži,  torbaci  i  bisage, 
škatulje  za  škčrljak,  male  škrinje  itd. ;  veče  škrinje,  po  tčrgovačku  spakovane, 
bačve,  kao  i  ini  predmeti,  koji  se  neračunaju  medju  putne  potriebe,  mogu  se  pri¬ 
miti  samo  iznimice.  Predmeti,  koji  se  neodpremaju  kao  tovar,  a  i  oni,  koji  se  po 
§.  22  točki  3  u  kola  putnička  uzimati  nesmiju,  nemogu  se  predati  ni  kao  putni 
pčrtljag  uz  posliedice,  ustanovljene  u  §.  48. 

§•  25. 

Rako  pčrtljag  treba  daje  spakovan;  valja  š  njega  ukloniti  starija  obilježja,  što  ih  je 

naqj  udarila  pošta  ili  željeznica. 

Putni  pčrtljag,  koi  nije  dobro  i  čvčrsto  spakovan,  može  se  odbiti,  t.  j.  nepri- 
miti.  Sa  svakoga  pojedinoga  komada  treba  da  se  skinu  starija  obilježja  poštanska 

(Kroatiach.)  gg 
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i  željeznička.  Ako  to  nebuđe  učinjeno  pak  uslied  toga  zaluta  pčrtljag  drugamo, 
neče  željeznica  jamčiti  za  štetu,  koja  odtuda  nastane. 

§.  26. 

Predavanje  pčrtljaga. 

Za  pčrtljag,  koi  najkašnje  15  minutab  prije,  nego  što  če  vlak  poči,  uz  poka¬ 
zanu  voznu  kartu  nebude  predan  u  ekspediciji,  neče  se  moć  tražiti,  da  bude 
ponešen. 

Ako  iznimiee  i  uz  priđčržaj  kašnjega  ekspeđovanja  bude  u  silnih  slučajevih 
pčrtljag  primljen,  akoprem  nije  bio  ckspedovan,  neće  se  isti,  doklegod  ekspedo- 
vanje  nebude  obavljeno,  smatrati  kao  predan  za  prevoz. 

To  isto  valja  glede  pčrtljaga,  koi  primljen  bude  na  staništih. 

Vozarina  za‘ pčrtljag  ima  se  platiti  odmah;  nebude  li  to  učinjeno,  nastati  će 
za  dotičnoga  putnika  ta  Šteta,  da  mu  se  pčrtljag  neće  odpremiti. 

§•  27. 

Glede  ročnoga  pčrtljaga. 

Predmete  manje,  koji  se  lako  mogu  nositi,  moći  će  putnici  uzeti  k  sebi  u 
kola,  ako  ostalim  putnikom  nebudu  tim  neprilični  i  ako  to  dopuštaju  propisi 
carinski  i  porezni.  Za  takove  u  kolih  ponesene  predmete,  neće  se  davati  pčrtljaž- 
nice;  putnici  imadu  ih  nadgledati  sami. 

Pod  isti  mi  uvieti  bit  će  putnikom  IV.  razreda,  nego  svagda  kako  odluči 
predstojnik  postaje,  dopušteno,  da  mogu  sa  sobom  ponieti  svoje  orudje  (halate), 
torbe,  terete  u  koŠevih,  vrećah,  kroŠnjah  itd.,  i  ine  predmete,  što  ih  piešaci  nose 
sa  sobom. 


§•  28- 

Pertljažniee  i  izdavanje  pčrtljaga. 

Kada  se  predaje  pčrtljag,  kojom  se  prilikom  pokazati  ima  vozna  karta,  dobit 
će  dotični  putnik  pčrtljažnicu.  Donesniku  toga  certifikata,  koga  uprava  nije  dužna 
iztraživati,  dk  li  je  zakoniti  vlastnik,  izdat  će  se  pčrtljag  uz  povratu  certifikata, 
koi  će  upravu  željezničku  riešiti  od  svakoga  daljega  jamčenja. 

Kada  vlak,  kojemu  je  prevoza  radi  pčrtljag  bio  predan,  stigne  u  opredielište, 
bit  će  gospodar  od  pčrtljažnice  vlastan,  zahtievati  da  mu  se  u  prostorinah  ekspe¬ 
dicije  odmah  izdade  pčrtljag,  čim  mine  vrieme,  potrebito,  da  se  stvari  dovežene 
valjano  iztovare  i  da  porezni  ured  obavi,  ako  Što  obaviti  ima.  Ako  mu  se  neće 
toliko  čekati,  moći  će  za  24  ure  kašnje  u  odredjenih  za  to  urah  uz  povratu  certi¬ 
fikata  u  dotičnu  ekspediciju  po  pčrtljag  doći  ili  sam  ili  poslati  koga.  Ako  pčrtljag 
za  24  ure  nebude  odnešen,  imat  će  se  platiti  zanj  propisana  magazovina. 

Ako  se  neuzmogne  pokazati  pčrtljažnica,  uprava  bit  će  dužna  izdati  pčrtljag 
samo  onda,  ako  dotičnik  podpuno  dokaže,  da  ima  nanj  pravo ;  a  i  onda  imat  će 
izdati  reverz  a  po  okolnostih  dati  i  sigurnicu. 
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U  pravilu  izdat  će  se  pćrtljag  samo  na  onoj  postaji,  za  koju  je  bio  predan  i 
primljen.  Iznimice  pak,  i  samo  na  koliko  vrieme  i  okolnosti,  kao  i  propisi  carinski 
i  porezni  dopuštaju,  modi  će  se,  ako  putnik  namieru  svoju  promieni  i  ranije  na 
postaji  kojoj  sići  želi,  na  zahtievanje  izdati  pćrtljag  i  prije  pravoga  opredieliŠta. 
U  ovakovu  slučaju  imat  će  putnik,  kad  mu  se  izdade  pćrtljag,  povratiti  pčrtljaž- 
nicu  i  pokazati  voznu  kartu. 


§•29. 

V  koliko  jamči  ieljeniea  za  putai  pćrtljag. 

Od  onoga  časa,  kada  se  dotičniku  izdade  i  uruči  pćrtljažnica,  počima  željez¬ 
nica  jamčiti,  da  će  se  svi  komadi  kao  sto  treba  i  neoštetjeni  odpraviti,  kamo  su 
namienjeni,  jamči  pak  u  obće  po  uvietih  i  dogovorib,  sadćržanih  u  odsieku  III. 
(Odpremanje  robe),  u  koliko  isti  valjaju  za  odpremanje  putnoga  pčrtljaga,  a 
napose  po  načelib  sliedećih: 

a)  ako  putnik  nije  naznačio  (deklarovao)  veće  vriednosti,  imat  će  se,  kada  se 
koi  komad  od  pčrtljaga  izgubi  ili  ošteti,  naknaditi  Šteta,  koja  se  je  u  istinu 
dogodila;  nego  u  ime  odštete  nemože  se  tražiti  više,  nego  po  šest  forintib 
srebra  za  svaki  kilogram,  i  to,  pošto  se  najprije  odbije  teža  onoga  diela, 
koi  je  pri  oštetjenu  komadu  ostao  nepovriedjen; 

b)  ako  je  putnik  naznačio  veću  vriednost,  uzet  će  se  8  vozarinom  za  pćrtljag 
još  niešto  doplate,  koja  će  za  svakih,  makar  samo  započetih  150  kilometarah, 
što  ih  pćrtljag  od  pćrve  do  posliednje  postaje  prevaliti  ima,  iznositi  najmanje 
10  novčićah  a  neće  moć  nadilaziti  2  za  tisuću  svekolike  naznačene  svote. 

Naznaka  vriednosti  bit  će  samo  onda  pravno-obvezna,  ako  ju  je  ekspe¬ 
dicija  postaje  polazne  upisala  u  pćrtljažnicu. 

c)  Uprava  bit  će  oproštena  od  svake  odgovornosti  za  putni  pćrtljag,  ako  se  ponj 
nedodje  za  osam  danah,  odkako  je  vlak  stigao  u  opredielište  (§.  28). 

Putnik,  kojemu  pćrtljag  nebude  izdan,  moći  će  zahtievati,  da  mu  ekspedicija 
na  pćrtljažnici  potvćrdi  dan  i  uru,  kada  je  pćrtljag  svoj  tražio. 

Ako  se  izgubi  ili  ošteti  takov  pćrtljag,  kojega  putnik  prevoza  radi  nije  pre¬ 
dao  bio,  navlastito  ako  se  izgube  ili  oštete  predmeti,  koje  je  putnik  uzeo  sa  sobom 
u  kola  (§§.  26,  27),  dat  će  se  naknada  samo  onda,  ako  se  dokaže  krivnja  željez¬ 
ničke  uprave  ili  ljudih  njezinih. 


§.  30. 

Isgab^eni  komadi  od  pčrtljaga. 

Oni  komadi  od  pčrtljaga,  kojih  je  nastalo,  smatrat  će  se  kao  izgubljeni,  tek 
pošto  minu  tri  dana,  odkako  je  vlak,  na  koi  su  bili  predani,  prispio  u  opredielište 
putnikovo,  -i  onda  će  stopram  putnik  biti  vlastan,  bez  ikojih  drugih  pravah  na 
odštetu,  tražiti,  da  inu  se  plati  ujamčena  svota,  kao  što  ju  ustanovljuje  §.  29. 

Ako  izgubljeni  komadi  od  pčrtljaga  kašnje  izidju  na  vidielo,  ima  se  o  tom, 
negledeć  na  to,  da  je  putnik  uzeo  odštetu  zanj,  ako  se  sazna  njegovo  obitavalište, 
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obaviestiti  i  moći  će  isti  za  četiri  tjedna  po  dobivenoj  obaviesti  iskati,  da  mu  se 
uz  povratu  dobivene  naknade  dotični  komad  izdade  prosto  od  vozarine,  i  to  ili  u 
pčrvobitnom  opredielištu  ili  po  volji  predatnikovoj  i  u  samom  predaliŠtu. 

§.  31. 

Jamčenje  željeznice  za  zakašnjeli  rak  dosta vni. 

Jamčenje  željeznice  za  zakaŠnjen  rok  dostavni  (§.  28)  ravna  se  po  ustanovah 
sliedećih : 

1.  Naknada,  koja  se  pri  zakašnjenu  roku  dostavnom  dati  ima  za  dokazanu 
štetu,  moći  će  se,  čim  naknadi  takovoj  bude  u  obće  miesta,  zahtievati  samo  u 
iznosu  od  10  novčićah  za  svaki  kilogram  zaostaloga  gdie  pčrtljaga  i  za  svaki 
započeti  dan  zakašnjenja  do  časa  onoga,  gdie  se  pčrtljag  smatrati  ima  kao  izgub¬ 
ljen  (§.  30).  Ako  je>  putniku  mnogo  stalo  do  pravodobne  dostave,  pak  je  rad  prema 
tomu  osigurati  sebi  veličinu  odštete,  koja  će  se  poradi  zakašnjene  dostave  imat 
platiti,  deržan  je  očitovanje  o  tom  predati  u  ekspediciji  barem  pol  ure  prije,  nego 
će  poći  vlak,  kojim  će  se  imati  a  po  propisih  poslovnih  i  moći  odpremiti  dotični 
pčrtljag.  Ovo  očitovanje  bit  će  pravno-obvezno  samo  onda,  ako  ga  ekspedicija 
zabilježi  na  pčrtljažnici.  Naknada,  koja  će  se  za  to  dati,  nesmije  nadilaziti  2  za 
tisuću  naznačene  svote  za  svakih  započetih  150  kilometarah,  što  ih  pčrtljag  od 
pčrve  do  poslieđnje  postaje  prevaliti  ima;  najmanji  je  th  iznos  50  novčićah,  a 
svote,  koje  će  se  platiti,  imadu  se  zaokružiti  na  Čitave  novčiće.  Nasuprot  dat  će 
željeznica  putniku  kao  odštetu  za  zakašnjenu  dostavu  onaj  iznos,  koi  se  unutar 
naznačena  (deklarovana)  iznosa  uzmogne  dokazati. 

V 

2.  Željeznica  bit  će  oproštena  od  jamčenja  za  štetu,  koja  je  nastala  zakaš¬ 
njenjem  roka  dostavnoga,  ako  dokaže,  da  toga  nije  kadra  bila  odvratiti,  premda 
je  po  nalogu  njezinu  redovit  službenik  skčrbio  i  nastojao  oko  pčrtljaga. 

§.  32. 

Nosači  za  pčrtljag. 

Na  onih  postajah,  gdie  imade  nosačah,  mogu  putnici,  nego  bez  odgovornosti 
uprave  željezničke,  služiti  se  njimi,  da  im  nose  pčrtljag  u  ekspediciju  i  iz  ekspe¬ 
dicije.  Nosači  razpoznati  se  mogu  po  službenih  obilježjih  i  providjeni  su  štampa¬ 
nim  naputkom,  koi,  kao  Što  i  štampanu  taksu,  dužni  su  u  službi  imati  kod  sebe 
i  pokazati,  ako  se  zahtieva;  a  povčrh  toga  dužni  su  dati  i  marku  onomu,  koi  im 
povieri  svoju  pčrtljažnicu. 

Na  većih  postajah  imadu  se  učiniti  takove  uredbe,  da  bude  moguće  putniku 
ostaviti  uz  uglavljenu  pristojbu  privremeno  bez  ikakove  odgovornosti,  koja  bi  za 
upravu  poteći  mogla  svoj  pčrtljag  kod  službenika  željezničkoga  (vratara),  da  ga 
ovaj  pričuva. 

i 

§•33. 

Stvari  ostavljene. 

Svaka  stvar,  koja  je  bila  predana  željeznici  pak  bude  ostavljena  iliti  zabo¬ 
ravljena  u  miestnom  području  željezničke  uprave  ili  u  kolih,  ima  se  pohraniti 
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barem  3  mieseca  đanah.  Onda  stopram,  kada  mine  ovaj  rok,  postupat  će  se  njom 
polag  ustanovah,  postojećih  u  tom  obziru  kod  pojedinih  željeznieah. 

Stvari,  koje  se  lako  pokvare,  neka  se  sto  najbolje  prodadu,  čim  opaženo  bude, 
da  će  se  do  mala  pokvariti,  a  Što  za  to  uterženo  bude,  neka  se  za  ovlaštenika 
pričuva,  dok  neizteče  rok  ustanovljen. 

U  ostalom  nadjene  ovakove  stvari  podvčržene  su  postupku,  naznačenu  u  tom 
obziru  u  obćenitih  zakonitih  propisih. 

c)  Odpremanje  mertvacah  (mertvih  tielesah). 

§•  34. 

(Ivieti  m  odpremanje. 

Na  postaji,  odkuda  vlak  polazi,  treba  da  barem  šest  urah,  a  na  međjuposta- 
jah  barem  dvanaest  urah  prije  prijavljeno  bude,  da  će  se  mčrtvac  odpreme  radi 
predati  željeznici. 

Mčrtvo  tielo  treba  da  je  hermetično  zatvoreno  u  liesu  od  metala,  a  ovaj  opet 
da  je  spravljen  u  škrinju  dčrvenu.  Za  prevoženja  može  tielo  biti  makar  i  na  kolih 
mčrtvačkih. 

Uz  mčrtvo  tielo  treba  da  bude  pratilac,  koi  će  imat  uzeti  voznu  kartu. 

Kad  se  mčrtvo  tielo. predaje,  ima  se  pokazati  zakonito  propisan  putni  list; 
taj  će  list  željeznica  uzeti  k  sebi,  a  poslie,  kad  tielo  bude  izručivala,  povratiti. 
U  tarifi  ustanovljena  prevoznina  ima  se  platiti  pri  predavanju  mčrtvoga  tiela. 

Tko  pod  krivom  izjavom  dade  mčrtvo  tielo  odpreme  radi  na  željeznicu,  imat 
će  naknadno  namiriti  prikratjenu  vozarinu  od  polazišta  do  opredielišta,  a  povčrh 
toga  platiti  vozarinu  ovu  četvčrostruko  u  ime  kazni. 

Za  šest  urah,  odkako  je  vlak  stigao  u  opredielište,  valja  doći  po  mčrtvo  tielo 
i  odnieti  ga,  u  protivnom  bo  slučaju  sahranit  će  se  isto  po  odredbi  miestnoga 
poglavarstva. 


d)  Odpremanje  ekvipažah  i  inih  vozilah. 

§.  35. 

Cdie  se  primaju  i  kake  se  edpremaju.  Rada  se  predaja. 

Ekvipaže  i  ina  vozila  primaju  se  odpreme  radi  samo  na  onih  postajah  i  za 
one  postaje,  koje  su  odredjene  primat  ih.  Imadu  se  dvie  ure  prije,  nego  će  vlak 
poći,  najaviti  i  barem  za  jednu  uru  prije  predati  ekspediciji.  Na  medjupostajah 
moći  će  se  očekivati,  da  će  za  sigurno  odpremiti  se  onim  vlakom,  što  ga  pošiljatelj 
želi,  samo  onda,  ako  24  ure  ranije  budu  prijavljena. 

Željeznica  nije  dčržana,  ekvipažah  i  inih  vozilah  odpremati  bčrzovozom. 

Putnici  nemogu  za  same  vožnje  boraviti  u  svojih  ekvipažah. 

§.  36. 

Rad«  se  Ud^ja. 

Ekvipaža  ili  vozilo,  pošto  stigne  u  postaju,  kamo  je  namienjena,  izdat  će  se 
uz  povratu  date  namire,  i  imat  će  se  odvezti  ili  odnieti  najkašnje  za  dvie  ure,  ako 
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je  stigla  onamo  do  šeste  ure  u  večer.  Stigne  li  vlak  u  opredielište  tek  kašnje,  onda 
počima  rok  ovaj  teći  stopram  sutradan  od  šeste  ure  u  jutro.  Za  svaku  uru,  što 
ekvipaža  ili  vozilo  ostane  dulje  na  željeznici,  bit  će  uprava  vlastna  iskati 
miestovine. 


§.  37. 

U  koliko  je  slobodno,  putni  pfertljag  itd.  ostaviti  a  ekvipaii. 

Onim,  koji  prate  ekvipaže  i-  vozila,  prosto  će  biti,  ostaviti  putni  pćrtljag 
(§.  24)  u  njima,  u  koliko  se  to  slaže  s  carinskim!  i  poreznimi  propisi  (vidi  §.  38). 

§.  38. 

Jamčenje  željeznice  za  vozila. 

V 

Željeznica  jamči  za  odpremljene  ekvipaže  i  vozila  po  uvietih  i  ugovorih, 
koji  valjaju  glede  odpremanja  robe,  u  koliko  se  isti  uporaviti  mogu  na  dotični 
predmet.  Nego  nejamči  željeznica  za  onu  štetu,  koja  nastane  iz  takove  pogibelji, 
koju  bi  odvratiti  imala  pratnja,  koju  je  željeznica  propisala  ili  koju  je  sam  poši¬ 
ljatelj  dobrovoljno  uzeo  na  se. 

Pri  tom  smatra  se  kao  da  je  ugovoreno,  da  pri  traženju  odštete  za  stvar 
izgubljenu  ili  oštetjenu  ona  vriednost,  po  kojoj  se  proračunavati  ima  Šteta  polag 
postojećih  zakonitih  ustanovah,  nesmije  nadilaziti  vriednosti,  koju  je  naznačio 
predatnik. 

Ovakovo  naznačivanje  vriednosti  dopušteno  je  samo  glede  ekvipaže  ili  vozila 
sama,  ali  nipošto  glede  stvarih,  koje  su  unutri  spravljene  (§.  37). 

U  pogledu  tih  stvarih  nejamči  željeznica  za  štetu,  nastalu  iz  takove  pogibelji, 
koju  bi  pratnja'  imala  odvratiti ;  za  štete  ine  pak  jamči  samo  onda,  ako  dokazana 
bude  krivnja  željezničke  uprave  ili  ljudih  njezinih. 

Ako  je  naznačena  vriednost,  onda  će  se  vozarina  ekvipaže  ili  vozila,  usta¬ 
novljena  u  tarifi,  povisiti  za  stanovitu  stavku.  Ova  stavka  nesmije  1  za  tisuću 
svekolike  svote,  očitovane  za  svako  vozilo,  nadilaziti  za  svakih  započetih 
150  kilometarah  svekolike  duljine  prevozne;  najmanji  je  th  iznos  5  novčićah,  a 
svota,  koju  platiti  valja,  ima  se  zaokružiti  na  čitave  novčiće.  Ako  vriednost  nije 
naznačena,  onda  se  smatra  kao  da  je  ugovoreno,  da  vriednost  vozila,  koja  se  po 
zakonitih  ustanovah  ima  pronaći  i  naknaditi,  ujedno  sa  stvarmi,  nalazećimi  se  u 
vozilu,  ni  u  slučaju  gubitka  ni  u  slučaju  oštete  nemože  nadilaziti  svote  od 
450  forintih  srebra. 

Ako  se  za  ekvipažu,  odpremljenu  pod  pratftjom,  naznači  vriednost,  veća  od 
450  forintih,  bit  će  naznaka  takova  pravo-obvezna  samo  onda,  ako  ju  je  ekspe¬ 
dicija  polazne  postaje  zabilježila  na  prevoznici;  veća  vriednost  ekvipažah,  koje 
se  odpremaju  bez  pratnje,  naznačuje  se  po  propisih,  valjanih  za  tovare  iliti  robu 
(§.  68). 


§•  39. 

Bek  dostavili. 

Ekvipaže  popratjene  i  ina  vozila,  koja  se  odpremaju  putničkim  vlakom, 
prevozit  će  se  do  opredielišta  onim  vlakom,  za  koi  su  bila  predana;  ako  li  treba 
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uzput  prenieti  ih  s  jednoga  vlaka  na  drugi,  onda  će  dovoljno  biti,  ako  prispiju 
pćrvim  sliedećim  vlakom  putničkim. 

Kao  rok  dostavni  za  sve  druge  ekvipaže  i  druga  vozila  valja  onaj,  koi  je 
propisan  za  robu  običnu. 

Jamčenje  za  štetu,  koja  nastane  tim,  sto  se  je  zanemario  ovaj  rok  dostavni, 
neče  se  u  pravilu  prostirati  dalje,  nego  da  se  plati  najviše  15  forintih  za  svaku 
izostalu  ekvipažu  i  za  svaki  započeti  dan  zakašnjenja.  Izjava,  da  je  komu  mnogo 
stalo  do  pravodobne  dostave  popratjenih  ekvipažah  i  inih  vozilah,  bit  če  pravno- 
obvezna  samo  onda,  ako  ju  je  ekspedicija  polazne  postaje  zabilježila  na  prevoznici ; 
za  ekvipaže,  koje  se  odpremaju  bez  pratnje,  biva  izjava  po  propisih,  valjanih  za 
tovare  iliti  robu. 

U  oba  slučaja  uzima  se  doplata  k  vozarini,  koja  za  svakih  7-5  kilometarah  i 
za  svakih  započetih  trideset  forintih  svekolike  izjavljene  svote  nesmije  nadilaziti 
V*  novč. ;  najmanja  je  th  stavka  15  novč.,  a  sva  se  svota  zaokružiti  ima  na  čitave 
novčiče. 


e)  Odpremanje  živuće  životinje. 

§•  40. 

Gdie  se  primaju.  Tke  ina  starati  se  ta  tovareaje  i  iztovarivaaje.  Izkljačaje  se  životiaja 

bolesta  a  i  ivierad. 

Živuča  životinja  prima  se  samo  na  onih  postajah  i  za  one  postaje,  koje  su  za 
to  odredjene.  Onaj,  koi  ju  šalje  ili  koi  ju  prima,  ima  s&m  ili  po  svojih  ljudih 
tovarit  ju  i  stovarivati;  postaratl  se  za  sredstva,  potrebita  za  vezanje;  privezati 
ju  i  napokon  osviedočiti  se,  da  je  privezana,  kao  Što  treba. 

Bolestna  životinja  neče  se  primati  za  odpremu.  Na  koliko  životinje,  koja 
dolazi  iz  miestah,  gdie  biesni  kuga  marvinska,  nije  moguče  primati  s  bog  toga, 
Što  se  je  bojati,  da  se  neuvuče  kuga,  dčržati  valja  se  zdravstvenih,  u  tom  obziru 
izdatih  propisah. 

Željeznica  nije  dčržana  odpremati  divje  zvieradi. 

Pri  odpremanju  druge  živuće  životinje  vlastna  je  uprava  željeznička  zahtie- 
vati,  da  pod  pratnjom  biva.  Pratioci  —  već  ako  predstojnik  postaje  dopusti 
iznimku  —  imadu  siediti  u  dotičnih  za  životinju  namienjenih  kolih  i  za  prevo- 
ženja  nadgledati  životinju.  Pri  sitnoj  živadi,  imenito  pri  peradi,  ako  predana  bude 
u  nošljivih,  kao  što  treba  zatvorenih  gajbah  (prozračnih  i  dovoljno  prostranih 
shranah),  neće  trebovati  pratnje. 


§•  41. 

Odpremaaje  pasah. 

Odpremanje  pasah  biva  u  posebnih  shranah. 

Kada  tko  predaje  na  željeznicu  psa,  ima  platiti  odmah  prevozninu;  potvćrd- 
nicu,  koja  će  mu  se  tom  prigodom  dati,  povratit  će  po  dovčršenoj  vožnji  i  onda 
će  mu  se  pas  opet  izručiti.  Uprava  nije  dčržana  brinuti  se  za  pse,  koji,  pošto 
stignu  na  postaju,  nebudu  odmah  odvedeni.  Nego  ustanove  ove  valjaju  samo  za 
one  pse,  koji  se  kao  pratioci  putnikah  odpremaju  vlakom  putničkim ;  u  ostalom 
vriede  i  za  odpremanje  pasah  obći  propisi,  sadćržani  u  §§.  40  i  43. 
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§.  42. 

Odpremaige  kozjak. 

Kojimi  če  vlaci  i  u  kojoj  količini  odpremati  se  konji,  to  visi  od  volje  i  suda 
uprave  željezničke. 

Konji  treba  da  su  barem  jednu  uru  ranije,  nego  Što  če  vlak  poči,  jurve 
dovedeni,  da  se  smieste  u  kola.  Ako  vlak  polazi  po  noči  ili  izjutra  prije  7  ure, 
treba  da  konji  prijavljeni  budu  do  8.  ure  u  večer. 

Da  če  se  konji  odpremiti  s  medjupostajah,  moči  če  dotičnik  očekivati  za 
sigurno  samo  onda,  ako  se  najprije  sporazumije  toga  radi  s  predstojnikom  postaje. 

Kada  vlak  stigne  u  opredielište,  izručit  če  se  konji  uz  povratu  izdatih  možda 
prevoznicah;  odvesti  ih  pak  treba  najkašnje  za  jednu  uru,  odkako  su  došli  na 
kolodvor. 

Pošto  mine  ovaj  rok,  bit  če  uprava  željeznička  vlastna  tražiti  miestovine,  baš 
ako  konji  ostanu  na  kolodvoru  pod  vedrim  nebom. 

Vozarina  od  konjah  ima  se  platiti  u  polazištu. 

§•  43. 

Odprenaije  iie  živiae. 

Koliko  če  se  ine  živine  odremati  u  isto  doba,  a  tako  i  vlake,  kojimi  če  se 
odpremati,  odlučuje  željeznica.  Imenito,  džt  li  če  se  moč  povesti  pojedini  koi 
komad,  zavisit  če  od  toga,  džtli  ima  sgodna  prostora;  neče  se  dakle  moč  to  nikomu 
obečati  unapred. 

Vozarina  ima  se  platiti  u  onom  miestu,  odkuda  se  živina  šalje. 

U  unutarnjem  austrijansko-ugarskom  prometu  može  se  voza¬ 
rina  pri  predaji  uz  vozni  list,  ako  uzhtije  predatnik,  doznačiti  i 
primcu  da  ju  plati. 

Živina  treba  da  je  dvie  ure  ranije,  nego  Što  če  vlak  poči,  dovedena  na  kolo¬ 
dvor,  a  ako  vlak  polazi  po  noči  ili  izjutra  prije  7  ure,  da  je  prijavljena  do  8  ure 
u  večer.  Kada  vlak  stigne  u  opredielište,  izručit  če  se  živina  uz  povratak  odprem- 
nice;  iztovariti  pak  i  odtierati  se  ima  najkašnje  za  dvie  ure,  odkako  je  stigla  na 
kolodvor.  Kada  izteče  ovaj  rok,  bit  če  željeznička  vlastna  živinu  na  račun  i  trošak 
pošiljateljev  predati  komu  na  oskčrbu  ili  tražiti  miestovine,  ako  živini  dopusti 
dalje  boravljenje  na  kolodvoru. 

§.  44. 

Jamčeije  željeznice  za  živina. 

Jamčenje  željeznice  za  to,  ako  se  izgubi  ili  ošteti  za  odpremu  predan  i  od 
željeznice  primljen  pas,  konj  i  ina  živuča  životinja,  ravna  se  polag  ugovornih 
uvietah,  saderžanih  u  odsieku  III.  za  odpremanje  robe,  u  koliko  se  t.  j.  ti  uvieti 
uporaviti  mogu  na  prevoženje  životinje. 

Nego  željeznica  nejamči  za  Štetu,  nastalu  iz  osobite  one  pogibelji,  koja  je 
8  prevoženjem  životinje  za  nju  skopčana;  neče  dakle  napose  dati  nikakove  nak¬ 
nade,  ako  pri  tovarenju,  iztovarivanju,  za  prevoženja  ili  za  boravljenja  na  kolo¬ 
dvoru  nastane  gubitak  ili  ošteta  iz  toga,  što  životinja  uteče,  pade,  nabije  se,  zaguši 
se,  ili  pak  iz  drugih  razlogah;  Nejamči  željeznica  takodjer  ni  za  onu  štetu,  koja 
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nastane  iz  one  pogibelji,  koju  bi  (§.  40)  zahtievana  pratnja  imala  bila  odvratiti. 
Ovamo  računaju  se  one  pogibelji,  koje  nenastanu  iz  takove  oštete  vozila,  za  prevoz 
upotrebljena,  za  koju  bi  željeznica  imala  odgovarati,  imenito  pak  i  one,  koje  se 
odvratiti  mogu,  ako  se  životinja  za  prevoženja.  kako  treba,  nadgleda,  timari  i 
hrani. 

Ako  bude  miesta  naknadi,  onda  će  u  slučajevih  kako  gubitka  tako  i  oštete 
vriednost,  koju  je'  predatnik  naznačio^  a  ako  vriednost  naznačena  nije,  onda  slie- 
deči  iznosi  valjati  kao  najveće  naknadne  stavke: 

226  for.  sr.  za  konja, 

105  „  ,  „  tovna  (ugojena)  vola, 

76  „  „  „  govedče, 

9  »  n  v  tele, 

30  „  „  .  uhranjeno  svinjče, 

12  „  „  „  mčrsavo  svinjče, 

3  „  „  „  prase  (odojče), 

6  „  *  ,,  ovcu  ili  kozu, 

3  «  t  n  psa, 

30  r  r  B  100  kilogramah  ine  životinje. 

Ako  je  vriednost  naznačena,  imat  če  se  osim  vozarine,  propisane  u  tarifi, 
uzeti  još  doplata,  koja  neče  nadilaziti  1  na  tisuču  ciele  naznačene  svote  za  svakih 
započetih  150 kilogramah  svekolike  prevozne  duljine:  najmanji  je  th  iznos5novč., 
a  iznos,  koi  se  platja,  ima  se  zaokružiti  na  čitave  novčiće. 

Ako  naznačena  bude  veća  vriednost,  bit  će  takova  naznaka  pravno-obvezna 
samo  onda,  ako  ju  ili  zabilježi  ekspedicija  polazne  postaje  na  prevoznici,  ili 
(u  slučajevih,  gdie  odprema  biva  voznim  listom)  ako  ju  pošiljatelj  slovi  napiše 
na  naličju  Voznoga  lista  na  miestu,  za  to  odredjenu. 

§•  45. 

Bok  dostavu!. 

Kao  što  odprema  biva  vlakom  putničkim  ili  vlakom,  kojim  se  odprema  roba, 
bit  će  rok  dosta vni  onaj  isti,  koi  je  propisan  za  bčrzovozninu  ili  za  robu  običnu, 
i  računat  će  se  po  ustanovah,  u  odsieku  III.  sadčržanih,  koje  su  odlučne  i  za 
posliedice,  skopčane  sa  zakašnjenim  rokom  dosta vnim. 

Nego  da  se  izruči  konj,  ili  pas,  koi  je  odpremljen  bio  putničkim  vlakom, 
moći  će  se  zahtievati  samo  uz  rok,  koi  je  u  §.  28.  Alinea  2.  ustanovljen  za  pčrt- 
ljag.  Izjava,  da  je  komu  osobito  stalo  do  pravodobne  dostave,  bit  će  pravno- 
obvezna  samo  onda,  ako  ju  ili  zabilježi  ekspedicija  polazne  postaje  na  prevoznici, 
ili  (u  slučajevih,  gdie  odprema  biva  voznim  listom)  ako  ju  pošiljatelj  slovi  napiše 
na  naličju  voznoga  lista  na  miestu,  za  to  odredjenu. 

U  jednom  i  u  drugom  slučaju  uzet  će  se  doplata,  koja  za  svakih  7 ‘5  kilo¬ 
metra  i  za  svakih  začetih  30  forintih  svekolike  izjavljene  svote  neće  nadilaziti 
Vio  novč. ;  najmanja  je  th  stavka  15  novč.,  a  iznos  ima  se  zaokružiti  na  čitave 
novčiće. 

«o 


(KrofttiMfc.) 
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III. 

Odpremanje  robe. 

§•  46. 

Prevozit  će  se  roba  od  svib  postajah  i  .u  sve  postaje,  koje  su  uređjene  za  pro¬ 
met  iliti  odpremanje  robe,  a  neće  tii  prelaza  radi  s  jedne  željeznice  na  drugu  tre¬ 
bati  adrese  posredovne. 

§.47. 

Primanje  robe. 

Željeznica  nije  dčržana  primiti  robe  za  prevoz,  koja  je  spakovana  zlo  ili  baš 
nikako,  premda  je  takova  imala  biti  spakovana,  za  da  se  na  putu  neizgubi  ili 
neosteti.  Takova  roba  moći  će  se  odpremiti  iznimice,  ako  pošiljatelj  u  izjavi, 
koja  je  providjena  njegovim  podpisom  i  koja  je  u  voznom  listu  po 
drugiput  navedena,  priznade,  da  dotićna  roba  nije  spakovana  ili  da  je 
spakovana  nedostatno.  U  izjavi  ovoj  treba  da  su  pojedini  svežnji  opisani  i  potanko 
izbrojeni. 

Za  izjavu,  koju  će  pošiljatelj  izdati  glede  toga,  da  mu  dotična  roba  nije  spa¬ 
kovana  ili  daje  spakovana  nedostatno,  propisan  je  tekst  u  obrazcu  (cfr.  Prilog  A.), 
koi  se  dobiva  u  ekspedicijab. 

Spoljašnja  obilježja  pojedinih  svežanjah,  udarena  brižljivo  i  razgovietno, 
treba  da  se  točno  sudaraju  s  onim,  što  je  navedeno  u  tovarnom  listu  (cfr.  §.  50, 
br.  3). 

A  vlastna  je  željeznica  zahtievati  i  to,  da  pošiljatelj  valjano  i  ustrajno  pro- 
vidi  pojedine  komade  oznakom  postaje,  kamo  su  namienjeni,  u  koliko  to  po  svoj¬ 
stvu  komadah  nebude  skopčano  s  osobitimi  težkoćami. 

§•  48. 

Predmeti,  kojih  nije  slobodno  ili  je  samo  pod  uvietom  slobodno  odpremati. 

Tko  predmete,  kojih  nije  slobodno  ili  je  samo  pod  niekojimi  uvieti  slobodno 
odpremati,  uz  lažljivu  ili  netočnu  izjavu  predade  odpreme  radi,  imat  će,  osim 
kazni,  ustanovljene  naredbami  redarstvenimi  ili  zakonikom  kaznenim,  makar  ako  i 
nebude  šteta  učinjena,  od  svakoga  kilograma  takovih  predmetah  platiti  ugovornu 
globu  od  šest  forintih  jedino  već  i  s  toga,  Što  je  usudio  se  predati  ih.  Ova  ugo¬ 
vorna  globa  moći  će  se,  kao  što  budu  okolnosti,  uzeti  ili  od  onoga,  koi  robu 
takovu  Šalje,  ili  od  onoga,  komu  se  šalje. 

I.  Izkljiičuju  se  od  odpremanja: 

1.  Svaka  takova  roba,  koja  po  svojoj  teži  ili  veličini,  po  svojem  obliku  ili 
inom  svojstvu  nije  prikladna  za  prevoz,  ako  se  u  obzir  uzme,  kako  je  željeznica 
uredjena  i  kako  se  i  na  sto  rabi. 

2.  Svi  predmeti,  koji  treba  da  se  poštom  odpremaju,  kao  što  su:  izprave, 
drago  kamenje,  pravi  biser  i  dragocienosti. 
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3.  Svi  predmeti  sami  od  sebe  upaljivi  ili  praskavi,  n.  pr.  puščani  prah  (barut) 
i  puščana  vuna,  vćrpce  užižne  (izim  imenovanih  pod  II.  A.  6),  nabijene  puške, 
praskavo  srebro,  živa  praskavica,  praskavo  zlato,  ognjotvori  (kriesi),  pyropapir 
(kod Niemacah takozvani  D  ii  p  p  1  e  r  s  c  li  a  n  z  e  n  p  a  p  i  e  r),  nitro-glicerin,  pikrinsko- 
kisele  soli  (žutilo  pikrinsko,  žutilo  anilinsko  itđ.),  natronkokes,  povlašteni  barut  za 
razpćrštanje  (dinamit)  i  svikoliki  preparati,  kojim  u  smiesi  imade  prava  fosfora, 
zatim  uždivi  listići  (amorces). 

U  unutarnjem  austrijansko-ugarskom  prometu  može  se 
uslovno  dopustiti  (cfr.  Dodatak  k  II.  A)  da  se  prevoze  predmeti  i 
puščani  prah,  puščana  vuna,  ognjotvori  (kriesi)  i  povlašteni  barut 
za  razpčrštanje  (dinamit  i  slične  stvari). 

II.  Odpremati  se  mogu  uvietno. 

A. 

1.  Etar,  nafta,  Hoffmannova  žesta  (kapljice  Hoffmannove) ,  collodium, 
ugljički  sumpornik  (sumporni  alkohol),  dčrvena  žesta  prosta  i  prepečena,  alkohol 
i  špirit. 

2.  Živo  (negašeno)  vapno. 

3.  Solikokiseli  pepelik  i  čista  pikrinova  kiselina. 

4.  Mineralne  kiseline  svakoverstne  i  uljani  talog  iz  čistionicah,  cedj  od 
jiedka  natrona,  cedj  od  sode  i  cedj  od  jiedka  cecelja,  kao  i  posudje,  u  kojem  se 
je  takova  što  prevozilo,  zatim  pokosti,  koje  se  u  balonih  odpremaju,  a  i  pokostna 
mastila,  sokovi,  eterična  i  mastna  ulja,  vinovica  i  druge  žeste,  koje  nisu’  pomenute 
pod  1,  isto  tako  hrom. 

5.  Terpentin8ko  ulje,  katransko  ulje  (hydrocarbur),  mineralno  ulje,  kamfin, 
fotogčne,  pinolin,  lako  kameno-ugljeno  ulje  (benzin),  ligroin  (petroleum-nafta), 
mineralno  mašćeno  ulje  i  slične  subštancije,  kao  i  posudje,  u  kojem  se  je  takovo 
što  prevozilo;  sva  ulja  smčrdljiva,  isto  tako  žesta  nišadorova. 

6.  Žigice  i  šibice  (kao  i  sviećice,  dčrvca,  gube),  včrpce  užižne,  ako  sastoje 
iz  tanka,  kruta  mieha,  u  kojem  unutri  ima  porazmiemo  samo  malo  puščana  praha. 
Bucherove  vatrogasne  kutije  u  limenih  zavojih. 

7.  Fosfor.' 

8.  Vuna  i  vuneni  ostrižci,  okrajci  sukneni,  ostanci  od  predionicah,  od  pamuka 
i  predje  pamučne,  kudjelja,  konoplja,  kučine,  tralje  i  ini  ovako  vi  predmeti,  ako 
su  omašteni,  kao  i  vuna  umietna,  vuna  Mungo  ili  vuna  Shoddy,  občrvke, 
niti  itd. 

9.  Kameno  ulje  (petroleum)  sirovo  i  očištjeno,  i  etar  kameno-uljeni  (nafta), 
kao  i  prazno  posudje,  u  kojem  su  se  takovi  predmeti  prevozili. 

10.  Petarde  za  praskave  znakove  na  željeznicah. 

11.  Kapice,  paleća  zčrcala,  fišeci  od  metala. 

12.  Zlato  i  srebro  u  Šibkah,  platina,  novci  i  papiri  vriednosti  novčane. 

13.  Slike  i  ine  umietnine. 

14.  Arsenikalija,  to  jest  sičariova  kiselina  (bieli  sičan),  žuti  sičan  (Rausch- 
gelb,  Auripigment),  cčrljeni  sičan  (Realgar),  muhomor  itd.  i  ina  trovila. 

15.  Gare  (Kienruss). 

16.  Kvasac,  kako  židki  tako  i  kruti. 

17.  Dčrvena  mhka  (brašno). 

.  18.  Friške  kože,  masti,  suhe  žile,  kosti  i  drugi  predmeti,  u  koliko  su  u  oso¬ 
bitom  stupnju  smčrdljivi  i  gaditi  se  mogm 

40* 


Digitized  by  <^OOQLe 


210 


Komtd  XXVI.  —  75.  Naredba  ministra  tergovine  od  10.  Lipnja  1874. 


Svikoliki  predmeti,  navedeni  pod  1  do  18,  primaju  se  za  prevoz  samo  onda, 
ako  im  nisu  pridani  posebni  listovi,  koji  bi  sadržavali  i  drugih  još  predmetah. 
Napose  paziti  valja : 

Pri  br.  1.  Etar,  nafta,  a  i  žesta  Hoffmannova  (kapljice  Hoffmannove)  i  collo- 
dium  mogu  se  odpremati  samo  u  dvostrukih  shranah,  i  to  tako,  da  staklene  boce, 
u  kojih  se  tvari  te  nalaze,  spravljene  budu  u  jakih  dčrvenih  škrinjah,  izpunjenih 
posijami  ili  piljevinom. 

Za  odpremanje  ugljičkoga  sumpornika  (sumpornoga  alkohola)  valjaju  slie- 
deći  propisi : 

a)  Ako  se  ugljički  sumpornik  nalazi  u  oblih,  od  tutije  napravljenih  sudovih, 
koji  su  odozgor  i  odozdol  pripojenimi  željeznimi  obručevi  opasani,  primit 
će  se  isti  za  prevoz  samo  onda,  ako  svaki  pojedini  sud  imade  teže  najviše 
35  kilogramah. 

b)  Nasuprot  glede  takovih,  ugljićkim  Sumpornikom  napunjenih  sudovah,  koji 
su  od  jaka  željeza  lima  napravljeni,  kao  što  treba  zagvozdeni  i  u  zagvoz- 
dah  dobro  spojeni,  stegnut  će  se  teža  samo  u  toliko,  da  teža  pojedinoga 
suda  neće  smiet  nadilaziti  500  kilogramah. 

c)  Sudovi,  napravljeni  od  lime  tutijske,  imadu  spravljeni  biti  u  pletenih  koŠevih. 

■  d)  U  staklenih  sudovih,  spravljenih  u  limene  kutije,  koje  su  izpunjene  posijami 

ili  piljevinom,  može  se  takodjer  odpremati  ugljički  sumpornik. 

ej  Odpremanje  ugljičkoga  sumpornika  biva  svakako  i  svagda  samo  u  kolih 
.sasvim  otvorenih  bez  ikakova  pokrovca. 

Zesta  dčrvena,  sirova  i  prepečena,  zatim  alkohol  i  špirit  primaju  se  za  pre¬ 
voz  samo  u  bačvah  ili  limenih  sudovih,  ovi  posliednji  onako,  ako  su  kako  je  gore 
(pri  br.  1)  propisano,  spakovani. 

V 

Pri  br.  2.  Živo  (negašeno)  vapno  odprema  se  samo  na  otvorenih  kolih. 

Pri  br.  3.  Solikokiseli  pepelik  treba  da  je  brižljivo  spakovan  u  papir,  i 
pojedini  paketi  treba  da  su  spravljeni  u  dčrvene  bačve  ili  škrinje.  Čista  pikrinova 
kiselina  odpremit  će  se  samo  onda,  ako  verstan  kemik  izdade  sviedočbu,  da  je 
ista  kiselina  doista  čista  i  da  nije  pogibeljna. 

Pri  br.  4.  Baloni,  u  kojih  se  odpremaju  kiseline  mineralne  (sumporna  kise¬ 
lina  —  solna  kiselina  —  salitrena  kiselina  —  kriepka  voda)  itd.,  imadu  bit  dobro 
spakovani  i  spravljeni  u  posebne  sudove,  providjene  jakimi  spravami,  da  ih  laglje 
bude  rukovati;  (rabiti  se  mogu  u  ovu  svčrhu  i  pleteni  koševi).  Može  se  prevoz 
iliti  odprema  uzkratiti,  ako  pakovanje  nije  brižljivo  izvedeno,  i  ako  Škrinje, 
odnosno  sudovi  nisu  providjeni  spravami,  potrebitimi  za  laglje  rukovanje. 

Baloni,  odnosno  boce  s  cčrvenom  dimećom  salitrenom  kiselinom  imadu 
biti  u  posudah,  u  kojih  će  barem  obuzimati  isti  prostor  kao  i  oni  osušena  zemlja 
od  mehkušaeah  ili  druge  prikladne  subštancije  od  suhe  zemlje. 

Mineralne  kiseline  imadu  se  tovariti  svagda  napose  (obaŠka) ;  nije  dakle  slo¬ 
bodno  metati  ih  s  drugimi  kemikalijami  u  jedna  ista  kola. 

Pri  br.  5.  Hydrocarbiir  ili  subštancije  ovovči'stne,  kada  se  šalju  u  limenom 
posudju  ili  u  staklenih  balonih  neopletenih,  primit  će  se  i  odpremiti  samo  onda, 
ako  je  posudje  to  spakovano  u  koševe.  Terpentinsko  ulje  i  sva  ina  ulja  smčrdljiva 
odpremaju  se  samo  u  otvorenih  kolih. 

Pri  br.  4  i  5.  Baloni  s  mineralnom  kiselinom  (sumpornom  kiselinom,  solnom 
kiselinom,  salitrenom  kiselinom  itd.),  kao  i  baloni  s  katranskim  uljem  (hydrocar- 
burom),  mineralnim  uljem,  kamfinom,  fotogčnom,  pinolinom,  lakim  kameno- 
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ugljenim  uljem  (benzinom)  i  sličnimi  subštancijami,  primat  će  se,  ako  pojedini 
svežnji  nisu  težki  preko  75  kilogramah,  po  pravoj  teži,  po  kojoj  će  se  računati  i 
vozarina.  Kada  se  šalju  baloni,  imajuči  teže  preko  75  kilogramah,  može  uprava 
željeznička  tražiti,  da  se  plati  vozarina  za  2000  kilogramah,  a  za  tovarenje  i  sto- 
varivanje  balonah  ima  brinuti  se  sam  pošiljatelj,  odnosno  primac.  Ovi  dakle 
neimaju  nikakova  prava,  u  pogledu  takovih  balonah  tražiti  od  željeznice  pomoči, 
koju  je  dopušteno  tražiti  glede  druge  robe.  Ako  primac  nestovari  takovih  balonah 
najdužje  za  tri  dana,  odkako  su  stigli  u  opredielište,  odnosno  odkako  mu  je 
javljeno,  da  su  došli,  bit  če  željeznica  vlastna,  imajuč  obzira  na  ustanove  u 
članki  61  alinei  1.  staviti  ih  u  skladište  ili  izručiti  komu  prevozaču.  Ako  toga 
nebude  učiniti  moguće,  moći  će  uprava  željeznička  nepazeć  na  nikakovu  dalnju 
formalnost,  balone  prodati. 

'  Pri  br.  6.  Žigice  i  šibice,  kao  i  včrpce  užižne  imadu  bit  spakovane  u  shranah 
od  jaka  željezna  lima  ili  barem  u  včrlo  čvčrstih  dčrvnih  škrinjah  veličine  ne 
preko  1.2  kubičnoga  metra,  i  to  brižljivo  i  tako,  da  je  unutarnja  prostorina  škri¬ 
njah  sasvim  izpunjena.  Škrinje  imadu  izvana  točno  biti  obilježene  onim,  Što 
imadu  u  sebi. 

Bucherove  vatrogasne  kutije  primat  će  se  za  prevoz  samo  u  škrinjah,  sadčr- 
žavajućih  6  do  10  kilogramah;  ove  su  škrinje  iznutra  papirom  obliepljene  i 
povčrh  toga  spravljene  u  velike  škrinje,  takodjer  obliepljene. 

Pri  br.  7.  Fosfor,  vodom  odasvuda  obtočen  u  limenih  kutijah,  koje  dčrže 
6  kilogramah  i  ne  vise,  i  koje  su  dobro  zapojene,  treba  da  je  čvčrsto  spakovan  u 
jake  škrinje  s  piljevinom.  Škrinje  treba  da  su  povčrh  toga  zamotane  u  sivo  platno, 
na  dva  gornja  im  včrha  da  imadu  jake  ručice,  da  nisu  težke  preko  75  kilogra¬ 
mah,  da  je  izvana  napisano  „fosfor“,  i  napokon  da  su  providjene  obilježjem 
„Gore“. 

Pri  br.  8.  Kad  se  predmeti  ove  včrsti  predaju  kao  pošiljka,  ima  se  naznačiti 
na  tovarnom  listu,  dk  li  su  omašteni  ili  nisu.  U  pčrvom  slučaju  odpremat  će  se 
samo  na  otvorenih  kolih.  Kad  takove  oznake  na  tovarnom  listu  nebude,  smatrat 
će  se,  da  su  predmeti  odnosni  omašteni  i  napram  tomu  će  se  dalje  i  odpremiti. 

OmaŠtena  vuna,  napose  omaštena  vuna  umietna,  vuna  Mungo  ili  vuna 
Shoddy,  imadu,  ako  pošiljatelj  zahtieva,  stovarit  se  u  otvorena,  nu  pokrovcem 
providjena  kola,  i  mogu  se,  ako  uprava  željeznička  na  to  privoli,  stovariti  i  u 
kola  sasvim  zatvorena. 

Pri  br.  9.  Kameno  ulje  i  etar  kameno-uljeni  (nafta)  primat  će  se  odpreme 
radi  u  osobito  dobrih  jakih  bačvah  ili  u  limenih  kutijah,  koje  su  u  škrinje,  napu¬ 
njene  posijami  ili  piljevinom,  spakovane,  ili  u  brižljivo  zapojenih  sudo-yh  od  jaka 
biela  lima  a  oblika  četverokutna,  dugih  i  širokih  od  prilike  21  centimetar,  visokih 
pak  31  centimetar  od  prilike;  ovi  sudovi  imadu  dva  a  dva  u  škrinju  od  dasakah, 
debelih  barem  I.3  centimetra,  spakovani  biti  tako,  da  se  putem  netresu.  Limeni 
sudovi,  koji  se  za  prevoženja  oštete,  iztovarit  će  se  odmah  i  ujedno  s  onim,  Što  u 
sebi  imadu,  što  najuharnije  prodati  na  račun  pošiljateljev.  Odpremanje  biva  samo 
na  otvorenih  kolih.  Roba  takova  neće  se  primiti  ni  odpremiti,  ako  bi  dotičnik 
tražio,  da  odpravljena  bude  postupkom  carinsko-najavnim,  za  koi  se  iziskuje,  da 
kola  budu  čvčrsto  pokrivena  a  pokrovi  od  kolah  olovnimi  bilježi  osigurani. 

Pri  br.  10.  Petarde  treba  da  su  spakovane  kruto  u  papirne  ostrižke,  piljevinu 
ili  sadru  ili  na  ini  način  spravljene  tako  čvčrsto  i  posebice,  da  limeni  tokovi  neuz- 
mognu  doticati  se  ni  medju  sobom,  ni  s  drugim  kojim  predmetom ;  škrinje,  u  koje 
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se  pakuju,  treba  da  su  napravljene  od  ušipljenih  dasakah,  debelih  barem  2.q  cen¬ 
timetra;  da  su  utvčrđjene  dčrvenimi  Šarafi ;  da  su  hermetično  zatvorene  i  drugom 
jakom  škrinjom  opasane;  pri  tom  nesmije  izvanjska  škrinja  imati  prostora  preko 
O.o«  kubičnoga  metra. 

Petarde  primit  če  se  odpreme  radi  samo  onda,  ako  su  vozni 
listovi  providjeni  uredovnom  potvčrdom,  da  je  pakovanje  po  pro¬ 
pisu  obavljeno. 

Pri  br.  11.  Kapice,  paleča  zčrcala  i  fišeci  od  metala  treba  da  su  brižljivo 
spakovani  u  čvčrstih  Škrinjah  ili  bačvah,  i  na  svakom  tovarku  treba  da  je  pri- 
liepljena  posebna  cedulja,  na  kojoj  je  napisana  oznaka  „Kapice  itd.“ 

Pri  br.  12.  Pod  kojimi  se  uvieti  primaju  i  odpremaju  zlato  i  srebro  u  šibkah, 
platina,  novac  kovan  i  papirni,  ustanovljuju  to  posebni  propisi  svake  pojedine 
željeznice. 

Pri  br.  13.  Odpremu  slikah  i  inih  umietninah  dužna  je  uprava  željeznička 
primiti  samo  onda,  ako  u  voznih  listovih  nije  naznačena  nikakova  vriednost. 

Pri  br.  14.  Arsenikalija,  to  jest'  sičanova  kiselina  (bieli  sičan),  žuti  sičan 
(Eauschgelb,  Auripigment),  cčrljeni  sičan  (Realgar),  muhomor  itd.  primaju  se  i 
odpremaju  željeznicom  samo  onda,  ako  su  spakovani  u  dvogubih  bačvah  ili  škri- 
njah.  Dna  od  bačavah  imadu  bit  učvčrštena  utornjaci,  a  zaklopci  od  Škrinjah 
jakimi  obručevi  ili  željeznimi  pantami.  Nutarnje  bačve  ili  škrinje  imadu  bit  od 
jaka,  suha  dčrva  napravljene  a  iznutra  obliepljene  platnom  ili  sličnimi  gustimi 
tkaninami. 

Na  svakom  tovarku  treba  da  je  u  razgovetnih  slovih  cčrnom  uljanom  bojom 
napisana  rieč  „Sičan  (otrov) “. 

Ini  otrovni  preparati  od  kovinah  iliti  metalah  (otrovne  boje  od  kovinah,  soli 
od  kovinah  itd.),  kamo  imenito  spadaju  preparati  od  žive,  kao :  kalomel,  bieli  i 
cčrljeni  precipitat,  ćenovar,  soli  miedene  i  boje  miedene,  kao:  modra  galica, 
miedenka,  zeleni  i  modri  miedeni  pigmenti,  preparati  od  olova,  kao  olovna  gledja 
(Massicot),  mineji,  olovni  slador  i  ine  soli  olovne,  ustupeč  i  druge  boje  olovne, 
pepeo  kositreni  i  raztočni,  mogu  se  odpreme  radi  predavati  samo  u  jakih  od  čvčrsta, 
suha  dčrva  napravljenih  bačvah  ili  škrinjah,  na  koje  su  udareni  utornjaci  ili 
odnosno  željezne  pante.  Ove  bačve  ili  škrinje  imadu  biti  takove,  da  pri  svem  tom, 
što  se  pri  vožnji  neobhodno  tresu,  druckaju  itd.,  nemože  prah  od  tih  otrovnih 
stvarih  probijati  na  sglobnice  napolje. 

Pri  br.  15.  Gare  (Kienruss)  primaju  se  i  odpremaju  samo  u  malenih  sudičih, 
koji  su  iznutra  obliepljeni  papirom,  namočenim  u  vodenu  staklu. 

Pri  b*.  16.  Kvas,  kako  židki  tako  i  kruti,  odprema  se  samo  u  sudovih,  koji 
nisu  hermetično  zatvoreni. 

Pri  br.  17.  Dčrvena  mftka  (brašno)  odpremat  će  se  samo  u  otvorenih  kolih  i 
ako  je  dobro  pokrivena. 

Pri  br.  18.  Predmeti  ovdie  pomenute  včrsti  primat  će  se  odpreme  radi  u 
pojedinih  (manjih)  pošiljakah  samo  onda,  ako  su  dobro  spakovani,  nespakovani 
pako  samo  ako  iznose  puna  kola. 

U  unutarnjem  austrijansko-ugarskom  prometu  mogu  se  pred¬ 
meti:  puščani  prah,  puŠČana  vuna,  ognjotvori  (kriesi)  i  patento- 
Vani  prah  (dynamit  itd.)  uz  sliedeće  uviete  prevoza  radi  samo 
onda  predati,  ako  su  im  dodati  posebni,  druge  predmete  neobsi- 
žući  tovarni  listovi,  i  to: 
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PuŠčani  prah  (barut)  svake  včrste  ima  bit  spakovan  u  jake  (a 
brašnati  barut  u  dvostruke)  vreće  od  dvojnika  iliti  cvilika,  a 
povćrh  toga  još  i  u  dobro  naobručane,  utornjakom  oskćrbljene 
bačve  dćrvene. 

PuŠčana  vuna  ima  bit  spakovana  kao  i  puščani  prah,'  u  vreće  od 
dvojnika  i  u  bačve,  —  bez  vrećah  pak  u  dčrvene  škrinje,  papirom 
obliepljene. 

Ognjotvori  (kresi)  mogu  se  dati  na  željeznicu  samo  u  dćrvenih 
dobro  priliežućih  škrinjah,  u  kojih  treba  da  su  pojedini  komadi 
kučinami  kruto  utvćrdjeni. 

Patentovani  prah  za  razpćrštanje  (dynamit  itd.)  moći  će  se  pri¬ 
miti  i  odpremiti  željeznicom  samo  onda,  ako  dolazi  iz  takove  tvor¬ 
nice,  kojoj  su  proizvodi  uslieđ  potvćrđe  od  strane  vlasti  prikladni 
za  odpremanje  željeznicom,  i  koji  predani  budu  s  potrebitimi  u 
tom  obziru  izkaznicami  i  zaŠtitnimi  markami.  Pomenuti  prah  ima 
spakovan  biti  najprije  u  papir,  a  zatim  u  dčrvene  Škrinje  ili  dćr- 
vene  ba.čve,  ’izpunjene  piljevinom;  ovo  dćrveno  posudje  može  se 
zabćrtviti  samo  dćr^enimi  obručevi  i  dćrvenimi  čavli. 

B. 

Sieno,  tćrska  (izim  tćrstike  Španjolske),  kora,  slama  (takodjer  slama  od  oriza 
i  lana)  i  treset  primat  će  se  i  odpremati  nespakovane  samo  u  pokrivenih  kolih, 
i  ako  povćrh  toga  pošiljatelj  i  primac  uzhtiednu  obaviti  tovarenje  i  stovarivanje. 
Imadu  takodjer  pošiljatelji  na  zahtievanje  uprave  željezničke  sami  nabaviti 
pokrovce,  potrebite  za  ove  predmete  kao  i  za  sadru,  lužnjak,  tras  i  dćrveni  ugalj. 

C. 

Hoće  li  se  odpremiti  takovi  predmeti,  kojih  je  tovarenje  i  prevoženje  po 
sudu  dotične  željezničke  uprave  skopčano  8  osobitimi  težkoćami:  to  će  visiti  od 
osobitih  uvietah,  koji  svakom  takovom  prilikom  budu  ugovoreni. 

§•  49. 

Sklapanje  voznoga  agevora. 

Vozni  ugovor  sklopit  će  se  tim,'  Što  će  jedno  pošiljatelj  izdati  tovami  list, 
a  drugo  što  će  ekspedicija  one  postaje,  odkuda  se  Što  šalje,  udariti  nanj  biljeg  u 
znak,  da  dotični,  predmet  odpreme  radi  prima.  Biljeg  ekspedicije  udarit  će  se 
odmah,  čim  sasvim  predana  bude  roba,  izjavljena  u  pomenutom  tovarnom  listu 
(cfr.  §.  55  al.  2).  Od  toga  časa  ima  se  vozni  ugovor  smatrati  kao  sklopljen  a 
predaja  robe  kao  obavljena. 


§.  50. 

Tnvarni  listovi. 

Svaki  tovarak  treba  da  imade  uza  se  propisan  štampan  tovarni  list,  na  koi  je 
željeznička  uprava  udarila  biljeg.  Valjaju  u  tom  obziru  sliedeće  posebne  ustanove: 

1.  Kao  što  za  one  predmete,  koji  su  pomenuti  u  §.  48  pod  H.  A.  tako  i  za 
robu,  koju  su  pošiljatelj  i  primac  dužni  tovariti  i  stovarivati,  i  za  robu,  koja  je 
pod  kontrolom  carinskom  ili  poreznom,  imadu  se  priklopiti  posebni  tovarni  listovi, 
u  kojih  neima  drugih  predmetah. 
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Nadalje  imadu  se  uvčrstiti  u  jedan  te  isti  tovami  list  samo  takovi  predmeti, 
koji  po  svojem,  svojstvu  netčrpe,  ako  se  stovare  s  drugimi. 

Kad  se  predaju  puna  natovarena  kola,  moći  će  se  tražiti  od  pošiljatelja,  da 
priklopi  poseban  tovarni  list  za  robu  za  svaka  kola. 

2.  Tovami  list,  prebiljegovan  po  §.  49.,  vriedi  kao  dokaz  o  ugovoru,  sklop¬ 
ljenu  medju  željezničkom  upravom  i  pošiljateljem;  nego  kod  robe,  koju,  po  pro¬ 
pisu  ovoga  pravionika,  tarife  i  po  posebnom  ugovoru  s  pošiljateljem,  tovariti  i 
stovarivati  ima  isti  pošiljatelj  ili  primac,  neće  naznačena  teža  ili  naznačena  koli¬ 
čina  robe  u  tovamom  listu  valjati  kao  dokaz  proti  željeznici,  u  koliko  tovar  ili 
roba,  iz  koje  tovar  sastoji,  nebude  na  vagu  metnuta,  i  u  koliko  broj  komadah  ili 
teža,  i  to  ova  biljegom  od  vage,  nebude  potvčrdjena  na  tovarnom  listu  od  strane 
postaje  polazne.  Zahtievom,  da  se  od  strane  željeznice  ustanovi  broj  komadah  ili 
teža  od  natovarenih  kolah  imat  će  željeznica  zadovoljiti  uz  pristojbu,  koju  naredi 
vlast  nadzorna,  ako  je  t.  j.  roba  takova,  da  se  to  ustanoviti  može  bez  znatne  dan¬ 
gube,  odnosno  ako  željeznica  ima  potrebitih  za  to  napravah  i  vagah. 

Ako  od  strane  željeznice  nebude  broj  komadah  ili  teža  ustanovljena,  imat  će 
se  dokaz  o  broju  komadah  i  o  teži  namaći  drugim  načinom,  a  ne  pozivajuć  se  na 
tovami  list. 

Ako  zahtieva  pošiljatelj,  imat  će  se  pred  njim  na  tovarni  list  udariti  biljeg 
ekspedicije  od  one  postaje,  odkuda  se  što  Šalje  (§.  49),  koi  će  biljeg  jedino  odlu¬ 
čan  biti  glede  datuma,  kada  je  roba  predana. 

Može  željeznica  odbiti,  t.  j.  neprimiti  "tovarnih  listovah,  koji  imadu  u  sebi 
propisah,  različnih  od  ustanovah  ovoga  pravionika.  Tovarni  listovi,  s  kojimi  su 
robu  prije  predaje  drugi  vozači  dopremili  na  željeznicu,  neće  se  primiti  ni  kao 
prilozi  k  željezničkim  listovom  tovamim. 

3.  U  tovamom  listu  ima  se  roba,  pošto  se  najprije  napiše  miesto  i  datum, 
gdie  i  kada  je  izdan,  razgovietno  i  točno  naznačiti  po  obilježjih,  brojevih,  količini, 
načinu,  kako  je  spakovana,  zatim  po  sadčržaju  i  po  nečistoj  teži  pojedinih  tova- 
rakah;  ona  pak  roba,  koje  po  osobitih  propisih  željeznica  neprima  po  teži,  ima 
točno  i  razgovetno  naznačena  biti  po  sadčržaju  tih  propisah. 

Na  tovamom  listu  treba  da  bude  podpis  pošiljatelj  ev  ili  pak  štampan,  odnosno 
biljegovan  naečrt  njegova  imena,  kao  i  razgovetna  i  točna  oznaka  primca  i  opre- 
dielišta. 

Ako  od  miesta,  odkuda  se  roba  šalje,  ide  raznih  putevah  u  opredielište,  imat 
će  se  u  adresi  na  tovarnom  listu  izrazito  kazati  put,  kojega  da  se  dčrži  željeznica. 
Nebude  li  to  učinjeno,  onda  će  ekspedicija  na  račun  pošiljateljev  odabrati  onaj 
put,  koi  se  njoj  uzvidi  najshodniji. 

4.  Pošiljatelj  jamči,  da  je  sve  istinito,  što  se  veli  u  tovarnom  listu,  i  nanj  će 
pasti  sve  posliediee,  koje  nastanu  odtuda,  Što  u  tovarnom  listu  ima  krivih,  neraz- 
govetnih  ili  netočnih  podatakah. 

Ekspedicija  željeznička  vlastna  je,  pred  pošiljateljem  ili  primcem  ili  pred 
njihovimi  punovlastnici,  ili  ako  potrebno  bude  barem  pred  dvojicom  sviedokah 
izpitati  i  ovieroviti,  dk  li  se  tovarni  list  i  po  sadčržaju  slaže  s  dotičnom  robom. 

Ako  je  teža  ili  sadčržaj  krivo  naznačen,  moći  će  svaka  željeznica  po  mieri 
svojih  posebnih  propisah  tražiti  od  pošiljatelja  ili  primca,  nesamo  da  nadoknadi 
prikratjenu  možda  vozarinu  od  polazišta  do  opredielišta,  nego  da  plati  i  ugovornu 
globu. 
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5.  Ako  pošiljatelj  traži  potvčrđnicu  o  tom,  da  je  roba  predana  željeznici, 

imat  će,  ako  posebna  „primka"  nebude  dovoljna,  predati  dva  jednakoglaseća 
primierka  od  tovarnoga  lista,  od  kojih  će  mu  jedan,  providjen  oznakom  „Dvo- 
gubka",  povratiti  ekspedicija  željeznička.  * 

Ova  dvogubka  neima  one  moći,  koju  imade  robu  prateći  tovarni  list  ili 
tovarnica. 

6.  Kad  se  roba  šalje  u  miesta,  koja  neleže  na  željeznici,  ili  u  takove  postaje 
željezničke,  koje  nisu  uredjene  za  odpremanje  robe,  imat  će  pošiljatelj  daljega 
prevoza  radi  na  tovarnom  listu  naznačiti  onu  željezničku  postaju,  od  koje  će  adre¬ 
sat  imat  pobrinuti  se  za  dalju  odpremu  (cfr.  §§.  61  i  65). 

7.  Formular  za  tovarne  listove  propisan  je  u  prilozih  B.  i  C.,  i  prodaje  se  na 
svih  postajah  u  ciene,  koje  su  u  tarifah  naznačene. 

Tovarne  listove,  koji  nisu  štampani  na  račun  upravah  željezničkih,  imat  će  u  . 
svčrhu,  da  se  ustanovi,  dk  li  se  sudaraju  s  propisanim  formularom,  najprije  bilje- 
govati  koja  god  od  upravah,  kojim  će  se  u  području  rabiti,  i  to  uz  pristojbu, 
odmierenu  u  tarifi.  Ovo  biljegovanje  moći  će  se  uzkratiti,  ako  se  u  isto  doba 
nedonese  u  tu  svčrhu  barem  100  tovarnih  listovah. 

Dopušteno  je,  na  adresnoj  strani  tovarnoga  lista  udariti  tvćrdku  izdatnikovu, 
ali  da  se  tim  neumali  prostor,  što  ga  potrebuje  željeznica  za  svoje  bilježke.  • 

8.  U  miestih,  gdie  više  upravah  imade  svojih  ekspedicijah  za  ro|pu,  imadu 
tovarne  listove,  koje  je  biljegovala  jedna  uprava,  kao  valjane  priznati  i  uprave 
ostale. 

9.  Nije  slobodno  zahtievati  drugih  izjavah  i  izpravah,  nego  što  su  na  tovar¬ 
nom  listu,  već  ako  zakon  tčrgovački  ili  ovaj  pravionik  dopušta  iznimku;  isto  tako 
da  u  tovarnih  listovih  nebude  izjavah  ili  dogovorah,  koji  su  ncumiestni  po  zakonu 
tčrgovačkom  ili  po  ovom  pravioniku. 


§•  51. 

Propisi  carinski  i  porezni. 

Pošiljatelj  je  dćržan,  pri  robi,  koja  se  prije,  nego  bude  izdana  primcu, 
podvčrći  ima  postupku  carinskomu  ili  poreznomu,  predati  željeznici  potrebita  u 
tom  obziru  propratna  pisma,  i  to  prigodom,  kada  joj  predaje  tovarni  list.  Željez¬ 
nica  nije  dužna  prosuđjivati,  dh  li  su  propratna  ta  pisma  potrebita,  dk  li  su  u  redu 
i  jesu  li  dovoljna;  a  neće  ni  ona,  niti  odnosno  ostale  željeznice,  koje  robu  dalje 
vozile  budu,  biti  odgovorne  za  krivnju,  počinjenu  možda  tim,  što  seje  roba  pri¬ 
mila  bez  propratnih  pisamah  ili  pak  s  pismi  nedostatnimi.  Nasuprot  jamčit  će 
pošiljatelj  željeznici  za  sve  kazni  i  štete,  koje  nju  tegnu  postići  s  toga,  što  su  pro¬ 
pratna  pisma  neistinita  ili  nedostatna,  ili  što  pisamah  tih  neima. 

Bude  li  na  naročiti,  u  tovarnom  listu  izjavljeni  predlog  pošiljatelj ev,  ako  su 
t.  j.  propisane  izjave  i  izkaznice  priklopljene,  željeznica  posredovala  carinski  i 
porezni  postupak  glede  robe,  i  bude  li  ona  predujmila  uvozninu,  izvozninu  i  pro- 
vozninu,  kao  i  ostale  javne  daće  i  pristojbe,  u  koliko  se  iste  imadu  platiti  po  pro¬ 
pisu  a  ne  u  polazištu  ili  u  opredielištu :  neće  tim  željeznica  primiti  nikako ve 
odgovornosti  na  se.  Ovako  učinjenim  predlogom  neće  željeznica  bit  obvezana, 
primiti  na  se  posredovanje,  pače  bit  će  vlastna  predati  isto  kojemu  odpravniku 
(spediteur-u),  ako  u  tovarnom  listu  nije  nitko  imenovan  kao  posrednik. 

(KfMtiMk.)  41 
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Bude  li  pošiljatelj  predložio  takovu  ođpravu  za  robu,  kakova  u  datu  slučaju 
zakonito  nije  umiestna,  uzeti  če  se  tad,  kao  da  je  zadovoljan  tim,  ako  željeznica 
odredi  onakovu  odpravu,  kakova  se  njoj  po  sudu  njezinu  na  korist  posiljateljevu 
uzvidi  najprobitačnija.  Ako  željeznica  robu,  predanu  joj  tovarnim  listom  na  gra- 
nicah  dotičnoga  carinskoga  okoliša,  primi  bez  propratnih  pisamah,  koja  bi  pošilja¬ 
telj  prinieti  imao,  pak  ju  odpremi  do  opredielišta  ili  do  koje  god  za  predaju 
carinske  izjave  umiestne  carinare:  bit  če  tad  odnosno  pošiljatelj  i  primac  odgovoran 
i  pod  za  vratom  naprema  željeznici  za  sve  one  štete,  koje  iz  nepravilnostih.  manah 
i  zanemarih  izjave  pošiljateljeva  tovarnoga  lista  tegnu  podhvatu  željezničkomu 
kao  vozaču  nastati  ođtuda,  Što  je  isti  dčržan  dati  od  sebe  carinsku  izjavu,  izdanu 
i  izvčršenu  po  mieri  izjave  one,  koja  je  sadčržana  u  tovarnom  listu. 

Pošiljatelj  ima  propratna  pisma,  priklopljena  za  carinski  i  porezni  postupak, 
popisati  i  u  tovarnom  listu.  Za  pisma  propratna.  koja  u  tovarnom  listu  nisu  pobi¬ 
lježena,  neprim?,  željeznica  na  se  jamčenja. 


§.  52. 

Rak«  se  računa  vozarina. 

Dokle  i  u  koliko  neima  još  obznanjenih  zajedničkih  voznih  tarifah,  računa  se 
vozarina  jtalag  ižnosah,  u  jedno  sbijenih  iz  proglašenih  tarifah  pojedinih  željezni- 
cah,  odnosno  savezah  željezničkih.  Osim  cienah,  naznačenih  u  tarifah  u  ime 
naknade,  za  izručivanje,  iznovično  ekspedovanje  i  pretovarivanje  nesmije  se  ništa 
uzimati.  Naknadit  se  imadu  u  gotovu  učinjeni  troškovi  željeznice  (n.  pr.  đače  pri 
provozu,  uvozu  i  izvozu,  troškovi  za  dovoženje,  troškovi  popravni  za  robu,  kojoj 
uslied  njezina  osobita  spoljašnjega  i  unutarnjega  svojstva  popravakah  treba),  da 
osigurana  bude  na  putu. 

Ako  pojedine  željeznice  svojom  prilikom  nose  robu  od  kuče  pošiljateljeve, 
ako  ju  izkčrcavaju  iz  brođovah,  kao  i  ako  ju  dostavljaju  primcu  u  stan  ili  u  drugo 
koje  micsto,  n.  pr.  u  tovamice,  skladišta,  magazine,  brodove  itđ.,  imadu  se  i  za  to 
naknaditi  troškovi,  ustanovljeni  u  tarifah. 

Vozarina  računa  se  po  kilogramih  kod  one  pak  robe,  koja  se  primi  bez  pro- 
nađjene  teže,  po  mieri  ustanovah,  koje  su  o  tom  sadčržane  u  tarifah  i  osobitih 
propisih  pojedinih  željeznicah,  po  snagi  kolah  ili  po  đčržini  ili  mieri  dotičnoga 
prostora.  Teža  pronalazi  se  ili  vaganjem  na  kolodvoru  ili  računanjem  polag  nor¬ 
malnih  stavakah,  navedenih  u  tarifah.  Kod  robe,  koja  je  u  tovarcih,  ima  se  to 
obaviti  svagda  na  postaji,  gdie  se  predaje.  Pošiljke  izpod  30  kilogramah  računaju 
Se  najviše  na  30  kilogramah  teža  izvišna  pak  od  robe.  koja  je  u  tovarcih  na 
10  kilogramah,  pri  punih  kolih  počam  od  100  kilogramah  napried  tako,  da  če  se 
svakih  započetih  10  i  100  kilogramah  smatrati  kao  podpuni.  Nego  ovim  računa¬ 
njem  teže  neka  nebude  izključeno  pobiranje  minimalnih  iznosakah  vozarine,  kako 
su  propisani  u  tarifah  pojedinih  željeznicah. 

Predatnik  može  prisutan  biti,  kada  se  ustanovljuje  teža.  Ako  li  pak,  pošto 
več  od  strane  željezničke  uprave  teža  bude  ustanovljena  i  prije  tovarenja  zahtievao 
bude,  da  se  pred  njim  ili  pred  čoviekom  njegovim  pronadje  teža  još  na  koi  drugi 
način,  bit  če  uprava  željeznička  vlastna,  tražiti  za  to  vagarinu,  ustanovljenu  u 
tarifi.  Vagarina  ova  uzet  če  se  i  onda,  ako  iznimice  pošiljatelj  običnoga  tovara 
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zaboravi  u  tovamom  listu  napisati  težu  pak  ostavi  željeznici,  da  ona  u  tom  obziru 
nadopuni  tovarni  list. 

Svikoliki  u  tovarnom  kojem  listu  navedeni  predmeti  iste  vozne  stavke  čine 
jednu  odp ravnu  poziciju  u  sverhu,  da  se  proračuna  vozarina. 

Vozarina,  koja  se  ima  proračunati,  zaokružit  če  se  na  čitave  novčiče  tako,  da 
če  se  slomci  od  novčičah  uzeti  za  čitave  novčiče. 

Ako  polag  posebnih  propisah  pojedinih  željeznicah  pošiljatelj  sam  tovariti 
ima  robu,  smieti  če  kola  obteretiti  samo  do  nosivosti,  koja  je  na  njih  zabilježena. 
Ako  kola  budu  pretovarena,  moči  če  željeznica,  priuzdčržav  inu  još  oštetu,  tražiti 
ugovornu  globu,  kao  što  ustanovljena  bude  u  osobitih  propisih. 

§•  53. 

Platjanje  vooriie. 

Vozarina  platja  se  prigodom,  kada  se  predaje  roba,  ili  pak  doznačuje  se  pla- 
teža  radi  na  primca.  Nego  može  željeznica  tražiti,  da  se  vozarina  plati  odmah, 
imenito  za  predmete,  koji  po  sudu  dotične  željeznice  bčrzo  se  pokvariti  mogu,  ili 
koji  nezaliežu  sasvim  za  vozarinu. 

Ako  se  tarifa  krivo  uporavi,  kao  i  ako  se  pri  preračunavanju  pristojbah  pod- 
krade  manah  u  računu,  neka  to  nebude  na  Štetu  ni  željeznici,  ni  stranki.  Iznosci, 
izviše  možda  pobrani  dojaviti  če  se,  ako  moguče  bude,  ovlašteniku. 

§.  54. 

Ponzefje  i  provizija. 

Troškovi,  kojimi  se  roba  obtereti  prigodom,  kada  se  predaje  na  željeznicu,  i 
za  koje  se  zahtievati  može,  da  budu  potanko  popisani  (Špecifikovani),  mogu  se 
pouzeti  (uzeti  naknadno). 

Pod  istimi  uvieti  kao  što  pouzetci  troškovah.  dopuštaju  se  i  predujmi  na 
vriednost  robe  do  150  forintih,  ako  isti  po  sudu  odpravljajučega  urednika  budu 
podpuno  osigurani  vriednostju  robe. 

Za  svaki  pouzetak,  bez  razlike,  đh  li  bude  izručen  ili  uslied  ine  naredbe 
sasvim  ili  stranom  uzet  natrag,  računat  če  se  provizija,  kao  što  je  ustanovljena, 
tarifom  postaje  predatne.  Nego  od  provizije  prosta  je  ona  vozarina,  koja  od 
željeznice  bude  pouzeta  u  slučaju  dalje  odpreme  od  jedne  željeznice  na  drugu. 

Za  troškove  u  gotovu  (§.  52),  koji  se  takodjer  mogu  pouzeti,  slobodno  je  za 
pouzetje  tražiti  proviziju,  ustanovljenu  u  tarifi  one  željeznice,  koja  predujmljuje 
troškove  u  gotovu  novcu. 

Kao  potvčrda,  da  je  nametnut  pouzetak  na  robu,  valjat  če  u  pravilu  odbilje- 
govani  tovarni  list  ili  ina  dopuštena  forma  potvčrdjivanja  o  nametu  na  robu  (cfr. 
§.  50,  br.  5),  nego  daju  se  na  zahtievanje  dotičnikah  i  posebne  pouzetnice  i  to 
prosto  od  pristojbah. 

Pouzetci,  koji  dodju,  odmah  če  se  ovlaštenomu  primcu  dojaviti  i  izplatiti. 

41« 
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§•  55. 

Prinanje  robe. 

Željeznica  nije  dćržana,  primati  robe  za  prevoz  prije,  nego  što  ju  može 
odpremiti,  imenito  dakle  nije  dćržana  primati  je,  ako  redovita  prevozila  željeznice 
neđotieču,  za  da  se  obavi  prevoz,  koi  se  traži.  U  takovih  slučajevih,  dužna  je 
željeznica,  doveženu  joj  robu,  u  koliko  ima  praznih  prostorinah,  spraviti  uz 
potvćrdu  8  tim  priuzdčržajem,  da  će  se  prevoza  radi  primiti  tek  onda  i  udariti  na 
tovarni  list  biljeg  ekspedicije  (cfr.  §.  49),  kada  moguće  bude  natovariti  ju. 
Predatnik  ima  tada  na  tovamom  listu  izjaviti  privolu  svoju,  neka  pošiljka  ostane 
spravljena,  dok  moguće  budu  tovariti  ju  u  kola. 

§.  56. 

Predavanje  robe  i  odpremanje. 

Roba  treba  da  bude  predana  u  ustanovljenih  urah  ekspedicije,  odnosno  treba 
da  ju  pošiljatelj  u  tih  urah  natovari,  i  onda  će  se,  kao  što  glasila  bude  izjava 
pošiljateljeva,  odpremiti  kao  bčrzovoznina  ili  kao  tovar  obični  (§.  59). 

U  dane  nedieljne  i  blagdane  neće  se  obični  tovar  primati  niti  će  se  u  opre- 
dielištu  adresatu  izručivati. 

Bčrzovoznina  primat  će  se  i  u  dane  nedieljne  i  blagdane,  nego  samo  u  dnevne 
ure,  jedanput  za  svagda  ustanovljene,  i  oglasom  u  prostorinah  ekspedicije  a 
odnosno  i  u  kojem  lokalnom  listu  obznanjene. 

Bčrzovoznina  ima  se  tovarnim  listom,  štampanim  na  cćrljenu  papiru  (po 
prilogu  C.)  predati,  i  odpremit.  će  se  pred.  ostalom  robom  i  bćrzo.  Obični  tovari 
imadu  se  predati  tovarnim  listom  po  prilogu  B. 

Glede  vremena  odpremnoga  da  nijedan  pošiljatelj  nebude  pred  drugimi 
pogodovan,  već  ako  postoji  za  to  razlog,  koi  proizvire  iz  same  prema  tomu  ure- 
djene  željeznice,  iz  odnošajah  prevoznih  ili  iz  javnoga  interesa.  Ako  željeznica 
uzradi  proti  ovim  ustanovam,  imat  će  dotičnik  pravo  tražiti  naknadu  štete,  koja 
tim  bude  prouzročena. 

Željeznica  je  dćržana,  učiniti  takove  uredbe,  da  se  uzmogne  uglaviti  i  saznati 
susliedni  red,  kojim  je  koja  roba  odpremljena. 

I)a  se  odrede  i  dadu  kola,  potrebita  za  takovu  robu,  koju  će  pošiljatelj  sam 
tovariti,  treba  da  isti  zaiŠte  za  stanoviti  dan,  a  tovarenje  treba  da  bude  obavljeno 
uz  rok,  što  ga  odredi  odpravljajuća  postaja. 

Ovaj  rok  ima  se  oglasom  u  ekspedieijah  i  odnosno  u  lokalnom  kojem  listu 
dostaviti  do  obćenitoga  znanja. 

§.  57.  • 

Bok  dostava! ;  rafonaoje  toga  roka. 

Svaka  uprava  željeznička  obznanit  će  tarifami  rokove  dostavne  za  promet  u 
svojem  području;  ovi  rokovi  bit  će  jedni  za  prevoz  a  drugi  za  odpravu  ter  neće 


nikada  moć  nadilaziti  sliedeće  stavke  maksimalne: 

a)  za  robu  bčrzovoznu: 

1.  rok  odpravni .  . 1  dan, 

2.  rok  prevozili  za  svakih  makar  samo  načetih  225  kilometarah  ....  1  dan. 

b)  za  robu  tovarnu: 

1;  rok  odpravni . 2  dana, 


2.  rok  prevozni  za  svakih  makar  samo  načetih  225  kilometarah  ...  2  dana. 
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Ako  prevoz  iliti  transport  pređje  iz  područja  jedne  uprave  u  područje  druge 
koje  uprave  priključne,  sračunat  če  se  prevozni  rokovi  iz  ukupne  daljine  izmedju 
postaje  predatne  i  postaje  opredieliŠta,  dočim  če  se  rokovi  odpravni  računat  samo 
jedanput  bez  obzira,  ma  koliko  da  je  bilo  upravnih  područjah,  kojih  se  je  trans¬ 
port  dotaknuo. 

Uprave  željezničke  bit  če  vlastne,  za  velike  sajmove  i  druge  izvanredne  pro¬ 
metne  prigode  ustanoviti  i  obznaniti  dodatnih  rokovah  s  dozvolom  ili  uz  priuzđer- 
žaj  dozvole  vlasti  nadzorne. 

Iz  obznane  treba  da  se  vidi,  dh  li  je  i  koja  je  vlast  dala  dozvolu-  ii  nije  li 
dozvola  priuzdčržana.  U  drugom  ovom  slučaju  imat  če  se  kašnje  data  dozvola  za 
8  danah  proglasiti  posebnom  obznanom.  Što  se  je  ustanovilo  dodatnih  rokovah, 
bit  če  uzalud,  ako  vlast  nadzorna  kašnje  dozvole  uzkrati  ili  ako  data  dozvola 
nebude  za  dobe  proglašena. 

Ako  roba  ima  prevaliti  rieku  nepremoštenu  ili  ima  proči  spojnom  željeznicom, 
koja  kod  večega  kojega  miesta  medju  niekolicinom  ondie  stičučih  se  željeznicah 
postoji,  moči  če  se  za  takov  transport  s  dozvolom  vlasti  nadzorne  proglasiti  pri- 
miereni  rokovi  dodatni. 

Rok  dostavni  počima  od  pčrve  polnoči  po  odbiljegovanu  tova  mom  listu 
(§§.  49  i  50)  i  bit  če  mu  zadovoljeno,  ako  uz  isti  bude  roba  dovežena  primcu  ili 
onim,-  kojim  se  roba  valjano  predati  može,  tja  do  kuče  ili  do  posaonice,  ili,  ako 
nije  bilo  obečano  ili  izrično  zabranjeno  (§.  59),  da  če  se  roba  onamo  dovezti,  ako 
uz  pomenuti  rok,  posto  je  roba  stigla  i  opredielište,  bude  pismena  dojava  o  tom  za 
primca  na  postu  data  ili  mu  inako  u  istinu  dostavljena. 

Za  robu,  koja  ima  ostati  u  kolodvoru  (kolodvor  re  stan  te),  bit  če  za  zado¬ 
voljeno  dostavnomu  roku,  ako  roba  uz  isti  dopremljena  bude  u  opredielište  tako, 
da  ju  dotičnik  primiti  može.  Dok  porezni  ured  obavlja  poslove  svoje  glede  robe, 
koja  se  provozi,  neteku  i  neračunaju  se  rokovi  dostavni  a  tako  ni  onda,  dok  traje 
zaprieka,  *da  željeznica  nemože  pričeti  ili  nastaviti  prevoza  za  nieko  vrieme  a 
uprava  željeznička  nije  istoj  kriva. 


§.  58. 

Kad  je  prevoa  vremenito  aapriećen. 

Kada  udare  elementarne  nesgode  ili  nastanu  drugi  dogadjaji,  uslied  kojih 
željeznica  za  nieko  vrieme  nemože  započeti  ili  nemože  nastaviti  prevoza:  neče 
pošiljatelj  bit  dčržan  čekati,  dok  zaprieka  bude  uklonjena;  moči  če  dapače  odustati 
od  ugovora,  ali  imat  če  tad  željeznicu,  ako  krivnja  nepada  na  nju  (u  osobitih  pre- 
pisih  ustanovljenom)  pristojbom  odštetiti  za  troškove,  koje  je  imala  prirediv  pre¬ 
voz,  kao  i  za  troškove  stovarivanja,  a  poverh  toga  i  platiti  vozarinu  za  onu  duljinu, 
koju  je  roba  možda  več  prevalila. 

Nego  ako  poradi  smetene  radnje  nebude  moguče  nastaviti  prevoza  putem, 
sto  ga  je  naznačio  pošiljatelj  ili  što  ga  je  odabrala  željeznica,  ali  bude  moguče 
putem  drugim  premda  duljim,  biti  če  bez  povriede  naredabah,  sto  ih  na  korist 
občenitoga  prometa  izdade  vlast  nadzorna,  ostavljeno  željeznici,  da  ona  odluči,  dh 
li  če  u  interesu  dotičnikah  biti  počekati,  dok  se  smetnja  iliti  zaprieka  ukloni,  ili 
đe  se  roba  o  trošku  pošiljatelja  odnosno  primca  drugim  uzgrednim  putem  odpra- 
viti  do  opredieliŠta,  ii’  napokon  neče  li  se  upitati  pošiljatelj,  je  li  voljan  učiniti 
druge  kakove  odredbe  glede  svoje  robe. 
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§•  59. 

Dojavljivanje  i  izručivanje  robe. 

Željeznica  đćržana  je,  u  opredielištu  primcu,  imenovanu  u  tovarnom  listu, 
izručiti  isti  tovarni  list  i  robu.  Potonjim  naputkom  pošiljateljevim,  da  se  roba 
povrati  ili  da  se  izruči  primcu  drugomu,  a  ne  onom,  koi  je  imenovan  u  tovarnom 
listu,  ima  željeznica  zadovoljiti  dotle,  dokle  god  ovomu  jol  nije  predala  tovarnoga 
lista,  posto  je  roba  prispiela  jurvc  u  opredieliŠte.  Pošiljatelj  imat  če  u  ovom  slu¬ 
čaju,  ako  se  zahtievalo  bude,  povratiti  izdatu  mu  dvogubku  tovarnoga  lista  (§.  50, 
br.'  5.)  ili  pak  primku. 

Željeznica  nije  dčržana  imati  obzira  na  ine  naputke,  do  jedino  na  one,  koji 
su  učinjeni  na  postaji  predatnoj. 

Ako  je  primcu,  posto  je  roba  stigla  u  oprediolište,  predao  se  jurve  tovarili 
list,  imat  če  željeznica  uvažavati  jedino  naputke  naznačena  primca,  u  protivnom 
bo  slučaju  jamčit  če  mu  za  tovar. 

Kod  one  robe,  koje  željeznica  nedaje  sama  odvezti  primcu  do  kuće  ili  posao- 
nice  njegove,  imat  će  se,  pošto  roba  stigne  i  bude  pripremljena  da  se  odnieti  može, 
dostaviti  adresatu  po  glasniku,  po  pošti  ili  drugom  kojom  običnom  prilikom  pis¬ 
mena  viest,  da  je  roba  došla. 

Gdie  se  upravi  željezničkoj  uzvidi  shodno,  naredit  će  ona  podhvatnikah  od 
osobitih  kolicah,  koji  će  robu  odvoziti  i  privoziti  unutar  postajališta  ili  iz  i  do 
onih  na  strani  ležećih  miestah,  za  koja  valja  paragraf  63.  pravionika. 

Taksa  pristojbe,  koja  se  platiti  ima  podhvatniku  takovih  kolicah,  bit  će  pri¬ 
bijena  u  dotičnih  ekspedicijah,  i  imat  će  ju  vozač  pokazati,  ako  se  uzište. 

Onaj  primac,  koi  misli  ili  sam  doći  po  svoju  robu  ili  poslužiti  se  drugom  pri¬ 
likom,  a  ne  onom,  koju  daje  uprava  željeznička,  ima  to  dotičnoj  ekspediciji  una- 
pred  za  dobe,  i  svakako  prije,  nego  što  će  roba  stići,  pismeno  prijaviti,  dodavši  i 
vierodostojnu  potvćrdu,  ako  bi  ekspedicija  zahtievala. 

Pravo,  koje  ima  primac,  da  može  sam  doći  po  svoju  robu  ili  poslužiti  se 
drugom  prilikom,  a  ne  onom,  koju  daje  uprava  željeznička,  može  željeznica 
s  obzirom  na  obćeniti  interes  prometa  s  dozvolom  nadzorne  vlasti  ograničiti,  ili 
sasvim  dokinuti. 

Dotičnik  nemože  odvezti  sam  one  robe,  koja  po  porezno-uređovnih  propisih 
ili  s  drugih  kojih  razlogah  ima  najprije  odpremiti  se  u  tovariŠta  ili  skladišta  uprave 
porezne.  Nedojavljuje  se  ona  roba,  koja  ostaje  u  kolodvoru  (festante)  ili  koju 
adresatu  pri  vozi  željeznička  uprava. 

Pošto  platjena  bude  vozarina,  koja  se  možda  nije  još  sasvim  namirila,  i  pošto 
platjeni  budu  troškovi  i  pristojbe,  kojimi  je  roba  obteretjena,  predat  će  se  najprije 
po  propisu  izdata  primka,  —  u  kojoj  će  biti  potvćrdjeno,  da  je  roba  primljena,  a 
neće  se  navesti,  da  što  nije  valjano,  u  pravo  doba  itd.  primljeno  —  i  pokazati 
kvitiran  tovarni  list,  pak  zatim  izručit  će  se  dotičniku  u  prostorinah  ekspedicije 
roba  i  kola  odpremiti  na  stovariŠta,  da  se  ondie  iztovare,  i  to  sa  sliedećimi  ustano- 
vami  glede  vremena: 

1.  Roba  ima  se  uz  vrieme,  koje  je  u  ustanovi,  uglavljenoj  dolje  niže  pod  2 
kao  prosto  od  skladnine,  i  koje  neće  biti  kratje  od  24  ure,  pošto  se  pošalje  odnosno 
primi  (cfr.  §.  57)  obaviest,  preuzeti  u  propisanih  poslovnih  urah. 
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Za  robu,  koja  ponajprije  ostaje  u  kolodvoru  (kolodvor  re  stan  te),  kao  i  za 
robu  onih  primacah,  koji  su  pismeno  jedanput  za  svagda  kazali,  da  im  dojavah 
(aviz&h)  netreba,  teći  će  ovaj  rok,  odkako  je  roba  prispiela. 

2.  Rokovi,  za  kojih  primao  stovariti  i  odnieti  ima  robu,  koju  je  sam  pošilja¬ 
telj  natovario,  ustanovljuju  se  posebnimi  propisi  svake  uprave,  i  dostavljeni  su  do 
obćenitoga  znanja  na  svakoj  postaji  oglasom,  priliepljenim  u  prostorinah  ekspe¬ 
dicije,  a  odnosno. i  obznanom  u  lokalnom  kojem  listu. 

3.  Nedieljni  dani  i  blagdani,  koji  padaju  u  te  rokove,  neračunaju  se 
nikada. 

4.  Stoga,  što  je  izostao,  t.  j.  što  nije  došao  jedan  diel  u  istom  tovarnom  listu 
upisane  pošiljke,  od  koje  svaki  diel,  negledeć  na  savez  mu  s  cielinom,  imade  obće- 
nitu  vriednost,  neće  dotični  adresat  moć  kazati,  da  diela,  koi  je  došao,  neprima  i 
da  neće  platiti  porazmierne  vozarine;  nu  ostaje  mu  nepovriedjeno  pravo  na 
odštetu,  koju  na  temelju  §§.  62  i  si.  misli  potražiti. 

Bćrzovoznihe,  ako  s  izvanrednih  okolnostih  nebude  dulji  rok  neobhodno 
potrebit,  dojavit  će  se  za  dvie  ure,  iza  kako  prispiju,  odnosno  dovezti  će  se  za  šest 
urah  adresatu  u  kuću.  Bčrzovozvine,  koje  stignu  poslie  6.  ure  u  večer,  dojavit  će 
se  i  dovezti  tek  sutra  dan  u  jutro.  Nedira  se  ovim  u  ustanove,  uglavljene  u 
§•57. 

Primae  je  vlastan,  zahtievati  na  kolodvoru  iznovično  vaganje  robe,  kada  mu 
se  ista  izruči.  Ovomu  zahtievanju  ima  uprava  željeznička  zadovoljiti,  i  to  kod 
robe,  koja  je  u  svežnjih,  svagda,  a  kod  robe,  natovarene  u  kola,  na  toliko,  na  koliko 
u  kolodvoru  imade  spravah,  potrebitih  za  vaganje.  Ako  spravah  takovih  neima  ter 
s  toga  nebude  moguće  robe,  u  kola  natovarene,  u  kolodvoru  iznova  vagati,  bit  će 
primcu  prosto  učiniti,  da  se  to  vaganje  obavi  ondie,  gdie  na  blizu  bude  takovih 
spravah,  i  to  u  pritomnosti  punomoćnika,  koga  k  tomu  naredi  uprava  željez¬ 
nička. 

Ako  se  pri  iznovičnom  tom  vaganju  nenadje  glede  teže  nikakov  manjak,  za 
koi  bi  željeznička  uprava  imala  odgovarati,  imat  će  primae  platiti  troškove,  vaga¬ 
njem  takovim  prouzročene,  a  odnosno  pristojbe,  u  tarifi  ustanovljene,  tako  isto 
platit  će  i  odštetu  punomoćniku,  koi  je  bio  izaslan. 

Nasuprot  imat  će  uprava  željeznička,  ako  se  u  teži  nadje  manjak,  za  koi  ona 
odgovara  i  koi  nije  jur  priznat  bio,  povratiti  primcu  troškove,  koji  su  mu  iznovič- 
nim  vaganjem  bili  prouzročeni. 


§•  60. 

Skladnina  i  ugovorna  kazan. 

1.  Tko  bez  razlogah,  navedenih  u  §.  58.  robu,  koju  je  odpreme  radi  predao, 
iz  skladištah  ili  kolah  željezničkih  uzme  prije  polazka  natrag,  imat  će  na  zahtie- 
vanje  uprave  željezničke  osim  pristojbah  za  tovarenje  i  stovarivanje  za  svaki  dan 
od  onoga  časa,  kada  je  robu  predao,  bio  dan  ogranuo  samo  ih  minuo,  platiti 
skladninu. 

Ako  pošiljatelj  za  same  vožnje  uzput  na  kojoj  medjupostaji  zaište,  da  mu  se 
povrati  roba,  i  ako  željeznička  uprava  na  to  privoli,  imat  će  se  osim  tarifne  voza¬ 
rine  za  daljinu,  koju  je  roba  prevalila,  platiti  još  globa,  tarifom  propisana. 
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2.  Kada  pošiljke,  izjavljene  u  jednom  istom  tovamom  listu,  nepredadu  se 
najedanput,  nego  malo  pomalo,  ili  kada  roba  bude  s  nepodpunimi  ili  krivimi 
tovarnimi  listovi  predana,  i  toga  radi  ako  ostane  neodpremlje.na,  dok  nestignu 
tovarni  listovi  popunjeni  ili  izpi'avljeni,  modi  de  željeznica  tražiti,  da  joj  se  plati 
skladnina,  ako  predaja  nebude  za  24  ure  obavljena  i  ako  se  odito  vidi,  da  se  pre¬ 
davanje  samo  zateže,  odnosno  ako  za  to  vrieme  tovarni  listovi  ne-budu  popunjeni 
i  izpravljeni ;  računat  de  se  pak  ta  skladnina,  kako  minu  one  24  ure,  doklegod 
evakolika  pošiljka,  navedena  u  tovarnom  listu,  nebude  sasvim  predana,  odnosno 
doklegod  se  tovarni  listovi  nepopune  i  neizprave.  Ugovornu  kazan,  za  koju  se  na 
zahtievanje,  ako  su  naredjena  bila  kola,  položiti  ima  jamčevina,  jednaka  iznosu 
kazni  za  zanemaren  dan,  može  željeznica  takodjer  tražiti  i  uzeti  od  onoga,  koi 
naredi  željezničkih  kolah  za  prevoz  robe,  koju  tovariti  ima  sam  pošiljatelj,  i  koi 
uz  rok,  ustanovljen  osobitimi  propisi  (cfr.  §.  56.  na  koncu)  tovarenja  redovito 
neobavi  i  robe  nepredade;  a  u  posliednjem  ovom  slučaju  bit  de  željeznica  po 
izmaku  onoga  roka  takodjer  vlastna,  ono,  što  je  jurve  natovareno  s  kolah,  opet 
ukloniti  o  trošku  narednikovu,  stovarenu  robu  na  račun  istoga  narednika  i  uz 
platjanje  skladnine  spraviti  u  skladišta  i  oduzeti  mu  željeznička  kola,  da  više 
nerazpolaže  njimi. 

Tako  je  isto  željeznica  dčržana  platiti  isto  toliku  ugovornu  kazan,  ako  se 
obveže,  da  de  namaknuti  i  dati  potrebitih  kolah,  pak  toga  neučini  za  dobe. 

3.  Tko  prispiele  robe  nepreuzme  i  neodnese  uz  propisani  rok,  imat  de  tako¬ 
djer  platiti  skladnine. 

Nasuprot  pak  bit  de  uprava  željeznička  dčržana  naknaditi  dokazane  troškove, 
koje  je  dotičnik  imao  idud  u  zalud  po  svoju  robu,  u  onom  slučaju,  ako  dojavljena 
jurve  roba  u  ono  doba  nije  najkašnje  za  jednu  uru,  posto  je  dotičnik  po  nju  došao 
prispiela  u  kolodvor  za  stovarivanje  odnosno  za  to,  da  se  izruči. 

4.  Ako  s  kolah,  koja  je  pošiljatelj  tovario,  nebude  roba  uz  rok,  propisan  u 
§.  59,  br.  2,  stovarena  i  ođnešena,  bit  de  željeznica  vlastna  stovariti  ju  o  trošku 
primca  ili  odnosno  pošiljatelja,  nego  neprimajud  za  to  jamstva  na  se,  i  modi  će 
podjedno  posebnimi  propisi  ustanoviti  ugovornu  odštetu  u  ime  skladnine  ili  u  ime 
najmovine  za  kola. 

5.  Kod  robe,  o  kojoj  nije  moguće  primca  obaviestiti,  počet  de  se  skladnina  i 
najmovina  za  kola  računati ,  pošto  minu  rokovi ,  ustanovljeni  posebnimi 
propisi. 

6.  Kolike  da  budu  ove  ugovorne  skladnine  i  najmovine  za  kola  i  kako  da  se 
računaju,  sadčržane  su  o  tom  potanje  ustanove  u  tarifi  za  odpremanje 
robe. 


Ako  se  robe  toliko  nagomilava  na  željeznici,  da  se  uslied  toga  poremeti  redo¬ 
viti  promet,  bit  de  uprava  vlastna,  povisiti  sklađninu  i  najmovinu,  pak  ako  miera 
ova  nebude  dovoljna,  još  i  stegnuti  od  skladnine  oprošteno  vrieme,  dokle  god 
stanje  to  uztraje  i  to  sve,  imajud  obzir  na  propise,  odredjene  u  §.  57  alinea  3  i  4 
za  uglavljivanje  rokovah  dometnih  za  odpremanje  robe. 
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§.  61. 

Šta  je  činiti^  kad  glede  izručivanja  ina  zapriekak. 

Roba,  koje  tko  neće  da  primi  ili  koje  tko  neprenzme  za  dobe,  zatim  roba, 
glede  koje  je  nastala  okolnost,  da  je  nije  moguće  izrućiti,  a  tako  i  ona,  koja  je 
•  pod  adresom  „kolodvor  restante"  dulje,  nego  što  dopušta  posebnimi  propisi 
ustanovljen  rok,  ležala  ondie,  a  primao  se  javio  nije,  ostat  će  ondie  i  dalje  na  raćun 
i  trošak  pošiljatelja,  koga  što  najbčrže  obaviestiti  treba  o  tom.  Željeznica  ima 
takodjer  pravo,  takovu  robu  uz  pouzetje  ležoćih  na  njoj  troškovah  na  račun  i 
pogibio  onoga,  koga  se  tiče,  predati  u  javno  koje  skladište  ili  kojemu  poznatomu 
čestitomu  odpravniku,  i  ondie  ostavit  ju  na  razredbu  pošiljatelj evu  obaviestiv 
ovoga  odmah  o  tom. 

v 

Željeznica  je  vlastna,  robu,  kojoj  opredielište  neleži  na  željeznici,  po  kojem 
odpravniku  ili  drugom  kojom  prilikom  odpremiti  u  opredielište  na  pogibio  i  o 
trošku  pošiljatelja,  već  ako  je  isti  pošiljatelj  ili  primac  učinio  jurvo  shodnu 
odredbu,  kako  da  se  roba  odmah  odpremi  dalje.  To  isto  valja  za  robu,  kojoj  je 
opredielište  takova  postaja  željeznička,  koja  nije  uredjena  za  odpremanje  robe. 

Ova  ustanova  neima  vrieđiti  ondie,  gdie  je  uprava  naredila  podhvatnikah, 
koji  na  kolicih  odpremaju  robu  u  miesta,  ležeća  na  strani  (cfr.  §.  59). 

Pošiljatelj,  predajuć  robu,  izjavit  će,  da  i  na  to  pristaje,  da  željeznica  bez 
ikoje  dalje  formalnosti  u  cienu  što  najbolju  prodade  robu,  koje  tko  neće  da  primi 
ili  koje  tko  nepreuzme  za  dobe,  ili  glede  koje  nastane  okolnost,  da  je  nije  moguće 
izručiti,  ako  se  t.  j.  ista  lako  i  berzo  pokvariti  može,  ili  napokon  robu  takovu, 
koje  adresat  nije  hotio  primiti  pak  je  zatim  ni  pošiljatelj  neće  da  uzme  natrag,  ili 
koja  zaostane  na  željeznici  s  toga,  što  adresata  nije  moguće  naći ;  i  to  robu,  koja 
se  lako  i  bčrzo  pokvariti  može,  odmah,  ostalu  pak  za  četiri  tjedna,  pošto  mine 
vrieme,  od  skladnine  oprošteno. 

To  isto  valja,  ako  nije  moguće  saznati  pošiljatelja. 

Roba  ničija  (pustolina),  koja  se  nadjo  u  miestnom  kotaru  željeznice,  pada 
takodjer  pod  ustanove  §.  33. 


§•  62. 

Jamčenje  a  obee. 

Ako  koja  željeznica  preuzme  robu  s  tovarnim  listom,  po  kojem  ona  proći 
ima  više,  medju  sobom  spojenih  željeznicah,  neće  kao  odpremnice  za  sav  prevoz 
jamčiti  svekolike  željeznice,  koje  robu  s  tovarnim  listom  preuzmu,  nego  samo 
željeznica  perva  i  ona,  koja  robu  s  tovarnim  listom  primi  najposliođnja;  koja  god 
od  ostalih  u  sredini  ležećih  željeznicah  moći  će  se  kao  ođpremnica  potierati  na' 
odštetu  samo  onda,  ako  joj  dokazano  bude,  da  se  je  šteta,  za  koju  se  traži  odšteta, 
dogodila  na  njoj. 

Zavrata,  koja  željeznice  ide  medjusobno,  ostaje  netaknuta  ovom  ustanovom. 

(Kroatisch,)  42 
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§.  63. 


Jamči  željeznica  za  svoje  ljude. 


Željeznica  imade  jamčiti  za  svoje  ljude  i  za  ostale  osobe,  kojimi  se  služi  pri 
odpremanju,  što  ga  je  preuzela. 


§•  64. 

Koliko  je  jamčenje  i  koliko  ima  trajati. 

Željeznica  jamči  neuzimajuč  se  pri  tom  obzir  na  posebne  ustanove  §.  67.  za 
štetu,  koja  gubitkom  ili  oštetom  robe  nastane,  računajuć  od  časa,  koga  je  sklopila 
ugovor  prevozni  (§.  49),  pak  do  onoga  časa,  kojega  bude  primcu  izručena,  u 
koliko  t.  j.  nebude  kadra  dokazati,  da  je  gubitak  ili  oŠteta  prouzročena  višjom 
silom  (vis  major),  ili  da  je  nastala  uslied  naravskoga  svojstva  robe,  imenito  unu¬ 
tarnjim  zatorom,  sahnutjem,  običnim  probijanjem  itd.,  ili  pak  uslied  manab  pri 
pakovanju,  kojih  nije  moguće  bilo  izvana  opaziti. 

Ovim  neđira  se  u  jamčenje  ono  željeznicah  za  robu,  ako  se  ista  izgubi  ili 
ošteti  od  onoga  časa,  koga  je  izručena  pak  do  onda,  dok  se  udari  biljeg  na  tovarni 
list,  i  to,  na  koliko  je  ovo  jamčenje  osnovano  na  zakonu. 

Izručbi  samomu  adresatu  uzporedjena  je  predaja  u  carinske  i  pregledno  pro- 
storine,  pokle  stigne  roba  u  opredieliste,  a  tako  po  mieri  ovoga  pravionika  i  pre¬ 
daja  u  skladišta  ili  kojemu  odpravniku. 

Boba  smatra  se  kao  izgubljena  tek  za  četiri  tjedna,  pošto  mine  rok  dostavni. 
Ako  robu  preuzme  primac,  koi  je  naznačen  u  tovamom  listu,  ili  ako  ju  preuzmu 
njegovi  ljudi  ili  one  osobe,  kojim  se  ista  valjano  predati  može,  i  ako  se  je  platila 
vozarina,  ugasnut  će  tim  svako  pravo,  tražiti  što  od  željeznice.  Samo  poradi 
gubitka  ili  oštetah,  kojih  pri  izručbi  nije  moguće  bilo  izvana  opaziti,  moći  će  se 
željeznica  na  odštetu  potierati  i  nakon  preuzete  robe  i  nakon  platjene  vozarine, 
nego  samo,  ako  odmah,  čim  se  gubitku  ili  ošteti  u  trag  udje,  zaiskano  bude,  da  se 
to  konstatuje,  i  ako  tražba  najkašnje  za  4  tjedna  bude  prijavljena  pri  upravi 
željezničkoj,  i  ako  bude  dokazano,  da  je  gubitak  ili  oŠteta  nastala  uz  ono  vrieme, 
odkako  je  željeznica  robu  primila  pak  dok  ju  nije  bila  izručila. 

U  ime,  što  se  je  roba  sasvim  izgubila,  ugasnut  će  povčrh  toga  svekolike 
tražbe  poslie  jedne  godine,  računajuć  od  onoga  minula  dana,  kojega  bi  se  roba 
imala  bila  izručiti,  i  u  koliko  je  roba  primljena,  ali  vozarina  nije  platjena,  ugasnut 
će  sve  tražbe,  što  se  je  roba  umalila  ili  oštetila,  poslie  jedno  godine,  računajuć  od 
onoga  minula  dana,  kojega  se  je  roba  izručila. 

U  svih  slučajevih,  gdie  se  roba  izgubi  ili  ošteti,  imadu  uprave  željezničke 
činiti  potanke  potrage,  i  ako  zahtieva  ovlaštenik,  saobćivati  mu  točno  polag  spisah 
rezultat  iztraživanja. 

Ovlaštenik,  kada  primi  odštetu,  moći  će  ujedno  zahtievati,  da  ga  obavieste, 
ako  se  izgubljena  roba  kašnje  gđiegođ  nadje.  Ima  mu  se  potvčrditi,  da  je  to 
zahtievao.' 

Za  osam  đanah  po  dobivenoj  obaviesti  moći  će  ovlaštenik,  vrativ  primljenu 
odštetu,  zahtievati,  da  nadjena  opet  roba  od  onoga  miesta,  gdie  se  je  našla,  prosto 
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od  svakoga  troska  dopremljena  bude  u  pčrvotno  opredielište,  naznačeno  u  tovar- 
nom  listu. 

Ako  se  obnadje,  da  je  od  robe  što  nestalo  ili  da  je  roba  oštetjena,  učinit  če 
željeznica,  da  se  u  prisutnosti  nepristranih  sviedokah  i  ako  je  moguče  u  prisutnosti 
ovlaštenika  izvidi  i  uglavi  teža  i  učin,  a  po  okolnostih  da  se  takodjer,  prizvav 
k  tomu  vieŠtakah,  konštatuje  šteta,  koja  je  nastala  na  robi. 

Ako  je  ovlaštenik  voljan  izvansudbeno  nagodit  se  sa  željeznicom  glede 
odštete,  koju  če  ova  imat  platiti,  imat  če  prije,  nego  što  primi  robu,  odnosno  prije, 
nego  što  ista  bude  uzeta  natrag,  priznati  učin  i  prijaviti  odštetu,  koju  traži. 

Ako  izrekom  vieŠtakah,  koje  je  željeznica  prizvala,  nebude  zadovoljan,  bit 
če  mu  prosto  predati,  da  Štetu  konštatuju  vieŠtaci,  koje  je  tčrgovački  sud,  ili  gdie 
takova  suda  neima,  miestni  sudac  imenovao,  ili  koji  su  pri  sudu  stalno  jurve 
namiešteni  u  tu  svčrhu. 

Prijavljena  reklamacija  ima  se  s  izpravom,  dokazujučom  vriednost  robe,  a 
ako  je  roba  jurve  primljena,  i  s  tovarnim  listom  u  istinu  predati  uz  zakoniti 
zagodni  rok;  na  ovu  če  reklamaciju,  pošto  bude  predana,  što  najbčržo  odgovoriti 
i  rieŠiti  ju  željeznica.  - 


§.  65. 

Steže  se  jamčenje  sa  roba,  koja  a|je  aamienjena  a  postaje  željezničke. 

Ako  prevoza  radi  primljena  bude  roba  s  tovarnim  listom,  u  kojem  je  kao 
miesto  izručbe  naznačeno  miesto  takovo,  koje  neleži  na  spojnoj  kojoj  željeznici : 
neče  jamstvo  željeznicah  kao  odpremnicah  valjati  za  vaskoliki  prevoz,  nego  samo 
za  prevoz  do  onoga  miesta,  gdie  če  prevoženje  željeznicom  imat  prestati.  U  pogledu 
daljega  odpremanja  nastaju  samo  dužnosti  odpravničke. 

Glede  kolicah,  koja  je  uredila  i  naredila  željeznička  uprava  za  miesta,  ležeča 
na  strani  (cfr.  §.  59),  postoji  jamstvo  željeznicah  kao  odpremicah  i  za  prevoz  tja, 
do  opredielišta  robe. 


§.  66. 

Steže  se  jamstvo,  kad  se  naznači  viče  opredielištah. 

Ako  pošiljatelj  naredi  na  tovarnom  listu,  da  se  roba  predade  ili  da  se  ostavi 
u  kojem  god  miestu,  ležeču  na  željeznici,  za  koju  valja  ovaj  pravionik,  tada  če, 
premda  je  u  tovarnom  listu  drugo  opredielište  naznačeno,  vriediti  kao  pravilo,  da 
je  željeznica  uzela  na  se  prevoz  samo  do  onoga  pčrvoga,  na  željeznici  ležeča 
miesta,  i  biti  če  ista  odgovorna  samo  do  izručbe  u  onom  miestu. 


§.  67. 

Osobite  stege  n  dnžnosti  jamčenja. 

1.  U  obziru  robe,  koja  je  po  vlastovitom,  naravskom  svojem  svojstvu  izvčr- 
žeua  osobitoj  pogibelji,  da  se  sasvim  ili  stranom  izgubiti  ili  oštetiti  može,  imenito : 

4-  * 
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da  će  polupati  se,  zahčrdjati,  iznutra  pokvarit  se,  izvanredno  prokapati,  upaliti  se 
sama  od  sebe  itd.,  neće  željeznica  jamčiti  za  štetu,  koja  nastane  iz  te  pogibelji ; 
imenito  dakle  neće  jamčiti : 

a)  u  obće:  kod  stvarih  pogibeljnih,  kao  što  su:  sumporna  kiselina,  lučavka  i  ini 
predmeti  jiedki,  kao  i  oni,  koji  se  lako  mogu  upaliti ; 

b)  ako  se  Što  polupa  (polomi) :  kod  stvarih,  koje  se  lako  mogu  polupati  iliti 
razbiti,  kao  što  su:  pokretnine  i  pokućtvo,  staklo,  slitine  željezne,  prazni  i 
puni  včrči,  boce  i  stakleni  baloni,  šećer  u  hliebcih,  nespakovan  itd. ; 

c)  kad  se  što  pokvari:  kod  tekućinah  i  inih  stvarih,  koje  lako  ukisnu  ili  stanu 
trunuti,  ili  kojim  škodi  studen  ili  vrućina; 

d)  kada  Što  zahčrdja :  kod  robe  od  metala; 

e)  kada  se  izgubi  što  od  težo:  kod  frižke  i  usoljene  ribe,  ostrigali  i  južnoga 
voća. 

2.  U  pogledu  ono  robe,  koja  se  ođprema  u  kolih  nepokrivenih,  nejamči 
željeznica  za  onu  štetu,  koja  nastane  iz  pogibelji,  skopčane  s  ovim  načinom  pre- 
voženja.  Koju  je  robu  željeznica,  uporavljujuć  obaljenu  tarifu,  vlastna  prevoziti 
u  kolih  nepokrivenih,  ustanovljuje  tarifa;  a  pošiljatelj  izjavit  će,  da  pristaje  na 
taj  način  prevoženja,  ako  pri  predaji  naročito  nezaište  pismenom  primietbom  na 
tovarnom  listu,  da  mu  se  dotična  roba  vozi  na  kolih  pokrivenih  ili  pokrovi  pro- 
vidjenih.  Nego  je  željeznica  u  ovom  slučaju  vlastna,  tražiti  doplate  vozarini, 
tarifom  propisanoj. 

Ako  roba,  koja  se  inače  vozi  u  kolih  pokrivenih,  uslied  osobita  ugovora 
odpremana  bude  u  kolih  nepokrivenih,  neće  se  pod  pogibelji,  skopčanom  s  ovim. 
načinom  prevoženja,  moć  razumievati  znatni  nestadak  u  teži  niti  gubitak  čitavih 
tovarakah. 

3.  U  obziru  one  robe,  koja  po  očitovanju  pošiljateljevu  na  tovarnom  listu 
predana  bude  nespakovana  ili  spakovana  nedostatno,  premda  bi  po  svojstvu  joj 
trebalo  bilo  valjano  spakovati  ju,  za  da  za  prevoženja  sačuvana  bude  od  gubitka 
ili  oštete,  neće  željeznica  jamčiti  za  onu  štetu,  koja  nastane  iz  pogibelji,  skopčane 
s  tim,  što  roba  nije  bila  spakovana  ili  što  je  bila  spakovana  hčrdjavo. 

4.  U  obziru  one  robe,  koju  polag  ustanovah  tarife  ili  uslied  ugovora  s  poši¬ 
ljateljem  tovariti  i  stovarivati  ima  isti  pošiljatelj  ili  primac,  neće  željeznica  jamčiti 
za  Štetu,  koja  nastane  iz  pogibelji,  skopčane  s  tovarenjem  i  stovarivanjem,  ili 
odtuda,  što  je  roba  bila  hčrdjavo  natovarena.  Nasuprot  jamče  pošiljatelj,  odnosno 
primac  za  onu  štetu,  koja  tovarenjem  i  stovarivanjem  ili  prigodom  toga  učinjena 
bude  na  kolih  željezničkih. 

5.  U  obziru  robe  pratjene  neće  željeznica  jamčiti  za  štetu,  koja  nastane  iz 
pogibelji,  koju  bi  pratnja  imala  bila  odvratiti. 

6.  U  svih  gori  pod  1.  do  5.  navedenih  slučajevih  imat  će  se,  dok  protivno 
nebude  dokazano,  uzeti  i  slutiti,  da  je  nastavša  šteta,  ako  je  porodit  se  mogla  iz 
pogibelji,  koje  željeznica  nije  uzela  na  se,  u  istinu  i  hastala  iz  nje. 

7.  Oprostom,  pomenutim  pod  1.  do  5.,  neće  biti  miesta,  ako  bude  dokazano, 
dft  je  šteta  nastala  krivnjom  željezničke  uprave  ili  njezinih  ljudih. 
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8.  Manjak  u  teži  neće  se  nadoknaditi,  ako  ono,  što  fali,  za  svukoliku  prova¬ 
ljenu  duljinu  neiznosi  kod  suhe  robe  vise  nego  jedan  postotak,  a  kod  vlažne  robe 
ne  više  nego  dva  postotka  ono  teže,  koja  je  u  tovamom  listu  naznačena,  odnosno 
koju  je  perva  postaja  ustanovila.  Vlažnoj  robi  uzporedjuju  se  u  ovom  obziru: 
rašpana  i  samlivena  mastivna  dčrva,  kore,  korienje,  sladić,  riezan  duhan,  mastna 
roba,  sapun  i  tverda  ulja  svieže  voće,  svieže  lištje  od  duhana,  vuna  ovčja,  kože 
uradjene  i  neuradjene,  ošap  (sušeno  voće),  žile  od  životinjah,  rogovi  i  papci,  kosti 
(čitave  i  samlivene),  sušena  riba,  hmelj  i  frižki  liepi  iliti  lemi.  Ako  je  više  koma¬ 
dah  prenielo  se  skupa  na  jedan  tovami  list,  računat  će  se  pomenuta  postotna 
stavka  napose  za  svaki  komad,  ako  je  teža  ili  miera  pojedinih  komadah  popisana 
u  tovamom  listu,  ili  ako  se  ista  inako  može  dokazati. 

Goripomenutomu  oprostu  od  dužnosti  jamčenja  neće  biti  micsta,  ako  i  u 
koliko  dokazano  bude,  da  gubitak  polag  okolnostih  slučaja  nije  nastao  uslied 
naravskoga  svojstva  robe  ili  da  uzet  stavak  postotni  nije  primieren  tomu  svojstvu 
ili  inim  okolnostim  slučaja.  Nego  bit  će  prosto  pojedinim  upravam  željezničkim, 
kod  takove  robe,  koju  sam  pošiljatelj  tovari  ili  primao  stovariva,  po  svojstvu 
pojedinih  predmetah  ustanoviti  uz  dozvolu  vlasti  nadgledne  većih  stavakah  od  dva 
postotka,  do  kojih  da  se  nebude  imala  davati  naknada  za  manjke  u  teži. 

Ako  se  roba  sasvim  izgubi,  neće  se  u  obće  odbijati  ništa  za  gubitak  u  teži. 


§.  68. 

Novčana  vriednost  jamčenja.' 

Odšteta,  koja  po  ustanovah  predjašnjih  paragrafah  pade  na  željeznicu,  da  ju 
plati,  ođmierivat  će  se,  što  se  tiče  novčane  joj  vriednosti,  po  načelih  slicdećih : 

1.  U  slučaju,  ako  se  koja  roba  izgubi  sasvim  ili  stranom,  uzet  će  se  pri  pro- 
računavanju  štete  za  podlogu  ona  prosta  tergovačka  vriednost,  koju  oštetjenik 
izkaže,  a  ako  ove  licima,  onda  ona  vriednost  prosta  ili  obična,  koju  bi  roba  jednake 
kakvoće  imala  bila  u  doba  i  u  miestu  ugovorene  izručbc,  i  to  po  odbitku  carinah, 
vozarine  i  troŠkovah,  priŠtedjonih  možda  uslied  gubitka,  koi  se  je  dogodio. 

2.  Nego,  da  se  proračuna  odšteta,  neće  se  prosta  tčrgovačka  vriednost, 
odnosno  vriednost  prosta  udariti  na  više  nego  na  30  forintih  u  srebru  za  50  kilo- 

-  gramah  nečisto  (brutto),  osim  ako  je  dotičnik  veću  vriednost  naročito  na  tovamom 
listu  na  odredjenu  za  to  miestu  očitovao  pismeni  iliti  slovi. 

3.  U  slučaju,  ako  je  veća  vriednost  očitovana,  činit  će  očitovana  svota  maksi¬ 
malnu  stavku  odštete,  koja  će  se  dati.  U  ovom  slučaju  imat  će  pošiljatelj  osim 
tarifne  vozarine  podmiriti  još  doplatu,  koja  Vio  za  milju  svekolike  očitovane  svote 
nadilaziti  nesmije  za  svakih  započetih  150  kilometarah,  koje  roba  prevaliti  ima 
unutar  pojedine  željeznice,  odnosno  pojedinoga  saveza;  th  je  minimalni  iznos 
5  novčićah,  a  svaki  iznos,  koi  se  pobire,  zaokružuje  se  na  čitave  novčiće. 

4.  Kad  se  roba  ošteti,  onda  se  umaljena  vriednost,  nastala  uslied  oštete,  nak- 
nađjujo  po  razmierju  uslied  ustanove  ad  1.  pronađjcne  vriednosti  naprema  maksi¬ 
malnoj  stavki,  pomenutoj  ad  2.  i  3. 
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U  slučaju,  ako  zlohotno  Što  učini  glede  robe  uprava  željeznička  ili  njezini 
ljudi,  neče  se  moči  stegnuti  jamčenje  na  stavku  normalnu  ili  na  vriednost  robe, 
koja  je  za  nju  naznačena. 


§•  69. 

Jamčenje  pri  zanemarena  roka  dostavaom. 

V 

Željeznica  jamči  za  štetu,  koja  nastane  po  zanemarenu  roku  dostavnom 
(§.  57),  ako  nedokaže,  da  ona  toga  nije  kadra  bila  odvratiti,  premda  je  po  nalogu 
njezinu  redovit  vozač  skčrbio  i  nastojao,  da  roba  za  dobe  bude  dostavljena. 

Ako  robu  preuzme  primao,  naznačen  u  tovamom  listu,  ili  preuzmu  ju  nje¬ 
govi  ljudi,  i  ako  namirena  bude  vozarina,  ugasnut  če  svi  zahtievi  iz  zanemarena 
roka  dostavnoga,  ako  pravno- valjano  nebudu  pokrenuti  za  8  danab  poslie  izručbe, 
odnosno  poslie  platjene  vozarine.  Ako  roba  nije  preuzeta,  ili  vozarina  nije  pla- 
tjena,  ugasnut  če  rečeni  zahtievi  poslie  jedne  godine.  Ovaj  rok  počima  teči, 
kada  mine  dan,  kojega  se  je  roba  izručila,  a  ako  u  obče  nebude  izručena,  onda 
od  časa,  kada  izteče  rok  dostavni. 


§•  70. 

Novčana  vriednost  jamčenja  pri  nanemareni  roka  dostavaom. 

Netražeč  dokaza,  da  je  zakašnjenom  dostavom  nastala  kakova  šteta,  davat  će 
željeznica  sliedeču  naknadu: 

a)  kod  obične  robe:  Ako  zakašnjenje  čini  vise  od  1  dana,  pak  do  3  dana  */*, 
do  8  danab  1/3,  a  ako  je  zakašnjenje  dulje  od  8  danab,  onda  polovicu  vozarine ; 

b)  kod  bčrzovoznine :  Ako  zakašnjenje  čini  više  od  12  urah,  pak  do  24  ure  */4, 
do  3  dana  V3,  ako  li  je  zakašnjenje  dulje  od  3  dana,  onda  polovicu  vozarine. 

Ako  je  pošiljatelj  rad  osigurati  sebi  naknadu  Štete  veču,  prosto  če  mu  biti 
dokazati  upravi  željezničkoj  štetu,  koja  je  nastala  iž  zakašnjene  dostave. 

Količina  odštete,  koju  če  tad  željeznica  nadoknaditi  imati,  ravnat  će  se  po 
mieri  dokazane  štete  i  to  tako,  da  će  u  onom  slučaju 

1.  ako  je  izjavljeno,  da  je  dotičniku  mnogo  stalo  do  pravodobne  dostave, 
izjavljena  svota ; 

2.  ako  takove  izjave  nebude  i 

a)  ako  roba  nije  zakasnila  preko  24  ure,  tad  polovica  vozarine ; 

b)  ako  je  zakasnila  preko  24  ure,  tad  svakolika  vozarina  činiti  maksimalni 
stavak  odštete,  koja  će  se  dozvoliti,  u  koliko  nije  roba  zakasnila  zlohotnim 
činom  željezničke  uprave  ili  njezinih  Ijuđih. 

Izjava  o  tom,  da  je  komu  mnogo  stalo  do  pravodobne  dostave  treba  da  je 
valjanosti  radi  upisana  na  miestu,  označenu  za  to  na  naslovnoj  strani  tovamoga 
lista,  i  da  je  slovi  naveo  pošiljatelj  dotični  iznos. 

Nego  uzet  će  se  u  ovom  slučaju  doplata  vozarini,  koja  za  svaka  5  foriutih 
izjavljene  svote  —  računajuć  začetih  5  for.  kao  podpune  —  neće  smiet  nadilaziti  za 
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pćrvih  150  kilometarah,  koje  provali  roba  kroz  područje  jedne  željeznice  odnosno 


pojedinoga  saveza  željezničkoga . V2  novč. 

za  sliedećih  225  kilometarah . V*  n 

za  svakih  još  sliedećih  375  kilometarah . .  .  */4  n 


Začetih  150,  odnosno  225  i  375  kilometarah  valja  računati  kao  podpune. 

Slomci  imadu  se  zaokružiti  na  čitave  novčiće.  Najmanja  doplata  vozarini 
iznosi  5  novčićah. 


IV. 

Zaglavna  ustanova. 

Svaka  uprava  željeznička  ima  za  obćinstvo  pri  ruci  dćržati  otisakah  od  pra- 
vionika  poslovnoga  i  prodavati  ih  uz  ciene,  koje  je  sama  za  nje  položila. 

Promiene  u  pravioniku  proglasivat  će  se  valjano  nesamo  u  proglasih  dčržavo- 
zakonskoga  lista,  nego  takodjer  i  u  zemaljskih  dotičnih  novinah,  u  koje  će  uvćr- 
štjivane  hiti  od  strane  upravah  željezničkih. 
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Prilog  A, 


Očitovanj  c*). 


Odpravničtvo  robc_ . . . željeznice 

u . primilo  je  na . prošnju 

sliedeču  robu,  koja  je  napram  tovarnom  listu  od  dana  današnjega  označena  na 

način  niže  navedeni,  da  ju  odpremi  željeznicom  u . . 

od . naime : 


. . . priznaje . pri  tom  naročito, . 

da  je  ova  roba  nespakovano  sa  sliedečim  nedostatnim  zavitkom,  imenito 


predana,  i  da  je  to  na  tovarnom  listu  od 
priznano. 


dne 


18 . . 


•)  Izjava  ova  ima  se  protezati  kod  pošiljakah,  koje  imadu  više  tovarakah  robe,  na  one  komade,  koji  su  nespa- 
kovani,  ili  na  kojih  se  pokazuje  nedostatak  u  pakovanju. 
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Kazalo. 


I. 

Ustanove  obćenite. 

§.  I.  Dužnosti  službenoga  osoblja. 

§.  2.  Prava,  koja  imade  službenik. 

§.  3.  Riešavanje  razmiricah. 

§.  4.  Pritužbe. 

§.  3.  U  koliko  je  dopušteno,  ulaziti  u  kolodvore  i  hoditi  po  željeznici. 

§.  6.  Kada  se  može  uzkratiti  prevoz.  Kakova  imadu  biti  platila  (novci). 

II. 

Odpremanje  putnikah,  pntne  prtljage,  mćrtvih  tielesah,  vozilah  i  živuće  životinje. 

a)  Odpremanje  putnik  ah. 

§.  7.  Red  vožnja  Ii.  Osobne  (eztra)  vožnje.  Vrieme  polaza. 

§.  8.  Vozarina. 

§.  9.  Kada  se  prodaju  vozne  karle.  Karte  kupljene  uzimaju  li  se  natrag. 

§.  10.  Vozne  karte  i  koliko  iste  vriede.  Obaljena  vozarina  za  diecu. 

§.  11.  Izmjenjivanje  kupljenih  jurve  karatah. 

§.  12.  Kako  se  doznačuju  miesta. 

§.  13.  Izključit  se  mogu  od  vožnje  osobe  neprilične  (dosadne). 

§.  14.  ('ekaonice.  Ekspedicije  karatah  i  pertljage.  Kontrola  karatah. 

§.  15.  Ulaženje  u  kola. 

§.  16.  Kada  tko  prekasno  dodje. 

§.  17.  Kako  valja  vladati  se  na  medju postajali.  Vrata  od  kolah  kada  se  otvoraju,  kada  zatvoraju. 

§.  18.  Kada  se  vlak  preko  običaja  ustavi  gdie  na  putu. 

§.  19.  Kako  valja  vladati  se  za  same  vožnje,  zatim  pri  ulaženju  i  izlaženju. 

§.  20.  Ostetjivanje  kolah. 

§.  21.  Kada  vlak  zakasni.  Kada  se  vožnja  prekine. 

§.  22.  Da  li  je  slobodno  voditi  pasah  itd.  sa  sobom,  pušiti,  imati  sa  sobom  stvarih,  koje  se  mogu  lako  upaliti. 

§.  23.  Pijani  i  oporni  izključuju  se  od  vožnje. 

bj  Odpremanje  putnoga  pertljaga. 

§•  2*.  Sto  je  putni  pertljag. 

§.  25.  Kako  pertljag  treba  da  je  spakovan ;  valja  š  njega  ukloniti  starja  obilježja,  što  ih  je  nanj  udarila  pošta  ili 
željeznica. 

§.  26.  Predavanje  pertljaga. 

§.  27.  Glede  ručnoga  pertljaga. 

§.  28.  Pertljažnice  i  izdavanje  pertljaga. 

§.  29.  U  koliko  jamči  željeznica  za  putni  pertljag. 

§.  30.  Izgubljeni  komadi  od  pertljaga. 

§.  31.  Jamčenje  željeznice  za  zakasnjeli  rok  dostavili. 

§.  32.  Nosači  za  pertljag. 

§.  33.  Stvari  ostavljene. 

c)  Odpremanje  mertvacah  (mčrtvih  tielesah). 

§.  34.  Uvieti. 

ii)  Odpremanje  ekvipažah  i  inih  vozilah. 

§.  35.  Gdie  se  primaju  i  kako  se  odprem^ju.  Kada  se  predaju. 

§.  36.  Kada  se  izdaju. 

§ .  37.  U  koliko  je  slobodno,  putni  pertljag  itd.  ostaviti  u  ekvipaži. 

§.  38.  Jamčenje  željeznice  za  vozila. 

§.  39.  Rok  dostavni. 
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e)  Od  prema  nje  živuće  životinje. 

(Idie  se  primaju.  Tko  ima  starati  se  za  tovarenje  i  iztovarivanje.  Izkljućuje  se  životinja  bolestna  i  zvierad 
Odpremanje  pasah. 

Ođpremanje  konjah. 

Odpremanje  ine  živine. 

Jamčenje  željeznice  za  živinu. 

Rok  dostavili. 

111. 

Odpremanje  robe. 

§.  40.  Prevoz  od  postaje  do  postaje. 

§.  47.  Primanje  robe. 

§.  48.  Predmeti,  kojih  nije  slobodno  ili  je  samo  pod  uvietom  slobodno  odpremati. 

§.  49.  Sklapanje  voznoga  ugovora. 

§.  50.  Tovarni  listovi. 

§.51.  Propisi  carinski  i  porezni. 

§.  52.  Kako  se  računa  vozarina* 

§.  53.  Platjanje  vozarine. 

§.  54.  Pouzetje  i  provizija. 

§.  55.  Primanje  robe. 

§.  56.  Predavanje  robe  i  odpremanje. 

§.  57.  Rok  dostavni;  računanje  toga  roka. 

§.  58.  Kad  je  prevoz  vremenito  zaprieeen. 

§.  59.  Dojavljivanje  i  izručivanje  robe. 

§.  60.  Skladnina  i  ugovorna  kazan. 

§.  61.  Sta  je  činiti,  kad  glede  izručivanja  ima  zapriekah. 

§.  62.  Jamčenje  u  obće. 

§.  63.  Jamči  željeznica  za  svoje  ljude. 

§.  64.  Koliko  je  jamčenje  i  koliko  ima  trajati. 

§.  65.  Steže  se  jamčenje  za  robu,  koja  nije  namienjena  u  postaje  željezničke. 

§.  66.  Steže  se  jamstvo,  kad  se  naznaci  vise  opredielistah. 

§.  67.  Osobite  stege  u  dužnosti  jamčenja. 

§.  68.  Novčana  vriednost  jamčenja. 

§.  69.  Jamčenje  pri  zanemarenu  roku  dostavnom. 

§.  70.  Novčana  vriednost  jamčenja  pri  zanemarenu  roku  dostavnom. 


§.  40. 
§.  41. 
§.  42. 
§.  43. 
§.  44. 
§.  45. 


Prilog  ii.  U,  C. 


IV. 

Ustanova  saglavna. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXVII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  11.  Lipnja  1874. 


96. 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo  u  dogovora  s  mini- 
starstvi  posalah  anntarnjih  i  zemaljske  obrane  od  15.  Svib¬ 
nja  1874, 

kojom  so  dopunjuju  &  poniešto  i  preiuačuju  ustanove  o  napuštanju  privatnih  pastuhah  (idrie- 

bacah)  za  opas. 

Dodatno  naredbam  ministarstva  posalab  unutarnjih  od  25.  Travnja  1855 
(dčrž.  zak.  lista  br.  79),  zatim  ministarstva  za  tčrgovinu  i  narodno  gospodarstvo, 
ministarstva  rata  i  bivšega  ministarstva  dčržavnoga  od  3.  Veljače  1866  (dčrž. 
zak.  lista  br.  18)  ovim  se  u  svčrhu,  da  se  čim  uspiešnije  štite  i  promiču  interesi 
konjarstva  pri  napuštanju  privatnih  pastuhah  (ždriebacah)  za  opas,  naredjuje, 
kako  sliedi: 

1.  Gospodar,  koi  ima  pastuha  pak  u  svčrhu,  da  ga  može  davati  za  opase 
privatne,  rad  je  zadobiti  dozvolnicu,  propisanu  pomenutimi  naredbami  ministar- 
skimi,  imat  če  to  za  dobe  prijaviti  kod  političke  kotarske  vlasti  svoga  prebivališta. 

Vrieme  prijavno,  koje  treba  da  traje  barem  četiri  tjedna,  odredit  če  s  rokom 
dočetnim,  točno  ustanovljenim,  i  kao  što  treba  obnarodovati  politička  vlast 
zemaljska  u  dogovoru  sa  zemaljskom  komisijom  za  poslove,  spadajuče  na  konjar- 
stvo,  a  u  zemljah,  gdie  takove  zemaljske  komisije  neima,  u  dogovoru  s  gospodar¬ 
skim  družtvom,  nahodečim  se  u  stolnom  miestu  političke  vlasti  zemaljske.  Poli¬ 
tičke  vlasti  kotarske  imadu  prijave,  koje  stignu,  predložiti,  kada  mine  vrieme 
prijavno,  političkoj  vlasti  zemaljskoj. 

Ako  postoje  osobiti  razlozi,  moči  če  se  od  razpisivanja  prijave  sasvim  odustati 
i  odmah  u  smislu  sliedeče  točke  2  obnarodovati  stanovišta  preglednih  komisijah. 

2.  U  svčrhu,  da  se  svake  godine  pregledaju  (izabiraju)  pastuhi,  za  koje 
gospodari  misle  davati  ih  na  opase  privatne,  naredit  če  zemaljska  komisija  za 
poslove,  spadajuče  na  konjarstvo,  u  dogovoru  s  političkom  vlasti  zemaljskom, 

(Kr»»ti»k.)  45 
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odnosno  onđie,  gđie  takove  zemaljske  komisije  neima,  politička  vlast  zemaljska 
u  dogovoru  s  gospodarskim  đružtvom  na  temelju  prispielih  prijavah  onoliko  pre- 
gleđnih  komisijah,  koliko  uztreba,  i  podjedno  odredit  im  stanovišta,  a  tako  i 
vrieme,  kada  če  da  bude  pregledavanje  iliti  izabiranje. 

•  Za  više  političkih  kotarak  moči  če  se  narediti  i  jedna  samo  komisija,  ako  su 
miestne  okolnosti  takove,  da  dovodjenje  pastuhah  pred  komisiju  za  gospodare 
njihove  nije  skopčano  ni  s  osobitimi  težkočami  ni  s  neporazmiernim  dangubljenjem. 

Politička  vlast  zemaljska  učinit  če,  da  kotarska  satničtva  i  načelnici  občinah 
obnaroduju,  koliko  ima  preglednih  komisijah  i  koja  su  im  stanovišta,  kao  i  koji 
su  im  dani  određjeni  za  uredovanje  njihovo. 

Da  se  pojedini  pastuhi  pregledavaju  (izabiraju)  na  drugom  kojem  miestu  ili 
u  drugo  doba,  moči  če  zemaljska  komisija  za  poslove,  spadajuče  na  konjarstvo, 
u  dogovoru  s  političkom  vlasti  zemaljskom  (odnosno  politička  vlast  zemaljska  u 
dogovoru  s  đružtvom  gospodarskim)  iznimice  dozvoliti  samo  onda,  ako  dotični 
gospodar  od  pastuha  iz  svoga  plati  komisionalne  troškove,  koji  s  tim  budu 
skopčani. 

3.  Pregledne  ove  komisije  službovat  če  tri  godine  danah. 

U  svaku  preglednu  komisiju  imat  če  se  kao  članovi  joj  —  osim  dva  izasla¬ 
nika  zemaljske  komisije  za  konjarstvo,  odnosno  osim  dvojice  nepristranih,  konjar- 
stvu  vieŠtih  gospodarah  —  navlastito  uzeti  i  jedan  zastupnik  političke  vlasti 
kotarske,  kojega  u  tu  svčrhu  naznači  dotični  satnik  kotarski,  zatim  zastupnik 
dčržavne  ždriebarnico  i  jedan  izpitan  veterinar,  a  gdie  takova  neima,  ondie  izpi- 
tan  konjski  vidar. 

Članovi  pregledno  komisije  izabrat  če  izmedj  sebe  pročelnika,  koi  če  biti 
upravljatelj  komisije. 

4.  Pregled  bivat  če  javno  na  ođredjenih  miestih  i  u  dano  za  to  ustanovljene. 

5.  U  smislu  ministarskih  naredabah,  navedenih  gore  u  uvodu,  moči  če  komi¬ 
sija  pregledna  samo  takove  pastuhe  izreči  kao  valjane  za  opase  privatne,  koji 
pred  komisiju  budu  dovedeni  i  pri  pregledu  budu  obnadjeni,  da  su  zdravi,  da 
nčimaju  nikakove  nasliedne  mane  iliti  bolesti,  da  su  včrstni  za  razplod,  i  da  su 
od  plemena,  kojega  u  zemlji  ponajviše  ima,  ili  od  pasminah,  koje  se  plode  i  uzga¬ 
jaju  u  zemlji. 

Dh  li  koi  pastuh  imade  pomenuta  svojstva,  odlučuje  o  tom  pregledna  komi¬ 
sija  večinom  glasovah.  Ako  su  glasovi  razpolovljeni,  postat  če  zaključkom  ono 
mnienje,  na  koje  pristane  pročelnik. 

Odgovornost  za  nalaz  vieŠtački  pasti  če  samo  na  strukovne  članove,  koji  su 
u  komisiji. 

6.  Zaključak  pregledne  komisije  smatra  se  kao  konačno-valjaU  i  neima  proti 
njemu  priziva. 

Gospodarom  od  pastuhah,  koje  s  prošnjom  za  dozvolnicu  pregledna  komisija 
odbije,  imat  če  ista  komisija  razloge,  zašto  se  odbijaju,  obznaniti  ili  ustmeno  ili  i 
pismeno,  ako  zahtievaju. 

7.  O  razpravi  komisionalnoj  ima  se  voditi  napisnik,  koi  če  pođpisati  ne 
samo  pročelnik  nego  i  svikoliki  članovi  komisije,  i  koi  če  zatim  pročelnik  imat 
odpraviti  političkoj  vlasti  zemaljskoj,  da  se  ili  posluži  njim,  kako  joj  se  uzvidi, 
ili  da  ju  saobči  zemaljskoj  komisiji,  naređjenoj  za  poslove,  spadajuče  na  konjar- 
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stvo.  U  ovom  napisniku  treba  da  je  za  svaki  pojedini  slučaj  poimence  navedeno, 
kako  su  članovi  komisije  glasovali. 

8.  Dozvolnicu  za  privatne  opase  dat  če  bezplatno  pregledna  komisija  na 
jednu  godinu  danah  po  obrazcu  A.  Po  ovoj  dozvolnici  bit  će  gospodar  vlastan, 
svoga  pastuha,  točno  u  njoj  opisana,  u  dotičnom  kotaru  i  na  odredjenu  miestu 
izložiti  kao  napustnika  i  u  namienjenoj  za  to  prostorini  pripuštati  ga  na  kobile 
dovedene. 

Ako  komu  u  smislu  ministarske  naredbe  od  3.  Veljače  1866  iznimice' dozvo¬ 
ljeno  bude,  da  može  s  pastuhom  svojim  obilaziti  po  zemlji:  treba  da  to  naročito 
navedeno  bude  u  dozvolnici. 

9.  Izkaz  pođieljenih  đozvolnicah  imat  će  pregledna  komisija  saobćiti  nadlež¬ 
noj  političkoj  vlasti  kotarskoj,  koja  će  bit  dčržana  obznanit  ga  u  kotaru  i  imati 
ga  sveudilj  u  očeviđnosti. 

10.  Gospodar  pastuha,  za  kojega  je  izhodjena  dozvolnica,  dčržan  će  biti  za 
svaku  opasenu  kobilu  odmah  poslie  pčrvoga  napušta  izdati  vlastniku  kobile  opaš- 
nicu  (cedulju)  po  obrazcu  C,  u  kojoj  treba  da  navedeni  budu  i  svi  kaŠnji  napusti 
a  ujedno  i  dani,  kada  su  se  sbili. 

Ostavlja  se  dotičnikom,  da  se  pogode  medju  sobom,  kolika  da  bude  pastuho- 
vina  (opasarina).  Na  opašnici  pomenutu  potvčrdu  obćinskoga  predstojnika  o 
oždriebljenib  pulićih  točno  izpuniti,  bit  će  probitačno  navlastito  i  s  obzirom  na 
ustanovu  §.  8,  si.  g)  zakona  od  16.  Travnja  1873  (dčrž.  zak.  lista  br.  77),  koi 
govori  o  nabavi  konjab,  potrebitih  za  vojsku. 

11.  Gospodar  pastuha,  dozvolnicom  proviđjena,  imat  će  o  svih  kobilah,  koje 
za  vrierne  opasa  u  dotičnoj  godini  opase  taj  pastuh,  voditi  po  obrazcu  C  registar 
točno  tekuć  u  dva  primierka,  i  od  njih,  posto  mine  vricmo  opasa,  jedan  primierak 
ujedno  s  dozvolnicom  putem  predstojničtva  obćinskoga  poslati  političkoj  vlasti 
kotarskoj,  drugi  pak  primierak,  da  se  saznati  može  broj  pulićah,  pohraniti  za 

-  svoju  porabu.  Politička  vlast  kotarska  imat  će  pomenute  registre  ujedno  s  dozvol- 
nicami  odpraviti  dotičnoj  đeržavnoj  ždriebarnici. 

12.  Pastuhah,  koji  su  pri  podieljivanju  nagradah  za  konjarstvo,  obavljenu 
neposredno  prije  dotičnoga  razdobja,  za  opase  ustanovljena,  odlikovani  bili  nagra¬ 
dom  dčržavnom,  neće  biti  u  pravilu  potriebno  napose  dovoditi  pred  preglednu 
komisiju,  za  da  dobiju  dozvolnicu  za  privatne  opase  u  tom  razdobju. 

Nego  gospodar  takova  pastuha  imat  će  prije,  nego  Što  će  ga  davati  na  napu¬ 
štanje,  predloživ  dotičnu  sviedočbu  o  dobivenoj  nagradi,  umoliti  nadležnu  pre¬ 
glednu  komisiju,  da  mu  se  izdade  dozvolnica. 

Pregledna  komisija  moći  će  slobodno  izdati  traženu  dozvolnicu,  ako  nebude 
proti  tomu  nikakovih  razlogah ;  bude  li  pak  kakovih  razlogah,  moći  će  zahtievati, 
da  se  pastuh  svakako  dovede  pred  nju. 

13.  Ako  dozvolnica  za  kojega  pastuha  data  bude  u  vrieme  takovo,  gdie  će  od 
toga  Časa  pak  do  onoga  časa,  kada  se  pastuh  doista  rabio  bude  za  napuštanje, 
proteći  više  od  tri  mieseca  danah,  bit  će  gospodar  dčržan,  učiniti,  da  mu  pastuha, 
prije  toga  rabljenja  u  pogledu  zdravja  još  jedanput  pregleda  izpitan  veterinar  ili 
konjski  vidar,  koga  za  to  odredi  politička  vlast  kotarska. 

Nalaz,  kao  i  dan  obavljena  pregleda  zabilježit  će  veterinarski  organ  na  dotič¬ 
noj  dozvolnici,  a  zatim  imat  će  ovu  dozvolnicu  još  prije,  nego  pastuh  bude  napu¬ 
štan,  gospodar  pastuha  podnieti  vidimo vanja  radi  dotičnoj  političkoj  vlasti 
kotarskoj. 

«• 
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14.  Ako  u  slučaju,  naznačenu  pri  §.  13,  kao  i  ako  prigodom  pregleda,  sto  ga 
veterinar  u  smislu  ministarske  naredbe  od  3.  Veljače  1866  obavlja  svaki  miesec  u 
pogledu  pastuha,  dozvolnicom  providjena,  obnadjena  bude  kakova  mana,  s  koje 
neče  vise  biti  umiestno  takova  pastuha  napuštati  na  kobile,  imat  će  onaj,  koi  pre¬ 
gled  čini,  to  napuštanje  obustaviti  i  obaviestiti  o  tom  kako  dotično  predstojničtvo 
obćinsko,  za  da  kao  što  treba  bdije  nad  izvčršbom  te  obustave,  a  tako  i  političku 
vlast  kotarsku,  za  da  dozvolnica  bude  oduzeta. 

15.  Od  obćenite  dužnosti,  postojeće  u  smislu  goripomenutih  naredabah  mini¬ 
starskih,  da  t.  j.  izhoditi  treba  dozvolnicu  za  pastuhe,  koji  će  se  za  platju  napu¬ 
štati  na  kobile,  moći  će  politička  vlast  zemaljska,  u  dogovoru  sa  zemaljskom 
komisijom  za  stvari,  spadajuće  na  konjarstvo  (odnosno  u  dogovoru  s  družtvom 
gospodarskim),  dopustiti  iznimku,  da  vlastnici  od  ergelah,  koji  žele  svoje  ždriebce 
davati  napuštanja  radi  na  kobile  vlastnika  od  druge  ergele,  kao  i  vlastnici  od 
englezkih  ždriebacah  plemenite  pasmine,  koji  misle  napuštat  ih  na  tudje  kobile,  — 
neće  morat  izhoditi  za  to  dozvolnice.  Nego  zna  se  samo  po  sebi,  da  pri  tom  pod- 
puno  imadu  ujamčeni  biti  obziri  zdravstveni. 

16.  Politička  vlast  zemaljska  postarat  će  se,  da  se  kako  opašnice  (sviedočbe) 
tako  i  registri  Štampaju  po  propisanu  obrazcu,  i  da  se  vlastnikom  od  pastuhah 
obznani  miesto,  gdie  tih  tiskanicah  mogu  dobiti. 

Dčržavna  blagajnica  neka  se  tim  povodom  neobteretjuje. 

17.  Vlasti  političke  imati  će  dužnost  skčrbiti,  da  se  točno  včrŠe  ove  ustanove, 
kao  i  navlastito  ustanove  u  uvodu  napomenutih  ministarskih  naredabah,  u  koliko 
se  naredbom  ovom  nisu  promienile,  a  napose  i  bditi  nad  njimi,  kao  i  podčinjene 
svoje  organe  nadzorne  primiereno  naputiti,  da  u  smislu  rečenih  naredabah  daljega 
zakonitoga  postupka  radi  prijave  odmah,  ako  bi  se  gdie  dogodilo,  da  se  nepo- 
vlastno  rabe  pastuhi,  za  koje  nije  izhodjena  dozvolnica,  ili  da  tko  s  pastuhom 
vojim  nepovlastno  hoda  od  sela  do  sela,  kao  i  da  se  rabe  pastuhi,  imajući  zaraznu 
kakovu  bolest. 

18.  Paragrafi  3  i  4  naredbe  ministarstva  za  poljođielstvo  od  17.  Kolovoza 
1870,  izdate  za  Češku,  glede  postupka  pri  podieljivanju  dozvolnicah  za  opase 
privatne,  lišavaju  se  ovim  krieposti  svoje. 

19.  Ove  ustanove  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  budu  proglašene. 

Cltlumecky  s.  r. 
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Obrazac  A. 

Za  dozvolnicu. 

Dozvolnica  za  opase. 

Podpisana  pregledna  komisija  u  (stanovište  komisije) . 

podieljuje  ovim  listom  N.  N-u  (ime  vlastnika  od  pastuha) . 

iz  (prebivalište  toga  vlastnika)  u  političkom  kotaru  (oznaka  kotara)  za  godinu 
18  .  .  dozvolu,  da  svoga  na  slieđećoj  strani  opisana  pastuha  davati  može  za 
napuštanje  na  tudje  kobile  u  stanovištu  (oznaka  miesta,  gdie  je  stanovište  pastuhu) 


U 


dne 


18 


(M.  P.) 


Pregledna  komisija: 
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Opis  pastuha. 

Pleme  . . 


Doba  . 
Veličina 
Dlaka  . 


Obilježje . 

Ovaj  je  pastub  po  liečničku  pregledan: 


Dana 

Mieseca 

Nalaz 

Podpis  onoga,  kol  gaje  pregledao 

V 

• 
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Obrazac  B. 


Pokrajina . .  .  Godina  od  opasa  18  .  . 

Politički  kotar . 


Opašnica. 

Privatni,  đozvolnicom  providjen  pastuh  (ime  pastuha) . 

gospodara  (ime  i  prebivalište  vlastnika  od  pastuha) . 

opaso  je  kobilu  (oznaka  i  doba  kobile) . gospodara 

(ime  vlastnika  od  kobilo) . u  (prebivalište  vlastnika 

od  kobile)  .  . ,  i  to : 

pčrvi  put  dne  .  .  . 

drugi  »  » . 

tretji  „  . . 

četvčrti  „  . . 


U  .  .  .  .  , .  .  .  .dne 


18 


N.  N., 

vlastnik  od  pastuha. 

Kobila  ova  oždriebila  je  mieseca 
. 18  .  .  pulića  (opis  i  spol) 


U . dne  ....  18  .  . 


(M.  P.) 


N.  N., 

predstojnik  obćine. 
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83. 

Poštanski  ugovor  od  21.  9.  Svibnja  1873  ničiju  Austro¬ 
ugarskom  i  Rusijom. 

(Sklopljen  u  Petrogradu  dne  2iJ9.  Svibnja  1873;  Njegovo  c.  i  kr.  apostolsko  Veličanstvo  potverdilo  ga  dne  24.  Svibnja 

9.  Travnja 

1874,  a  u  obostranih  ratifikacijah  izmienjen  u  Petrogradu  dne  - — —  1874.) 

28.  Ožujka 

NosFranciscns  Josephos  Primas, 

divina  favente  clementia  Austriae  Imperator; 

Apostolicus  Rex  Hungariae,  Rex  Rohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sla- 
voniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Illyriae;  Archidux  Austriae;  Magnus 
Dux  Cracoviae;  Dux  Lotharingiae ,  Salisburgi,  Styriae,  Carinthiae, 
Carnioliae,  Rucovinae,  superioris  et  inferioris  Silesiae;  Magnus  Princeps 
Transilvaniae ;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habsburgi  et  Tirolis  etc.  etc. 

Notum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interest,  tenore  prae- 
sentium  facimus: 

* 

Quum  a  Plenipotentiario  Nostro  atque  Majestatis  Suae  Imperatoris  Omnium 
Russiarum  Plenipotentiariis  eo  fine,  ut  relationes  cursus  publicos  attinentes 
mutuis  commereii  negotiorumque  rationibus  nune  existentibus  eonformarentur, 
die  ,'g”'pm0‘>pn~*  mensis  Maji  anni  millesimi  oetingentesimi  septuagesimi  tertii 
Petropoli  eonventio  inita  el  signata  fuit  tenoris  sequentis; 

(Kroatiocb.)  48 
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Izvornik.  Prevod. 

Sa  Majestd  l’Empereur  d’Autriche,  Njegovo  Veličanstvo  cesar  austri- 

Roi  de  Boheme  etc.  et  Boi  Apostolique  janski,  kralj  češki  itd.  i  apostolski  kralj 
de  Hongrie  et  ugarski,  i 

Sa  Majestč  l’Empereur  de  toutes  les  Njegovo  Veličanstvo  cesar  svih 

Russies,  Iiusijah, 

animčs  d’un  commun  dčsir  d’amč-  nadahnuti  jednakom  željom,  što 

liorer  le  Service  des  correspondances  vedma  unaprediti  poštanski  promet 
entre  leurs  Etats  respectifs,  ont  rdsolu  de  izmedju  đčržavah  Svojih,  odlučiše  sklo- 
conclure  une  convention  postale  et  ont  piti  ugovor  poštanski,  i  u  sverhu  tu 
nommd  h  cet  effet  pour  leurs  Pldnipoten-  imenovaše  kao  punomodnike  Svoje,  i  to : 
tiaires,  savoir: 

Sa  Majestd  l’Empereur  d’Autriche,  Njegovo  Veličanstvo  cesar  austri- 

Roi  de  Boheme,  etc.  et  Roi  Apostolique  janski,  kralj  češki  itd.  i  apostolski  kralj 
de  Hongrie :  ugarski : 

Son  Envoyd  extraordinaire  et  Mi-  Svoga  izvanrednoga  poslanika  i  opu- 
nistre  pldnipotentiaire  prčs  la  Cour  Im-  nomodena  ministra  pri  cesarsko-ruskom 
pdriale  deRussie  leBaron  Ferdinand  de  dvoru,  baruna  Ferdinanda  L  a ngenau-a, 
Langenau,  GdndraldeCavalerie,  Con-  gjeneralakonjaničtva,  tajnoga savietnika 
seiller  intime  et  Chambellan,  Chevalier  i  komornika,  viteza  reda  željezne  krune 
de  l’ordre  de  la  Couronne  de  Fer  de  I.  razreda  i  reda  Leopoldova  s  dekora- 
1"  classe,  et  de  l’ordre  de  Ldopold  —  čijom  ratnom,  ruskoga  reda  sv.  Ane 
avec  la  ddcoration  militaire,  de  l’ordre  I.  razreda  i  reda  sv.  Vladimira  III.  raz- 
de  St.  Anne  de  Russie  de  1”  classe  et  de  reda  s  mačevi,  velekersta  švedskoga  reda 
St.  Vladimir  de  la  3m*  classe  avec  les  od  mača,  hanoveranskoga  reda  guelf- 
čpćes,  Grand-Croix  de  l’ordre  de  l’Epće  skoga,  niderlandskoga  reda  lavskoga, 
de  Sučđe,  des  Guelphes  de  Hanovre,  du  luksemburžkoga  reda  krune  od  hrastova 
Li  on  Nderlandais,  de  la  Couronne  de  lištja  i  španjolskoga  reda  Karla  III., 
Chene  de  Luxembourg  et  de  Charles  HI 
d’Espagne,  et 

Sa  Majestd  l’Empereur  de  toutes  les  a  Njegovo  Veličanstvo  cesar  svih 
Russies:  Rusijah: 

Son  aide  de  camp  Gdndral,  Gdnd-  Svoga  gjeneraladjutanta,  gjenerala 
ral  de  Cavalerie,  Ministre  de  l’Intd-  konjaničtva,  ministra  posalah  unutarnjih, 
rieur,  Membre  du  Conseil  de  l’Empire,  člana  vieča  cesarevinskoga,  Aleksandra 
Alexanđre  Timacheff,  Chevalier  des  Timaševa,  viteza  ruskih  redovah:  Sv. 
ordres  de  Russie:  de  St.  Alexandre  Aleksandra  Nevskoga,  bieloga  orla,  sv. 
Nevsky,  de  l’aigle  blanc,  de  St.  Vladimir  Vladimira  II.  razreda,  sv.  Ane  I.  razreda 
de  2"*  classe,  de  St.  Anne  de  1"  classe  s  mačevi,  sv.  Stanislava  I.  razreda,  vele- 
surmontć  de  glaives,  de  St.  Stanislas  de  kersta  inostranih  redovah:  danskoga 
1”  classe,  Grand-Croix  des  ordres  čtran-  Danebrožkoga  i  švedskoga  reda  od  mača 
gers:  du  Dannebrog  du  Danemark,  de  itd.  itd.,  i 
l’Epće  de  Sučde  etc.  etc., 

Son  Conseiller  Privč,  Directeur  du  Svoga  tajnoga  savietnika  i  direktora 
Dćpartoment  des  Postes,  Baron  Jean  oddiela  poštanskoga,  baruna  Ivana 
V  e  1  h  o ,  Chevalier  des  ordres  de  Russie :  V  e  1  b  a ,  viteza  ruskih  redovah :  reda 
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de  l’aigle  blanc,  de  St.  Vladimir  de 
2"c  classe,  de  St.  Anne  de  1"  classe  et  de 
St.  Stanislas  de  1"  classe,  Grand-Croix 
des  ordres  čtrangers :  de  l’aigle  rouge  de 
Prusse,  du  Dannebrog  du  Danemark  etc. 

lesqaels,  aprčs  s’čtre  communiquč 
leurs  pleinspouvoirs,  trouvčs  en  bonne 
et  due  forme,  sont  convenus  de  ce  qui 
suit: 

Article  I. 

Eehaage  des  eorrespoadaaces. 

II  y  aura  entre  les  Administrations 
des  postes  d’Autricbe-Hongrie  et  l’Ad- 
ministration  des  Postes  de  Russie  un 
čchange  pčriođique  et  rčgulier  d’objets 
de  la  poste  aux  lettres  et  de  meesageries, 
originaires  des  Etats  respectifs  ou  pro- 
venant  des  pays  auxquels  les  Admini¬ 
strations  des  Postes  des  parties  contrac- 
tantes  peuvent  servir  d’intermčdiaire. 

• 

Article  II. 

Voyens  de  transport. 

Cet  čchange  pourra  štre  effectuč  par 
terre  ou  par  mer.  II  sera  fait  de  prčfč- 
rence  directement  par  les  frontičres  des 
Etats  contraCtants  et  6 v entuell ement  en 
transit  soit  h  dčcouvert  soit  en  dčpeches 
closes  par  l’intermčdiaire  d’autres  Etats, 
ou  žt  bord  des  bateaux  h  vapeur. 

Toute  correspondance  devra  čtre 
expeđiče  ži  destination  par  la  voie  prč- 
sumče  la  plus  prompte.  Dans  le  cas  oh 
l’envoyeur  indiquerait  la  voie  par  la- 
quelle  ii  đčsire  que  sa  correspondance 
soit  acheminče,  celle-ci  doit  štre  expč- 
diče  de  la  maničre  indiquče  en  tant  que 
faire  se  peut. 

Article  IH. 

Eteidne  de  L’applieation  de  la  eonvention. 

Les  stipulations  de  la  prčsente  con- 
vention  s’appliqueront  žt  toutes  les  par¬ 
ties  intčgrantes  de  la  Monarchie  Austro- 


bieloga  orla,  reda  sv.  Vladimira  II.  raz¬ 
reda,  reda  sv.  Ane  I.  razreda  i  reda  sv. 
Stanislava  I.  razreda;  velekersta  inostra¬ 
nih  redovab :  pruskoga  reda  cčrljenoga 
orla,  i  danskoga  reda  Danebrožkoga  itd., 
koji,  izmienivši  medju  sobom  svoja 
punomočja  i  naŠav  ih,  da  su  u  dobru  i 
valjanu  redu,  složiše  se  glede  slieđečih 
članakah: 

članak  I. 

Izmienjivanje  pošiljakah  poštanskih. 

Medju  poŠtanskimi  upravami  monar¬ 
hije  Austro-Ugarske  i  poštanskom  upra¬ 
vom  Rusije  izmienjivat  <5e  se  periodično 
i  redovito  sve  pošiljke  pošte  listovne  i 
pošte  vozne,  koje  potieču  iz  dotičnih  tih 
deržavah  ili  koje  dolaze  iz  zemaljah  tako¬ 
vih,  koje  se  služiti  mogu  posredovanjem 
poštanskih  upravah  jedne  ili  druge  ugo¬ 
vorne  stranke. 

članak  II. 

Sredstva  odpremna. 

Ovo  izmienjivanje  bivat  če  po  kopnu 
ili  po  moru.  Poglavito  izmienjivat  če  se 
pošiljke  neposredno  na  graničah  dčrža- 
vah  ugovornih,  a  polag  okolnostih  pro¬ 
lazno  bud’  na  komade,  bud’  u  zapčrtih 
paketih  listovnih  posredovanjem  inih 
dčržavah  ili  na  parobrodih. 

Svekolike  pošiljke  poštanske  imat 
če  se  odpremati  do  opredielišta  putem, 
za  koi  se  misli,  da  je  najkratji.  Ako  pre- 
datnik  naznači  put,  kojim  da  mu  se  po¬ 
šiljka  odpremi,  imat  če  se  ista,  ako  je 
moguče,  tim  putem  i  odpremiti. 


članak  HI. 

Oporavivost  ovoga  agovora. 

Ustanove  ovoga  ugovora  valjat  če  za 
svekolike  područje  austro-ugarske  mon¬ 
arhije  i  za  kneževinu  Liechtensteinsku 

48  * 
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Hongroise  et  h  la  Principautd  de  Liech- 
tenstein  et  de  l’Empire  de  Russie  (y  com- 
pris  le  Grand  Duchd  de  Finlande). 

Article  IV. 

Etendoe  da  serviee. 

Le  serviee  de  la  poste  aux  lettres 
comprend  les  lettres,  les  imprimds  de 
toute  nature  et  les  dchantillons  de  mar- 
chanđises.  Aucun  des  objets  ci-dessus 
mentionnds  ne  peut  štre  d’un  poids  su- 
pdrieur  k  250  grammes,  ni  porter  une 
ddclaration  de  valeur. 

Le  serviee  des  messageries  comprend 
les  colis  de  toute  espčce,  les  finances  et 
les.valeurs. 

Article  V. 

Bases  de  taxes  des  ebjets  de  la  poste  anx 
lettres. 

La  taxe  des  objets  de  la  poste  aux 
lettres  sera  calculde  par  ports  simples, 
un  port  simple  dquivalant: 

pour  les  lettres  —  A  15  grammes  ou 
fraction  de  15  grammes, 

pour  les  imprimds  et  les  dchantillons 
de  inarchandises  —  k  50  grammes  ou 
fraction  de  50  grammes. 

Toutefois  les  Administrations  po- 
stales  respectives  sont  autorisdes  a  appli- 
quer  d’un  commun  accord  une  dchelle  de 
poids  autre  que  celle  fixde  par  le  prd- 
sent  article. 

Article  VI. 

Lettres  ordiaaires. 

La  taxe  d’une  lettre  ordinaire  expd- 
dide  d’Autriche-Hongrie  en  Russie  et 
rdciproquement  de  Russie  en  Autriche- 
Hongrie  est  fixe: 

k  15  kreuzers  ou  10  kopeks  par  port 
simple,  si  elle  est  affranchie; 

k  25  kreuzers  ou  16  kopeks  par  port 
simple,  si  elle  n’est  pas  affranchie. 


.  Svibnja  1873  međju  Austro-Ugarskom  i  Rusijom. 

s  jedne  i  za  cesarevinu  Rusku  (ujedno 
s  velikim  vojvodstvom  Finlandskim) 
s  druge  strane. 

Članak  IV. 

Teližiu  prometa.  , 

Pošta  listovna  obsizat  de  pisma 
(listove),  tiskovine  svake  vdrste  i  oglede 
od  robe. 

Ovi  predmeti  da  nenadilaze  teže  od 
250  gramak  i  da  neimaju  na  sebi  nazna¬ 
čene  vriednosti. 

Vozna  pošta  obsizat  de  tovare  svake 
včrste,  pošiljke  novčane  i  ine  pošiljke  od 
vriednosti. 

Članak  V. 

Takse  za  pošiljke  pošte  listovne. 

Takse  pošiljakah  pošte  listovne  raču¬ 
nat  de  se  po  jednovitih  stavcih  teže. 

Kod  pisamab  (listovah)  uzet  de  se 
kao  jednoviti  stavak  teže  15  gramah  ili 
jedna  čest  od  15  gramah,  a  kod  tiskovi- 
nah  i  ogledah  od  robe  50  gramah  ii  jedna 
čest  od  50  gramah.  Nego  dotičnim  upra- 
vam  poštanskim  bit  de  takodjer  prosto, 
složiti  se  glede  drugoga  kojega  stavka 
teže,  nego  što  je  ustanovljen  u  ovom 
članku. 

Članak  VI. 

Listovi  obišni. 

Taksa  običnoga  lista  iliti  pisma  iz 
Austro-Ugarske  u  Rusku,  i  obratno  iz 
Ruske  u  Austro  -  Ugarsku  iznosit  de 
15  novčidah  ili  10  kopekah  za  jednovit 
stavak,  ako  jest  frankovan,  a  25  novči¬ 
dah  ili  16  kopekah  za  jednovit  stavak, 
ako  list  nije  frankovan. 
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Les  lettres  insuffisamment  affranchies  I 
seront  traitčes  comme  celles  non  affran¬ 
chies  et  taxčes  comme  telles,  sauf  deđuc- 
tion  de  la  valeur  des  timbres-poste  et 
enveloppes  timbrćes  employčs. 

Article  VII. 

Lettres  de  bareani  linitrophes. 

Le  prix  des  lettres  ordinaires  ćchan- 
gčes  entre  les  bureaux-de-poste-frontiere, 
opposćs  l’un  k  l’autre,  est  fixč  h  5  kreu- 
zers  ou  3  kopeks  par  port  simple,  si  elles 
sont  affranchies;  k  10  kreuzers  ou  7  ko¬ 
peks  par  port  simple,  si  elles  ne  sont  pas 
affranchies. 

Article  VUL 

Imprimćs  et  ćehantillons  de  marehaadises. 

Les  imprimčs  de  toute  nature  et  les 
čchantillons  de  marchandises  expčdičs 
d’un  pays  dans  l’autre  seront  obligatoire- 
ment  affranchies  au  prix  de  3  kreuzers 
ou  2  kopeks  par  port  simple. 

Sous  la  dčnomination  „imprimčs" 
seront  comprises  toutes  les  reproductions 
obtenues  par  la  typographie,  la  lytho- 
graphie,  la  metallographie  ou  autres 
procčdćs  mecaniques.  Sont  toutefois 
exceptčes  les  reproductions  obtenues  au 
moyen  de  machines  h  copier  ou  de  dč- 
calque.  Les  imprimčs  et  les  čchantillons 
de  marchandises  doivent  čtre  expčdičs  de 
maničre  k  ce  que  la  vćrification  du  con- 
tenu  de  l’envoi  soit  parfaitement  facile. 

II  n’est  admis  sur  les  imprimčs 
d’autres  indications  manuscrites  que 
l’adresse  du  destinataire,  la  signature 
de  l’envoyeur,  la  dćsignation  du  lieu  et 
de  la  date  de  l’expčdition  et  les  correc- 
tions  relatives  k  la  composition  faites 
aux  ćpreuves  d’imprimerie. 

Les  čchantillons  de  marchandises  ne 
doivent  avoir  aucune  valeur  marchande 
et  ne  porter  d’autres  indications  manu- 


Pisma,  nedostatno  frankovana,  sma¬ 
trat  će  se  kao  nefrankovana  i  taksirati 
kao  takova,  nego  odbit  će  se  vriednost 
priliepljcnih  marakah  i  biljegovana 
zavitka. 

Članak  VII. 

Listovi  medjn  pograničnim!  poštami. 

Taksa  običnih  listovah,  koji  se  raz- 
daju  izmedju  nasuprotnih  pograničnih 
poštah,  iznosit  če  5  novčičah  ili  3  kopeke 
za  jednovit  stavak,  ako  su  listovi  franko- 
vani,  a  10  novčičah  ili  7  kopekah  za 
jednovit  stavak,  ako  su  nefrankovani. 

Članak  VIII. 

Tiskovine  i  ogledi  od  robe. 

Tiskovine  svako  včrstne  i  ogledi  od 
robe,  koji  se  šalju  iz  jedne  zemlje  u  drugu, 
treba  da  budu  frankovani,  i  u  tu  svčrhu 
ima  se  od  njih  unapred  platiti  pristojba 
od  3  novčiča  ili  2  kopeke  za  jednoviti 
stavak. 

Pod  imenom  „Tiskovine"  razumie- 
vaju  se  svikoliki  predmeti,  izvedeni  štam¬ 
pom,  litografijom,  metalografijom  ili  inim 
načinom  mehaničkim.  Nego  izuzimaju 
se  spisi,  napravljeni  strojem  prepisnim 
ili  protiskom.  Tiskovine  i  ogledi  od  robe 
treba  da  su  složeni  i  smotani  tako,  da  se 
lako  i  sasvim  razabrati  može,  što  je  u 
pošiljki. 


Na  tiskovinah  da  nebude  nikakovih 
drugih,  rukom  napisanih  dotatakah,  do 
samo  adresa  onoga,  na  koga  pošiljka 
glasi,  podpis  onoga,  koi  ju  šalje,  miesto 
i  datum,  odkuda  se  i  kada  se  odpravlja, 
a  kod  arakah  od  korekturo  samo  preinake, 
koje  se  odnose  na  tekst.  ( 

Ogledi  od  robe  da  neimaju  nikakove 
vriednosti  kupovne,  i  da  nebude  na  njih 
nikakovih  drugih,  rukom  napisanih  doda- 
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scrites  que  l’adresse  du  destinataire,  la 
marque  de  fabrique  ou  la  raison  sociale 
de  l’envoyeur,  les  numćros  d’ordre  et 
leš  prix.  Le  maximum  de  leur  poids 
ainsi  que  leurs  dimensions  doivent  ćtre 
conformes  aux  prescriptions  douaničres. 

Les  imprimćs  et  les  ćchantillons  de 
marchandises  portant  des  indications 
manuscrites  non  autorisćes,  ceux  non 
affranchis  ou  Insuffisamment  affranchis, 
soit  en  gćnćral  ceux  qui  ne  remplissent 
pas  les  conditions  voulues  seront  traitćs 
et  taxćs  comme  lettres  ordinaires. 

Artiele  IX. 

Eeeommandation. 

Toute  lettre  expćdiće  d’Autriche- 
Hongrie  en  Rus  si  e  et  rćciproquement  de 
Russie  en  Autriche-Hongrie  est  admise 
žt  la  recommandation  et  l’envoyeur  peut, 
en  outre,  đemander  qu’il  lui  soit  fourni 
un  avis  de  rćception  du  destinataire. 

La  recommandation  implique  pour 
l’envoyeur  l’obligation  de  payer,  outre 
la  taxe  d’une  lettre  ordinaire  affranchie 
du  poids  ćquivalent  un  droit  fixe  de 

10  kreuzers  ou  7  kopeks. 

Si  la  lettre  recommandee  est  accom- 
pagnćed’un  avis  de  rćception  h  renvoyer, 

11  sera  indćpendamment  de  la  taxe  et  du 
droit  susmentionnćs  per^u  de  l’envoyeur 
un  droit  fixe  de  10  kreuzers  ou  7  ko¬ 
peks.  Le  rćcćpissć  de  retour  sera  ren- 
voyć,  franc  de  port,  le  plus  tot  possible. 

La  recommandation  sera  admise 
autant  que  faire  se  pourra  pour  les 
lettres  k  destination  des  pays  auxquels 
les  administrations  des  Postes  des  Etats 
contractants  pourront  servir  d’intermć- 
diaire. 

Artiele  X. 

Lettres  urgentes. 

Toute  lettre  k  destination  d’un  lieu 
oit  se  trouve  un  bureau  de  poste,  por¬ 
tant  sur  l’enveloppe  l’inscription  de  l’en- 


Svibnja  1873  medju  Austro-Ugarskom  I  Rusijom. 

takah,  do  samo  adresa  onoga,  na  koga 
glase,  obilježje  tvornice  ili  tvćrdka  onoga, 
koi  ih  šalje,  zatim  brojevi  i  ciene. 

Teža  maksimalna  i  veličina  im  treba 
da  su  primierene  propisom  carinskim. 

Tiskovine  i  ogledi  od  robe,  imajući 
na  sebi  nedopuštenih,  rukom  napisanih 
dodatakah,  zatim  takovi,  koji  nisu  fran- 
kovani  ili  koji  su  frankovani  nedostatno, 
kao  i  u  obće  svi,  koji  nezadovoljavaju 
prijenavedenim  uvietom,  smatrat  će  se  i 
taksirati  kao  pisma  obična. 

članak  IX. 

Preporučivanje  (rekomendaeija). 

Svaki  list  iz  Austro-Ugarske,  namie- 
njen  u  Rusiju,  i  obratno  iz  Rusije,  namie- 
njen  u  Austro-Ugarsku,  može  preporučit 
se,  i  poverh  toga  moći  će  predatnik  za- 
htievati,  da  mu  dobavljena  bude  primka 
od  adresata. 

Koi  Šalje  list  preporučen,  imat  će 
osim  takse  za  obično  frankovano  pismo 
od  iste  teže  platiti  još  i  stalnu  pristojbu 
od  10  novčićah  ili  7  kopekah. 

Ako  preporučenu  listu  priklopljena 
bude  uzvratnica,  imat  će  predatnik,  osim 
pomenute  takse  i  pristojbe,  platiti  još 
stalnu  pristojbu  od  10  novčićah  ili 
7  kopekah. 

Primka,  koju  izdade  adresat,  imat  će 
se,  čim  prije  bude  moguće,  poslati  natrag 
prosto  od  poštarine. 

Koliko  bude  moguće,  dopustit  će  se 
preporučivanje  i  kod  listovah  u  one 
zemlje,  koje  se  služiti  mogu  posredo¬ 
vanjem  poštanskih  upravah  jedne  i 
druge  ugovorne  dčržave. 

Članak  X. 

Listovi  eipressai. 

Svaki  list,  koi  je  namienjen  u  takovo 
micsto,  gdie  imade  pošta,  i  na  kojem  je 
izvana  napisao  pošiljatelj  „neka  se  do- 
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voyeur  remettre  par  exprćs“  doit  ćtre 
immćdiatement  aprćs  son  arrivće  au 
bureau  de  destination,  transmise  par  un 
exprčs  au  domicile  du  destinataire. 

L’envoyeur  payera,  en  sus  de  la  taxe 
d’une  lettre  ordinaire  affranchie  ou  d’une 
lettre  recommandće,  suivant  le  cas,  un 
droit  fixe  de  20  kreuzers  ou  14  kopeks 
pour  la  remise  par  exprčs. 

Article  XI. 

Objets  de  la  poste  ani  lettres  mal  diriges 
et  rebnts. 

Les  objets  de  la  poste  aux  lettres  mal 
adressćs  ou  mal  dirigćs  ou  adressćs  ži  des 
destinataires  ayant  changć  de  rćsidence 
đoivent  etre  sans  aucun  dćlai  rćexpćdićs 
k  destination  par  la  voie  la  plus  rapide 
et  ne  seront  passibles,  du  chef  de  cette 
rćexpćdition  d’aucune  surtaxe  pour 
compte  de  l’un  ou  de  l’autre  des  Etats 
contractants. 

-  Les  objets  de  la  poste  aux  lettres 
tombćs  en  rebut  seront  rćciproquement 
renvoyćs. 

Article  XII. 

Repartition  da  prodait  des  taies  des  objets 
de  la  poste  aax  lettreš. 

Le  produit  des  taxes  pei^ues  pour 
les  objets  de  la  poste  aux  lettres  sera 
partagć  par  moitić  entre  les  Administra- 
tions  des  Postes  d’Autriche-Hongrie  et 
l’Administration  des  Postes  de  Russie. 
Les  droits  d*expres  appartiendront  en 
totalitć  &  l’Administration  dont  releve  le 
bureau  distributeur.  Les  autres  droits 
fixes  seront  acquis  &  l’Ađministration 
qui  en  aura  fait  la  perception. 

Article  XIII. 

Objets  de  messageries. 

Les  objets  de  messageries  seront 
passibles  des  taxes  intemes  des  Etats 
contractants  calculćes  depuis  le  point 


stavi  po  expressu“,  imat  će  se  odmah, 
čim  stigne  k  razdatnomu  poštanskomu 
uredu,  po  posebnom  glasniku  odnieti  u 
prebivalište  adresatovo. 

Predatnik  imat  će  platiti,  kao  sto 
bude,  taksu  za  pismo  obično  frankovano 
ili  preporučeno  i  poverh  toga  stalnu  do- 
stavninu  za  glasnika,  čineću  20  novči- 
ćab  ili  14  kopekab. 

Članak  XI. 

Pošiljke  pošte  lis tovne,  krivo  upravljene 
i  koje  se  dostaviti  nenoga. 

Pošiljke  pošte  listovne,  koje  su  krivo 
adresirane  ili  krivo  upravljene,  kao  i 
takove,  koje  su  namienjene  adresatom, 
koji  su  promienili  svoje  prebivalište, 
imadu  se  odmah  putem  što  najbćržim 
odpraviti  u  opredielište,  i  za  tu  dalju 
odpremu  neće  se  tražiti  nikakova  na¬ 
knadna  taksa  na  račun  ni  jedne  ni  druge 
ugovorne  dčržave. 

Predmeti  pošte  listovne,  kojih  nebude 
moguće  dostaviti,  imadu  se  zamienito 
poslati  natrag. 

Članak  XII. 

Dieljenje  poštarine  od  pošiljakah  pošte 
listovne. 

Poštarina,  pobrana  od  pošiljakah 
pošte  listovne,  dielit  će  senapolakmedju 
poštanskimi  upravami  austro-ugarskimi 
i  poštanskom  upravom  ruskom.  Dostav- 
ninu  pak  za  expresse  uzet  će,  nedieleć  je 
s  nikim,  ona  poštanska  uprava,  kojoj  se 
u  području  nalazi  razdatni  ured  poštan¬ 
ski.  Ostale  stalne  pristojbe  ostaju  onoj 
|  upravi,  koja  ih  pobere. 

Članak  XIII. 

Predmeti  voane  pošte. 

Predmeti  vozne  pošte  podverženi  su 
taksam  unutarnjim  deržavah  ugovornih. 
Svaka  deržava  ugovorna  uzet  će  onu 
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frontičre  d  entrće  et  de  sortie  et  per^ues  poštarinu,  koja  ide  na  daljinu,  provaljenu 
au  profit  de  ces  Etats,  &  l’exception  des  u  njezinu  području  od  ulazišta,  odnosno 
taxes  pour  les  objets  čehangčs  entre  les  do  izlazišta.  Izuzete  su  takse  za  pošiljke, 


bureaux-de-poste-frontićre,  opposćs  l’un 
žt  l’autre,  lesquelles  seront  partagčes  par 
moitič  entre  les  Etats  contractants  et 
calculćes  par  le  biireau  qui  les  per^oit 
d’aprčs  la  taxe  minimale  de  son  pays. 


Les  objets  de  messageries  pourront 
etre  expćdićs  non  affranchis  ou  affranchis 
jusqu’a  la  frontičre  ou  si  faire  se  peut 
affranchis  jusqu’ć,  destination. 

Les  envois  rčexpčdičs  ou  renvoyćs 
seront  soumis  aux  taxes  lčgales  pour  les 
nouveaux  parcours  h  effectuer. 


Article  XIV. 

Traasit. 


koje  se  izrnienjuju  medju  nasuprotnimi 
pograničnimi  uredi  poštanskimi;  ove  će 
se  takse  na  polak  dieliti  izmedju  ugovor¬ 
nih  upravah,  a  proračunavat  će  ih  onaj 
poštanski  ured,  koi  ih  pobire,  po  onoj 
taksi  domaće  tarife,  koja  je  ustanovljena 
za  najmanju  daljinu. 

Predmeti  vozne  pošte  mogu  se  od- 
pravljati  nefrankovani,  do  granice  fran- 
kovani,  ili,  ako  se  bude  dalo,  frankovani 
do  samoga  opredielišta. 

Ako  se  predmeti  vozne  pošte  šalju 
dalje  za  kim  ili  ako  se  šalju  natrag,  do- 
računat  će  se  takse  za  daljine,  što  ih 
takovi  predmeti  iznova  prevale. 

Članak  XIV. 

TraBsit. 


Les  parties  contractantes  s’accordent 
rćciproquement  le  transit,  soit  en  dć¬ 
peches  closes  soit  a  đćcouvert,  sur  leur 
territoire  des  correspondances  de  toute 
provenance,  auxquelles  rAutriche-Hon- 
grie  et  la  Russie  respectivement  peuvent 
servir  d’intermćdiaire. 

Le  prix  total  du  transport  a  dćcou- 
vert  sur  les  territoires  des  Etats  contrac¬ 
tants  ne  doit  pas  excćder  les  taxes  fixćes 
aux  articles  VI,  VIII  et  XIII  de  la  pre- 
sente  convention. 

Le  prix  du  transit  en  dćpeches  closes 
est  fixć  h  10  kreuzcrs  par30grammes  de 
lettres  et  h  IV2  kreuzer  par  50  grammes 
d’imprimćs  et  d’ćchantillons  de  marchan- 
dises.  Ces  prix  seront  ćgalement  appli- 
qućs  du  consentement  de  l’Administra- 
tion  des  Postcs  allemandes  aux  dćpeches 
closes  ćchangćes  entre  la  Russie  et  les 
pays  ćtrangers  en  transit  par  la  Mon- 
archie  Ausfro-Hongroise  et  l’Allemagne. 


Za  svekolike,  odkuda  mu  drago  do- 
lazeće  pošiljke,  koje  se  odpremiti  mogu 
posredovanjem  Austro-Ugarske,  odnosno 
Rusije,  zajamčuju  si  ugovorne  stranke 
zamienito  prolaz  kroz  svoja  područja,  i 
to  ili  otvoreno  ili  u  zapćrtih  paketih. 

Ukupna  pristojba  za  odpremu  poši- 
ljakah  listovne  pošte,  prolazećih  odpćrto 
kroz  područja  ugovornih  dčržavah,  neće 
moć  biti  veće,  nego  što  su  takse,  usta¬ 
novljene  u  člancih  VI,  VIII  i  XIII  ovoga 
ugovora. 

Pristojba  za  prolaženje  u  zapćrtih 
paketih  bit  će  od  listovah  10  novčićah 
za  svakih  30  gramah,  a  od  tiskovinah  i 
od  ogledah  od  robe  1V*2  novčića  za  sva¬ 
kih  50  gramah. 

U  slučaju,  ako  niemačka  poštanska 
uprava  na  to  privoli,  valjat  će  ove  pri¬ 
stojbe  isto  tako  i  za  one  zapčrte  listovne 
pakete,  koji  se  izmedju  Rusije  i  inostra¬ 
nih  dčržavah  izmienjivali  budu  prolazeć 
kroz  monarhiju  austro-ugarsku. 
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Les  prix  ci-dessus  seront  calculćs 
d’aprčs  le  poids  net  des  objets  de  la  poste 
aux  lettres,  k  l’exclusion  de  la  correspon- 
dance  de  Service,  des  pičces  de  compta- 
bilitć,  des  objets  mal  dirigčs  et  des  rebuts. 

Les  correspondances  transitant  par 
les  Etats  contractants,  tant  žt  dćcouvert 
qu’en  dćpćches  closes,  doivent  remplir 
•toutes  les  conditions  specifićes  pour 
les  correspondances  austro-hongroises- 
russes. 

* 

Article  XV. 

Formslites  de  donane. 

Les  objets  de  messageries  passibles 
des  droits  de  douane  doivent  ćtre  con- 
formes  aux  prescriptions  đouaničres. 
Toutes  les  consćquences  de  l’inobserva- 
tion  des  formalitćs  du  rčglement  douanier 
retombent  exclusivement  sur  l’envoyeur. 

Article  XVI. 

Lettres  de  voiture. 

Les  lettres  de  voiture,  c’est  ži  dire 
celles  servant  d’adresse  inđćpendante  aux 
collis  qu’elles  accompagnent,  ne  seront 
frappćes  d’aucune  taxe  si  elles  ne  sont 
pas  cachetćes  et  si  leur  poids  n’est  pas 
supćrieur  A  15  grammes. 

Article  XVII. 

Besponsabilitć. 

La  perte  d’une  lettre  recommanđće 
ou  d’un  objet  de  messageries  impose  & 
1’Adruinistration  des  Postes  du  pays  ou 
l’envoi  a  ćtć  consignć  l’obligation  de 
payer  k  l’envoyeur  une  indemnitć  sous 
rćserve  de  recours,  s’il  y  a  lieu,  contre 
rAdministration  au  Service  de  laquelle 
l’envoi  se  trouvait  confić  au  moment  ou 
la  perte  a  eu  lieu. 

Cette  indemnitć  est  fixće: 

&  20  florins  ou  12  roubles  et  50  ko- 
peks  pour  toute  lettre  recommanđće; 

(Rroatisch.) 


Ove  pristojbe  računat  će  se  po  čistoj 
teži  pređmetali  poste  listovne,  nego  izu¬ 
zimaju  se  dopisi  službeni,  prilozi  od 
obračunah,  pisma  krivo  upravljena  i  po¬ 
šiljke,  koje  se  šalju  natrag. 

Pošiljke,  koje  bud’  odpćrto  bud’  u 
zapćrtih  paketih  prolaze  kroz  ugovorne 
deržave,  treba  da  zadovaljavaju  svim 
onim  uvietom,  koje  postoje  za  pošiljke 
medju  Austro-Ugarskom  i  Rusijom. 

Članak  XV. 

Propisi  carinski. 

Pošiljke  vozne  pošte,  koje  su  podvćr- 
žene  carini,  treba  da  zadovoljavaju  pro¬ 
pisom  carinskim. 

Svekolike  posliedice,  skopčane  s  tim, 
što  su  se  zanemarile  ustanove,  propisane 
zakoni  carinskimi,  past  će  jedino  na  po¬ 
šiljatelja. 

Članak  XVI. 

Tovarniee. 

Tovamice,  to  jest  oni  listovi,  koji 
s  pošiljkami  idu  kao  posebne  proprat- 
nice,  neće  bit  podveržene  taksi,  ako  ne- 
budu  zapčrte  i  ako  im  teža  nenadilazi 
15  gramah. 

Članak  XVII. 

Dužnost  naknade. 

Ako  se  izgubi  pismo  preporučeno  ili 
pošiljka  vozne  pošte,  imat  će  poštanska 
uprava,  kojoj  je  u  području  pošiljka  data 
bila  pa  poštu,  platiti  predatniku  odštetu 
s  pravom  uzvrate  na  omf  upravu,  kojoj 
je  pošiljka,  da  skčrbi  za  nju,  povierena 
bila  onda,  kad  se  je  izgubila. 

Ova  odšteta  ustanovljena  je  na 
20  forintih  ili  12  rubaljah  i  50  kopekah 
za  svako  pismo  preporučeno; 

>  49 
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a  la  totalitć  rte  la  valeur  dćclarće  par 
l’envoyeur  lcrs  de  la  consignation  d’un 
o  jet  de  messageries. 

Dans  le  cas  od  un  envoi  ne  serait 
qu’avarić,  l’indemnitd  sera  payće  d  l’en- 
voyeur  conformćment  aux  rćgles  existant 
d  ce  sujet  pour  les  envois  intćrieurs  de 
chaque  pays. 

L’indemnitć  doit  etre  payće  k  l’en- 
voyeur,  ou  en  son  absence  au  destinataire, 
dćs  que  la  perte  ou  l’avarie  aura  ćtć 
diunent  constatće. 

L’envoveur  pourra  par  une  simple 
procuration  par  ćcrit  transfćrer  au  desti¬ 
nataire  son  droit  h  l’indemnitć. 

L’obligation  de  payer  l’indemnitć 
eesse : 

lorsque  la  dćclaration  de  la  perte 
ou  de  l’avarie  n’a  pas  ćtć  formulće  dans 
le  dćlai  d’un  an  k  partir  du  jour  od  la 
consignation  a  ćt 6  faite; 

lorsque  la  perte  ou  l’avarie  est  causće 
par  la  nature  metne  de  l’objet  expćdić  ou 
par  l’incurie  de  l’envoyeur; 

lorsque  la  perte  ou  l’avarie  ont  eu 
lieu  en  dehors  du  territoire  des  parties 
contractantes  et  de  celui  des  Etats  inter- 
mćdiaires :  toutefois  les  Administrations 
des  Postes  des  Etats  contractants  se 
chargent  dans  se  cas  de  faire  gratuite- 
ment  toutes  les  dćmarches  utiles  dans 
l’intćret  du  rćclamant; 

lorsque  le  destinataire  a  pris  sans 
observation  ni  rćserve  livraison  d’un 
envoi  qui  lui  ćtait  rćgulićrement  delivrć. 

lorsqu’un  objet  de  messageries  a  ćtć 
consignć  sans  dćclaration  de  valeur. 

Article  XVIII. 

Repartitien  des  frais  da  (raasport. 

Les  frais  du  transit  en  dćpćches 
closes,  ćchangćes  entre  l’Autriche-Hon- 
grie  et  la  Russie  par  l’intermćdiaire 
d’autres  pays  seront  supportćs  par  moi- 
tić.  Les  frais  du  transport  par  mer  seront 


na  svukoliku  vriednost,  koju  je  po¬ 
šiljatelj  predmeta  vozne  poste  naznačio 
prigodom,  kada  ga  je  dao  na  postu. 

Ako  se  pošiljka  ošteti,  dat  če  se  pre- 
datniku  odšteta  polag  ustanovah,  posto¬ 
jećih  u  svakoj  zemlji  za  unutarnji  promet 
vozne  pošte. 

Naknada  dat  će  se  pošiljatelju  ili  pak; 
ako  ovoga  nebude  moguće  naći,  adresatu, 
čim  gubitak  ili  ošteta  bude,  kao  što  treba, 
dokazana. 

Pošiljatelju  bit  će  prosto,  svoje  pravo 
na  naknadu  prenicti  prostim  pismenim 
punomoćjcm  na  adresata. 

Dužnost,  dati  naknadu,  ugasnut  će, 
ako  tražbina  na  odštetu  za  pošiljku  iz¬ 
gubljenu  ili  oŠtetjenu  nebude  potierana 
za  godinu  đanah,  računajuć  od  dana, 
kojega  je  pošiljka  bila  data  na  poštu; 

ako  je  gubitak  ili  ošteta  prouzročila 
se  naravskim  svojstvom  same  pošiljke, 
ili  pak  neliajstvom  od  strane  predatni- 
kove; 

ako  se  je  gubitak  ili  ošteta  dogodila 
izvan  područja  ugovornih  stranakah  i 
dćržavah,  ležećih  medju  njimi;  nego  ob¬ 
vezuju  se  uprave  ugovornih  dćržavah, 
da  će  u  takovu  slučaju  bezplatno  činiti, 
što  u  interesu  reklamantah  bude  po- 
triebno ; 

ako  je  adresat  bez  prigovora  i  pri- 
uzdćržaja  primio  pošiljku,  koja  mu  je  po 
propisu  bila  izručena ; 

i  ako  je  pošiljka  vozne  pošte  predana 
bila  bez  naznačene  vriednosti. 

Članak  XVIII. 

Diejjeaje  troškovah  odpremnih. 

Troškovi,  s  prolazom  skopčani,  za 
zapčrte  pakete  listovne,  koji  se  medju 
Austro-Ugarskom  i  Rusijom  izmienjivali 
budu  posredovanjem  drugih  dćržavah, 
dielit  će  se  na  polak.  Troškove  za  od- 
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supportćs  par  l’Administration  sur  les 
bateaux  de  laquelle  ii  s’effectuerait. 

Le  Service  des  courriers  entre  les 
points-frontićre  d’ćchange  sera  respec- 
tivement  organisć  et  effectuć  par  les 
soins  de  l’office  expćditeur  et  žt  ses  frais. 

Ces  courriers  et  les  mallepostes, 
ainsi  que  les  chevaux  et  ćquipages  de 
poste  revenant  a  vide,  seront  exempts 
de  tous  droits. 

Le  transport  sur  les  chemins  de  fer 
jusqu’k  la  frontičre  sera  organisć  respec- 
tivement  par  les  soins  de  chacune  des 
Administrations  conformćment  h  l’ordre 
ć  tabli. 

Article  XIX. 

Communications  reeiproqaes. 

Les  Administrations  des  Postes  des 
Etats  contractants  se  communiqueront 
rćciproquement  et  dans  le  plus  bref  dć- 
lai,  pour  leur  gouverne  respective,  les 
rćglements  en  vigueur  ainsi  que  tous 
renseignements  concernant  le  Service 
postal  interne,  tels  que  lois,  arrćtćs  et 
dćerćts  qui  rćgissent  l’entrće  et  la  circu- 
lation  des  imprimćs  de  toute  nature,  la 
đćsignation  des  localitćs  autorisćes  h 
dćlivrer  les  lettres  par  exprćs,  les  taxes 
et  les  formalitćs  de  la  consignation  et 
de  la  livraison  des  objets  de  message- 
ries  etc. 

Article  XX. 

Rtglement  d'eieentioa. 

Les  points  d’ćchange,  la  direction 
des  correspondances,  ainsi  que  tous  les 
dćtails  du  Service,  de  la  comptabilitć  et 
de  la  transmission  des  correspondances 
officieiles,  le  dćlai  aprčs  lequel  doivent 
etre  renvoyćes  les  correspondances  tom- 
bćes  au  rebut,  les  conditions  spćciales 
du  transit  etc.,  seront  indiqućs  et  dćter- 
minćs  par  un  Rćglement  d’exćcution 
ćlaborć  d’un  commun  accord  par  les 


premanje  po  moru  namirivat  će  ona 
uprava,  koja  dala  bude  brodove  u  tu 
svčrhu. 

Kurire  izmedju  mienjalistah  pogra¬ 
ničnih  ustrojit  će  i  uzderžavatf  o  svojem 
trosku  ona  uprava,  koja  poste  odpravlja 
iz  svoga  područja. 

Ovi  kuriri  i  tako  zvane  Malle-poste, 
kao  i  poštarski  konji  i  poštarska  kola, 
koja  se  prazna  vratjaju,  bit  će  prosta  od 
svake  pristojbe. 

Odpremu  po  željeznicah  tja  do  gra¬ 
nice  uredit  će  svaka  uprava  po  voznom 
redu,  kao  što  bude  postojao. 

Članak  XIX. 

Medjiisobaa  saobeivanja. 

Poštanske  uprave  ugovornih  dčrža- 
vah  saobćit  će  si  medjusobno  u  najkra- 
tjem  roku  za  svoju  porabu: 

Postojeće  pravionike,  kao  i  svekolike 
na  unutarnju  poštansku  službu  odnoseće 
se  spise,  kao :  zakone,  razpise  i  naredbe, 
koje  se  odnose  na  pripuštanje  i  razširi- 
vanje  tiskopisah  svake  včrste,  na  urede 
poštanske,  koji  su  povlašteni  dostavljati 
listove  po  expressih,  na  takse  i  na  pro¬ 
pise  pri  predavanju  i  razdavanju  pošilja- 
kah  vozne  pošte  itd. 

Članak  XX. 

Pravioaik  provedbeai. 

Miesta  za  izmienjivanje  poŠiljakah; 
putevi,  kojimi  će  se  pošiljke  odpremati; 
kao  i  svekolike  pobliže  ustanove,  tičuće 
se  službe,  računanstva  i  predavanja  do¬ 
pisah  uredovnih ;  rok,  uz  koi  će  se  natrag 
slati  pošiljke,  kojih  nebude  moguće  do¬ 
staviti;  osobiti  uvieti  glede  prolaza 
itd.,  —  sve  to  ustanovit  će  se  provedbe¬ 
nim  pravionikom,  što  će  ga  izraditi 
poštanske  uprave  dčržavah  ugovornih  ; 
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soins  des  Administrations  des  Postes  des 
Etats  contractants ,  lesquelles  pourront 
en  tout  temps,  lorsqu’elles  en  reconnai- 
tront  l’opportunitč ,  augmenter  les 
moyens  d’čchange  et  modifier  les  for- 
malitčs  du  Service. 

Article  XXI. 

Reglenents  spćciaHi. 

Les  Administrations  des  Postes  des 
Etats  contractants  sont  autorisčes  h  in- 
troduire  lorsqu’elles  le  jugeront  oppor-  j 
tun  le  Service  des  estafettes,  des  abonne- 
ments  aux  joumaux  et  revues,  des  man- 
dats  de  poste  et  des  remboursements,  un 
čchange  de  cartes  -  correspondance  et 
autres  objets  de  la  poste  aux  lettres  etc. 
et  d’en  đčterminer  les  conditions  (taxes 
etc.)  par  des  Rčglements  spčciaux. 

Article  XXII. 

€omptabilitć. 

Les  Administrations  des  Postes 
d’Autriche-Hongrie  et  1’ Administration 
des  Postes  de  Russie  dresseront  chaque 
trimestre  les  comptes  rčsultant  de  la 
transmission  des  correspondances  en 
vertu  des  dispositions  de  la  prćsente 
convention.  Ces  comptes  scront  dressčs 
en  florins  et  kreuzers  autricbiens  et 
arretčs  contradictoirement.  La  liquida- 
tion  de  leur  solde  se  fera  sans  retard. 

Article  XXIII. 

Langue. 

La  langue  fran^aise  sera  obliga- 
toirement  emplovče  dans  tous  les  rap- 
ports  et  toutes  les  relations  auxquels  la 
prčsente  convention  donnera  lieu. 

Toutes  les  adresses  et  suscriptions 
des  correspondances  ou  du  moins  la 
partie  essentielle  de  leur  texte,  ainsi  que 
des  đčpeches,  sacs  et  valises  devront 
etre  faites  en  langue  fran9aise. 


Svibnja  1873  medju  Austro-Ugarskom  i  Rusijom. 

prosto  će  bit  istim  u  svako  doba,  čim  im 
se  sversi  shodno  uz  vidi,  miesta  za  iz- 
mienjivanje  umnožati  i  propise  službene 
preinačiti. 

Članak  XXI. 

Pravioaiei  posebni. 

Poštanskim  upravam  ugovornih  dčr- 
žavah  bit  če  prosto,  čim  im  se  probitačno 
uzvidi,  zavesti  štafete,  predplate  na  no¬ 
vine  i  časopise,  poštanske  naputice  i 
pouzetja  poštanska,  karte  poštanske  i  ine 
predmete  pošte  listovne  itd.,  i  dotične 
ustanove  (takse  itd.)  odrediti  posebnimi 
pravionici. 

Članak  XXII. 

Obračun. 

Poštanske  uprave  monarhije  austro¬ 
ugarske  i  poštanska  uprava  ruska  sastav- 
ljat  če  svake  četvert-godine  obračune  iz 
poštanskoga  prometa  prema  ustanovam 
ovoga  ugovora. 

Ovi  obračuni  sastavljat  če  se  u  forin- 
tih  i  novčičih  vrednote  austrijanske  i 
prosudjivati  zamienito. 

Višak,  koibude,  izplatit  če  se  odmah. 

članak  XXIII. 

Jezik. 

U  svih  prometnih  odnošajih,  koji  po 
ugovoru  ovom  nastanu,  rabit  če  se  jezik 
francezki.  Sve  adrese  i  svi  napisi  na 
pošiljkah  poštanskih  ili  barem  glavna 
čest  saderžaja  njihova,  a  tako  i  adrese  i 
napisi  paketah  listovnih,  mošnjah  i  tor- 
bah  imadu  bit  pisani  u  jeziku  francezkom. 
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Exceptionellement,  l’emploi  exclu- 
sif  de  la  langue  nationale  des  pays  re- 
spectifs  est  admis  pour  les  timbres  poste, 
les  enveloppes  timbrčes,  les  timbres,  les 
caehets  et  les  signes  sur  les  objets  de 
matčriel  servant  au  transport  des  corres- 
pondances. 

Article  XXIV. 

Dare«  de  la  eonventian. 

La  prčsente  convention  qui  annulle 
et  remplace  celle  conclue  entre  l’Autriche 

et  la  Russie  le  ■  * ^Tr|er  1866,  entrera  en 

28  Janvler  7 

vigueur  žt  partir  du  jour  dont  les  Ađmi- 
nistrations  postales  respectives  convien- 
dront,  et  demeurera  obligatoire  aussi 
longtemps  que  l’une  des  parties  contrac- 
tantes  n’en  aura  pas  dćnoncč  la  rčsilia- 
tion  une  annče  d’avance. 

Article  XXV. 

Ex£eatiaa. 

La  prčsente  convention  sera  ratifiče 
et  les  ratifications  en  seront  čchangčes  k 
St.  Pčtersbourg  aussitot  que  faire  se 
pourra. 

En  foi  de  quoi  les  Plčnipotentiaires 
respectifs  ont  signč  la  prčsente  conven¬ 
tion  et  y  ont  apposč  le  cachet  de  leurs 
armes. 

Fait  en  double  original  k  St.  Peters- 
bourg,  le  21./9.  Mai  de  l’an  de  gr&ce 
mil  huit  cent  soixante  treize. 

Baroa  de  Laageaaa  m.  p. 

Aleiaadre  Timaeheff  m.  p. 

Baroa  Velha  m.  p. 

(Kroatiaah.) 


Dotični  zemaljski  jezik  rabiti  dopu¬ 
šteno  če  bit  iznimice  kod  listovnib  mara- 
kah,  biljegovanib  zavitakab,  biljegah, 
pečatah  i  kod  obilježjah  na  predmetih, 
služečih  za  odpremanje  dopisah. 

Članak  XXIV. 

Trajanje  ovoga  agovora. 

Ovaj  ugovor,  kojim  se  ukida  i  zamie- 
njuje  ugovor,  dne  1866  sklop¬ 

ljen  medju  Austrijom  i  Rušijom,  stupit 
če  u  kriepost  onoga  dana,  koi  za  to 
odrede  obostrane  poštanske  uprave,  i 
ostat  če  u  krieposti,  dok  ga  koja  od  ugo¬ 
vornih  stranakah  neodkaže  godinu  danah 
unapred. 


Članak  XXV. 

Izvedba. 

Ovaj  če  se  ugovor  potvčrditi,  a 
potvčrdnice  (ratifikacije)  izmienit  če  se 
čim  prije  u  Petrogradu. 

Za  vierovanje  toga  obostrani  su  pu¬ 
nomoćnici  podpisali  ovaj  ugovor  i  uda¬ 
rili  nanj  svoje  pečate. 

Tako  učinjeno  u  dvogubu  odpravku 
u  Petrogradu  dne  21./9.  Svibnja  godine 
spasa  hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  tretje. 

Baran  Laagenau  s.  r. 

Aleksander  Timašev  s.  r. 

Baraa  Velho  s.  r. 

so 
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Nos  visis  et  perpensis  omnibus  et  singulis,  quae  in  eonventione  hac  eon- 
tinentur,  illa  omnia  rata  grataque  habere  hisce  profitemur  ac  declaramus, 
verbo  Nostro  Caesareo  pro  Nobis  ae  successoribus  Nostris  promittentes  Nos 
ea  omnia  esecutioni  mandaturos  nec  ut  illis  contraveniatur,  permissuros  esse. 

In  quorum  fidem  majusque  robur  praesentes  ratihabitionis  Nostrae  tabu- 
las  manu  Nostra  signavimus  sigilloque  Nostro  Caesareo  appresso  firman 
jussimus. 

Dabantur  in  urbe  Nostra  Vienna  die  ngesima  quarta  mensis  Martii  anno 
Domini  millesimo  octingentesimo  septuagesimo  qnarto,  Regnorum  Nostrorum 
yigesimo  sexto. 

Franciscus  Josephus  m.  p. 

Andr&ssy  m.  p. 

Ad  mandatum  Sacrae  Caes.  et  Reg.  Apost.  Majestatis  proprium 
Gailielmus  Liber  Baro  a  Konradsheim  m.  p. , 

Consiliarius  aulicus  et  roinistenalis. 


Ovaj  ugovor  poštanski,  pokle  su  nanj  privolile  obie  kude  vi  eda  cesarevin- 
skoga  proglasuje  se  ovim. 

U  Beču,  dne  20.  Svibnja  1874. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r. 
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limavo-zaUnski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXIX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  16.  Lipnja  1874. 


si. 

Zakon  od  19.  Svibnja  1874, 

kojim  se  dielovito  promienjuje  i  nadopunjuje  pogodba  s  povlaštenim  drnitvom  jnine  ieljezniee 

od  13.  Travnja  1867  (d&rž.  nak.  lista  br.  69). 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Opunomoćuje  se  vlada,  da  uz  dielovite  promiene  i  nadopunke  pogodbe, 
sklopljene  od  strane  ministarstvah  financijah  i  tćrgovine  s  povlaštenim  družtvom 
željeznice  južne  od  13.  Travnja  1867  o  gradjenju  luke  u  Terstu  i  o  gradjenju  u 
toj  pogodbi  navedenih  željeznicah  utanači  s  pomenutim  družtvom  ugovor  priležeći. 

Članak  II. 

Ovčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  tćrgovine  i  ministru  financijah. 

U  Budim-PeŠti,  dne  19.  Svibnja  1874. 

(M.  P.)  Franjo  Josip  s.  r. 

Amersperf  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 

Ugovor 

koi  je  na  temelju  zakona  od . 

medjn  e.  kr.  ministarstvi  financijah  i  tčrgeviae  i  ime  aprave  dčriavae  a  jedne,  satim 
e.  kr.  povi.  dražtvom  jalne  Ieljezniee  s  drage  strane  as  dielevitn  premiena  i  sade* 
paaak  pogodbe  ed  13.  Travnja  1867,  dfeVž.  sak.  lista  br.  69,  sklopljen,  kako  sliedi: 

§.  i. 

Odreka,  izrečena  u  pogodbi  od  13.  Travnja  1867,  u  članku  6  od  strane- 
družtva  južne  željeznice  od  prava  prednosti,  podieljena  ovomu  družtvu  u  §§.  23 
(iHltiltb.)  t  51 
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i  24  izprave  koncesionalne  od  23.  Rujna  1858  glede  željeznice,  koja  bi  voditi 
imala  od  jedne  točke  željeznice  Rudolfovke  do  Gorice  ili  do  Tčrsta,  ili  do  koje 
druge  točke  do  mora,  a  tako  i  glede  željeznice,  koju  bi  isto  sagraditi  imalo  od 
jedne  točke  pruge  Tirolske  pram  Vorarlberžkoj  ili  pram  granici  bavarskoj,  pro¬ 
duljuje  se,  računajuč  od  1.  Siečnja  1874  na  dalnjib  sedam  godinab. 

§•  2. 

Rok,  do  koga  se  ima  dogotoviti  gradnja  u  luci  TćrŠtjanskoj,  produljuje  se  do 
31.  Prosinca  1878. 

Nego  ustanove,  sadčržane  u  pogodbi  od  13.  Travnja  1867  o  platjanju  pau¬ 
šalne  svote  od  13Vz  milijuna  za  lučku  gradnju  Tčrštjansku  ostaju  ipak  nepro- 
mienjene. 

Ako  li  pako  zategne  se  napredovanje  gradnje  lučke,  koje  se  nebi  moglo  po 
sudu  uprave  dčržavne  opravdati  niti  kakvoćom  gradnje  a  niti  drugimi  vanrednimi 
okolnostmi,  bit  će  uprava  dćržavna  vlastna  obustaviti  dielovita  platjanja,  koja  su 
u  pogodbi  uglavljena,  sve  dotle,  dok  se  neizpuni  ono,  što  je  zakašnjeno. 

§.  3. 

PriŠtednja  gradjevna  od  150.000  for.,  koja  će  se  postići  iz  naredjena  skratje- 
nja  mola  IV,  odbit  će  se  od  posliednjega  obroka  godišnjega,  koi  će  dospieti  dne 
1.  Sčrpnja  1878. 

§•  4. 

Dubljina  vode  iznosit  će  neposredno  uz  podmorski  obložak  zida  molova, 
obrežine  i  unutarnje  strane  nasipa  lučkoga  te  nad  provirućim  viencem  kamometa, 
koi  se  pod  njim  nalazit  bude  imao,  šest  metarah,  te  će  zatim  susliedno  rasti  po 
mieri  stćrmine  ovoga  kamometa,  onako,  kako  je  to  primiereno  osnovi  i  to  tako, 
da  će  u  razmaku  od  sedam  metarab  od  gornjega  včrbunca  obložka  od  zida  izno¬ 
siti  najmanje  8*5  metarab  i  da  neće  nijedna  točka  novoga  prostora  lučkoga,  koi 
nije  udaljeniji  od  pomenutoga  včrbunca  zida  za  više,  nego  sedam  metarab,  imati 
manju  dubljinu  od  one  od  8*5  metarab. 

§.  5. 

U  svćrbu,  da  će  se  primiereno  ugovoru  izvesti  gradnja  lučka  i  u  obće,  da  će 
se  točno  izpuniti  svekolike  obveznosti,  koje  je  na  se  preuzelo  družtvo  južne 
željeznice  u  namieri  na  Tčrštjansku  gradnju  lučku  pogodbom  od  13.  Travnja  1867, 
u  uglavah,  koje  su  izza  nje  sliedile  i  u  ovom  ugovoru,  ili  koje  će  u  buduće  još 
preuzeti,  položit  će  južno  željezničko  družtvo  pri  sklapanju  ovoga  ugovora  jam¬ 
čevinu  u  iznosu  od  jednoga  milijuna  forintib  u  mienicab  družtvenib,  koje  će  se  od 
šest  do  šest  miesecib  obnavljati  imati. 

Ako  uprava  dćržavna  uvidi,  da  je  družtvo  obvezano  na  naknadu  štete, 
nastale  za  dćržavu  tim,  što  družtvo  nije  izpunilo,  ili  što  nije  točno  izpunilo  ugovor 
građjevni,  ili  da  ima  ukloniti  manjak  i  nedostatke,  koji  su  pokazali  se  na  pred- 
metih  gradjevnih  uz  rok  jamstveni,  ako  kakovih  bude,  vlastna  će  biti  ona  doći  do 
dotičnoga  iznosa  naknadnoga,  Što  će  dati  mienice  iz  rukub  ili  utierati  ib  tužbom. 

Pošto  sasvim  izminu  rokovi  jamčevni,  uglavljeni  u  §.  6,  povratit  će  se  južno- 
željezničkomu  družtvu  jamčevina,  odnosno  iznosak,  koi  još  preostane. 
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Nego  uprava  đćržavna  davati  će  još  i  prije  ovoga  roka,  ako  to  zaište 
družtvo  južne  željeznice  po  jedine  dielove  jamčevine,  koji  odgovarali  budu  dielo- 
vitomu  ugasnutju  jamstva,  predpostaviv,  da  se  neće  s  obzirom  na  napredak  gradnje 
tomu  ništa  opirati. 

§.6. 

Prije  nego  što  se  izruče  dogotovljene  gradnje  upravi  dčržavnoj,  imat  će  se 
iste  razviditi  i  odobriti. 

Odobriti  i  preuzeti  moći  će  se  gradnje  lučke  i  prije,  nego  Što  se  dogotovi 
svakolika  gradjevina  i  to  susliedno  jedan  predmet  za  drugim  naime:  nasip  lučki, 
moli,  obrežine,  povčrŠine  nasipa,  kotline,  martesini  i  prokopi  grebenah. 

Za  one  predmete,  koji  se  obnadju  pri  odobrivanju,  da  su  sagradjeni  sasvim 
ugovoru  primiereno,  stavlja  se  uviet,  da  će  se  za  nje  jamčiti  tri  godine  od  dana, 
koga  se  preuzmu. 

Nego  za  takove  predmete,  koji  uslied  potvčrdjena  odobravajućega  nalazka 
nebudu  proglašeni,  da  sasvim  odgovaraju  pogodbam,  koje  su  uglavljene  s  upra¬ 
vom  dčržavnom,  a  ipak  da  su  sposobni  za  to,  da  se  privremeno  preuzmu,  trajati 
će  jamčenje  pet  godinab  od  dana,  koga  se  preuzmu. 

Družtvo  južne  željeznice  dati  će  za  preuzeto  jamčenje  za  gradnje  u  luci,  da  će 
one  biti  primiereno  izvedene  kako  je  ugovoreno  a  i  da  će  uztrajati,  poručanstvo 
u  onoj  mieri,  da  će  družtvo,  ako  se  uz  vrieme  jamčenja  pokažu  bilo  kakove  mu 
drago  nestašice  ili  nedostatci,  koji  nastanu  iz  nedovoljne  kakvoće  gradiva  ili  iz  . 
loša  načina  gradjenja,  obvezano  biti  ukloniti  bez  oklievanja  na  svoje  troškove 
takoY6  nestašice  i  nedostatke,  naproti  pako  da  će  uprava  dčržavna  vlastna  biti, 
narediti,  da  se  takova  šteta  ukloni  na  trošak  družtveni  uzev  u  pomoć  pri  tom 
jamčevinu  (§.  5)  i  to  da  učini  kako  joj  se  svidi  i  da  za  to  odredi,  koga  joj  je  volja. 

§•  7. 

Pogodba  od  13.  Travnja  1867  ostaje  u  svibkolikib  svojih  ustanovah  krie- 
postna,  u  koliko  se  nemienja  navlastito  ovim  ugovorom,  uklopno  s  obveznosti, 
izvirućom  za  družtvo  južne  željeznice,  da  se  isto  družtvo  raztvori  u  dva  samo¬ 
stalna  družtva,  koja  će  jedno  od  drugoga  biti  nezavisna. 

§.  8. 

Prosto  će  biti  upravi  dčržavnoj,  poprimiti  sva  ona  sredstva,  koja  će  voditi 
k  tomu,  da  će  se  bez  zatezanja  izpuniti  ugovor,  nasuprot  pako  biti  će  prosto  i 
družtvu  južne  željeznice,  latit  će  parbe  za  svekolike  tražbine,  za  koje  misli,  da 
zanj  iz  ugovora  potiču. 


Izvornik  ovoga  ugovora,  koi  će  se  izdati  prosto  od  biljegovine,  ostat  će  pri 
upravi  dčržavnoj. 

Družtvu  južne  željeznice  predat  će  se  uredovno  udostovieren  prepis  toga 
izvornika. 
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85. 

Zakon  od  24.  Svibnja  1874, 

o  uvietih  i  pogodov&njih  za  dioničko  drnitvo  željeznice  Lavovsko-Ččrnovičko-Jažke  n  svčrhn,  da 
ono  nastavi  svoje  prage  željezničke  od  Lavova  do  zemaljske  granice  kod  Netrebe  (Tomaszovra). 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 


Opunomoćuje  se  vlada,  da  obeća  dioničkomu  družtvu  željeznice  Lavovsko- 
Ččmovičko-Jaške  u  svčrhu,  da  ono  nastavi  svoje  pruge  od  Lavova  do  zemaljske 
granice  kod  Netrebe  (Tomaszowa),  za  ovu  nastavnu  prugu  od  strane  dčržavne  • 
jamstvo  godišnjega  čistoga  prihoda  u  maksimalnoj  svoti  od  42-100  for.  vriednosti 
austrijanske  u  srebru  za  milju  na  sve  vrieme,  dok  trajala  bude  koncesija,  i  to 
tako,  da  će  ono,  ako  godišnji  čisti  prihod  nedosegne  zajamčenoga  iznosa,  što  falilo 
bude,  nego  samo  do  gornje  maksimalne  svote,  namiriti  uprava  dčržavna. 

Jamstvo  čistoga  prihoda  imat  će  se  uglaviti  na  temelju  dovoljno  izkazanih 
pravih  troškovali  gradjevnih  uklopno  s  troškovi  za  nabavu  novacah  i  medjutim- 
nimi  kamatami. 

Jamstvo  čistoga  prihoda  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  koga  se  otvori  radnja 
na  svojkolikoj  prugi  željezničkoj. 

Članak  II. 


Pri  tom  uglavit  će  se  ustanove  sliedeće: 

1.  Pruga  željeznička  od  Lavova  pa  do  granice  zemaljske  ima  se  u  pogledu 
davanja  jamstva  smatrati  nerazdruživom  sastojinom  pruge  Lavovsko-Ččrnovičko- 
JaŠke,  i  ovim  zajamčeni  čisti  prihod  priračunati  onomu  čistomu  prihodu,  koi  je 
jurve  za  jednu  i  drugu  prugu  od  Lavova  do  Ččrnovicah  i  od  ččrnovicah  do 
Suczave  zajamčen. 

Nesamo  za  ove  dvie  pruge,  nego  takodjer  i  za  novu  prugu  od  Lavova  do 
zemaljske  granice,  uslied  toga  za  svekolike  pruge  željezničkoga  družtva  Lavovsko- 
Ččmovičko- J aškoga,  koje  se  prostiru  po  zemljištu  austrijanskom,  vodit  će  se, 
pošto  u  kriepost  dodje  jamstvo  za  nove  pruge,  samo  jedan  jedini  skupni  račun 
poslovni. 

2.  Od  zajamčenoga  godišnjega  čistoga  prihoda  upotrebit  će  se  za  oddugu  glav¬ 
nice  ona  svota,  koju  odredi  uprava  dčržavna  po  oddužnoj,  njom  potvčrđjenoj 
osnovi,  uslied  koje  se  izdata  glavnica  oddužiti  imade  uz  vrieme,  dok  traje 
koncesija. 

3.  Doplata,  koju  će  uprava  dčržavna  povodom,  Što  je  jamstvo  primila  na  se 
za  novu  prugu,  a  tako  isto  i  za  pruge  Lavovsko-Čćmovičku  i  Ččmovičko- 
Suczavsku,  imat  možda  dati,  imat  će  se,  pošto  se  najprije  prosude  podnešeni  i  kao 
što  treba  obrazloženi  računi  godišnji,  utečajiti  za  tri  mieseca,  odkako  su  se  pome- 
nuti  računi  podnieli. 

Nego  da  se  uzmognu  odkupljivati  dospieli  kuponi  od  dionicah  i  od  zadužni- 
cah,  erar  će  po  potrebi,  dokazanoj  na  temelju  proračuna  od  prihodah,  davati 
dionih  predujamah  još  i  ranije,  ali  uz  priuzdčržaj  obračuna,  koi  se  na  temelju 
računa  godišnjega  ima  činiti,  i  samo  onda,  ako  đružtvo  prošnju  u  tom  obziru  pre- 
dade  na  Šest  tjedanah  prije  dospietnoga  roka. 
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Ako  poslie  kanačno-valjano  ustanovljena  računa  godišnjega,  koi  se  predati 
imade  najkaŠnje  za  tri  mieseca  danah  po  izmaku  poslovne  godine,  tegne  iziđi  na 
vidielo,  da  su  predujmi  visoko  bili  odmiereni,  imat  če  družtvo  ono,  Što  je  izviše 
primilo,  ujedno  sa  šest  postotakah  kamatah,  odmah  povratiti.  Nego  tražbina,  da 
se  od  strane  dčržavne  dade  predujam,  imat  će  potierati  najkašnje  za  godinu  danah 
po  izmaku  dotične  godine  poslovne,  jer  u  protivnom  slučaju  tražbina  će  ugasputi. 

4.  Svota,  koju  uprava  dčržavna  uslied  preuzeta  jamčenja  platja,  i  koja  u 
nijednoj  godini  neće  nadilaziti  moći  sveukupnoga  iznosa  od  svote,  koja  je  zajam¬ 
čena  kao  prihod  za  sve  tri  pruge,  imat  će  se  smatrati  samo  kao  predujam,  oka- 
matjen  sa  četiri  postotka  na  godinu. 

Ako  čisti  prihod  mrieže  željezničke  nađidje  ujamčenu  svotu  godišnju,  imat 
će  se  takov  izvišak  u  ime  povrate  dobivena  predujma  i  kamatah  odmah  odpraviti 
upravi  dćržavnoj,  i  ovo  će  se  nastaviti  dotle,  dok  nebude  sve  odduženo. 

Izplata  dospielih  kamatah  imade  bit  prečja  od  povrate  predujamah.  Tražbine 
dčržavne  u  ime  takovih  predujamah  ili  kamatah,  koje  u  vrieme,  kad  ugasne  kon¬ 
cesija  ili  kada  se  odkupi  željeznica,  nebudu  još  namirene,  imat  će  se  namiriti  iz 
preostala  još  imetka,  što  ga  podhvat  bude  imao. 

5.  Kako  će  se  i  odkuda  novci  nabaviti ;  poglavito  ko  liki  će  biti  tečaj  izdatbe 
(emisije),  zatim  pod  kojimi  će  se  uvieti  predati  podhvatnikom  gradjenje,  i  druge 
nabave  putem  ponudbenim,  sve  to  ima  se  podnieti  vladi  potvćrde  radi. 

U  svćrhu,  da  se  nabave  potrebita  sredstva  novčana,  moći  će  se  izdavati 
dionicah  i  pčrvenstvenih  zadužnicah  i  to  u  takovom  razmierju,  da  će  za  okama- 
tjivanje  pčrvenstvenih  zadužnicah  potrebite  biti  najviše  tri  petine  zajamčenoga 
čistoga  prihoda. 

Članak  III. 

Za  novu  prugu  željezničku,  pomenutu  u  članku  I.,  podieljuje  se  oprost  od 
dohodarine  i  od  platjanje  biljegovine  od  kuponah,  a  tako  isto  i  od  svakoga  novoga 
poreza,  koi  bi  se  budućimi  zakoni  tegnuo  uvesti,  za  vrieme  gradjenja  i  za  punih 
devet  gedinah  od  dana  onoga,  koga  se  otvori  radnja  na  svojkolikoj  novoj  prugi. 

Oprost  od  dohodarine,  dozvoljen  ovim,  provesti  će  se  tako,  da  će  se  dohoda- 
rina  za  družtvo  željezničko  Lavovsko-ččmovičko-Jaško  platjati  po  razmieru 
duljine  miljah  od  postojećih  jurve  ovozemskih  prugah  napram  prugi  novoj. 

Troškovi,  koji  se  naberu  za  bilježenje  papirah  na  burzah  ovozemskih  i  ino- 
zemskih,  kao  i  porezi,  što  će  ih  podhvat  izza  izminulih  devet  godinah  za  prugu 
Lavovsko-Netrebsku  platjati,  mogu  se  uvćrštjivati  u  račun  poslovni  kao  razhod ; 
što  medjutim  nije  dopušteno  glede  biljegovine  od  kuponah. 

Od  predujamah  dčržavnih,  koji  se  dadu  za  ovu  prugu,  neće  podhvat  platjati 
dohodarine. 

Dopušta  se  nadalje,  da  pčrva  izdatba  dionicah  i  pčrvenstvenih  zadužnicah 
ujedno  i  medjutimnicah,  bude  prosta  od  biljegovine  i  od  pristojbah.  Isto  tako 
dozvoljuje  se  oprost  od  prenosnine,  koja  se  nabere  pri  odkupljivanju  zemljišta.  — 
Za  podmiru  biljegovine  i  pristojbah  od  svihkolikih  ugovorah,  podnesakah  i  inih 
izpravah,  u  svčrhu,  da  se  nabavi  glavnica,  da  se  gradi  s  opremi  željeznica,  dozvo¬ 
ljuje  se  rok  do  početka  radnje  na  dotičnoj  prugi  željezničkoj.  —  Ujedno  dopušta 
se,  da  se  polovica  ovih  pristojbah  uvćrsti  u  pćrvi  račun  poslovni. 
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članak  IV. 

Glede  priklopa  željeznice,  pomenute  u  članku  I.,  na  mriežu  željeznicah 
ruskih,  pridčržaje  se  uglava  odnosnih  ustanovah  ugovoru  dčržavnomu,  koi  če  se 
sklopiti  medju  vladami  Austrije  i  Rusije  i  družtvo  dužno  je,  pokorit  se  ustanovam 
ovoga  ugovora  dčržavnoga. 

Članak  V. 

Pogodovanja,  sadčržana  u  zakonu  ovom,  skopčana  su  s  uvietom,  da  če  se  uz 
nje  uvčrstiti  u  izpravu  koncesionalnu  ustanove  sliedeče: 

Željeznica  ima  se  izvesti  i  gradnja  na  njoj  urediti  najkaŠnje  uz  rok  od  tri 
godine  danah,  koi  će  se  ustanoviti  onom  prigodom,  kad  se  podieljivala.  bude  kon¬ 
cesija,  polag  potankih  gradjevnih  nacčrtah,  odobrenih  po  ministarstvu  tčrgovine. 

Pri  gradjenju  valja  se  vladati  poglavito  po  zahtievih,  izjavljenih  po  ministar¬ 
stvu  tčrgovine,  i  po  postojećih  propisih  gradjevnih  i  redarstvenih. 

Za  promiene  u  predmetih  gradjevnih  pridčržana  je  potvćrda  takovih  upravi 
dčržavnoj,  u  koliko  se  ove  pokažu  napram  rezultatu  tehničkoga  pregleda  i  napram 
propisu  §.  6  zakona  o  đozvoljivanju  željeznicah  preduzet  se  imajućeg  razgleda 
pruge,  potrebnimi  u  interesu  javnoga  prometa  i  da  se  osigura  pruga,  zatim  da  se 
izpune  zakonite  ustanove. 

Osnovane  gradjevine  na  postajah  i  u  proračun  uvčrŠtjena  prevozili  mogu  se 
susliedno  polag  pravih  potriebah  prometnih,  o  čem  će,  kao  sto  se  samo  po  sebi 
razumieva,  odlučivati  uprava  dčržavna,  sagraditi,  dotično  nabaviti. 

Iz  zajamčene  glavnice  gradjevne  ima  se  stvoriti  fond  pričuvni  (reservni),  iz 
koga  će  podmirivati  se  svikoliki  nepredvidljivi  troškovi  radnje,  troškovi  za  pre- 
gradnje  i  za  popunjivanje  željezničkih  pripremah: 

U  ovaj  fond  uložit  će  se: 

a )  iznos  od  10.000  for.  za  milju  u  pčrvenstvenih  zadužnicah; 

b)  svote,  koje  će  se  prištediti  u  pčrvo  vrieme,  pokle  se  otvori  radnja,  pri  gra¬ 
djenju  osnovanih  gradjevinah  na  postajah  i  pri  nabavljanju  u  proračun  uvčr- 

Štenih  prevozilah,  koja  će  se  možebit  susliedno  dozvoliti,  i  to  isto  tako  u 

pčrvenstvenih  zadužnicah. 

U  zakladu  ovu  teći  će  takodjer  i  iznosi,  koji  se  napram  pravilom  odmiere  i 
koji  će  se  uzimati  moći  iz  čistoga  prihoda,  koi  nadilazio  bude  okamatjivanje  uložne 
glavnice,  pošto  se  odplate  predujmi,  koje  je  doznačila  uprava  dčržavna. 

Fond  ovaj  upravljat  i  obračunavat  će  se  obaška;  kamate,  koje  iz  njega  izvi¬ 
rale  budu,  uvčrŠtjivat  će  se  u  račun  poslovni. 

članak  "VI. 

1.  Ako  pri  gradjenju  potrebno  ili  probitačno  bude  iz  obzirah  gradjevno- 
ekonomičkih  ili  radnje  učiniti  promienu  glede  smiera  pruge  ili  posebnih  osnovah, 
čim  se  ipak  neće  mienjati  smier  pruge,  ustanovljen  u  članku  I.,  niti  napram 
potvčrdjenomu  smieru  u  obće  bitno  pokvariti  razmierje  glede  pravca  i  razine;  za 
svaku  takovu  promienu  iskat  će  se  dozvola  dčržavne  uprave. 

Dolnja  gradnja  željeznice  i  odkupljivanje  zemljišta  može  se  stegnuti  na  to, 
da  se  priredi  samo  jedna  kolotečina;  nasuprot  sagradit  će  se  svi  veći  mostovi  i 
cesto  vodi  za  dvie  kolotečine. 
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Da  se  izvede  dolnja  gradnja  i  za  drugu  kolotečinu,  i  da  se  ova  druga  kolo- . 
tečina  napravi  na  prugah  onih  od  nove  željeznice,  na  kojih  potrebito  bude,  bit  će 
dćržavna  uprava  vlastna  zahtievati  u  onom  slučaju,  ako  godišnji  nečisti  prihod  za 
dvie  uzastopne  godine  nadilazi  svotu  od  140.000  for.  u  srebru  na  milju. 

2.  Družtvo  obvezuje  se,  da  će  poradi  rabljenja  kolodvorah  od  jurve  posto¬ 
jećih  ili  koncesioniranih  željeznicah  na  priklopih  svoje  pruge,  kao  i  poradi  ure- 
djenja  službe  na  prelazih  pogodit  se  s  dotičnimi  upravami  željezničkimi. 

Troškove  za  gradjevine,  koji  će  potrebiti  biti  prigodom  razširivanja  tudjih 
kolodvorah  u  tu  svčrhu,  nosit  će  družtvo. 

Ako  o  zajedničkom  rabljenju  tudjega  kolodvora  podje  nagodba  za  rukom, 
moći  će  se  renta,  koja  se  za  to  platjati  bude  morala,  uvčrstiti  u  račun  poslovni 
medju  troškove  poslovne,  tako  isto  uvčrštjivat  će  se  i  prihodi,  koji  se  naberu  može- 
bit  za  u  najam  uzetu  priklopnu  prugu  rusku,  te  i  najamnina,  koja  će  se  za  to 
platjati,  u  račun  poslovni.  Odnosne  nagodbe  predložit  će  se  upravi  dčržavnoj 
potvčrde  radi. 

Dčržavnoj  upravi  ostaje  prosto,  ako  t.  j.  nebude  moguće  porazumiet  se 
s  dotičnimi  upravami  željezničkimi,  ustanoviti  uviete,  pod  kojimi  će  se  zamienito 
rabiti  kola  susiednih  željeznicah,  i  pod  kojimi  će  rudničke  i  ine  željeznice  za  vla- 
situ  porabu  uticati  u  ovu  željeznicu. 

3.  Oienici  za  osobe,  postojeći  na  prugi  Lavo vsko-čćmovičkoj,  vriedit  će  i 
za  novu  prugu ;  što  se  pak  tiče  tarifah  tovamih,  dužno  će  biti  družtvo  od  dana, 
koga  otvori  radnju  na  novoj  prugi,  nesamo  za  ovu  prugu,  nego  takodjer  i  za 
pruge  Lavovsko-ččmovičko-Suczavske  poprimiti  tarife,  koje  su  zakonom  od 
1.  Lipnja  1868  (dćrž.  zak.  lista  br.  56)  uglavljene  za  austrijansku  sievemo- 
zapadnu  željeznicu. 

Nego  ako  se  na  priklopljenoj  galičkoj  željeznici  Karlo-Ludovikovki  zavedu 
jeftinije  ciene  prevozne,  obvezano  će  biti  družtvo  na  pomenutih  prugah  poprimiti 
jednake  jeftinije  ciene  prevozne  uz  slične  uviete  i  preinake,  pod  kojimi  galička 
željeznica  Karlo-Ludovikovka  ove  obaljene  ciene  dozvoli. 

Družtvo  dužno  je  u  tovamom  prometu  u  pogledu  uzgrednih  pristojbah, 
nazivoslovja  i  redanja  robe,  dozvoljivanja  pogodovanjah  provoznih  za  promet 
unutarnji  i  izvanjski,  kao  takodjer  i  glede  inih  ustanovah  provoznih,  glede  prireza 
za  prid  (agio),  te  glede  preobračunavanja  tarifah  i  pristojbah  uzgrednih  s  obzirom 
na  to,  Što  ćč  se  uvesti  metrička  miera  i  teža,  pokorit  se  naredbam  ministarstva 
tćrgovine. 

Družtvo  je  takodjer  dužno,  podvčrći  se  bezuslovno,  pošto  mine  pčrvih  deset 
godinah  poslovnih,  za  nove  željezničke  pruge,  napomenute  u  članku  I.,  periodič¬ 
nomu  pregledu  tarifah,  koi  će  bivati  svakih  pet  godinah  iznova. 

4.  Vojnički  transporti  imadu  se  obavljati  na  svihkolikih  austrijanskih  prugah 
družtvenih  po  obaljenih  cienah  tarifnih,  i  to  po  ugovoru  od  18.  Lipnja  1868, 
sklopljenu  u  tom  obziru  kao  i  u  obziru  pogodovanjah  za  putujuće  vojnike  medju 
dčržavnim  ministarstvom  bojnim  i  direkcijom  sieveme  željeznice  Ferdinandovke, 
kojega  ugovora  ustanove  imadu  se  smatrati  kao  cielovit  diel  izprave  koncesionalne. 

Nego  ako  bi  se  kada  sa  svimi  ili  s  većinom  austrijanskih  željeznicah  ugovo¬ 
rile  za  prevoženje  vojnikah  ustanove,  po  dčržavu  povoljnije,  imat  će  iste  valjati 
i  za  ovu  koncesioniranu  željeznicu. 
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Ove  ustanove  imadu  se  upora vljivati  i  na  domobranstvo  jedne  i  druge  polo¬ 
vice  cesarevine,  na  vojničku  stražu  za  c.  kr.  gradjanske  sudove  u  Beču,  na  c.  kr. 
žandarmeriju  i  na  stražu  financijalnu  i  sigurnostnu,  po  vojnički  ustrojenu.  Družtvo 
obvezano  je,  uvesti  na  svojih  prugah  željezničkih  ona  pogodovanja  za  putujuće 
vojnike,  koja  su  dozvolile  druge  austrijanske  uprave  željezničke. 

Družtvo  obvezuje  se,  da  će  pristupiti  k  sklopljenu  ugovoru  austri- 
janskih  željezničkih  družtvah,  o  nabavi  i  uzderžavanju  prevozila  za  transporte 
vojničke,  da  si  t.  j.  zamienito  budu  u  pomoći  posudjivanjem  vozilah  pri  većih 
transportih  vojničkih,  zatim  da  će  primiti  organičke  odredbe  i  službene  propise  za 
ratne  željezničke  odiele  i  da  će  pristupiti  k  potonjemu  ugovoru  koi  je  1.  Lipnja 
1871  u  kriepost  došao  glede  prevoza  bolestnikah  i  ranjenikah,  koji  se  ležeć  odpre- 
maju  na  račun  vojničke  blagajnice.  Ova  obveza  o  pristupu  valja  takodjer  i  glede 
ugovora,  koi  će  se  sklopiti  s  družtvi  željezničkimi  glede  zamienitoga  posudjivanja 
osobah  pri  većih  transportih  vojničkih. 

Družtvo  obvezuje  se  nadalje,  da  će  glede  podieljivanja  službah,  izslužilim 
podčastnikom  stalne  vojske,  ratne  mornarice  i  domobranstva  poverći  se  bezuslovno 
ustanovam,  sadčržanim  u  §.  38  obranbenoga  zakona  od  godine  1868  i  onim,  koje 
su  u  izislom  špecialnom  zakonu  od  19.  Travnja  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  60),  za 
ovčršbu  ovoga  paragrafa  sadčržane. 

5.  Koncesija  željeznice  od  Lavova  do  Netrebe  ugasnut  će  u  isto  doba  s  kon¬ 
cesijom  za  prugu  željezničku  Lavovsko-Černovičku.  Onoga  roka,  koga  je  vlada 
vlastna  odkupiti  ovu  potonju  željeznicu,  pripada  joj  takodjer,  da  uz  iste  uviete 
odkupi  i  željeznicu  Lavovsko-Netrebsku. 

Ti  isti  rokovi  vriedit  će  takodjer  i  za  prugu  Cernovičko-Suczavsku,  koja 
jurve  radi  (vozi). 

Koncesija  ugasnut  će  i  onda,  ako  rokovi,  ustanovljeni  u  koncesiji  za  početak, 
za  tim  za  dogradnju  željeznici  i  do  kad  da  se  otvorit  ima  radnja  na  njoj,  nebudu 
dčržani  i  ako  nebude  moguće  opravdati  prekoračen  rok  u  smislu  §.  11,  1  si.  b) 
zakona  o  dozvoljivanju  željeznicah. 

Članak  VII. 

Družtvo  će  u  svčrhu,  da  će  točno  izpuniti  zakonite  i  koncesiji  primierene 
obveznosti,  navlastito  one  o  rokovih  dogradnih,  imat  se  obvezati,  da  položi  jam¬ 
stvo  u  iznosu  od  250.000  forintih. 

U  slučaju,  ako  se  neizpune  obveznosti,  koje  je  na  temelju  ovoga  zakona  pri- 
miereno  koncesiji  preuzelo  na  se  družtvo,  bit  će  vlastna  vlada  izreći,  da  je  polo¬ 
ženo  jamstvo  sasvim  ili  dielovito  propalo. 

Za  svekolike  pravne  poslove  i  izprave,  koje  se  na  polaganje  gori  pomenuta 
jamstva  ili  na  njezino  povratjanje  protezale  budu,  podieljuje  se  podpun  oprost  od 
biljegovine  i  od  pristojbah. 

Članak  VIII. 

OvčrŠba  zakona  ovoga  naložena  je  ministru  tčrgovine  i  ministru  financijah. 

U  Beču,  dne  24.  Svibnja  1874. 

(L.  S.)  Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretio  s.  r. 
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86. 

Oglas  ministarstva  za  poljodieistvo  od  1.  Lipnja  1874, 

o  tom,  da  je  dokinuta  direkcija  šum&h  i  domćlnah  za  Štajerska  i  Korušku  i  da  su  prenošeni 
njezini  poslovi  na  direkcije  šumah  i  dom&nah  u  Bećn  i  u  Gorici. 

Na  temelju  previšnje  odluke  od  25.  Svibnja  1874  dokinut  će  se  dne  30.  Lip¬ 
nja  1874  ravnateljstvo  šumah  i  domanah  za  Štajersku  i  Korušku,  koje  ima  ure¬ 
dovno  siedište  svoje  u  Neubergu  i  preći  će  od  toga  roka  uprava  dćržavnih  i 
zakladnih  šumah  i  domanah  u  Štajerskoj,  koja  ovoj  pripada,  na  direkciju  Šumah 
i  domanah  u  Beču,  a  uprava  šumah  dćržavnih,  zakladnih  i  domanah,  koje  leže  u 
Koruškoj,  na  direkciju  šumah  i  dom'anah  u  Gorici. 


Chlumecky  s.  r. 


(Kroitiiek.) 


n 
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Diržaro-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  20.  Lipnja  1874. 


87. 

Naredba  miuistra  pravosndja  od  31.  Svibnja  1874, 

kojom  se  na  temelja  §.  55  zakona  od  19.  Lipnja  1874  (dčri.  zak.  lista  br.  70),  u  dogovora 
s  ministri  posalah  unutarnjih,  tergovine  i  flnancijah,  izdaju  ustanove,  kako  da  se  osnivaju  i  kako 

da  se  vode  knjige  željezničke. 

1.  Osnivanje  knjigah  željezničkih. 

a)  Kako  ima  bit  sastavljen  nloiak  privremeni. 

§.  1. 

Svaki  uložak  ima  bit  providjen  listom  naslovnim. 

Na  tom  listu  treba  navesti  najprije  oznaku,  da  je  uložak  privremen,  zatim  u 
prometu  občenito  primljen  naziv  one  uknjižbene  jednosti,  koja  će  se  upisati  u 
uložku,  i  napokon  smier  željeznice,  koja  se  smatra  kao  takova  jednost.  (§.  8, 
točka  2  zakona.) 

Smier  željeznice  označit  če  se  tim,  što  če  se  navesti  početak  i  dočetak,  i  to 
kako  pruge  glavne,  tako  i  prugab  pobočnih,  koje  možda  idu  k  istoj  uknjižbenoj 
jednosti. 

Početna  slova  pomenuta  naziva  navest  će  se  na  svakom  arku,  koi  obratjen 
bude  na  uložak. 

Kao  preglednica  (§.  13,  broj  2  zakona)  rabit  će  se,  koliko  bude  moguće, 
mapa  takova,  koja  na  jednom  listu  pokazuje  svukoliku  prugu  željezničku. 

§•  2. 

Vlastovnica  i  pčrvi  razdiel  teretovnice  uredit  če  so  po  obrazcih  1  i  2.  (§.  8, 
točka  3,  4  zakona.) 

U  pčrvom  razdielu  teretovnice  obavit  će  se  i  oni  upisi,  koji  se  sbudu  uslied 
postupka,  povedena  po  §.  16,  točki  2  zakona. 

(Kmtiith.)  53 
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§•  3. 

Obaviest  o  upisih,  koji  prigodom  pravljenja  uložka  privremenoga  budu 
učinjeni  na  korist  dćržave,  imat  če  se  poslati  onoj  financijalnoj  prokuraturi,  koja 
je  u  području  sudišta,  kod  kojega  se  uložak  pravi,  zvana  zastupati  blagajnicu 
dčržavnu. 


b)  Pronalaženje  zemljištah  željezničkih. 

§•  4. 

Potrebite  priprave  u  sverhu,  da  se  pronađju  i  sa/nadu  zemljišta  željeznička, 
imat  če  učiniti  podhvat  željeznički  ponajprije  u  pogledu  onih  okolišah  sudbeno- 
kotarskih,  u  kojih  je  revizija  katastra  doveršena  za  sve  katastralne  obćine,  kojih 
se  željeznica  dotiče. 

U  pogledu  ostalih  okolišah  kotarsko-sudbenih  imat  čo  podhvat  izhoditi 
odluku  ministarstva  tčrgovine  o  tom,  đžt  li  se  rok  pripravah  za  izvide  gore  nazna¬ 
čene  produljiti  imade,  dok  se  dovčrši  revizija  katastra  u  katastralnih  občinah, 
kojih  se  željeznica  dotiče.  (§.  42  zakona.) 

§.  5. 

Da  moguče  bude  nadzirati  posao,  kao  što  je  u  §.  53  zakona  propisano,  nalaže 
se  podhvatu  dužnost,  da  popise  zemljištah  željezničkih  i  mape,  koje  za  željeznice 
ili  pruge  željezničke,  koje  još  nerade,  priklopiti  treba  prošnji,  podnešenoj  sudu 
po  §.  19  zakona,  predloži  vladinu  poviereniku  još  prije,  nego  što  prošnja  ta  bude 
predana. 

A  da  se  je  to  u  istinu  predložilo,  imat  če  se  pred  sudom  posviedočiti  potvčr- 
dom,  koju  je  izdao  povierenik  vladin. 

§.  6. 

Za  sastavljanje  popisah,  koje  po  §§.  19,  35  zakona  predložiti  treba,  uzeti  se 
imade  dobar  i  jak  papir,  proviđjen  štampanimi  rubrikami. 

Glede  potanjih  ustanovah  o  formatu  papira,  kao  i  o  veličini  pojedinih  rubri- 
kah,  bit  če  odlučni  naputci  predsiednika  onoga  sudišta,  kod  kojega  se  zasniva 
uložak  željeznički. 

§•  7- 

Popis  zemljištah  željezničkih  ima  se  sastaviti  po  obrazeu  3.  (§.  8,  točka  2 
zakona.) 

Ako  posied  podhvata  željezničkoga  nije  u  katastru  još  ubilježen  u  smislu 
§.  180  godine  1865  izdata  naputka  za  provedbu  mieračine  katastralne,  po  kojem 
svekoliko  područje  željezničko,  ležeče  u  katastralnoj  kojoj  občini,  sačinjati  imade 
samo  jednu  parcelu  zemljištnu:  imat  če  se  parcele  prigodom,  kada  se  zemljišta 
željeznička  uvode  u  popise,  napraviti  po  ovom  naputku.  Parcele,  koje  na  ovi 
način  budu  napravljene,  označit  če  se  brojevi,  neposredno  sliedečimi  za  poslied- 
njimi  brojevi  od  parcelah  katastralnih. 

Parcele,  koje  su  u  katastru  označene  kao  parcele  gradjevne,  imadu  se  u 
popisih  navesti  pred  parcelami  zemljištnimi. 

Na  jednom  listu  može  se  uvesti  i  više  popisah,  u  kojem  slučaju  valja  služiti 
se  obrazcem  4.  Brojevi  od  stavakah  imadu  iz  nova  teči  za  svaki  popis  katastralne 
koje  obćine. 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XXX.  —  87.  Naredba  ministra  pravosudja  od  31.  Svibnja  1874. 


277 


Izmedju  pojedinih  popisah,  koji  su  na  istom  listu,  ima  se  ostaviti  primiereno 
prostora  za  buduće  odpiso  i  pripise. 

§•  8. 

Popisom  zemljištah  željezničkih,  koje  predati  treba  za  željeznice  i  pruge 
željezničke,  koje  još  nerade,  imat  će  podhvat  priklopiti  zapisakah  o  katastralnih 
nazivih,  što  su  ih  pojedina  zemljišta  imala  onda,  kad  ih  je  podhvat  steko,  a  tako 
i  o  prcdšastnicih  u  posiedu. 

Ovi  zapisci  treba  da  su  uredjeni  po  obrazcu  5.  (§.  19,  br.  1  zakona.) 

§•  9. 

Kao  mape  imadu  se  predložiti  potverđjene  kopije  onih  listovah  iz  mape 
katastralne,  iz  kojih  sc  razabrati  mogu  zemljišta  željeznička,  kao  i  zemljišta,  koja 
su  im  susiedna,  (§.  19,  br.  2,  §.  35  zakona.) 

U  pogledu  onih  obćinah,  u  kojih  je  revizija  katastra  jurve  obavljena,  imadu 
se  kopije  snimiti  s  izpravljenih  mapali  izvornih. 

Kopije  potverdjivati  zvan  je  arkiv  mapali  katastralnih. 

§.  10. 

U  slučaju,  pomenutu  u  §.  7,  točki  2  ove  naredbe,  ima  se  propis  §.  180  godine 
1865  izdata  naputka  za  provedbu  katastralne  mieračine  uporaviti  i  pri  kopijanju 
mapah,  pri  čem  se  iznova  sastavljene  parcele  označiti  imadu  onimi  brojevi  od 
parcelali,  koje  su  navedene  u  popisih  od  nepokretninah. 

Kopije,  ovako  napravljene,  imadu  se  u  obziru  izpravnosti  podnieti  arkivu  od 
mapah,  da  ih  potvčrdi. 

§•  U. 

Ako  se  posied  zemljištah  gruntovničkih  neslaže  s  opisom  u  potvčrdjenoj 
kopiji  od  mape,  imat  će  se  potrebite  preinake  u  toj  kopiji,  dčržeć  se  pri  tom  nare- 
dabah,  postojećih  o  pravljenju  i  označivanju  parcelah  katastralnih,  ubilježiti  cčr- 
ljeno  punktiranimi  cčrtami. 

§•  12. 

Ako  u  pogledu  dielovah  od  katastralnih  parcelah  postoje  takova  pravna 
razmierja,  koja  imadu  biti  predmetom  upisa  u  drugom  razdielu  imovnice  željez¬ 
ničke  ili  u  drugom  razdielu  teretovnicc,  imat  će  se  ti  dielovi  u  kopiji  omedjašiti 
svietlo-modrimi  cčrtami  i  obilježiti  slonici,  pisanimi  bojom  svietlo-modrom.  Za 
ove  slomke  imat  će  broj  parcele  katastralne  biti  brojnik,  a  nazivnik  ustanovit  će 
se  od  1  počamši  redom  aritmetičnim. 

§•  13. 

Ovi  propisi,  kojim  su  predmet  upisi,  idući  u  drugi  razdiel  imovnice  željez 
ničke  i  u  drugi  razdiel  teretovnicc,  imadu  bit  uredjeni  po  obrazcih  6  i  7.  (§.8, 
točka  2,  4  zakona.) 

Upisi  u  ove  popise  imadu  se  obavljati,  dčržeć  se  propisah,  postojećih  o  sadčr- 
žaju  upisah  gruntovničkih.  (§§.  5,  98  obć.  zakona  gruntovničkoga,  §.  9,  točka  1 
naputka  za  gruntovnice.) 

U  rubrici,  odredjenoj  za  broj  mape  popisah  ovih,  ima  se  upisati  katastralni 
broj  parcele,  na  koju  se  upis  odnosi;  ako  li  se  po  §.  12  naredbe  ove  napraviti  ima 
slomak,  upisat  će  se  tad  dotični  slomak. 

63* 
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§•  14. 

Svi  brojevi  od  parcelah  katastralnih,  koji  bi  se  uslied  revizije  katastra  ili 
uslied  mierab,  učinjenih  u  svćrliu,  da  se  katastar  đčrži  u  očevidnosti,  promieniti 
mogli,  imadu  se  smatrati  kao  medjutimni  i  upisati  u  popisi  medju  zaporkami. 

Medjutimne  oznake,  kao  i  promiene,  učinjene  u  kopijah  od  mapah,  imat  će 
podhvat  poredati  i  složiti  tako,  da  uzmognu  služiti  za  obavicst  vlasti  katastralnoj, 
i  predočiti  ih  u  nacčrtih,  u  koliko  razgovietnosti  radi  bude  potrebito. 

§•  15. 

Promiene  u  popisih  i  u  kopijah  od  mapah,  koje  uslied  izviđah,  povedenih 
radi  pronalaza  zemljištah  gruntovničkili,  obnadjene  budu  kao  potrebite,  imat  će 
obaviti  sud  kotarski  ili  pak  podhvat  pod  nadzorom  sudačkim. 

Ako  su  učinjene  promiene  takove,  da  se  njimi  gubi  razgovietnost,  moći  će  se 
podhvatu  naložiti,  da  podnese  novih  podpisah  ili  kopijah  od  mapah. 

Popisi,  obnadjeni  da  su  u  redu,  ili  pak  dotierani  kao  što  treba,  zaglavit  će  se 
popriečnimi  potezi,  koji  će  se  povući  preko  svekolike  širine  listovah. 

§•  16. 

Poredbu,  koju  po  §.  14,  točki  2  ove  naredbe  sastaviti  valja,  i  koju  će,  ako 
potriebno  bude,  po  rezultatu  učinjenih  izviđah  imat  popraviti  podhvat,  poslat  će 
kotarski  sud  nadležnoj  vlasti  katastralnoj  s  prošnjom,  neka  sudištu,  kod  kojega 
se  vodi  uložak  željeznički,  dojavi,  dh  li  se  medjutimne  oznake  imadu  zadčržati,  ii 
neimaju  li  se  drugimi  zamieniti,  i  na  koliko  su  se  promiene,  učinjene  u  kopijah  i 
mapah,  pri  izpravljanju  katastra  obnašle  kao  osnovane.  Ova  prošnja  protezat  će 
se  i  na  to,  neka  se  rečeno  sudište  neprekidno  obavicštjuje  o  svih  preinakah  u 
obliku  i  u  oznaci,  kojim  su  se  zemljišta  željeznička  i  zemljišta,  koja  š  njimi 
medjaŠe,  pođvćrgla  u  katastru. 

§.  17. 

Ako  oblik  ili  oznaku  katastralne  koje  parcele  promieniti  treba  uslied  uredov¬ 
noga  kojega  diela,  obavljena  u  uložku  željezničkom,  imat  će  se  sudište,  kod  kojega 
se  uložak  željeznički  vodi,  takodjer  načinom,  pomenutim  u  pi-edjašnjem  para¬ 
grafu  16,  sporazumi eti  s  nadležnom  vlasti  katastralnom. 

§•  18. 

Ako  se  iz  dojave  vlasti  katastralne  vidilo  bude,  da  se  medjutimna  koja  oznaka 
može  zadčržati,  tad  se  izbrisati  imadu  zaporke,  primetnuto  toj  oznaki.  Ako  pro- 
miena,  naznačena  cčrljenimi  piknjami  u  mapi,  obnadjena  bude  da  je  u  redu,  imat 
će  se  onim  smierom,  kojim  idu  te  piknje,  povući  cčrljene  cčrte  iliti  linije. 

§.  19. 

Promiene,  učinjene  u  pogledu  zemljištah  željezničkih  ili  u  pogledu  zemljištah, 
koja  s  istimi  medjaše,  imat  će  se  na  temelju  dojave  vlasti  katastralne  provesti  u 
uložku  željezničkom  i  u  mapi,  na  koliko  nebude  smetala  nikakova  pravna  zapricka. 

Ako  postoji  takova  zaprieka,  imat  ćc  se  dojava  vlasti  katastralne  pohraniti 
pri  mapi,  dok  nestigne  molba  za  uknjižbenu  provedbu  promiene,  učinjene  u 
katastru. 
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§.  20. 

0  promienah,  koje  u  uložku  željezničkom  ili  u  mapi  učinjene  budu  u  smislu 
§§.  18,  19,  imat  če  se  obaviestiti  podhvat  željeznički,  za  da  ih  dovede  u  sklad 
s  evidencijom,  koju  podhvat  vodi  o  svojem  posiedu. 

§.  21. 

Promiene  na  mapi,'  imat  će,  ako  voditelj  gruntovnice  neima  potrebite  za  to 
vicštine  u  risanju,  obaviti  koi  vieštak. 


§•  22. 

Ako  uslied  kašnjih  pribavah  budu  predložene  nove  mape,  neće  potriebno  biti 
promienah  u  posiedu  upisivati  u  mape  stare,  i  imat  će  se  umiesto  ovih  rabiti  u 
buduće  mape  nove.  Stare  mape  doći  će  izvan  porabe  i  pohranit  će  se  kod  spisah 
gruntovničkih. 


c)  Kako  ina  bit  napravljen  nloiak  konačni. 

§.  23. 

Popisi,  koji  će  sačinjati  oba  razdiela  imovnice  željeznice  i  drugi  razdiel  tere- 
tovnice,  imadu  se,  gdie  je  više  prugah  (linijah),  poredjati  tako,  da  za  glavnom 
prugom  uzsliedne  pruge/pobočne. 

U  pčrvom  popisu  željezničkih  zemljistah  pobočne  koje  pruge  treba  da  je 
stavljena  uputa  na  onaj  popis  željezničkih  zemljistah  glavne  pruge,  koi  sađeržaje 
parcelu,  ka  kojoj  se  pobočna  pruga  priključuje.  (§.  41  zakona.) 

Popisi  zemljistah  željezničkih  imadu  se  obilježiti  rimskimi  brojkami  redom 
aritmetičnim.  Popisi,  koji  idu  k  drugomu  razdielu  željezničke  imovnice  i  k  dru¬ 
gomu  razdiel  u  teretovnice,  imadu  se  obilježiti  onimi  istimi  rimskimi  brojkami, 
koje  su  primetnute  popisom  zemljistah  željezničkih,  tičućim  se  jednakih  obćinah 
katastralnili. 

§•  24. 

Pčrvomu  razdielu  imovnice  željezničke  dodati  će  se  niekoliko  listovah,  koji 
će  se  urediti  po  obrazeu  8,  i  koji  će  namienjeni  biti  upisom,  odnosećim  se  na  ovaj 
razdiel.  U  rubriki,  namienjenoj  brojkam  uputnim,  imat  će  se  napomenuti  kata- 
stralne  parcele,  na  koje  se  upisi  odnose,  s  toga  navest  će  se  u  tu  svčrhu  brojka 
dotične  katastralne  obćine  i  broj  tekući. 

U  drugom  razdielu  imovnice  željezničke  i  u  drugom  razdielu  teretovnice 
imadu  se  obavljati  upisi  na  listovih,  zasnovanih  za  pojedine  obćine  katastralne. 
Ako  se  koi  upis  odnosi  na  više  nego  na  jednu  obćinu  katastralnu,  obavit  će  se 
upis  na  onom  listu,  koi  u  redu  zaprema  prednje  miesto,  u  ostalih  listovih  stavit 
će  se  u  bilježki  uputa,  da  je  upis  obavljen. 

§.25. 

Pri  odmierivanju  prostora  za  pojedine  listove  i  razdiele  njihove  valja  gledati 
na  to,  da  prostor  dovoljan  bude  za  više  vremena.  Drugomu  razdielu  imovnice 
željezničke  i  drugomu  razdielu  teretovnice  dodat  će  se  primierena  količina  praznih 
arakah  u  sverhu,  da  se  za  takove  katastralne  obćine,  koje  u  tih  razdielih  nisu  još 
navedene,  uzmognu  zasnovati  novi  listovi. 
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Posto  se  izpuni  prostor  lista,  koi  ide  k  drugomu  razdielu  željezničke  imovnice 
ili  k  drugomu  razdielu  teretovnice,  modi  će  se  upisi  nastaviti  na  praznom  prostoru 
kojega  lista,  spadajućega  k  istomu  razdielu. 

Izvan  ovoga  slučaja  imat  će  se  za  nastavljanje  upisali  zasnovati  doknadan 
svezak  k  dotičnomu  listu,  odnosno  k  razdielu  istoga  lista. 

Da  ima  saveza  izmedju  izvornoga  lista  i  nastave,  označit  će  se  zamienitimi 
uputami. 

§•  26. 

Dok  uložak  željeznički  nebude  uvezan,  imadu  se  arci,  koji  k  njemu  spadaju, 
brižljivo  dčržati  u  redu,  a  pri  rabljenju  valja  takodjer  paziti,  da  se  nerazaspu. 

Prije  nego  će  se  vezati  uložak  željeznički,  valja  strane  mu  obilježiti  brojevi, 
i  to  neprekidno  tekućim  susliedom,  makar  se  iz  njega  napravilo  više  knjigah. 
Ovaj  suslied  imat  će  se  nastaviti  i  onda,  ako  se  zasnuju  svezci  doknadni. 

Na  svakoj  knjizi,  kao  i  na  svakom  svezku  doknadnom,  imat  će  predsiednik 
onoga  sudišta,  kod  kojega  se  uložak  vodi,  naznačiti  broj  stranak,  dodav  svoj  pod- 
pis  i  udariv  pečat  uredovni. 

Na  preglednici,  koja  će  se  umetnuti  odmah  za  listom  naslovnim,  imat  će  se, 
za  da  se  laglje  naći  mogu  pojedini  listovi  i  razdieli  njihovi,  navesti  potrebiti 
podatci. 

§•  27. 

Ako  se  više  knjižnih  jednostih  složi  u  jednu,  ili  jedna  knjižna  jednost  razdieli 
na  više,  moći  će  se,  u  koliko  preglednosti  radi  bude  moguće,  posvemašnji  ili  đioni 
prenos  sadčržaja  jednoga  i  drugoga  razdiela  imovnice  željezničke  i  drugoga 
razdiela  teretovnice  iz  staroga  uložka  željezničkoga  u  novi  nadomiestiti  zamieni¬ 
timi  uputami. 

Rimske  pak  brojke,  kojimi  su  označene  katastralne  obćine,  kao  i  početna 
slova  od  naziva  knjižne  jednosti,  koja  se  vide  na  pojedinih  arcih,  imadu  se  sva¬ 
kako  nadomiestiti  oznakami,  primierenimi  novomu  uložku  željezničkomu. 

d)  Evidencija  o  napredovanja  radnjah. 

§.  28. 

Sudište,  kod  kojega  zasnovan  bude  medjutimni  uložak,  imat  će  od  kotarskih 
sudovah,  zvanih  pronalaziti  zemljišta  željeznička,  kad  i  kad  tražiti  izvieštjah  o 
napredovanju  u  pronalazu,  i  dokle  god  nebude  napravljen  uložak  konačni,  svake 
četvčrtgodine  davati  obaviesti  o  stanju  poslovah,  kao  i  o  svem,  što  se  opazilo 
bude  u  pogledu  uredovanja  pomenuta  sudišta  i  sudovah  kotarskih.  Ova  izvieŠtja 
podnosit  će  se  putem  višjega  zemaljskoga  suda  ministarstvu  pravosudja. 


2.  Vodjenje  knjigah  željezničkih. 

a)  Sbirka  od  izpravah. 

§.  29. 

Sbirka  od  izpravah  ima  se  voditi  za  svaku  knjižnu  jednost  obaška,  a  ako  koi 
podhvat  posieduje  više  jednostih  knjižnih,  tad  za  ove  zajednički. 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XXX.  —  87.  Naredba  ministra  pravosudja  od  31.  Svibnja  1874. 


281 


b)  Iporavljivanje  naputka  gruntovničkoga. 

§•  30. 

Na  vodjenje  knjige  željezničke  imat  če  se  naredba  od  12.  Siečnja  1872 
(dčrž.  zak.  lista  br.  5)  smisla  shodno  uporavljivati  u  toliko,  u  koliko  se  u  slie- 
dečih  ustanovah  nenaredjuje  inako. 

§.  31. 

Podnesci,  koji  se  odnose  na  vodjenje  knjige  željezničke,  imadu  se  upisivati 
u  dnevnik,  napose  osnovan  za  takove  podneske. 

Spisi,  odnoscči  se  na  vodjenje  knjige  željezničke,  imadu  se  pohranjivati  u 
uredu  gruntovničkom,  nego  obaška  od  spisab  gruntovničkik. 

Hoče  li  u  svčrhu,  da  se  olakoti  traženje  upisah,  obavljenih  u  knjigah  željez¬ 
ničkih,  osnovati  es  registri,  ostavlja  se  to  razsudu  predsiednikah  od  onih  sudištah, 
kod  kojih  se  vode  knjige  željezničke. 


§•  32. 

Ako  se  zahtieva,  moči  če  se  sadčržaj  posebna  izvoda  iz  knjige  željezničke 
stegnuti  tako,  da  če  izvod  osim  onoga,  što  je  na  listu  naslovnom,  i  osim  upisah 
vlastovnice,  koji  su  još  u  krieposti,  sadčržavati  jedino  ili  upise  one,  koji  se  tiču 
svekolike  jednosti  knjižne,  ili  koji  se  odnose  na  pojedine  sastavine  jednosti 
knjižne. 

Na  početku  svakoga  izvoda  imat  če  se  na  način,  koi  če  u  oči  udarati,  napi¬ 
sati,  dh  li  se  izvod  podieljuje  iz  uložka  medjutimna  ili  pak  iz  konačna. 

§.  33. 

Naredba  ova  doči  če  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašena. 

Ctlaser  s.  r. 


\ 
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Obrazac  br.  1  k  g-u  2« 


Vlastovnica. 


BroJ  Upis 

stavka 


Obrazac  br«  2  k  J-u  f, 


Teretovnica.  Pčrvi  razdiel. 


®roJ  Upis 

stavka 


Obrazac  br«  Skg-u 

Imovnica  željeznička.  Pčrvi  razdiel. 

Br. 

Pokrajina : 

Sud  kotarski :  Obćina  katastralna: 


Broj  Broj  Oznaka  zcmljist 

stavka  katastralni 
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Obrazac  bi%  4k|-u  9« 


lmovnica  željeznička.  Pčrvi  razdiel. 


Broj 

kata¬ 

stralni 

Oznaka  zemljišta 

R 

Oznaka  zemljišta 

Pokrajina:  Sud  kotarski: 

Občina  katastralna : 

Br. 

i 

Obrazac  br.  5  k  §-u 

Zapisak  o  oznaki  katastralnoj  i  o  predšastnicih  n  posiedu. 

Pokrajina: 

Sud  kotarski:  Obćina  katastralna: 


R 

Broj 

katastralni  *) 

Oznaka  zemljišta 

Predsastnik  u  poštedu 

stari 

novi 

• 

*)  Kao  „stari*  broi  katastralni  ima  se  navesti  onaj,  kojim  je  zemljište  označeno  bilo  onda,  kad  ga  je  podhvat 
željeznički  sebi  nabavio.  U  rubriki,  odredjenoj  za  „nove*  brojeve  katastralne,  ima  se  navesti  onq  broj  od  parcele,  koi 
je  upisan  u  popisu  zemljiltah  željezničkih. 


(KrMftUsk.)  *4 
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Obraiac  br.  •  kfr.ii  18. 

Imovnica  željeznička.  Drugi  razdicl. 

Br. 

Pokrajina : 

Sud  kotarski:  Obćina  katastralna: 


Broj  stavka 

upi« 

Broj  mape 

i 

( 

i 

1 

i 

i 

1 

1 

Obrazac  br.  »  k  (-a  f  S. 

Teretovnica.  Drugi  razdiel. 

Br. 

Pokrajina: 

Sud  kotarski:  Obćina  katastralna: 


Broj  stavka 

i 

Upis  | 

! 

Broj  mape 

Obrazac  br.  9  k  |-n  ti. 


lmovnica  željeznička.  Pčrvi  razdiel. 


Broj  stavka 

Upis 

Broj  uputni 
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Oeržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  n  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXXI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  20.  Lipnja  1874. 


88. 

Zakon  od  2.  Lipnja  1874, 

kriepostan  za  nadvojvodinu  Austriju  podanižku, 

o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  nadvojvodine  Austrije  podaniike 
na  temelju  §.  12,  točke  2,  dčriavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (deri.  zak.  lista 
br.  141)  ustupio  regulaciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntovnicah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

1.  Ustanove  obćenite. 

§•  i. 

U  nadvojvodini  Austriji  podanižkoj  imadu  se  osnovati  nove  gruntovnice. 

Gruntovnice  osnivaju  se  ureda  radi. 

§.  2. 

U  gruntovnice  uvćrstit  se  imadu  svekolike  stvari  nepokretne  i  svakolika 
prava,  koja  se  smatrati  imadu  kao  jednaka  stvarim  nepokretnim. 

Izuzimaju  se  od  ovoga  pravila  dobro  javno  i  one  nepokretnine,  koje  imadu 
biti  predmetom  knjige  željezničke  ili  knjige  rudarske. 

2.  Unutarnja  uredba  gruntovnicah. 

A.  Knjiga  glavna. 

§•  3. 

Uložci  gruntovnički ,  imajući  u  sebi  nepokretninah  vlastelovničkih,  čine 
skupa  jednu  knjigu  glavnu. 

Pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  kao  nepokretnine  vlastelovničke  sma¬ 
trati  nepokretnine  one,  koje  su  u  vrieme,  kada  počne  kriepost  ovoga  zakona,  upi¬ 
sane  u  vlastelovniku. 

ss 


(Kroatisnh.) 
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•  Nego  pri  novom  osnivanju  gruntovnicah  moći  će  se  na  zahtievanje  onih,  koji 
posieđuju  takovih  sućnostih  gruntovničkih,  koje  su  upisane  u  uložcih  vlastelovnika, 
te  sućnosti  gruntovnićke  s  privolom  namiestničtva  i  zemaljskoga  odbora  prenieti 
u  gruntovnice  onih  katastralnih  obćinah.  u  kojih  leže  pomenute  sućnosti. 

Zemljišta,  koja  su  upisana  u  gruntovnici,  vodjenoj  o  nepokretninah  nevlaste- 
lovničkih,  moći  će  se  poslie  novoga  osnutka  gruntovnicah  samo  u  slućaju  odpisa, 
u  isto  doba  ili  jur  ranije  obavljena  od  vlastelovničke  koje  nepokretnine,  pripisati 
istoj,  ako  na  zemljište,  koje  bi  se  pripisati  imalo,  neide  poreza  znatno  više.  nego 
što  ide  na  zemljište  odpisano.  Prije  nego  se  dozvoli  ovakov  pripis,  imat  će  ze¬ 
maljski  sud  u  Beću  zaiskati  ranienjc  od  namiestničtva  i  zemaljskoga  odbora. 

Glede  nepokretninah  ncvlastelovničkih  imat  će  uložci  gruntovnički,  u  kojih 
su  nepokretnine  katastralne  jedne  obćine,  sačinjati  skupa  jednu  glavnu  kujigu. 

Za  poveće  gradske  obćine.  ako  lagljega  pregleda  radi  bude  potrebito,  moći 
će  se  sačiniti  više  polag  miestah  omedjašenih  razdielah.  za  koi  svaki  osnovati  se 
ima  po  j  edna  glavna  knjiga. 

Kao  što  potriebno  bude,  imat  će  se  osnovati  dopunakah,  i  to  za  svaku  glavnu 
knjigu  naposq. 


v 

a)  Sto  je  u  uložku  grunto vničkom. 

§•  4. 

Uložak  gruntovnički  ima  u  pravilu  sadčržavati  u  sebi  samo  jednu  sućnost 
grunto  vničku. 

Nego  mogu  iznimice  u  gruntovnicah.  koje  nesadčržaju  nepokretninah  vla- 
stelovničkih,  upisat  se  u  j  edan  uložak  više  sućnostih  gruntovničkih  od  neznatne 
vriednosti,  koje  su  svojina  istoga  vlastnika,  ako  netreba  bojati  se,  da  će  se  tim 
pomčrsiti  stanje  gruntovnice. 

§•  5. 

Svaka  ncpokretnina,  koja  predstavlja  cielinu,  fisično  suvislu,  može  sačinjati 
samostalnu  sućnost  gruntovničku. 

Više  nepokretninah,  koje  su  jednoga  istoga  gospodara,  sjediniti  u  jednu 
sućnost  gruntovničku  moći  će  se  samo  onda.  ako  iste  nisu  različito  obteretjene  a 
i  ako  u  obziru  stegah  glede  prava  vlastničtva  neima  nikakove  razlike,  ili  ako, 
sjediniv  ih,  podjedno  uklonjene  budu  zaprieke.  smetajuće  sjedinjenju. 


b)  Listovi  uložkagruntovničkoga. 


§•  6- 


Svaki  uložak  gruntovnički  sastoji  iz  imovnice,  vlastovnice  i  teretovnice. 


§•  7. 

U  imovnici  treba  da  su  navedene  svekolike  sastavine  gruntovriičke  koje 
sućnosti  a  i  ona  stvarna  prava,  koja  su  skopčana  s  vlastničtvom  sućnosti  grunto- 
vničke  ili  kojega  god  diela  od  nje. 
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Oznaka  sastavinah  gruntovničke  koje  sučnosti  treba  da  se  sudara  s  oznakami 
katastra  i  mape  katastralne. 

Ako  je  gruntovnička  koja  sučnost  pod  stanovitim  imenom  občenito  poznata, 
treba  da  to  ime  navedeno  bude  u  nadpisu  imovnice. 

U  nadpisu  tom  ima  takodjer  bit  naznačeno,  ako  je  sućnost  gruntovnička  u 
razmieru,  različitu  od  podpunoga  vlastničtva. 

§•  8. 

Svaka  promiena  u  sadčržaju  imovnice,  koja  nastane  po  upisu  na  drugom 
kojem  listu,  ima  se  ureda  radi  naznačiti  na  imovnici. 

Ako  koja  služnost  zemljistna  upisana  bude  u  uložku  služnoga  dobra,  imat 
če  se  to,  kao  i  svaka  promiena  u  upisu,  u  isto  doba  s  upisom  ureda  radi  naznačiti 
u  imovnici  dobra  gospodujučega. 


§•  9. 

Vlastovnica  treba  da  navodi  prava  vlastničtva,  kao  i  one  stege,  kojim  je 
vlastnik  za  svoju  osobu  podvčržen  u  pogledu  slobodnoga  upravljanja  imovinom. 

Povčrli  toga  imadu  u  vlastovnici  navedene  biti  one  stege,  koje  upisivati  treba 
u  teretovnicu,  i  koje  se  tiču  svakoga  vlastnika  u  pogledu  razpolaganja  sučnosti 
gruntovničkom  ili  kojim  dielom  od  nje. 

§.  10. 

Teretovnica  treba  da  predočuje  sva  prava  stvarna,  kojimi  je  nepokretnina 
koja  obteretjena.  kao  i  na  tih  pravih  stečena  prava,  zatim  prava  odkupna,  pre- 
kupna  i  uporabna  i  takove  stege  u  razpolaganju  sučnosti  gruntovničkom  ili 
kojim  dielom  od  nje,  kojim  je  podveržen  svaki  vlastnik  dobra  obteretjena. 

§•  u. 

Ako  je  u  istom  uložku  vise  sučnostih  gruntovničkih,  imadu  se  sve  te  na 
imovnici  upisati  svaka  za  sebe  na  posebnom  miestu,  na  oba  pak  druga  lista  upisat 
če  sve  sučnosti  gruntovničke  po  tekučem  redu. 

Svaka  takova  sučnost  gruntovnička  treba  da  u  imovnici  providjena  bude 
osobitom  oznakom  u  tekučih  brojevih,  koja  oznaka  napomenut  če  se  kod  svih  upi¬ 
sah,  tičučih  se  iste  sučnosti  gruntovničke  na  vlastovnici  i  teretovnici;  pri  ovom 
napomenku  treba  da  brojevi  označujuči  napisani  budu  i  pismeni 

Ako  koja  sučnost  gruntovnička,  koja  je  s  drugimi  navedena  u  istom  uložku, 
bude  prenesena  u  uložak  drugi,  imat  če  se  taj  prenos  obaviti  sa  svimi  upisi,  koji 
se  odnose  na  tu  sučnost  gruntovničku. 


c)  Registri. 

§•  12. 

Za  svaku  glavnu  knjigu  imadu  se  voditi  registri  o  sučnostih  gruntovničkih, 
koje  se  u  njoj,  a  tako  i  o  osobah,  za  koje  i  proti  kojim  bude  Ito  upisano. 

SS  • 
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B.  Sbirka  ed  ispravak. 

§•  13. 

Sbirka  od  izpravah  ima  se  voditi  zajedički  za  svekolike  glavne  knjige  jed¬ 
noga  suda. 

Nego  za  glavnu  knjigu,  u  kojoj  su  nepokretnine  vlastelovničke,  ima  se  vo¬ 
diti  posebna  sbirka  od  izpravah. 

3.  Postupak  pri  osnivanju  gruntovnicah. 

a)  Organi. 

§■  14. 

Gruntovnice  imadu  pod  neposrednim  nadzorom  predsieđnikab  zemaljskoga 
suda  i  sudovah  okružnih  ili  pod  nadzorom  sudačkih  urednikah,  koje  predsiednici 
ti  narede,  osnivati  sudci  kotarski,  neizključujuč  načelnikah  gradsko-delegovanih 
sudovah  kotarskih,  ili  pak  namiestnici  njihovi. 

Namiestnici  sudacah  kotarskih  mogu  pri  tom  biti  samo  takovi  urednici  su¬ 
dački,  koji  su  izpitani  za  izvčršivanje  sudstva. 

Ako  bi  se  poradi  poslovnih  ili  službenih  razmir-rjab  kojega  suda  kotarskoga 
slutiti  moglo,  da  sudac  kotarski  neće  moć  osnovati  gruntovnicah  onako,  kao  sto 
treba,  ili  ne  uz  vrieme  primiereno,  moći  će  predsiednik  višjega  zemaljskoga  suda 
ovu  zadaću,  dokle  god  potriebno  bude,  izručiti  drugomu  kojemu  za  izvčršivanje 
sudstva  izpitanu  sudačkomu  uredniku,  koi  će  se  na  vremenito  službovanje  pri- 
dieliti  sudu  kotarskomu. 

Isto  tako  moći  će  predsiednik  sudišta  pćrve  molbe  po  svojem  razboru  odrediti 
jednoga  ili  vise  sudačkih  urednikah,  služećih  pri  istom  sudištu,  i  naložiti  im,  da 
umiesto  načelnika  gradsko-delegovanoga  suda  kotarskoga  osnuju  gruntovnice  za 
onaj  grad,  u  kojem  je  stolica  sudišta. 

Sudački  urednici,  kojim  na  ovi  način  naloženo  bude  osnivanje  gruntovnicah) 
imat  će  samostalno  obavljati  poslove,  koji  su  u  ovom  zakonu  doznačeni  sudovom 
kotarskim  i  sudcem  kotarskim. 


§•  15. 

Pri  razpravah  sa  strankami  imat  će  urednik  sudački,  koi  izvide  rukovodi, 
služiti  se  zapriseženim  perovodjom. 

b)  Naredbe  pripravne. 

§.  16. 

Da  se  priugotove  izvidi,  koji  će  za  svaku  katastralnu  obćinu  činiti  se  napose, 
imat  će  se  na  temelju  katastra  napraviti  koliko  moguće  podpun  popis  svih  u  ka- 
trastralnoj  obćini  nahodećih  se  nepokretninah  i  posiednikah  njihovih,  i  pribaviti 
kopija  mape  katastralne. 

Ako  u  katastralnoj  obćini  imade  nepokretninah  vlastelovničkih,  napravit  će 
se  o  njih  popis  poseban,  i  imat  će  se  povčrh  toga  namaći  kopije  od  onih  listovah 
mape  katastralne,  koje  sadčržaju  u  sebi  te  nepokretnine. 
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§•  17. 

Izvidi  imadu  činiti  se  u  onoj  miestnoj  obćini,  ka  kojoj  spada  obćina  kata- 
stralna,  i  na  koliko  potrebito  bude,  za  da  se  pronadje,  kako  se  stvar  ima,  imadu 
činiti  se  na  licu  miesta. 

Za  početak  tih  izviđah  ustanovit  če  se  dan  i  proglasiti  obznanom,  za  koju 
če  se  barema  na  14  dana  ranije  narediti  da  bude  uvčrštena  u  zemaljske  novine  i 
obnarodovana  u  svih  dotičnih  i  susiednih  občinah.  U  obznani  imade  pimietit  se, 
da  sve  one  osobe,  kojim  je  iz  pravnih  razlogah  stalo  do  toga,  da  se  saznadu 
razmierja  posiedovna,  mogu  glavom  doči  i  navesti  sve,  sto  god  je  prikladno  za 
razjasnitbu  stvari,  kao  i  za  obranu  pravah  njihovih. 

§.  18- 

Svi  znani  posiedniei  onih  u  katastralnoj  občini  ležečih  nepokretninah,  u  po¬ 
gledu  kojih  potrebito  bude  izviditi  posiedničtvo,  imat  če  se  napose  pozvati,  da 
dodju,  i  to  s  opomenom,  da  donesu  sa  sobom  izprave,  koje  se  odnose  na  njihova 
posiedovna  razmierja. 

Posiednike,  stanujuče  u  onoj  miestnoj  občini,  u  kojoj  če  se  činiti  izvidi, 
pozivat  će  predstojnik  obćine. 

Posiednikom,  koji  stanuju  izvan  te  obćine,  poslati  će  pismene  pozive  onaj 
sudački  urednik,  koji  rukovodi  izvide. 

§•  19. 

Za  posiednike,  koje  bi  pozvati  trebalo,  ali  koji  nisu  samosvojni  i  za  koje 
nezna  se,  koji  su  im  zakoniti  zastupnici,  kao  i  za  one,  kojim  se  nezna  bora¬ 
vište,  i  koji  nisu  naredili  punomoćnikah,  imat  će  kotarski  sud  (§.  14)  narediti 
zastupnikah  za  razprave,  sto  ih  bude  povodom  osnivanja  gruntovnicah. 

Ako  koja  od  pozvanih  osobah  nedodje,  tad  će,  ako  zaradi  uspiesnijega  napre¬ 
dovanja  izviđah  bude  potrebito,  sudački  urednik,  koi  izvide  rukovodi,  narediti 
za  nju  zastupnika  o  njezinu  trosku. 


§•  20. 

K  izvidom  imadu  se  kao  sudbeni  sviedoci  prizvati  dvie  pouzdane  osobe, 
koje  odabere  zastupstvo  obćinsko. 


c)  Što  je  predmet  izvidom  i  kako  se  izvidi  čine. 

§•  21. 

Izvidom  je  predmet : 

1.  prosuditi,  dk  li  su  popisi  nepokretninah  i  mape  katastralne  prave  i  pod- 
pune,  i  popraviti  kako  popise  te  tako  i  mape,  ako  uztreba;  k  tomu  se  poslu,  ako 
okolnosti  budu  zahtievale,  prizvati  imade  i  zaprisežen  vieštak; 

2.  razviditi,  koje  će  zemljištne  čestice  (parcele)  imat  same  ob  sebi  sačinjati 
sućnostih  gruntovničkih,  i  koje  će  zemljiŠtne  parcele  imat  složiti  se  ujedno,  da 
budu  sućnosti  gruntovničke ; 
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3.  pronaći  prava,  koja  su  skopčana  s  posiedom  nepokretninah,  a  tako  i 
poljske  i  kućne  služnosti  (servitute),  koje  su  na  njih. 

§•  22. 

U  pogledu  onih  nepokretninah,  koje  su  jurve  upisane  u  gruntovnici,  prosto 
će  bit,  upustit  se  u  izvid,  da  se  pronadju  i  saznadu  prava  i  služnosti,  naznačene 
u  §.  21,  br.  3,  samo  onda.  ako  nisu  još  uvčrštene  u  gruntovnici,  i  u  toliko  samo, 
u  koliko  glede  tih  pravah  i  služnostih  vlada  međju  strankami  podpuno  suglasje. 

Glede  onih  nepokretninah,  koje  nisu  upisane  u  nijednoj  gruntovnici,  imat  će 
se  izvid  protegnuti  takodjer  na  to,  da  se  saznadu  prava  vlastničtva  a  i  stege, 
kojim  su  povlastice  vlastnikah  u  obziru  razpolaganja  podvčržene. 

Netreba  pak  pod  nipošta  upultat  se  u  izsliedjivanje  inih  stvarnih  pravah, 
koja  nisu  pomenuta  u  §.  21,  br.  3,  dakle  imenito  ne  u  izsliedjivanje  pravah  hipo- 
tekamih. 

Ovo  će  izsliedjivanje,  u  koliko  se  neradi  o  pravih  uknjižbenih,  koja  se  po 
§.  32  ovoga  zakona  prenieti  imadu  u  nove  gruntovnice,  ostati  pridčržano  po¬ 
stupku,  koi  će  se  imat  povesti  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  idčrž.  zak.  lista 
br.  96). 


§.  23. 

Pri  sastavljanju  sućnostih  gruntovničkih  (§.  21,  br.  2)  ima  se  glede  onih  ne¬ 
pokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  gruntovnici,  uzeti  za  podlogu  ono  po- 
siedničtvo,  koje  se  sudara  s  tom  knjigom. 

Nepokretnine,  koje  u  gruntovnici  nisu  bile  upisane,  imat  će  se,  ako  su 
jednoga  istoga  posiednika,  i  ako  ovaj  netraži,  da  bi  se  napravile  posebne  sućnosti 
gruntovničke.  sjediniti  u  jednu  sućnost  gruntovničku,  u  koliko  proti  takovu 
sjedinjenju  nebude  nikakove  zakonite  zaprieke  (§.  5).  0  tom,  dk  li  postoji  takova 
zaprieka,  potriebno  će  biti  na  način,  koliko  moguće  siguran,  činiti  potragah,  upi- 
tav  posiednika,  zagledav  u  spise  sudbene  ili  drugim  shođnim  načinom. 

§.  24. 

Ako  se  obnadje,  da  sastavine  gruntovničke  koje  sućnosti  leže  u  drugoj  kojoj 
katrastralnoj  obćini,  imat  će  se  pronaći,  koje  u  onoj  obćini  ležeće  parcele  grun- 
tovničke  valja  smatrati  kao  spadajuće  k  ovoj  sućnosti  gruntovničkoj. 

Nego  u  pogledu  nepokretninah  vlastelovničkih  dovoljno  će  biti,  ako  se  pro¬ 
nadju  one  obćine  katastralne,  u  kojih  se  nalaze  ostale  sastavine  gruntovničke  koje 
sućnosti. 


§.  25. 

Ako  ono,  što  stranke  tvčrde  ili  traže,  neuzmogne  se  dokazati  i  posviedočiti, 
ili  ako  proti  tomu  bude  prigovoreno,  imat  će  se  pronaći  posliednji  faktični  po- 
sied,  i  rezultat  te  iztrage  uzeti  će  se  za  podlogu  svim  kašnjim  uredovnim  dielom. 

§•  26. 

Rezultati  izviđah,  i  sve  ono,  sto  su  stranke  važna  i  bitna  izjavile,  uvčrstit  će 
se  u  napisnik. 
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Napisnik  podpisat  <5e  osobe  sudbene  i  pouzdanici  obćine. 

Izjave  pojedinih  stranakah  imat  će  poverh  toga  podpisati  iste  stranke ;  ako 
podpis  bude  uzkratjen,  navest  će  se  u  napisniku  razlog,  s  kojega  je  tko  podpis 
svoj  uzkratio. 

0  izvidih,  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke,  sačinit  će  se  na¬ 
pisnik  poseban. 

d)  Sastavljanje  i  izpravljanje  arakah  posiedovnih. 

§•  27. 

Pošto  se  doverše  izvidi,  tičući  se  katastralne  koje  obćine,  imat  će  se  sastaviti 
arci  posiedovni. 

Za  svakoga  samoposiednika,  kao  i  za  svaku  zajednicu  od  suposiednikah 
osnovat  će  se  jedan  ili  više  arakah  posiedovnih,  u  koje  će  se,  uredjene  po  sućno- 
stih  gruntovničkih,  uvesti  sve  nepokretnine,  što  ih  isti  posiednik,  ili  ista  zajednica 
od  suposiednikah  imade  u  obćini  katastraluoj,  upisati  svi  rezultati  u  §§.  21,  22 
pomenutih  izviđah,  odnoseći  se  na  te  nepokretnine. 

Ako  su  koje  sastavine  od  gruntovničke  sućnosti  u  drugoj  kojoj  obćini  kata- 
stralnoj,  imat  će  se  to  zabilježiti  na  arku  posiedovnom. 

§.  28. 

Arci  posiedovni  ujedno  s  izpravljenimi  popisi  nepokretninah,  s  kopijami 
mapah  katastralnih  i  s  napisnici,  sačinjenimi  o  izvidih,  imat  će  barem  14  danah 
izložit  se,  da  ih  svatko  može  razgledati,  i  to  u  uredu  obćinskom  ili  pak  na  drugom 
kojem  miestu,  gdie  odredi  onaj,  koi  rukovodi  sudbene  izvide. 

Podjedno  naredit  će  rukovoditelj  izviđah  dan,  kojega  će  se  povesti  dalji 
izvidi  u  slučaju,  ako  bude  prigovorah  proti  istinitosti  arakah  posiedovnih. 

Ovaj  dan  dostavit  će  se  do  obćenitoga  znanja  obznanom,  koja  će  se  uvčrstiti 
u  zemaljske  novine  i  proglasiti  u  svih  dotičnih,  kao  i  u  susiednih  obćinah. 

§.  29. 

Prigovori  proti  istinitosti  posiedovnoga  kojega  arka  mogu  se  ustmeno  ili 
pismeno  predati  kako  sudu  kotarskomu,  tako  i  dana,  pomenuta  u  §.  28.  onomu, 
koi  rukovodi  izvide. 

Ako  se  prigovori  ovi  osnivaju  na  takovih  učinih,  za  koje  se  kod  predjašnjih 
izviđah  nije  znalo,  imat  će  se  učiniti,  što  bude  potriebno,  da  se  stvar  razjasni. 

Ako  li  se  obnadje,  da  je  prigovor  osnovan,  imat  će  se  prema  tomu  izpraviti 
arak  posiedovni. 

\ 

e)  Sastavljanje  uložakah  gruntovničkih. 

§•  30. 

Pošto  se  dovčrše  razprave,  prouzročene  prigovori,  'učinjenimi  proti  arkom 
posiedovnim,  imat  će  se  spisi,  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke, 
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predsiedniku  zemaljskoga  suda  u  Beču,  svi  ostali  pak  spisi  predsiedniku  onoga 
sudišta  pčrve  molbe,  kojemu  se  u  okolišu  nalazi  katastralna  obćina,  o  kojoj  su 
činjeni  izvidi,  podnieti  na  prosud,  dk  li  se  je  pri  izviđih  postupalo  onako,  kao  što 
propisuje  zakon. 

Ako  opaženo  bude  manah,  imat  če  se  učiniti  shodne  odredbe,  da  mane  budu 
uklonjene,  a  ako  bude  potriebno,  naredit  če  se  i  izvidi  novi. 

Spisi,  obnadjeni  da  su  u  redu,  a  i  spisi  izpravljeni  imat  če  se  zatim  poslati 
sudu,  koi  je  zvan  voditi  gruntovnicu,  koi  če  sud  imat  sastaviti  uložke  grun- 
tovničke. 

Uložak  gruntovnički  o  takovoj  vlastelovničkoj  sučnosti  gruntovničkoj,  kojoj 
sastavine  leže  u  više  nego  li  u  jednoj  občini  katastralnoj,  sastavit  če  se  onda 
stopram,  kada  prispiju  svi  posiedovni  arci,  koji  sadćržaju  u  sebi  sastavinah  od  te 
sučnosti  gruntovničke. 


§•  31. 

Uložci  gruntovnički  treba  da  budu  napravljeni  po  ustanovah  ovoga  zakona, 
i  ima  se  na  nje  prenieti  sve,  Što  je  na  arcih  posiedovnih. 

Nego  arke  posiedovne,  koji  su  sastavljeni  poput  uložakah  gruntovničkih, 
slobodno  je  rabiti  kao  takove,  ako  upisi  odgovaraju  zakonitim  ustanovam  o  sa¬ 
dčržaju  listo vah  gruntovničkoga  kojega  uložka. 

Pod  istimi  uvieti  mogu  takodjer  izvodi  gruntovnički,  koji  zamienjuju  glavne 
knjige,  ili  dielovi  od  njih  nadomiestiti  uložke  gruntovničke,  koji  bi  se  na  novo 
sastaviti  imali,  ili  pojedine  listove  tih  uložakah. 

§.  32. 

U  uložke  onih  nepokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  kojoj  grun¬ 
tovnici,  imadu  se  prenieti  gruntovnički  upisi,  koji  se  odnose  na  te  nepokretnine  i 
sudaraju  se  po  predmetu  svojem  s  občenitim  zakonom  gruntovničkim.  Nego 
upisah  jurve  izbrisanih  prenositi  netreba. 

Ako  u  slučaju,  naznačenu  u  §.  22,  točki  1,  pronadjena  bude  kakova 
služnost,  ležeča  na  nepokretnim,  imat  če  se  ista  upisati  iza  tčrhah,  koji  su  pre¬ 
nose  ureda  radi. 

Od  prenošenja  starih  privatnih  tražbinah,  kod  kojih  nastanu  uvieti  usmčrtbe 
(amortizacije),  valja  takodjer  odustati,  ako  obvezanik  za  dobe  zaište,  neka  se 
tražbine  neprenesu. 


§•  33. 

Uložak  za  nevlastelovničke  sučnosti  gruntovničke,  kojim  sastavine  leže  u  više 
občinah  katastralnih,  uvčrstit  će  se  u  gruntovnicu  one  katastralne  obćine,  u  kojoj 
se  nalazi  sastavina  glavna,  o  čem  će  u  slučaju  dvojbe  odlučna  biti  izjava,  koju 
dade  posiednik. 

U  tom  smislu  postupat  će  se  takodjer,  ako  po  obavljenu  osnutku  gruntovni- 
cah  bude  izhodjeno,  da  se  više  sućnostih  gruntovničkih  sjedini  u  sućnost  jednu. 

Nego  sjedinjenje  takovo,  protezalo  se  isto  na  jedan  ili  na  više  okolišah 
sudbenih,  neće  se  moć  obaviti,  dok  nemine  rok,  koi  je  po  zakonu  od  25.  Sćrpnja 
1871  (dćrž.  zak.  lista  br.  96)  ustanovljen  za  prijavu  pravah  obteretnih. 

0  svih,  u  katastralnoj  kojoj  občini  ležećih  nepokretninah,  koje  spadaju 
k  takovim  sućnostim  gruntovničkim,  koje  nisu  saderžaneu  gruntovnici  te  obćine, 
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ili  koje  su  po  §.  2  ovoga  zakona  izključene  od  uvčrstbe  u  gruntovnicu,  ima  se  sa¬ 
činiti  popis  i  metnuti  taj  popis  u  gruntovnicu.  U  ovom  popisu  treba  u  pogledu 
onih  nepokretninah,  koje  su  upisane  u  javnoj  knjizi,  navesti  podatke,  po  kojih  če 
moguče  bit  nači  ih. 

§.  34. 

čim  razprave  postupka,  povedene  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž. 
zak.  lista  br.  96)  budu  dovčršene,  i  čim  obavljen  bude  prenos  starih  tčrhah,  sto 
gaje  na  temelju  §.  18  onoga  zakona  naredio  možda  visji  sud  zemaljski,  imat  če 
se  uložci  gruntovnički,  koje  valja  složiti  u  jednu  glavnu  knjigu,  obilježiti  tekučimi 
brojevi,  na  koliko  nije  to  jurve  učinjeno,  i  u  primierenoj  količini  uvezati.  U  sva¬ 
kom  svezku  označit  če  se  strane  brojevi,  a  načelnik  suda  zapisat  če  na  pčrvom 
listu,  koliko  ima  stranah,  zatim  podpisat  se  i  udariti  pečat  uredovni. 

f)  Pohranjivanje  spisah  o  osnutku. 

§•  35. 

1  . 

Zaglavljene  gruntovnice,  kao  i  spisi,  odnoseči  se  na  osnutak  gruntovnicah, 
uzet  če  se  u  pohranu  kod  onih  sudovah,  koji  su  zvani  voditi  te  knjige. 


4.  Dužnosti  obeioah. 

§.  36. 

Občine  imadu  pribaviti  prostorije  pisarničke,  potrebite  za  uredovne 
razprave,  uzdčržavat  ih  u  dobru  stanju,  kada  potriebno  bude,  grijat  ih,  a  i 
davati  pomoč,  koje  uztreba  za  podporu  uredovanja. 

5.  Postupak,  kada  se  gruntovnice  dopunjuju  ili  nove  osnivaju. 

§.  37. 

Ustanove  o  postupku  pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  smislu  shodno 
uporavljivati  i  onda,  ako  gruntovnicu  upisom  kakove  nepokretnine,  koja  još  nije 
upisana  u  nijednoj  gruntovnici,  uztreba  kasnje  kada  dopuniti,  ili  ako  uztreba 
glavnu  knjigu  ili  koju  čest  od  nje  iznova  osnovati  s  razloga,  sto  se  je  glavna 
knjiga  ili  koja  čest  od  nje  izgubila  ili  Što  nije  više  za  porabu. 


6.  Početak  kriepost?  i  izveršba  ovoga  zakona. 

§•  38. 

Ovaj  zakon  doči  če  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

§•  39. 

Izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  pravosudja,  koi  če  imat  izdati 
provedbene  naredbe,  potrebite  u  tu  svčrhu. 

U  Schonbrunnu,  dne  2.  Lipnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r,  Olaser  s.  r. 

(Kroatiuh.)  $$ 
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kriepostan  za  nadvojvodinu  Austriju  nadaniiku, 

o  osnivanja  novih  grnntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  nadvojvodine  Austrije  nadaniike 
na  temelju  §.  12,  točke  2,  dčrž&vnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (diri.  zak.  lista 
br.  141)  ustupio  regnlacijn  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntovni c ah. 


8  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 


i.  Ustanove  obćenite. 

§•  i- 

U  nadvojvodini  Austriji  nadanižkoj  imadu  se  osnovati  nove  gruntovnice. 
Gruntovnice  osnivaju  se  ureda  radi. 

§•  2. 

U  gruntovnice  uvčrstit  se  imadu  svekolike  stvari  nepokretne  i  svakolika 
prava,  koja  se  smatrati  imadu  kao  jednaka  stvarim  nepokretnim. 

Izuzimaju  se  od  ovoga  pravila  dobro  javno  i  one  nepokretnine,  koje  imadu 
biti  predmetom  knjige  željezničke  ili  knjige  rudarske. 


2.  Unutarnja  uredba  gruntovnicah. 

A.  Knjiga  glavna. 

§•  3. 

Uložci  gruntovnički ,  imajući  u  sebi  nepokretninah  vlastelovničkih,  čine 
skupa  jednu  knjigu  glavnu. 

Pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  kao  nepokretnine  vlastelovničke  sma¬ 
trati  nepokretnine  one,  koje  su  u  vrieme,  kada  počne  kriepost  ovoga  zakona,  upi¬ 
sane  u  vlastelovniku. 

Nego  pri  novom  osnivanju  gruntovnicah  moći  će  se  na  zahtievanje  onih,  koji 
posieduju  takovih  sućnostih  gruntovničkih,  koje  su  upisane  u  uložcihvlastelovnika, 
te  sućnosti  gruntovničke  s  privolom  namiestničtva  i  zemaljskoga  odbora  prenieti 
u  gruntovnice  onih  katastralnih  obćinah,  u  kojih  leže  pomenute  sućnosti. 

Zemljišta,  koja  su  upisana  u  gruntovnici,  vodjenoj  o  nepokretninah  nevlaste- 
lovničkih,  moći  će  se  poslie  novoga  osnutka  gruntovnicah  samo  u  slučaju  odpisa, 
u  isto  doba  ili  jur  ranije  obavljena  od  vlastelovničke  koje  nepokretnine,  pripisati 
istoj,  ako  na  zemljište,  koje  bi  se  pripisati  imalo,  neide  poreza  znatno  više,  nego 
Što  ide  na  zemljište  odpisano.  Prije  nego  se  dozvoli  ovakov  pripis,  imat  će  ze¬ 
maljski  sud  u  Linču  zaiskati  mnienje  od  namiestničtva  i  zemaljskoga  odbora. 
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Glede  nepokretninah  nevlastelovničkih  imat  de  uložci  gruntovnički,  u  kojih 
su  nepokretnine  katastralne  jedne  obdine,  saginjati  skupa  jednu  glavnu  knjigu. 

Za  povede  gradske  obćine,  ako  lagljega  pregleda  radi  bude  potrebito,  modi 
de  se  sačiniti  viče  polag  miestah  omedjašenih  razdielah,  za  koi  svaki  osnovati  se 
ima  po  j  edna  glavna  knjiga. 

Kao  što  potriebno  bude,  imat  de  se  osnovati  đopunakah,  i  to  za  svaku  glavnu 
knjigu  napose. 


a)  Što  je  u  uložku  gruntovničkom. 

§•4. 

Uložak  gruntovnički  ima  u  pravilu  sađčržavati  u  sebi  samo  jednu  sudnost 
gruntovničku. 

Nego  mogu  iznimice  u  gruntovnicah,.  koje  nesadčržaju  nepokretninah  vla- 
stelovničkih,  upisat  se  ujedan  uložak  više  sudnostih  gruntovničkih  od  neznatne 
vriednosti,  koje  su  svojina  istoga  vlastnika,  ako  netreba  bojati  se,  da  de  se  tim 
pomčrsiti  stanje  gruntovnice. 


§.  5. 

Svaka  nepokretnina,  koja  predstavlja  cielinu,  fisično  suvislu,  može  sačinjati 
samostalnu  sudnost  gruntovničku. 

Više  nepokretninah,  koje  su  jednoga  istoga  gospodara,  sjediniti  u  jednu 
sudnost  gruntovničku  modi  de  se  samo  onda,  ako  iste  nisu  različito  obteretjene  a 
i  ako  u  obziru  stegah  glede  prava  vlastničtva  neima  nikakove  razlike,  ili  ako, 
sjediniv  ih,  podjedno  uklonjene  budu  zaprieke,  smetaj ude  sjedinjenju. 


b)  Listovi  uložka  gruntovničkoga. 

I 

§•  6. 

Svaki  uložak  gruntovnički  sastoji  iz  imovnice,  vlastovnice  i  teretovnice. 


§.  7. 

U  imovnici  treba  da  su  navedene  svekolike  sastavine  gruntovničke  koje 
Budnosti  a  i  ona  stvarna  prava,  koja  su  skopčana  s  vlastničtvom  sudnosti  gruntov¬ 
ničke  ili  kojega  god  diela  od  nje. 

Oznaka  sastavinah  gruntovničke  koje  sudnosti  treba  da  se  sudara  s  oznakami 
katastra  i  mape  katastralne. 

Ako  je  gruntovnička  koja  sudnost  pod  stanovitim  imenom  obdenito  poznata, 
treba  da  to  ime  navedeno  bude  u  nadpisu  imovnice. 

U  nadpisu  tom  ima  takodjer  bit  naznačeno,  ako  je  sudnost  gruntovnička  u 
razmieru,  različitu  od  podpunoga  vlastničtva. 

§•  8. 

Svaka  promiena  u  sadčržaju  imovnice,  koja  nastane  po  upisu  na  drugom 
kojem  listu,  ima  se  ureda  radi  naznačiti  na  imovnici. 
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Ako  koja  služnost  zemljištna  upisana  bude  u  uložku  služnoga  dobra,  imat 
će  se  to,  kao  i  svaka  promiena  u  upisu,  u  isto  doba  s  upisom  ureda  radi  naznačiti 
u  imovnici  dobra  gospodujućega. 


§.  9. 

Vlastovnica  treba  da  navodi  prava  vlastničtva,  kao  i  one  stege,  kojim  je 
vlastnik  za  svoju  osobu  podvčržen  u  pogledu  slobodnoga  upravljanja  imovinom. 

Povćrh  toga  imadu  u  vlastovnici  navedene  biti  one  stege,  koje  upisivati  treba 
u  teretovnicu,  i  koje  se  tiču  svakoga  vlastnika  u  pogledu  razpolaganja  sućnosti 
gruntovničkom  ili  kojim  dielom  od  nje. 

§•  10. 

Teretovnica  treba  da  predočuje  sva  prava  stvarna,  kojimi  je  nepokretnina 
koja  obteretjena,  kao  i  na  tih  pravih  stečena  prava,  zatim  prava  odkupna,  pre- 
kupna  i  uporabna  i  takove  stege  u  razpolaganju  sućnosti  gruntovničkom  ili 
kojim  dielom  od  nje,  kojim  je  podvčržen  svaki  vlastnik  dobra  obteretjena. 

§.  11. 

Ako  je  u  istom  uložku  više  sućnostih  gruntovničkih,  imadu  se  sve  te  na 
imovnici  upisati  svaka  za  sebe  na  posebnom  miestu,  na  oba  pak  druga  lista  upisat 
će  sve  sućnosti  gruntovničke  po  tekućem  redu. 

Svaka  takova  sućnost  gruntovnička  treba  da  u  imovnici  providjena  bude 
osobitom  oznakom  u  tekućih  brojevih,  koja  oznaka  napomenut  će  se  kod  svih  upi¬ 
sah,  tičućih  se  iste  sućnosti  gruntovničke  na  vlastovnici  i  teretovnici;  pri  ovom 
napomenku  treba  da  brojevi  označujući  napisani  budu  i  pismeni. 

Ako  koja  sućnost  gruntovnička,  koja  je  s  drugimi  navedena  u  istom  uložku, 
bude  prenesena  u  uložak  drugi,  imat  će  se  taj  prenos  obaviti  sa  svimi  upisi,  koji 
se  odnose  na  tu  sućnost  gruntovničku. 


c)  Begistri. 


§.  12. 

Za  svaku  glavnu  knjigu  imadu  se  voditi  registri  o  sućnostih  gruntovničkih, 
koje  se  u  njoj,  a  tako  i  o  osobah,  za  koje  i  proti  kojim  bude  što  upisano. 


B.  Sbirka  od  ispravak. 

§.  13. 

Sbirka  od  izpravah  ima  se  voditi  zajedički  za  svekolike  glavne  knjige  jed 
noga  suda. 

Nego  za  glavnu  knjigu,  u  kojoj  su  nepokretnine  vlastelovničke,  ima  se  VO' 
diti  posebna  sbirka  od  izpravah. 
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3.  Postupak  pri  osnivanju  gruntovnicah. 

a)  Organi. 

§•  14. 

Gruntovnice  imadu  pod  neposrednim  nadzorom  predsiednikah  zemaljskoga 
suda  i  sudovah  okružnih  ili  pod  nadzorom  sudačkih  urednikah,  koje  predsiednici 
ti  narede,  osnivati  sudci  kotarski,  neizključujuč  načelnikah  gradsko-delegovanih 
sudovah  kotarskih,  ili  pak  namiestnici  njihovi. 

Namiestnici  sudacah  kotarskih  mogu  pri  tom  biti  samo  takovi  urednici  su¬ 
dački,  koji  su  izpitani  za  izvčršivanje  sudstva. 

Ako  bi  se  poradi  poslovnih  ili  službenih  razmierjah  kojega  suda  kotarskoga 
slutiti  moglo,  da  sudac  kotarski  neće  moć  osnovati  gruntovnicah  onako,  kao  što 
treba,  ili  ne  uz  vrieme  primiereno,  moći  će  predsiednik  višjega  zemaljskoga  suda 
ovu  zadaću,  dokle  god  potriebno  bude,  izručiti  drugomu  kojemu  za  izvćrŠivanje 
sudstva  izpitanu  sudačkomu  uredniku,  koi  će  se  na  vremenito  službovanje  pri- 
dicliti  sudu  kotarskomu. 

Isto  tako  moći  će  predsiednik  sudišta  pčrve  molbe  po  svojem  razboru  odrediti 
jednoga  ili  više  sudačkih  urednikah,  služećih  pri  istom  sudištu,  i  naložiti  im,  da 
umiesto  načelnika  gradsko-delegovanoga  suda  kotarskoga  osnuju  gruntovnice  za 
onaj  grad,  u  kojem  je  stolica  sudišta. 

Sudački  urednici,  kojim  na  ovi  način  naloženo  bude  osnivanje  gruntovnicah, 
imat  će  samostalno  obavljati  poslove,  koji  su  u  ovom  zakonu  doznačeni  sudovom 
kotarskim  i  sudcem  kotarskim. 


§.  15. 

Pri  razpravah  sa  strankami  imat  će  urednik  sudački,  koi  izvide  rukovodi, 
shžiti  se  zapriseženim  perovodjom. 

b)  Naredbe  pripravne. 

§•  16. 

Da  se  priugotove  izvidi,  koji  će  za  svaku  katastralnu  obćinu  činiti  se  napose, 
inat  će  se  na  temelju  katastra  napraviti  koliko  moguće  podpun  popis  svih  u  ka- 
trtstralnoj  obćini  nahodećih  se  nepokretninah  i  posiednikah  njihovih,  i  pribaviti 
k<pija  mape  katastralne. 

Ako  u  katastralnoj  obćini  imade  nepokretninah  vlastelovničkih,  napravit  će 
seo  njih  popis  poseban,  i  imat  će  se  povčrh  toga  namaći  kopije  od  onih  listovah 
mspe  katastralne,  koje  sadčržaju  u  sebi  te  nepokretnine. 

§•  17. 

Izvidi  imadu  činiti  se  u  onoj  miestnoj  obćini,  ka  kojoj  spada  obćina  kata- 
str»lna,  i  na  koliko  potrebito  bude,  za  da  se  pronadje,  kako  se  stvar  ima,  imadu 
čiriti  se  na  licu  miesta. 

Za  početak  tih  izviđah  ustanovit  će  se  dan  i  proglasiti  obznanom,  za  koju 
će  ie  harema  na  14  dana  ranije  narediti  da  bude  uvćrštena  u  zemaljske  novine  i 
obiarodovana  u  svih  dotičnih  i  susieđnih  obćinah.  U  obznani  imade  primietit  se, 
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da  sve  one  osobe,  kojim  je  iz  pravnih  razlogah  stalo  do  toga,  da  se  saznadu 
razmierja  posieđovna,  mogu  glavom  doći  i  navesti  sve,  Sto  god  je  prikladno  za 
razjasnitbu  stvari,  kao  i  za  obranu  pravah  njihovih. 

§•  18. 

Svi  znani  posiednici  onih  u  katastralnoj  obćini  ležećih  nepokretninah,  u  po¬ 
gledu  kojih  potrebito  bude  izviđiti  posiedničtvo,  imat  će  se  napose  pozvati,  da 
dodju,  i  to  s  opomenom,  da  donesu  sa  sobom  izprave,  koje  se  odnose  na  njihova 
posieđovna  razmierja. 

Posiednike,  stanujuće  u  onoj  miestnoj  obćini,  u  kojoj  će  se  činiti  izvidi, 
pozivat  će  predstojnik  obćine. 

Posiednikom,  koji  stanuju  izvan  te  obćine,  poslati  će  pismene  pozive  onaj 
sudački  urednik,  koji  rukovodi  izvide. 


§.  19. 

Za  posiednike,  koje  bi  pozvati  trebalo,  ali  koji  nisu  samosvojni  i  za  koje 
nezna  se,  koji  su  im  zakoniti  zastupnici,  kao  i  za  one,  kojim  se  nezna  bora¬ 
vište,  i  koji  nisu  naredili  punomoćnikah,  imat  će  kotarski  sud  (§.  14)  narediti 
zastupnikah  za  razprave,  Što  ih  bude  povodom  osnivanja  gruntovnicah. 

Ako  koja  od  pozvanih  osobah  nedodje,  tad  će,  ako  zaradi  uspiešnijega  napre¬ 
dovanja  izviđah  bude  potrebito,  sudački  urednik,  koi  izvide  rukovodi,  narediti 
za  nju  zastupnika  o  njezinu  trošku. 


§.  20. 

K  izvidom  imadu  se  kao  sudbeni  sviedoci  prizvati  dvie  pouzdane  osobi, 
koje  odabere  zastupstvo  obćinsko. 

c)  Što  jepredmet  izvidom  i  kako  se  izvidi  čine. 

§.  21. 

Izvidom  je  predmet : 

1.  prosuditi,  džt  li  su  popisi  nepokretninah  i  mape  katastralne  prave  i  poi- 
pune,  i  popraviti  kako  popise  te  tako  i  mape,  ako  uztreba;  k  tomu  se  poslu,  alo 
okolnosti  budu  zahtievale,  prizvati  imade  i  zaprisežen  vieŠtak; 

2.  razviditi,  koje  će  zemljištne  čestice  (parcele)  imat  same  ob  sebi  sačinjiti 
sućnostih  gruntovničkih,  i  koje  će  zemljištne  parcele  imat  složiti  se  ujedno,  la 
budu  sućnosti  gruntovničke ; 

3.  pronaći  prava,  koja  su  skopčana  s  posiedom  nepokretninah,  a  tak*  i 
poljske  i  kućne  služnosti  (servitute),  koje  su  na  njih. 

§.  22. 

U  pogledu  onih  nepokretninah,  koje  su  jurve  upisane  u  gruntovnici,  pr<sto 
će  bit,  upustit  se  u  izvid,  da  se  pronadju  i  saznadu  prava  i  služnosti,  nazna&ne 
u  §.  21,  br.  3,  samo  onda,  ako  nisu  još  uvčrštene  u  gruntovnici,  i  u  toliko  sano, 
u  koliko  glede  tih  pravah  i  služnost, ih  vlada  medju  strankami  pođpuno  suglase. 
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Glede  onih  nepokretninah,  koje  nisu  upisane  u  nijednoj  gruntovnici,  imat  će 
se  izvid  protegnuti  takodjer  na  to,  da  se  saznađu  prava  vlastničtva  a  i  stege, 
kojim  su  povlastice  vlastnikah  u  obziru  razpolaganja  podvčržene. 

Netreba  pak  pod  nipošta  upustat  se  u  izsliedjivanje  inih  stvarnih  pravah, 
koja  nisu  pomenuta  u  §.  21,  br.  3,  dakle  imenito  ne  u  izsliedjivanje  pravah  hipo- 
tekarnih. 

Ovo  će  izsliedjivanje,  u  koliko  se  neradi  o  pravih  uknjižbenih,  koja  se  po 
§.  32  ovoga  zakona  prenieti  imadu  u  nove  gruntovnice,  ostati  pridčržano  po¬ 
stupku,  koi  će  se  imat  povesti  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (derž.  zak.  lista 
br.  96). 


§.  23. 

Pri  sastavljanju  sućnostih  gruntovničkih  (§.  21,  br.  2)  ima  se  glede  onih  ne¬ 
pokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  gruntovnici,  uzeti  za  podlogu  ono  po- 
siedničtvo,  koje  se  sudara  s  tom  knjigom. 

Nepokretnine,  koje  u  gruntovnici  nisu  bile  upisane,  imat  će  se,  ako  su 
jednoga  istoga  posiednika,  i  ako  ovaj  netraži,  da  bi  se  napravile  posebne  sućnosti 
gruntovničke,  sjediniti  u  jednu  sućnost  gruntovničku,  u  koliko  proti  takovu 
sjedinjenju  nebude  nikakove  zakonite  zaprieke  (§.  5).  0  tom,  džt  li  postoji  takova 
zaprieka,  potriebno  će  biti  na  način,  koliko  moguće  siguran,  činiti  potragah,  upi- 
tav  posiednika,  zagledav  u  spise  sudbene  ili  drugim  shođnim  načinom. 

§•  24. 

Ako  se  obnadje,  da  sastavine  gruntovničke  koje  sućnosti  leže  u  drugoj  kojoj 
katrastralnoj  obćini,  imat  će  se  pronaći,  koje  u  onoj  obćini  ležeće  parcele  grun¬ 
tovničke  valja  smatrati  kao  spadajuće  k  ovoj  sućnosti  gruntovničkoj. 

Nego  u  pogledu  nepokretninah  vlastelovničkih  dovoljno  će  biti,  ako  se  pro- 
nadju  one  obćine  katastralne,  u  kojih  se  nalaze  ostale  sastavine  gruntovničke  koje 
sućnosti. 


§•  25. 

Ako  ono,  Što  stranke  tvčrde  ili  traže,  neuzmogne  se  dokazati  i  posviedočiti, 
ili  ako  proti  tomu  bude  prigovoreno,  imat  će  se  pronaći  posliednji  faktični  po- 
sied,  i  rezultat  te  iztrage  uzeti  će  se  za  podlogu  svim  kašnjim  uredovnim  dielom. 


§•  26. 

Rezultati  izviđah,  i  sve  ono,  sto  su  stranke  važna  i  bitna  izjavile,  uverstit  će 
se  u  napisnik. 

Napisnik  podpisat  će  osobe  sudbene  i  pouzdanici  obćine. 

Izjave  pojedinih  stranakah  imat  će  poverh  toga  podpisati  iste  stranke ;  ako 
podpis  bude  uzkratjen,  navest  će  se  u  napisniku  razlog,  s  kojega  je  tko  podpis 
svoj  uzkratio. 

0  izvidih,  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke,  sačinit  će  se  na¬ 
pisnik  poseban. 
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d)  Sastavljanje  i  izpravljanje  arakah  posiedovnih. 

§•  27. 

Posto  se  đovčrse  izvidi,  tičući  se  katastralne  koje  obćine,  imat  če  se  sastaviti 
arci  posiedovni. 

Za  svakoga  samoposiednika,  kao  i  za  svaku  zajednicu  od  suposiednikah 
osnovat  će  se  jedan  ili  vise  arakah  posiedovnih,  u  koje  će  se,  uredjene  po  sućno- 
stih  gruntovničkih,  uvesti  sve  nepokretnine,  sto  ih  isti  posieđnik,  ili  ista  zajednica 
od  suposiednikah  imade  u  obćini  katastralnoj,  upisati  svi  rezultati  u  §§.  21,  22 
pomenutih  izviđah,  odnoseći  se  na  te  nepokretnine. 

Ako  su  koje  sastavine  od  gruntovničke  sućnosti  u  drugoj  kojoj  obćini  kata¬ 
stralnoj,  imat  će  se  to  zabilježiti  na  arku  posiedovnom. 

§•  28. 

Arci  posiedovni  ujedno  s  izpravljenimi  popisi  nepokretninah,  s  kopijami 
mapah  katastralnih  i  s  napisnici,  sačinjenimi  o  izvidih,  imat  će  barem  14  danah 
izložit  se,  da  ih  svatko  može  razgledati,  i  to  u  uredu  obćinskom  ili  pak  na  drugom 
kojem  miestu,  gdie  odredi  onaj,  koi  rukovodi  sudbene  izvide. 

Podjedno  naredit  će  rukovoditelj  izviđah  dan,  kojega  će  se  povesti  dalji 
izvidi  u  slučaju,  ako  bude  prigovorah  proti  istinitosti  arakah  posiedovnih. 

Ovaj  dan  dostavit  će  se  do  obćenitoga  znanja  obznanom,  koja  će  se  uvćrstiti 
u  zemaljske  novine  i  proglasiti  u  svih  dotičnih,  kao  i  u  susiednih  obćinah. 

§•  29. 

Prigovori  proti  istinitosti  posiedovnoga  kojega  arka  mogu  se  ustmeno  ili 
pismeno  predati  kako  sudu  kotarskomu,  tako  i  dana.  pomenuta  u  §.  28.  onomu, 
koi  rukovodi  izvide. 

Ako  se  prigovori  ovi  osnivaju  na  takovih  učinih,  za  koje  se  kod  predjašnjih 
izviđah  nije  znalo,  imat  će  se  učiniti,  sto  bude  potriebno,  da  se  stvar  razjasni. 

Ako  li  se  obnadje,  da  je  prigovor  osnovan,  imat  će  se  prema  tomu  izpraviti 
arak  posiedovni. 

e)  Sastavljanje  uložakah  gruntovničkih. 

§•  30. 

Posto  se  dovčrse  razprave,  prouzročene  prigovori,  učinjenimi  proti  arkom 
posiedovnim,  imat  će  se  spisi,  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke, 
predsiedniku  zemaljskoga  suda  u  Linču,  svi  ostali  pak  spisi  predsiedniku  onoga 
Budišta  pčrve  molbe,  kojemu  se  u  okolišu  nalazi  katastralna  obćina,  o  kojoj  su 
činjeni  izvidi,  podnieti  na  prosud,  dh  li  se  je  pri  izvidih  postupalo  onako,  kao  što 
propisuje  zakon. 

Ako  opaženo  bude  manah,  imat  će  se  učiniti  shodne  odredbe,  da  mane  budu 
uklonjene,  a  ako  bude  potriebno,  naredit  će  se  i  izvidi  novi. 

Spisi,  obnadjeni  da  su  u  redu,  a  i  spisi  izpravljeni  imat  će  se  zatim  poslati 
sudu,  koi  je  zvan  voditi  gruntovnicu,  koi  će  sud  imat  sastaviti  uložke  grun¬ 
tovničke. 
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TJložak  gruntovnidki  o  takovoj  vlastelovničkoj  sudnosti  gruntovničkoj,  kojoj 
sastavine  leže  u  više  nego  li  u  jednoj  obdini  katastralnoj,  sastavit  de  se  onda 
stopram,  kada  prispiju  svi  posiedovni  arci,  koji  sađčržaju  u  sebi  sastavinah  od  te 
sudnosti  gruntovnidke. 

§.  31. 

Uložci  gruntovnidki  treba  da  budu  napravljeni  po  ustanovah  ovoga  zakona, 
i  ima  se  na  nje  prenieti  sve,  Što  je  na  arcih  posiedovnih. 

Nego  arke  posiedovne,  koji  su  sastavljeni  poput  uložakab  gruntovničkih, 
slobodno  je  rabiti  kao  takove,  ako  upisi  odgovaraju  zakonitim  ustanovam  o  sa- 
dčržaju  listovah  gruntovničkoga  kojega  uložka. 

Pod  istimi  uvieti  mogu  takodjer  izvodi  gruntovnidki,  koji  zamienjuju  glavne 
knjige,  ili  đielovi  od  njih  nadomiestiti  uložke  gruntovnidke,  koji  bi  se  na  novo 
sastaviti  imali,  ili  pojedine  listove  tih  uložakab. 

§.  32. 

U  uložke  onib  nepokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  kojoj  grun¬ 
tovnici,  imadu  se  prenieti  gruntovnidki  upisi,  koji  se  odnose  na  te  nepokretnine  i 
sudaraju  se  po  predmetu  svojem  s  obdenitim  zakonom  gruntovnidkim.  Nego 
upisah  jurve  izbrisanih  prenositi  netreba. 

Ako  u  slučaju,  naznačenu  u  §.  22,  točki  1,  pronađjena  bude  kakova 
služnost,  ležeda  na  nepokretnim,  imat  de  se  ista  upisati  iza  tdrhah,  koji  su  pre¬ 
nose  ureda  radi. 

Od  prenošenja  starih  privatnih  tražbinah,  kod  kojih  nastanu  uvieti  usmčrtbe 
(amortizacije),  valja  takodjer  odustati,  ako  obvezanik  za  dobe  zaište,  neka  se 
tražbine  neprenesu. 

§.  33. 

Uložak  za  nevlastelovničke  sudnosti  gruntovnidke,  kojim  sastavine  leže  u  više 
obdinah  katastralnih,  uvčrstit  de  se  u  gruntovnicu  one  katastralne  obdine,  u  kojoj 
se  nalazi  sastavina  glavna,  o  čem  de  u  slučaju  dvojbe  odlučna  biti  izjava,  koju 
dade  posiednik. 

U  tom  smislu  postupat  de  se  takodjer,  ako  po  obavljenu  osnutku  gruntovni- 
cah  bude  izhodjeno,  da  se  više  sudnostih  gruntovničkih  sjedini  u  sudnost  jednu. 

Nego  sjedinjenje  takovo,  protezalo  se  isto  na  jedan  ili  na  više  okolišah 
sudbenih,  nede  se  mod  obaviti,  dok  nemine  rok,  koi  je  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja 
1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  96)  ustanovljen  za  prijavu  pravah  obteretnih. 

0  svih,  u  katastralnoj  kojoj  obdini  ležedih  nepokretninah,  koje  spadaju 
k  takovim  sudnostim  gruntovnidkim,  koje  nisu  sadčržane  u  gruntovnici  te  obdine, 
ili  koje  su  po  §.  2  ovoga  zakona  izključene  od  uvčrstbe  u  gruntovnicu,  ima  se  sa¬ 
činiti  popis  i  metnuti  taj  popis  u  gruntovnicu.  U  ovom  popisu  treba  u  pogledu 
onih  nepokretninah,  koje  su  upisane  u  javnoj  knjizi,  navesti  podatke,  po  kojih  de 
mogude  bit  nadi  ih. 

§.  34. 

čim  razprave  postupka,  povedene  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (đčrŽ. 
zak.  lista  br.  96)  budu  dovčršene,  i  čim  obavljen  bude  prenos  starih  tčrhah,  Što 
ga  je  na  temelju  §.  18  onoga  zakona  naredio  možda  višji  sud  zemaljski,  imat  de 
se  uložci  gruntovnidki,  koje  valja  složiti  u  jednu  glavnu  knjigu,  obilježiti  tekudimi 
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brojevi,  na  koliko  nije  to  jurve  učinjeno,  i  u  primierenoj  količini  uvezati.  U  sva¬ 
kom  svezku  označit  če  se  strane  brojevi,  a  načelnik  suda  zapisat  će  na  pčrvom 
listu,  koliko  ima  stranah,  zatim  podpisat  se  i  udariti  pečat  uredovni. 


f)  Pohranjivanje  spisab  o  osnutku. 

§.  35. 

Zaglavljene  gruntovnice,  kao  i  spisi,  odnoseći  se  na  osnutak  gruntovnicah, 
uzet  će  se  u  pohranu  kod  onih  sudovah,  koji  su  zvani  voditi  te  knjige. 


4.  Dužnosti  obćinah. 

§.  36. 

Obćine  imadu  pribaviti  prostorije  pisarničke,  potrebite  za  uredovne 
razprave,  uzdćržavat  ih  u  dobru  stanju,  kada  potriebno  bude,  grijat  ih,  a  i 
davati  pomoć,  koja  uztreba  za  podporu  uredovanja. 


5.  Postupak,  kada  se  gruntovnice  dopunjuju  ili  nove  osnivaju. 

§•  37. 

Ustanove  o  postupku  pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  smislu  shodno 
uporavljivati  i  onda,  ako  gruntovnicu  upisom  kakove  nepokretnine,  koja  još  nije 
upisana  u  nijednoj  gruntovnici,  uztreba  kašnje  kada  dopuniti,  ili  ako  uztreba 
glavnu  knjigu  ili  koju  čest  od  nje  iznova  osnovati"  s  razloga,  sto  se  je  glavna 
knjiga  ili  koja  čest  od  nje  izgubila  ili  sto  nije  više  za  porabu. 


6.  Početak  krieposti  i  izvčršba  ovoga  zakona. 

§.  38. 

Ovaj  zakon  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

§.  39. 

Izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  pravosudja,  koi  će  imat  izdati 
provedbene  naredbe,  potrebite  u  tu  svćrhu. 

U  Schonbrunnu,  dne  2.  Lipnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Glaser  s.  r. 
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Komad  XXXII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  24.  Lipnja  1874. 


90. 

Zakon  od  2.  Lipnja  1874, 

kriepostan  za  vojvodinu  Salcburžku, 

o  osnivahu  novih  gnmtovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  vojvodine  Salcbnrihe  na  temelju 
§.  12,  točke  2,  dčriavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (dčrž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio 
regulaciju  zakonotvorstvn  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gnmtovnicah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi: 

1.  Ustanove  obćenite. 

§•  i. 

U  vojvodini  Salcburžkoj  imadu  se  osnovati  nove  gruntovnice. 

Gruntovnice  osnivaju  se  ureda  radi. 

§•  2. 

U  gruntovnice  uvćrstit  se  imadu  svekolike  stvari  nepokretne  i  svakolika 
prava,  koja  se  smatrati  imadu  kao  jednaka  stvarim  nepokretnim. 

Izuzimaju  se  od  ovoga  pravila  dobro  javno  i  one  nepokretnine,  koje  imadu 
biti  predmetom  knjige  željezničke  ili  knjige  rudarske. 


2.  Unutarnja  uredba  gruntovnicah, 

A.  Knjiga  glavna. 

§•3. 

Uložci  gruntovnički,  imajući  u  sebi  nepokretninah  obćine  katastralne,  čine 
skupa  jednu  knjigu  glavnu. 
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Za  povede  gradske  obdine,  ako  lagljega  pregleda  radi  bude  potrebito,  modi 
de  se  sačiniti  vise  polag  miestah  omedjašenih  razdielah,  za  koi  svaki  osnovati  se 
ima  po  j  edna  glavna  knjiga. 

Kao  što  potriebno  bude,  imat  de  se  osnovati  dopunakah,  i  to  za  svaku  glavnu 
knjigu  napose. 


a)  Što  je  u  uložku  grunto vnidkom. 

§•4. 

Uložitk  grunto vnički  ima  u  pravilu  saderžavati  u  sebi  samo  jednu  sudnost 
gruntovničku. 

Nego  mogu  iznimice  u  grunto vnicah,  koje  nesadčržaju  nepokretninah  vla- 
stelovnidkih,  upisat  se  ujedan  uložak  više  sudnostih  grunto  vničkih  od  neznatne 
vriednosti,  koje  su  svojina  istoga  vlastnika,  ako  netreba  bojati  se,  da  de  se  tim 
pomersiti  stanje  gruntovnice. 

§•  5- 

Svaka  nepokretnina,  koja  predstavlja  cielinu,  fisidno  suvislu,  može  sadinjati 
samostalnu  sudnost  gruntovničku. 

Kuda,  u  pogledu  koje  postoji  zakonito  fizična  dielivost,  imat  de  se,  nedirajud 
u  postojede  naredbe,  uslied  kojih  dopušta  se  provoditi  knjižne  upise  glede  fizidnih 
čestih  kude  (naredbe  od  8.  Veljače  1853,  đerž.  zak.  lista  br.  25  i  od  25.  Siečnja 
1855,  derž.  zak.  lista  br.  18)  pri  osnivanju  novih  grunto  vnicah' smatrati  jednom 
sudnosti  gruntovničkom. 

Više  nepokretninah,  koje  su  jednoga  istoga  gospodara,  sjediniti  u  jednu 
sudnost  gruntovničku  modi  de  se  samo  onda,  ako  iste  nisu  različito  obteretjene  a 
i  ako  u  obziru  stegah  glede,  prava  vlastničtva  neima  nikakove  razlike,  ili  ako, 
sjediniv  ih,  podjedno  uklonjene  budu  zaprieke,  smetajuće  sjedinjenju. 

bj  Listovi  u  1  o  ž  k  a  g r  u n  t  o  v  n  i  č k  o  g a. 

§.  6. 

Svaki  uložak  gruntovnički  sastoji  iz  imovnice,  vlastovnice  i  teretovnice. 

Glede  onih  kudah,  u  pogledu  kojih  zakonito  postoji  dielivost  fizična,  modi  de 
se  za  svaki  dio  kude  dozvoliti  putem  naredbenim,  da  se  zanj  otvori  posebna  imov- 
niea  i  teretovnica. 


§•  7. 

U  imovnici  treba  da  su  navedene  svekolike  sastavine  gruntovničke  koje 
sudnosti  a  i  ona  stvarna  prava,  koja  su  skopčana  s  vlastničtvom  sličnosti  gruntov¬ 
ničke  ili  kojega  god  diela  od  nje. 

Oznaka  sastavinah  gruntovničke  koje  sudnosti  treba  da  se  sudara  s  oznakami 
katastra  i  mape  katastra  Ine. 

Ako  je  gruntovnička  koja  sudnost  pod  stanovitim  imenom  obdenito  poznata, 
treba  da  to  ime  navedeno  bude  u  nadpisu  imovnice. 

U  nadpisu  tom  ima  takodjer  bit  naznačeno,  ako  je  sudnost  gruntovnička  u 
razmieru,  različitu  od  podpunoga  vlastničtva. 
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§•  8. 

Svaka  promiena  u  sadčržaju  imovni ce,  koja  nastane  po  upisu  na  drugom 
kojem  listu,  ima  se  ureda  radi  naznačiti  na  imovnici. 

Ako  koja  služnost  zemljištna  upisana  bude  u  uložku  služnoga  dobra,  imat 
če  se  to,  kao  i  svaka  promiena  u  upisu,  u  isto  doba  s  upisom  ureda  radi  naznačiti 
u  imovnici  dobra  gospodujučega. 


§•  9. 

Vlastovnica  treba  da  navodi  prava  vlastničtva,  kao  i  one  stege,  kojim  je 
vlastnik  za  svoju  osobu  podvčržen  u  pogledu  slobodnoga  upravljanja  imovinom. 

Povčrh  toga  imadu  u  vlastovnici  navedene  biti  one  stege,  koje  upisivati  treba 
u  teretovnicu,  i  koje  se  tiču  svakoga  vlastnika  u  pogledu  razpolaganja  sučnosti 
gruntovničkom  ili  kojim  dielom  od  nje. 

§•  10. 

Teretovnica  treba  da  predočuje  sva  prava  stvarna,  kojimi  je  nepokretnina 
koja  obteretjena,  kao  i  na  tih  pravih  stečena  prava,  zatim  prava  odkupna,  pre- 
kupna  i  uporabna  i  takove  stege  u  razpolaganju  sučnosti  gruntovničkom  ili 
kojim  dielom  od  nje,  kojim  je  podvčržen  svaki  vlastnik  dobra  obteretjena. 

§•  li- 

Ako  je  u  istom  uložku  vise  sučnostih  gruntovničkik,  imadu  se  sve  te  na 
movnici  upisati  svaka  za  sebe  na  posebnom  miestu,  na  oba  pak  druga  lista  upisat 
če  sve  sučnosti  gruntovničke  po  tekučem  redu. 

Svaka  takova  sučnost  gruntovnička  treba  da  u  imovnici  providjena  bude 
osobitom  oznakom  u  tekučih  brojevih,  koja  oznaka  napomenut  če  se  kod  svih  upi¬ 
sah,  tičučih  se  iste  sučnosti  gruntovničke  na  vlastovnici  i  tei'etovnici ;  pri  ovom 
napomenku  treba  da  brojevi  označujuči  napisani  budu  i  pismeni. 

Ako  koja  sučnost  gruntovnička,  koja  je  s  drugimi  navedena  u  istom  uložku, 
bude  prenesena  u  uložak  drugi,  imat  če  se  taj  prenos  obaviti  sa  svimi  upisi,  koji 
se  odnose  na  tu  sučnost  gruntovničku. 

c)  Registri. 

§.  12. 

Za  svaku  glavnu  knjigu  imadu  se  voditi  registri  o  sučnostih  gruntovničkih* 
koje  se  u  njoj,  a  tako  i  o  osobah,  za  koje  i  proti  kojim  bude  Što  upisano. 


B.  Sbirka  od  izpravah. 


§.  13. 


Sbirka  od  izpravah  ima  se  voditi  zajedički 
noga  suda. 


za  svekolike  glavne  knjige  jed- 


»• 
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3,  Postupak  pri  osnivahu  gruntovnica!)* 

a)  Organi. 

§.  14. 

Gruntovnice  imadu  pod  neposrednim  nadzorom  predsiednikah  zemaljskoga 
suda  u  Salcburgu  ili  pod  nadzorom  sudačkih  urednikah,  koje  predsiednici  ti  narede, 
osnivati  sudci  kotarski,  neizključujuć  načelnikah  gradsko-delegovanih  sudovah 
kotarskih,  ili  pak  namiestnici  njihovi. 

Namiestnici  sudaeah  kotarskih  mogu  pri  tom  biti  samo  takovi  urednici  su¬ 
dački,  koji  su  izpitani  za  izvčršivanje  sudstva. 

Ako  bi  se  poradi  poslovnih  ili  službenih  razmierjah  kojega  suda  kotarskoga 
slutiti  moglo,  da  sudac  kotarski  nerc  moć  osnovati  gruntovnicah  onako,  kao  što 
treba,  ili  ne  uz  vrieme  primiereno,  moći  će  predsieđnik  višjega  zemaljskoga  suda 
ovu  zadaću,  dokle  god  potriebno  bude,  izručiti  di’ugomu  kojemu  za  izvčršivanje 
sudstva  izpitami  sudačkomu  uredniku,  koi  će  se  na  vremenito  službovanje  pri- 
dieliti  sudu  kotarskomu. 

Isto  tako  moći  će  predsieđnik  zemaljskoga  suda  Salcburžkoga  po  svojem 
razboru  odrediti  jednoga  ili  više  sudačkih  urednikah,  služećih  pri  istom  sudištu, 
i  naložiti  im,  da  umiesto  načelnika  građsko-delegovanoga  suda  kotarskoga  osnuju 
gruntovnice  za  grad  Salcburg. 

Sudački  urednici,  kojim  na  ovi  način  naloženo  bude  osnivanje  gruntovnicah, 
imat  će  samostalno  obavljati  poslove,  koji  su  u  ovom  zakonu  doznačeni  sudovom 
kotarskim  i  sudcem  kotarskim. 


§•  15. 

Pri  razpravah  sa  strankami  imat  će  urednik  sudački,  koi  izvide  rukovodi, 
služiti  se  zapriseženim  perovođjom. 

b)  Naredbe  pripravne. 

§•  16- 

Da  se  priugotove  izvidi,  koji  će  za  svaku  katastralnu  obćinu  činiti  se  napose, 
imat  će  se  na  temelju  katastra  napraviti  koliko  moguće  podpun  popis  svih  u  ka- 
trastralnoj  obćini  nahodećih  se  nepokretninah  i  posiednikah  njihovih,  i  pribaviti 
kopija  mape  katastralne. 

§.  17- 

Izvidi  imadu  činiti  se  u  onoj  miestnoj  obćini,  ka  kojoj  spada  obćina  kata- 
stralna,  i  na  koliko  potrebito  bude,  za  da  se  pronadje,  kako  se  stvar  ima,  imadu 
činiti  se  na  licu  miesta. 

Za  početak  tih  izviđah  ustanovit  će  se  dan  i  proglasiti  obznanom,  za  koju 
će  se  barcma  na  14  dana  ranije  narediti  da  bude  uvćrštena  u  zemaljske  novine  i 
obnarodovana  u  svih  dotičnih  i  susiednih  obćinah.  U  obznani  imade  primietit  se, 
da  sve  one  osobe,  kojim  je  iz  pravnih  razlogah  stalo  do  toga,  da  se  saznadu 
razmierja  posiedovna,  mogu  glavom  doći  i  navesti  sve,  što  god  jc  prikladno  za 
razjasnitbu  stvari,  kao  i  za  obranu  pravak  njihovih. 
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§•  18. 

Svi  znani  posiednici  onih  u  katastralnoj  občini  ležečih  nepokretninah,  u  po¬ 
gledu  kojih  potrebito  bude  izviditi  posieđničtvo,  imat  če  se  napose  pozvati,  da 
dodju,  i  to  s  opomenom,  da  donesu  sa  sobom  izprave,  koje  se  odnose  na  njihova 
posiedovna  razmierja. 

Posiednike,  stanujuče  u  onoj  miestnoj  občini,  u  kojoj  će  se  činiti  izvidi, 
pozivat  če  predstojnik  občine. 

Posiednikom,  koji  stanuju  izvan  te  občine,  poslati  če  pismene  pozive  onaj 
sudački  urednik,  koji  rukovodi  izvide. 

§•  19- 

Za  posiednike,  koje  bi  pozvati  trebalo,  ali  koji  nisu  samosvojni  i  za  koje 
nezna  se,  koji  su  im  zakoniti  zastupnici,  kao  i  za  one,  kojim  se  nezna  bora¬ 
vište,  i  koji  nisu  naredili  punomočnikah,  imat  če  kotarski  sud  (§.  14)  narediti 
zastupnikah  za  razprave,  što  ih  bude  povodom  osnivanja  gruntovnicah. 

Ako  koja  od  pozvanih  osobah  nedodje,  tad  če,  ako  zaradi  uspiešnijega  napre¬ 
dovanja  izviđah  bude  potrebito,  sudački  urednik,  koi  izvide  rukovodi,  narediti 
za  nju  zastupnika  o  njezinu  trošku. 


§.  20. 


K  izvidom  imađu  se  kao  sudbeni  sviedoci  prizvati  dvie  pouzdane  osobe, 
koje  odabere  zastupstvo  občinsko. 


v 

c)  Sto  jepređmet  izvidom  i  kako  se  izvidi  čine. 

§.  21. 

Izvidom  je  predmet : 

1.  prosuditi,  đži  li  su  popisi  nepokretninah  i  mape  katastralne  prave  i  pod- 
pune,  i  popraviti  kako  popise  te  tako  i  mape,  ako  uztreba;  k  tomu  se  poslu,  ako 
okolnosti  budu  zahtievale,  prizvati  imade  i  zaprisežen  vieštak; 

2.  razviditi,  koje  če  zemljištne  čestice  (parcele)  imat  same  ob  sebi  sačinjati 
sučnostih  gruntovničkih,  i  koje  če  zemljištne  parcele  imat  složiti  se  ujedno,  da 
budu  sučnosti  gruntovničke ; 

3.  pronači  prava,  koja  su  skopčana  s  posiedom  nepokretninah,  a  tako  i 
poljske  i  kučne  služnosti  (servitute),  koje  su  na  njih. 

§•  22. 

U  pogledu  onih  nepokretninah,  koje  su  jurve  upisane  u  gruntovnici,  prosto 
če  bit,  upustit  se  u  izviđ,  da  se  pronadju  i  saznadu  prava  i  služnosti,  naznačene 
u  §.  21,  br.  3,  samo  onda,  ako  nisu  još  uvčrštene  u  gruntovnici,  i  u  toliko  samo, 
n  koliko  glede  tih  pravah  i  služnostih  vlada  medju  strankami  pođpuno  suglasje. 

Glede  onih  nepokretninah,  koje  nisu  upisane  u  nijednoj  gruntovnici,  imat  če 
se  izvid  protegnuti  takodjer  na  to,  da  se  saznadu  prava  vlastničtva  a  i  stege, 
kojim  su  povlastice  vlastnikah  u  obziru  razpolaganja  podvčržene. 
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Netreba  pak  pod  nipošta  upuštat  se  u  izsliedjivanje  inih  stvarnih  pravah, 
koja  nisu  pomenuta  u  §.  21,  br.  3,  dakle  imenito  ne  u  izsliedjivanje  pravah  hipo- 
tekarnih. 

Ovo  će  izsliedjivanje,  u  koliko  se  neradi  o  pravih  uknjižbenih,  koja  se  po 
§.  32  ovoga  zakona  prenieti  imadu  u  nove  gruntovnice,  ostati  pridčržano  po¬ 
stupku,  koi  će  se  imat  povesti  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (đčrž.  zak.  lista 
br.  96). 

§•  23. 

Pri  sastavljanju  sućnostih  gruntovničkih  (§.  21,  br.  2)  ima  se  glede  onih  ne- 
pokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  gruntovnici,  uzeti  za  podlogu  ono  po- 
sieđničtvo,  koje  se  sudara  s  tom  knjigom. 

Nepokretnine,  koje  u  gruntovnici  nisu  bile  upisane,  imat  će  se,  ako  su 
jednoga  istoga  posiednika,  i  ako  ovaj  netraži,  da  bi  se  napravile  posebne  sućnosti 
gruntovničke,  sjediniti  u  jednu  sućnost  gruntovnićku,  u  koliko  proti  takovu 
sjedinjenju  nebude  nikakove  zakonite  zaprieke  (§.  5).  0  tom,  džt  li  postoji  takova 
zaprieka,  potriebno  će  biti  na  način,  koliko  moguće  siguran,  činiti  potragah,  upi- 
tav  posiednika,  zagledav  u  spise  sudbene  ili  drugim  shodnim  načinom. 

§.  24. 

Ako  se  obnadje,  da  sastavine  gruntovničke  koje  sućnosti  leže  u  drugoj  kojoj 
katrastralnoj  obćini,  imat  će  se  pronaći,  koje  u  onoj  obćini  ležeće  parcele  grun¬ 
tovničke  valja  smatrati  kao  spadajuće  k  ovoj  sućnosti  gruntovničkoj. 

§.  25. 

Ako  ono,  sto  stranke  tvčrde  ili  traže,  neuzmogne  se  dokazati  i  posviedočiti, 
ili  ako  proti  tomu  bude  prigovoreno,  imat  će  se  pronaći  posliednji  faktični  po- 
sied,  i  rezultat  te  iztrage  uzeti  će  se  za  podlogu  svim  kašnjim  uredovnim  dielom. 

§.  26. 

Rezultati  izviđah,  i  sve  ono,  Što  su  stranke  važna  i  bitna  izjavile,  uvčrstit  će 
se  u  napisnik. 

Napisnik  podpisat  će  osobe  sudbene  i  pouzdanici  obćine. 

Izjave  pojedinih  stranakah  imat  će  povčrh  toga  podpisati  iste  stranke ;  ako 
podpis  bude  uzkratjen,  navest  će  se  u  napisniku  razlog,  s  kojega  je  tko  podpis 
svoj  uzkratio. 

d)  Sastavljanje  i  izpravljanje  arakah  posiedovni  h. 

§•  27. 

Pošto  se  đovčrše  izviđi,  tičući  se  katastralne  koje  obćine,  imat  će  se  sastavit 
arci  posiedovni. 

Za  svakoga  samoposiednika,  kao  i  za  svaku  zajednicu  od  suposiednikah 
osnovat  će  se  jedan  ili  više  arakah  posiedovnih,  u  koje  će  se,  uredjene  po  sućno¬ 
stih  gruntovničkih,  uvesti  sve  nepokretnine,  što  ih  isti  posiednik,  ili  ista  zajednica 
od  suposiednikah  imade  u  obćini  katastralnoj,  upisati  svi  rezultati  u  §§.  21,  22 
pomenutih  izviđah,  odnoseći  se  na  te  nepokretnine. 

Ako  su  koje  sastavine  od  gruntovničke  sućnosti  u  drugoj  kojoj  obćini  kata¬ 
stralnoj,  imat  će  se  to  zabilježiti  na  arku  posiedovnom. 
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§.  28. 

Arci  posiedovni  ujedno  s  izpravljenimi  popisi  nepokretninah,  s  kopijami 
mapah  katastralnih  i  s  napisnici,  sačinjenimi  o  izviđih,  imat  će  barem  14  danah 
izložit  se,  da  ih  svatko  može  razgledati,  i  to  u  uredu  obćinskom  ili  pak  na  drugom 
kojem  miestu,  gdie  odredi  onaj,  koi  rukovodi  sudbene  izvide. 

Podjedno  naredit  će  rukovoditelj  izviđah  dan,  kojega  će  se  povesti  dalji 
izvidi  ti  slučaju,  ako  bude  prigovorah  proti  istinitosti  arakah  posieđovnih. 

Ovaj  dan  dostavit  će  se  do  obćenitoga  znanja  obznanom,  koja  će  se  uvćrstiti 
u  zemaljske  novine  i  proglasiti  u  svih  dotičnih,  kao  i  u  susiednih  obćinah. 

§.  29. 

Prigovori  proti  istinitosti  posiedovnoga  kojega  arka  mogu  se  ustmeno  ili 
pismeno  predati  kako  sudu  kotarskomu,  tako  i  dana,  pomenuta  u  §.  28.  onomu, 
koi  rukovodi  izvide. 

Ako  se  prigovori  ovi  osnivaju  na  takovih  učinih,  za  koje  se  kod  pređjašnjih 
izviđah  nije  znalo,  imat  će  se  učiniti,  Što  bude  potriebno,  da  se  stvar  razjasni. 

Ako  li  se  obnadje,  da  je  prigovor  osnovan,  imat  će  se  prema  tomu  izpraviti 
arak  posiedovni. 


c)  Sastavljanje  uložaka h  gruntovničkih. 

§•  30. 

Posto  se  doverše  razpravc,  prouzročene  prigovori,  učinjenimi  proti  arkom 
posieđovnim,  imat  će  se  spisi  predsiedniku  zemaljskoga  suda  u  Salcburgu  podnieti 
na  prosud,  đh  li  se  je  pri  izvidih  postupalo  onako,  kao  što  propisuje  zakon. 

Ako  opaženo  bude  manah,  imat  će  se  učiniti  shodne  odredbe,  da  mane  budu 
uklonjene,  a  ako  bude  potriebno,  naredit  će  se  i  izvidi  novi. 

Spisi,  obnadjeni  da  su  u  redu,  a  i  spisi  izpravljeni  imat  će  se  zatim  poslati 
sudu,  koi  je  zvan  voditi  gruntovnicu,  koi  će  sud  imat  sastaviti  uložke  grun- 
tovničke. 


§.  31. 

Uložci  gruntovnički  treba  da  budu  napravljeni  po  ustanovah  ovoga  zakona, 
i  ima  se  na  nje  prenieti  sve,  što  je  na  arcih  posieđovnih. 

Nego  arke  posiedovne,  koji  su  sastavljeni  poput  uložakah  gruntovničkih, 
slobodno  je  rabiti  kao  takove,  ako  upisi  odgovaraju  zakonitim  ustanovam  o  sa- 
dčržaju  listovah  gruntovničkoga  kojega  uložka. 

Pod  istimi  uvieti  mogu  takodjer  izvodi  gruntovnički,  koji  zamienjuju  glavne 
knjige,  ili  đielovi  od  njih  nadomiestiti  uložke  gruntovničke,  koji  bi  se  na  novo 
sastaviti  imali,  ili  pojedine  listove  tih  uložakah. 

§.  '32. 

U  uložke  onih  nepokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  kojoj  grun¬ 
tovnici,  imadu  se  prenieti  gruntovnički  upisi,  koji  se  odnose  na  te  nepokretnine  i 
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sudaraju  se  po  predmetu  svojem  s  obćenitim  zakonom  gruntovničkim.  Nego 
upisah  jurve  izbrisanih  prenositi  netreba. 

Ako  u  slučaju,  naznačenu  u  §.  22,  točki  1,  pronađjena  bude  kakova 
služnost,  ležeča  na  nepokretnim,  imat  će  se  ista  upisati  iza  tćrhah,  koji  su  pre¬ 
nose  ureda  radi. 

Od  prenošenja  starih  privatnih  tražbinah,  kod  kojih  nastanu  uvieti  usmčrtbe 
amortizacije),  valja  takodjer  odustati,  ako  obvezanik  za  dobe  zaište,  neka  se 
tražbine  ncprenesu. 

§•  33. 

Uložak  za  sućnosti  gruntovničke ,  kojim  sastavine  leže  u  više  obćinah 
katastralnih,  uvčrstit  će  se  u  gruntovnicu  one  katastralne  obćine,  u  kojoj 
se  nalazi  sastavina  glavna,  o  čem  će  u  slučaju  dvojbe  odlučna  biti  izjava,  koju 
dade  posiednik. 

U  tom  smislu  postupat  će  se  takodjer,  ako  po  obavljenu  osnutku  gruntovni- 
cah  bude  izhodjeno,  da  se  više  sućnostih  gruntovničkih  sjedini  u  sućnost  jednu. 

Nego  sjedinjenje  takovo,  protezalo  se  isto  na  jedan  ili  na  više  okolišah 
sudbenih,  neće  se  moć  obaviti,  dok  nemine  rok,  koi  je  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja 
1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  96)  ustanovljen  za  prijavu  pravah  obteretnih. 

O  svih,  u  katastralnoj  kojoj  obćini  ležećih  nepokretninah,  koje  spadaju 
k  takovim  sućnostim  gruntovničkim,  koje  nisu  sadćržane  u  gruntovnici  te  obćine, 
ili  koje  su  po  §.  2  ovoga  zakona  izključene  od  uvčrstbe  u  gruntovnicu,  ima  se  sa¬ 
činiti  popis  i  metnuti  taj  popis  u  gruntovnicu.  U  ovom  popisu  treba  u  pogledu 
onih  nepokretninah,  koje  su  upisane  u  javnoj  knjizi,  navesti  podatke,  po  kojih  će 
moguće  bit  naći  ih. 

§.  34. 

V 

Cim  razprave  postupka,  povedene  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž. 
zak.  lista  br.  96)  budu  dovćršene,  i  čim  obavljen  bude  prenos  starih  tćrhah,  Što 
ga  je  na  temelju  §.  18  onoga  zakona  naredio  možda  višji  sud  zemaljski,  imat  će 
se  uložei  gruntovnički,  koje  valja  složiti  u  jednu  glavnu  knjigu,  obilježiti  tekućimi 
brojevi,  na  koliko  nije  to  jurve  učinjeno,  i  u  primierenoj  količini  uvezati.  U  sva¬ 
kom  svezku  označit  će  se  strane  brojevi,  a  načelnik  suda  zapisat  će  na  pćrvom 
listu,  koliko  ima  stranah,  zatim  podpisat  se  i  udariti  pečat  uredovni. 

f)  Pohranjivanje  spisah  o  osnutku. 

§.  35. 

Zaglavljene  gruntovnice,  kao  i  spisi,  odnoseći  se  na  osnutak  gruntovnicah, 
uzet  će  se  u  pohranu  kod  onih  sudovah,  koji  su  zvani  voditi  te  knjige. 


4.  Dužnosti  obćinah. 

§•  36. 

Obćine  imadu  pribaviti  prostorije  pisarničke,  potrebite  za  uredovne 
razprave,  uzdćržavat  ih  u  dobru  stanju,  kada  potriebno  bude,  grijat  ih,  a  i 
davati  pomoć,  koja  uztreba  za  podporu  uredovanja. 
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5.  Postupak,  kada  se  gruntovnice  dopunjuju  ili  nove  osnivaju. 

§.  37. 

Ustanove  o  postupku  pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  smislu  shodno 
uporavljivati  i  onda,  ako  gruntovnicu  upisom  kakove  nepokretnine,  koja  još  nije 
upisana  u  nijednoj  gruntovnici,  uztreba  kašnje  kada  dopuniti,  ili  ako  uztreba 
glavnu  knjigu  ili  koju  čest  od  nje  iznova  osnovati  s  razloga,  što  se  je  glavna 
knjiga  ili  koja  čest  od  nje  izgubila  ili  što  nije  više  za  porabu. 


6.  Početak  krieposti  i  izveršba  ovoga  zakona. 

8-  38. 

Ovaj  zakon  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

§•  39. 

Izvćršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  pravosudja,  koi  će  imat  izdati 
provedbene  naredbe,  potrebite  u  tu  svčrhu. 

U  Schonbrunnu,  dne  2.  Lipnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Claser  s.  r. 


01. 

Zakon  od  2.  Lipnja  1874, 

kriepostan  za  vojvodinu  Korušku, 

o  osnivanja  novih  grantovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  vojvodine  Koruške  na  temelja 
§.  12,  točke  2,  dčriavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (dčri.  zak.  lista  br.  141)  ustupio 
regulaciju  zakonotvorstvn  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  grantovnicah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

1.  Ustanove  obćenite. 

§i. 

U  vojvodini  Koruškoj  imadu  se  osnovati  nove  gruntovnice. 

Gruntovnice  osnivaju  se  ureda  radi. 

§.  2. 

U  gruntovnice  uvćrstit  se  imadu  svekolike  stvari  nepokretne  i  svakolika 
prava,  koja  se  smatrati  imadu  kao  jednaka  stvarim  nepokretnim. 

Izuzimaju  se  od  ovoga  pravila  dobro  javno  i  one  nepokretnine,  koje  imadu 
biti  predmetom  knjige  željezničke  ili  knjige  rudarske. 

(Krontiich.)  $9 
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2.  Unutarnja  uredba  gruntovoicah, 

A.  Knjiga  glavna. 

.§•  3. 

Uložci  gruntovnički,  imajući  u  sebi  nepokretninah  vlastelovničkih,  čine 
skupa  jednu  knjigu  glavnu. 

Pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  kao  nepokretnine  vlastelovničke  sma¬ 
trati  nepokretnine  one,  koje  su  u  vrieme,  kada  počne  kriepost  ovoga  zakona,  upi¬ 
sane  u  vlastelovniku. 

Nego  pri  novom  osnivanju  gruntovnicah  moći  će  se  na  zahtievanje  onih,  koji 
posieduju  takovih  sućnostih  gruntovničkih,  koje  su  upisane ‘u  uložcih  vlastelovnika, 
te  sućnosti  gruntovničke  s  privolom  namiestničtva  i  zemaljskoga  odbora  prenieti 
u  gruntovnice  onih  katastralnih  obćinah,  u  kojih  leže  pomenute  sućnosti. 

Zemljišta,  koja  su  upisana  u  gruntovnici,  vodjenoj  o  nepokretninah  nevlaste- 
lovničkih,  moći  će  se  poslie  novoga  osnutka  gruntovnicah  samo  u  slučaju  odpisa, 
u  isto  doba  ili  jur  ranije  obavljena  od  vlastelovničke  koje  nepokretnine,  pripisati 
istoj,  ako  na  zemljište,  koje  bi  se  pripisati  imalo,  neide  poreza  znatno  više,  nego 
što  ide  na  zemljište  odpisano.  Prije  nego  se  dozvoli  ovakov  pripis,  imat  će  ze¬ 
maljski  sud  u  Celovcu  zaiskati  mnienje  od  namiestničtva  i  zemaljskoga  odbora. 

Glede  nepokretninah  nevlastelovničkih  imat  će  uložci  gruntovnički,  u  kojih 
su  nepokretnine  katastralne  jedne  obćine,  sačinjati  skupa  jednu  glavnu  knjigu. 

Za  poveće  gradske  obćine,  ako  lagljega  pregleda  radi  bude  potrebito,  moći 
će  se  sačiniti  više  polag  miestah  omedjašenih  razdielah,  za  koi  svaki  osnovati  se 
ima  po  j  edna  glavna  knjiga. 

Kao  što  potriebno  bude,  imat  će  se  osnovati  dopunakah,  i  to  za  svaku  glavnu 
knjigu  napose. 


v 

a)  Sto  je  u  uložku  grunto vničkom. 

§•  4. 

Uložak  gruntovnički  ima  u  pravilu  sad črža vati  u  sebi  samo  jednu  sućnost 
gruntovničku. 

Nego  mogu  iznimice  u  gruntovnicah,  koje  nesadčržaju  nepokretninah  vla- 
stelovničkih,  upisat  se  ujedan  uložak  više  sućnostih  gruntovničkih  od  neznatne 
vriednosti,  koje  su  svojina  istoga  vlastnika,  ako  netreba  bojati  se,  da  će  se  tim 
pomersiti  stanje  gruntovnice. 

.  '  5. 

Svaka  nepokretnina,  koja  predstavlja  cielinu,  fisično  suvislu,  može  sačinjati 
samostalnu  sućnost  gruntovničku. 

"Više  nepokretninah,  koje  su  jednoga  istoga  gospodara,  sjediniti  u  jednu 
sućnost  gruntovničku  moći  će  se  samo  onda,  ako  iste  nisu  različito  obteretjene  a 
i  ako  u  obziru  stegah  glede  prava  vlastničtva  neima  nikakove  razlike,  ili  ako, 
sjediniv  ih,  podjedno  uklonjene  budu  zaprieke,  smetajuće  sjedinjenju. 
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b)  Listo  vi  uložka  gruntovničkoga. 


§.  6. 


Svaki  uložak  gruntovnički  sastoji  iz  imovnice,  vlastovnice  i  teretovnice. 


§•7. 

U  imovnici  treba  da  su  navedene  svekolike  sastavine  gruntovničke  koje 
sudnosti  a  i  ona  stvarna  prava,  koja  su  skopčana  s  vlastničtvom  sudnosti  gruntov¬ 
ničke  ili  kojega  god  diela  od  nje. 

Oznaka  sastavinab  gruntovničke  koje  sudnosti  treba  da  se  sudara  s  oznakami 
katastra  i  mape  katastralne. 

Ako  je  gruntovnička  koja  sudnost  pod  stanovitim  imenom  obdenito  poznata, 
treba  da  to  ime  navedeno  bude  u  nadpisu  imovnice. 

U  nadpisu  tom  ima  takodjer  bit  naznačeno,  ako  je  sudnost  gruntovnička  u 
razmieru,  različitu  od  podpunoga  vlastničtva. 

§.  8. 

Svaka  promiena  u  sadčržaju  imovnice,  koja  nastane  po  upisu  na  drugom 
kojem  listu,  ima  se  ureda  radi  naznačiti  na  imovnici. 

Ako  koja  služnost  zemljištna  upisana  bude  u  uložku  služnoga  dobra,  imat 
de  se  to,  kao  i  svaka  promiena  u  upisu,  u  isto  doba  s  upisom  ureda  radi  naznačiti 
u  imovnici  dobra  gospodujudega. 

§•  9. 

Vlastovnica  treba  da  navodi  prava  vlastničtva,  kao  i  one  stege,  kojim  je 
vlastnik  za  svoju  osobu  podvčržen  u  pogledu  slobodnoga  upravljanja  imovinom. 

Povčrh  toga  imadu  u  vlastovnici  navedene  biti  one  stege,  koje  upisivati  treba 
u  teretovnicu,  i  koje  se  tiču  svakoga  vlastnika  u  pogledu  razpolaganja  sudnosti 
gruntovničkom  ili  kojim  dielom  od  nje. 

§•10. 

Teretovnica  treba  da  predočuje  sva  prava  stvarna,  kojimi  je  nepokretnina 
koja  obteretjena,  kao  i  na  tih  pravih  stečena  prava,  zatim  prava  odkupna,  pre- 
kupna  i  uporabna  i  takove  stege  u  razpolaganju  sudnosti  gruntovničkom  ili 
kojim  dielom  od  nje,  kojim  je  podvčržen  svaki  vlastnik  dobra  obteretjena. 

§.  11. 

Ako  je  u  istom  uložku  više  sudnostih  gruntovničkih,  imadu  se  sve  te  na 
imovnici  upisati  svaka  za  sebe  na  posebnom  miestu,  na  oba  pak  druga  lista  upisat 
de  sve  sudnosti  gruntovničke  po  tekudem  redu. 

59  * 
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Svaka  takova  sućnost  gruntovnička  treba  da  u  imovnici  providjena  bude 
osobitom  oznakom  u  tekućih  brojevih,  koja  oznaka  napomenut  će  se  kod  svih  upi¬ 
sah,  tičućih  se  iste  sućnosti  gruntovničke  na  vlastovnici  i  teretovnici;  pri  ovom 
napomenku  treba  da  brojevi  označujući  napisani  budu  i  pismeni 

Ako  koja  sućnost  gruntovnička,  koja  je  s  drugimi  navedena  u  istom  uložku, 
bude  prenesena  u  uložak  drugi,  imat  će  se  taj  prenos  obaviti  sa  svimi  upisi,  koji 
se  odnose  na  tu  sućnost  gruntovničku. 

c)  Registri. 

§.  12. 

Za  svaku  glavnu  knjigu  imadu  se  voditi  registri  o  sućnostih  gruntovničkih, 
koje  se  u  njoj,  a  tako  i  o  osobah,  za  koje  i  proti  kojim  bude  što  upisano. 

B.  Sbirka  od  ispravak. 

§.  13. 

Sbirka  od  izpravah  ima  se  voditi  zajedički  za  svekolike  glavne  knjige  jed¬ 
noga  suda. 

Nego  za  glavnu  knjigu,  u  kojoj  su  nepokretnine  vlastelovničke,  ima  se  vo¬ 
diti  posebna  sbirka  od  izpravah. 


3.  Postupak  pri  osnivanju  gruntovnicah. 

a)  Organi. 

§.  14. 

i 

Gruntovnice  imadu  pod  neposrednim  nadzorom  predsiednika  zemaljskoga 
suda  u  Celovcu  ili  pod  nadzorom  sudačkih  urednikah,  koje  predsiednik  taj  narede, 
osnivati  sudci  kotarski,  neizključujuć  načelnikah  gradsko-đelegovanih  sttdovah 
kotarskih,  ili  pak  namiestnici  njihovi. 

Namiestnici  sudacah  kotarskih  mogu  pri  tom  biti  samo  takovi  urednici  su¬ 
dački,  koji  su  izpitani  za  izvčrŠivanje  sudstva. 

Ako  bi  se  poradi  poslovnih  ili.  službenih  razmierjah  kojega  suda  kotarskoga 
slutiti  moglo,  da  sudac  kotarski  neće  moć  osnovati  gruntovnicah  onako,  kao  što 
treba,  ili  ne  uz  vrieme  primiereno,  moći  će  predsiednik  višjega  zemaljskoga  suda 
ovu  zadaću,  dokle  god  potriebno  bude,  izručiti  drugomu  kojemu  za  izvčršivanje 
sudstva  izpitanu  sudačkomu  uredniku,  koi  će  se  na  vremenito  službovanje  pri- 
dieliti  sudu  kotarskomu. 

Isto  tako  moći  će  predsiednik  zemaljskoga  suda  Celovačkoga  po  svojem 
razboru  odrediti  jednoga  ili  više  sudačkih  urednikah,  služećih  pri  istom  sudištu, 
i  naložiti  im,  da  umiesto  načelnika  gradsko-delegovanoga  suda  kotarskoga  osnuju 
gruntovnice  za  grad  Celovac. 

Sudački  urednici,  kojim  na  ovi  način  naloženo  bude  osnivanje  gruntovnicah, 
imat  će  samostalno  obavljati  poslove,  koji  su  u  ovom  zakonu  doznačeni  sudovom 
kotarskim  i  sudcem  kotarskim. 
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§.15. 

Pri  razpravah  sa  strankami  imat  će  urednik  sudački,  koi  izvide  rukovodi, 
služiti  se  zapriseženim  perovodjom. 

b)  Naredbe  pripravne. 

§•  16. 

Da  se  priugotove  izvidi,  koji  će  za  svaku  katastralnu  obćinu  činiti  se  napose, 
imat  će  se  na  temelju  katastra  napraviti  ,  koliko  moguće  podpun  popis  svib  u  ka- 
trastralnoj  obćini  nahodećih  se  nepokretninab  i  posiednikah  njihovih,  i  pribaviti 
kopija  mape  katastralne. 

Ako  u  katastralnoj  obćini  imade  nepokretninah  vlastelovničkih,  napravit  će 
se  o  njih  popis  poseban,  i  imat  će  se  povčrh  toga  namaći  kopije  od  onih  listovah 
mape  katastralne,  koje  sadčržaju  u  sebi  te  nepokretnine. 

§•  17- 

Izvidi  imadu  činiti  se  u  onoj  miestnoj  obćini,  ka  kojoj  spada  obćina  kata- 
stralna,  i  na  koliko  potrebito  bude,  za  da  se  pronadje,  kako  se  stvar  ima,  imadu 
činiti  se  na  licu  miesta. 

Za  početak  tih  izviđah  ustanovit  će  se  dan  i  proglasiti  obznanom,  za  koju 
će  se  barema  na  14  dana  ranije  narediti  da  bude  uvčrštena  u  zemaljske  novine  i 
obnarodovana  u  svih  dotičnih  i  susiednih  obćinah.  U  obznani  imade  primietit  se, 
da  sve  one  osobe,  kojim  je  iz  pravnih  razlogah  stalo  do  toga,  da  se  saznadu 
razmierja  posiedovna,  mogu  glavom  doći  i  navesti  sve,  što  god  je  prikladno  za 
razjasnitbu  stvari,  kao  i  za  obranu  pravah  njihovih. 

§.  18. 

Svi  znani  posiednici  onih  u  katastralnoj  obćini  ležećih  nepokretninah,  u  po¬ 
gledu  kojih  potrebito  bude  izviditi  posiedničtvo,  imat  će  se  napose  pozvati,  da 
dodju,  i  to  s  opomenom,  da  donesu  sa  sobom  izprave,  koje  se  odnose  na  njihova 
posiedovna  razmierja. 

Posiednike,  stanujuće  u  onoj  miestnoj  obćini,  u  kojoj  će  se  činiti  izvidi, 
pozivat  će  predstojnik  obćine. 

Posiednikom,  koji  stanuju  izvan  te  obćine,  poslati  će  pismene  pozive  onaj 
sudački  urednik,  koji  rukovodi  izvide. 

§•  19. 

Za  posiednike,  koje  bi  pozvati  trebalo,  ali  koji  nisu  samosvojni  i  za  koje 
riezna  se,  koji  su  im  zakoniti  zastupnici,  kao  i  za  one,  kojim  se  nezna  bora¬ 
vište,  i  koji  nisu  naredili  punomoćnikah,  imat  će  kotarski  sud  (§.  14)  narediti 
zastupnikah  za  razprave,  Što  ih  bude  povodom  osnivanja  gruntovnicah. 

Ako  koja  od  pozvanih  osobah  nedodje,  tad  će,  ako  zaradi  uspiešnijega  napre¬ 
dovanja  izviđah  bude  potrebito,  sudački  urednik,  koi  izvide  rukovodi,  narediti 
za  nju  zastupnika  o  njezinu  trošku. 

•  §•  20. 

K  izvidom  imadu  se  kao  sudbeni  sviedoci  prizvati  dvie  pouzdane  osobe, 
koje  odabere  zastupstvo  obćinsko. 
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c)  Što  je  predmet  izvidom  i  kako  se  izvidi  čine. 

§•  21. 

Izvidom  je  predmet: 

1.  prosuditi,  dh  li  su  popisi  nepokretninah  i  mape  katastralne  prave  i  pod- 
pune,  i  popraviti  kako  popise  te  tako  i  mape,  ako  uztreba;  k  tomu  se  poslu,  ako 
okolnosti  budu  zahtievale,  prizvati  imade  i  zaprisežen  vieŠtak; 

2.  razviditi,  koje  če  zemljištne  čestice  (parcele)  imat  same  ob  sebi  sačinjati 
sućnostih  gruntovničkih,  i  koje  če  zemljistne  parcele  imat  složiti  se  ujedno,  da 
budu  sučnosti  gruntovničke ; 

3.  pronaći  prava,  koja  su  skopčana  s  posiedom  nepokretninah,  a  tako  i 
poljske  i  kućne  služnosti  (servitute),  koje  su  na  njih. 

§.  22. 

U  pogledu  onih  nepokretninah,  koje  su  jurve  upisane  u  gruntovnici,  prosto 
će  bit  upustit  se  u  izviđ,  da  se  pronadju  i  saznađu  prava  i  služnosti,  naznačene 
u  §.  21,  br.  3,  samo  onda,  ako  nisu  još  uvčrstene  u  gruntovnici,  i  u  toliko  samo, 
u  koliko  glede  tih  pravah  i  služnostih  vlada  medju  strankami  podpuno  suglasje. 

Glede  onih  nepokretninah,  koje  nisu  upisane  u  nijednoj  gruntovnici,  imat  će 
se  izvid  protegnuti  takodjer  na  to,  da  se  saznadu  prava  vlastničtva  a  i  stege, 
kojim  su  povlastice  vlastnikah  u  obziru  razpolaganja  podvčržene. 

Netreba  pak  pod  nipošta  upustat  se  u  izsliedjivanje  inih  stvarnih  pravah, 
koja  nisu  pomenuta  u  §.  21,  br.  3,  dakle  imenito  ne  u  izsliedjivanje  pravah  hipo- 
tekamih. 

Ovo  će  izsliedjivanje,  u  koliko  se  neradi  o  pravih  uknjižbenih,  koja  se  po 
§.  32  ovoga  zakona  prenieti  imadu  u  nove  gruntovnice,  ostati  pridčržano  po¬ 
stupku,  koi  će  se  imat  povesti  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (đčrž.  zak.  lista 
br.  96). 

§.23. 

Pri  sastavljanju  sućnostih  gruntovničkih  (§.  21,  bj\  2)  ima  se  glede  onih  ne¬ 
pokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  gruntovnici,  uzeti  za  podlogu  ono  po- 
siedničtvo,  koje  se  sudara  s  tom  knjigom. 

Nepokretnine,  koje  u  gruntovnici  nisu  bile  upisane,  imat  će  se,  ako  su 
jednoga  istoga  posiednika,  i  ako  ovaj  netraži,  da  bi  se  napravile  posebne  sućnosti 
gruntovničke,  sjediniti  u  jednu  sućnost  gruntovničku,  u  koliko  proti  takovu 
sjedinjenju  nebude  nikakove  zakonite  zaprieke  (§.  5).  0  tom,  dh  li  postoji  takova 
zaprieka,  potriebno  će  biti  na  način,  koliko  moguće  siguran,  činiti  potragah,  upi- 
tav  posiednika,  zagledav  u  spise  sudbene  ili  drugim  shodnim  načinom. 

§.  24. 

Ako  se  obnadje,  da  sastavine  gruntovničke  koje  sućnosti  leže  u  drugoj  kojoj 
katrastralnoj  obćini,  imat  će  se  pronaći,  koje  u  onoj  obćini  ležeće  parcele  grun¬ 
tovničke  valja  smatrati  kao  spadajuće  k  ovoj  sućnosti  gruntovničkoj. 
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Nego  u  pogledu  nepokretninah  vlastelovničkih  dovoljno  će  biti,  ako  se  pro- 
nadju  one  obćine  katastralne,  u  kojih,  se  nalaze  ostale  sastavine  gruntovničke  koje 
sućnosti. 


§•  25. 

Ako  ono,  Što  stranke  tvčrđe  ili  traže,  neuzmcrgne  se  dokazati  i  posviedočiti, 
ili  ako  proti  tomu  bude  prigovoreno,  imat  će  se  pronaći  posliednji  faktićni  po- 
sied,  i  rezultat  te  iztrage  uzeti  će  se  za  podlogu  svim  kašnjim  uredovnim  dielom. 

§•  26. 

Rezultati  izviđah,  i  sve  ono,  Što  su  stranke  važna  i  bitna  izjavile,  uvčrstit  će 
se  u  napisnik. 

Napisnik  podpisat  će  osobe  sudbene  i  pouzdanici  obćine. 

Izjave  pojedinih  stranakah  imat  će  povčrh  toga  podpisati 'iste  stranke;  ako 
podpis  bude  uzkratjen,  navest  će  se  u  napisniku  razlog,  s  kojega  je  tko  podpis 
svoj  uzkratio. 

0  izvidih,  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke,  sačinit  će  se  na¬ 
pisnik  poseban. 


d)  Sastavljanje  i  izpr  a  vijanje  arak  ah  posiedovnih. 

§.  27. 

Pošto  se  dovčrše  izvidi,  tičući  se  katastralne  koje  obćine,  imat  će  se  sastaviti 
arci  posiedovni. 

Za  svakoga  samoposiednika,  kao  i  za  svaku  zajednicu  od  suposiednikah 
osnovat  će  se  jedan  ili  više  arakah  posiedovnih,  u  koje  će  se,  uredjene  po  sućno- 
stih  gruntovničkih,  uvesti  sve  nepokretnine,  što  ih  isti  posiednik,  ili  ista  zajednica 
od  suposiednikah  imade  u  obćini  katastralnoj,  upisati  svi  rezultati  u  §§.  21,  22 
pomenutih  izviđah,  odnoseći  se  na  te  nepokretnine. 

•  Ako  su  koje  sastavine  od  gruntovničke  sućnosti  u  drugoj  kojoj  obćini  kata¬ 
stralnoj,  imat  će  se  to  zabilježiti  na  arku  posiedovnom. 

§.  28. 

Arci  posiedovni  ujedno  s  izpravljenimi  popisi  nepokretninah,  s  kopijami 
mapah  katastralnih  i  s  napisnlci,  sačinjenimi  o  izvidih,  imat  će  barem  14  danah 
izložit  se,  da  ih  svatko  može  razgledati,  i  to  u  uredu  obćinskom  ili  pak  na  drugom 
kojem  miestu,  gdie  odredi  onaj,  koi  rukovodi  sudbene  izvide. 

Podjedno  naredit  će  rukovoditelj  izviđah  dan,  kojega  će  se  povesti  dalji 
izvidi  u  slučaju,  ako  bude  prigovorah  proti  istinitosti  arakah  posiedovnih. 

Ovaj  dan  dostavit  će  se  do  obćenitoga  znanja  obznanom,  koja  će  se  uverstiti 
u  zemaljske  novine  i  proglasiti  u  svih  dotičnih,  kao  i  u  susiednih  obćinah. 
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§.  29. 

Prigovori  proti  istinitosti  posiedovnoga  kojega  arka  mogu  se  ustmeno  ili 
pismeno  predati  kako  sudu  kotarskomu,  tako  i  dana,  pomenuta  u  §.  28.  onomu, 
koi  rukovodi  izvide. 

Ako  se  prigovori  ovi  osnivaju  na  takovih  učinih,  za  koje  se  kod  pređjašnjih 
izviđah  nije  znalo,  imat  će  se  učiniti,  Što  bude  potriebno,  da  se  stvar  razjasni. 

Ako  li  se  obnadje,  da  je  prigovor  osnovan,  imat  će  se  prema  tomu  izpraviti 
arak  posiedovni. 


e)  Sastavljanje  uložakah  gruntovničkih. 

§.  30. 

Pošto  se  dovćrŠe  razprave,  prouzročene  prigovori,  učinjenimi  proti  arkom 
posiedovnim,  imat  će  se  spisi  koji  se  odnose  nepokretnine  vlastelovničke, 
predsiedniku  zemaljskoga  suda  u  Celovcu,  podnieti  na  prosud,  dži  li  se  je  pri  izvi- 
dih  postupalo  onako,  kao  Što  propisuje  zakon. 

Ako  opaženo  bude  manah,  imat  će  se  učiniti  shodne  odredbe,  da  mane  budu 
uklonjene,  a  ako  bude  potriebno,  naredit  će  se  i  izvidi  novi. 

Spisi,  obnadjeni  da  su  u  redu,  a  i  spisi  izpravljeni  imat  će  se  zatim  poslati 
sudu,  koi  je  zvan  voditi  gruntovnicu,  koi  će  sud  imat  sastaviti  uložke  grun- 
tovničke.  #  . 

Uložak  gruntovnički  o  takovoj  vlastelovničkoj  sućnosti  gruntovničkoj,  kojoj 
sastavine  leže  u  više  nego  li  u  jednoj  obćini  katastralnoj,  sastavit  će  se  onda 
stopram,  kada  prispiju  svi  posiedovni  arci,  koji  saderžaju  u  sebi  sastavinah  od  te 
sućnosti  gruntovničke. 

§•  31. 

Uložci  gruntovnički  treba  da  budu  napravljeni  po  ustanovah  ovoga  zakona, 
i  ima  se  na-  nje  prenieti  sve,  što  je  na  arcih  posiedovnih. 

•  Nego  arke  posicdovne,  koji  su  sastavljeni  poput  uložakah  gruntovničkih, 
slobodno  je  rabiti  kao  takove,  ako  upisi  odgovaraju  zakonitim  ustanovam  o  sa- 
dčržaju  listovah  gruntovničkoga  kojega  uložka. 

Pod  istimi  uvieti  mogu  takodjer  izvodi  gruntovnički,  koji  zamienjuju  glavne 
knjige,  ili  dielovi  od  njih  nadomiestiti  uložke  gruntovničke,  koji  bi  se  na  novo 
sastaviti  imali,  ili  pojedine  listove  tih  uložakah. 

§.  32. 

U  uložke  onih  nepokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  kojoj  grun¬ 
tovnici,  imađu  se  prenieti  gruntovnički  upisi,  koji  se  odnose  na  te  nepokretnine  i 
sudaraju  se  po  predmetu  svojem  s  obćenitim  zakonom  gruntovničkim.  Nego 
upisah  jurve  izbrisanih  prenositi  netreba. 

Ako  u  slučaju,  naznačenu  u  §.  22,  točki  1,  pronadjena  bude  kakova 
služnost,  ležeća  na  nepokretnim,  imat  će  se  ista  upisati  iza  tćrhah,  koji  su  pre¬ 
nose  ureda  radi. 

Od  prenošenja  starih  privatnih  tražbinah,  kod  kojih  nastanu  uvieti  usmertbe 
(amortizacije),  valja  takodjer  odustati,  ako  obvezanik  za  dobe  zaište,  neka  se 
tražbine  neprenesu. 
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§•  33. 

Uložak  za  sućnosti  gruntovničke .  kojim  sastavine  leže  u  više  obćinah 
katastralnih,  uvčrstit  će  se  u  gruntovnicu  one  katastralne  obćine,  u  kojoj 
se  nalazi  sastavina  glavna,  o  čem  će  u  slučaju  dvojbe  odlučna  biti  izjava,  koju 
dade  posiednik. 

U  tom  smislu  postupat  će  se  takodjer,  ako  po  obavljenu  osnutku  gruntovni- 
cah  bude  izbodjeno,  da  se  vile  sućnostih  gruntovničkih  sjedini  u  sućnost  jednu. 

Nego  sjedinjenje  takovo,  protezalo  se  isto  na  jedan  ili  na  više  okolišah 
sudbenih,  neće  se  moć  obaviti,  dok  nemine  rok,  koi  je  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja 
1871  (dćrž.  zak.  lista  br.  96)  ustanovljen  za  prijavu  pravah  obteretnih. 

O  svih,  u  katastralnoj  kojoj  obćini  ležećih  nepokretninah,  koje  spadaju 
k  takovim  sućnostim  gruntovničkim,  koje  nisu  sadčržane  u  gruntovnici  te  obćine, 
ili  koje  su  po  §.  2  ovoga  zakona  izključene  od  uvčrstbe  u  gruntovnicu,  ima  se  sa¬ 
činiti  popis  i  metnuti  taj  popis  u  gruntovnicu.  U  ovom  popisu  treba  u  pogledu 
onih  nepokretninah,  koje  su  upisane  u  javnoj  knjizi,  navesti  podatke,  po  kojih  će 
moguće  bit  naći  ih. 

§.  34. 

Čim  razprave  postupka,  povedene  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž. 
zak.  lista  br.  96)  budu  dovčrŠene,  i  čim  obavljen  bude  prenos  starih  tčrhah,  Što 
ga  je  na  temelju  §.18  onoga  zakona  naredio  možda  višji  sud  zemaljski,  imat  će 
se  uložci  gruntovnički,  koje  valja  složiti  u  jednu  glavnu  knjigu,  obilježiti  tekućimi 
brojevi,  na  koliko  nije  to  jurve  učinjeno,  i  u  primierenoj  količini  uvezati.  U  sva¬ 
kom  svezku  označit  će  se  strane  brojevi,  a  načelnik  suda  zapisat  će  na  pćrvom 
listu,  koliko  ima  stranah,  zatim  podpisat  se  i  udariti  pečat  uredovni. 

f)  Pohranjivanje  spisah  o  osnutku. 

§.  35. 

Zaglavljene  gruntovnice,  kao  i  spisi,  odnoseći  se  na  osnutak  gruntovnicah, 
uzet  će  se  u  pohranu  kod  onih  suđovah,  koji  su  zvani  voditi  te  knjige. 


4.  Dužnosti  obćinah. 

§.  36. 

Obćine  imadu  pribaviti  prostorije  pisarničke,  potrebite  za  uredovne 
razprave,  uzdčržavat  ih  u  dobru  stanju,  kada  potriebno  bude,  grijat  ih,  a  i 
davati  pomoć,  koja  uztreba  za  podporu  uredovanja. 


5.  Postupak,  kada  se  gruntovnice  dopunjuju  ili  nove  osnivaju. 

§•  37. 

Ustanove  o  postupku  pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  smislu  shodno 
uporavljivati  i  onda,  ako  gruntovnicu  upisom  kakove  nepokretnine,  koja  još  nije 
upisana  u  nijednoj  gruntovnici,  uztreba  kašnje  kada  dopuniti,  ili  ako  uztreba 
glavnu  knjigu  ili  koju  čest  od  nje  iznova  osnovati  s  razloga,  što  se  je  glavna 
knjiga  ili  koja  čest  od  nje  izgubila  ili  što  nije  više  za  porabu. 

(Kruatiftch.)  00 
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6.  Početak  krieposti  i  Izveršba  ovoga  zakona. 

§.  38. 

Ovaj  zakon  doći  <5e  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 


§•  39. 


IzvbrŠba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru 
provedbene  naredbe,  potrebite  u  tu  svbrhu. 


pravosudja, 


koi  će  imat  izdati 


U  Schonbrunnu,  dne  2.  Lipnja  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Glaser  s.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXXIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  24.  Lipnja  1874. 


93. 

Zakon  od  30.  Travnja  1874, 

o  tom,  da  se  odmah  gradi  i  dogradi  praga  Falknovsko-Gradlička  Bnitjegradskoga  draitva  željez¬ 
ničkoga. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Vladi  daje  se  punomodje,  da  u  svčrhu,  neka  bi  se  odmah  gradila  i  dogradila 
željeznička  pruga  od  Falknova  do  česko-saksonske  granice  kod  Građlicah,  sklopi 
priloženi  ovdie  ugovor,  nego  pod  tim  uvietom,  ako  družtvo  dade  primierenu  sigur¬ 
nost,  da  de  se  đeržati  dogradnoga  roka,  ustanovljena  u  članku  I.  ovoga  ugovora. 

Članak  II. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  tčrgovine  i  financijah. 

U  Beču,  dne  30.  Travnja  1874. 


(M.  P.)  Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 


61 


(IroatiMb.) 
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Nacert. 


Ugovor . 

medju 

e.  fer.  dfcržavaoM  aprma  i  upravnim  vie^ea  e.  kr.  povlaštenoga  dražtva  Baštjegradske 
željeznice  paradi  podiele  dferžavnoga  prodajna  a  avferhn,  da  se  izvede  asaava  željeznice 

Falknovsko-Gradliške. 

Ugovor,  koi  je  na  temelju  zakona  od . uslied  previšnje 

odluke  od . medju  c.  kr.  ministarstvi  tćrgovine  i  financijah,  kao 

zastupnici  erara,  s  jedne,  i  upravnim  viećem  c.  kr.  povlaštenoga  družtva  željeznice 
BuŠtjegradske  s  druge  strane,  u  svirku,  da  se  odmah  započnu  radnje  na  prugi  od 
Falknova  do  Gradlicah  na  saksonsko-českoj  granici,  sklopio  se,  kako  sliedi: 

l. 

C.  kr.  ministarstvo  financijah  obvezuje  se,  da  če  c.  kr.  povlaštenomu  družtvu 
BuŠtjegradske  željeznice,  ako  bude  potriebno  uz  primierenu  sigurnost,  u 
svčrhu,  da  se  odmah  započne  i  izvede  gradjenje  pruge  od  Falknova  do  česko- 
saksonske  granice  kod  Gradlicah,  za  vrieme  gradnje,  koje  će,  kao  Što  je  utanačeno 
u  napisniku  od  12.  Studenoga  1873  ići  do  konca  Listopada  1875,  davati  bezka- 
matnih  predujamah,  iznosećih  jedan  miliun  i  petsto  tisućah  forintih  vredn.  austri- 
janske  u  banknotah,  i  da  će  za  nastale  odtuda  tražbine  primati  pod  platež  od  bilje- 
govine  i  pristojbah  proste  novo-izdate  dionice  lit.  B  pomenutoga  družtva  po  pod- 
punoj  imenovnoj  vriednosti. 

Primljeni  predujmi  imat  će  se  povratiti  u  dionicah  odmah,  čim  dionice  budu 
izdate,  najkašnje  pak  u  onaj  čas,  kada  pruga  Falknovsko-Gradlička  stane  redovito 
raditi  (voziti). 

Gradjevne  predujme,  povratjene  dionicami,  imat  će  družtvo  od  dana,  kojega 
pruga  od  Falknova  do  saksonske  granice  bude  otvorena,  pak  do  31.  Prosinca 
1875  okamatjivati  sa  pet  postotakah;  od  1.  Siečnja  1876  počet  će  se  brati  divi¬ 
dende,  iduće  na  ove  dionice. 

n. 

Predujmi  u  gotovu,  Što  će  ih  c.  kr.  ministarstvo  financijah  dozvoljivat  po 
članku  I.  ovoga  ugovora,  izdavat  će  se  po  mieri  proračuna  o  potrebi,  što  će  ga 
družtvo  izmedju  20.  i  posliednjega  dana  svakoga  mieseca  c.  kr.  ministarstvu  tćr- 
govine  podnieti  za  budući  miesec,  koi  proračun  treba  da  bude  dovoljno  obrazložen ; 
izdavat  će  se  pak  putem  c.  kr.  zemaljske  glavne  pieneznice  u  Pragu  na  nebilje- 
govane  primke  u  ruke  zastupnikah  družtva,  koji  će  se  kao  što  treba  izkazati  kao 
takovi,  i  to  u  ratah,  primierenih  svojkolikoj  potrebi. 

m. 

Nasuprot  obvezuje  se  družtvo  od  svoje  strane : 
a)  da  će  učiniti  sve  pripreme,  da  se  pruga  Falknovsko-Gradlička  uzmogne 

odmah  obaći  i  pregledati  u  političkom  obziru;  da  će  potanke  osnove  od  ove 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XXXIII.  -  92.  Zakon  od  30.  Travnja  1874. 


323 


pruge,  čim  politički  oblaz  bude  obavljen,  predložiti  najkašnje  za  dva  mieseca, 
a  napokon  da  če  poslie  opet  za  miesec  danah  podnieti  i  potanku  osnovu  za 
prugu  od  Gradlicah  do  česko-saksonske  granice; 

b)  u  slučaju,  ako  se  pruga  svakolika  ili  koja  čest  nebude  gradila  pod  vlastitom 
upravom  družtva,  nego  gradjenje  bude  predano  podhvatnikom,  da  če  tada 
osnove  dotičnih  gradjevnih  i  nabavnih  ugovorah  ujedno  i  uvietovnikah,  ovamo 
spadajućih,  kao  i  ina  pisma  za  dobe  podnieti  potvčrde  radi  c.  kr.  ministarstvu 
tčrgovine,  i  učiniti  potrebita,  da  se  dotične  radnje  doista  i  započnu  za  osam 
danah,  posto  izhodjena  bude  potvčrda  podnesenih  ugovorah ; 

c)  da  če  pobrinuti  se  i  svojski  nastojati  o  tom,  da  se  pravila  iliti  statuti  izklopno 
povlaštenoga  družtva  BuŠtjegradske  željeznice  najkasnje  do  konca  Svibnja 
1874  preinače  onako,  kao  što  je  potriebno  s  razloga  izdatbe  dionicah,  utana¬ 
čene  u  članku  I. 

IV. 

Za  predujme,  Što  če  ih  dčržavna  uprava  dati  u  smislu  članka  I.,  ustupljuje  se 
njoj  na  svekolike  sgrade  pruge  Falknovsko-Gradličke,  kao  i  na  svekoliko  gradivo, 
namaknuto  gradjenja  radi,  pčrvo  i  izklopno  pravo  založno  s  preimučtvom  pred 
svimi  s  kojega  mu  drago  naslova  izviručimi  tražbinami,  i  to  dotle,  dokle  god 
nebude  izkazano,  da  su  se  nabavila  novčana  sredstva,  potrebita,  za  da  se  pruga 
Falknovsko-Gradlička  dogradi. 

V. 

Da  se  obrane  posebni  oni  interesi,  koji  za  dčržavnu  upravu  nastaju  odtuda, 
što  ona  daje  gradjevne  predujme,  utanačene  u  ovom  ugovoru:  ustupljuje  družtvo 
dčržavnoj  upravi  pravo,  da  izaslati  može  đčržavnih  svojih  ljudih,  koji  če  za  vre¬ 
mena,  dok  se  željeznica  gradila  i  za  vožnju  uredjivala  bude,  onako,  kako  se  dčr¬ 
žavnoj  upravi  uzvidi,  i  sigurno  k  namieravanu  cilju  vodečimi  sredstvi  neposredno 
nadgleda,  dč.  li  se  novci  predujmljeni  u  istinu  i  svčrsi  shodno  obratjaju  na  to,  da 
Falknovsko-Gradlička  željeznica  bude  dogradjena  i  za  vožnju  iliti  radnju  pri- 
redjena. 

Troškove  za  posebno  ovo  nadziranje  gradjevinah  imat  če  družtvo  dioničko 
platiti  u  onom  iznosku,  Što  ga  ustanovi  c.  kr.  ministarstvo  tčrgovine. 

VI. 

Da  onoga  časa,  dok  predujmi,  dati  u  gotovu  novcu,  nebudu  povratjeni  u 
dionicah  lit.  B,  bit  če  kod  družtva  naredjen  cesarski  komisar,  vlastan,  obustaviti 
ne  samo  takove  zaključke  upravnoga  vieča,  koji  se  nesudaraju  s  previšnjom  kon¬ 
cesijom,  s  potvčrdjenimi  Štatuti  družtva,  kao  i  s  občenitimi  zakonitimi  pravili  i 
odredbami  vlastih,  nego  i  takove  naredbe  uprave  družtvene,  koje  rdu  se  uzvide, 
da  su  protivne  financijalnim  interesom  dčržavnim,  izviručim  iz  ovoga  ugovora; 
nego  imat  če  u  takovu  slučaju  pomenuti  zastupnik  čim  prije  izhoditi  odluku  c.  kr. 
ministarstva  tčrgovine,  koja  če  odmah  izdati  se  i  biti  obvezna  za  družtvo. 

vn. 

Ustanovljuje  se  naročito,  da  posudjivanje  novacah,  Što  ih  u  ovom  ugovoru 
obečaje  dčržavna  uprava,  neče  se  započeti  prije,  dok  oblazom  i  pregledom,  obav¬ 
ljenim  po  vlasti  političkoj,  nebude  uglavljeno,  da  se  gradjenje  odmah  započeti 
može. 

«i* 
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Ovaj  ugovor  bit  će  ništetan,  ako  nebudu  dčržani  rokovi,  ustanovljeni  u 
članku  III.,  u  koliko  tomu  družtvo  bude  krivo. 

U  takovu*  slučaju  imat  će  družtvo  odmah  u  gotovu  novcu  povratiti  eraru 
primljene  jurve  predujme  ujedno  sa  petpostotnimi  kamatami.  Izklopno  povlašte¬ 
nomu  družtvu  Buštjegradske  željeznice  izdat  će  se  uredovno  vidimovan  prepis 
ovoga  ugovora,  kao  i  napisnika  od  12.  Studenoga  1873  a  i  utanačenih  obćenitih 
uvietah  gradjevnih. 

93. 

medjo  c.  kr.  dšri&vnom  upravom  i  upravnim  viećem  c.  kr.  povlaštenoga  društva  Buštjegradske 
ieljesnice  poradi  podiele  dšršavnoga  predujma  u  svšrhu,  da  se  izvede  osnova  željeznice  Falk- 

novsko-Gradličke. 

Ugovor,  koi  je  na  temelju  zakona  od  30.  Travnja  1874  (dčrž.  zak.  lista  br.  92) 
uslied  previšnje  odluke  od  30.  Travnja  1874  medju  c.  kr.  ministarstvi  tčrgovine  i 
financijah,  kao  zastupnici  erara,  s  jedne,  i  upravnim  viećem  c.  kr.  povlaštenoga 
družtva  željeznice  Buštjegradske  s  druge  strane,  u  svčrhu,  da  se  odmah  započnu 
radnje  na  prugi  od  Falknova  do  Gradlicah  na  saksonsko-českoj  granici,  sklopio 
se,  kako  sliedi: 

I. 

C.  kr.  ministarstvo  financijah  obvezuje  se,  da  će  c.  kr.  povlaštenomu  družtvu 
Buštjegradske  željeznice,  ako  bude  potriebno  uz  primierenu  sigurnost, 
u  svčrhu,  da  se  odmah  započne  i  izvede  gradjenje  pruge  od  Falknova  do  česko- 
saksonske  granice  kod  Gradlicah,  za  vrieme  gradnje,  koje  će,  kao  što  je  utana¬ 
čeno  u  napisniku  od  12.  Studenoga  1873  ići  dokonča  Listopada  1875,  davati  bezka- 
matnih  predujamah,  iznosećih  jedan  miliun  i  petsto  tisućah  forintih  vredn.  austri- 
janske  u  banknotah,  i  da  će  za  nastale  odtuda  tražbine  primati  pod  platež  od 
biljegovine  i  pristojbah  proste  novo-izdate  dionice  lit.  B  pomenutoga  družtva  po 
podpunoj  imenovnoj  vriednosti. 

Primljeni  predujmi  imat  će  se  povratiti  u  dionicah  odmah,  čim  dionice  budu 
izdate,  najkašnje  pak  u  onaj  čas,  kada  pruga  Falknovsko-Gradlička  stane  redovito 
raditi  (voziti). 

Gradjevne  predujme,  povratjene  dionicami,  imat  će  družtvo  od  dana,  kojega 
pruga  od  Falknova  do  saksonske  granice  bude  otvorena,  pak  do  31.  Prosinca  1875 
okamatjivati  sa  pet  postotakah;  od  1.  Siečnja  1876  počet  će  se  brati  dividende, 
iduće  na  ove  dionice. 

II. 

Predujmi  u  gotovu,  Što  će  ih  c.  kr.  ministarstvo  financijah  dozvoljivat  po 
članku  I.  ovoga  ugovora,  izdavat  će  se  po  mieri  proračuna  o  potrebi,  sto  će  ga 
družtvo  izmedju  20.  i  posliednjega  dana  svakoga  mieseca  c.  kr.  ministarstvu  tčr¬ 
govine  podnieti  za  budući  miesec,  koi  proračun  treba  da  bude  dovoljno  obrazložen ; 
izdavat  će  se  pak  putem  c.  kr.  zemaljske  glavne  pieneznice  u  Pragu  na  nebiljego- 
vane  primke  u  ruke  zastupnikah  družtva,  koji  će  se  kao  što  treba  izkazati  kao 
takovi,  i  to  u  ratah,  primierenih  svojkolikoj  potrebi. 
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m. 

Nasuprot  obvezuje  se  družtvo  od  svoje  strane: 
a)  da  će  učiniti  sve  pripreme,  da  se  pruga  Falknovsko-Gradlička  uzmogne 
odmah  obaći  i  pregledati  u  političkom  obziru;  da  će  potanke  osnove  od  ove 
pruge,  čim  politički  oblaz  bude  obavljen,  predložiti  najkašnje  za  dva  mieseca, 
a  napokon  da  će  poslie  opet  za  miesec  danah  podnieti  i  potanku  osnovu  za 
prugu  od  Gradlicah  do  česko-saksonske  granice; 

'  b)  u  slučaju,  ako  se  pruga  svakolika  ili  koja  čest  nebude  gradila  pod  vlastitom 
upravom  družtva,  nego  gradjenje  bude  predano  podbvatnikom,  da  će  tada 
osnove  dotičnih  gradjevnih  i  nabavnih  ugovorah  ujedno  i  uvietovnikah,  ovamo 
spadaj  ućih,  kao  i  ina  pisma  za  dobe  podnieti  potvčrde  radi  c.  kr.  ministarstvu 
tčrgovine,  i  učiniti  potrebita,  da  se  dotične  radnje  doista  i  započnu  za  osam 
danah,  posto  izhodjena  bude  potvčrda  podnesenih  ugovorah; 
c)  da  će  pobrinuti  se  i  svojski  nastojati  o  tom,  da  se  pravila  iliti  statuti  izklopno 
povlaštenoga  družtva  Buštjegradske  željeznice  najkasnje  do  konca  Svibnja 
1874  preinače  onako,  kao  sto  je  potriebno  s  razloga  izdatbe  dionicah,  utana¬ 
čene  u  članku  I. 

IV. 

Za  predujme,  što  će  ih  dčržavna  uprava  dati  u  smislu  članka  I.,  ustupljuje 
se  njoj  na  svekolike  sgrade  pruge  Falknovsko-Gradličke,  kao  i  na  svekoliko 
gradivo,  namaknuto  gradjenja  radi,  pčrvo  i  izklopno  pravo  založno  s  preimućtvom 
pred  svimi  s  kojega  mu  drago  naslova  izvirućimi  tražbinami,  i  to  dotle,  dokle  god 
nebude  izkazano,  da  su  se  nabavila  novčana  sredstva,  potrebita,  za  da  se  pruga 
Falknovsko-Gradlička  dogradi. 

V. 

Da  se  obrane  posebni  oni  interesi,  koji  za  dčržavnu  upravu  nastaju  odtuda, 
Što  ona  daje  gradjevne  predujme,  utanačene  u  ovom  ugovoru :  ustupljuje  družtvo 
dčržavnoj  upravi  pravo,  da  izaslati  može  dčržavnih  svojih  ljudih,  koji  će  za  vre¬ 
mena,  dok  se  željeznica  gradila  i  za  vožnju  uredjivala  bude,  onako,  kako  se  dčr- 
žavnoj  upravi  uzvidi,  i  sigurno  k  namieravanu  cilju  vodećimi  sredstvi  neposredno 
nadgledati,  dč,  li  se  novci  predujmljeni  u  istinu  i  svčrsi  shodno  obratjaju  na  to,  da 
Falknovsko-Gradlička  željeznica  bude  dogradjena  i  za  vožnju  iliti  radnju  pri- 
redjena. 

Troškove  za  posebno  ovo  nadziranje  gradjevinah  imat  će  družtvo  dioničko 
platiti  u  onom  iznosku,  što  ga  ustanovi  c.  kr.  ministarstvo  tčrgovine. 

VI. 

Do  onoga  časa,  dok  predujmi,  dati  u  gotovu  novcu,  nebudu  povratjeni  u 
dionicah  lit.  B,  bit  će  kod  družtva  naredjen  cesarski  komisar,  vlastan,  obustaviti 
ne  samo  takove  zaključke  upravnoga  vieća,  koji  se  nesudaraju  s  previšnjom  kon¬ 
cesijom,  s  potvćrdjenimi  Štatuti  družtva,  kao  i  s  obćenitimi  zakonitimi  pravili  i 
odrebami  vlastih,  nego  i  takove  naredbe  uprave  družtvene,  koje  mu  se  uzvide, 
da  su  protivne  financijalnim  interesom  dćržavnim,  izvirućim  iz  ovoga  ugovora ; 
nego  imat  će  u  takovu  slučaju  pomenuti  zastupnik  čim  prije  izhoditi  odluku  c.  kr. 
ministarstva  tčrgovine,  koja  će  odmah  izdati  se  i  biti  obvezna  za  družtvo. 


Digitized  by  <^OOQLe 


326 


Komad  XXXOL  —  94.  Naredba  ministarstvah  prarosadja  itd.  od  7.  Lipnja  1874. 


m 

Ustanovljuje  se  naročito,  da  posudjivanje  novacah,  što  ih  u  ovom  ugovoru 
obećaje  dčržavna  uprava,  neče  se  započeti  prije,  dok  oblazom  i  pregledom,  obav¬ 
ljenim  po  vlasti  političkoj,  nebude  uglavljeno,  da  se  gradjenje  odmah  započeti 
može. 

Ovaj  ugovor  bit  če  ništetan,  ako  nebudu  dčržani  rokovi,  ustanovljeni  u 
članku  III.,  u  koliko  tomu  družtvo  bude  krivo. 

U  takovu  slučaju  imat  če  družtvo  odmah  u  gotovu  novcu  povratiti  eraru 
primljene  jurve  predujme  ujedno  sa  petpostotnimi  kamatami.  Izdlopno  povlašte¬ 
nomu  družtvu  Buštjegradske  željeznice  izdat  če  se  uredovno  vidimovan  prepis 
ovoga  ugovora,  kao  i  napisnika  od  12.  Studenoga  1873  a  i  utanačenih  občenitih 
uvietah  gradjevnih. 

U  Beču,  dne  8.  Lipnja  1874.  U  Pragu,  dne  3.  Lipnja  1874. 

BanhaPS  s.  r.  Pretis  s.  r.  Izkl.  povlašt.  željeznica  Buštjegradska : 

Dr.  J.  Tragy  s.  r.  Gustav  Pilz  s.  r. 

94. 

Naredba  ministarstvah  pravosndja  i  financijah  i  v&rhovne 

računare  od  7.  Lipnja  1874, 

kojom  se  preinačnjn  ustanove  paragrafah  6,  26,  27,  28,  29  i  67  naputka  za  ostavili  ured  Bečkoga 

civilnoga  soda. 

S  obzirom  na  to,  •  što  se  je  za  ostavni  ured  Bečkoga  civilnoga  suda  ustrojilo 
novo  miesto  poddirektorsko,  obnašla  su  ministarstva  pravosudja  i  financijah  i 
včrhovna  računara,  ustanove  paragrafah  6,  24,  26,  27,  28,  29  i  57  u  naputku, 
ministarskom  naredbom  od  17.  Sčrpnja  1859  (dčrž.  zak.  lista  br.  144)  uvedenu 
za  ostavni  ured  Bečkoga  civilnoga  suda,  na  koliko  se  iste  ustanove  odnose  na 
dielokrug  i  na  jamčenje  direktora  od  ureda  ostavnoga,  preinačiti  tako,  da  se  sva- 
kolika  uredovna  diela,  koja  pri  položbah  po  dosadanjem  naputku  obavljati  ima 
direktor,  a  ujedno  i  skopčano  s  tim  izvčršivanje  kontrole,  prenesu  na  poddirektora, 
ter  tako  da  se  niženavedena  uredovna  diela  izluče  iz  dielokruga  direktorova  i 
doznače  novo-sistemovanomu  poddirektoru  imenito: 

da  vodi  doznačnu  knjigu  od  položbah  (§.  6),  da  namirom  providjene  prošnje 
položbene  prispodablja  s  dotičnimi  članci  u  knjizi  od  položbah,  kao  i  da  prosu- 
djuje  i  rieŠava  prijave  od  položbah  u  smislu  ustanovah,  navedenih  u  §.  24  naputka; 

da  podpisuje  primke  o  primljenih  položbah  (§.  26),  da  prima  sva  pisma 
s  novci,  koja  c.  kr.  portom  i  od  vlastih  u  Beču  dolaze  na  sudove  Bečke,  da  Š  njimi 
dalje  postupa  u  smislu  ustanovah  §-a  27,  kao  i  da  nadzira,  dh  li  se  prijave  o 
položbah  i  pisma  s  novci  redovito  dostavljaju  nadležnim  sudovom  (§§.  26  i  27) ; 
i  prosudjivati,  dk  li  se  priposlana  ostava  u  smislu  ustanovah  §.  28  ustupiti  imadf 
sudu; 
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nadgledati  klauzule  od  naledjah  na  položenih  papirih  od  vriednosti,  kao  i 
prispodahljati  naledjom  providjene  papire  od  vriednosti  po  svoti  njihovoj  s  dotič- 
nimi  članci  u  knjizi  od  položhah  (§.  29) ;  jamčiti  za  podpunost  doznačne  knjige 
od  položbah  i  dnevnika  od  primitakah  (§.  57). 

Poddirektor  imat  će  napokon  u  slučaju,  kada  se  direktor  razboli  ili  bude 
zapriečen,  osim  dužnostih,  koje  su  mu  naložene,  preuzeti  i  upravljanje  ureda 
ostavnoga;  u  slučaju  pak,  ako  se  on  razboli  ili  bude  zapriečen,  zastupat  čega 
direktor. 

CUaser  s.  r.  Pretls  s.’r.  Ulercandtn  s.  r. 


«t. 

Naredba  ministarstva  za  pojjodielstvo  od  11.  Lipnja  1874, 

kojon  se  sa  Tiaoslovno  i  voćarsko  učilište  a  Klogternenburgu  proglašaje  štatut,  potTĆrdjen  po 

Nj.  Veličanstvu  cesani  dne  25.  Svibnja  1874. 

Njegovo  c.  i  kr.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od 
25.  Svibnja  1874  premilostivo  dozvoliti,  da  se  u  Klostemeuburgu  zavede  vino- 
slovno  i  voćarsko  dčržavno  učilište,  i  podjedno  potvčrditi  sliedeći  Štatut  za  c.  kr. 
učilište  vinoslovno  i  voćarsko. 

Chlumecky  s.  r. 


Štatut 

c.  kr.  vinoslovnoga  i  voćarskoga  učilišta  n  Klostemeuburgu. 

(Potvćrdjen  previlnjom  odlukom  od  25.  Svibnja  1874.) 


Svćrha  zavoda  i  razredba  nastave. 

•  §•  i. 

C.  kr.  vinoslovnomu  i  voćarskomu  učilištu  u  Klostemeuburgu 
svčrha  će  biti  ta,  da  na  temelju  pčrve  obrazovanosti,  pribavljene  u  dolnjem 
razdielu  obće  koje  srednje  učionice  (nižje  realke,  nižjega  gimnazija,  realnoga 
gimnazija),  podučava  i  nastavlja: 

a)  u  vinogradarstvu,  u  pravljenju  vina  i  u  postupanju  s  vinom,  čim 
će  se  osobito  mladi  ljudi  poobrazivati  za  pivničare,  upravljatelje  od  vino- 
gradah  ili  na  nižju  nastavu  u  vinogradarstvu,  zatim  za  učitelje,  obilazeće  po 
zemlji  od  miesta  do  miesta,  kao  i  početnici  u  tčrgovini  s  vinom  i  budući 
posiednici  od  većih  vinogradah  usposobljivati  u  umnom  obradjivanju; 
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b)  u  voćarstvu,  čim  će  se  poobrazivati-voćari,  saditelji  i  gojitelji  od  vočakah, 
učitelji  voćarstva,  obilazeći  po  zemlji  od  miesta  do  miesta,  a  i  učitelji  za 
voćarstvo  u  školah  poljodielskih,  kao  i  budući  posiednici  od  većih  voćnjakah 
usposobljivati  u  umnom  obradjivanju. 

§•2. 

S  obzirom  na  ove  svčrhe  đieli  se  strukovna  nastava  na  dva  razdiela:  na 
razdiel  vinoslovni  i  na  razdiel  voćarski. 

§-.  3. 

Struke  obće  obrazovne  i  struke  osnovne  predavat  će  se  za  jednu  i  drugu 
granu  nastave  zajednički,  glavne  nasuprot  struke  napose. 

§•4. 

Nastava  dieli  se  u  svakom  razdielu  na  tri  godišta  tako,  da  će  se  struke  osnove 
predavati  prije,  nego  li  struke  glavne,  a  struke  obće  obrazovne  da  će,  primiereno 
razdieljene,  pratiti  sva  tri  godišta. 

Po  svčršetku  svake  Školske  godine  dolaze  glavni  praznici,  koji  će  trajati  šest 
tjedanah. 

Učivo  biti  će  sliedeće : 


A.  Predavanja  zajednička. 

1.  Strike  obće  ebramie. 

1.  Nauk  i  literatura  niemačkoga,  polag  okolnostih  talijanskoga  i  francezkoga 
jezika. 

2.  Geografija  i  statistika. 

3.  Nauk  o  narodnom  gospodarstvu. 

4.  Pisanje,  navlastito  risanje  položajah,  lištja  i  plodovah. 

5.  Knjigovodstvo. 

6.  Pravo  o  posiedu  i  pravo  o  ugovorih  po  zakonih  austrijanskih. 

Zatim  kao  struka  od  volje : 

Kalligrafija. 


II.  Strike  esieme. 

1.  Elementarna  matematika. 

2.  Geometrija  s  mieračinom  poljah  i  s  razanjem  (niveliranjem). 

3.  Mehanika  i  nauk  o  stroj  evih  (makinah). 

4.  Fisika  i  klimatologija. 

5.  Kemija. 

6.  Mineralogija. 

7.  Nauk  o  kamenju  i  o  tlu. 

8.  Biljarstvo. 

9.  Enciklopedija  poljskoga  gospodarstva. 

10.  Nauk  o  životinjah,  s  osobitim  obzirom  na  životinje,  koje  su  Škodljive  i 
koje  su  koristne  vinogradarstvu  i  voćarstvu. 
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B.  Predavanja,  razredjena  polag  razdielali. 

I.  Za  razdiel  vinoslovai. 

1.  Kemija  i  fisiologija  loze  vinove. 

2.  Nauk  o  felah  i  ampelografija  (nauk  o  tčrsu  iliti  čokotu). 

3.  Vinogradarstvo  (odabiranje,  obradjivanje  i  gnojenje  tla,  nasadjivanje 
novih  vinogradah  i  nastojanje  oko  starih,  radnje  u  rastionici,  rezatba  vinogradah 
i  uzgajanje  lozah,  bolesti  i  neprijatelji  tčrsa,  razplodjivanje  vinogradarstva). 

4.  Berba,  prešanje,  pivničarstvo. 

5.  Kemija  vinska,  iztraživanje  vina,  bolesti  vinske. 

6.  Drugotni  proizvodi  vinogradarstva  i  pri  pravljenju  vina. 

7.  Specijalno  knjigovodstvo  i  proraeunavanje  lietine  (prihoda). 

8.  Vinska  tčrgovina. 

S  predavanji  idu  uzpored  naputci  u  rastionici,  u  vinogradu  pokusnom  i  u 
pivnici  pokusnoj,  a  tako  i  razlučbe  (analize)  vina  i  mikroskopična  viežbanja  u 
laboratoriju  zavoda,  napokon  ekskurzije. 

II.  Za  razdiel  voćarski. 

1.  Kemija  i  fisiologija  rastlinah  od  voćakah. 

2.  Nauk  o  včrstah  i  felah. 

3.  Voćarstvo  (odabiranje  zemljišta,  voćkam  prijazna;  umnožavanje  felah  od 
voćakah,  osnivanje  voćnjakah,  nastojanje  oko  voćakah  i  oko  rastlinah  od  voćakah, 
bolesti  i  neprijatelji  voćakah,  razplodjivanje  voćarstva). 

4.  Uzgajanje  stabalah  formastih  (stanovita  oblika),  ovamo  idć:  priplodjivanje 
stabalah  formastih,  sadjenje  na  brajde  iliti  ulice,  nastojanje  oko  stabalah  forma¬ 
stih,  voćke  u  gčrncih  iliti  loncih,  voćarija). 

5.  Postupanje  s  voćem  (branje  i  spravljanje  voćakah,  pregledavanje  voća, 
kamo  ide  i  pečenje  žganice,  sušenje  itd.) 

6.  Specijalno  knjigovodstvo  i  pro računa vanje  lietine  (prihoda). 

7.  Tčrgovina  s  voćem. 

S  predavanji  idu  uzpored  naputci  u  rastionici  i  u  vertu  pomologičkom,  a  tako 
i  analitične  i  mikroskopične  radnje  u  laboratoriju  zavoda,  napokon  ekskurzije. 

§•  5. 

Što  se  tiče  učilah,  bit  će  zavodu  na  razpolaganje  vinoslovna  i  voćarska 
knjižnica,  sbirke  strukovne,  kemični  i  mikroskopični  laboratorij,  včrt  pokusni, 
kao  i  niekoja  zemljišta,  koja  je  samostan  Klosterneuburžki,  po  naročitom  ugo¬ 
voru,  za  rabljenje  ustupio  zavodu,  imenito:  rastionica  od  lozah,  vinograd  pokusni 
ujedno  s  vinogradom  za  različite  včrste  uzgajanja,  pomologični  vćrt  i  rastionica 
od  voćakah.  Povčrli  toga  bit  će  u  svčrhu  demonštracijah  zavodu  otvoreni  ogromni 
vinogradi  samostanski  i  pivnice  samostanske. 

§•  6. 

Podučavat  će  u  zavodu : 

a)  direktor  (ujedno  učitelj  jedne  ili  druge  glavne  struke,  t.  j.  struke  vinoslovne 

ili  voćarske); 

(Kroatiacb.)  02 
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b)  učitelji,  i  to:  jedan  učitelj  za  drugi  glavni  predmet,  jedan  za  struke  kemičko- 
fisiologičke,  jedan  za  struke  naravoslo vne ; 

c)  tri  demonstratora  (tčrsar  iliti  lozar,  včrltar  i  pivničar); 

d)  kao  sto  potreba  bude,  vremenito  namiešteni  pomočni  učitelji  za  struke  obče 
obrazovne. 

Potanja  o  podučavanju  uglavit  će  se  u  obćenitoj  osnovi  učevnoj,  kao  i  u 
razredbi  od  urah;  onu  pćrvu  ustanovit  će  ministarstvo  poljodielstva,  a  ovu  drugu 
učiteljstvo. 


Primanje,  dužnosti  i  prava  mladićah,  učećih  se  n  ovom  zavodu. 

§•  7- 

Mladiće  primat  će  se  početkom  svake  godine,  i  to  svagda  početkom  mieseca 
Listopada  direkcija. 

§.  8. 

Mladići,  učeći  se  u  zavodu  ovom,  bit  će  stranom  učenici,  stranom  polaznici. 

§•9. 

Tko  želi  primljen  biti  kao  učenik,  treba 

1.  da  je  obćenitu  srednju  učionicu  (nižji  gimnazij,  nižju  realku  ili  realni 
gimnazij)  svćršio  s  uspiehom  barem  dovoljnim  i  da  to  ‘dokaže  sviedočbom  dćr- 
žavno-valjanom ; 

2.  da  dokaže,  da  je  već  odprije  barem  pol  godine  danab  bavio  se  pri  vino¬ 
gradarstvu,  odnosno  pri  voćarstvu; 

3.  da  prinese  očitovanje  od  otca  ili  tutora,  da  privoljuju  neka  učenik  stupi  u 
zavod,  i  da  primaju  na  se  troškove  podučavanja  i  uzdćržavanja  za  njega. 

S  dozvolom  ministarstva  poljodielstva  moći  će  se  komu  i  oprostiti  izkaz, 
pomenut  pod  1,  i  primit  se  kao  učenik  u  zavod  na  temelju  iznimna  izpita,  pri 
kojem  posviedočen  bude  onakov  stupanj  obrazovanosti,  koi  se  obično  polučiti 
može,  ako  se  svćrši  obćenita  srednja  učionica. 

Učenikom  drugih  gospodarskih  srednjih  učionicah,  koji  su  na  istih  barem 
I.  godište  sveršili  s  dovoljnim  uspiehom,  imat  će  na  izkaz,  naveden  pod  3,  i  ako 
su  prevalili  barem  polgodišnju  predbiežnu  praksu  u  vinogradarstvu  ili  voćarstvu, 
dopustit  se,  da  kao  učenici  stupe  u  II.  godište  vinoslovne  ili  voćarske  škole  stru¬ 
kovne,  ako  im,  odkako  su  odandie  izstupili  pak  do  prelaza  toga,  nije  minulo  više 
vremena,  nego  što  su  obični  praznici. 


§•  10. 

Tko  neima  sposobnostih,  koje  se  traže  od  učenika,  moći  će  se  od  strane 
direkcije  primiti  u  zavod  kao  polaznik,  ako  izkaže  osobitih  znanjah  u  vinogra¬ 
darstvu  ili  voćarstvu  i  ako  mu  ima  barem  15  godinah.  Nego  polaznici  nemogu 
nikada  bit  oprošteni  od  platjanja  školarine,  niti  će  moć  uživati  ikakovih  dćržavnih 
štipendijah,  a  tako  isto  neće  se  gledati  na  stupanj  njihove  obrazovanosti  pri  nastavi, 
koja  će  se  ravnati  jedino  prema  onomu,  kako  su  učenici  priugotovljeni. 
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§•  11. 

Samostalnim,  zrelije  dobe  muževom,  koji  su  radi  slušati  samo  pojedina  pre¬ 
davanja,  a  nemisle  tražiti  sviedočbe-odlaznice,  moći  će  polaženje  pojedinih  preda- 
vanjah  kao  gostom  dopustiti  direktor  u  dogovoru  s  dotičnimi  učitelji;  nego 
gostiuh,  polazećih  koje  predavanje,  da  nebude  više,  nego  Što  je  polovica  učenikah 
u  dotičnom  godištu. 

§•  12. 

Učenici  smatraju  se  u  odnošaju  prema  učilištu  kao  izvanjski  (externi),  t.  j. 
sami  se  imadu  brinuti  za  hranu  i  stan;  nego  da  se  sgodno  gdie  smiestiti  mogu, 
ići  će  im  direkcija  u  tom  na  ruku.  • 

§.  13. 

Svikoliki  mladići,  učeći  se  na  zavodu  ovom,  imat  će,  dok  im  trajalo  bude 
vrieme  naukovno,  vladati  se  ćudoredno  i  pristojno,  i  pokoravati  se  naredbam 
direktora  i  učiteljah,  kao  i  ustanovam  reda  disciplinarnoga. 

§•  14. 

Školarina  platjat  će  se  unapred  u  polugodišnjih  jednakih  obrokih  pri  pienez- 
nici  učilišta.  Iznosit  će  pak  kako  za  učenike  tako  i  za  polaznike  za  jedno  godište 
60  forintih. 

Za  upotrebljivanje  apparatah  i  potrošnih  stvarih  pri  viežbah  analitičnih  i 
mikroskopičnih  neće  se  platjati  nikakova  posebna  pristojba. 

Školarina,  platjena  za  jedno  polugodište  povratit  će  se,  i  to  pola  od  nje,  samo 
onda,  ako  tko  izstupi  sasvim  bez  svoje  krivnje  i  ako  neobhodno  izstupiti  mora,  i 
to  ako  izstupi  prije,  nego  mine  perva  polovica  dotičnoga  polugodišta. 

§•  15. 

Pri  dokazanu  siromaštvu  i  dobru  uspiehu  u  naucih,  takodjer  dokazanu  svie- 
dočbami,  moći  će  se  učenici  sasvim  ili  u  polovicu  oprostiti  od  platjanja  školarine. 

Odlučivat  će  o  tom  po  predlogu  učiteljstva  ministarstvo  poljodielstva. 


Izpiti  i  moć  izpitah. 

§•  16. 

Na  koncu  svakoga  polugodišta  imat  će  se  svikoliki  učenici  iz  propisanih 
učevnih  strukah  podvčrći  izpitu  pismenu  i  ustmenu;  i  na  temelju  toga  izpita 
izdat  će  im  se  sviedočba  o  napredku. 

Samo  takovi,  koji  izpit  taj  podnesu  s  uspiehom  barem  dovoljnim,  moći  će 
preći  u  viŠje  godište  svoje  strukovne  škole. 

Na  koncu  III.  godišta  svake  škole  strukovne  bit  će  izpit  zaglavni  o  svihkoli- 
kih  predmetih,  predavanih  u  sva  tri  godišta  škole  strukovne;  ovomu  izpitu  pod- 
včrći  će  se  svi  učenici  toga  godišta. 

U  slučaju  uspieha,  barem  dovoljna,  izdat  će  direkcija  dotičnomu  učeniku 
sviedočbil-odlaznicu ;  u  drugom  slučaju  dobit  će  učenik  samo  dotičnu  sviedočbu 
o  svojem  napredku. 
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Upravljanje  učilišta. 

§.  17. 

C.  kr.  vinoslovno  i  voćarsko  učilište  u  Klostemeuburgu  podredjeno  je  mini¬ 
starstvu  poljodielstva. 

§•  18. 

Učilištem  Upravlja  neposredno  direktor,  koi  će  zavod  zastupati  takodjer 
prema  vlastim  i  izvanjskomu  svietu,  a  i  odgovoran  biti  ministarstvu  poljodielstva 
u  didaktičnom,  karnostnom  i  ekonomičnom  obziru  za  rukovanje  učilišta. 

Pisarnicu,  poslove  pienezničke  i  računske  oskerbljivat  će  ili  direktor  sam  ili 
pod  njegovom  odgovornosti  koi  god  od  stalnih  učiteljah. 

Direktora  će  u  slučaju,  ako  bude  zapriečen,  zastupati  učitelj,  najstarji  po 
činu  [§.  6,  si.  b)\ 

§•  19. 

Direktor  i  svikoliki  stalni  učitelji  zavoda  [§.  6,  si.  b)\  činit  će  učiteljstvo, 
koje  će  imat  barem  svakoga  mieseca  jedanput  sastati  se,  o  poslovih  školskih 
razpravljati,  pri  tom  navlastito  napredno  sudielovanje  pojedinih  naukah  pred 
očima  imati  i  napokon  zaključivati  o  predmetih,  idućih  u  njegovo  područje. 

Napisnici  od  siednicah  podnosit  će  se  ministarstvu  poljodielstva. 

§.  20. 

Direktor  bit  će  u  šestom  činovnom  razredu  i  brat  će  tri  hiljade  forintih  platje 
i  k  tomu  zakonitu  doplatu  aktivi tetnu.  Imenovat  će  ga  Njegovo  Veličanstvo  cesar. 

Ostala  tri  stalna  učitelja,  to  jest  za  voćarsku,  odnosno  za  vinoslovnu  glavnu 
struku,  zatim  za  struke  kemičko-fisiologičke  i  naravoslovne  bit  će  u  osmom  činov¬ 
nom  razredu,  a  brat  će  svaki  hiljadu  šest  sto  forintih  platje  i  k  tomu  zakonitu 
doplatu  aktivitetnu.  Imenovat  će  ih  ministarstvo  poljodielstva. 

Platja  direktorova  kao  i  svakoga  od  pomenuta  tri  učitelja  povisit  će  se  poslie 
svakih  pet  godinah  uklopno  do  25.  godine  toga  službovanja  za  200  for.  (pet- 
godiŠnjica). 

Ako  tko  na  stolicu  učiteljsku  naročito  bude  pozvan,  moći  će  mu  se  obećati  i 
višja  platja  i  ini  još  užitci. 

Tri  demonštratora,  i  to  tčrsara  (lozara),  včrtlara  i  pivničara  imenovat  će 
takodjer  ministarstvo  poljodielstva  po  predlogu  direkcije.  Ovi  će  biti  u  jedanaestom 
činovnom  razredu  a  brat  će  platju  od  osam  sto  forintih  i  k  tomu  zakonitu  doplatu 
aktivitetnu,  kao  i  petgodiŠnjice  od  100  forintih  uklopno  do  25.  godine  službene. 

Pomoćne  učitelje,  koji  tegnu  još  potrebiti  biti  za  obće  obrazovne  struke, 
naredjivat  će  ministarstvo  poljodielstva  po  predlogu  učiteljstva. 

Podvornike  uredske,  koji  će  imati  platje  400  forintih  i  k  tomu  zakonitu 
doplatu  aktivitetnu,  imenovat  će  po  predlogu  direkcije  ministarstvo  poljodielstva. 

§•  21. 

Osobit  naputak  službeni,  što  će  ga  izdati  ministarstvo  poljodielstva,  uredit 
će  i  propisati  poslovanje  direktora  i  učiteljstva. 
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90. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  19.  Lipnja  1874, 

o  dokiautju  n&Ie  divone  na  kolodvora  u  Orottauu. 

Mala  divona  II.  razreda  na  kolodvoru  u  Grottau-u  dokinuta  je  posliednjega 
dana  Svibnja  mieseca  1874. 

Pregledavanje  ulazečih  i  izlazećih  vlakovab  željezničkih,  koje  se  je  do  sada 
ondie  obavljalo,  poviereno  je  podjedno  razdielu  straže  financijalne  u  Grottau-u, 
a  pobiranje  potrosarine  poreznomu  uredu,  u  Kratzau-u. 

Pretis  a.  t. 


(KmtiMk). 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXXIY.  —  Izdan  i  razposlan  dne  27.  Lipnja  1874. 


99. 

Zakon  od  2.  Lipnja  1874, 

kricpostan  za  markgrofiju  Moravsku,  » 

o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  markgroflje  Moravske  na  temelja 
§.  12,  točke  2,  deržavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (dčrž.  zak.  lista  br.  141)  ustupio 
regulaciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntovnicah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kuće  vieća  cesare vinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

1.  Ustanove  obćenite. 

§•  i. 

U  markgrofiji  Moravskoj  imadu  se  osnovati  nove  gruntovnice. 

Gruntovnice  osnivaju  se  ureda  radi. 

§•  2. 

U  gruntovnice  uverstit  se  imadu  svekolike  stvari  nepokretne  i  svakolika 
prava,  koja  se  smatrati  imadu  kao  jednaka  stvarim  nepokretnim. 

Izuzimaju  se  od  ovoga  pravila  dobro  javno  i  one  ncpokretnine,  koje  imadu 
biti  predmetom  knjige  željezničke  ili  knjige  rudarske. 

2.  Unutarnja  uredba  gruntovnicah. 

A.  Knjiga  glavna. 

§•  3. 

Uložei  gvuntovnički,  imajući  u  sebi  nepokretninah  vlastclovničkih,  u  grani- 
nicali  markgroflje  Moravske  izključno  od  zemljištah,  zaokruženih  tuđjim 
područjem,  čine  skupa  jednu  knjigu  glavnu.  S  zemljišti  vlastelovničkimi,  koja  su 
zaokružena  tudjim  područjem,  postupati  će  se  pri  sastavljanju  glavne  knjige  onako, 
kao  i  s  zemljišti  vlastelovničkimi  u  Slezkoj. 
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Pri  osnivanju  gruntovnicah  u  granicah  markgrofije  Moravske  imadu  se  kao 
nepokretnine  vlastelovničke  smatrati  riepokretnine  one,  koje  su  u  vrieme,  kada 
počne  kriepost  ovoga  zakona,  upisane  u  vlastelovniku  ili  feudovniku. 

Nego  pri  novom  osnivanju  gruntovnicah  moči  če  se  na  zahtievanje  onih,  koji 
posieđuju  takovih  sućnostih  gruntovničkih,  koje  su  upisane  u  uložcih  vlastelovnika 
ili  feudovnika,  te  sučnosti  gruntovničke  8  privolom  namiestničtva  i  zemaljskoga 
odbora  prenieti  u  gruntovnice  onih  katastralnih  obćinah,  u  kojih  leže  pomenute 
sučnosti. 

Zemljišta,  koja  su  upisana  u  gruntovnici,  vodjenoj  o  nepokretninah  nevlaste- 
lovničkih,  moči  če  se  poslie  novoga  osnutka  gruntovnicah  samo  u  slučaju  odpisa, 
u  isto  doba  ili  jur  ranije  obavljena  od  vlastelovničke  koje  nepokretnine,  pripisati 
istoj,  ako  na  zemljište,  koje  bi  se  pripisati  imalo,  neide  poreza  znatno  više,  nego 
što  ide  na  zemljište  odpisano.  Prije  nego  se  dozvoli  ovakov  pripis,  imat  če  ze¬ 
maljski  sud  u  Bčrnu  zaiskati  mnienje  od  namiestničtva  i  zemaljskoga  odbora. 

Glede  nepokretninah  nevlastelovničkih  imat  če  uložci  gruntovnički,  u  kojih 
su  nepokretnine  katastralne  j  e  d  n  e  občine,  sačinjati  skupa  jednu  glavnu  knjigu. 

Za  poveče  gradske  občine,  ako  lagljega  pregleda  radi  bude  potrebito,  moči 
če  so  sačiniti  više  polag  miestah  omedjašenih  razdielah,  za  koi  svaki  osnovati  se 
ima  po  j  edna  glavna  knjiga. 

Kao  što  potriebno  bude,  imat  če  se  osnovati  dopunakah,  i  to  za  svaku  glavnu 
knjigu  napose. 


a)  Što  je  u  uložku  grunto vničkom. 

§•4. 

Uložak  gruntovnički  ima  u  pravilu  saderžavati  u  sebi  samo  jednu  sućnost 
gruntovničku. 

Nego  mogu  iznimice  u  gruntovnicah,  koje  nesadčržaju  nepokretninah  vla- 
stelovničkih,  upisat  se  ujedan  uložak  više  sučnostih  gruntovničkih  od  neznatne 
vricdnosti,  koje  su  svojina  istoga  vlastnika,  ako  netreba  bojati  se,  da  će  se  tim 
pomčrsiti  stanje  gruntovnice. 

§•  5. 

Svaka  nepokretnina,  koja  predstavlja  cielinu,  fisično  suvislu,  može  sačinjati 
samostalnu  sućnost  gruntovničku. 

Više  nepokretninah,  koje  su  jednoga  istoga  gospodara,  sjediniti  u  jednu 
sućnost  gruntovničku  moći  će  se  samo  onda,  ako  iste  nisu  različito  obteretjene  a 
i  ako  u  obziru  stcgah  glede  prava  vlastničtva  neima  nikakove  razlike,  ili  ako, 
sjediniv  ih,  podjedno  uklonjene  budu  zaprieke,  smetajuće  sjedinjenju. 


b)  Listovi  uložka  gruntovničkoga. 


§•  6. 


Svaki  uložak  gruntovnički  sastoji  iz  imovnice,  vlastovnice  i  teretovnice. 
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§•  7. 

U  imo vnici  treba  da  su  navedene  svekolike  sastavine  gruntovničke  koje 
sučnosti  a  i  ona  stvarna  prava,  koja  su  skopčana  s  vlastničtvom  Budnosti*  gruntov¬ 
ničke  ili  kojega  god  diela  od  nje. 

Oznaka  sastavinah  gruntovničke  koje  sučnosti  treba  da  se  sudara  s  oznakami 
katastra  i  mape  katastralne. 

Ako  je  gruntovnička  koja  sučnost  pod  stanovitim  imenom  občenito  poznata, 
treba  da  to  ime  navedeno  bude  u  nadpisu  imovnice. 

U  nadpisu  tom  ima  takodjer  bit  naznačeno,  ako  je  sučnost  gruntovnička  u 
razmieru,  različitu  od  podpunoga  vlastničtva. 

§•  8. 

Svaka  promiena  u  sadčržaju  imovnice,  koja  nastane  po  upisu  na  drugom 
kojem  listu,  ima  se  ureda  radi  naznačiti  na  imovnici. 

Ako  koja  služnost  zemljištna  upisana  bude  u  uložku  služnoga  dobra,  imat 
če  se  to,  kao  i  svaka  promiena  u  upisu,  u  isto  doba  s  upisom  ureda  radi  naznačiti 
u  imovnici  dobra  gospodujućega. 


§.  9. 

Vlastovnica  treba  da  navodi  prava  vlastničtva,  kao  i  one  stege,  kojim  je 
vlastnik  za  svoju  osobu  podvčržen  u  pogledu  slobodnoga  upravljanja  imovinom. 

Povćrh  toga  imadu  u  vlastovnici  navedene  biti  one  stege,  koje  upisivati  treba 
u  teretovnicu,  i  koje  se  tiču  svakoga  vlastnika  u  pogledu  razpolaganja  sučnosti 
gruntovničkom  ili  kojim  dielom  od  nje. 

§.  io. 

Teretovnica  treba  da  predočuje  sva  prava  stvarna,  kojimi  je  nepokretniua 
koja  obteretjena,  kao  i  na  tih  pravih  stečena  prava,  zatim  prava  odkupna,  pre- 
kupna  i  uporabna  i  takove  stege  u  razpolaganju  sučnosti  gruntovničkom  ili 
kojim  dielom  od  nje,  kojim  je  podvčržen  svaki  vlastnik  dobra  obteretjena. 

§•  11. 

Ako  je  u  istom  uložku  više  sučnostih  gruntovničkih,  imadu  se  sve  te  na 
imovnici  upisati  svaka  za  sebe  na  posebnom  miestu,  na  oba  pak  druga  lista  upisat 
če  sve  sučnosti  gruntovničke  po  tekučem  redu. 

Svaka  takova  sučnost  gruntovnička  treba  da  u  imovnici  providjena  bude 
osobitom  oznakom  u  tekučib  brojevih,  koja  oznaka  napomenut  če  se  kod  svih  upi¬ 
sah,  tičučih  se  iste  sučnosti  gruntovničke  na  vlastovnici  i  teretovnici ;  pri  ovom 
napomenku  treba  da  brojevi  označujući  napisani  budu  i  pismeni. 

Ako  koja  sučnost  gruntovnička,  koja  je  s  drugimi  navedena  u  istom  uložku, 
bude  prenošena  u  uložak  drugi,  imat  će  se  taj  prenos  obaviti  sa  svimi  upisi,  koji 
se  odnose  na  tu  sučnost  gruntovničku. 
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c)  Registri. 

§•  12. 

Za  svaku  glavnu  knjigu  imadu  se  voditi  registri  o  sućnostih  gruntovničkih, 
koje  se  u  njoj,  a  tako  i  o  osobah,  za  koje  i  proti  kojim  bude  što  upisano. 


B.  Sbirka  od  izpravah. 

§•  13. 

Sbirka  od  izpravah  ima  se  voditi  zajedički  za  svekolike  glavne  knjige  jod¬ 
noga  suda. 

Nego  za  glavnu  knjigu,  u  kojoj  su  nepokretnino  vlastele  vn  i  čke,  ima  se  vo¬ 
diti  posebna  sbirka  od  izpravah. 


3.  Postupak  pri  osnivapju  gruntovnicah. 

a)  Organi. 

§•  14. 

Gruntovnice  imadu  pod  neposrednim  nadzorom  pređsiednikah  zemaljskoga 
suda  i  sudovah  okružnih  ili  pod  nadzorom  sudačkih  uređnikali,  koje  pređsicdnici  ti 
narede,  osnivati  sudci  kotarski,  neizključujuć  načclnikah  gradsko-delegovanih 
sudovah  kotarskih,  ili  pak  namiestnici  njihovi. 

Namiestnici  sudacah  kotarskih  mogu  pri  tom  biti  samo  takovi  urednici  su¬ 
dački,  koji  su  izpitani  za  izvčršivanje  sudstva. 

Ako  bi  se  poradi  poslovnih  ili  službenih  razmierjah  kojega  suda  kotarskoga 
slutiti  moglo,  da  sudac  kotarski  neče  moč  osnovati  gruntovnicah  onako,  kao  što 
treba,  ili  ne  uz  vrieme  primiereno,  moči  če  predsiednik  viŠjega  zemaljskoga  suda 
ovu  zadaču,  dokle  god  potriebno  bude,  izručiti  drugomu  kojemu  za  izvčršivanje 
sudstva  izpitanu  sudačkomu  uredniku,  koi  će  se  na  vremenito  službovanje  pri- 
dieliti  sudu  kotarskomu. 

Isto  tako  moći  će  predsiednik  sudišta  pćrve  molbe  po  svojem  razboru 
odrediti  jednoga  ili  više  sudačkih  urednikah,  služećih  pri  istom  sudištu, 
i  naložiti  im,  da  umiesto  načelnika  građsko-delegovanoga  suda  kotarskoga  osnuju 
gruntovnice  za  onaj  grad,  u  kojem  je  stolica  sudišta. 

Sudački  urednici,  kojim  na  ovi  način  naloženo  bude  osnivanje  gruntovnicah, 
imat  će  samostalno  obavljati  poslove,  koji  su  u  ovom  zakonu  doznačeni  sudovom 
kotarskim  i  sudcem  kotarskim. 

§•  15. 

Pri  razpravah  sa  strankami  imat  će  urednik  sudački,  koi  izvide  rukovodi, 
služiti  se  zapriseženim  perovodjom. 


b)  Naredbe  pripravne. 

§•  16. 

Da  se  priugotove  izvidi,  koji  će  za  svaku  katastralnu  obćiuu  činiti  se  napose, 
imat  će  se  na  temelju  katastra  napraviti  koliko  moguće  podpun  popis  svih  u  ka- 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XXXIV.  —  97.  Zskon  ođ  2.  Lipnja  1874. 


339 


tastralnoj  oblini  nahođećih  se  nepokretninah  i  posiednikah  njihovih,  i  pribaviti 
kopija  mape  katastralne. 

Ako  u  katastralnoj  obćini  imade  nepokretninah  vlastelovničkih,  napravit  će 
se  o  njih  popis  poseban,  i  imat  će  se  povčrh  toga  narnaći  kopije  od  onih  listovah 
mape  katastralne,  koje  sadčržaju  u  sebi  te  nepokretnine. 

§•  17. 

Izvidi  imadu  činiti  se  u  onoj  miestnoj  občini,  ka  kojoj  spada  obćina  kata- 
stralna,  i  na  koliko  potrebito  bude,  za  da  se  pronadje,  kako  se  stvar  ima,  imadu 
činiti  se  na  licu  miesta. 

Za  početak  tih  izviđah  ustanovit  če  se  dan  i  proglasiti  obznanom,  za  koju 
če  se  barema  na  14  dana  ranije  narediti  da  bude  uvčrštena  u  zemaljske  novine  i 
obnarodovana  u  svih  dotičnih  i  susiednih  občinah.  U  obznani  imade  primietit  se, 
da  sve  one  osobe,  kojim  je  iz  pravnih  razlogah  stalo  do  toga,  da  se  saznadu 
razmierja  posiedovna,  mogu  glavom  doći  i  navesti  sve,  Što  god  je  prikladno  za 
razjasnitbu  stvari,  kao  i  za  obranu  pravah  njihovih. 

§•  18. 

Svi  znani  posiednici  onih  u  katastralnoj  obćini  ležećih  nepokretninah,  u  po¬ 
gledu  kojih  potrebito  bude  izviđiti  posiedničtvo,  imat  će  se  napose  pozvati,  da 
dodju,  i  to  s  opomenom,  da  donesu  sa  sobom  izprave,  koje  se  odnose  na  njihova 
posiedovna  razmierja. 

Posiednike,  stanujuće  u  onoj  miestnoj  obćini,  u  kojoj  će  se  činiti  izvidi, 
pozivat  će  predstojnik  obćine. 

Posiednikom,  koji  stanuju  izvan  te  obćine,  poslati  će  pismene  pozive  onaj 
sudački  urednik,  koji  rukovodi  izvide. 

§.  19. 

Za  posiednike,  koje  bi  pozvati  trebalo,  ali  koji  nisu  samosvojni  i  za  koje 
nezna  se,  koji  su  im  zakoniti  zastupnici,  kao  i  za  one,  kojim  se  nezna  bora¬ 
vište,  i  koji  nisu  naredili  punomoćnikah,  imat  će  kotarski  sud  (§.  14)  narediti 
zastupnikah  za  razprave,  Što  ih  bude  povodom  osnivanja  gruntovnicah. 

Ako  koja  od  pozvanih  osobah  nedodje,  tad  će,  ako  zaradi  uspieŠnijega  napre¬ 
dovanja  izviđah  bude  potrebito,  sudački  urednik,  koi  izvide  rukovodi,  narediti 
za  nju  zastupnika  o  njezinu  trošku. 

§.  20. 

K  izvidom  imadu  se  kao  sudbeni  sviedoci  prizvati  dvie  pouzdane  osobe, 
koje  odabere  zastupstvo  obćinsko. 


c)  Što  je  predmet  izvidom  i  kako  se  izvidi  čine. 

§.  21. 

Izvidom  je  predmet : 

1.  prosuditi,  dst  li  su  popisi  nepokretninah"  i 'mape  katastralne  prave  i  pod- 
pune,  i  popraviti  kako  popise  te  tako  i  mape,  ako  uztreba;  k  tomu  se  poslu,  ako 
okolnosti  budu  zahtievale,  prizvati  imade  i  zaprisežen  vieštak ; 
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2.  razviditi,  koje  će  zemljištne  čestice  (parcele)  imat  same  ob  sebi  sačinjati 
sučnostih  gruntovničkih,  i  koje  će  zemljištne  parcele  imat  složiti  se  ujedno,  da 
budu  sućnosti  gruntovničke ; 

3.  pronađi  prava,  koja  su  skopčana  s  posiedom  nepokretninah,  a  tako  i 
poljske  i  kućne  služnosti  (servitute),  koje  su  na  njih. 

§.  22. 

U  pogledu  onih  nepokretninah,  koje  su  jurve  upisane  u  gruntovnici,  prosto 
će  bit  upustit  se  u  izvid,  da  se  pronadju  i  saznadu  prava  i  služnosti,  naznačene 
u  §.  21,  br.  3,  samo  onda,  ako  nisu  još  uvčrštene  u  gruntovnici,  i  u  toliko  samo, 
u  koliko  glede  tih  pravah  i  služnostih  vlada  medju  strankami  podpuno  suglasje. 

Glede  onih  nepokretninah,  koje  nisu  upisane  u  nijednoj  gruntovnici,  imat  će 
se  izvid  protegnuti  takodjer  na  to,  da  se  saznadu  prava  vlastničtva  a  i  stege, 
kojim  su  povlastice  vlastnikah  u  obziru  razpolaganja  podvčržene. 

Netreba  pak  pod  nipošta  upuštat  se  u  izsliedjivanje  inih  stvarnih  pravah, 
koja  nisu  pomenuta  u  §.  21,  br.  3,  dakle  imenito  ne  u  izsliedjivanje  pravah  hipo- 
tekamih. 

Ovo  će  izsliedjivanje,  u  koliko  so  neradi  o  pravih  uknjižbenih,  koja  se  po 
§.  32  ovoga  zakona  prenieti  imadu  u  nove  gruntovnice,  ostati  pridčržano  po¬ 
stupku,  koi  će  se  imat  povesti  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista 
br.  96). 

§•  23. 

Pri  sastavljanju  sućnostih  gruntovničkih  (§.  21,  br.  2)  ima  se  glede  onih  ne¬ 
pokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  gruntovnici,  uzeti  za  podlogu  ono  po- 
siedničtvo,  koje  se  sudara  s  tom  knjigom. 

Nepokretnine,  koje  u  gruntovnici  nisu  bile  upisane,  imat  će  se,  ako  su 
jednoga  istoga  posiednika,  i  ako  ovaj  netraži,  da  bi  se  napravile  posebne  sućnosti 
gruntovničke,  sjediniti  u  jednu  sućnost  gruntovničku,  u  koliko  proti  takovu 
sjedinjenju  nebude  nikakove  zakonite  zaprieke  (§.  5).  O  tom,  đžt  li  postoji  takova 
zaprieka,  potriebno  će  biti  na  način,  koliko  moguće  siguran,  činiti  potragah,  upi- 
tav  posiednika,  zagledav  u  spise  sudbene  ili  drugim  shodniin  načinom. 

§.  24. 

Ako  se  obnadje,  da  sastavine  gruntovničke  koje  sućnosti  leže  u  drugoj  kojoj 
katrastralnoj  obćini,  imat  će  se  pronaći,  koje  u  onoj  obćini  ležeće  parcele  grun¬ 
tovničke  valja  smatrati  kao  spadajuće  k  ovoj  sućnosti  gruntovničkoj. 

Nego  u  pogledu  nepokretninah  vlastelovničkih  dovoljno  će  biti,  ako  se  pro¬ 
nadju  one  obćine  katastralne,  u  kojih  se  nalaze  ostale  sastavine  gruntovničke  koje 
sućnosti. 

§.  25. 

Ako  ono,  što  stranke  tvčrđe  ili  traže,  neuzmogne  se  dokazati  i  posviedočiti, 
ili  ako  proti  tomu  bude  prigovoreno,  imat  će  se  pronaći  posliednji  faktični  po- 
sied,  i  rezultat  te  iztrage  uzeti  će  se  za  podlogu  svim  kašnjim  uredovnim  dielom. 

§•  26. 

Rezultati  izviđah,  i  sve  ono,  Što  su  stranke  važna  i  bitna  izjavile,  uvčrstit  će 
se  u  napisnik. 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XXXIV.  —  97.  Zakon  od  2.  Lipnja  1874. 


341 


Napisnik  podpisat  će  osobe  sudbene  i  pouzdanici  obćine. 

Izjave  pojedinih  stranakah  imat  će  povčrh  toga  podpisati  iste  stranke ;  ako 
podpis  bude  uzkratjen,  navest  će  se  u  napisniku  razlog,  s  kojega  je  tko  podpis 
svoj  uzkratio. 

0  izvidih,  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke,  sačinit  će  se  na¬ 
pisnik  poseban. 


d)  Sastavljanje  i  izpravljanje  arakah  posiedovnih. 

§•  27. 

'Posto  se  doverŠe  izvidi,  tičući  se  katastralne  koje  obćine,  imat  će  se  sastaviti 
arci  posiedovni. 

Za  svakoga  samoposiednika,  kao  i  za  svaku  zajednicu  od  suposiednikah 
osnovat  će  se  jedan  ili  više  arakah  posiedovnih,  u  koje  će  se,  uredjene  po  sućno- 
stih  gruntovničkih,  uvesti  sve  nepokretnine,  Što  ih  isti  posiednik,  ili  ista  zajednica 
od  suposiednikah  imade  u  obćini  katastralnoj,  upisati  svi  rezultati  u  §§.  21,  22 
pomenutih  izviđah,  odnoseći  se  na  te  nepokretnine. 

Ako  su  koje  sastavine  od  gruntovničke  sućnosti  u  drugoj  kojoj  obćini  kata¬ 
stralnoj,  imat  će  se  to  zabilježiti  na  arku  posiedovnom. 

§.  28. 

Arci  posiedovni  ujedno  s  izpravljenimi  popisi  nepokretninah,  s  kopijami 
mapah  katastralnih  i  s  napisnici,  sačinjenimi  o  izvidih,  imat  će  barem  14  danah 
izložit  se,  da  ih  svatko  može  razgledati,  i  to  u  uredu  obćinskom  ili  pak  na  drugom 
kojem  miestu,  gdie  odredi  onaj,  koi  rukovodi  sudbene  izvide. 

Podjedno  naredit  će  rukovoditelj  izviđah  dan,  kojega  će  se  povesti  dalji 
izvidi  u  slučaju,  ako  bude  prigovorah  proti  istinitosti  arakah  posiedovnih. 

Ovaj  dan  dostavit  će  se  do  obćenitoga  znanja  obznanom,  koja  će  se  uvčrstiti 
u  zemaljske  novine  i  proglasiti  u  svih  dotičnih,  kao  i  u  susiednih  obćinah. 

§.  29. 

Prigovori  proti  istinitosti  posiedovnoga  kojega  arka  mogu  se  ustmeno  ili 
pismeno  predati  kako  sudu  kotarskomu,  tako  i  dana,  pomenuta  u  §.  28.  onomu, 
koi  rukovodi  izvide. 

Ako  se  prigovori  ovi  osnivaju  na  takovih  učinih,  za  koje  se  kod  predjašnjih 
izviđah  nije  znalo,  imat  će  se  učiniti,  Što  bude  potriebno,  da  se  stvar  razjasni. 

Ako  li  se  obnadje,  da  je  prigovor  osnovan,  imat  će  se  prema  tomu  izpraviti 
arak  posiedovni. 


e)  Sastavljanje  uložakah  gruntovničkih. 

§•  30. 

Pošto  se  dovčrše  razprave,  prouzročene  prigovori,  uČinjenimi  proti  arkom 
posiedovnim,  imat  će  se  spisi  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke, 
predsiedniku  zemaljskoga  suda,  kod  koga  se  vodi  gruntovnica  o  zemljištih  vlaste- 
lovničkih,  svi  ostali  pak  spisi  predsiedniku  onoga  sudišta  pčrve  molbe,  kojemu 
se  u  okolišu  nalazi  katastralna  obćina,  o  kojoj  su  činjeni  izvidi,  podnieti  na  pro- 
sud,  da  li  se  je  pri  izvidih  postupalo  onako,  kao  Što  propisuje  zakon. 
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Ako  opaženo  bude  manah,  imat  će  se  učiniti  sliodne  odredbe,  da  mane  budu 
uklonjene,  a  ako  bude  potriebno,  naredit  će  se  i  izvidi  novi. 

Spisi,  obnadjeni  da  su  u  redu,  a  i  spisi  ispravljeni  imat  će  se  zatim  poslati 
sudu,  koi  je  'zvan  voditi  gruntovnicu,  koi  će  sud  imat  sastaviti  uloške  grun- 
tovničke. 

Uložak  gruntovnički  o  takovoj  vlastelovničkoj  sućnosti  gruntovničkoj,  kojoj 
sastavine  leže  u  vile  nego  li  u  jednoj  obćini  katastralnoj,  sastavit  će  se  onda 
stopram,  khda  prispiju  svi  posiedovni  arci,  koji  sadčržaju  u  sebi  sastavinah  od  te 
sućnosti  gruntovničke. 

§•  31. 

Uložci  gruntovnički  treba  da  budu  napravljeni  po  ustanovah  ovoga  zakona’ 
i  ima  se  na  nje  prenieti  sve,  sto  je  na  arcih  posiedovnih. 

Nego  arke  posiedovne,  koji  su  sastavljeni  poput  uložakab  gruntovničkih, 
slobodno  je  rabiti  kao  takove,  ako  upisi  odgovaraju  zakonitim  ustanovam  o  sa- 
dčržaju  listo vah  gruntovničkoga  kojega  uloška. 

Pod  istimi  uvieti  mogu  takodjer  izvodi  gruntovnički,  koji  zamienjuju  glavne 
knjige,  ili  dielovi  od  njih  nadomiestiti  uloške  gruntovničke,  koji  bi  se  na  novo 
sastaviti  imali,  ili  pojedine  listove  tih  uložakah. 

§•  32. 

U  uloške  onih  nepokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  kojoj  grun¬ 
tovnici,  imadu  se  prenieti  gruntovnički  upisi,  koji  se  odnose  na  te  nepokretninc  i 
sudaraju  se  po  predmetu  svojom  s  obćenitim  zakonom  gruntovničkim.  Nego 
upisah  jurve  izbrisanih  prenositi  netreba. 

Ako  u  slučaju,  naznačenu  u  §.  22,  točki  1,  pronadjena  bude  kakova 
služnost,  ležeća  na  nepokretnini,  imat  će  se  ista  upisati  iza  tčrhah,  koji  su  pre¬ 
nose  ureda  radi. 

Od  prenošenja  starih  privatnih  tražbinah,  kod  kojih  nastanu  uvieti  usmertbe 
(amortizacije),  valja  takodjer  odustati,  ako  obvezanik  za  dobe  zailte,  neka  se 
tražbine  neprenesu. 

§•  33. 

Uložak  za  sućnosti  gruntovničke,  kojim  sastavine  leže  u  vise  obćinah 
katastralnih,  uvčrstit  će  se  u  gruntovnicu  one  katastralne  obćino,  u  kojoj 
se  nalazi  sastavina  glavna,  o  čem  će  u  slučaju  dvojbe  odlučna  biti  izjava,  koju 
dade  posiednik. 

U  tom  smislu  postupat  će  se  takodjer,  ako  po  obavljenu  osnutku  gruntovni- 
cah  bude  izhodjeno,  da  se  vile  sućnostih  gruntovničkih  sjedini  u  sućnost  jednu. 

Nego  sjedinjenje  takovo,  protezalo  se  isto  na  jedan  ili  na  vile  okolišah 
sudbenih,  neće  se  moć  obaviti,  dok  nemine  rok,  koi  je  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja 
1871  (derž.  zak.  lista  br.  96)  ustanovljen  za  prijavu  pravah  obteretnih. 

0  svih,  u  katastralnoj  kojoj  obćini  ležećih  nepokretninah,  koje  spadaju 
k  takovim  sućnostim  gruntovničkim,  koje  nisu  saderžane  u  gruntovnici  te  obćino, 
ili  koje  su  po  §.  2  ovoga  zakona  izključene  od  uvčrstbe  u  gruntovnicu,  ima  se  sa¬ 
činiti  popis  i  metnuti  taj  popis  u  gruntovnicu.  U  ovom  popisu  treba  u  pogledu 
onih  nepokretninah,  koje  su  upisane  u  javnoj  knjizi,  navesti  podatke,  po  kojih  će 
moguće  bit  naći  ih. 
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§•  34. 

čim  razprave  postupka,  povedene  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž. 
zak.  lista  br.  96)  budu  dovčršene,  i  čini  obavljen  bude  prenos  starih  terhah'  što 
ga  je  na  temelju  §.  18  onoga  zakona  naredio  možda  višji  sud  zemaljski,  imat  če 
se  uložci  gruntovnički,  koje  valja  složiti  u  jednu  glavnu  knjigu,  obilježiti  tekudimi 
brojevi,  na  koliko  nije  to  jurve  učinjeno,  i  u  primierenoj  količini  uvezati.  U  sva¬ 
kom  svezku  označit  <$e  se  strane  brojevi,  a  načelnik  suda  zapisat  će  na  pčrvom 
listu,  koliko  ima  stranali,  zatim  podpisat  se  i  udariti  pečat  uredovni. 

f)  Pohranjivanje  spisah  o  osnutku. 

§•  35. 

Zaglavljene  gruntovnice,  kao  i  spisi,  odnoseći  se  na  osnutak  gruntovnicah, 
uzet  će  se  u  pohranu  kod  onih  sudovah,  koji  su  zvani  voditi  te  knjige. 


4.  Dužnosti  obeinah. 

§.  36. 

Obćine  imadu  pribaviti  prostorije  pisamičke,  potrebite  za  uredovne  razprave, 
uzđčržavat  ih  u  dobru  stanju,  kada  potriebno  bude,  grijat  ih,  a  i  davati  pomoć, 
koja  uztreba  za  podporu  uredovanja. 


5.  Postupak,  kada  se  gruntovnice  dopupjpju  ili  nove  osnivaju. 

§.  37. 

Ustanove  o  postupku  pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  smislu  shodno 
uporavljivati  i  onda,  ako  gruntovnicu  upisom  kakove  nepokretnine,  koja  još  nije 
upisana  u  nijednoj  gruntovnici,  uztreba  kašnje  kada  dopuniti,  ili  ako  uztreba 
glavnu  knjigu  ili  koju  čest  od  nje  iznova  osnovati  s  razloga,  što  se  je  glavna 
knjiga  ili  koja  čest  od  nje  izgubila  ili  Što  nije  više  za  porabu. 


6.  Početak  kricposti  i  izveršba  ovoga  zakona. 

§.  38. 

Ovaj  zakon  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

§.  39. 

Izvčršba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  pravosuđja,  koi  će  imat  izdati 
provedbene  naredbe,  potrebite  u  tu  sverhu. 

U  Schonbrunnu,  dne  2.  Lipnja  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Glaser 


(Kroatiich.) 


s.  r. 
(ili 
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kriepostan  za  vojvodinu  gornju  i  dolnju  Slezku, 

o  osnivanju  novih  gruntovnicah,  glede  kojih  je  zemaljski  sabor  vojvodine  gornjo  i  dolnjo  Slezke 
na  temelju  §.  12,  točke  2,  dšriavnoga  temeljnoga  zakona  od  21.  Prosinca  1867  (dferž.  zak.  lista 
br.  141)  ustupio  regulaciju  zakonotvorstvu  cesarevine,  i  o  unutarnjoj  uredbi  tih  gruntovnicah. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

1.  Ustanove  obćenite. 

§•  i. 

U  vojvodini  gornjoj  i  dolnjoj  Slezkoj  imadu  se  osnovati  nove  gruntovnice. 
Gruntovnice  osnivaju  se  ureda  radi. 

§•  2. 

U  gruntovnice  uvčrstit  se  imadu  svekolike  stvari  nepokretne  i  svakolika 
prava,  koja  se  smatrati  imadu  kao  jednaka  stvarini  nepokretnim. 

Izuzimaju  se  od  ovoga  pravila  dobro  javno  i  one  nepokretnine,  koje  imadu 
biti  predmetom  knjige  željezničke  ili  knjige  rudarske.' 


2.  Unutarnja  uredba  gruntovnicah. 

A.  Knjiga  glavna. 

§•  3. 

Uložci  gruntovnički,  imajudi  u  sebi  nepokretninah  vlastelovničkih,  u  grani- 
cah  vojvodine  gornjo-  i  dolnjo-Slezke,  uklopno  s  zemljišti,  koja  se  nahode  u 
Moravskoj,  čine  skupa  za  svako  područje  sudišta  pčrvc  molbe  jednu  knjigu  glavnu. 

Pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  u  granicah  vojvodine  gornjo-  i  dolnjo- 
Slezke,  uklopno  s  zemljišti,  koja  se  nahode  u  Moravskoj,  kao  nepokretnine  vlaste- 
lovničke  smatrati  nepokretnine  one,  koje  su  u  vrieme,  kada  počne  kriepost  ovoga 
zakona,  upisane  u  vlastelovniku  ili  feudovniku. 

Nego  pri  novom  osnivanju  gruntovnicah  modi  de  se  na  zahtievanje  onih,  koji 
posieduju  takovih  sudnostih  gruntovničkih,  koje  su  upisane  u  uložcih  vlastelovnika 
ili  feudovnika,  te  sudnosti  gruntovniČke  s  privolom  namiestničtva  i  zemaljskoga 
odbora  prenieti  u  gruntovnice  onih  katastralnih  obdinah,  u  kojih  leže  pomenute 
sudnosti. 

Zemljišta,  koja  su  upisana  u  gruntovnici,  vodjenoj  o  nepokretninah  nevlaste- 
lovničkih,  modi  de  se  poslie  novoga  osnutka  gruntovnicah  samo  u  slučaju  odpisa, 
u  isto  doba  ili  jur  ranije  obavljena  od  vlastelovničke  koje  nepokretnine,  pripisati 
istoj,  ako  na  zemljište,  koje  bi  se  pripisati  imalo,  neide  poreza  znatno  više,  nego 
što  ide  na  zemljište  odpisano.  Prije  nego  se  dozvoli  ovakov  pripis,  imat  de  dotično 
sudište  pčrve  molbe  zaiskati  mnienjc  od  namiestničtva  i  zemaljskoga  odbora. 
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Glede  nepokretninah  nevlastelovničkih  imat  će  uložci  gruntovnički,  u  kojih 
su  nepokretnine  katastralne  jedne  obćine,  sačinjati  skupa  jednu  glavnu  knjigu. 

Za  poveće  gradske  obćine,  ako  lagljega  pregleda  radi  bude  potrebito,  moći 
će  se  sačiniti  više  polag  miestah  omedjašenih  razdielah,  za  koi  svaki  osnovati  se 
ima  po  j  edna  glavna  knjiga. 

Kao  što  potriebno  bude,  imat  će  se  osnovati  dopunakah,  i  to  za  svaku  glavnu 
knjigu  napose. 


a)  Što  je  u  uložku  grunto vničkom. 

§.4. 

Uložak  gruntovnički  ima  u  pravilu  saderžavati  u  sebi  samo  jednu  sućnost 
gruntovničku. 

Nego  mogu  iznimice  u  gruntovnicah,  koje  nesađčržaju  nepokretninah  vla- 
stelovničkih,  upisat  se  ujedan  uložak  više  sućnostih  gruntovničkih  od  neznatne 
vriednosti,  koje  su  svojina  istoga  vlastnika,  ako  netreba  bojati  se,  da  će  se  tim 
pomčrsiti  stanje  gruntovnice. 

§•  5. 

Svaka  nepokretnina,  koja  predstavlja  cielinu,  fisično  suvislu,  može  sačinjati 
samostalnu  sućnost  gruntovničku. 

Više  nepokretninah,  koje  su  jednoga  istoga  gospodara,  sjediniti  u  jednu 
sućnost  gruntovničku  moći  će  se  samo  onda,  ako  iste  nisu  različito  obteretjene  a 
i  ako  u  obziru  stegah  glede  prava  vlastničtva  neima  nikakove  razlike,  ili  ako. 
sjediniv  ih,  podjedno  uklonjene  budu  zaprieke,  smetajuće  sjedinjenju. 


b)  Listo  vi  ul  ožka  gruntovničkoga. 

§•  6. 

Svaki  uložak  gruntovnički  sastoji  iz  imovnice,  vlastovnice  i  teretovnice. 


§•  7. 

U  imovnici  treba  da  su  navedene  svekolike  sastavine  gruntovničke  koje  • 
sućnosti  a  i  ona  stvarna  prava,  koja  su  skopčana  s  vlastničtvom  sućnosti  gruntov¬ 
ničke  ili  kojega  god  diela  od  nje. 

Oznaka  sastavinah  gruntovničke  koje  sućnosti  treba  da  se  sudara  s  oznakami 
katastra  i  mape  katastralne. 

Ako  je  gruntovnička  koja  sućnost  pod  stanovitim  imenom  občenito  poznata, 
treba  da  to  ime  navedeno  bude  u  nadpisu  imovnice. 

U  nadpisu  tom  ima  takodjer  bit  naznačeno,  ako  je  sućnost  gruntovnička  u 
razmieru,  različitu  od  podpunoga  vlastničtva. 


Svaka  promiena  u  sadčržaju  imovnice,  koja  nastane  po  upisu  na  drugom 
kojem  listu,  ima  se  ureda  radi  naznačiti  na  imovnici. 

Ako  koja  služnost  zemljištna  upisana  bude  u  uložku  služnoga  dobra,  imat 
će  se  to,  kao  i  svaka  promiena  u  upisu,  u  isto  doba  s  upisom  ureda  radi  naznačiti 
u  imovnici  dobra  gospodujućega. 

68* 
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§.  9. 

Vlastovnica  treba  da  navodi  prava  vlastničtva,  kao  i  one  stege,  kojim  je 
vlastnik  za  svoju  osobu  podvčržen  u  pogledu  slobodnoga  upravljanja  imovinom. 

Poverh  toga  imadu  u  vlastovnici  navedene  biti  one  stege,  koje  upisivati  treba 
u  teretovnicu,  i  koje  se  tiču  svakoga  vlastnika  u  pogledu  razpolaganja  sučnosti 
gruntovničkom  ili  kojim  dielom  od  nje. 

§•  io. 

Terctovniea  treba  da  predočuje  sva  prava  stvarna,  kojimi  je  nepokretnina 
koja  obteretjena,  kao  i  na  tili  pravih  stečena  prava,  zatim  prava  odkupna,  pre- 
kupna  i  uporabna  i  takove  stege  u  razpolaganju  sučnosti  gruntovničkom  ili 
kojim  dielom  od  nje,  kojim  je  podvčržen  svaki  vlastnik  dobra  obteretjena. 

§•  li- 

Ako  je  u  istom  uložku  više  sučnostih  gruntovničkih,  imadu  se  sve  te  na 
imovnici  upisati  svaka  za  sebe  na  posebnom  miestu,  na  oba  pak  druga  lista  upisat 
če  sve  sučnosti  gruntovničke  po  tekučem  redu. 

Svaka  takova  sučnost  gruntovnička  treba  da  u  imovnici  providjena  bude 
osobitom  oznakom  u  tekučili  brojevih,  koja  oznaka  napomenut  če  se  kod  svih  upi¬ 
sah,  tičučih  se  iste  sučnosti  gruntovničke  na  vlastovnici  i  teretovnici;  pri  ovom 
napomenku  treba  da  brojevi  označujuči  napisani  budu  i  pismeni. 

Ako  koja  sučnost  gruntovnička,  koja  je  s  drugimi  navedena  u  istom  uložku, 
bude  prenesena  u  uložak  drugi,  imat  če  se  taj  prenos  obavitis  a  svimi  upisi,  koji 
se  odnose  na  tu  sučnost  gruntovuičku. 

c)  Registri. 

§.  12. 

Za  svaku  glavnu  knjigu  imadu  se  voditi  registri  o  sučnostih  gruntovničkih, 
koje  se  u  njoj,  a  tako  i  o  osobah,  za  koje  i  proti  kojim  bude  što  upisano. 


B.  Sbirkft  od  ispravak. 

§•  13. 

Sbirka  od  izpravah  ima  se  voditi  zajedički  za  svekolike  glavne  knjige  jed¬ 
noga  suda. 

Nego  za  glavnu  knjigu,  u  kojoj  su  nepokretnine  vlastelovničke,  ima  se  vo¬ 
diti  posebna  sbirka  od  izpravah. 


3.  Postupak  pri  osnivanja  gruntovnica!). 

a)  Prgani. 

§•  14. 

Gruntovnice  imadu  pod  neposrednim  nadzorom  predsiednikah  zemaljskoga, 
suda  perve  molbe  ili  pod  nadzorom  sudačkih  urednikah,  koje  predsiednici  ti  narede, 
osnivati  suđei  kotarski,  neizključujuč  načelnikah  gradsko-delegovanih  sudovah 
kotarskih,  ili  pak  namiestnici  njihovi. 
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Namiestnici  sudacah  kotarskih  mogu  pri  tom  biti  samo  takovi  urednici  su¬ 
dački,  koji  su  izpitani  za  izvčršivanje  sudstva. 

Ako  bi  se  poradi  poslovnih  ili  službenih  razmierjah  kojega  suda  kotarskoga 
slutiti  moglo,  da  sudac  kotarski  neče  moč  osnovati  gruntovnicah  onako,  kao  sto 
treba,  ili  ne  uz  vrieme  primiereno,  moči  če  predsiednik  viŠjega  zemaljskoga  suda 
ovu  zadaču,  dokle  god  potriebno  bude,  izručiti  drugomu  kojemu  za  izvčršivanje 
sudstva  izpitanu  sudačkomu  uredniku,  koi  če  se  na  vremenito  službovanje  pri- 
dieliti  sudu  kotarskomu. 

Isto  tako  moći  će  predsiednik  sudišta  pčrve  molbe  po  svojem  razboru 
odrediti  jednoga  ili  više  sudačkih  uređnikah,  služećih  pri  istom  sudištu, 
i  naložiti  im,  da  umiesto  načelnika  gradsko-delegovanoga  suda  kotarskoga  osnuju 
gruntovnice  za  onaj  grad,  u  kojem  je  stolica  sudišta. 

Sudački  urednici,  kojim  na  ovi  način  naloženo  bude  osnivanje  gruntovnicah, 
ima;  će  samostalno  obavljati  poslove,  koji  su  u  ovom  zakonu  doznačeni  sudovom 
kotorskim  i  sudcem  kotarskim. 

§•  15. 

Pri  razpravah  sa  strankami  imat  će  urednik  sudački,  koi  izvide  rukovodi, 
služiti  se  zapriseženim  perovodjom. 


b)  Naredbe  pripravne. 

§.  16. 

Da  se  priugotove  izvidi,  koji  će  za  svaku  katastralnu  obćinu  činiti  se  napose, 
imt  će  se  na  temelju  katastra  napraviti  koliko  moguće  podpun  popis  svih  u  ka- 
tatralnoj  obćini  nahodećih  se  nepokretninah  i  posiednikah  njihovih,  i  pribaviti 
koija  mape  katastralne. 

|  Ako  u  katastralnoj  obćini  imade  nepokretninah  vlastelovnićkih,  napravit  će 
seb  njih  popis  poseban,  i  imat  će  se  povćrh  toga  namaći  kopije  od  onih  listovah 
mpe  katastralne,  koje  sadćržaju  u  sebi  te  nepokretnine. 


§•  17. 

Izvidi  imadu  činiti  se  u  onoj  miestnoj  obćini,  ka  kojoj  spada  obćina  kata- 
strlna,  i  na  koliko  potrebito  bude,  za  da  se  pronadje,  kako  se  stvar  ima,  imadu 
čiiti  se  na  licu  miesta. 

Za  početak  tih  izviđah  ustanovit  će  se  dan  i  proglasiti  obznanom,  za  koju 
će  b  barema  na  14  dana  ranije  narediti  da  bude  uvćrštena  u  zemaljske  novine  i 
objrođovana  u  svih  dotičnih  i  susiednih  obćinah.  U  obznani  imade  primietit  se, 
dalve  one  osobe,  kojim  je  iz  pravnih  razlogah  stalo  do  toga,  da  se  saznadu 
raaierja  posiedovna,  mogu  glavom  doći  i  navesti  sve,  što  god  je  prikladno  za 
raasnitbu  stvari,  kao  i  za  obranu  pravah  njihovih. 

§.  18. 

|Svi  znani  posiednici  onih  u  katastralnoj  obćini  ležećih  nepokretninah,  u  po¬ 
kojih  potrebito  bude  izviditi  posiedničtvo,  imat  će  se  napose  pozvati,  da 
,  i  to  s  opomenom,  da  donesu  sa  sobom  izprave,  koje  se  odnose  na  njihova 
pos&ovna  razmierja. 

5osiednike,  stanujuće  u  onoj  miestnoj  obćini,  u  kojoj  će  se  činiti  izvidi, 
pozat  će  predstojnik  obćine. 


Digitized  by 


Google 


348 


Komad  XXXIV.  —  98.  Zakon  od  2.  Lipnja  1874. 


Posieđnikom,  koji  stanuju  izvan  te  obćine,  poslati  će  pismene  pozive  onaj 
sudački  urednik,  koji  rukovodi  izvide. 

§•  19- 

Za  posiednike,  koje  bi  pozvati  trebalo,  ali  koji  nisu  samosvojni  i  za  koje 
nezna  se,  koji  su  im  zakoniti  zastupnici,  kao  i  za  one,  kojim  se  nezna  bora¬ 
vište,  i  koji  nisu  naredili  punomoćnikah,  imat  će  kotarski  sud  (§.  14)  narediti 
zastupnikah  za  razprave,  Što  ih  bude  povodom  osnivanja  gruntovnicah.  • 

Ako  koja  od  pozvanih  osobah  nedodje,  tad  će,  ako  zaradi  uspiešnijega  napre¬ 
dovanja  izviđah  bude  potrebito,  sudački  urednik,  koi  izvide  rukovodi,  narediti 
za  nju  zastupnika  o  njezinu  trošku. 


§•  20. 


K  izvidom  imadu  se  kao  sudbeni  sviedoci  prizvati  dvie  pouzdane  osobe, 
koje  odabere  zastupstvo  obćinsko. 


c)  Sto  je  pred  met  izvidom  i  kako  se  izvidi  čine. 

§.  21. 

Izvidom  je  predmet : 

1.  prosuditi,  dh  li  su  popisi  nepokretninah  i  mape  katastralne  prave  i  pd- 
pune,  i  popraviti  kako  popise  te  tako  i  mape,  ako  uztreba;  k  tomu  se  poslu,  tko 
okolnosti  budu  zahtievale,  prizvati  imade  i  zaprisežen  vieštak ;  . 

2.  razviditi,  koje  će  zemljiŠtne  čestico  (parcele)  imat  same  ob  sebi  sačirjati 
sućnostih  gruntovničkih,  i  koje  će  zemljištne  parcele  imat  složiti  se  ujedno  da 
budu  sućnosti  gruntovničke ; 

3.  pronaći  prava,  koja  su  skopčana  s  posiedom  nepokretninah,  a  tab  i 
poljske  i  kućne  služnosti  (servitute),  koje  su  na  njih. 

§.  22. 

U  pogledu  onih  nepokretninah,  koje  su  jurve  upisane  u  gruntovnici,  pisto 
će  bit  upustit  se  u  izvid,  da  se  pronadju  i  saznadu  prava  i  služnosti,  naznaene 
u  §.  21,  br.  3,  samo  onda,  ako  nisu  još  uvčrštene  u  gruntovnici,  i  u  toliko  smo, 
u  koliko  glede  tih  pravah  i  služnostih  vlada  međju  strankami  podpuno  sug,sje. 

Glede  onih  nepokretninah,  koje  nisu  upisane  u  nijednoj  gruntovnici,  imt  će 
se  izvid  protegnuti  takodjer  na  to,  da  se  saznadu  prava  vlastničtva  a  i  sge, 
kojim  su  povlastice  vlastnikah  u  obziru  razpolaganja  podvčržene. 

Netreba  pak  pod  nipoŠta  upuštat  se  u  izsliedjivanje  inih  stvarnih  pivah, 
koja  nisu  pomenuta  u  §.  21,  br.  3,  dakle  imenito  ne  u  izsliedjivanje  pravahiipo- 
tekamih. 

Ovo  će  izsliedjivanje,  u  koliko  se  neradi  o  pravih  uknjižbenih,  kojae  po 
§.  32  ovoga  zakona  prenieti  imadu  u  nove  gruntovnice,  ostati  pridčrža)  po¬ 
stupku,  koi  će  se  imat  povesti  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž.  za  lista 

br.  96). 
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§.  23. 

Pri  sastavljanju  sućnostih  gruntovničkih  (§.  21,  br.  2)  ima  se  glede  onih  ne- 
pokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  gruntovnici,  uzeti  za  podlogu  ono  po- 
siedničtvo,  koje  se  sudara  s  tom  knjigom. 

Nepokretnine,  koje  u  gruntovnici  nisu  bile  upisane,  imat  će  se,  ako  su 
jednoga  istoga  posiednika,  i  ako  ovaj  netraži,  da  bi  se  napravile  posebne  sućnosti 
gruntovničke,  sjediniti  u  jednu  sućnost  gruntovničku,  u  koliko  proti  takovu 
sjedinjenju  nebude  nikakove  zakonite  zaprieke  (§.  5).  0  tom,  dh  li  postoji  takova 
zaprieka,  potriebno  će  biti  na  način,  koliko  moguće  siguran,  činiti  potragah,  upi- 
tav  posiednika,  zagledav  u  spise  sudbene  ili  drugim  shođnim  načinom. 

§.  24. 

Ako  seobnadje,  da  sastavine  gruntovničke  koje  sućnosti  leže  u  drugoj  kojoj 
katastralnoj  obćini,  imat  će  se  pronaći,  koje  u  onoj  obćini  ležeće  parcele  grun¬ 
tovničke  valja  smatrati  kao  spadajuće  k  ovoj  sućnosti  gruntovničkoj. 

Nego  u  pogledu  nepokretninah  vlastelovničkih  dovoljno  će  biti,  ako  se  pro- 
nadju  one  obćine  katastralne,  u  kojih  se  nalaze  ostale  sastavine  gruntovničke  koje 
sućnosti. 

§•  25. 

Ako  ono,  sto  stranke  tvčrde  ili  traže,  neuzmogne  se  dokazati  i  posviedočiti, 
ili  ako  proti  tomu  bude  prigovoreno,  imat  će  se  pronaći  posliednji  faktični  po- 
sied,  i  rezultat  te  iztrage  uzeti  će  se  za  podlogu  svim  kašnjim  uredovnim  dielom. 

§•  26. 

Rezultati  izviđah,  i  sve  ono,  Što  su  stranke  važna  i  bitna  izjavile,  uvčrstit  će 
se  u  napisnik. 

Napisnik  podpisat  će  osobe  sudbene  i  pouzdanici  obćine. 

Izjave  pojedinih  stranakah  imat  će  povčrh  toga  podpisati  iste  stranke;  ako 
podpis  bude  uzkratjen,  navest  će  se  u  napisniku  razlog,  s  kojega  je  tko  podpis 
svoj  uzkratio. 

O  izvidih,  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke,  sačinit  će  se  na¬ 
pisnik  poseban. 


d)  Sastavljanje  i  izpravljanje  arakah  posiedovnih. 

§•  27. 

Posto  se  dovči’še  izvidi,  tičući  se  katastralne  koje  obćine,  imat  će  se  sastaviti 
arci  posiedovni. 

Za  svakoga  samoposiednika,  kao  i  za  svaku  zajednicu  od  suposiednikah 
osnovat  će  se  jedan  ili  više  arakah  posiedovnih,  u  koje  će  se,  uredjene  po  sućno- 
stih  gruntovničkih,  uvesti  sve  nepokretnine,  što  ih  isti  posieđnik,  ili  ista  zajednica 
od  suposiednikah  imade  u  obćini  katastralnoj,  upisati  svi  rezultati  u  §§.  21,  22 
pomenutih  izviđah,  odnoseći  se  na  te  nepokretnine. 

Ako  su  koje  sastavine  od  gruntovničke  sućnosti  u  drugoj  kojoj  obćini  kata¬ 
stralnoj,  imat  će  se  to  zabilježiti  na  arku  posiedovnom. 
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§•  28. 

Arci  posiedovni  ujedno  s  izpravljenimi  popisi  nepokretninah,  s  kopijami 
mapah  katastralnih  i  s  napisnici,  sačinjenimi  o  izvidih,  imat  će  barem  14  danak 
izložit  se,  da  ik  svatko  može  razgledati,  i  to  u  uredu  obćinskom  ili  pak  na  drugom 
kojem  miestu,  gdie  odredi  onaj,  koi  rukovodi  sudbene  izvide. 

Podjedno  naredit  će  rukovoditelj  izviđah  dan,  kojega  će  se  povesti  dalji 
izvidi  u  slučaju,  ako  bude  prigovorak  proti  istinitosti  arakah  posiedovnik. 

Ovaj  dan  dostavit  će  se  do  obćenitoga  znanja  obznanom,  koja  će  se  uvčrstiti 
u  zemaljske  novine  i  proglasiti  u  svib  dotičnih,  kao  i  u  susiednih  obćinak. 

§•  29. 

Prigovori  proti  istinitosti  posiedovnoga  kojega  arka  mogu  se  ustmeno  ili 
pismeno  predati  kako  sudu  kotarskomu,  tako  i  dana,  pomenuta  u  §.  28.  onomu, 
koi  rukovodi  izvide. 

Ako  se  prigovori  ovi  osnivaju  na  takovih  učinih,  za  koje  se  kod  predjašnjik 
izviđah  nije  znalo,  imat  će  se  učiniti,  što  bude  potriebno,  da  se  stvar  razjasni. 

Ako  li  se  obnadje,  da  je  prigovor  osnovan,  imat  će  se  prema  tomu  izpraviti 
arak  posiedovni. 


e)  Sastavljanje  uložakak  gruntovničkik. 

§•  30. 

Pošto  se  dovčrse  razprave,  prouzročene  prigovori,  učinjenimi  proti  arkom 
posiedovnim,  imat  će  se  spisi  koji  se  odnose  na  nepokretnine  vlastelovničke, 
predsiedniku  sudišta  pčrve  molbe,  kojemu  se  u  okolišu  nalazi  obćina,  o  kojoj  su 
činjeni  izvidi,  podnieti  na  prosud,  dh  li  se  je  pri  izvidih  postupalo  onako,  kao  što 
propisuje  zakon. 

Ako  opaženo  bude  manah,  imat  će  se  učiniti  skodne  odredbe,  da  mane  budu 
uklonjene,  a  ako  bude  potriebno,  naredit  će  se  i  izvidi  novi. 

Spisi,  obnadjeni  da  su  u  redu,  a  i  spisi  izpravljeni  imat  će  se  zatim  poslati 
sudu,  koi  je  zvan  voditi  gruntovnicu,  koi  će  sud  imat  sastaviti  uložke  grun- 
tovničke. 

Uložak  gruntovnički  o  takovoj  vlastelovničkoj  sućnosti  gruntovničkoj,  kojoj 
sastavine  leže  u  više  nego  li  u  jednoj  obćini  katastralnoj,  sastavit  će  se  onda 
stopram,  kada  prispiju  svi  posiedovni  arci,  koji  sadćržaju  u  sebi  sastavinah  od  te 
sućnosti  gruntovničke. 

§•  81. 

Uložci  gruntovnički  treba  da  budu  napravljeni  po  ustanovah  ovoga  zakona, 
i  ima  se  na  nje  prenieti  sve,  što  je  na  arcih  posiedovnih. 

Nego  arke  posieđovne,  koji  su  sastavljeni  poput  uložakak  gruntovničkik, 
slobodno  je  rabiti  kao  takove,  ako  upisi  odgovaraju  zakonitim  ustanovam  o  sa¬ 
dčržaju  listo vak  gruntovničkoga  kojega  uložka. 

Pod  istimi  uvieti  mogu  takodjer  izvodi  gruntovnički,  koji ’zamienj  uju  glavne 
knjige,  ili  đielovi  od  njih  nadomiestiti  uložke  gruntovničke,  koji  bi  se  na  novo 
sastaviti  imali,  ili  pojedine  listove  tik  uložakah. 
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§.  32. 

U  uložke  onih  nepokretninah,  koje  su  do  sada  upisane  bile  u  kojoj  grun¬ 
tovnici,  imadu  se  prenieti  gruntovnički  upisi,  koji  se  odnose  na  te  nepokretnine  i 
sudaraju  se  po  predmetu  svojem  s  obćenitim  zakonom  gruntovničkim.  Nego 
upisah  jurve  izbrisanih  prenositi  netreba. 

Ako  u  slučaju,  naznačenu  u  §.  22,  točki  1,  pronadjena  bude  kakova 
služnost,  ležeča  na  nepokretnini,  imat  če  se  ista  upisati  iza  tčrhah,  koji  se  pre¬ 
nose  ureda  radi. 

Od  prenošenja  starih  privatnih  tražbinah,  kod  kojih  nastanu  uvieti  usmčrtbe 
(amortizacije),  valja  takodjer  odustati,  ako  obvezanik  za  dobe  zaiste,  neka  se 
tražbine  neprenesu. 


§.  33. 

Uložak  za  sučnosti  gruntovničke ,  kojim  sastavine  leže  u  više  obćinah 
katastralnih,  uvčrstit  će  se  u  gruntovnicu  one  katastralne  obćine,  u  kojoj 
se  nalazi  sastavina  glavna,  o  čem  će  u  slučaju  dvojbe  odlučna  biti  izjava,  koju 
dade  posiednik. 

U  tom  smislu  postupat  će  se  takodjer,  ako  po  obavljenu  osnutku  gruntovni- 
cah  bude  izhodjeno,  da  se  više  sućnostih  gruntovničkih  sjedini  u  sućnost  jednu. 

Nego  sjedinjenje  takovo,  protezalo  se  isto  na  jedan  ili  na  više  okolišah 
sudbenih,  neće  se  moć  obaviti,  dok  nemine  rok,  koi  je  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja 
1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  96)  ustanovljen  za  prijavu  pravah  obteretnih. 

.0  svih,  u  katastralnoj  kojoj  obćini  ležećih  nepokretninah,  koje  spadaju 
k  takovim  sućnostim  gruntovničkim,  koje  nisu  sadčržane  u  gruntovnici  te  obćine, 
ili  koje  su  po  §.  2  ovoga  zakona  izključene  od  uvčrstbe  u  gruntovnicu,  ima  se  sa¬ 
činiti  popis  i  metnuti  taj  popis  u  gruntovnicu.  U  ovom  popisu  treba  u  pogledu 
onih  nepokretninah,  koje  su  upisane  u  javnoj  knjizi,  navesti  podatke,  po  kojih  će 
moguće  bit  naći  ih. 


§.  34. 

čim  razprave.  postupka,  povedene  po  zakonu  od  25.  Sčrpnja  1871  (dčrž. 
zak.  lista  br.  96)  budu  dovčršene,  i  čim  obavljen  bude  prenos  starih  tčrhah,  Što 
ga  je  na  temelju  §.  18  onoga  zakona  naredio  možda  višji  sud  zemaljski,  imat  će 
se  uložci  gruntovnički,  koje  valja  složiti  u  jednu  glavnu  knjigu,  obilježiti  tekućimi 
brojevi,  na  koliko  nije  to  jurve  učinjeno,  i  u  primierenoj  količini  uvezati.  U  sva¬ 
kom  svezku  označit  će  se  strane  brojevi,  a  načelnik  suda  zapisat  će  na  pčrvom 
listu,  koliko  ima  stranah,  zatim  podpisat  se  i  udariti  pečat  uredovni. 


f)  Pohranjivanje  spisah  o  osnutku. 

§•  35. 

Zaglavljene  gruntovnice,  kao  i  spisi,  odnoseći  se  na  osnutak  gruntovnicah 
uzet  će  se  u  pohranu  kod  onih  sudovah,  koji  su  zvani  voditi  te  knjige. 
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4.  Dužnosti  občinah. 

§•  36. 

Obćine  imadu  pribaviti  prostorije  pisamičke,  potrebite  za  uredovne  razprave, 
uzdčržavat  ih  u  dobru  stanju,  kada  potriebno  bude,  grijat  ih,  a  i  davati  pomoć, 
koja  uztreba  za  podporu  uredovanja. 


5.  Postupak,  kada  se  gruntovnice  dopunjuju  ili  nove  osnivaju. 

§.  37. 

Ustanove  o  postupku  pri  osnivanju  gruntovnicah  imadu  se  smislu  shodno 
uporavljivati  i  onda,  ako  gruntovnicu  upisom  kakove  nepokretnine,  koja  još  nije 
upisana  u  nijednoj  gruntovnici,  uztreba  kašnje  kada  dopuniti,  ili  ako  uztreba 
glavnu  knjigu  ili  koju  čest  od  nje  iznova  osnovati  s  razloga,  sto  se  je  glavna 
knjiga  ili  koja  čest  od  nje  izgubila  ili  sto  nije  više  za  porabu. 


6.  Početak  krjeposti  i  izveršba  ovoga  zakona. 

§•  38. 

Ovaj  zakon  doći  će  u  kriepost  onoga  dana,  kojega  bude  proglašen. 

§•  39. 

IzvčrŠba  zakona  ovoga  nalaže  se  ministru  pravosudja,  koi  će  imat  izdati 
provedbene  naredbe,  potrebite  u  tu  svčrhu. 

U  Schonbrunnu,  dne  2.  Lipnja  1874. 


Fraiijo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r. 


Glaser  s.  r. 
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Dćržavo-zakosski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  XXXV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  14.  Serpnja  1874. 


99. 

Razpis  ministarstva  financijah  od  15.  Lipnja  1874, 

o  primanja  viežbenikah  a  arede  porezovne  i  o  izpitih,  kojim  će  se  isti  podvćrći  imati. 

S  obzirom  na  ustanove  zakona  od  15.  Travnja  1873  (dćrž.  zalc.  lista  br.  47) 
naredjuje  se,  da  se  neće  od  sad  kod  uredab  porezovnih  nikakovi  pripravnici  pri¬ 
mati,  već  jedino  viežbenici,  pri  čem  će  se  isti,  prije  nego  primljeni  budu,  podvćrći 
imati  privremenomu  šest  nedicljnomu  pokusu  u  službi.  Uslied  toga  promienjuje 
se  takodjer  u  dogovoru  s  ministarstvi  posalah  unutarnjih  i  pravosudja  §.  1  naredbe 
od  28.  Serpnja  1858  (derž.  zak.  lista  br.  113)  tako,  da  će  izpit,  koi  je  u  njoj  pro¬ 
pisan,  položiti  imati  u  buduće  viežbenici  od  uredali  porezovnih  uz  dvie  godine  od 
dana,  koga  budu  primljeni,  i  da  se  stavlja  za  uviet  dobar  uspieli  pri  ovom  izpitu 
za  onoga,  koi  polučiti  kani  miesto  porezovnoga  pristava. 

I*retfs  s.  r. 


lOO. 

Naredba  ministra  t^rgovine  i  ministra  posalah  unutarnjih 

od  21.  Lipnja  1874, 

kojom  se  aaćrštji^e  zanat  podkovački  medjn  koncesionirane  obćrte. 

Zanat  podkovački  zavisan  je  na  temelju  §.  30  reda  občrtničkoga  od  20.  Pro¬ 
sinca  1859  od  koncesije. 

Natiecatelji  za  takov  občrt  imat  će  povčrh  toga,  da  su  zadovoljili  uvietom, 
koji  se  iziskuju  u  §.  18  reda  občrtničkoga  za  postignutje  občrta  koncesionirana, 
dokazati  sviedočbom  o  svojoj  sposobnosti,  da  su  slušali  s  uspiehom  polugodišnji 
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tečaj  o  podkivanju  ili  sviedočbom,  kojom  će  biti  podvčrdjeno,  da  su  pred  komi¬ 
sijom  izpitnom  u  smislu  ministarske  naredbe  od  17.  Kolovoza  1873  (đčrž.  zak. 
lista  br.  140)  odgovorili  izpitu  iz  podkivanja. 

Zanat  podkovački,  koi  je  do  sad  zakonitim  putem  postignut  i  koi  se  tiera, 
ostaje  netaknut  ovom  naredbom. 

Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r. 


toi. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  2.  Serpnja  1874, 

o  roka,  koga  će  pričeti  uredovna  djelatnost  kotarskih  sndovah  n  Mariboru  na  desnoj  obali 
dravskoj  i  u  Maribora  na  lievoj  obali  dravskoj  a  Štajerskoj. 

Sudovi  kotarski  u  Mariboru  na  desnoj  obali  Dravskoj  i  u  Mariboru  na  lievoj 
obali  dravskoj,  podignuti  naredbom  ministarstva  pravosudja  od  16.  Travnja  1874 
(dčrž.  zak.  lista  br.  40)  pričet  će  uredovnu  dielatnost  svoju  dne  1.  Listopada 
1874  i  toga  dana  obustavit  će  dosadanji  kotarski  sud  Mariborski  svoju  uredovnu 
dielatnost. 

(Jnger  s.  r. 


IO«. 

Naredba  ministra  tčrgovine  od  5.  Serpnja  1874, 

o  priziva  prisiednikah  ii  staleža  morskih  brodarah  i  ii  staleža  trgovačkoga  k  viećanjem 

vlasti  pomorske. 

Uslied  previšnje  odluke  od  22.  Veljače  1874  naradjujem,  kako  sliedi: 

K  stvaranju  presudah  kaznenih  prizivat  će  se  u  smislu  §.  13  uredovnoga 
naputka  za  c.  kr.  vlasti  pomorske,  potvčrdjena  razpisom  ministarstva  tčrgovine 
od  24.  Studenoga  1872,  broj  30229,  po  dva  prisiednika  iz  staleža  pomorsko- 
tčrgovačkoga. 

Osim  ovih  slučajevah  prizivat  će  se  u  pravilu  takodjer  prisiednici  iz  staleža 
brodarstvenoga  i  tčrgovačkoga  k  viećanjem  vlasti  pomorske  prigodom  svih  važni¬ 
jih  odlukah,  kod  kojih  probitačnim  se  pokaže,  da  je  za  to  potrebito  u  pojedinosti 
zasižuće  poznavanje  potreboćah  brodarstvenih  i  prometnih,  poglavito  pako 
k  odlukam  o  predložili,  kojim  je  cilj,  da  se  njimi  olahkote  propisi  brodarstveni  i 
tčrgovine  pomorske  ili  koji  ciljaju  na  uredbe,  kojimi  bi  se  potrebam  brodarstve- 
nim  doskočit  imalo. 

Za  izbor,  priziv  i  pravo  odvietovanja  (glasovanja)  ovih  prisiednikah  vriedit 
će  ustanove  sliedeće: 

I.  Prisiednike  iz  staleža  pomorsko-brodarstvenoga  i  tčrgovačkoga  kod  c.  kr. 
vlasti  pomorske  (Assessori  dal  četo  commerciale-marittimo  presso  1’  i.  r.  Govorno 
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marittimo)  predlagat  če  na  poziv  vlasti  pomorske  tergovačke  i  obertničke  komore 
iz  područja  austrijansko-ilirsko-dalmatinskoga  primorja. 

II.  Tčrgovačka  i  občrtnička  komora  u  Terstu  birat  če  četvoricu  prisiednikah, 
one  pako  u  Rovinju,  Zadru,  Splietu  i  Dubrovniku-Kotoru  po  dvojicu. 

III.  Predložit  mogu  se  samo  oni  brQdari  ili  vlastnici  brodovah,  koji  prebi¬ 
valište  svoje  imadu  u  Tčrstu. 

IV.  Predlog  ima  se  upraviti  na  vlast  pomorsku  a  ova  če  ga  poslati  na  c.  kr. . 

ministarstvo  tčrgovine,  komu  je  pridčržano  pravo  naimenovanja.  .  * 

V.  Uredovnost  prisiednikah  traje  tri  godine  dana,  iz^g  koga  su  vremena  oni 
opet  izberivi. 

VI.  Osim  slučajevah  §.  13.  uredovnoga  naputka  ođređjivat  če  pređsieđnik 
vlasti  pomorske  od  zgode  do  zgode,  dh  li  treba  pozivati  prisieđnike  k  viečanjem 
i  u  kom  broju,  te  če  isti  pređsieđnik,  kad  ih  prizivao  bude,  na  to  paziti,  da  pri¬ 
zvani  budu  poglavito  prisiednici  iz  onih  područjah  primorskih,  o  kojih  se  pobli¬ 
žem  interesu  u  konkretnih  slučaj evih  radilo  bude. 

VII.  Glas  prisiednikah  biti  če,  osim  slučajevah,  predvidjenih  u§.  13.  naputka 
uredovnoga,  samo  savietujuči. 

Banhans  s.  r. 
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za  , 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXXVI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  23.  Serpnja  1874. 


103. 

Naredba  ministarstva  pravosuđa  od  10.  Sčrpiya  1874, 

krieposina  za  Austriju  podanižku,  za  Austriju  nadanižku,  Salcburžku,  Korušku.  Moravsku,  gornju  i  dolnju 

Slezku, 

kojom  se  za  gorinavedene  zemlje  u  smisla  §.  39  zakonah  od  2.  Lipnja  1874  (dčri.  zak.  lista 
br.  88—91,  97,  98),  zatim  na  temelja  članka  V.  zakona  nvodbenoga  k  obćenitomn  zakonn 
grnntovničkomn  od  25.  Sčrpnja  1871  (deri.  zak.  lista  br.  95)  i  §.  31.  zakona  od  25.  Sčrpnja 
1871  (dčri.  zak.  lista  br.  96)  izdaja  ovčršbeni  propisi  o  osnivanja,  ispravljanja  i  vodjenja 

grantovnicah. 

Pripravljaju^«  odredbe. 

§•  1. 

Predsiednici  sudištah  pdrve  molbe,  kojim  je  poviereno  nadzirati  osnivanje 
gruntovnicah,  imadu  u  dogovoru  sa  sudovi  kotarskimi  odrediti,  kad  će  prideti  i 
kako  će  susliedno  tedi  radnje,  odnosede  se  na  osnivanje  gruntovnicah. 

Ovi  poslovi  ncde  u  pojedinih  obdinah  prideti  prije,  nego  sto  se  dov&rši  popra¬ 
vak  katastra,  koi  se  u  pogledu  istih  provesti  ima  po  zakonu  od  24.  Svibnja  1869 
(đdrž.  zak.  lista  br.  88). 

§•2. 

Kad  se  prosudjivalo  bude,  kako  da  susliedno  teku  radnje  u  onih  obdinah,  u 
kojih  je  jurve  katastar  izpravljen,  imat  će  se  obzir  s  jedne  strane  na  radne  sile, 
koje  su  pri  ruci,  a  s  druge  strane  pako  na  potrebode  prometne. 

U  koliko  mogude  bude,  nastojat  valja  oko  toga,  da  radnje  za  osnivanje  grun¬ 
tovnice  dim  prije  prionu,  pokle  je  katastar  izpravljen,  imenito  pako  u  onih  obdi¬ 
nah  katastralnib,  u  kojih  je  posied  podveržen  čestim  promienam. 

(KmtUch.) 
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U  dvojbi  dat  će  se  prednost  onim  obćinam,  za  koje  je  predvidieti,  da  će  se 
u  njih  poslovi  hitrije  dokončati. 

§•  3. 

Uredniku  sudbenomu,  komu  je  naloženo,  da  za  koju  obćinu  osnuje  gruntovnicu, 
ima  najprije  napraviti  dati  kopijah  od  izpravljenih  nacfertah  sadčržajnih,  izpu- 
stivsi  imena  posiednikah,  koji  su  u  istih  navedeni.  Ovi  nacčrti  rabit  će  se  umiesto 
mapah  katastralnih. 

Nadalje  dobavit  će  se  ostalo  gradivo,  koje  se  imati  uzimati  iz  katastra  ili  iz 
gruntovnicah. 

Pri  tom  poslu  paziti  valja,  da  se  uklone  obširna  prepisivanja,  ako  ih  je  nado- 
miestiti  moguće  prikratjenimi  naznakami. 

§.4. 

U  popis  zemljištah,  koi  se  zasnovati  ima  po  obrazcu  I.,  upisat  će  se,  izpuniv 
š  njimi  pčrve  dvie  rubrike,  ponajprije  čestice  (parcele)  gradjevne,  zatim  ostale 
parcele  zemljištne,  poredane  po  diclovih  aritmetičnim  redom  s  oznakami,  kako  ih 
sadćržaje  pregledan  katastar. 

Osim  toga  imadu  se  u  napisu,  koi  će  se  voditi  po  obrazcu  II.,  navesti  jasno 
brojevi  parcelah  katastralnih,  koji  su  za  svakoga  pojedinoga  posiodnika  vidljivo 
u  izpravljenu  katastru  upisani. 

Abecedni  popis  posiednikah  ima  se  prirediti  po  obrazcu  III.,  i  izpuniti  njegova 
pćrva  rubrika. 

§•  5. 

Osim  gradiva,  pomenuta  u  §.  3,  sabirat  će  se  shođnim  puteni  svikoliki  drugi 
podatci,  koji  se  rabiti  mogu  pri  miestnih  izvidih. 

Pri  tom  rabit  će  se  imati  navlastiti  spisi  sudbeni,  u  koliko  se  to  obaviti  može 
bez  obširna  preiztraživanja. 

§•  6. 

Kad  priprave  tako  daleko  napried  krenu,  da  će  moguće  biti  približno  opre- 
dieliti  rok,  koga  pričcti  može  osnivanje  gruntovnice,  uglavit  će  se  s  načelnikom 
obćinskim  potrebite  odredbe  i  dati  će  mu  se  dotični  nalozi,  za  da  svekolike  pri¬ 
prave  provodile  se  bude  tako,  da  poslovi,  skopčani  s  osnivanjem  gruntovnice,  neće 
zapinjati  i  da  će  se  provesti  moći  bez  znatne  zaprickc  i  bez  smetanja  pučanstva 
u  njegovu  dielovanju  gospodarstvenom. 

Obćinam,  a  tako  i  pojedinim  strankam,  koje  napredovanje  poslovah  pospie- 
šiti  žele,  može  se  dati  na  volju,  da  same  dadu  na  razpolaganje  potrebito  osoblje 
pisarničko. 

§•7. 

Načelniku  obćinskomu  imadu  se  podieliti  potrebit  naputci,  da  on  pozove 
posiednike  zemljiŠtah,  koji  u  obćini  prebivaju. 

Pozivi  ovi  mogu  se  davati  takodjer  i  ustmeno. 

Nadalje  imadu  se  povesti  shodni  izvidi,  da  moguće  bude  za  dobe  poslati 
pozivnice  sudbene  i  postaviti  zastupniko  koje  će  imenovati  sud  kotarski. 
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§•  8. 

Izviđi  povesti  će  se  ponajprije  s  onimi  posjednici,  koji  su  upisani  u  priprav¬ 
ljenu  popisu. 

Pri  tom  dćržat  treba  red  alfabetični,  u  koliko  nepreporučuju  obziri  shodnosti, 
da  zahtieva  korist  drugačiji  postupak. 

§•9. 

Razprava,  povedena  s  pojedinim  posieđnikom,  protezat  će  se  u  pravilu 
neprekidno  na  svakolika  zemljišta,  koja  dotičnik  posieduje  kao  sam  vlastnik  ili 
pako  kao  suvlastnik.  Ako  postoji  razmier  suvlastničtva,  pozvat  će  se  tad  i  suvlast- 
niei,  i  provesti  će  se  razprava  š  njimi  u  pogledu  zemljištah,  koja  stoje  u  svezi 
s  uvlastničt  venoj . 


§•  io. 

Kad  pričimala  bude  svaka  razprava  obznanit  će  se  ponajprije  vlastniku 
posied,  koi  je  zanj  upisan  u  katastru  i  to  pomoćju  pripravljenih  napisah  i  nacćr- 
tah  sadćržajnih. 

U  koliko  od  potrebe  bude,  za  da  se  dvojbe  uklone,  navlastito,  da  se  dokaže 
istovietnost  zemljišta,  imat  će  se  izvid  obaviti  na  licu  miesta. 


§•  li- 

Ako  koi  posiednik  uztvčrdi,  da  posieduje  parcelah,  koje  nisu  u  red  dotieranu 
katastru  još  upisane  na  ime  njegovo,  ili  ako  na  vidielo  dodje,  da  parcele,  za  koje 
je  dotičnik  kao  posiednik  upisan,  posieduje  tko  drugi,  pozvat  će  se  dotične  stranke, 
u  koliko  bude  nuždno  pronaći  pravi  odnoŠaj. 

U  svakom  slučaju  dčržat  će  se  takove  promiene  u  očevidnosti  za  razprave, 
koje  će  se  kašnje  sa  strankami  povesti  imati. 


§•  12. 

Ako  se  iz  očevidab  pokaže,  da  je  koja  parcela  katastralna  promienila  svoju 
podobu,  nego  što  je  ona,  koja  je  navedena  u  nacčrtu  sadčržajnom  bilo  to  uslied 
diobe  ili  iz  drugih  razlogah,  imat  će  se,  ako  geornetrično  nije  snimio  za  to  nare- 
djen  vieštak  sadanjega  njezina  obličja  ili  ako  toga  nadomiestiti  nije  moguće 
krajobrazom,  koi  je  pri  ruci,  sačinit  se  napis  takov  od  promiene,  nastale  od  onda, 
kad  je  sadčržajni  nacćrt  sastavljen,  iz  koga  će  napisa  biti  lasno  moguće  vieštaku 
naznačiti  takovu  parcelu  u  ovom  nacčrtu  (§  26). 

U  svćrbu  takova  opisa  navlastito  preporuča  se,  da  bude  nova  granica  parcele 
tako  omedjašena,  da  će  se  udaljenost  ravne  cčrte  ili  više  ravnih  cćrtah,  koje  sači¬ 
njavaju  novu  granicu,  navesti  sa  dvie  točke,  koje  će  se  razpoznati  u  uacćrtu 
sadčržajnom. 

6$  9 
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Neka  je  n.  pr.  parcela  A,  B,  C,  D 


A  EJ! 


0  F  D 


razdieljena  cčrtom  E,  F  u  đvie  nove  parcele,  bit  će  tad  dovoljno  za  to,  da  moguće 
bude  ovu  novu  granicu  naznačiti  na  karti,  da  opredieljena  bude  daljina  točke  E 
od  A  i  B  i  točke  F  od  C  i  D. 

Ako  li  pako  treba  ovu  graničnu  certu  razstavit  u  više  ravnih  cčrtali,  kao 
n.  pr.  u  cćrte  EO ,  OH  i  HF, 

A  EV 


C  F  Đ 

imađu  se  osim  točakah  E  i  F  opredieliti  još  i  točka  G  mjerenjem  cčrtah  AG  i 
BG,  zatim  točka  H  mierenjem  cčrtah  CH  i  DH. 

U  opisu  imade  se  navesti  ustanovljena  duljina,  do  koje  se  je  došlo  mierači- 
nom,  obavljenom  po  dotičnicih  ili  takovom,  koju  su  oni  pripoznali ;  duljina  ta 
može  se  pronaći  i  lancem  za  mieračinu. 

K  opisu  priložit  će  se  i  nacčrt,  koi  će  ga  razjasnjivati ;  u  tom  naečrtu  neka 
se  razgovietno  navedu  i  brojevi  parcelah,  koje  s  pomenutom  parcelom  graniče. 

§•  13. 

Ako  na  vidielo  dodje,  da  je  parcela,  koja  je  upisana  u  katastru,  izginula 
sasvim  uslied  nepogodah  naravnih,  ili  da  obstoji  parcela,  koja  nije  uvčrstjena  u 
katastar,  ili  da  su  diobom  stvorene  nove  parcele  ili  da  podatci,  koji  su  navedeni 
>  u  katastru  neodgovaraju  istinitosti  u  pogledu  popisnih  brojevah  od  zgradah  i  včrsti 
obradjivanja  ostalih  zemljištah,  tad  će  se  nastale  promiene  navesti  u  popisu  nepo- 
kretninah  tako,  da  će  se  to  vidieti  moći. 

§•  U. 

Parcele,  novo  pronadjene,  providiet  će  se  tom  zgodom  brojem,  koi  će  arit¬ 
metičkim  redom  sliediti  što  više  moguće  zadnji  broj  parcele  katastralne. 

Ako  je  broj  parcelah  diobami  povećan,  označit  će  se  nove  parcele  slomlje- 
nimi  brojevi  (drobniŠi).  Ako  je  stara  parcela,  koja  je  razdieljena,  označena  bila 
čitavim  brojem,  činit  će  taj  broj  brojnik  od  slomka,  kojim  će  se  označiti  imati  svaka 
parcela,  koja  na  novo  napravljena  bude  diobom;  nazivnici  ovoga  slomka  usta¬ 
novit  će  se  počam  od  1  redom  aritmetičnim.  Ako  je  dakle  n.  pr.  parcela,  označena 
sa  brojem  B0,  razdieljena  u  tri  diela.  označit  će  se  imati  nove  parcele  brojevi  5%, 
i  50/3. 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XXXVI.  —  103.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  10.  SArpnja  1874. 


361 


Ako  je  pako  stara  parcela  označena  bila  slomkom  n.  pr.  sa  10/4,  nastavit  če 
se  ova  poddioba  broja  parcele  takovim  načinom,  da  če  se  nazivnici  novih  sloma- 
kah  aritmetičkim  redom  priklapati  na  nazivnike  slomakah,  koji  su  sadčržani  u 
katastru. 

Ako  je  dakle  parcela  10/4  razdieljena  u  tri  diela,  označit  če  se  jedna  od  novih 
pareelah  brojem  10/4,  ostale  dvie  pako,  ako  dolaze  slomci  10/s  do  10/s  u  katastru 
za  oznaku  drugih  pareelah,  brojevi  10/9,  10/io- 

U  pogledu  oznake  pareelah  po  včrstih  obradjivanja,  ako  takova  od  potrebe 
bude,  rabit  če  se  nazivoslovje  iliti  terminologija,  kakova  je  propisana  za  nju  u 
§.  16  zakona  od  24.  Svibnja  1869  (dčrž.  zak.  lista  br.  88). 

§.  15. 

Svekolike  oznake  pareelah  brojevi,  koje  se  učine  iznova  miestnimi  izvidi,  a 
tako  i  oznake  u  podatcih  glede  versti  težanja  (obradjivanja)  vriedit  če  sve  dotle, 
dok  nebudu  suglasivale  s  katastrom  kao  oznake  predbiežne,  i  upisat  če  se  u  popis 
nepokretninah  medju  zaporkami.  Ovaj  znak  zaporakah  pridčržat  če  se  i  kasnje, 
kad  god  se  bude  rabila  takova  predbiežna  oznaka. 

§•  16. 

Promiene,  koje  se  opaze  prigodom  miestnih  izviđah  u  pogledu  broja  i  obličja 
pareelah  katastralnih,  zatim  opis  ovih  promienah  (§.  12),  koi  ima  dostatan  biti  za 
izpravak  nacčrta  sadčržajnoga,  koi  če  se  kasnje  obavljati,  zatim  svekolike  pro¬ 
miene,  koje  se  preduzmu  s  obzirom  na  oznaku  pareelah  (§§.  14,  15),  privesti  če 
se  u  očevidnost  na  takov  način,  da  če  se  moči  priobčiti  vlasti,  kojoj  je  poviereno, 
izpravljati  katastar. 


§.  17. 

Pokle  se  ustanovi  broj,  položaj  i  oznaka  parcele,  koju  posieduje  koja  stranka, 
razgranit  če  se  izvid  na  ostale  podatke,  koji  su  za  osnivanje  gruntovnice  potrebni 
(§.  21,  22  zakonah  od  2.  Lipnja  1874.,  dčrž.  zak.  lista  br.  88 — 91,  97,  98). 

U  pogledu  pređmetah  za  ove  izvide  pridčržat  če  se  kod  svihkolikih  razpra- 
vah  isti  red,  osim  ako  razlozi  shodnosti  ne  zahtievaju  postupak  drugojačiji. 

§•  18. 

Izvidi  vodit  če  se  načinom,  koi  njihovoj  svčrsi  odgovara  i  pri  tom  imat  treba 
pred  očima  ustanove  zakona  o  osnivanju  gruntovnicah  od  2.  Lipnja  1874  (dčrž. 
zak.  lista  br.  88 — 91,  97,  98)  u  svezi  s  občenitim  zakonom  gruntovničkim  od 
25.  Sčrpnja  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  95). 

§•  19. 

Tzza  svake  razprave  imađu  se  stvari,  koje  se  uslied  iste  smatraju  za  đovčr- 
šene,  označiti  u  popisih  od  nepokretninah  i  od  posiednikah ;  ujedno  ima  se  obaviti 
nađopunak  ili  popravak  popisa  od  posiednikah,  ako  kakov  od  potrebe  bude. 

Pošto  se  dovčrše  razprave  s  osobami,  koje  su  upisane  u  popisu  posiednikah, 
provesti  če  se  razprava  u  pogledu  onih  nepokretninah,  koja  se  još  pokazuje  u 
popisu  njihovu  još  neđovčrŠenom. 
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Upis  ■  napisnik. 

§.  20. 

Pri  upisivanju  pođatakali  od  izviđah  u  napisnik  modi  dese  napomenuti  gradivo, 
koje  je  sabrano  prigodom  pređradnjah  n.  pr.  sto  će  se  pozvati  na  napis,  oznaćen  u 
§.  4,  točki  2  ove  naredbe  ili  na  arak  posiedovni,  koi  je  priredjen  prije,  nego  što 
je  osnivanje  pričelo  (§.  22)  i  netrebajuć  opetovati  u  njih  sađčržanih  pođatakali, 
ako  je  dokazano  pri  izvidih,  da  su  ti  podatci  u  redu  i  da  su  podpuni.  Ako  takova 
uputba  biva  na  druge  spise,  tad  će  se  to  obaviti  tako,  da  neće  biti  dvojbe  o  isto- 
vietnosti  dotičnoga  miesta,  na  koje  se  pozivlje  i  da  će  biti  lako  takovo  miesto  naći 
i  zbilja. 

U  svakom  slučaju  imadu  se  ipak  u  napisniku  sbito  i  u  kratko  označiti  podloge, 
na  kojih  počivati  imadu  upisi,  kakovi  su  pronađjeni  pri  izvidih  i  koji  se  pi  eđuzeti 
moraju  u  gruntovnici,  u  pogledu  pravah  vlastničtva,  ograniči  van  ja  h  prava  razpo- 
laganja,  zatim  pravah,  skopčanih  s  nepokretninom  i  zemljištnih  služnostih,  nadalje 
osnivanja  sućnosti  gruntovničke.  Na  sličan  način  imadu  se  navesti  i  svekolike 
bitne  izjave  stranakah,  kojimi  na  to  pi’ivoljuju. 

Ako  su  točni  i  u  samu  stvar  zasižući  izvidi  povedeni,  imat  će  se  pri  upisu 
podatakah  u  napisnik  navesti  i  podlogo,  na  kojih  se  osnivaju  dotični  izvidi. 

Ako  stranke  naročito  traže,  da  se  u  napisnik  uvčrste  pojedine  izjave,  koje 
imadu  pravnu  važnost,  neće  im  se  uzkratiti  moći,  da  takove  izjave  neće  neuver- 
štene  biti. 


§•  21. 

Upis  u  napisnik  može  se  obaviti  ili  na  posebnih,  za  svaku  razpvavu  opre- 
dieljenih  arcih,  koji  će  se  sašiti  imati  po  dokončanih  razpravah  ili  pako  u  napis¬ 
niku  razpravnom,  koi  će  u  jedno  teći.  Nego  i  u  ovom  poslieđnjem  slučaju,  u 
koliko  od  potrebe  bude,  nastojati  valja,  da  izvidi,  koji  u  svezi  stoje  medju  sobom, 
pa  ma  se  i  prekinuli  za  koje  vrieme,  uvčršteni  budu  u  napisnik  nerazlučeno. 

Stranke  podpisat  će  napisnik  pod  svakom  razpravom,  koja  se  njih  tiče. 

Ako  objem  napisnika  veoma  naraste,  imat  će  isti  providieti  se  stranami  i 
registrom,  po  kojih  će  lasno  moguće  biti,  naći  pojedine  razprave. 


Kako  se  saČinjaju  arei  posiedovni. 

§.  22. 

Arci  posiedovni  pripravit  će  se  tečajem  miestnih  izviđah,  u  koliko  to  moguće 
bude  bez  zatezanja  ovih  izviđah. 

Takova  priprava  moći  će  se  obaviti  jurve  u  vrieme  pređradnjah,  kad  se  osni¬ 
vala  bude  gruntovnica  u  pogledu  onih  sućnostih  gruntovničkih,  glede  kojili  je  po 
svoj  prilici  sigurno  uzeti  moći,  da  podatci,  koji  će  se  uzeti  iz  katastra  ili  iz  jurve 
postojećih  javnih  knjigah,  neće  trebati  kod  izviđah  niti  izpravakah  a  niti  nadopunka. 

Arci  posiedovni,  koji  se  nesačine  prije  još,  nogo  što  se  dokončaju  izvidi 
sastavljat  će  se  ondie,  gdie  je  stolica  suda  kotarskoga,  zvana  k  izvidom. 
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§.  23. 

Za  osnivanje  a  rak  ali  posiedovnih  odabrat  će  se  oblik  uložak ah  gruntovničkih, 
ako  po  svoj  prilici  moguće  bude  uzeti,  da  proti  upisom,  koji  će  se  preduzeti,  neće 
nitko  udariti  prije  još,  nego  što  se  otvori  gruntovnica. 

Osim  toga  navesti  će  se  jasno  na  čelu  pčrve  strane  ime  posiednika  s  podatci, 
koji  se  odnositi  imadu  na  osobu  njegovu ;  za  ostale  upise  pako  rabit  će  se  obrazac, 
propisan  za  imovnicu. 

Upisi  u  arke  posiedovne  zaglavit  će  se  popriečnimi  potezi,  koji  će  se  povući 
preko  čitave  strane  arka. 

§•  24. 

Arci  posiedovni  sašit  će  se,  ako  sastoje  iz  više  listovali,  tako,  da  će  se  uklo¬ 
niti  pogibelj,  da  će  se  razparati,  što  se  često  rabe. 

Arci  ti  providiet  će  se  brojevi  i  brojevi  njihovi  navesti  jasno  u  popisih  nepo- 
kretninah  i  posieđnikah. 

§.  25. 

Zagledati  u  arke  posiedovne,  koji  se  imadu  spraviti  oprezno  u  svezke 
srednje  veličine,  a  tako  i  u  ostale  spise,  koji  se  odnose  na  osnutak  gruntovnicah 
moći  je  samo  pod  nadzorom  osobe,  za  to  naređjene. 

Kako  se  ispravlja  nacfert. 

§.  26. 

Prije  nego  što  se  arci  posiedovni  izlože  na  obćenit  ogled,  ima  se  pod  nadzo¬ 
rom  sudačkim  popraviti  nacčrt  sadčržajni,  ako  kakov  izpravak  uztreba,  za  Što  je 
uviek  potriebito  znanje  strukovno,  po  zakletom  zemljomiercu  ili  ako  takova 
nebude  pri  ruci,  po  drugom  kom  vicŠtaku. 

Pri  izpravku  nacčrta  sadčržajnoga  imadu  se  cčrte,  koje  popravit  valja,  zatim 
brojevi  parcelah,  koji  se  iztčrti  imadu,  prekrižiti  malenimi  popriečnimi  potezi, 
nove  cčrte  a  tako  i  novi  brojevi  parcelah  zemljištnih  ubilježiti  cčrvenom  bojom, 
novi  pako  brojevi  parcelah  gradjevnih  bojom  cčmom. 

Ako  bi  se  ovimi  upisi  pokvariti  mogla  jasnoća,  nacčrtat  će  se  dotični  dio 
nacčrta  u  primicreno  povećanu  razmierju  na  praznu  prostoru  lista  nacčrtnoga  ili 
pako  na  listu  posebnom,  pri  čem  će  se  razmier  položaja  graničeće  parcele  na 
jasan  način  obilježiti  imati. 

Na  miestu  nacčrta,  koi  se  izpravljat  ima,  neka  se  napomene  preduzeto  pove¬ 
ćavanje. 


Obćeoje  s  vlastmi  katastralnimi. 

§•  27. 

Pošto  so  dokončaju  svikoliki  miestni  izvidi  priobćit  će  se  vlasti,  kojoj  je 
poviereno  izpravljati  katastar  s  obzirom  na  podatke  katastralne  svekolike  pro- 
miene,  koje  su  preduzete  (§.  16)  i  upraviti  pitanje  na  tu  vlast,  dh  li  se  mogu 
predbiežne  oznake  pridčržati,  koje  su  uslied  izviđah  miestnih  odabrane. 

Ako  od  ove  vlasti  prispije  privola,  kojom  ona  na  to  pristaje,  prekrižit  će  se 
zaporci,  koji  su  dodati  predbiežnim  oznakam. 
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Ako  uslied  prijave  od  te  vlasti  nastane  potreba,  da  bi  valjalo  promieniti 
predbiežne  oznake,  obavit  če  se  ta  promiena  na  način,  kakov  iziskuje  shodnost, 
da  se  slagala  bude  podpuno  s  katastrom. 

Nego  neče  se  dopisivanjem  o  izboru  oznakah  obustavljati  napredak  posalah, 
potrebitih  za  osnivanje  gruntovnice. 


Sastavljanje  ulažakah  grantovaičkih. 

§.  28. 

Za  sastavak  uložakah  gruntovničkih  upotrebljivat  če  se  listovi  od  veoma  čver- 
sta  i  trajna  papira,  providjeni  štampanimi  rubrikami;  listovi  ti  dobivat  če  se  pri- 
miereno  naputkom,  koje  izdadu  predsieđnici  suđiŠtah  perve  molbe. 

Svaki  list  i  svaka  strana,  koja  je  namienjena  upisom  za  imovnici,  za  vlastov- 
nici  ili  za  teretovnicu,  označit  če  se  u  pčrvom  slučaju  slovom  A,  u  drugom  slučaju 
slovom  B  a  u  tretjem  slučaju  slovom  G. 

Imovaica. 

§.  29. 

Imovnica  sastoji  iz  dva  oddiela. 

Pčrvi  oddiel  sađčržavat  če  se  poverli  nadpisa  sastojine  sličnosti  gruntovničke. 

U  drugom  oddielu  imadu  navesti  se  jasno  prava,  skopčana  sa  sučnosti  grun- 
tovničkom  a  tako  i  služnosti  zemljištne,  koje  pripadaju  dobru  gospodujučemu  i 
obavit  se  svikoliki  upisi,  odredjeni  za  imovnicu.  Ovaj  oddiel  vodit  če  se,  ako  je 
u  jednoj  imovnici  upisano  više  sučnostih  gruntovničkih,  za  svekolike  ove  sučnosti 
gruntovničke  bez  ikakove  dielitbe  napose. 

Jedan  i  drugi  oddiel  imovnice  može,  ako  uztreba,  stati  na  i’azlučenih  listovih, 
ili  na  obadvie  strane  jednoga  te  istoga  lista,  ili  11a  jednoj  te  istoj  strani. 

§.  30. 

Ako  u  imovnicu  koju  upisati  valja  samo  jednu  sučnost  gruntovničku,  rabit 
če  se  za  to  obrazac  IV,  ako  li  pako  ubilježiti  valja  vise  sučnostih  gruntovničkih, 
tad  obrazac  V. 

U  posliednjem  slučaju  stavit  ima  se  pred  svaku  sučnost  gruntovničku  u  sre¬ 
dini  lista  uz  oznaku,  koja  služit  ima  kao  nadpis  ili  umicsto  njega,  broj,  napisan 
znamenkami  arabskimi,  koi  če  imati  u  buduče  sučnost  gruntovnička  u  ovomuložku. 

Ako  se  koja  od  ovih  sučnostih  gruntovničkih  kašnje  upiše  u  drugi  uložak, 
navesti  če  se  medju  zaporkami  ovaj  broj  sučnosti  gruntovničke  u  novom  uložku, 
i  staviti  broj  prijašnjega  uložka  gruntovničkoga  podanj  u  obliku  slomka. 

Izmedju  pojedinih  sučnostih  gruntovničkih  ostavit  če  se  primieren  otvoren 
prostor  za  kašnje  pripise. 

§.31. 

Svaka  parcela  katastralna  ima  se  upisati  u  pravilu  u  pčrvi  dio  imovnice  kao 
stavak  posebni. 

Nego  ako  više  pareelah  katastralnih  sačinjava  zajedno  cielost  fisičnu,  n.  pr. 
oranicu  (njivu),  šumu,  livadu,  kuču  s  dvorom  i  včrtom,  upisat  če  se  one  kao  jedan 
jedini  stavak  i  brojevi  pareelah  staviti  uzpored  u  rubriku,  za  nje  odredjenu. 
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§•  32. 

Ako  sastojine  sudnosti  gruntovničke  leže  u  više  obdinah  katastralnih,  navesti 
de  se  te  sastojine,  obaška  predane  po  obdinah  u  imovnici.  Brojevi  stavka  od  par- 
celah  pridimat  de  iznova  za  svaku  obdinu.  Pred  nabrajanje  brojevah  od  parce- 
lah  metnut  valja  ime  obdine  i  kotara  sudbenoga. 

Kotar  sudbeni  nede  se  navesti  o  pogledu  onih  obdinah,  koje  leže  u  području 
suda  kotarskoga,  kod  koga  se  vodi  gruntovnica.  Izza  nabrajanja  parcelah,  koje 
spadaju  k  jednoj  te  istoj  obdini  katastralnoj,  ostavit  de  se  primieren  prostor  za 
kašnje  pripise. 

§•  33. 

Popis  nepokretninah  (zemljištab),  spadajudib  k  sudnosti  gruntovničkoj  i  upi¬ 
sanih  u  drugoj  gruntovnici  (§.  33  zakonab  od  2.  Lipnja  1874,  dčrž.  zak.  lista 
br.  88 — 91,  97,  98)  koi  položiti  valja  u  gruntovnicu,  sastavljat  ima  se  po  obrazcu  VI. 

Ako  treba  više  takovih  popisah  metnuti  u  gruntovnicu,  tad  de  se  isti  označiti 
brojkami  rimskimi. 


§•  34. 

Ako  uztreba,  pokle  se  je  gruntovnica  otvorila,  da  se  promieni  koi  broj  od 
parcelah  ili  druga  kakova  oznaka  parcelah,  ili  da  se  izpravi  mapa  uslied  uredov¬ 
noga  čina  gruntovničkoga,  postupat  valja  u  pogledu  predbiežnih  oznakah,  prona¬ 
laženja  trajne  oznake,  izpravljanja  mape  i  obdenja  s  vlastju,  kojoj  je  podčinjen 
katastar,  po  §§.  14,  15,  26,  27  ove  naredbe. 

§.  35. 

Promiene  u  podatcih,  koji  sadčržavaju  za  oznaku  parcelah  opredieljene 
rubrike  (kudni  broj,  včrst  obradjivanja),  označit  de  se  vidljivo  na  temelju  dojavah, 
koje  je  za  to  zvana  vlast  učinila  takodjer  i  kašnje  u  imovnici  i  u  koliko  od  potrebe 
bude  a  tako  i  u  mapi  ureda  radi,  pokle  je  jurve  gruntovnica  otvorena. 

To  isto  vriedit  de  i  za  promiene,  koje  su  preduzete  u  katastru  u  pogledu  bro¬ 
jevah  od  parcelah,  u  koliko  je  takove  promiene  u  gruntovnici  provesti  mogude  a 
da  se  tim  u  knjižnom  stanju  nenadje  zaprieka. 

Takova  zaprieka  smatrati  de  se  postojedom,  kad  su  brojevi  parcelah  u  kata¬ 
stru  upisani  na  temelju  diobe,  koja  još  nije  u  gruntovnici  obavljena,  i  kad  objem 
na  novo  stvorene  parcele  nestiče  ujedno  s  granicami  zemljišta,  koje  je  upisano  u 
imovnici  kao  samostalan  stavak. 

Ako  takove  promiene  nije  mogude  provesti  u  gruntovnici,  zadčržat  de  se 
doglas,  koi  je  učinila  vlast  katastralna  o  promieni  mape  u  uredu  gruntovničkom 
sve  dotle,  dok  nenastupe  predpostave,  uz  koje  je  mogude  u  gruntovnici  te  pro 
miene  očevidno  ubilježiti. 


§•  36. 

Ako  ured  gruntovnički  ima  pri  ruci  prijavu  o  preduzetoj  diobi  zemljišta  u 
katastru,  modi  de  stranka,  koja  de  u  budude  moliti  za  pripis  i  odpis  gruntovnički, 
odgovarajudi  ovoj  diobi,  pozvati  se  na  podatke,  koji  su  sađčržani  u  onoj  prijavi 
za  oznaku  razdieliva  zemljišta  i  u  takovu  slučaju  nede  od  potrebe  biti,  da  stranke 
doprinesu  posebnu  osnovu  dielitbenu. 

(Kroatifch.)  Q9 
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Viastovniea. 

§•  37. 

Vlastovnica  ima  se  osnovati  po  obrazcu  VII. 

U  onih  slučajevih,  u  kojih  su  obadva  razdiela  imovnice  na  istoj  strani  upisana, 
može  vlastovnica  sačinjavati  drugu  stranu  takova  lista. 

Teretnvniea. 

§.  38. 

Teretovnica  ima  se  urediti  po  obrazcu  VIII. 

Teretovnica  ima  sadčržavati  najmanje  dvie  strane. 

§•  39. 

Ako  se  pronadje  pri  miestnih  izvidih,  da  obstoji  služnost  zemljistna,  koja 
počiva  na  kojoj  sučnosti  gruntovničkoj,  a  ta  sučnost  još  u  gruntovnicu  nije  upi¬ 
sana,  uložit  če  se  pred  teretovnicu  list,  providjen  rubrikami  teretovnice  i  napisom: 
„Stari  tereti"  (§.  49)  i  nanj  upisati  služnost. 

§.  40. 

Ako  je  sučnost  gmntovnička,  glede  koje  je  pri  miestnih  izvidih  iznova  pro- 
nadjena  služnost  zemljistna,  upisana  u  gruntovnicu,  preniet  če  se  takova  služnost 
u  običnu  teretovnicu.  ' 

Upis  služnosti,  koi  se  istom  obaviti  ima,  pokle  su  ureda  radi  preneseni  tereti, 
provesti  če  se  istom  onda,  kad  se  otvori  gruntovnica,  i  pridčržat  če  se  u  očevid- 
nosti  u  napisu,  koi  če  se  do  tad  za  to  napose  odrediti. 

Prenos  grnntovaičkih  spisak. 

§.  41. 

Upisi,  koji  se  imadu  iz  jedne  gruntovnice  ureda  radi  prenieti  u  na  novo 
sačinjene  uložke  gruntovničke,  providiet  imadu  se  rednimi  brojevi  sliedom  aritme¬ 
tičkim,  imajuč  obzira  pri  tom  na  propise  naputka  gruntovničkoga  od  12.  Siečnja 
1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  5). 

Ovaj  prenos  odnosit  če  se  na  svekolike  za  to  sposobne  upise,  koji  se  prije, 
nego  što  če  se  zaglaviti  odnosni  uložci  gruntovnički,  obaviti  imadu  iz  knjige,  koja 
neče  biti  za  porabu  više  bud’  samo  dielovito  ili  sasvim. 

Mopiuk  niožakah  i  pojedinih  listovah^ 

§.  42. 

Pri  opredieljivanju  prostora,  koi  če  se  odredit  imati  za  svaki  od  trojice  listo- 
vah  uložka  zemljištnoga,  pazit  ima  se  na  to,  da  prostor  taj  dostatan  bude  za  dulje 
vremena. 

Ako  se  pokaže,  da  je  prostor  koga  lista  prije  još,  nego  što  je  uložak  gruntov¬ 
nički  uvezan,  izpunjen,  privit  če  se  uložku  novi  listovi  u  onom  broju,  koi  od 
potrebe  bude. 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XXXVI.  —  103.  Naredba  ministarstva  pravosuđja  od  10.  Serpnja  1874. 


367 


Pokle  se  uvezu  uložci  gruntovnički,  moći  će  se  otvoriti  nastavak  toga  lista  na 
prostu  prostoru  drugoga  lista  od  istoga  uložka.  Ako  su  listovi  jednoga  uložka 
podpuno  izpunjeni,  otvorit  će  se  nastavak  uložka,  ako  nastane  slučaj  novoga  upisa, 
u  svezku  nadopunbenom. 

Taj  nastavak,  za  koi  imadu  sp  prirediti  rubrike  pojedinih  listovah  po  obraz- 
cih  priležećih  ovoj  naredbi,  opredieljen  je  i  za  svekolike  dalnje  upise,  koji  se  ticali 
budu  istoga  uložka. 

Savez  medju  pčrvobitnim  uložkom  i  nastavkom  njegovim  navesti  će  se  tako, 
sto  će  jedan  drugoga  imenovati. 


Spolja&^ja  potreba  aa  oložke  grmtovaičke. 

§.43. 

Arci  posiedovni,  koji  su  sačinjeni  u  obliku  uložakah  gruntovničkih  mogu  se 
pri  osnivanju  uložakah  gruntovničkih  pridčržati  samo  onda,  ako  su  prosti  od 
popravakah. 

Broj,  koi  na  sebi  nosi  arak  posiedovni,  iztčrti  će  se  u  slučaju,  ako  se  arak 
priderži. 

§•  44. 

Upise,  obavljene  prigodom  sačinjivanja  uložka  gruntovničkoga  na  svakoj 
strani  lista,  zaglaviti  valja  popriečnimi  potezi,  koji  će  se  povući  preko  čitave 
strane  lista. 

Listovi,  koi  spadaju  k  jednom  uložku  zemljistnom,  ako  nesastoje  samo  iz 
jednoga  jedinoga  arka,  sašit  će  se  tako,  da  će  se  izbieći  pogibelji  da  bi  se  razpa- 
rati  mogli  pri  češtjcm  rabljenju. 


§•  45. 

Uložki  zemljistni  providiet  imadu  se  brojevi,  koi  će  sliediti  redom  aritme¬ 
tičkim,  i  sahranit  će  se  u  svezke  srednje  veličine.  Brojevi  uložakah  gruntovničkih, 
koji  se  čuvaju  u  jednom  svezku,  ubilježit  će  se  na  koricah. 

Nastojati  valja,  da  uložci  gruntovnički  čuvani  u  istom  svežnju  nebudu  pri 
porabi  istih  raztrešeni. 


Registri. 

§.46. 

Registar  stvarni  i  osobni  imadu  se  osnovati,  ako  popisah  od  nepokretnostih 
i  posiednikah  u  tu  svčrhu  rabiti  nebude  moguće,  po  obrazcih,  za  nje  propisanih, 
pri  čem  će  se  izostaviti  rubrika,  koja  je  odredjena  za  broj  arakah  posiedovnih. 

U  svakom  slučaju  paziti  ima  se  na  to,  da  registri  providjeni  budu  s  podraz- 
dieli,  kojimi  će  se  pregled  olakšavati  i  da  je  u  istih  toliko  prazna  prostora,  koliko 
će  po  svoj  prilici  od  potrebe  biti  za  dulje  vreme,  ako  se  tegnu  dodavati  nadopunci. 

Izpravci  i  nadopunci  ovih  registarah  obavit  će  se  odmah,  čim  se  dogotove 
upisi  gruntovnički,  koji  su  za  nje  nuždni. 

«»• 
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Rak«  se  vodi  postupak  upravni. 

§•  47. 

Postupak  za  izpravljanje  uložakah  gruntovničkih  za  obćinu  katastralnu  slie- 
dit  će  što  prije,  izza  kako  se  đovćrŠe  takovi  uložci. 

Ako  osobiti  ođnošaji  nepreporučuju  drugojačijega  postupka,  povesti  će  se 
takov  postupak  u  isto  doba  za  svekolike  obćine,  u  kojih  su  u  isto  vrieme  obavljeni 
miestni  izvidi. 

Ako  se  u  kojoj  obćini  katastralnoj  nalazi  vlastelovnička  sućnost  zemljištna, 
podvčrći  će  se  za  nju  otvoreni  uložak  vlastelovnički,  izim  ako  mora  isti  ostati 
nedovčršenim  poradi  sastojinah,  koje  se  u  drugih  obćinah  nalaze,  u  isto  doba 
s  gruntovnicom  one  obćine  katastralne  postupku  u  sverhu  izpravka. 

Nego  ako  gruntovnica  obćine  katastralne  u  sebi  ima  sućnost  zemljištnu,  od 
koje  prostiru  se  česti  po  drugoj  obćini,  nadopuniti  će  se  tad  uložak  zemljištni,  koi 
sadčržava  u  sebi  sućnost  gruntovničku  u  svakom  slučaju  prije,  nego  što  poveden 
bude  postupak  izpravni. 

§•  48. 

Prijave,  koje  se  protežu  na  odnoŠaje  posiedovne  i  vlastničke  [§.  7  a)  zakona 
od  25.  Serpnja  1871,  derž.  zak.  lista  br.  96]  metnut  će  se  na  onaj  list  u  evidenciju, 
na  kom  je  valjalo  obaviti  upis,  koi  odgovara  stavljenoj  prošnji.  Na  tom  istom 
listu  ima  se  obaviti  i  izknjižba  takove  prijave. 

§.  49. 

Za  prijave,  kojim  je  predmet,  obteretiti  sućnost  gruntovničku,  koja  još  nije 
upisana  u  gruntovnicu  [§.  7  b)  zakona  od  25.  Serpnja  1871,  dčrž.  zak.  lista  br.  96], 
ima  se,  ako  to  nije  učinjeno  jurve  prigodom  sastavljanja  uložka  gruntovničkoga, 
otvoriti  poseban  list  s  nadpisom:  „Stari  tereti"  na  onaj  način,  kakov  je  označen  za 
to  u  §.  39.  ove  naredbe.  Na  ovom  listu  obavit  će  se  svikoliki  upisi,  koji  se  odnose 
na  prijavljene  stare  terete. 

§•  50. 

Prijave,  koje  se  tiču  prenosa  teretah,  nahodećih  se  u  gruntovnici,  koi  ureda 
radi  obaviti  treba,  navesti  će  se  na  običnom  listu  teretnom  tako,  da  ih  viditi  bude 
moguće. 

§.  51. 

Prijave  i  razprave,  koje  š  njimi  stoje  u  savezu,  dčržat  će  se  u  evidenciji  u 
popisu,  koi  će  se  voditi  obaška  od  dnevnika. 

Očevidnost  (evidencija)  o  napredovanja  poslovah. 

§•  52. 

Predsiednici  sudištah  pćrve  molbe  imadu  o  tieku  posalah  za  osnivanje  grun- 
tovnicah  svake  četvćrt  godine;  sudovi  gruntovnički  pako  imadu  o  tieku  i  podat- 
cih  postupka  izpravnosti  davati  izvieštje  svake  pol  godine. 

Izvieštja  ta  imadu  se  predložiti  ministarstvu  pravosuđja  putem  predpostavlje- 
noga  višjega  suda  zemaljskoga. 

§•  53. 

Ova  naredba  doći  će  u  kriepost  onoga  dana.  koga  se  proglasi. 

Olaser  s.  r. 
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Obrazac  IkJ-u 


Popis  zemljištah*) 

u  obđirki  katastralnoj : 


Broj 
,  kata- 
stralni 

f 

Oznaka  parcele 

(kućni  broj,  verst  obradjivanja) 

Broj  arka 
posiedovnoga 

Broj  uložka 
gruntovnićkoga 

Primietba 

■ 

*)  Ako  se  popis  rabio  bude  i  nadalje  kao  registar  stvarni  (§.  46),  promienit  će  se  nađpis  i  napisati:  „Stvarni 
registar  k  gruntovnici  obćine  katastralne . u 

Obrazac  II  k  f-a  I. 


Napisak 

o  posiedu  katastralnom  pojedinih  posiednikah  u  obdini  katastralnoj : 


Ime  i  draga  obilježja,  koja  će 
slaziti  za  imenovanje  posiednika 

Brojevi  katastralni 

Primietba 

Obrazac  III  k  §-u  a. 


Popis*) 


posiednikah  u  katastralnoj  obdini: 


Ime  i  draga  obilježja,  koja 

Broj  arka 

Broj  uložka 

Primietba 

ee  služiti  za  oznaku  osobe 

posiedovnoga 

gruntovnićkoga 

i 

*)  Ako  se  popis  rabio  bude  i  nadalje  kao  registar  osobni  (§.  46),  promienit  će  se  nadpis  i  napisati:  „Registar 
osobni  k  gruntovnici  katastralne  obćine . “ 
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Broj  uložka  gruntovničkoga  **)  Obćina  katastralna  *) 


(Nadpis.) 


Broj 

stavka 

Broj 

kata- 

stralni 

Oznaka  parcele 

(kućni  broj,  verst  obradjivanja) 

Broj 

stavka 

Broj 

kata- 

stralni 

Oznaka  parcele 

(kućni  broj,  verst  obradjivanja) 

• 

*)  U  uložak  vlastelovnićki  ima  se  poverh  obćine  katastralne  upisati  takodjer  i  kotar  sudbeni. 

**)  Ako  se  obrazac  rabio  bude  za  arak  posiedovni,  zamienit  će  se  brojem  takova  arka  Br.  pos.  (broj  posiedovui) 
broj,  koi  je  odredjen  za  uložak  gruntovnićki. 


Broj  stavka 

Upis 

' 
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Obrazac  V  k  |-n  gpj 

JL. 

Broj  uložka  gruntovnidkoga :  Obdina  katastralna: 


Broj 

katastralni 

Oznaka  pareele 

(kućni  broj,  verst  obradjivanja) 

Broj 

katastralni 

Oznaka  parcele 

(kućni  broj,  verst  obradjivanja) 

Nadpis:  Broj  sućn 

< 

osti  gruntovr 

ličko. 

Obrazac  VI  kj-u  33« 


Popisni  broj:  Obdina  katastralna: 

spada  k  sudnosti  gruntovnidkoj : 
u  uložku  gruntovnidkom  : 
obdine  katastralne: 
kotara  sudbenoga: 


Broj 

stavka 

Broj 

kata¬ 

stralni 

Oznaka  parcele 

(kućni  broj,  verst  obradjivanja) 

Broj 

stavka 

Broj 

kata¬ 

stralni 

Oznaka  pareele 

(kućni  broj,  verst  obradjivanja) 
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Obrazac  VD  k  $-u  39. 


Upis 

• 

# 

Obrazac  VIII  k  |-u  3b. 


o. 

Broj  stavka 

Upis 

for. 

11 
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Deržavo-zakvnski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  XXXVII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  25.  S5vpnja  1874. 


iok. 

Naredba  ministar, stvah  pravosuđa  i  tinanrijah  od  4.  Serp¬ 
nja  1874, 

o  pohrani  izdatbenoga  biljega  od  ureda  ostavnoga. 

Ustanova  u  §.  46  naputka  od  16.  Studenoga  1850  (derž.  zak.  lista  br.  448), 
kriepostna  za  zemlje  Austriju  pod  i  nad  Anižom,  Salcburžku,  Štajersku,  Korušku, 

V 

Kranjsku,  Goricu  i  Gradišku  s  Istrijom  i  Tčrstom,  Tirolsku  i  Vorarlberžku,  Cesku, 
Moravsku  i  Slezkuotom,  kako  da  se  u  obziru  pienezničkom  postupa  sa  sirotinskim, 
skerbljeniekim  i  na  ostavu  datim  imetkom,  a  tako  i  ustanova  u  §.  29  jednaka 
naputka  za  Galiciju  s  Krakovom  i  za  Bukovinu  od  28.  Serpnja  1856  (derž.  zak. 
lista  br.  137).  uslied  kojili  leži  osobita  obveznost  načelnika  ureda  ostavnoga 
(poreznika)  u  tom,  da  biljeg  izdatbeni  ima  u  svojoj  vlastitoj  pohrani,  promienjuje 
se  u  dogovoru  s  verhovnim  računištem  tako,  da  de  se  taj  biljeg  pod  dvostrukim 
zatvorom  načelnika  ureda  ostavnoga  i  kontrolora  pod  jamčenjem  njihovim  čuvati 
u  prostorijah  blagajničkih. 

Grlaser  s.  r.  Preli«  s.  r. 


105. 

Oglas  ministarstva  iinaneijah  od  II.  Serpnja  1874, 

kojim  se  uz  promienu  oglasa  od  25.  Sčrpnja  1873,  iznova  ustanovljuje  na  novo  posliednji 
rok  za  svekolike  kategorije  deržavnih  obveznicah,  podvrgnutih  preobratjanjn,  koje  sn  nloiene 

kao  jamstvo  za  ženitbe  vojničke. 

Buduć  nije  moguće  bilo  do  posliednjega  kamatnoga  roka,  uglavljena  oglasom 
ministarstva  tinancijah  od  25.  Sćrpnja  1873  (dćrž.  zak.  lista  br.  134)  poradi 
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množine  i  težino  posla  prcobratnoga  preobratiti  obveznice  deržavne,  dane  kao 
vojničko  jamstvo  ženitbeno.  to  se  dotični  oglas,  uslied  koga  je  ministarstvu  finan- 
eijah  zakonom  od  24.  Ožujka  1870  (derž.  zak.  lista  br.  37)  data  povlast,  promienjuje 
tako,  da  čc  kamate  od  dčržavnih  obvcznicah,  pođverženih  preobratjanju  i  datih 
za  vojničko  jamstvo  ženitbeno,  koje  dospiju  istom  tečajem  mieseca  Prosinca  1874 
biti  posliednje,  koje  če  se  još  izplatjivati  na  temelju  dosadanjih  naslovah  duga,  i 
•da  će  se  po  izmaku  toga  roka  platjati  dalnje  okamatjivanje  jedino  samo  na  temelju 
novih  naslovah  duga,  nastalih  preobratom. 

I*retfs  s.  r. 


106. 

Raspis  ministarstva  tinancijah  od  11.  Si'rpiija  1874, 

glede  zabrane:  uvoziti  tralje  (kerpe)  iz  Italije  preko  granice  zemaljske. 

Zabrana,  izdata  odlukom  ministarstva  financijah  od  27.  Serpnja  1873  (derž. 
zak.  lista  br.  132)  glede  uvoza  traljah  (kerpah)  iz  Italije  preko  zemaljske  granice 
dokida  sc  u  dogovoru  s  ministarstvi  posalah  unutarnjih  i  tergovine. 

Ova  ustanova  doći  će  u  kriepost  odmah. 

■*retis  s.  r. 


107. 

Oglas  ministarstva  tergovine  od  14.  Nerpnja  1874, 

kojim  se  koncesija  od  14.  Rujna  1872  (ddri.  zak.  lista  br.  143)  za  lokomotivnu  ieljeznicuod  Bolzana 

do  lerana  proglašnje  ngaslom. 

Koncesija,  podieljena  izpravom  koncesionalnom  od  14.  Rujna  1872  (derž. 
zak.  lista  br.  143)  barunu  Karlu  Schwarzu,  Ivanu  Putzer-Reibeggžkomu 
i  Eduardu  Weinhartu  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Bolzana 
do  Merana  nije  se  izvela  i  proglašuje  se  ovim  uslied  previšnje  odluke  od  22.  Lip¬ 
nja  1874  u  smislu  §.  17  pomcnute  izpravc  konccsionalne  kao  ugasla  s  toga,  što 
koneesionari  nisu  zadovoljili  obvcznostim,  koje  su  im  naložene  u  toj  izpravi  kon¬ 
fesionalno  i. 

Zastupnik  ministra  tergovine : 

Ministar  zh  poljodjelstvo: 

Chlumecky  s.  r. 
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IO*. 

Oglas  ministarstva  financijah  od  15.  Serpnja  1874, 

kojim  se  premiešta  glavna  divona  IL  razreda  n  Bndiejovicah  n  ondiešnji  kolodvor  c.  kr.  povi. 

ieljeznice  Fran-Josipovke. 

S  obzirom  na  razpis  od  5.  Siečnja  1874  (dtirž.  zak.  lista  br.  11)  obznanjuje 
se  ovim,  da  je  glavna  divona  II.  razreda  u  Budiejovicah  dne  1.  Serpnja  1874 
premieštona  u  ondiešnji  kolodvor  c.  kr.  povi.  željeznice  Fran-Josipovke  i  da  je 
ondie  postojeća  ekspozitura  glavne  đivone  dokinuta. 

Pretis  s.  r. 


109. 

Oglas  ministarstva  financijah  od  17.  Serpnja  1874, 

o  tom,  da  je  premieitena  kraljevska  ugarska  mala  divona  I.  razreda  iz  Ojtoza  n  Soosmezd. 

Po  doglasu  kraljevskoga  ugarskoga  ministarstva  financijah  premieštena  je 
kraljevska  ugarska  mala  divona  I.  razreda  iz  Ojtoza  u  Soćsmezo  i  pričela  je  u  tom 
miestu  svoju  uredovnost  dne  1.  Lipnja  1874. 

Pretis  s.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXXVIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  1.  Kolovoza  1874. 


llO. 

Naredba  ministra  t&rgovine  od  1$.  S&rpnja  1874, 

kojom  se  proglašnju  naknadne  ustanove  k  redn  baidarskomn  i  k  tarifi  baidarinah  (pristojb&h 
baidarskih)  od  19.  Prosinca  1872  (dšri.  zak.  lista  br.  171). 

Provodeć  zakon  od  23.  S Srpnja  1871,  glaseći  o  novoj  mieri  i  teži  (dčrž.  zak. 
lista  br.  16  od  god.  1872)  dostavljaju  se  do  obćenitoga  znanja  sliedeći,  po  c.  kr. 
pčrvoj  baždarskoj  komisiji  izdati  dodatci  k  redu  baždarfekomu  i  k  tarifi  baždarinah 
od  19.  Prosinca  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  171). 

Banhans  s.  r. 


Pšrvi  dodatak  k  redu  každarskomu 

od  19.  Prosinca  1872. 


K  §.  2  i  3. 

0  mierilih  sa  laktovina. 


Kao  miera  za  laktovinu  dopuštaju  se  i  mierila  nesglobasta  od  0*5  metra 
duljine. 

Bazlaz  ukupne  duljine  od  normala  baždarskoga  da  nenadilazi  0*75  mili¬ 
metra. 

Mierila  za  laktovinu,  koja  su  na  kom  kraju  providjena  ručnim  dčržkom,  neće 
se  podvčrći  ni  baždarenju  ni  biljegovanju. 

(Krottiitb.)  7  i 
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K  §.  7  i  9. 

0  pravljenju  nierah  sa  tekućine. 

Propis,  sadčržan  u  poslieđnjoj  točki  §.  7  i  u  pčrvoj  točki  §.  9,  da  će  zvani 
za  to  urednik  baždarski  naznačiti  onu  visinu  razine,  koja  odgovara  pravoj  dčržini, 
neće  vrieđiti,  i  miere  za  tekućine  imadu  k  baždarenju  donieti  se  s  markami,  koje 
su  jurve  udarili  na  nje  sgotavljači  njihovi  i  koje  će  označivati  pravo  stanje  razine 
od  tekućine,  kad  se  ovom  napune.  Miere  takove  biljegovat  će  se  istom  onda,  kad 
iz  prispodabljanja  s  normalom  baždarskim  izidje  na  vidielo,  da  odstup  od  sadčr- 
žaja,  kolik  treba  da  bude,  neprekoračuje  granice  manah  od  onoga,  koliko  je  za  to 
najviše  uglavljeno  u  §.  9  reda  baždarskoga. 

K  §.  11. 

0  biljegovasja  hačavah  ta  pivo. 

Na  bačve  za  pivo  udarit  će  se  biljeg  baždarski  s  brojem  godišta  nad  ozna¬ 
kom  sadčržaja,  a  na  druge  bačve,  koje  nisu  osmoljene,  podanj. 

K  §.  15. 

0  pravljenja  posadnih  mierah  aa  stvari  šake  ispod  2  litra. 

Kod  posudnih  mierah  za  stvari  suhe  od  2  litra  niže  može  dčržka,  i  ako  su  iz 
jednoga  komada  izbite  takođjer  i  utvčrdnoga  obruča,  propisana  za  miere,  koje  su 
napravne  iz  bieloga  lima,  i  nebiti  na  dnu  miere. 

K  §§.  12,  13,  15,  17  i  18. 

0  pripuštaju  kovovaik  nierah  posadaih  sa  stvari  šake  od  5  litarah  više  do  1  hektolitra. 

Posudne  miere  za  stvari  suhe  od  5  litarah  gore  do  1  hektolitra  mogu  pri- 
redjene  biti  iz  kova  i  to  iz  cčrnoga  lima,  bieloga  lima,  okalajena  lima  ili  iz  lima 
bakrena. 

•  Debljina  lima  da  nebude  manja  izpod  1  milimetra  i  neka  bude  podpuno 
ravno  dno  čvčrsto  i  dugotrajno  skopčano  sa  pobočnicom  valjastom. 

Kod  mierah  od  10  litarah  do  1  hektolitra  ima  ojačano  biti  dno  s  dvie 
priečke  željezne,  koje  će  činiti  križ  i  biti  oštrobridne. 

Na  gornjem  kraju  miere  ima  se  utvčrđiti  željezan  obruč,  kojim  će  se  posuda 
ojačati  i  od  koga  će  gornji  brid  počivati  ravno  s  valjastom  plahom  od  oboda; 
ukupna  Širina  gornjega  obruča  iznašat  ima  kod  posude  od  5  litarah  najmanje  5, 
a  kod  većih  posudah  najmanje  8  do  10  milimetarah.  '  . 

Posude  od  20,  25  i  50  litarah  imat  će  na  utoku  željeznu  priečku,  one  od 
1  hektolitra  dčržine  željezan  pravokuta  križ,  od  koga  će  gornja  ploha  udeŠena 
biti  u  ravan  od  gornjega  ruba;  ova  priečka,  odnosno  križ,  ima  se  na  sredini  trajno 
spojiti  sa  dnom  okruglom  otkom  željeznom. 

Posude  od  25  do  100  litarah  imadu  providiet  se  dviemi  željeznim!  ručicami, 
koje  će  svojimi  krajevi  priliegati  na  valjastu  plohu  oboda  a  zasizati  još  i  pod  dno. 
Takove  ručice  mogu  se  učvčrstiti  i  na  posudah  od  20  litarah. 
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U  toliko,  u  koliko  je  to  obaviti  moguće  s  obzirom  na  veličinu,  mogu  takove 
posude  prircdjene  biti  i  iz  jednoga  komada. 

Dopušteno  je,  da  bude  iz  nutra  na  plohi  tanak  i  dugotrajan  okalaj. 

Jia,z\a,z  kovovnih  mierah  posudnih  za  suhe  predmete  od  5  do  100  litarah  od 
one  dčržine,  koju  treba  da  imaju,  neće  veći  a  niti  manji  biti,  nego  Što  je: 

kod  posude 

od  1  hektolitra  do  Vi  hektolitra  Vsoo  prave  dčržine, 

„  20  litarah  „  5  litarah  .  Vioo  „  „ 

Biljeg  ima  se  kbd  ovih  posudah  udariti  na  tri  miesta  gornjega  ruba,  nadalje 
na  dva  u  promieru  imajuća  oka  kositrena,  koja  se  na  spojnoj  sglobnici  nesamo 
dna,  nego  takodjer  i  na  sglobnici,  gdie  se  gornji  za  ojaćanje  posude  udešeni  obruč 
stiče  sa  stranicom  učvćrstiti  imadu ;  napokon  na  sličan  način,  ako  je  posuda  pro- 
vidjena  ručicami,  na  spojnoj  zagvozdi  od  svake  ručice  sa  stranicom. 

Kod  posudah,  koje  su  priredjene  iz  jednoga  komada,  dovoljno  je,  da  je  biljeg 
udaren  na  gornjem  rubu  i  odnosno  na  obadvie  ručice. 

K  §.  25  ej. 

0  •nali  nosivosti  vagah. 

Nosivost  ili  snagu  vagah  neće  trebati  označiti  samo  kod  takovih  vagah,  od 
kojih  je  najveća  jednostrana  jakost  manja  od  500  gramah. 

Kod  vagah  popriečnicah  s  jednakimi  kraci  ima  se  oznaka  udariti  na  jednom 
kraku  popriečnice. 

Kod  većih  tovarnih  vagah  popriečnicah,  od  kojih  najveća  jednostrana  nosi¬ 
vost  50  kilogramah  nadilazi,  označiti  ima  se  i  najmanji  tovar,  koi  se  za  vagu 

K  §.  27. 

0  oinaki  vagah  sajamskih. 

Vage  sajamske  obilježit  će  se  tako,  što  se  na  nje  udariti  obilježje  H.  W. 
(Hocklerwage)  neće  neposredno  na  popriečnicu,  već  na  dva  limena  komadića, 
koji  će  uvćrŠtjeni  biti  na  obadvie  ručice  vagine  popriečnice.  Miesto,  na  kom  su 
učvćrŠtjeni  takovi  komadići,  bit  će  uredjeno  tako,  da  će  nanj  moguće  biti  udariti 
biljeg  baždarski. 

K  §.  29. 

0  baždarenja  velikih  ačvčržteaih  vagah  ■estovaieah. 

S  obzirom  na  posliednju  točku  §.  29  ustanovljuje  se,  da  baždarenje  i  biljego' 
vanje  velikih,  učvčrŠtenih  vagah  mostovnicah  u  slučaju,  ako  u  blizini  miesta,  gdie 
će  se  nastaviti,  neima  ureda  baždarskoga,  uz  sliedeće  uviete  obaviti  se  može 
takodjer  i  u  prostorijah  tvorničkih  onoga,  koi  ju  je  napravio,  nastaviv  vagu  pri¬ 
vremeno  : 

1.  Vaga,  koju  prosuditi  valja,  treba  da  je  sasvim  dogotovljena  i  da  ima  sve 
sastojine,  koje  k  njoj  spadaju,  a  tako  isto  da  su  na  njoj  propisane  oznake. 

2.  Prokušaj  obavit  se  ima  tako,  da  će  se  vaga  natovariti  onim  tovarom, 
koi  najviše  nositi  može  i  za  koi  je  odredjena  (Naputak  VI,  br.  27). 

3.  U  potvčrdnicu,  koju  izdati  treba,  metnuti  će  se  Kilježka:  Vaga  je  prigo¬ 
dom  privremena  smieštaja  u  tvornici  tvomičarovoj  obaždarena. 
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K  §.  32. 

0  biljegovaajo  vagab. 

Broj  godižta  ima  sc  staviti  tik  pod  biljeg  baždarski  i  učvčrstit  valja  kod 
vagah  popriečnicab  s  jednakimi  kraci  takove  ovierovljujuće  oznake  na  onom  kraku 
popriečnika,  na  kom  nije  ubilježena  nosivost. 

Kod  vagah  sajamskih  utvčrditi  ima  se  biljeg  na  jednoj  od  zagvozdah  od 
komadića  limenoga,  na  kom  je  oznaka  H.  W.  tako,  da  neće  biti  moguće  ukloniti 
tih  komadi ćah,  a  da  se  neoskvčrne  biljeg  baždarski. 

K  §.  34. 

0  onakf  liestvieah  alkoholomierskih. 

Oznaka  liestvieah  alkoholomierskih  ima  glasiti:  „Alkoholomier  za  postotke 
alkohola  po  obsegu,  od  čestine  0-7950  pri  +  12  R.  čitati  treba  odozgor“. 

K  §.  42. 

0  ton,  kakovi  iatdi  biti  mokri  pliaomieri. 

Svaka  ciev,  koja  je  namienjena  za  dovodjenje  i  odvadjanje  tekućine,  treba 
da  je  providjena  zaklopcem  hidrauličkim,  kroz  koi  nebi  plin  prodirao. 

Nadalje  treba  da  svaki  plinomier,  da  mu  bude  moguće  prigodom  nastavlja¬ 
nja  njegovu  u  svčrhu  rabljenja  i  za  trajnost  osigurati  onaj  položaj,  koi  je  imao 
pri  baždarenju  na  ravnini  horizontalnoj,  providjen  bude  kazalom,  koje  će  tako 
uredjeno  biti,  da  ga  neće  biti  lako  moguće  po  volji  ravnati,  izza  kako  je  biljego- 
vanjem  učvćrsten  na  plinomier. 

K  §.  44. 

0  baždareaja  pliaomierah  s  dvie  devi  za  raziaa  tekadae. 

Plinomieri,  koji  imadu  dvie  cievi  za  razinu  tekućine  i  ciev  za  odtieanje,  bilje  ~ 
govat  će  se  smieti  samo  onda,  kad  dva  uzastopce  sliedeća  pokusa  kod  svakoga 
položaja  tekućine,  koi  je  ograničen  s  obadvio  cievi  za  razinu  tekućine  dopuste, 
da  u  nijednom  slučaju  ubilježena  na  brojilu  količina  plina  neodaljuje  se  ni  na  vise 
ni  na  premalo,  nego  što  su  dva  postotka  od  onoga,  Što  je  u  istinu  proteklo. 

K  §.  80. 

0  biljega  baidarskom. 

Na  trojicu  većih  biljegah  br.  1  i  onaj  br.  2  može  se  pod  znak  biljegovni 
staviti  i  broj  tekuće  godine. 

U  Beču,  dne  18.  Sčrpnja  1874. 


C.  kr.  pćrva  baždarska  komisija; 

Herr  s.  r. 
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Pbrvi  dodatak  k  tarifi  baždarinah 

od  19.  Prosinca  1872. 

K  I.  Miere  dubine. 

Mierila  za  laktovinu  od  0-5  metra  duljine,  razdieljena  samo  u  centimetre, 
podpadaju  pod  pristojbe,  navedene  pod  A  i  B  onako,  kao  i  mierila  za  laktovinu 
od  I  metra  duljine. 

K  II.  Miere  tekoetash. 

Od  mierah  za  tekućine,  koje  su  odbite  od  obavljena  biljegovanja  poradi  toga, 
sto  je  sadćržina  njihova  obnadjena  nepravilnom,  ima  se  opredieliti  sliedeća  pri¬ 
stojba,  koju  brojiti  valja  po  stupcu  B. : 

Za  miere  od  20  litarah . 20  novć. 

n  rt  n  ^  n  . 12  n 

rt  n  n  h  „  7  „ 

n  r>  »2  v  . h  „ 

1  3 

n  d  »  A  p  •  . J  n 

„  svaku  manju  mieru  .......  2  „ 

K  IV.  Posada«  Miere  ia  stvari  sahe. 

Od  kovovnib  mierah  posudnib  za  predmete  suhe,  koje  imadu  dćržine  od 
1  hektolitra  iznosi  pristojba: 

A.  Za  prokuša vanje  i  biljegovanje  ....  1  for. 

B.  Za  prokuŠavanje  bez  biljegovanja  .  .  50  novć. 

K  V.  Ilteii. 

Pristojbe,  uglavljene  u  stupcu  A  obalit  će  se  za  20  postotakah  samo  onda, 
kad  od  uteznih  komadah  od  jednake  težine,  donesenih  u  isto  doba  za  baždarenje, 
pronadjeno  bude  najmanje  100  komadah  sposobnimi  za  biljeg. 

K  VIII.  PliaoMieri. 

Pristojbe,  navedene  u  tarifi  VIII  pod  A  i  B  odnose  se  samo  na  plinomiere 
s  jednom  cievi  za  razinu  tekućine  i  njezin  odticaj.  Od  plinomierah,  koji  imadu 
po  dvie  cievi  za  razinu  tekućine  i  njezin  odticaj,  i  za  koje  su  s  toga  napram 
dodatnoj  ustanovi  k  §.  44  reda  baždarskoga  dva  uzastopno  sliedeća  prokušaja 
potrebita,  pobirat  će  se  pristojbah  osim  onih  u  stupcu  A  ili  B  još  i  prirez  od 
20  postotakah  za  obavljen  drugi  prokušaj. 

Stavci  pristojbeni  stupca  C  ostaju  nepromienjeni. 

U  Beču,  dne  18.  Sčrpnja  1874. 


(ttmtiHl.) 


G.  kr.  pbrva  baždarska  komisija: 

Herr  s.  r. 

n 
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lift. 

Oglas  ministarstva  trgovine  od  23.  Sčrpnja  1874, 

o  tom,  da  je  ugasla  koncesija  xa  ieljeuicn  Ebensee-Išl-Steiskn. 

Na  temelju  previšnje  odluke  od  23.  Lipnja  1874  proglasuje  se  koncesija, 
podieljena  izpravom  koncesionalnom  od  9.  Prosinca  1869  (dćrž.  zak.  lista  br.  6 
od  godine  1870)  vitezu  Josipu  Brenner-Felsachu,  grofu  Juliju  Falken- 
haynu  i  Ferdinandu  pl.  Lidlu  i  od  pomenutih  koncesionarah  na  pod  tvčrdkom: 
„Ebensee-Isl-Stežsko  upisano  u  registar  tćrgovački  željezničko  družtvo  dionično 
prenesena  koncesija  za  gradjenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Ebensee-a 
preko  Išla  do  Stega  na  jezeru  Hallstadtskom  s  konjskom  željeznicom  od  kolodvora 
Išlskoga  do  erarskih  solanab“  u  smislu  članka  18  izprave  koncesionalne  ugaslom 
sbog  toga,  što  nisu  izpunjene  koncesiji  primierene  obveznosti. 

Chlumecky  s.  r. 

II*. 

Obznana  ministarstva  financyah  »d  24.  Si-rpnja  1874, 

o  promieni  povlasticah  carinskih  c.  kr.  male  divone  I.  razreda  n  Jigerndorfa. 

Mala  divona  I.  razreda,  postojeća  u  Jagemdorfu  za  promet  cestovni,  pretvara 
se  od  31.  Sčrpnja  1874  u  malu  divonu  II.  razreda. 

Pretis  s.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XXXIX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  13.  Kolovoza  1874. 


113. 

Cesarski  patent  od  10.  Kolovoza  1874, 

kojim  se  sazivaju  zemaljski  sabori:  češki,  dalmatinski,  galički  i  vladimirski  njedno  i  kra¬ 
kovski,  anstrijanski  pod*  i  nadanižki,  salcbnriki,  štajerski,  koruški,  kranjski,  bnkovinski, 
moravski,  slezki,  tirolski,  vorarlberiki,  istarski,  gorički  i  gradiški,  napokon  tčrštjanski  i 

okoliša  tčrštjanskoga. 

NI  FRANJO  JOSIP  PfiRVI, 

PO  BOŽJOJ  MILOSTI  CESAR  AUSTRIJANSKI; 

kralj  ugarski  i  češki,  dalmatinski,  hervatski,  slavonski,  galički,  vladi¬ 
mirski  i  ilirski ;  krali  jeruzolimski  itd.;  arkivojvoda  austrijanski ;  veliki 
vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  iotarinzki,  salcburžki,  štajerski, 
koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdeljski;  markgrof  mo¬ 
ravski;  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezski,  modenski,  parmanski,  piačen- 
tinski  i  gvastalski,  osviečimski  i  zatorski,  ćiešinski,  friaulski,  dubrovački 
i  zadarski;  pokneženi  grof  habsburžki  i  tirolski,  kiburžki,  gorički  i  gra¬ 
diški;  knez  tridentinski  i  briksenski;  markgrof  gornjo-  i  dolnjo-lužički 
i  istarki;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenčki,  sonnenberžki  itd. ; 
gospodar  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  Kraja;  veliki  vojvoda  vojvodo- 
vine  Serbske  itd.  itd. 

dajemo  na  znanje  i  poručujemo  ovim : 

Zemaljski  sabori :  istarski,  gorički  i  gradiški  sazivaju  se  na  dan  19.  Kolo¬ 
voza  o.  g., .  tčrštjanski  pak  i  okoliša  tčrštjanskoga  na  dan  29.  Kolovoza  o.  g.,  a 
ostali,  imenito :  češki,  dalmatinski,  galički  i  vladimirski  ujedno  i  krakovski,  austri- 

(Kroatlceb.)  73 
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janski  pod-  i  nadanižki,  salcburžki,  Štajerski,  koruški,  kranjski,  buko  vinski, 
moravski,  slezki,  tirolski  i  vorarlberžki  na  dan  15.  Rujna  mieseca  o.  g.  u  zakonita 
svoja  saborišta.  • 

Dato  u  Na£em  glavnom  i  priestolnom  gradu  Beču  na  10  dan  Kolovoza  godine 
hiljadu  osam  sto  sedamdeset  i  četvčrte,  vladanja  Našega  godine  dvadeset  i  šeste. 

Franjo.  Josip.  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banttans  s.  r.  Stremayr  s.  r. 

CUaser  s.  r.  Unger  s.  r.  Chlumecky  s.  r.  Pretls  s.  r. 

Horst  s.  r.  Zlem!atkowski  s.  r. 
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Dšržavo-zakonski  list 

Zći 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  n  vieću  cesare vinskom. 


Komad  XL.  —  Izdan  i  razposlan  dne  10.  Rujna  1874. 


ni 

Obznana  ministarstva  finaneijah  od  30.  Serpnja  1874, 

o  tom,  da  so  povladjoje  mala  divona  I.  razreda  a  Korminu  a  Primorja,  da  obavljati  može  postu¬ 
pak  carinski  s  pivom. 

Mala  divona  I.  razreda  u  Korminu  na  talijanskoj  granici  povlaŠtjuje  so,  da 
po  mieri  postojećih  propisah  obavlja  carinski  postupak  glede  piva,  koje  so  uz 
priuzđčržaj  povratka  potroŠnine  izvozi  preko  linije  carinske. 

Pretis  s.  r. 

lift. 

Obznana  ministarstva  finaneijah  od  20.  Kolovoza  1874, 

o  tom,  da  se  kralj,  ugarska  mala  divona  I.  razreda  Zavaljska  n  Hćrvatskoj  povladjnje,  da 

obavlja  postupak  carinski  glede  šećera. 

Kralj,  ugarsko  ministarstvo  finaneijah  povladilo  je  u  smislu  postojećih  pro¬ 
pisah  kralj,  ugarsku  malu  divonu- 1.  razreda  u  Zavalji  u  Hćrvatskoj,  da  obavlja 
carinski  postupak  glede  šećera,  koi  se  uz  priuzdćržaj  povratka  carine  izvozi  preko 
linije  carinske. 

Lasser  s.  r. 


116. 

Naredba  ministarstva  za  poljodielstvo  od  31.  Kolovoza  1874, 

o  pogodovanjih,  datih  pitomcem  zemaljske  srednje  škole  za  šumarstvo  u  Lavova. 

Kriepostna  za  svekolike  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  ccsarevinskom. 

Ministarstvu  za  poljodielstvo  svidielo  se  je,  onim  pitomcem,  koji  izkažu  svie- 
dočbami,  da  su  na  zemaljskoj  srednjoj  školi  za  šumarstvo  u  Lavovu  dvogodišnji 
tečaj  s  dobrim  napredkom  u  naucih  svćršili,  podieliti  ona  pogodovanja,  koja  su 
data  naredbom  ministarstvah  posalah  unutarnjih  i  finaneijah  od  24.  Studenoga 
1857  (dćrž.  zak.  lista  br.  229)  pitomcem  šumarskih  učilištah  u  Ušovu  (sada  u 
Sovincu)  u  Moravskoj  i  u  Bieli  u  Češkoj. 

Ziemialkow9ki  s.  r. 

74 


(ZnOiMk.) 
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119. 

Razpis  ministra  posalah  unutarnjih  od  1.  Rqjna  1874, 

»  o  ugovoru  medju  Austro  ugarskom  i  Italijom  o  zamienitu  preuzimanju  njihovih  prvobitnih 
dšriavijanah  «  slučaju,  ako  se  protjeraju  iz  jedne  ili  druge  dčriave,  u  koliko  oni  joi  nepripadaju 

ovoj  posliedpjoj. 

Medju  c.  kr.  austrijansko-ugarskom  vladom  i  medju  vladom  talijanskom 
uglavljeno  je  izmienom  jednako  glasečih  ministarskih  očitovanjah  od  dana  2.  od¬ 
nosno  6.  Kolovoza  1874  u  pogledu  preuzimanja  prijašnjih  dčržavljanah  u  onom 
slučaju,  ako  protierani  budu  iz  područja  druge  ugovorne  đčržave  to  načelo,  da 
jedna  i  druga  dčržava  obvezuje  se,  da  če  svoje  pčrvobitne  dčržavljane,  makar  i 
izgubili  oni  ovo  đčržavljanstvo  po  ondašnjih  zakonih,  primati,  ako  zahtievala 
bude  druga  dčržava,  u  svoje  područje,  predpostaviv,  da  nepripadaju  ovoj  drugoj 
dčržavi  po  njezinih  vlastitih  zakonih. 

Lanser  s.  r. 


I  z  p  r  a  v  a  k. 

U  XLn.  komadu  dčržavo-zakonskoga  lista,  broju  119,  izdana  godine  1873 
u  §.  406  na  strani  481  u  4  redku  pčrva  rieč:  „sudišta"  ima  glasiti  „suda". 
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Deržavo-zakoiski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  19.  Rujna  1874. 


118. 

Obznana  ministarstva  financgah  od  4.  Rgjna  1874, 

o  tom,  da  se  maloj  divoni  I.  razreda  a  Lodroni  daje  porlast,  da  odpravlja  pivo  pri  izvoza. 

Mala  divona  I.  razreda  u  Lodroni  opunomoćuje  se,  da  u  smislu  dotičnih  pro¬ 
pisah  ođpravljati  može  pri  izvozu  pivo,  koje  s  priuzdćržajem,  da  se  potrošarina 
povrati,  prelazi  preko  linije  carinske. 

Lasser  s.  r. 


110. 

Naredba  ministarstvah  posalah  unutarnjih  i  tčrgovine  od 

5.  Rujna  1874, 

o  ovšrhi  razvl&stnih  presadah  a  poslovih  željezničkih. 

Kriepostna  sa  svekolike  kraljevine  i  se  mije,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom,  izim  Tirolske  i  Vorarlberžke. 

Uvesti  iliti  umiestiti  u  posied  ili  u  rabljenje  predmetah,  kako  to  obaviti  se 
ima  po  §-u  1  zakona  od  29.  Ožujka  1872  (dćrž.  zak.  lista  br.  39),  glede  kojih  je 
na  korist  koje  željeznice  razvlastna  presuda  izrečena  ili  glede  kojih  je  prijateljska 
nagoda,  pomenuta  u  §.  4  toga  zakona  sklopljena,  pripada  kao  čin  ovćrŠni  presude 
političke,  ili  nagode,  koja  je  umiesto  nje  sklopljena,  cesarskoj  vlasti  političkoj 
pćrve  molbe,  t.  j.  c.  kr.  satničtvu  kotarskomu,  u  koga  okolišu  nahodi  se  predmet 
dotični,  ili  pako  u  obćinah,  koje  imadu  vlastiti  štatut,  uredu  obćinskomu. 

(Kroatiech.)  73 
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Nego  uvod  taj  iliti  umieštaj  u  posied  neće  se  obaviti  u  svihkolikih  slučajevih 
silovne  razvlaste,  koja  bi  se  ovćrŠiti  imala  za  koju  željeznicu  ili  nagode,  koja 
njezino  miesto  zastupa,  već  samo  onda,  kad  se  radilo  bude  o  tom,  da  takova  pre¬ 
suda  razvlastna  iliti  nagode  obavljena  bude  silovno,  dočim  pako  onda,  kad 
dosadanji  posiednik  navlastito  iliti  mukom  privoli  na  posvojenje  predmeta  raz- 
vlastnoga  ili  na  nagodu,  suvišan  bit  će  poseban  čin,  kojim  bi  ured  uvodio  ili 
umieŠtao  u  posied,  buduć  nije  od  potrebe. 

Uvod  iliti  umieštaj  taj  u  posied  sastojat  će  u  tom,  Što  će  politička  vlast  pčrve 
molbe  podhvatu  željezničkomu  na  njegovu  prošnju  posvojenje  predmeta  razvlast- 
noga  iliti  nagode,  obaviestiv  o  tom  u  isto  doba  drugu  stranku,  pismeno  dozvoliti 
i  ovoj  dozvoli,  ako  uztreba,  davši  ze  nju  potrebitu  pripomoć,  pribaviti  valjanost. 

Pošto  pako  platež  iznosa  odštetnoga,  pronadjena  procienom  sudbenom,  čini 
predpologu,  na  kojoj  se  osniva  silovni  uvod  u  posied  iliti  u  rabljenje,  moći  će 
vlast  politička  taj  uvod  silovni  istom  onda  odrediti,  kad  podhvat  željeznički 
dokaže,  da  je  podpuni  iznos  odštetni,  pronadjen  procienom  sudbenom,  platio 
vlastniku  predmeta  razvlastnoga  iliti  nagode,  ili  pako  da  je  taj  iznos  položio  pri 
sudu. 

Buduć  pako  u  posliodnjem  slučaju  šteta  u  imovini  nenastajc  u  obće  građje- 
njem  željeznice,  već  je  naročito  samo  sliedstvom  razvlaste,  ima  se  stoga  iznos,  koi 
pripada  kao  odšteta  za  Štetu  u  imovini,  koju  pronaći  valja  napram  §.  9.  naredbe 
ministerialnc  od  14.  Bujna  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  238)  putem  raz vlastnim, 
platiti  bezuslovno,  t.  j.  platež  položiti  pri  sudu,  i  ako  nedotieče  samo  uslovna 
ostava,  to  jest  takova,  koja  je  data  uz  priuzdčržaj,  da  će  se  iznos  odštetni  raz- 
vlastniku  izručiti  istom  onda,  kad  podatak  prociene  sudbene,  udarilo  se  nanj 
s  koga  mu  drago  razloga,  postane  pravomoćan,  da  podbvat  željeznički  postane 
dionikom  basne  od  zakona  od  29.  Ožujka  1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  39),  jer  takovo 
polaganje  neima  se  smatrati  kao  platež,  već  samo  kao  osigurnina  te  po  okol- 
nostih  razvlastbeniku  pruža  zgodu,  da  povući  može  natrag  jedan  dio  položene 
svote  i  pravoga  plateža  nije  včrstna  nadoknaditi. 

Sto  se  pako  tiče  iznosab  odštetnih,  uzetih  u  procienu,  ako  ih  ima,  koji  pod- 
padaju  pod  §.  10  ministarske  naredbe  od  14.  Rujna  1854  (dčrž.  zak.  lista  br.  238) 
te  tako  nesačinjavaju  predmeta  za  postupak  razvlastili,  to  nije  uvod  iliti  umieštaj 
u  posied  zavisan  od  platjanja  odštete  takove  včrsti  i  stoga  samo  uslovno  polaganje 
takove  včrsti  iznosah  odštetnih  neprotivi  se  uredovnomu  umieštaju  u  posied. 

Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r. 
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130. 

Naredba  ministarstva  financijah  od  10.  Rajna  1874, 

o  tom,  da  je  ustrojen  porezni  i  sudbeni  ured  ostavni  u  Val  di  Leđni  n  Tirolskoj. 

Na  temelju  previsnje  potverde  od  24.  Sćrpnja  1874,  podignut  je  u  Pieve  di 
Ledro  poseban  porezni  i  sudbeni  ured  ostavili,  koi  će  dne  1.  Listopada  pričeti 
svoju  uredovnu  dielatnost.  Od  toga  dana  izlučuju  se  s  toga  obćine,  spadaj  ude 
k  sudbenomu  kotaru  Val  di  Ledro:  Tiarno  di  sopra,  Tiamo  di  sotto,  Bezzecca, 
Lenzumo,  Enguiso,  Locca-Pieve,  Mezzolago,  Molina,  Legos,  Barcesino,  Prč, 
Biacesa  i  Pregasina  iz  dosadanjega  kotara  poreznoga  u  Rivi  i  sačinjavat  će  svoj 
vlastiti  kotar  porezni. 

Lasser  s.  r. 


±21. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  10.  Rujna  1874, 

kojom  se  produljuje  povlast  male  divone  II.  razreda  u  Dubici  u  Hirvatskoj,  da  obavlja  izlazni 
postupak  glede  robe  provozne  s  dielokrugom  male  divone  I.  razreda. 

Po  izviestju  kraljevsko-ugarskoga  ministarstva  financijah  od  31.  Kolovoza 
1874,  broj  37883,  produljuje  se  povlast,  data  maloj  divoni  II.  razreda  u  Dubici 
u  Hervatskoj,  da  na  jednu  godinu  danah  s  dielokrugom  male  divone  I.  razreda 
obavlja  postupak  glede  robe  prolazne,  još  na  dalnju  jednu  godinu  danah. 

Ovo  se  daje  na  znanje  dodatno  k  obznani  od  12.  Serpnja  1873  (dćrž.  zak. 
lista  br.  128). 

Lasser  s.  r. 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  1.  Listopada  1874. 


133. 

Naredba  ministarstva  tčrgovine  od  31.  Kolovoza  1874, 

kojom  se  iidaje  sa  gornjo-  i  dolnjo-anstrijski  dio  Dunava  privremen  red  brodarstveni  i  red  o 

redarstvu  riećkom. 

Da  se  doskoči  silnoj  potrebi:  urediti  plovitbu  po  Dunavu  i  redarstvo  riečko 
u  nadvojvodinah  nad  i  pod  Anižom,  izdaju  se  na  temelju  članka  XXXIV.  izprave 
o  plovitbi  po  Dunavu  od  7.  Studenoga  1857  (dčrž.  zak.  lista  br.  13  od  godine 
1858)  i  dok  se  uglave  pravionici  o  plovitbi  i  redarstvu  riečkom,  pridčržani  u 
onoj  izpravi  zajedničkoj  privoli  dčržavab  na  obali  Dunavskoj,  s  privolom  mini¬ 
starstva  posalah  unutarnjih  i  ministarstva  za  poljodielstvo  sliedeči  propisi  za 
parobrode  i  ladje  voslarice  na  gornjo-  i  dolnjo-austrijskom  dielu  Dunava: 


Odsiek  I. 

Obćenite  ustanove; 

llvieti,  uz  koje  je  moguće  tierati  brodarstvo. 

§.  1.  Pravo:  tierati  brodarstvo  po  Dunavu  austrijskimi  ladjami  na  vesla 
(veslačami)  i  parobrodi  zavisi  kod  pčrvih  od  toga,  sto  se  je  polučila  koncesija 
napram  ustanovam  reda  občrtnoga  od  29.  Prosinca  1859,  odnosno  napram  naredbi 
ministarstva  tčrgovine  od  29.  Siečnja  1858  (dčrž.  zak.  lista  br.  22)  u  pogledu 
pako  radnje  parobrodi  od  toga,  što  če  se  steči  koncesija  primiereno  ustanovam 
naređabah  ministarstva  tčrgovine  od  29.  Siečnja  i  12.  Sčrpnja  1858  (dčrž.  zak. 
lista  br.  22  i  108). 

Parobrodi  i  veslače,  koje  nisu  austrijanske,  prosudjivat  če  se  po  dotičnih 
propisih  njihove  domovine. 
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Odgovornost  gospodarah  ed  bredevah  i  vedjah. 

§.  2.  Vlastnik  broda  jamči  za  to,  da  je  njegov  brod  valjano  i  kako  treba 
opremljen,  da  če  ga  dčržati  u  dobru  stanju,  daje  postavio  nanj  brodo  vodju,  koi 
je  za  to  sposoban  onako,  kako  je  propisano  i  da  su  včrstni  ladjari,  koje  je  ovaj, 
dotično  on  (vlastnik  broda)  unajmio. 

Brodovodja  odgovoran  je  osobno  za  to,  da  će  brod  i  oprema  njegova  uzdćr- 
žavat  se  dobro  i  osim  toga,  da  će  ga  upravljati  sigurno  i  kako  valja,  da  će  na  njem 
biti  primieren  tovar,  da  će  na  njem  biti  momčadi  (ladjarah)  k  tomu  potrebite  i  za 
brodarenje  sasvim  sposobne. 

Doba  bredevedje  i  ladjarah. 

§.  3.  Vodjeaustrijanskih  ladjab  moraju  biti  punolietni  ili  proglašeni  takovimi . 

Ladjari  treba  da  imadu  najmanje  18,  a  ladjarče  (mali)  i  drugi  pomoćnici  da 
nisu  mladji  od  14  godinah. 


Povelja  brodarstvena. 

§.  4.  Svaka  ladja  austrijanska,  koja  ploviti  ima  po  Dunavu,  ima  providjena 
biti  urednom  poveljom  brodarstvenom  napram  naredbi  ministarstva  tčrgovine  od 
29.  Siečnja  1858  (dčrž.  zak.  lista  br.  22)  i  ta  povelja  treba  da  je  na  ladji  uviek, 
kad  ona  plovila  bude. 

Od  toga  izuzete  su : 

a)  ladje  takove  konstrukcije,  uslied  koje  su  odredjene  i  opremljene  za  jednu 
vožnju  niz  vodu; 

b)  omanje  ladje,  koje  dovoze  samo  predmetah  za  obični  promet  sajamski  u 
obližnja  miesta; 

c)  ladje,  koje  služe  samo  za  unutarnji  promet  medju  pojedinimi  točkami  obale 
od  jednoga  te  istoga  miesta  i  njegove  najbliže  okolice; 

d)  prievozi  iliti  skele  od  jedne  obale  do  protuležeće  druge  obale. 

Oznaka  bredovah  i  gradjeviaab  plovećih. 

§.  5.  Na  svakom  parobrodu  treba  da  je  napisano  na  vanjskih  stranicah  boka 
odnosno  na  kljunu  njegovo  registrovano  ime  ili  takov  broj,  na  svakoj  ladji  teglači 
barem  ovaj  poslieđnji,  na  veslačah,  ladjenicah  (mlinih  na  lađjah)  i  svihkolikili 
gradjevinah  plovećih  najmanje  barem  ime  vlastnikovo  i  to  svi  takovi  napisi  ubi- 
lježeni  neka  budu  pismeni  i  brojkami,  koje  će  se  već  iz  daleka  pročitati  moći. 

Tovar  i  veličina  ladjab. 

§.  6.  Parobrode  i  teglače  natovariti  je  prosto  samo  do  one  granice,  kakova 
je  navedena  u  certifikatu  baždarskom  i  do  one  nosivosti,  kakova  je  na  vanjskih 
bokovih  broda  naznačena,  izostaviv  pri  tom  sisaljke,  vrata  od  skladištah,  hodnike 
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za  obćenje  itđ.  i  u  obće  ono,  što  se  priveže  na  parobrod,  da  nenadilazi  nikada 
snage  od  makine,  i  stoga  treba  da  ima  svaki  kapetan  parobroda  u  sebe  izkaz  o 
robi  i  tovaru. 

Ladje  veslače,  koje  su  obaždarene,  podvčržene  su  istoj  ustanovi,  kao  i  paro¬ 
brodi. 

Za  neobaždarene  veslače  kriepostno  bit  će  u  pogledu  njihove  uronivosti 
obćenito  pravilo,  da  njihov  gornji  rub  u  sredini  ladje  viri  najmanje  9  palacah 
nad  povčršinom  vode. 

Splavi,  koji  su  robom  natovareni,  imadu  biti  na  svojoj  gornjoj  povćršini 
sasvim  prosti  od  vode.  U  obće  nesmiju  splavi  dulji  biti  od  30  hvatih  i  7  hvatih 
Široki  i  nikada  dva  po  dva  spojeni. 

Sprave  ■»  bredevih  za  prevoz  esebah. 

§.  7.  Svaki  brod  bez  razlike,  kojim  odpremaju  se  osobe,  mora  imati  na  boku 
svom  i  na  svih  otvorenih  miestih,  kroz  koja  dolazi  se  s  kuvierte  u  unutarnje  pro¬ 
store  ladje,  sigurne  naslone  (parapete)  i  u  obće  takovi  predmeti,  od  kojih  bi 
sigurnost  putnikah  stradati  mogla,  imadu  biti  sasvim  zatvoreni. 

Brodovi,  na  kojih  neima  krova  (kuvierte),  imadu  providjeni  biti  barem 
podnim  mostom. 


Vietreniee. 

§.  8.  Otvorene  veslarice  (bez  krova)  moraju  imati  pri  punom  tovaru  uz 
visinu  stranicah  ili  bokovah,  koja  će  viriti  iznad  vode,  kako  je  propisano  u  §.  6, 
još  na  jednoj  i  drugoj  strani  ladje  vietrenicu,  visoku  12  palacah  iznad  najvišega 
ruba  od  broda. 


(juti  izbavii. 

§.  9.  Svaka  veslača  od  veće  včrsti,  koja  je  opredieljena  za  prevoz  osobah,  i 
na  kojoj  za  službu  treba  više  brodarah,  nego  Što  su  2,  ima  sa  sobom  vući  podpuno 
uredjenu  ladjicu  (izbavnicu),  dugačku  najmanje  4  hvata,  3  stope  Široku  i  18  do 
20  palacah  duboku.  To  isto  valja  i  za  svekolike  parobrode  za  vožnju  osobah. 

PuliTii  red,  eieniei,  knjiga  pritainiea. 

§.  10.  Kod  podhvatah  brodarstvenih  za  pravilan  promet  osobah  i  stvarih 
imadu  napram  dotičnoj  koncesiji  i  redu  občrtnom  zavesti  se  i  obnarodovati  redovi 
vožnjah,  eienici  za  vožnju  osobah  i  tovarah,  zatim  ostale  druge  ustanove  o  vožnji 
i  knjiga  pritužbena  te  dati  na  ogled  i  porabu  obćenitu  u  svihkolikih  primalištih  i 
prostorijah  brodarstvenih. 


Pristaništa  i  gradjevine. 

§.  11.  Ovčršujuć  članak  XXIII.  izprave  o  plovitbi  po  Dunavu  od  7.  Stude¬ 
noga  1857  (dčrž.  zak.  lista  od  god.  1858  br.  13)  i  na  temelju  §.  5  naredbe  mini¬ 
starstva  tčrgovine  od  29.  Siečnja  1858  (dčrž.  zak.  lista  br.  21)  proglašena  su 
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u  dodatku  A  navedena  pristaništa  javniini,  i  svaku  promienu  u  njih  dati  će  do 
obćenitoga  znanja  namicstničtva  u  gornjoj  i  u  dolnjoj  Austriji. 

Na  drugih  miestih  neće  brodovi  u  pravilu  stajati  u  sverhu,  da  ukčrcaju  i  izker- 
caju ;  u  iznimnom  slučaju  pako,  ako  silna  nepogoda  brodara  prinuka,  da  ladju 
svoju  i  tovar  njezin  na  drugom  kojem  miestu  obale  spasi  iliti  osigura,  imat  će  on 
u  smislu  članka  XXV.  izprave  o  plovitbi  po  Dunavu  obaviestiti  pćrvoga  i  naj¬ 
bližega  poreznika  ili  najbliže  poglavarstvo  miestno  o  nastaloj  nuždi,  i  dužan  je 
nadalje  vlastnik  dotične  ladje  u  smislu  §.  9  dčržavnoga  zakona  od  30.  Svibnja 
1869  o  pravu  vodnom  (dčrž.  zak.  lista  br.  93)  nadoknaditi  primicreno  posiedniku 
obale  štetu,  koja  je  zanj  nastala  na  njegovu  zemljištu,  ako  kakove  bude. 

§.  12.  Podieliti  dozvolu,  da  se  u  pravilu  rabiti  mogu  miesta  na  obali  za 
nova  pristaništa,  u  koliko  pri  tom  nebude  trebalo  odlučivati  i  o  privatno-pravnih 
odnošajih,  ako  kakovih  bude,  pripada  dotičnomu  namiestničtvu  i  to  za  javna  pri¬ 
staništa  u  dogovoru  s  financijalnom  vlasti  zemaljskom. 

Ako  namieravano  bude  za  napravu  pristaništa  podizati  građnjah  u  vodi  ili 
na  obali,  kriepostne  bit  će  za  takovo  gradjenje  ustanove  zemaljskih  zakonah, 
izdatih  za  dolnju  i  gornju  Austriju  od  28.  Kolovoza  1870  o  rabljenju,  razvodjenju 
i  obrani  vodah  (zem.  list  i  naredb.  list  za  Austriju  pod  Anižom  br.  56,  za  Austriju 
nad  Anižom  br.  32). 

Ako  napokon  trebalo  bude  podizati  takodjer  i  visokih  građnjah  kod  prista¬ 
ništa,  valjat  će  glede  takovih  propisi  reda  gradjevnoga,  pri  čem  će  vriediti  kao 
pravilo,  da  će  se  takove  gradjevine  izvesti  najmanje  10  hvatih  daleko  od  uglav¬ 
ljene  ili  osnovane  hćrbtenice  od  obale. 

§.  13.  Redovite  porabe  postojećih,  navlastito  javnih  pristaništah  neka  neprieče 
ili  skroz  neka  nesmetaju  prolazeće  ladje  a  niti  miestni  ili  obalni  medjaši  bilo  na 
način,  kakov  mu  drago,  i  stoga  ravnat,  se  valja  na  takovih  miestih,  za  koja  postoje 
posebni  redovi,  točno  po  tih  redovih. 

§.  14.  Brodovi,  splavi  i  druge  ladje,  zatim  ladjenice  i  ploveće  gradjevine  u 
obće  imadu  se  na  miestih,  kojih  se  dčrže,  odnosno  na  stojbini  njihovoj  dobro 
učvčrstiti  i  tako  položiti,  da  će,  što  manje  moguće  bude,  izverženi  biti  valjaviei 
(udaranju  talasah). 

Stupovi,  na  koje  se  ladje  zapinju  i  karike  na  sidriŠtih  neka  nebudu  zaprem- 
ljene  niti  orudjem  brodarskim  a  niti  đrugimi  predmeti,  i  imadu  stoga  dakle  proste 

1  pristupne  biti. 

Zabranjuje  se  udarati  po  svojoj  volji  na  pristupke  stupovah  svakovčrstnih. 

§.  15.  Ladje,  koje  se  usidre,  imadu  poredane  biti  tako  na  pristanu,  da  neće 
priečiti  plovitbe,  kad  brodćvi  uz  nje  prolazili  budu  i  u  obće  smetati  prometa  po 
vodi,  stoga  ima,  koliko  je  moguće,  prosto  biti  tako  zvano  mienjaliŠte. 

Na  svakoj  natovarenoj  ladji  imade  biti  pri  ruci  po  danu  i  po  noći  straža,  pri- 
mierena  njezinoj  veličini. 

Bez  dozvole  dotičnih  organah  nadzornih  ncsmije  na  pristanu  nikad  više  od 

2  ladje  stati  ili  privezane  biti  smierom  širine  od  ricke  jedna  uz  drugu. 
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U  plovnoj  vodi  (plovnici)  s  oštrimi  zavoji  ili  strujami,  na  prievozištih  i  na 
pristaništih  parobrodarskih  nesmije  stati  nikakova  ladja,  ondie  privezana  biti 
guminom  ili  priečiti  inako  prost  prolaz. 

Splavi  imadu  na  pristanu  privezani  biti  tako,  da  če  jedan  splav  drugi  zakri- 
vati  najviše  do  polovice  njegove  duljine. 

Na  parapete  na  obali,  na  mostove  od  pristana,  na  kobile  (mostne),  na  dčrvlje 
itd.  zabranjeno  je  prikapčati  plovila  i  ploveču  gradnju  bez  razlike. 

Konjski  pntevi. 

i 

V 

§.  16.  Širina  konjskih  putevah,  koji  se  razlikuju  u  umietne,  t.  j.  koji  postoje 
na  gradjevinah  briežnih  i  na  gradjevinah  za  obranu  obale,  t.  j.  na  obalah  neosi¬ 
guranih  ili  neutverdjenih,  uglavljuje  se  na  3  hvata,  računaj  ud  od  herbtenice  briežne. 

§.  17.  Gradjevno  uzdčržavati  umietne  puteve  konjske  dužna  je  dčržava. 

Okerčivanje  putevah  konjskih  od  dervlja,  šikare  i  prirasti  svake  versti,  u 
koliko  do  sad  nije  postupano  drugčije,  imadu  obavljati  dotični  vlastnici  zemljiŠtah, 
za  što  če  im  pripasti  izkčrčeni  predmeti.  Ako  se  vlastnici  zemljištah  uzprotive  to 
obavljati,  izvesti  če  to  kčrčenje  na  trošak  njihov  dčržava. 

§.  18.  Zabranjuje  se  voziti  podvozi  po  konjskih  putevih,  oštetjivati  ih,  a  tako 
isto  i  onečistiti  iste.  U  obče  nesmije  se  činiti  krivda  na  redovitoj  porabi  konjskih 
putevah  na  nikakov  način. 

§.  19.  Brodari,  koji  voze  protivnim  hodom,  neka  bez  nužde  nipošto  neostav- 
ljaju  konjskih  putevah,  tako  isto  nije  im  dopušteno  u  lugovih  noćivati  a  —  uz  priet- 
nju,  da  če  kažnjeni  biti  polag  postoječih  posebnih  propisah,  —  ni  u  gajevih  dčrva 
,  sieči,  ni  pasti  konjah,  u  obče  nije  im  slobodno  u  posiedu  zemljištnom,  koje  se  tiče 
I  puta  konjskoga,  činiti  kvara  ili  štete  kakove  mu  drago. 

Štctonosna  dielovanja  i  naprave,  zatim  kvarenje  gradjevinah  brodarstvenih. 

§.  20.  Zabranjena  su  svakolika  dielovanja,  uslied  kojih  bi  mogla  plovitba 
|  stradati,  rieka  zapustit  se  i  okčmjiti  uzpieh  podignutih  gradjevinah  vodnih  ili 
dapače  osujetiti. 

§.  21.  Ribari  nesmij u  obori  iliti  drugimi  napravami  odgradjivati  rukavah 
od  rieke,  za  koje  je  odredjeno  u  interesu  redarstva  na  rieci,  da  budu  otvoreni. 

Kopati  šljunak  a  tako  i  kupiti  kamenje  zabranjeno  je  na  onih  miestih,  koja 
su  odredjena  za  pretovarivanje,  stoga  neče  prosto  biti  takovih  poslovah  a  niti 
dielovanjah  u  obče  izvoditi  prije,  nego  što  su  na  to  dali  privolu  svoju  dotični 
nadzorni  organi  nad  riekom. 

Smet,  survinu  i  kamenje,  u,  obče  svekolike  predmete,  koji  tonu,  zabranjeno 
je,  navlastito  na  ona  micsta,  kud  ladje  prolaze,  bacati  u  rieku,  osim  na  takovih 
miestih,  koja  je  za  to  vlada  ustanovila. 

§.  22.  Zabranjuje  se  svako  dielovanje,  kojim  bi  se  oštetiti  mogle  naprave  na 
postoječih  gradjevinah  u  vodi  i  na  obalah. 
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§.  23.  Zabranjuje  se  svako  kvarenje  napravah  i  predmetah,  služećih  za  svćrhe 
brodarstvene,  kano  što  su:  mostovi  na  pristaništih,  miesta  kojih  se  ladje  dćrže, 
dćrva,  kojih  se  brodovi  kraj  obale  dotiču,  znaci  ili  signali,  vodomieri  itd.  a  tako 
isto  zabranjeno  je  okčrnjivati  njihovu  redovitu  porabu. 

Zaprieke  bredarstveie. 

§.  24.  Panji,  dčrvlje  i  slični  predmeti,  koji  nadjeni  budu  u  riečištu  i  koji  su 
štetonosni  ili  pogibeljni  brodarenju,  izčupati  i  odstranit  će  se  na  trošak  dćržavni, 
ako  na  nikoga  nepade  krivnja,  s  koje  se  ondie  nalaze. 

§.  25.  Ako  zaprieku  u  plovitbi  sačinjava  skčršena  ladja  ili  drugi  predmet,  i 
tu  je  zaprieku  sakrivio  dotični  brodovodja  iliti  vlastnik,  imat  će  krivac  takovu 
zaprieku  bez  otezanja  odmah  na  svoje  troškove  uklonuti,  jer  u  protivnom  slučaju 
uradit  će  to  dčržava  na  trošak  vlastnika  takova  predmeta,  neobziruć  se  pri  tom 
na  pravo  naknade,  koje  vlastniku  možebit  pripada  proti  osobam  drugim. 

§.  26.  Vlastnici  zemljištah  ili  medjaši  zemljištni  na  postojećih  prielomih  obale 
od  neke  dužni  su  izkopati  i  odstraniti  svekoliko  dčrvlje  i  panjeve,  koji  se  nahode 
na  okrajku  obale  i  koji  naginju,  da  će  u  riečište  strovalit  se. 

Toj  istoj  obveznosti  podvčrženi  su  i  posiednici  medjašećih  zemljištah  duž 
rukavah  Dunava  i  duž  obalah  od  pritokah,  koji  u  Dunav  utiču. 

Peraba  keaepab  za  tegljeije. 

§.  27.  Ladje,  koje  se  vuku  s  obale  (takozvani  protuvlaci)  imadu  pravo, 
napeto  prevlačiti  svoj  konop  za  tegljenje  preko  ladje,  koja  stoji,  preko  ladjarice 
(mlina)  i  drugoga  inoga  gradiva,  koje  pliva. 

Vlastnici  ili  vodje  takovih  ladjah  dužni  su  na  svaki  mogući  način  pomagati, 
da  prost  bude  i  da  se  lasno  gibati  može  konop  za  tegljenje  (§.  37). 

Preveli. 

§.  28.  Vodje  prevozah,  rabili  se  ti  prevozi  nepripojeni,  ili  na  uže  ili  na 
lanac  (prevoziva  kolca,  kompe  ili  mostovi  u  zraku  itd.),  neće,  pošto  opaze  ili 
pošto  im  se  dade  znak,  da  se  primiče  parobrod  ili  ladja  veslarica,  kretati  se  sa 
svoga  miesta,  dok  takova  ladja  ili  parobrod  neprodje  i  preko  rieke  bez  pogibelji 
moguće  bude  prevoziti. 

§.  29.  Vodje  prevozah  na  uža  iliti  verige  imadu  prigodom  svoga  poslovanja 
dćržati  otvorena  miesta,  kud  ladje  prolaze. 

Ladje  domaće  ili  ladje  prevoznice  imadu  dakle  prikopčane  biti,  kad  neradi 
prevoz,  na  onoj  obali,  s  koje  nepotieče  zaprieka  za  otvoren  promet  ladjami. 

§.  30.  Konopi  od  prevozah  na  kolca  na  konopu  imadu  na  včrh  luka  visoko 
stati  48'  nad  razinom  vode  pod  ništicom  a  stupovi  na  obali,  na  koje  su  privezani, 
usadjeni  biti  izvan  konjskih  putevah. 

§.31.  Kod  prevozah,  na  koje  se  putnici  zaputiti  imadu  niz  obalu  k  ladji 
prevoznoj,  imadu  priredjene  biti  valjane  skaline  za  uzlaženje  i  silaženje  i  pro- 
vidjeti  nasloni. 
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Na  svakom  kraju  obale,  kamo  stiže  prevoz,  imadu  utvčrdjene  biti  tablice 
8  tarifami  i,  ako  mogude  bude,  naznakom  dobe,  kad  prevoz  kretje  (odlazak). 

v 

§.  32.  Zivotinjah  vede  včrsti  nije  dopušteno  uzimati  sa  sobom  u  prevozila 
(čamce),  odredjena  samo  za  osobe. 

Plovede  gradjeviie. 

§.  33.  Nastavljati  ili  premieštati  ladjarice  (mline)  kupališta  i  slične  gradje- 
vine,  koje  plove,  na  rieci  Dunavu,  modi  je  samo  uz  osobitu  dozvolu  dotičnoga 
namiestničtva. 

§.  34.  Uz  ladjarice,  kupališta  i  plovede  gradjevine  nesmije  u  obde  u  riečište, 
imenito  u  plovnicu  njegovu  udareno  biti  nikakovih  stupovah,  pometano  biti  koš  a- 
rah,  koje  tonu,  ili  pako  sidarah. 

Takove  gradjevine  treba  dapače  da  budu  prikopčane  čvčrstimi  željeznimi 
verigami  na  kopno  i  da  su  na  jednom  i  drugom  kraju  utvčrdjene  (§.  14). 

§.  35.  Tako  zvane  domade  ladje  od  ladjaricah  i-  ine  gradjevine,  koje  plove, 
imadu  napram  okolnostim  udaljene  biti  4  do  6  hvatih  od  dosizaja  vodenoga  od 
obale  (po  razini  vode  na  ništici)  i  ondie,  gdie  više  takovih  gradjevinah  jedna  za 
drugom  stoji,  imade  biti  otvorena  prostora  isto  tako  4  do  6  hvatih. 

§.  36.  Na  gradjevinah  od  obale  i  od  putevah  konjskih  nesmije  se  za  porabu 
ladjaricah  i  plovedih  gradjevinah  ništa  kopati,  nikakovi  kolci  ili  stupčidi  zatucati 
i  u  obde  nastavljati  nikakovih  napravah,  koje  bi  štetne  bile  za  obalu  ili  plovitbu. 

§.  37.  Svekolike  ladjarice,  kupališta  i  ine  plovede  gradjevine,  kraj  kojih 
proteže  se  konjski  put,  imadu  od  obale  odozgor  i  od  ozdol,  zatim  nad  najvišom 
točkom  svojom  providjene  biti  valjanom  gredom,  po  kojoj  de  idi  konop,  ili  kono¬ 
pom  za  protuvlakove,  za  da  takovi  što  manjom  zapriekom  prolaziti  budu  mogli 
kraj  miesta  od  takovih  gradjevinah. 

Vlastnik  ili  osoblje  ladjaricah,  kupalištah  itd.  imade  takodjer,  ako  uztreba, 
pružati  mimo  plovedim  protuvlakovom  podporu  ili  pomod,  što  vise  uzmogne 
(§•  27). 

§.  38.  Zimi,  kad  krene  debeo  led,  imadu  svekolike  ladjarice,  kupališta  i  ine 
plovede  gradjevine  sasvim  iz  vode  na  suho  izvučene  i  ondie  dobro  učvčrštjene 
biti. 

Rako  se  vladati  valja,  kad  aastane  pogibelj. 

§.  39.  U  slučajevih,  kad  zavlada  pogibelj,  imadu  brodovodje,  splavari,  pre- 
vozači,  mlinari  na  ladjaricah  i  ribari  bez  razlike  pružati  si  pomod  zamienito  i 
dužnost  je  svakoga  vodje  od  ladje,  skčrbiti  prije  svega,  da  se  spase  ili  oslobode 
osobe,  koje  Š  njim  se  voze,  a  zatim  istom  da  se  izbavi  roba  ili  tovar. 

U  ostalom  obvezane  su  svekolike  brodovodje  i  sluge,  vieŠte  plovitbi,  kad 
zaprieti  pogibelj  kojoj  ladji,  da  joj  napram- silam  svojim  dadu  zamienito  pomod, 
da  odstrane  sve,  čim  bi  štetovati  ili  pokvarit  se  mogle  što,  i  kad  nasčme  elemen¬ 
tarna  nepogoda  da  de  se  dati  rabiti  bez  ikakova  opiranja  za  onu  službu,  na 
koju  ih  pozovu  vlasti  i  organi,  koji  su  namiešteni,  da  dčrže  poredak. 
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Red  vožnje  i  pravila  vožnje. 

§.  40.  Nijedna  ladja,  bila  kakova  mu  drago,  nesmie  zalaziti  od  svoga  pola¬ 
zišta  u  maticu  druge  ladje,  koja  upravo  ploviti  je  pričela,  i  to  neposredno  prije 
ili  poslie,  nego  što  ova  prodje;  to  može  biti  samo  onda,  kad  medju  te  dvie  ladje 
nalazio  se  bude  prost  prostor  od  najmanje  100  hvatih  daljine. 

Kod  ladjah,  skopčanih  verigami,  ima  takov  prostor  dugačak  biti  barem 
500  hvatih. 

§.  41.  Brodovi  i  splavi,  koji  plove  raznom  plovnicom  i  susretaju  se  jednakim 
ili  protivnim  pravcem,  neka  podnipoŠto  bez  osobita  razloga  neostavljaju  matice, 
kojom  su  zaplovili  i  na  kojoj  se  nahode. 

§.  42.  Vodjc  brodo vah  i  ladjah  svakoverstnih  imadu,  kad  preko  rieke  pre¬ 
vozili  budu,  paziti  na  odredbe,  koje  su  prije  izdate  u  §.  28  za  prevoze. 

§.  43.  Na  miestih,  gđie  rieka  oštro  zakrieče,  imadu  uz  vodu  ploveči  paro¬ 
brodi  ploviti,  ako  je  moguče,  po  unutarnjoj  ili  manjoj  strani  zakrieta  iliti  luka  od 
rieke,  oni  pako  nasuprot,  koji  plove  niz  vodu,  zakrenuti  po  večoj  ili  vanjskoj 
strani  zakrieta  iliti  luka  od  rieke,  i  ovi  posliednji  imadu  osim  toga  smanjiti  silu 
6voje  makine  i  več  iznad  zakrieta  obznaniti  parnom  zviždaljkom,  koja  će  odugo 
zviždati,  da  se  približuju. 

§.  44.  U  blizini  građjovinak  na  vodi,  koje  se  izvode,  u  blizini  mostovah  na 
kobile  ili  mostovah  na  kolca  (prevozah),  ladjenicah,  kupalištah,  ostalih  plovećih 
gradjevinah,  zatim  pristaniŠtah  i  u  obćc  duž  takovih  napravah,  neka  parobrodi 
s  obzirom  na  njihovo  odbijanje  talasah  (valjavicu)  ncplovc  nikakovom  većom 
bčrzinom  ili  snagom,  nego  što  je  za  njihovo  sigurno  kormanjenje  od  nužde. 

§.  45.  Obćenito  i  strogo  zabranjeno  je  tako  zvano  natieeanje  za  oklad,  zatim 
vožnja  splavah  jednoga  uz  drugi,  veslaricah  i  osobito  pako  parobrodovah. 

Parobrodi  ili  ladje  teglače  mogu  svoje  ladje,  koje  za  sobom  vuku  a  i  druge 
predmete  po  strani  voziti  samo  onda,  ako  to  dopuštaju  okolnosti  na  rieci. 

Voslarice,  ako  su  jedna  uz  drugu  spojene,  da  nenadmaŠuju  zajedno  širine  od 
10  hvatih. 

Splavi  mogu  široki  biti  najviše  7  hvatih  i  njihove  popriečnice  (spojnice) 
nesmiju  viriti  izvan  istih. 

§.  46.  Ako  težka  ili  natovarena  ladja  stigne  drugu,  koja  plovi  istim  pravcem, 
do  na  100  hvatih,  a  nije  dosta  prostora,  da  proći  mimo  nje  može,  imat  će  ladja, 
koja  dostiže,  ostati  u  toj  udaljenosti,  koliko  moguće  bude,  sve  dotle,  dok  bude 
dovoljna  prostora  za  prolaz  mimo  nje. 

Ovoga  propisa  valja  se  dčržati  navlastito  onda,  kad  se  stiže  čitav  vlak  ladjah 
na  verige,  i  za  taj  slučaj  uglavljuje  se  gorinaveđena  daljina  od  500  hvatih. 

§.  47.  Kao  pravilo  valjati  ima,  da  lake  ladje  prigodom  dostizavanja  i  susre¬ 
tanja  pružati  imadu  Što  veću  hasnu  ladjam  težkim.  Vlaku  od  ladjah,  spojenu 
verigami,  koi  dčržati  ima  se  stanovite  svoje  matice,  pružati  valja  takov  probitak 
pred  svimi  ostalimi  plovili. 
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§.  48.  Parobrodi  imadu,  kad  se  namiere  na  veslače  ladje  ili  splavi  ili  kad  pro¬ 
laze  mimo  njih  (izuzimlju  se  od  posliednjih,  kad  oni  budu  prazni,  zatim  kad  su 
natovareni  dčrvom  ili  kamenom),  voznu  svoju  silu  iliti  bčrzinu  smanjiti  i  polag 
okolnostih  takodjer,  kao  Što  je  kod  veslaricah,  kojih  vietrenicami  providieti  nije 
moguče,  obustaviti  sasvim  makinu. 

§.  49.  Teglače,  i  to  koje  prosto  same  plove,  iliti  sredstvom  verigah,  imadu 
svoje  prikopčane  ladje,  koje  tegle,  kad  susretju  ili  kad  prolaze  težku  ladju,  dčr- 
žati  što  više  na  okupu  i  u  pravcu  plovitbe  svoje. 

§.  50.  Veslarice  (a  tako  i  splavi)  imadu,  kad  susretju  parobrode  staviti  se 
pravcem,  kojim  teče  matica,  one  treba  da  se  dčrže  Što  više  od  matice,  kojom  plovi 
parobrod,  navlastito  teglača  verižna  i  slobodno  im  je  u  obće  zaploviti  na  valove, 
koji  dolaze  od  parobroda,  istom  onda,  kad  im  valjavica  više  škoditi  nebude  mogla. 

§.51.  Ladja,  koja  se  kretje  večom  silom  ili  bčrzinom  ima,  kad  dostiže  drugu 
ladju,  koja  plovi  manjom  berzinom,  ako  postoje  za  to  potrebiti  uvieti  u  riečišlu  i 
pošto  je  dala  odnosno  primila  nazad  propisane  znakove,  pravo  preteći  tu  drugu 
ladju. 

§.  52.  Kad  prelazi  preko  vode  od  jedne  obale  na  drugu  prevoz  (protuvlak) 

.  nesmije  uže  za  tegljenje  povučeno  biti  natrag  na  glavnu  ladju,  pošto  je  opaženo, 
da  se  primiče  u  obće  težka  ladja  niz  vodu  ili  pako  parobrod,  navlastito  povorka 
ladjah,  skopčanih  verigami,  ploveća  uz  vodu. 

§.  53.  Skrenuti  s  puta  ili  preteći  ladju  moći  je  u  obće,  kad  je  dostatno  široka 
matica,  kojom  zgodom  ovlašten  je  plovitelj  niz  vodu,  da  za  sq  vazda  priderži  bolju 
maticu. 

Paziti  valja  pri  tom: 

a)  da  porobrodi  u  protivnom  smieru  ploveći,  kad  se  susretju,  krenu  svaki  na 
desno,  kad  pretiču  pako  dostignuti  ili  sprieda  nahodeći  se  parobrod  da  plovi 
ovaj  na  desno,  a  onaj  parobrod,  koi  prestiže  ili  koi  je  odzad,  da  krene  i 
uzmakne  na  lievo ; 

b)  da  veslarice  (ladje  i  splavi)  med  sobom  dčrže  se  istoga  reda,  kad  plove  jedna 
mimo  druge,  kad  se  dostižu  i  prestižu; 

c)  da  osim  teglače  verižne  svaki  drugi  parobrod  ugiblje  se  napram  navedenoj 
ustanovi  veslarici  ladji;  ako  tom  prilikom  nebude  dosta  prostora,  imat  će 
veslarica  na  dat  znak  parnom  zviždaljkom  iliti  zvonom  s  parobroda  ugnuti 
se  što  više  bude  mogla  na  stran  i,  ako  uztreba,  pristati  dapače  uz  obalu ; 

d)  da  tcglačam  verižnim  u  pravo  doba  u  svakom  pravcu  ugiblju  se  svikoliki 
prosto  ploveći  parobrodi  i  svekolike  veslarice  ladje. 

§.  54.  Gdie  je  rieka  tiesna  te  gdie  rieka  oštro  se  zavija  i  kojom  prilikom  je 
nuždno,  da  brođovodja  kruto  pazi  na  susretaj  i  ugibanje  ladjah,  ima  uz  vodu  plo¬ 
veća  ladja,  navlastito  prosto  ploveći  parobrod  skčrbiti  za  to,  da  nezapriečen  i 
koliko  više  moguće  prost  bude  prolaz  za  plovca  niz  vodu  i  pri  tom  paziti  valja 
na  sliedeće : 

a)  Uz  vodu  ploveća  ladja  ima,  čim  speti  plovca  niz  vodu,  zakrenuti  skroz  izpod 
tiesnaca  rieke  ili  zavoja  njezina  najjlievo,  polag  okolnostih  zaustavit  se  i  pri¬ 
čekati,  dok  prodje  plovac  niz  vodu; 

(Kroktiieh.)  77 
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b)  ako  vodja  uz  vodu  pio  veće  ladje  uzvidi,  da  je  ugibanjem  otvorena  na  lievo 
bolja  i  sigurnija  struja  (matica)  za  plovca  niz  vodu,  imat  će  mu  on  to  oglasiti 
u  pravo  doba  znakom  (§.  70),  koi  će  plavac  niz  vodu  u  znak,  da  na  to  pri- 
voljuje,  odvratiti  te  izza  toga  ugnuti  se  valja  na  lievo. 

Od  obćenito  kriepostna  pravila:  ugni  se  na  desno  neka  se  medjutim, 
osobito  po  noći,  jedino  u  silnih  slučajevih  neodstupljuje ; 

c)  ako  'je  pako  uz  vodu  ploveća  lađja,  u  vrieme,  kad  je  vidjen  ili  kad  se  pri- 
bližuje  plovac  niz  vodu,  na  pogibeljnu  miestu,  imat  će  plovac  niz  vodu  bud’ 
što  će  smanjiti  bčrzinu  vožnje,  bud’  Što  će  na  drugi,  miestnim  okolnostim 
primieren  način  i  njemu  pri  ruci  stojećimi  sredstvi  pobrinut  se,  da  plovac  uz 
vodu  bez  štete  ili  zaprieke  svoju  plovitbu  nastavi ; 

d)  ako  teglača  verižna  nakriće  u  pogibeljan  tiesnac  neke  iliti  zavoj  njezin, 
imadu  tad  svekolike  druge  ladje,  ploveće  bilo  uz  vodu  bilo  niz  vodu,  na 
dobiven  u  pravo  doba  znak  zaustavit  se  bezuslovno  pred  takovimi  miesti 
rieke  i  pričekati,  dok  sasvim  verižna  teglača  neprodje. 

§.  55.  Parobrodi  imadu,  kad  plovili  budu  mimo  mosta  na  kobilah  i  stalnih, 
zatim  tako  zvanih  mostovah  u  zraku  (skelah)  i  mostovah  na  ladje,  smanjiti  silu 
svoje  makine  na  ono,  što  im  je  najmanje  potrebno. 

§.  56.  U  slučajevih,  kad  dvie  protivnim  pravcem  ploveće  ladje  proći  kane 
u  isto  doba  izpod  mosta  na  kobile,  ima  plovac  niz  vodu  pravo  prednosti  i  stoga 
dužna  je  ladja  uz  vodu  ploveća  pričekati,  dok  on  prodje. 

§.  57.  Kad  dva  istim  pravcem  ploveća  parobroda  na  kojem  pristaništu  ili 
kraj  kojega  mosta  za  pristan  sastanu  se  i  pristati  kane,  itnat  će  prednost  pred 
drugim  onaj  parobrod,  koi  je  bliži  pristaništu,  ako  plove  pako  protivnim  smierom 
tad  uviek  koi  plovi  niz  vodu. 

§.  58.  Na  miestih,  gdie  je  ladja  nasiela  ili  dapače  potonula,  imadu  ploviti 
parobrodi  smanjenom  silom,  a  polag  okolnostih  i  obustaviti  sasvim  makinu. 

Vodje  od  postradalih  ladjah  imadu  znakom  javiti  svoj  nevoljan  položaj  i  ladje, 
koje  plove  kraj  njih,  dužne  su  im  u  smislu  §.  39.  davati  pomoć,  Što  vise  mogu. 

U  slučaju,  ako  ladja  potone,  dužan  je  prijašnji  vodja  njezin  o  tom  obaviestiti 
najbližu  političku  vlast  kotarsku  i  ujedno  okančine  (okčrnjke)  ujedno  s  tovarom 
izvući,  u  koliko  to  dopuštaju  okolnosti  na  rieci,  ili  odnosno  u  koliko  je  to  napram 
istim  od  potrebe. 

§.  59.  Po  noći  smieti  je  voziti  samo  onda,  kad  vodja  ladje  vidi  još  razgovietno 
jednu  i  drugu  obalu. 

Stoga  po  tamnoj  noći  i  silnoj  magli  imadu  svekolike  ladje  bez  razlike,  vesla- 
rice  pako  i  kad  vietar  žestoko  puše,  zatim  kad  navali  silan  snieg  i  tuča  obustaviti 
svoju  plovitbu  i  prisiesti  na  obalu  te  neodbijati  ladjah,  koje  se  jurve  kopna  dčrže. 

§.  60.  Kad  razina  vodo  dosegne  visinu  i  to:  na  vodomieru  u  Linču  9  stopah, 
na  vodomieru  kod  Steina  12  stopah  i  na  Bečkom  vodomieru  (na  velikom  mostu 
Dunavskom)  8  stopah  nad  ništicom,  nesmiju  ladje  (brodovi  i  splavi),  izuzamši 
miestnc  prevoze,  ploviti  više  niz  vodu. 

Čim  prične  teći  led,  obustavit  ima  se  svaki  promet  ladjami. 
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§.  61.  Zabranjeno  je  ploviti  lađjami,  napunjenimi  ljudi  (prevoženje  hodo- 
častnikah  ili  svetčarah  itd.)  izpod  mostovah  na  kolile. 

Sigiali  iliti  davaije  uakevah. 

§.  62.  Svaki  vodja  ladje  ima  točno  obdčržavati  propisane  ustanove  o  signa- 
lih  iliti  davanju  znakovab,  i  prigodom  plovitbe  ladjami  neima  rabiti  nikakova 
drugoga  znaka  ili  signala. 

§.  63.  Parobrodi,  koji  prevoze  osobe,  imadu  na  doČetnih  postajah,  zatim  na 
onih  drugih  postajah,  na  kojih  zaustavljaju  se  preko  pol  ure,  objaviti  prije  tro- 
kratnim  zvonjenjem  zvona  brodarskoga,  da  če  krenuti  dalje.  Pćrvi  znak  zvonom 
dati  valja  30  časovah,  drugi  15  časah  a  tretji  2  časa  prije  polazka.  Posto  se  je 
odzvonilo  i  neposredno  prije,  nego  što  se  povuku  mostanice  i  parobrod  krene  na 
put,  dati  če  se  parnom  zviždaljkom  odulji  zvižduk. 

Parobrodi,  koji  voze  putnike,  imadu  prije,  nego  što  pristanu  u  svaku  postaju, 
dati  po  danu  5  a  po  noći  10  časah  unapred  znak  parnom  zviždaljkom  a  2  časa 
unapred  zvonom.  Polazak  takovih  brodovah  s  medju  —  postajah  i  s  postajah  oma¬ 
njih  obznaniti  valja  jednokratnim  znakom  zvona  i  jednim  zviždukom  parne  zviž¬ 
daljke,  koi  će  iza  toga  znaka  sliediti. 

§.  64.  Kod  postajah  na  čamcih  od  putničkih  parobrodah  davat  će  se  s  paro¬ 
broda,  ako  na  njem  ima  putnikah,  koji  izkčrcati  se  žele,  5  časah  prije  dolazka 
njegova  k  postaji  znak  trokratnim  oduljim  zviždukom  i  3  časa  iza  toga  znak 
zvonjenjem  zvona  na  ladji.  Ako  neima  na  ladji  putnikah,  koji  bi  izkčrcati  se  imali, 
treba  prije  dolazka  na  5  časah  dati  znak  oduljim  zviždukom  parne  zviždaljke. 

Da  ima  putnikah  na  postaji  čamačnoj,  koji  ukčrcat  se  žele,  ima  (po  danu) 
obznanit  se  to  tako,  što  će  se  usaditi  zastava. 

.  Vodja  čamoa  ili  splate  ima  od  postaje  otisnuti  se  istom  iza  pćrvoga  znaka, 
data  s  parobroda,  i  k  parobrodu,  od  koga  makinu  sasvim  sustaviti  valja,  zaploviti 
te  naslonit  se  nanj  pravcem  uzdužnim  iliti  porednim. 

Kad  se  čamac  približivao  bude,  ima  parobrod  tako  rano  sustavit  se  i  kad 
čamac  odlazio  bude  istom  onda  krenuti  dalje,  da  čamac  neće  zaljuljat  se  moći  opasno. 

Po  noći  nije  slobodno  Čamci  ili  splatami  niti  privoziti  a  niti  odvoziti  osobah 
s  putničkih  parobrodovah. 

§.  65.  Kad  dva  parobroda  za  svoje  plovitbe  približe  se  jedan  k  drugomu,  imadu 
u  pravo  doba  i  jedan  drugomu  zamienito  oduljim  zviždukom  parne  zviždaljke  ili 
kratkim  zvonjenjem  dati  si  znak. 

Ovaj,  znak  imade  kod  dva  protivnim  pravcem  ploveća  parobroda  dati  naj¬ 
prije  onaj,  koi  plovi  niz  vodu,  a  kod  dva  parobroda,  ploveća  jednakim  pravcem, 
dati  najprije  onaj,  koi  plovi  odzad  a  zatim  odaj  pred  njim  u  svćrhu,  da  ga  je  dobro 
razumio. 

§.  66.  Kad  veslarice  susretju  ili  kad  dostižu  parobrodi  imadu  oni  davati  isto 
onako  znakove,  kako  je  propisano  u  predjašnjem  paragrafu,  a  veslarice  pako  u 
znak,  da  su  čule  signal  ili  da  su  pozorne,  iztaknut  će  zastavicu,  ili  ako  su  takovu 
jurve  prije  iztakle,  tad  mahati  istom. 

77* 
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§.  67.  Kad  jedna  veslarica  dostiže  ili  pretiče  drugu  imat  će  ona,  koja  plovi 
odzad,  vičuć  ili  iztaknuvŠi  zastavicu  javiti  svoju  namieru  pćrvoj,  a  ova,  koja  je 
sprieda,  odgovoriti  na  podoban  način,  da  ju  je  razumiela. 

§.  68.  Ako  bčrže  ploveći  parobrod  preteći  kani  drugi  parobrod,  koi  laganije 
nu  istim  pravcem  plovi,  imat  će  onaj  javiti  to  ovomu  tako,  što  će  u  kratko  pet 
putah  zazvižđuknuti  ili  zazvoniti  pet  putah,  a  drugi  parobrod  u  znak,  da  je  razu¬ 
mio  signal  i  da  je  moguće  proploviti  mimo  njega,  odgovorit  će  oduljim  zviždukom 
parne  zviždaljke,  i  istom  onda  proploviti  će  (po  §.  53)  bčrži  parobrod. 

Nego  ako  se  zahtievao  bude  takov  provoz  na  uzku  miestu,  kud  protiče  plov- 
nica,  ili  ako  je  preticanje  bčrže  plovećega  broda  s  obzirom  na  tegljenje,  koje  je 
na  sprieda  ploveći  brod  privezano,  pogibeljno,  dati  će  kapetan  od  do  tad  sprieda 
plovećega  broda  znak  oduljim  zvonjenjem,  da  ga  nije  slobodno  preteći,  i  paro¬ 
brod,  koi  plovi  odzad  imat  će  zatim  ploviti,  smanjiv  silu  svoje  makine.  Istom  kad 
kapetan  od  sprieda  plovećega  broda  dade  znak  bčrzim  uzastopno  sliedećim  dvo- 
kratnim  zviždukom  parne  zviždaljke,  da  neima  više  zaprieke,  zaplovit  će  moći 
predanj  odzad  ploveći  parobrod. 

§.  69.  Ako  onom  zgodom,  kad  jedan  parobrod  pretiče  drugi,  nebude  moguće 
napram  §.  53  iz  razlogah,  kojih  mu  drago,  da  uzmakne  jedan  drugomu,  a  moguće 
bi  bilo  proći  obratnim  pravcem,  imat  će  tad  sprieda  ploveća  ladja,  pošto  je  čula 
pet  zviždukah  parnih  ili  pet  znakovah  zvonom  (§.  68)  od  odzad  nahodećega  se 
parobroda,  javiti  po  danu  od  odkolnice  na  desnoj  strani  ladje  plavom  zastavom, 
po  noći  cčrvenom  svietiljkom  i  ujedno  zaploviti  na  lievo,  iza  toga  odvratit  će 
odzad  ploveći  parobrod  isto  tako  znak  i  proploviti  zatim  napried  na  desno. 

§.  70.  Dva  parobroda,  ploveća  protivnim  smierom,  moći  će  naopako,  kako  je 
u  §.  69.  rečeno,  izmaći  jedan  drugomu,  ako  je  za  to  uz  vodu  ploveći  parobrod  dao 
znak  (plavom  zastavom,  cčrljenom  luči)  i  ako  je  taj  znak  na  isti  način  odgovorio 
onaj,  koi  plovi  niz  vodu,  na  Što  će  zatim  krenuti  jedan  i  drugi  parobrod  u  miesto 
na  desno  [§.  53  a)]  svaki  na  lievo  [54  b)~\. 

§.  71.  Teglače  verižne,  koje  ploviti  imati  stalno  odredjenim  putem,  imadu 
s  obzirom  na  §.  54  d) ,  da  lasno  bude  razaznat  ih,  po  danu  iztaknutu  dčržati  na 
jamboru  neprestano  tečajem  svoje  plovitbe  veliku  plavu  zastavu  a  po  noći  veliku 
plavu  luč  u  svietiljki. 

§.  72.  Prosto  ploveći  parobrodi  imadu  prigodom  plovitbe  po  noći  i  to  oni / 
koji  plove  niz  vodu,  nastaviti  na  jambor  iliti  dimnjak  po  tri  velike  biele  luči  / 
svietiljkah,  viseće  jednu  nad  drugom,  a  oni,  koji  plove  uz  vođu,  po  dvie.  / 

Osim  toga  imat  će  na  svakom  obaška  pio  većem  parobrodu  ili,  ako  su  prikop¬ 
čane  ladje  tegljače,  na  poslieđnjoj  od  njih  na  skrajnjoj  točki  njihove  kčrme  učvfr- 
Štena  biti  plava  luč.  t  / 

§.  73.  Svekolike  veslače  bez  razlike^  ako  napram  §.  59  mogu  zaputit  ®  na 
plovitbu  po  noći,  imai  će  na  vienčiću  svojem  sa  svih  stranah  lako  vidljivu 
bielu  luč.  T 

§.  74.  Kad  pritisne  magla  ili  navali  mećava  ima  ploviti  svaki  pa/obrod 
smanjenom  silom,  i  neprestano  u  malenih  razmierjih  zvoniti  valja  zvonfem  od 
ladje  a  tako  i  zazvižđuknuti  od  pet  do  pet  časah  parnom  zviždaljkom. 
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Kad  parobrod  zaustavi  svoju  plovitbu,  a  neće  da  pristane,  neće  se  čuti  parna 
zviždaljka ;  nego  davat  će  se  ipak  znak  zvonom. 

Ako  veslarice,  prije  nego  Što  one  pristati  mogu,  zateče  mećava,  magla  itd. 
za  njihove  plovitbe,  imat  će  to  one  javiti  ili  Što  će  zvati,  puhati  u  rog  ili  što  će 
mahati  zapaljenim  dčrvom  (ugarkom). 

§.  75.  Parobrodi,  koji  po  noći  plove,  imadu  u  znak  opomene  ladjam,  koje 
nisu  možda  razsvietljene,  kompam  (skelam),  mlinom  itd.  od  zgode  do  zgode  davati 
obaviest  orećimi  zvižduci  parnimi,  da  se  približuju. 

§.  76.  Ako  ladja  koja  nasiedne  ili  dapače  skroz  potone,  imat  će  njezin  vodja 
na  shodnu  i  lako  vidljivu  miestu  na  obali  od  prilike  1/4  milje  uz  vodu  ležećem,  i 
ako  u  toj  odaljenost  utiče  u  rieku  pritok,  po  kojem  je  ploviti  moći,  tad  i  na  njem 
u  jednakoj  daljini  posaditi  stražu  sa  zastavom  (stražu  zastavnu),  koja  će  svekolike 
ladje,  koje  plovile  budu  niz  vodu,  obaviestiti  dozivanjem  0  nastaloj  nesreći  (§.  39). 

Miesto,  na  kom  je  potonula  ladja  valja,  sve  dok  se  sasvim  neizvuče  ili 
odstrani,  označiti  po  danu  splakačem  (gripljom)  i,  ako  moguće  bude,  cčrvenom 
nanj  usadjenom  zastavicom,  po  noći  pako  cčrvenom  svietiljkom. 

Cćrvena  svietiljka  usadit  ima  se  i  onda  po  noći,  kad  ladja  čvćrsto  nasiedne. 

§.  77.  Ladje,  koje  su  prisiljene  zaustavit  se  ili  prisloniti  na  izvan  za  to  odredje- 
nih  pristaništih,  zatim  kompe,  ladjarice  i  druge  ploveće  gradjevine  imadu  po  noći 
(od  zahoda  sunčanoga  pa  do  izhoda  sunca)  razsvietljene  biti  bielom  svietlosti,  koja 
će  se  lasno  spetiti  moći. 

Parobrodi,  koji  stoje  mirno  na  drugom  kojem  miestu,  nego  što  je  prista¬ 
nište  njihovo,  imadu  po  noći  na  jamboru  ili  dimnjaku  iztaknuti  jasno  goruću  zelenu 
svietiljku. 

§.  78.  Ako  parobrod  javiti  kani  bud’  kakovu  nepogodu,  obznanit  će  to  on  po 
danu  tako,  što  će  na  polovicu  jambora  iztaknuti  cćrvenu  zastavu,  a  po  noći  što  će 
na  isti  način  obiesiti  cćrvenu  svietiljku,  te  udarati  u  jednom  i  u  drugom  slučaju  u 
zvono  broda.  Svaka  ladja,  koja  se  približila  bude,  imat  će  na  takove  znakove 
stati  i  davati  po  mogućnosti  svojoj  pomoć  (§.  39). 

Nadzor  i  izvćršivaaje  prepisah  redarslveaih  aa  rieei. 

§.  79.  Ovćršbu  ovih  propisah  nadzirati  dužne  su  u  obće  političke  vlasti 
kotarske,  koje  pri  tom  poslužit  se  imadu  sudielovanjem  iliti  pomoću  organah  nad¬ 
zornih  nad  riekom,  oružničtva,  straže  financijalne  i  načelnikah  od  obćinah  obalnih. 

Davati  odredbe  i  odluke,  u  koliko  takove  nisu  navlastito  pridćržane  vlasti 
zemaljskoj,  pripada  u  pćrvoj  molbi  političkim  vlastim  kotarskim  (u  gradovih 
s  vlastitimi  statuti  vlastim  graskim),  u  drugoj  molbi  namiestničtvom  a  u  poslied- 
njoj  molbi  ministarstvu  posalah  unutarnjih,  koje  će  napram  položaju  stvari  stupit 
u  dogovor  s  drugimi  ministarstva,  koja  su  pri  tom  udioničtvovat  pozvana. 

Nego  u  koliko  se  radilo  bude  u  navodjenju  vode,  biti  će  za  to  mierodajni  u 
pogledu  nadležnosti  od  strane  vlastih  s  obzirom  na  nadzor  takovih  napravah  i  u 
tu  svćrhu  potrebitih  ođređabah  zakoni  zemaljski  od  28.  Kolovoza  1870  o  porabi, 
odvodjenju  i  obrani  vodah  (§.  93  dolnjo-austrijskoga,  §.  97  gornjo-austrijskoga 
zakona). 
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§.  80.  Narušaje  ovoga  reda  o  plovitbi  i  redarstvu  na  rieei,  koje  opaze  na 
učestvovanje  ili  pomoć  pozvani  organi,  u  koliko  u  pogledu  napravah  vodnik 
neimaju  se  uporavljati  osobite  ustanove  zakonah  zemaljskih,  pomenutih  u  prijaš¬ 
njem  paragrafu,  imat  će  ti  organi  s  miesta  javiti  dotičnoj  političkoj  vlasti  pčrve 
molbe  i  izdati  odmah  odredbe,  kakove  im  u  ovčrsbu  njihove  službe  okolnosti 
nalažu. 

§.  81.  Tko  želi  steći  povelju  brodarstvenu  za  upravljanje  veslačah  i  jedre- 
njačah  ili  povelju  za  splavi  za  osobu  svoju,  ima  se  toga  radi  obratiti  na  koju  od 
političkih  vlastih  upravnih  pčrve  molbe,  od  koje  kotar  uredovni  Dunav  dotiče  ili 
kroz  koi  protiče,  i  predati  toj  vlasti  svoju  napram  §.  8  naredbe  ministarstva  tčr- 
govine  od  29.  Siečnja  1858  (dčrž.  zak.  lista  br.  22)  kako  valja  izpravami  pod- 
kriepljenu  molbenicu. 

Ustanove  kaznene. 

§.  82.  NaruŠaji  ovih  propisah,  koji  podpadaju  pod  zakon  kazneni,  kaznit  će 
se  po  tom  zakonu. 

Kvar,  učinjen  na  napravah  vodnih,  na  gradjevinah  obranbenih  i  onih  za 
regulaciju  rieke,  kaznit  će  se  napram  dotičnim  ustanovam  od  postojećih  zakonah 
zemaljskih. 

8  drugih  inih  prekćršajah  ovoga  propisa,  u  koliko  neimaju  u  kriepost  dola¬ 
ziti  posebne  odredbe,  kaznit  će  se  krivac  globom  novčanom  do  200  for.  iliti  zatvo-  ' 
rom  do  40  danah. 


Naknada  štete. 

§.  83.  Svaka  povrieđa  ili  Šteta,  nastala  ona  bud’  činom,  kažnjivim  po  ovom 
propisu,  bud’  uslied  izvidjenih  okojnostih  činom  sasvim  nekažnjivim,  imat  će,  u 
koliko  je  nanešena  stranki  privatnoj  na  njezinoj  osobi  ili  na  imietku  njezinu, 
ostavljena  biti  sudcu  gradjanskomu,  da  ju  ovaj  prosudi  napram  ustanovam  obćeni- 
toga  zakonika  gradjanskoga. 

§.  84.  U  koliko  javne  naprave  na  rieei  i  gradjevine  obranbene  pokvare 
podhvatnici  brodovah  ili  takove  osobe,  za  koje  oni  gradjansko-pravno  jamčiti 
imadu,  pronalazit  će  štetu  iliti  kvar  politička  vlast,  prizvavši  vieštake,  i  utierat  će 
pronadjeni  naknadni  iznos  putem  upravnim. 


Odsiek  H 

Ustanove  posebne. 

A.  Za  gornju  Austrija. 

I.  Prigodom  plovitbe  po  rieei  Dunavu  kroz  vir  imadu  vodje  od  ladjah  včrsti 
koje  mu  drago  paziti  na  sliedeće  propise: 

§.  1.  Kad  ladje  prolaze  kroz  vćrtlog  ili  vir  uz  vodu,  iztaknuti  imadu  se  bielo- 
cerveni  znakovi  opomenbeni,  i  to : 

jedan  u  Baumgartenu  kraj  Strudena, 
jedan  kod  skladišta  u  Greinu,  i 
jedan  izpod  Tiefenbacha. 


Digitized  by  <^OOQLe 


Komad  XLII.  —  122.  Naredba  ministarstva  tergovine  od  31.  Kolovoza  1874. 


405 


§.  2.  Iztaknuta  takova  znamenja  naznačuju,  da  je  plovitba  niz  vodu  kroz 
včrtlog  zatvorena  i  svekolike  ladje,  koje  niz  vodu  kroz  včrtlog  ploviti  kane,  imadu 
pristati  uz  kraj  iznad  Greina,  i  to  splavi  u  Tiefenbachu  a  veslarice  kod  Seilera. 
Svekolike  ladje  moći  će  svoju  plovitbu  niz  vodu  nastaviti  istom  onda,  kad  uklo¬ 
njeni  budu  znakovi  opomenbeni  (opominjala)  u  Tiefenbachu,  Greinu  i  u  Baum- 
gartenu. 

Zabranjeno  je  pristajati  uz  kraj,  kad  je  vožnja  zatvorena  niz  vodu,  na  drugih 
miestih  uz  obalu,  nego  na  prijepomenutih,  jedino  u  slučaju  silne  potrebe  dopušteno 
je  pristati  uz  kraj  kod  borovnjaka. 

§.  3.  Propisi,  navedeni  u  prijašnja  dva  paragrafa,  imadu  podpunu  valjanost 
svoju  i  za  sve  včrsti  parobrodovah. 

Stoga  imat  će  kapetani  svratjati  pozornost  svoju  na  ta  iztaknuta  opominjala, 
i  nastavit  dopušteno  im  je  plovitbu  niz  vodu  istom  onda,  kad  uklonjeni  budu 
naznačeni  znaci  opomenbeni. 

§.  4.  Ako  je  do  četvčrt  ure  prije,  nego  što  je  prispio  niz  vodu  ploveći  paro¬ 
brod  k  borovnjaku,  zaplovila  koja  ladja  niz  vodu  kroz  včrtlog,  iztaknut  će  se  kod 
postaje  Grein  plavo-biela  zastava.  U  tom  slučaju  zategnut  će  niz  rieku  ploveći 
parobrodi  plovitbu  svoju  tako,  da  neće  sprieda  odplovile  ladje  zateći  u  včrdogu. 

§.  5.  Ako  visina  vode  u  Hoessgangu  dopušta,  da  je  krozanj  ploviti  moći, 
dopušteno  je  zavćrnuti  plovitbu  samo  uz  vodu.  Plovitba  ta  nije  baš  podvčržena 
zatvoru  plovitbenomu  niz  vodu,  nego  valja  ju  u  sverhu,  da  se  nepovriedi  red 
vožnje  i  da  moguće  bude  pobirati  pristojbu  napram  §.  7.,  prijavit  kod  c.  kr. 
naviestnoga  ureda  Baumgartenskoga  u  Strudenu. 

Sasvim  zabranjena  je  plovitba  niz  vodu  kroz  Hoessgang. 

§.  6.  Svikoliki  protuvlaci,  koji  kroz  včrtlog  proploviti  namieravaju,  imadu 
izpod  miesta,  na  kom  se  sdružuje  Hoessgang  s  glavnom  riekom,  pristati  uz  kraj, 
i  vodje  ili  kormilari  njihovi  imadu  učinit  prijavu  kod  c.  kr.  naviestnoga  ureda 
Baumgartenskoga  u  Strudenu,  da  ovaj  iztakne  opominjala,  ako  namieravaju  pod¬ 
uzeti  dalnju  protuplovitbu.  Nijedan  protuvlak  nesmije  pričeti  protuplovitbe  prije, 
nego  Što  ured  naviestni  dozvoli  dalnju  plovitbu. 

§.  7.  Svaka  ladja,  koja  tovarom  obteretjena  plovila  bude  kroz  včrtlog  iliti 
Hoessgang  uz  rieku,  platit  imat  će  napram  razpisu  visokoga  c.  kr.  ministarstva 
financijah  od  25.  Lipnja  1852  naviestnine  IOV2  novč.  vred.  austr. 

§.  8.  Protuvlak,  pošto  dobije  dozvolu,  moći  će  započeti  vožnju  doznačenim 
mu  pravcem;  nego  ako  neodplovi  za  jednu  uru,  izza  kako  je  dobio  dozvolu  za 
vožnju,  ugasnut  će  dozvola;  to  će  se  javiti  vodji  protuvlaka,  i  povući  se  opo¬ 
minjala  po  vlastitih  glasnicih,  koji  će  izaŠiljat  se  na  trošak  oklievajućega  vlaka  te 
protuvlak  moći  će  plovitbu  svoju  nastaviti  uz  rieku  tek  onda,  kad  se  iznova  pri¬ 
javi,  kad  se  iztaknu  znaci  i  pošto  dobije  novu  dozvolu  za  plovitbu  od  0.  kr. 
naviestnoga  ureda  u  Strudenu. 

§.  9.  Nego  da  parobrodi  i  protuvlaci  prigodom  plovitbe  njihove  uz  rieku 
kroz  včrtlog  oprošteni  budu  od  toga  Čekanja,  imat  će  brodovodje,  čim  stignu  do 
Weinserskoga  kčrsta  iznad  Persenbeuga  javiti  opaliv  dva  put  bčrzo  uzasliedna 
znaka  ili  najaviv  se  osobno  u  naviestnoj  postaji  u  Ispru,  da  neprekidno  protuplo- 
vit  kane  kroz  včrtlog.  Od  postaje  u  Ispru  doglasit  će  se  žicom  ovakov  zahtiev 
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postaji  u  Baumgartenu  a  od  ove  onoj  u  Greinu,  i  napokon  obaviestit  će  postaja  u 
Ispru  protuvlak  o  tom,  da  je  znak  točno  i  u  istinu  dat  tim,  Što  će  po  danu  iztaći 
cćrveno-bielu  zastavu,  a  po  noći,  što  će  obiesiti  svietiljku  cćrvenom  svietlosti. 

Kad  ove  tri  postaje  u  Baumgartenu,  Greinu  i  Tiefenbacbu  nastave  znamenja, 
pazit  će  višji  nadzornik  signalah  na  dobu  od  jedne  ure,  i  odredit  će  izza  izminula 
toga  vremena,  da  se  iztakne  bielo-plava  zastava  kraj  pristaništa  parobrodarskoga 
u  sv.  Nikoli,  na  što  će  parobrod  ili  konjoteg  bez  zaprie.ke  nastaviti  moći  svoju 
protuplovitbu.  Prije  nego  Što  dat  bude  znak  plavo-bielom  zastavom  nesmije  niti 
parobrod  a  niti  ikoja  druga  ladja  započeti  plovitbe  protivne. 

§.  10.  Ako  se  pomuti  (poremeti)  ili  prekine  sveza  bčrzojavna,  neće  tad  bčr- 
zojavna  postaja  u  Ispru  iztaći  znaka  prijavnoga  i  parobrod  ili  protuvlak  imat  će 
izpod  včrtloga  pristati  uz  kraj  i  dćržati  se  propisah  §-a  6. 

§.11.  Po  noći  ili  u  tamne  dane,  kad  znakovah  opaziti  nebude  moguće,  imat 
će  naviestne  (najavne)  postaje  u  Greinu  i  u  Tiefenbachu,  opaliv  top  javit  jedna 
drugoj,  da  su  iztakle  znak  kako  valja. 

§.  12.  U  slučaju,  ako  bi  parobrodu  na  putu  medju  Isprom  i  sv.  Nikolom 
pripetila  se  nesreća  tako,  da  on  nebude  mogao  bez  zatezanja  nastaviti  plovitbe, 
javit  će  to  imati  kapetan  parobrođov  odmah  straži  u  Greinu  kod  Strudena  i  ova 
će  zatim  odrediti,  da  na  trošak  dotičnoga  družtva  parobrodarskoga  iztaknute 
znakove  povuče  natrag  glasnik,  koi  će  u  tu  svćrhu  izaslan  biti. 

§.  13.  Buduć  da  parobrod,  polazeći  s  osobami  iz  Linča,  provali  put  od  Linča 
do  včrtloga  za  dvic  do  4  ure,  nesmije  dopušteno  biti,  izza  kako  minu  dvie  uro, 
pokle  je  odredjen  primiereno  tarifi  polazak  parobrođov  iz  Linča  pa  za  sliedeće 
dvie  ure,  nikakvomu  protuvlaku,  da  zaplovi  kroz  vćrtlog  iliti  vir.  Uz  ove  dvie 
dalnje  ure  povučeni  imadu  biti  natrag  svikoliki  znakovi,  ako  su  kakovi  iztaknuti 
ili  dati'  bili,  i  nastavit  ih  treba,  ako  ladje  ploviti  tegnu,  tek  onda,  pošto  minu  te 
dvie  ure. 

Nijedan  protuvlak  neće  prije,  nego  što  mu  budu  dati  ti  znakovi,  nastaviti 
moći  uz  rieku  plovitbe  svoje. 

§.  14,  Ako  parobrod  s  osobami,  ploveći  niz  vodu  od  Linča,  neprispije  još 
za  4  ure  u  Tiefenbach  iza  roka  odlaznoga,  kakov  je  tarifi  primiereno  ustanovljen, 
iztaknut  će  se  odmah  signali  za  dalnju  plovitbu  protuvlakovah  i  kapetani  paro- 
brodovah,  koji  su  zaplovili  niz  vodu,  imadu  se  ravnati  po  §.  3  ove  naredbe. 

§.  15.  Ako  na  Dunavu  od  Greina  do  sv.  Nikole  udari  tako  jaka  kiša,  ili  ako 
se  spusti  tako  gusta  magla,  da  nebude  moguće  vidieti  znakovah  opomenbenih, 
neće  bit  slobodno  plovit  uz  rieku  i  svekolike  ladje  imadu  prisiesti  uz  kraj  na 
miestih,  pomenutih  u  §.  2. 

§.  16.  Vodja  ladje  kakove  mu  drago,  koi  nebude  pazio  na  iztaknuta  znamenja 
opomenbena,  dakle  koi  prekćrši  prije  navedene  propise,  kaznit  će  se  sa  trideset  i 
Šest  forintih  vrednote  austrijanske  i  vlastnik  broda  dužan  je  nadoknaditi  prouzro¬ 
čenu  štetu,  koja  ćo  se  utierati  putem  građjansko-pravnim. 

Plovitelji  po  rieci,  koje  u  pomoć  pri  prolazu  kroz  včrtlog  uzmu  ladje,  plo- 
veće  niz  vodu,  kaznit  će  se,  ako  prekerše  pređjašnje  odredbe,  zatvorom  od  osam 
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danah.  Izključit  će  se  dotični  plovitelj  po  rieci  od  takove  službe  sasvim,  kad  kri¬ 
vac  bude  takova  prekčrŠaja. 

Ako  protuvlak  bez  dozvole  plovitbene,  koju  bi  dobiti  imao  bio  od  strane 
ureda  naviestnoga  ili  pošto  je  takova  ugasla,  zaplovi  u  včrtlog  ili  pako  ako  ploviti 
prične  uz  one  dvie  ure,  koje  proste  ostati  imadu  za  parobrod  s  osobami,  ploveći 
niz  vodu,  platit  će  vođja  takova  protuvlaka  globe  trideset  i  Šest  forintih  vred. 
austr.  i  vlastnik  ladje  jamčit  će  putem  gradjansko-pravnim  za  svukoliku  Štetu, 
koja  je  prouzročena  nepomnjom  ljudih  njegovih. 

Tu  istu  kazan  od  36  forintih  vred.  austr.  platit  će  i  kapetani  od  parobrodo- 
vah,  ako  nečekajuć  dok  iztaknuta  bude  plavo-biela  zastava  kod  sv.  Nikole,  zaplove 
u  vertlog  ili  ako  plavo-biela  zastava  iztaknuta  bude  kod  Greina,  a  oni  nepazeć 
na  nju  i  nezadčržavši  se  zakrenu  u  včrtlog  jednakom  berzinom,  napokon  ako  u 
slučaju,  kad  nedodju  izza  izminule  4  ure  od  roka,  koi  je  primiereno  tarifi  uglav¬ 
ljen  za  odlazak  iz  Linča,  pazili  nebudu  na  §.  3  i  4  ove  naredbe,  pri  čem  se  razu- 
mieva  samo  po  sebi,  da  će  biti  odgovorni  za  svukoliku  Štetu,  koja  krivnjom  nji¬ 
hovom  prouzročena  bude,  i  dotično  družtvo  parobrodarsko  da  će  jamčiti  za  iznos, 
koi  pronadjen  bude  putem  građjansko-parbcnim. 

Narušaji  od  strane  vodjah  parobrodovah,  natovarenih  robom  i  teglačah 
kaznit  će  se  napram  gorinavedenim  propisom  onako,  kao  i  oni  vodjah  od  ostalih 
ladjah.  • 

II.  Ustanove,  postojeće  do  sad  u  krieposti  za  pristaništa  u  području  zemalj¬ 
skoga  glavnoga  grada  Linča  i  tergovišta  Urfahra,  a  tako  i  za  prolaz  izpod  mosta 
u  Linča,  ostaju  netaknute  do  dalnje  odredbe. 


B.  Za  dolnja  Austrija. 

I.  Ustanove  za  pristanak  kod  grada  Steina. 

§.  1.  Pristanak  kod  grada  Steina  pričimlje  od  tako  zvane  kuće  Porgen 
br.  1  u  Freiheitu  od  gradske  obćine  Steinske  iznad  dunavskoga  mosta  i  proteže 
se  do  medje  grada  Steina  i  Kremsa,  na  zaglavnoj  gradnji  Kremskoga  rukava 
duljinom  od  1.160  hvatih. 

Pristan  iznad  dunavskoga  mosta  u  duljini  od  360  hvatih  odredjen  je  za 
splavi  svake  včrsti.  Iznimno  dopušteno  bit  će  onim  splavom,  koji  u  Steinu  imadu 
izkčrcati  se  ili  pristati  uz  kraj  ili  koji  su  oprcdieljeni  za  to,  da  odbace  tovar,  na 
naročitu  dozvolu  gradskoga  načelnika  ili  organah  nadzornih  nad  pristankom  u 
Steinu,  da  pristanu  uz  kraj  pokraj  izlaziŠta  na  suho  za  brodove  izpod  dunavskoga 
mosta  na  kraju  grada  Steina  naproti  tako  zvanu  pristaništu  Passovskom. 

§.  2.  Obala  od  mosta  dunavskoga  kod  Steina  niz  vodu  do  kuće  br.  9,  u  duljini 
od  109  hvatih,  ima  sasvim  prosta  biti  od  ladjah. 

§.  3.  Prostor  od  kuće  br.  9  pa  do  kuće  br.  32,  u  duljini  od  127  hvatih, 
opredieljen  je  za  postaju  protuvlakah. 

§.  4.  Prostor  od  kuće  br.  32  do  kuće  br.  41,  u  duljini  od  50  hvatih,  odredjen 
je  za  malene  ladje  kao  tovarište  i  stovarište. 

§.  5.  Prostor  od  kuće  br.  41  do  kuće  br.  48,  u  duljini  od  33  hvata,  služit  će 
za  miesto,  na  kom  će  se  ladje  slobodno  okretati. 
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§.  6.  Od  kuće  br.  48  pa  do  kuće  br.  62  u  duljini  od  120  hvatih,  ođredjena 
je  obala  za  pristanište  parobrodovah  s  osobami  i  velikih  lađjah  tako,  da  će  za 
parobrod  u  vrieme,  kad  dodje  i  dok  polazio  bude,  prideržan  biti  prostor  od 
35  hvatih. 

§.  7.  Prostor  od  kuće  br.  62  pa  do  kuće  br.  72  u  duljini  od  95  hvatih,  opre- 
dieljen  je  za  pristan  natovarenih  teglačah  i  brodovah  teglećih,  a  tako  i  brodovah 
za  iztovarivanje  soli. 

§.  8.  Prostor  od  kuće  br.  72  do  miesta,  na  kora  ladje  izvlačit  je  moći  nasuho, 
u  duljini  od  25  hvatih,  odredjen  je  za  tovarište  i  stovarište  lađjah  svakovčrstnih. 

§.  9.  Prosto  ostati  ima  izlaziŠte  na  kraju  grada  Steina  na  proti  tako  zvanu 
miestu  Passovskom. 

§.  10.  Izpod  izlazista  na  suho  imade  obala  u  duljini  od  20  hvatih  ostati  iz 
obzirah  brodarstvenih  prosta.  Počamši  odatle  pa  do  granice  obćine  Stein  odredjen 
je  prostor  uz  obalu  za  piukapčanje  svihkolikih  praznih  brodovah  (parobrodah  i 
veslačah). 

Točke,  kojimi  je  uglavljena  dioba  pristaništa,  iraadu  označene  biti  tako,  što 
će  na  njih  usadjene  biti  tablice  brojevi  popisane,  na  kojih  će  nahodit  se  obćenito 
vidljiv  shodan  napis  i  navedena  biti  dotična  duljina. 

II.  Ustaifove  za  provoz  veslačah  i  parobrodovah  izpod  dunav¬ 
skoga  mosta  Steinskoga. 

§.  1.  Otvor  medju  kobilami  br.  9  i  12  prideržan  je  za  prolaz  parobrodah- 
Iznimno,  i  to  ako  voda  spade  izpod  3  stope  nad  ništicom,  moći  će  te  otvore  medju 
kobilami  upotrebljivati  takodjer  i  težke  veslarice,  ako  kroz  nje  nije  upravo  zaplo¬ 
vio  nijedan  parobrod. 

Ostala  zjala  izpod  mosta  na  kobile  služit  imadu  u  pravilu  za  provoz  svih¬ 
kolikih  lađjah. 

§.  2.  Kad  voda  naraste  izn^d  4  stope  nad  ništicom,  obvezani  su  vodje  lađjah, 
koje  su  svezane  jedna  s  drugom,  razstavit  takove  ladje  na  pristanu  Loibenskom  ili 
Hunđsheimskom  i  obaška  provoditi  ih  izpod  mosta. 

§.  3.  Teglače  i  tovarni  parobrodi,  koji  plovili  budu  niz  vodu,  imadu  pravo, 
kad  spane  voda  do  na  2  stope  izpod  ništice  pa  do  4  stope  nad  ništicom  provoziti 
izpod  mosta  samo  jedan  privezan  teg,  nasuprot  dčržani  su  svakiput,  kad  razina 
vode  drugčija  bude,  ploviti  kroz  dotični  otvor  izpod  mosta  sami  i  ladje,  koje  tegle 
za  sobom,  proviešati. 

§.  4.  Da  razširene  prolaze  za  plovitbu  brodovodje  još  iz  veće  daljine  jasno 
opaziti  mogli  budu,  nastavit  će  se  na  naslonih  mosta  iznad  otvora  medju  kobilami 
br.  9  i  12,  odredjena  za  prolaz  parobrodovah,  krune,  omazane  kruto  bielom  i  cer- 
venom  bojom,  zatim  na  onih  otvorih,  koji  su  za  splavi  i  veslarice,  visoki  križi,  a 
kod  otvora  medju  kobilami  br.  15.,  koi  je  odredjen  za  plovitbu  veslačami,  osim 
toga  omašteni  bit  će  nesamo  nasloni  nego  takodjer  i  gornji  dio  kobilah  širokimi, 
iz  daleka  vidljivimi  potezi,  izvedenimi  uljenom  bojom  cćrnom  i  bielom. 

Razina  vode  od  „3  stope  iznad  ništice"  na  dunavskom  vodomieru  Steinskom, 
na  koju  će  vodje  splavah  i  veslačah  paziti  imati,  označena  bit  će  na  liticah  u  bli¬ 
zini  Diirnsteina  bojom  oštrom,  vidljivom  dakle  već  iz  daleka. 
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III.  Ustanove  za  bečki  prokop  dunavki. 

§.  1.  Svaka  ladja,  koja  pio  već  niz  vodu,  uzhtije  zakrenuti  u  bečki  kanal 
dunavski,  imat  će  pristati  uz  kraj  na  pristanu,  odredjenu  za  to  u  Kuehelau,  Kak- 
lenbergu  ili  Nussdorfu. 

Vodje  takovih  ladjak  imat  će  po  tom  pribavit  si  kod  organah  c.  kr.  nadzor- 
ničtva  dunavskoga  kanala  potvčrdnicu  o  dolazku,  a  tako  isto  i  dozvolu,  da  će  im 
prosto  biti  pristati  uz  kraj  i  zakrenuti  u  kanal  dunavski,  te  će  istom  onda  zaplo¬ 
viti  moći  u  kanal,  pošto  su  to  obavili.  U  koliko  nebude  pristanak  u  Nussdorfu 
dovoljno  dostatan  za  ladje,  prisiesti  će  one  uz  obriežje  Kahlenbergerđorfa. 

Natovarene  veslače,  koje  uz  vodu  u  kanal  uliezti  kane,  imadu  takodjer  zaiskati 
privolu  za  ulazak  od  nadzorničtva  kanala  dunavskoga. 

§.  2.  Zabranjeno  je  splavom  i  veslaricam  ladjam,  navlastito  ako  su  u  dvoje, 
prisiedati  ili  izkčrcavati  se  pokraj  novoga  nasipa  ili  na  protuležećem  dielištu  (jeziku) 
u  blizini  Nussdorfskoj. 

§.  3.  Nadzorničtvo  nad  dunavskim  kanalom  podieljivat  će  dozvolu  za  ulazak 
samo  onim  veslaricam  i  splavom,  koji  opremljeni  budu  napram  obćenitim  propi¬ 
som  redarstvenim  na  rieci  i  napram  ovim  ustanovam  i  to  na  temelju  potvčrdnicah, 
koje  su  izdali  za  to  namieštoni  nadzornici  i  koje  su  dotično  pregledali  c.  kr.  organi 
financijalni. 

§.  4.  Onim  ladjam,  za  kojih  tovar  nepostoje  jurve  stanovita,  privatnim  vlast- 
nikom  pripadajuća  ili  javna  skladišta,  dozvolit  će  se  ulazak  istom  onda,  kad  vlast- 
nici  ili  vodje  njihovi  dokažu  potvčrdnicami,  koje  su  izdali  dotični  nadzornici 
kanala,  da  je  miesto  kraj  kanala,  na  kom  prisiesti  namieravaju,  prazno,  i  da  im  je 
od  strane  vlastnika  zemljištnoga  ili  od  strane  najamnika  zemljišta  dopušteno,  da 
ondie  odmak  slože  svoju  robu,  pokle  su  ušli  u  kanal  i  u  njem  pristali  uz  kraj. 

§.  5.  Nadzorničtvo  nad  kanalom  dunavskim  podieljivat  će  veslaricam  i  spla¬ 
vom  dozvolu  za  ulazak  polag  okolnostik  za  stanovite  ure  i  samo  za  stanovita  pri¬ 
staništa  uz  obalu,  česa  će  se  brodovodje  točno  dčržati  imati. 

§.  6.  Splavi,  koji  su  širi  iznad  pet  kvatih  i  skopčane  ladje  nesmiju  uvoziti 
u  bečki  kanal  dunavski. 

§.  7.  Natovarene  ladje,  nazivale  se  one  kako  mu  drago,  kojih  duljina  nad- 
maŠuje  sedam  hvatih,  neće  smieti,  kad  razina  vode  iznosila  bude  osam  stopak  i 
preko  toga  (na  vodomieru  mosta  Ferdinandova)  ulaziti  više  u  kanal  dunavski. 

Kad  voda  naraste  na  deset  stopah  i  preko  toga  nad  istom  točkom  nad  ništi¬ 
com,  zabranjen  je  ulazak  u  dunavski  kanal  svim  kolikim  ladjam  bez  obzira  na  nji¬ 
hovu  veličinu,  bile  one  natovarene  ili  pako  prazne. 

§.  8.  Ako  uslied  nastale  nesreće  ili  s  drugih  zapriekak  zatvorena  bude  plo- 
vitba  po  bečkom  kanalu  dunavskom,  obznanjeno  bit  će  to  tako,  što  će  se  iztaći 
cčrveno-biele  zastave  za  nevolju  ili  pako  što  će  se  to  javiti  brodovodjam  dozivom. 

Kad  cerveno-biela  zastava  iztaknuta  bude,  neće  nijedna  ladja,  koja  je  pri 
kraju  učvćrštena,  smieti  odkopčana  biti  a  ladje,  koje  su  upravo  ploviti  pričele 
ujedno  s  parobrodi  imadu,  čim  opaze  takovu  zastavu  prisiesti  odmah  na  najbližem 
shodnom  miestu  uz  kraj  i  privezane  ostati  sve  dotle,  dok  se  zaprieka  ne  ukloni, 
odnosno  dok  zastave  natrag  povučene  budu. 
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Ako  kapetana  od  parobroda  ili  vodju  od  veslarice  i  splava  zovne  naredjenik 
od  nadzorničtva  nad  kanalom  dunavskim  ili  čoviek  od  straže  sigumostne  i  naredi 
mu,  da  prisiedne  uz  kraj,  imat  će  on  tomu  pokorit  se  bezuslovno. 

§.  9.  Kad  se  nesreća  dogodi  da  moguće  nebude  zatvoriti  u  pravo  doba  plovitbe 
po  kanalu  dunavskom,  dužni  su  vodje  od  postrađalih  ladjah  obaviestiti  o  nastaloj 
nepogodi  bez  oklievanja  nadzornika  nad  kanalom,  koi  je  postavljen  iznad  miesta, 
na  kom  se  je  nesreća  dogodila,  ili  pčrvoga  stražara  od  straže  sigurnostne. 

Ako  je  plovitba  uslieđ  nastale  nepogode  zatvorena  sasvim,  obaviestiti  treba 
o  tom  odmah  nadzornićtvo  nad  kanalom  u  Nussdorfu  i  ako  je  moguće  putem 
bčrzojava. 

§.  10.  Zabranjeno  je  samo  provoziti  kroz  kanal  dunavski,  zaokretati  splavi 
u  kanalu  i  natovarene  veslarice. 

§.  11.  Po  noći  zabranjena  je  veslaricam  i  splavom  svaka  plovitba  po  kanalu. 

§.  12.  Veslarice  ili  splavi  da  ne  plove  preko  kanala  sve  dotle,  dok  vide  koi 
parobrod  ili  vcslaricu  koju,  da  im  se  približuje. 

§.  13.  Zabranjena  je  strogo  plovitba  splavali  ili  veslaricah  u  dvoje  po  bečkom 
kanalu  dunavskom. 

Ladje,  koje  stoje  uz  obalu  neposredno  jedna  za  drugom,  moći  će  stoga  od- 
kopčane  biti  samo  u  takov  čas,  kad  bude  za  plovitbu  po  kanalu  mcdju  dvie  ladje 
nezapremljena  prostora  najmanje  300  kvatih. 

§.  14.  Veslarice  ili  splavi,  koji  plove  po  kanalu  dunavskom  imadu  uviek, 
kad  susretali  ili  dostizali  budu  parobrode,  napravljene  za  kanal,  staviti  se  onim 
pravcem,  kojim  voda  teče  (striekom)  i  ugnuti  se  na  stranu,  koju  im  parobrod 
plavom  zastavom  naznači  tako  daleko,  da  će  ovaj  bez  zaprieke  proploviti  moći. 

Veslarice  i  splavi  imadu  u  znak,  da  su  razumiele  signal,  odvratiti  ga  zasta¬ 
vicom. 

§.  15.  Svekolike  ladje,  koje  u  bečkom  kanalu  dunavskom  pristanu,  imadu 
privezane  biti  nesamo  na  vienčiću  nego  takodjer  i  kčrmom  dobro  i  poredno 
s  obalom. 

Kad  voda  naraste  iznad  pet  stopah  preko  ništice  (na  vodomieru  Ferdinandovu) 
imadu  ladje  na  vienčiću  s  dva  uža  privezane  biti. 

§.  16.  Na  ladjah,  koje  su  privezane  i  koje  su  natovarene  treba  da  budu  naj¬ 
manje  dva  brodara  prisutna,  koji  će  činiti  sve  potrebite  stvari  i  davati  odmah 
svaku  pomoć. 

§.  17.  Buduć  je  čitav  bečki  kanal  dunavski  u  svom  njegovom  prostoru  za 
pristanak  rabiti  moći,  to  je  s  obzirom  na  njegovu  ograničenu  širinu  zabranjeno 
strogo,  pristajati  uz  obalu  ili  prikapčati  ladje  na  nju  na  više,  nego  što  je  jedna 
ladja  široka. 

Nije  slobodno  prikapčati  na  glavne  ladje  ili  splavi  ni  čamacah  napram  plov- 
nici  (kud  ladje  plove). 

Ladjam,  koje  ulaze  u  kanal  dunavski,  nije  oprošteno,  sve  dotle,  dok  nisu  se 
iztovarile,  neimati  obzira  na  propis,  sadčržan  u  §.  8  obćenitih  ustanovah  o  vieter- 
nicah. 

§.  18.  Ladje,  prispiele  u  bečki  kanal  dunavski,  imadu  za  tri  dana,  računajuć 
od  dana,  koga  su  pristale  na  miesto,  za  nje  opredieljeno,  biti  iztovarene  i  pokle 
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su  iztovarene  najdulje  za  24  ure  imadu  oti<51  sasvim  iz  kanala  ili  premiestit  se  na 
pristan,  koi  je  odredjen  za  prazne  brodove. 

Ako  u  kanalu  dunavskom  porazbijati  treba  ladje,  imat  će  se  za  to  zaiskati 
dozvola  u  nadzomičtva  nad  kanalom. 

s  U  isto  vrieme  kao  i  ladje  treba  da  budu  iztovareni  i  splavi  te  da  za  dalnjih 
pet  danah  izvučeni  budu  na  suho. 

Ako  se  iztezanje  splavah  obavlja  na  javnih  iztezaliatih,  imat  će  se  s  ovih 
iztegnuto  dčrvlje  od  splavih  ukloniti  sasvim  s  toga  prostora  najdulje  za  deset 
danah. 

§.  19.  Ako  ladja  nebude  izza  izminula  opredieljena  roka  odvežena  ili  uklo¬ 
njena,  odvesti  će  ju  na  shodno  miesto  i  ako  od  potrebe  bude  izvući  na  suho  na 
trošak  i  pogibelj  vlastnikovu  organi  nadzomičtva  nad  riekom  ili  ljudi,  koji  imadu 
čamce  uklanjati. 

Ladje,  koje  na  taj  način  odvedene  budu,  zaplienit  će  nadzorničtvo  nad  kana¬ 
lom  i  služit  će  kao  jamčevina  nesamo  za  odpremu  nego  takodjer  i  za  iznose 
kaznene. 

§.  20.  Tovarenje  praznih  ladjah  jedne  u  drugu  ima  obavljati  se  na  takov 
način,  da  tim  neće  zaprieka  stavljena  biti  ostalomu  brodarstvu. 

§.  21.  čim  po  rieci  Dunavu,  navlastito  po  bečkom  kanalu  dunavskom,  stane 
teći  led,  imadu  po  nalogu  vlasti  nad  riekom  uklonjene  biti  iz  kanala  dunavskoga 
svekolike  ladje  i  pio  veće  gradjevine. 

§.  22.  Zabranjena  je  svaka  povrieda  konjskih  putevah,  vožnja  i  jahanje  po 
njih,  udaranje  kolčicah  u  pločiste,  a  tako  isto  i  svaka  ošteta  ili  onečištjenje  obale 
u  obće. 

§.  23.  Vaditi  piesak  i  šljunak  iz  kanala  dunavskoga  nije  dopušteno  bez  oso¬ 
bite  dozvole  i  drugdie  nigdie,  van  na  miestih,  za  to  odredjenih. 

Kupiti  led  od  Dobling-potoka  pa  donle,  gdie  iztiče  kanal  dunavski,  zabra¬ 
njeno  je  bezuslovno  i  jedino  uz  osobitu  dozvolu  dopušteno  od  skrajnje  točke 
Dobling-potoka  uz  vodu. 

§.  24.  Izliev  potokah,  koji  utiču  u  kanal  dunavski,  i  glavnih  kanalah  smrada, 
imade  uviek  biti  nezakčrčen. 

§.  25.  Kupati  konje  u  obće,  zatim  prati  kola  i  voziti  vodu  na  kolih  dopu¬ 
šteno  je  jedino  na  miestih,  koja  su  za  to  opredieljena. 

§.  26.  Plovitba  parobrodi  po  kanalu  dopuštena  je  u  obće  samo  takovimi 
malenimi  parobrodi,  koji  su  naročito  za  kanal  sagrađjeni  i  to  za  prevoz  osobah 
uz  i  niz  vodu  a  za  prevoz  tovarah  teglećimi  ladjami  jedino  pako  uz  vodu  od  utoka 
pa  do  potočića  Wien. 

Zabranjen  je  uvoz  i  izvoz  velikih  parobrodovah  ili  teglačah. 

§.  27.  U  ono  vrieme,  kad  parobrodi,  određjeni  za  plovitbu  po  kanalu,  ulazili 
budu  unj  i  izlazili  iz  njega  svaki  dan  po  jedanput,  da  odpreme  ili  da  dopreme 
putnike  od  i  k  velikim  ladjam  za  osobe  u  Linč  i  Peštu,  zatvorena  će  biti  plovitba 
po  kanalu  dunavskom  veslaricam  i  splavom. 

Vožnje  tih  parobrodovah  naznačit  će  se  napram  potankim  ustanovam  propisa 
namiestničkoga  od  9.  Ožujka  1859,  br.  9328,  na  dosad  obični  način  plavo-bielom 
zastavom  i  dčržane  su  svekolike  versti  veslačah,  kad  opaze  takovu  zastavu,  zausta- 
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viti  odmah  svoju  plovitbu  i  prikopčati  se  na  prikladnu  miestu  sve  dotle,  dok 
zastave  nebudu  povučene  nazad. 

§.  28.  Ploviti  malenimi  parobrodi  po  bečkom  kanalu  dunavskom  moći  je 
samo  dotle,  dok  razina  vode  dopuštala  bude,  da  će  oni  izpod  mostovah  prolaziti 
moći. 

§.  29.  Po  noći  naznačit  će  se  vožnje  parobrodi,  ako  takovih  bude,  s  dvie 
cčrvene  svietiljke,  koje  će  visieti  na  zastavištu  jedna  nad  drugom. 

Parobrodi  pako  sami  obiesit  će  na  kljun,  i  to  poradi  potrebitih  nagibanjah 
dimnjakom  na  posebnom  prutu  prigodom  plovitbe  uz  vodu  dvie,  a  kad  plovili 
budu  niz  vodu  tri  biele  svietiljke  jednu  nad  drugom. 

§.  30.  Vodje  parobrodah  kanalskih  obvezani  su  uz  vlastitu  odgovornost,  bri¬ 
nuti  se  nesamo  za  sigurnost  parobrodovab,  nego  takodjer  i  za  sigurnost  veslaricah, 
koje  kroz  kanal  plove  ili  koje  su  u  njem  prikopčane;  stoga  imat  će  u  pravilu 
ploviti  lagano,  i  kad  god  uztrebalo  bude  obaliti  će  silu  makine  ili  ju  dapače  i 
obustaviti. 

§.  31.  Kad  parobrodi  susretali  ili  dostizali  budu  veslače  imat  će  oni  u  pravo 
doba  takove  ladje  upozoriti  dugačkim  zviždukom  parne  zviždaljke,  da  se  pribli- 
žuju,  i  dat  će  im  napram  ustanovam  §.  15  plavom  zastavom  znamenje,  kuda  da 
skrenu. 


§.  32.  Na  oštrih  zavojih  ili  u  blizini  mostavah  na  kobile,  gdie  nije  lasno 
ugnuti  se,  paziti  valja  na  sliedeće  propise : 

a)  Niz  vodu  ploveći  parobrodi  da  nepretiču  na  takovih  miestih  dostignutih 
veslaricah. 

b)  Uz  vodu  ploveći  parobrodi  imadu  izpod  zavoja  rieke  ili  mosta  na  kobile 
pričekati,  dok  proplovi  mimo  njih  niz  vodu  ploveći  parobrod  ili  veslača. 

c)  Ako  uz  vodu  ploveći  parobrod  bude  u  čas,  kad  se  približuje  niz  vodu  plo¬ 
veći  parobrod  ili  veslača,  jurve  u  zavoju  rieke  ili  pod  mostom  na  kobile,  tad 
će  on  krenuti  bezuslovno  natrag  i  pričekati  na  shodnu  miestu,  dok  nepro- 
plovi  ona  ladja  ili  parobrod,  koja  ide  niz  vodu. 


§.  33.  Parobrodi  od  bečkoga  kanala  dunavskoga  moći  će  u  njem  —  izuzamŠi 
slučaj,  ako  ga  nadvlada  sila  uslied  slučajne  nepogode,  —  jedino  uz  kraj  na  za  to 
odredjenih  pristaništib  prisiesti,  ondie  usidrit  se  ili  štogod  natovariti  ili  stovariti. 


§.  34.  Upravljati  overŠbom  reda  redarstvenoga  nad  riekom  na  obalab  glavne 
rieke  prostorom  od  početka  Kuehelau-a  (medjaš-kamen  br.  10' — U/li)  Pa  donle, 
gdie  iztiče  bečki  kanal  dunavski,  zatim  od  utoka  njegova  do  vode  Albenske,  a 
tako  i  čitavim  prostorom  samoga  dapače  kanala  dunavskoga  poviereno  je  nadzor- 
ničtvu  nad  kanalom  dunavskim  u  Nussdorfu  u  sporazumku  s  organi  financijalnimi 
i  uz  sudielovanje  (pomoć)  za  to  postavljenih  nadzornikah  nad  kanalom,  c.  kr. 
stražom  sigurnostnom  i  e.  kr.  oružničtvom. 

Bezuslovno  treba  pokoravat  se,  što  se  tiče  redarstva  nad  riekom,  naredbam 
ovoga  osoblja. 
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Dodatak  A. 


Popis 

onih  pristaništah  na  Dunava  izvan  bečkoga  kanala  Dunavskoga,  koja  su  poglašena 

javnim!  (obeenite  ustanove  §.  II). 


a)  u  gornjoj  Austriji: 

uz  desnu  obalu  kod:  1.  Engelhardtszella,  2.  Weser  obale,  3.  Innzella, 

4.  Aschacha,  5.  Brandstatta,  6.  Linča,  7.  Zizellau-a, 
8.  Enghagcna. 

uz  lievu  obalu  kod:  1.  Nicdoranne,  2.  Marsbachzella,  3.  Obermiihla, 

4.  Untermiikla ,  5.  Landsbaaga,  6.  Ottensheima, 

7.  Urfahra,  8.  Mauthausena,  9.  Marktau-a,  10.  Greina, 
11.  Sv.  Nikole,  12.  Sarmingsteina. 


b)  u  dolnjoj  Austriji: 

uz  desnu  obalu  kod:  1.  Niedcrwallsee-a,  2.  Ybbsa,  3.  Pochlarna,  4.  Melka, 

5.  Traismaucra,  6.  Zwettendorfa,  7.Tullna,  8.  Greifen- 
stcina,  9.  Kuchelau-a  i  Kahlenberga,  10.  Kaiser- 
Eborsdorfa,  11.  Fischamenda,  12.  Wilđungsmauera, 
13.  Niemačkoga  staroga  grada,  14.  Iiainburga. 

uz  lievu  obalu  kod:  1.  Persenbeuga,  2.  Marbacha,  3.  Spitza,  4.  Gornjega 

i  dolnjega  Loibena,  5.  Rothcnhofa,  6.  Steina,  7.  Alten- 
vvortha,  8.  Korneuburga,  9.  Ortha. 

Banlians  s.  r. 


133. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  24.  Rujna  1874, 

o  tom,  da  je  dokinuta  mala  divona  II.  razreda  a  Zabrzega  a  Galiciji. 

Poslieđnjega  dana  mieseca  Rujna  dokinut  će  se  mala  divona  II.  razreda  u 
Zabrzegu  u  Galiciji  i  pretvoriti  u  prijavni  ured  glavne  divone  II.  razreda  u 
Oswi^cimu. 

Tu  službu  obavljati  naloženo  je  tamošnjemu  oddielu  straže  financijalne. 

Lasser  s.  r. 
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DMavo-zakonsItt  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  n  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLIII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  10.  Listopada  1874. 


1®4. 

Naredba  ministarstva  pravostidja  od  30.  Rnjna  1874, 

o  početka  uredovanja  pri  kotarskom  sada  a  Tolarih  a  Češkoj. 

Kotarski  sud  u  Volarih  u  Češkoj,  ustrojen  po  naredbi  ministarstva  pravo- 
•udja  od  21.  Svibnja  1874  (dčrž.  zak.  lista  br.  79),  započet  će  uredovno  svoje 
djelovanje  dne  3.  Studenoga  1874. 

Glaser  s.  r. 


135. 

Naredba  ministarstva  financijah  od  30.  Rujna  1874, 

o  preinaki  biljegovakah  (štemplah). 

Počamši  od  1.  Siečnja  1875  prodavat  će  se  nove  preinačene  biljegovke  od 
svih  kategorijak ;  izuzimaju  se  jedino  biljegovke  od  novinah  po  1  i  2  novčića, 
koje  ostaju,  kao  što  su  bile;  imenito  prodavat  će  se: 

a)  biljegovke  od  */2  novč.,  1  novč.,  2  novč.,  3  novč.,  4  novč.,  5  novč.,  7  novč., 

10  novč.,  12  novč.,  15  novč.,  25  novč.,  36  novč.,  50  novč.,  60  novč.,  75  novč. 

i  90  novč.,  zatim  od  1  for.,  2  for.,  2  for.  50  novč.,  3  for.,  4  for.,  5  for., 

6  for.,  7  for.,  10  for.,  12  for.,  15  for.  i  20  for. ; 

b)  biljegovke  za  kalendare  od  6  novčićah. 

Biljegovke  za  forinte  visoke  su  47  millimetarah  a  široke  25  millimetarah, 
tisak  je  cčrn  na  cčrljenu  dnu. 

Na  gornjem  kraju  biljegovke  vidi  se  u  slici  medaljona  kip  Njegova  Veličan¬ 
stva  cesara  Franje  Josipa,  cernom  bojom  izveden  na  bielu  dnu;  izpod  kipa  ozna¬ 
čeno  je  bielimi  pismeni,  koliko  vriedi  biljegovka;  kako  kip  tako  i  oznaka  vried- 
nosti  primiereno  su  zaokvirena. 

(KrMtiaoh.)  •  79 
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Skrajnji  rub  od  biljegovke  obtočen  je  poput  okvira  dvogubimi  cčrtami  i 
ružicami  u  uglovih. 

Kako  u  gornjem  tako  i  u  dolnjem  kraju  od  okvira  uđešen  je  cčmimi  pismeni 
napis : 

K.  K.  Oesterr.  Stempel-Marke  (C.  kr.  austrijanska  biljcgovka)  a  na  strani 
s  desna  i  s  lieva:  Kais.  Konigl.  Oesterr.. Stempel-Marke. 

Cčrljeno  dno  sastavljeno  je  od  šestopemih  zviezdicah,  poredanih  jedna  do 
druge ;  u  gornjih  uglovih  vidit  je  cčrljenih  medaljonah,  u  kojih  je  bielimi  broj- 
kami  označeno,  koliko  vriedi  biljegovka,  u  dolnjem  pak  kraju  duguljasto  je  cčr- 
ljeno  polje,  na  kojem  je  bielimi  brojkami  udaren  godištni  broj  1875. 

Biljegovke  za  novčiče  visoke  su  39  millimetarah  a  široke  21  millimetar, 
tisak  je  cčrn  na  zelenu  dnu. 

Kip  Njegova  Veličanstva  cesara,  vriednost  biljegovke  i  rub  u  naokolo  ude- 
šeni  su  isto  onako,  kao  na  biljegovkah  za  forinte. 

Napis  na  gornjoj  i  na  dolnjoj  šibki  od  okvira  glasi :  Stempel-Marke,  u  sibkah 
pobočnih  s  lieva:  K.  K.  Oesterr.  Stempel-Marke,  a  s  desna:  Kais.  Kon.  Oest. 
Stempel-Marke. 

Zeleni  dolnji  tisak  sastavljen  je  od  osmopcrnih  zviezdicah,  u  gornjih 
uglovih  viditi  je  zelenih  medaljonah,  u  kojih  je  bielimi  brojkami  označena  vried¬ 
nost  biljegovke,  u  dolnjem  je  kraju  duguljasto  polje,  na  kojem  je  bielimi  takodjer 
brojkami  izražen  godištni  broj  1875. 

Biljegovke  za  kalendare  visoke  su  27  millimetarah  a  široke  21  millimetar, 
tisak  je  cčrn  na  ljubičastu  dnu. 

Kip  Njegova  Veličanstva  cesara  vidi  se  na  bielu  dnu,  skrajnji  rub  obtočen  je 
odozgor  i  s  obie  strane  dvogubimi  cčrtami,  medju  kojimi  prikazuje  se  odozgor  u 
pismenih  cčrne  boje  napis:  6  Kr.  Kalender,  a  s  jedne  i  druge  strane:  K.  K. 
Oesterr.  Stempel-Marke;  na  četiri  unutarnja  ugla  udešene  su  u  cčmih  medaljonih 
brojke  6  boje  biele,  a  pod,  odnosno  nad  njimi  rieč:  Kalender  boje  cčrne. 

Dolnji  kraj  biljegovke  ima  u  sebi  otvoreno,  duguljasto  ljubičasto  polje,  u 
kojem  je  bielimi  brojkami  izražen  godištni  broj  1875. 

Ljubičasto  dno  sastavljeno  je  od  osmopernih  zviezdicah. 


Marke  bčrzojavne  razlikuju  se  od  novih  biljegovakah  tim,  što  su  kod  onih 
kip  i  okvir  utišteni  samo  jednom  bojom,  a  na  novih  biljegovkah  dviemi;  povčrh 
toga  razlikuju  se  obie  včrste  jedna  od  druge  i  tim,  Što  je  na  jednoj  i  drugoj  včrsti 
okrajnji  cčrtež  posve  različit,  što  je  na  jednoj  i  drugoj  vriednost  sasvim  drugčije 
označena,  i  napokon  Što  su  razne  veličine.  (Nove  biljegovke  visoke  su  47  millimeta¬ 
rah  a  široke  25  millimetarah,  odnosno  visoke  39  millimetarah  a  široke  21  millimetar, 
dočim  su  marke  bčrzojavne  visoke  samo  33  millimetra  a  široke  23  millimetra.) 
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Biljegovke  od  svih  goripomenutih  kategorijah,  koje  se  sada  još  prodaju,  doći 
đe  dne  31.  Siečnja  1875  sasvim  izvan  porabe.  Ako  biljegovke,  stavljene  izvan 
porabe,  budu  upotriebljene  poslie  31.  Siečnja  1875,  smatrat  đe  se  to  tako,  kao  da 
nije  ni  zadovoljeno  dužnosti  biljegovnoj,  i  postići  đe  dotiđnika  štetne  one  poslie- 
dice,  koje  su  na  temelju  zakonah  pristojbonih  s  tim  skopčane. 

Biljegovke,  stavljene  izvan  porabe,  pak  preostale  kao  neupotriebljene,  moči 
đe  onaj,  koi  takovih  imade,  dćržeđi  se  zakonitih  uvictah  i  propisah  od  1.  Veljače 
pak  uklopno  do  30.  Travnja  1875  bezplatno  zamieniti  za  nove  biljegovke,  i  to 
kod  uredah,  koji  upravljaju  skladišta  od  biljegovakah. 

Prodavaoci  biljegovakah  imat  đe  biljegovke,  izvan  porabe  stavljene,  sto  ih 
imadu  više,  nego  što  đe  im  trebati  do  početka  Siečnja  1875,  za  dobe  zamieniti  za 
biljegovke  nove. 

Poslie  30.  Travnja  1875  neđe  se  biljegovke,  ukinute  i  izvan  porabe  stavljene, 
mođ  ni  zamieniti,  niti  dobiti  za  njih  kakova  naknada. 

Obćrtničkimi  i  tčrgovačkimi  knjigami,  bielicami  od  mienbenicah,  računi  itd., 
na  koje  su  prije  31.  Siečnja  1875  starije  biljegovke  udarene  pak  polag  propisah 
uredovno  i  prebiljegovane,  slobodno  đe  biti  služit  se  i  poslie  31.  Siečnja  1875. 

Prelis  s.  r. 


126. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  2.  Listopada  1874, 

da  se  kraljevsko-bavarska  mala  divoaa  Krenth  a  Achesthaln  premješta  natrag  n  Stnbea. 

Kraljevsko-bavarska  mala  divona  Kreuth,  koja  je  složena  bila  s  c.  kr.  malom 
divonom  Achenthalskom  u  Tirolskoj,  premiešta  se  dne  1.  Listopada  1874  natrag 
u  Stuben  u  Bavarskoj. 

Pretis  s.  r. 
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Deržavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLIV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  18.  Listopada  1874. 


ta?. 

Naredba  ministarstva  financijah  od  21.  Rujna  1874, 

o  postupka  pri  doznačivanja  berivah  osobam  vojničkim,  kada  prelja  a  civilna  dčriavna  slaiba. 

Da  se  naredba  skupnoga  ministarstva  od  11.  Svibnja  1873  (dčrž.  zak.  lista 
br.  75)  u  pogledu  doznačivanja  berivah  osobam  vojničkim,  kada  predju  u  civilnu 
službu  dčržavnu,  u  sklad  dovede  s  pristojbenimi  propisi,  postojeći,mi  za  vojsku, 
tako,  da  se  beriva  nepretčrgnu,  ili  da  se  nebi  dogodilo,  da  dotičnilc  dvostruku 
platju  bere,  a  i  da  se  predusretne  tomu,  da  blagajnica  civilna  barem  za  više  vre¬ 
mena,  dok  dotičnik  nevčrši  još  nikakove  službe,  nebude  obteretjena  njegovimi 
berivi :  ovim  se  u  dogovoru  s  ratnim  ministarstvom  cesarevine  i  s  ministarstvi 
kraljevinah  i  zemaljah,  zastupanih  u  vieču  cesarevinskom,  naredjuje,  da  kada  se 
kani  osobu  koju  vojničku  imenovati  za  civilnu  koju.  službu  dčržavnu,  treba  svaki- 
put  ponajprije  zamoliti  dotičnu  vlast  vojničku,  neka  dade  obaviest  vlasti  civilnoj, 
kada  će  se  osoba  vojnička,  imenovana  za  službu  civilnu,  odpustiti  iz  saveza  vojske, 
odnosno  kada  će  joj  se  izbrisati  vojničke  pristojbe,  što  ih  bere. 

Postavnica  iliti  dekret  o  imenovanju  imat  će  se  stopram  prema  obaviesti, 
dobivenoj  u  tom  obziru,  izdati,  i  to  tako,  da  se  platja  civilna,  odstraniv  svaku 
nepodobštinu,  uzmogne  doznačiti  u  smislu  naredbe  od  15.  Svibnja  1873. 

Pretis  s.  r. 


(Kroalitch.) 
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12*. 

Cesarska  naredba  od  11.  Listopada  1874. 

koja  dokida  cesarskn  naredba  od  13.  Svibnja  1873  (deri.  zak.  lista  br.  65),  kojom  se  je  odnosno 
na  §.  14  temeljnoga  zakona  o  zastupstva  cesarevine  od  21.  Prosinca  1867  (deri.  zak.  lista  br.  141) 
preinačio  §.  14.  pravilah  iliti  statntah  povlaštene  anstrijanske  narodne  banke  (dčrž.  zak.  lista 

br.  31  od  godine  1872). 

Dokida  se  ovim  cesarska  ona  naredba  od  13.  Svibnja  1873  (dčrž.  zak.  lista 
br.  65),  kojom  je  narodna  banka  bila  povlaštena,  u  smislu  pravilah  mienice  odbit- 
kovati  (escomtirati)  ili  na  papire  od  vriednosti  (effecte)  u  smislu  pravilah  davati 
u  zajam  novacah,  nebuđuč  pri  tom  u  pogledu  količine  notah,  što  ih  je  za  to  izda¬ 
vala,  dužna  dčržati  se  onoga  iznosa,  koi  je  ustanovljen  u  2.  točki  §-a  14.  pravilah 
banke  (Zakon  od  18.  Ožujka  1872,  dčrž.  zak.  lista  br.  31). 

Ova  naredba  ima  odmah  doči  u  kriepost. 

U  Sclionbrunnu,  dne  11.  Listopada  1874. 

Franjo  Josip  s.  r. 

% 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banhans  s.  r.  Stremayr  s.  r. 
Glaser  s.  r.  Lnger  $.  r.  Chltimecky  s.  r.  Pretis  s.  r. 

Horst  s.  r.  Ziemlalkowski  s.  r. 

♦ 
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Dertavo-zakonski  list 

za 

kraJjeTine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLV.  —  Izdan  i  razposlan  dne  7.  Studenoga  1874. 


m. 

Naredba  ministra  posalah  unutarnjih  !  ministra  pravosnđja 

ođ  5.  Listopada  1874, 

kojom  <m  istanovijiu«  rok,  oi  kojega  počamši  imat  će  kazneni  sudovi  n  Dalmaciji  izricati 
'proradu  na  to,  da  se  osudjeaik  može  predati  a  robgašnicn  ili  popravionicu. 

U  smislu  §-a  21.  zakona  od  10.  Svibnja  1873  (dčrž.  zak.  lista  br.  108)  usta¬ 
novljuje  se  ovim,  da  če  sudovi  kazneni  u  Dalmaciji,  počamši  od  1.  Siečnja  1875, 
na  temelju  ustanovah  navedena  zakona  imat  izricati  presudu,  i  o  tom  da  se  osu- 
djenik  predati  može  u  robijasnicu  ili  popravionicu. 

Lasser  s.  r.  Glaser  s.  r. 


130. 

Naredba  ministarstva  pravosnđja  od  23.  Listopada  1874, 

da  se  ustrojava  kotarski  sad  u  Biograda  (Žara  vecehia)  a  Dalmaciji. 

Na  temelju  §-a  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  ustro¬ 
java  se  u  okolišu  zemaljskoga  suda  Zadarskoga  kotarski  sud  sa  stolicom  uredov¬ 
nom  u  Biogradu  (Žara  vecchia)  za  političku  obćinu  Biogradsku,  uslied  česa  izlu¬ 
čuje  se  ista  občma  ir.  područja  gradsko-delegovanoga  kotarskoga  suda  Zadarskoga. 

Kada  če  sud  ovaj  počet  uredovati,  obznanit  če  se  kasnje. 

Glaser  s.  r. 

(Kroatisti). )  8 1 
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131. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  25.  Listopada  1874, 

da  se  zavodi  ekspozitura  glavne  đivone  n  kolodvora  c.  kr.  povi.  anstrijanske  sieverno-zapadne 

željeznice  n  Diečinn. 

Povodom,  Što  seje  započela  vožnja  na  željezničkoj  prugi  od  Uštja  nad  Labom 
preko  Diečina  do  Mittelgrunda,  zavela  se  je  u  kolodvoru  c.  kr.  povlaštene  austri- 
janske  sieverno-zapadne  željeznice  u  Diečinu  ekspozitura  c.  kr.  glavne  divone, 
koja  je  u  Podmoklih.  Ova  je  ekspozitura  spojena  s  jednom  kralj evsko-saksonskom 
malom  divonom  I.  razreda,  imat  će  povlastice  glavne  divone  I.  razreda  i  bit  će 
vlastna  včršiti  postupak  carinski  za  promet  željeznicab  po  propisu  od  18.  Rujna 
1857  (dčrž.  zak.  lista  br.  175),  a  započela  je  uredovanje  svoje  dne  5.  Listo¬ 
pada  1874. 

Pretis  s.  r. 


133. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  25.  Listopada  1874, 

da  se  krajjovsko-bavarska  mala  divona  Henmark  premješta  natrag  n  Gross-Aigen. 

Kraljevsko-bavarska  mala  divona  I.,  koja  je  složena  bila  s  c.  kr.  malom 
divonom  u  Neumarku  u  Češkoj,  premieštena  je  dne  1.  Listopada  1874  natrag  u 
Gross-Aigen  u  Bavarskoj ;  tom  prigodom  pretvorena  je  u  malu  divonu  II.  razreda 
i  ostavljena  joj  je  povlast,  da  doznačuje  robu  u  stegnutom  prometu. 

Pretis  s.  r. 


133. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  20.  Listopada  1874, 

da  se  uredovna  stolica  e.  kr.  llnaneijalnoga  inipektora  prenosi  iz  Saalfeldena  n  St  Johann. 

Uredovna  stolica  c.  kr.  financijalnoga  inšpektora,  bivša  do  sada  u  Saalfel- 
denu,  prenešena  je  u  St.  Johann. 

Što  se  odnosno  na  razpis  ministarstva  financijah  od  4.  Siečnja  1874  (dčrž. 
zak.  lista  br.  1)  ovim  obznanjuje. 

Pretis  s.  r. 


\ 
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Dertavo-zakoBski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vie6u  cesarevinskom. 

Komad  XLYI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  11.  Studenoga  1874. 


131. 

Naredba  ministarstvah  financijah  i  trgovine  od  25.  Listo¬ 
pada  1874, 

o  pol&š ticah  a  postupku  carinskom. 

Da  se  trgovini  još  i  prije,  dok  nebude  sasvim  obavljena  revizija  carinskoga 
reda  i  potonjih  k  istomu  redu  izdatih  naredabah,  dadu  u  odpravljanju  carinskom 
polaštice,  slažuće  se  sa  sigurnosti  službe :  ovim  se  uz  preinaku,  odnosno  uz  popunu 
propisah,  zasiecajućih  ovamo,  naredjuje  u  dogovoru  s  kraljevsko-ugarskimi  mini- 
starstvi  financijah  i  tčrgovine,  kako  sliedi: 

1.  Odnosno  na  §.  2.  propisa  od  7.  Lipnja  1853,  o  niekojih  promienah  u 
austrijanskom  postupku  carinskom  (dčrž.  zak.  lista  br.  104),  bit  će  strankam, 
đčržanim  dati  očitovanje,  imenito  vozniku  i  primcu  dopušteno,  kod  divone  pogra¬ 
nične  ili  kod  koje  god  divone  u  zemlji,  ka  kojoj  je  roba  došla  u  postupku  najav- 
nom,  popuniti  ili  izpraviti  predano  jurve  očitovanje,  dok  se  još  nije  počelo  robu 
iznutra  pregledavati. 

Popunjivanje  ili  izpravljanje  kojega  očitovanja  o  robi,  odpravljenoj  u  postupku 
propratničnom,  u  miestu,  kamo  je  roba  opredieljena,  bit  će  dopušteno  pod  uvietom 
istim  samo  u  pogledu  včrste  i  čiste  težine  i  samo  onda,  ako  je  uredovni  zapor 
nepovriedjen  i  u  obće  ako  neima  sumnje,  da  se  je  zadovoljilo  dužnosti,  koju  je  po 
naputi  dotičnik  primio  na  se. 

Takove  promiene  treba  da  podpiše  onaj,  koi  očitovanje  izdaje,  a  ured  ima  ih 
potvčrditi. 

2.  Odnosno  na  §.  2.  propisa  od  7.  Lipnja  1853  prosto  će  na  dalje  biti 
vozniku,  predložiti  u  očitovanju,  neka  mu  se  roba  ocarini  po  rezultatu  pregleda, 
Što  će  ga  divona  obaviti,  ako  t.  j.  o  tovaru  svojem  ima  pisamah  samo  nepodpunih 
i  nedostatnih:,  da  bi  se  moglo  sačiniti  očitovanje  propisano,  ili  ako  inače  tovara 
svoga  nezna  podpuno,  a  i  ako  očitovanje  nebiva  od  strane  primca. 
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Komad  XLVI.  —  134.  Naredba  minislarslvah  fmancijali  i  (ergovine  od  25.  Listopada  1874. 


Nego  u  ovom  slučaju  bit  će  pošiljke,  kao  što  treba  očitovane  (deklarovane), 
Što  se  ođpravka  tiče,  prečje,  t.  j.  odpravit  če  se  najprije,  a  tovari,  očitovani  tek 
nakon  obavljena  pregleda,  dčržat  če  se  medjutim  o  trošku  stranakab  pod  uredov¬ 
nom  pažnjom  (uredovnim  zaporom). 

3.  U  §.  29.  propisa  od  18.  Rujna  1857  (dčrž.  zak.  lista  br.  175)  izdata  je 
ustanova,  po  kojoj  se  u  prometu  željezničkom  dozvoliti  može,  da  se  kašnje  pre- 
dade  očitovanje  tarifno,  odnosno  da  se  roba  ocarini  po  rezultatu  pregleda,  što  će 
ga  obaviti  divona;  ta  povlast  podieljuje  se  sada  pri  stvarib  za  vlastitu  porabu 
putnikah  divonam  i  ekspozituram  od  divonah,  smieštenim  u  kolodvoru,  neogra¬ 
ničeno,  a  kod  robe  tćrgovačke  vlastim  financijalno-kotarskim,  odnosno  organom, 
imajućim  dielokrug  vlastih  ovih,  do  dviesto  forintih  iznoska  carinskoga  za  svako 
očitovanje. 

Od  pogođovanjah  ove  i  neposredno  predjašnje  točke  ostaju  izuzeti  predmeti, 
za  koje,  da  se  uvezti  mogu,  treba  izhoditi  posebnu  dozvolu,  zatim  predmeti  oni, 
koji  se  ocariniti  imadu  po  vriednosti ;  glede  tih  predmetah  valja  se  dčržati  propi¬ 
sah  dosadanjih. 

4.  Odnosno  na  §.  3,  si.  b)  propisa  od  7.  Lipnja  1853  (dčrž.  zak.  lista  br.  104) 
bit  će  mimo  slučajevah,  gdie  se  uvozno  ocarinjanje  obavlja  kod  malih  divonah 
II.  razreda,  ustmeno  očitovanje  u  pogledu  ine  robe  dopušteno  i  onda,  kad  joj  koli¬ 
čina,  ako  se  radi  o  životinji,  nenadilazi  dvadeset  komadah,  glede  ine  pak  robe,  ako 
uvoznina,  koja  se  od  nje  platiti  ima,  nenadilazi  petnaest  forintih. 

5.  Vaganje  probe  radi,  koje  se  po  §.  12,  si.  c)  predgovora  k  tarifi  carinskoj 
i  po  razpisu  ministarstva  financijah  od  22.  Veljače  1861  (dčrž.  zak.  lista  br.  26) 
dozvoljava  pri  ocarinjanju  uvoznom  i  pri  naputjivanju  robe,  bit  će,  ako  je  predano 
podpuno  po  tarifi  sačinjeno  očitovanje,  dopušteno  kod  svake  robe,  koja  se  ocari- 
njuje  po  teži  nečistoj,  zatim  kod  one,  koja  je,  kao  na  pr.  Šinje  željezničke,  vienci 
od  kolesah,  osovine  itđ.,  od  istoga  materijala  i  jednako  napravljena  tako,  da  se 
proračunati  može  ukupna  teža  svekolike  robe,  posto  se  na  vagu  metne  i  odmieri 
jedan  joj  dio  (komad). 

6.  Očitovanje  robe,  namienjene  za  provoz  ili  za  naputu  ka  kojoj  divoni  u 
zemlji,  koje  je  po  razpisu  od  29.  Studenoga  1853  (dčrž.  zak.  lista  br.  257)  dopu¬ 
šteno  pod  obćenitim  imenom  razdiela  tarifnoga,  moći  će,  ako  odprema  biva  pod 
posve  sigurnim  zaporom  prostora,  ili  ako  je  moguće  metnuti  na  komade  posve 
siguran  zapor,  učinit  se  i  pod  navadnim,  po  jeziku  ili  u  tčrgovini  običajnim  ime¬ 
nom,  ako  sigurnica  za  dužnosti,  koje  je  izdatnik  očitovanja  dčržan  izpuniti,  bude 
u  iznosu  uvoznine  data  po  najvećem  stavku  tarife,  odnosno  ako  preuzeto  bude 
jamčenje  za  to. 

Dopušta  se  podjedno,  da  se,  ako  postoje  ovi  uvieti,  odustane  od  dionoga  unu¬ 
tarnjega  pregledanja  robe  naputjene,  ako  se  neradi  o  slučajevih  napute  po  §.  123, 
br.  3  reda  carinskoga  i  reda  o  đčržavnoj  samoprodaji,  u  kojih  se  revizija  obaviti 
mora  po  ustanovah,  propisanih  za  ocarinjanje  pri  uvozu,  zatim  ako  se  neradi  o 
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slučajevih  napute  s  priuzđčržajem  na  povratu  carine  ili  poreza,  koji  se  i  na  dalje 
riešavati  i  odpravljati  imadu,  kao  sto  do  sada. 

7.  Predmeti  od  carine  prosti,  koji  po  §.  19.  propisa  od  18.  Rujna  1857  (dčrž. 
zak.  lista  br.  175)  u  prometu  željezničkom  prispievaju  s  tovamicami,  moči  če  se  po 
obavljenoj  reviziji  na  ustmenu  prijavu  uprave  željezničke  pustiti  u  slobodan  pro¬ 
met  na  temelju  samih  tovamicah,  niti  če  bit  potriebno  prinositi  očitovanja. 

8.  Dočim  u  krieposti  ostaje  jamčenje  upravah  željezničkih,  propisano  u  §.  37, 
si.  c)  i  d)  prijepomenute  naredbe  od  18.  Rujna  1857,  moči  če  se  kod  robe  pro¬ 
vozne,  koja  u  nepretčrgnutom  prevozu  na  željeznici  prolazi  kroz  okoliš  carinski, 
odustati  od  zahtievanja,  da  se  predade  očitovanje  o  robi,  kao  Što  je  naredjeno  u 
§.  37,  si.  c)  toga  propisa,  i  roba  odpravit  če  se  jedino  na  temelju  tovamicah,  kojim 
treba  da  su  priklopljeni  tovarni  listovi  i  ina  pisma,  koja  se  na  tovar  odnose. 

Da  je  jamčenje  ovo  prihatjeno,  izražuje  se  tim,  što  če  tovamice  podpisati 
uprava  željeznička. 

9.  Na  predlog  uprave  željezničke  i  pod  jamčenjem  njezinim  na  toliko,  koliko 
je  malo  prije  rečeno,  moči  če  se  kod  đivonah  i  kod  ekspoziturah  od  divonah,  koje 
su  smieŠtene  u  kolodvorih  i  povlašteni  uporavljivati  prikratjen  postupak  carinski 
po  propisu  od  18.  Rujna  1857,  roba,  dolazeča  u  najavnom  postupku  prometa 
željezničkoga  naputjivati  ne  samo  za  uredovna  diela,  pomenuta  u  §.  3.  uvedbene 
naredbe  od  18.  Rujna  1857,  nego  i  za  ocarinjanje  pri  uvozu  i  spravljenja  radi 
k  drugim  za  upora vljivanje  toga  postupka  carinskoga  povlaštenim  uredom  unutar 
linije  carinske  i  na  temelju  tovamicah  u  postupku  najavnom. 

10.  Ona  razlika  u  naznačivanju  količine,  koja  je  u  §.  12  propisa  o  uporav- 
ljivanju  dohodarstvenoga  zakona  kaznenoga  (§.  72  br.  2  uredovnoga  naputka  za 
urede  izverŠujuče)  ustanovljena  kao  prosta  od  kazni,  povišuje  se  tako,  da  če  se 
razlika,  koja  neiznosi  ili  nadilazi  deset  od  sto  naznačene  količine,  smatrati  i  pro¬ 
puštati  kao  prosta  od  kazni. 

11.  Kod  divonah  i  kod  ekspoziturah  od  divonah,  smieštenih  u  kolodvorih, 
imat  če  se  ogradjeni  prostor  kolodvorah  u  smislu  §.  9  reda  carinskoga  i  reda  o 
dčržavnoj  samoprodaji  i  §.  11  propisa  od  18.  Rujna  1857  smatrati  kao  uredovište. 

P 

Banlians  s.  r.  Pretis  s.  r. 
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kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 

Komad  XLVII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  25.  Studenoga  1874. 


135. 

Ugovor  o  konzulatih  i  o  ostavštinah  medjn  monarhijom  austro¬ 
ugarskom  i  kraljevinom  portugalskom  od  9.  Sicčnja  1873. 

(Sklopljen  u  Lisabonu  dne  9.  Siečnja  1873;  Njegovo  cesarsko  i  kraljevsko-apostolsko  Veličanstvo  potverdilo  ga  u  Beču 
dne  30.  Travnja  1874;  a  u  obostranih  ratifikacijah  izmienjen  u  Lisabonu  dne  10.  Kolovoza  1874.) 

NosFranciscos  Josephns  Primns, 

divina  favente  clementia  Austriae  Imperator; 

Apostolicus  Rex  Hungariae,  Rex  Rohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Sla- 
voniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Illy riae ;  Archidux  Austriae;  Magnus 
Dux  Cracoviae;  Dux  Lotharingiae,  Salisburgi,  Styriae,  Oarinthiae, 
Carnioliae,  Rucovinae,  superioris  etinferioris  Silesiae;  Magnus  Princeps 
Transilvaniae ;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habsburgi  et  Tirolis  etc.  etc. 

Notum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interest,  tenore  prae- 
sentium  facimus: 

Posteaquam  a  Nostro  atque  Majestatis  Suae,  Lusitaniae  Regis,  Pleni- 
potentiario  de  functionibus,  privilegiis  et  immunitatibus  eorum,  qui  in  Utrius- 
que  Nostrum  ditionibus  munera  consularia  obeunt,  nec  non  de  officiorum 
judicialium  et  eonsularium  tractationibus,  quae  haereditates  relietas  utriusque 
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subditorum  concernunt,  Conventio  die  nono  mensis  Januarii,  anni  millesimi 
octingentesimi  septuagesimi  tertii,  Lisbonae  inita  el  signata  est,  tenoris 
sequentis: 


Izvornik. 

Sa  Majestć  l’Empereur  d’Autriche  et 
Roi  Apostolique  de  Hongrie  et 

Sa  Majestć  le  Roi  de  Portugal  et  des 
Algarves, 

dćsirant  dćterminer,  avec  toute  l’ex- 
tension  et  la  clartć  possibles,  les  droits, 
privilćges  et  immunitćs  rćciproques  des 
Consuls-Gćnćraux,  Consuls,  Vice-Con- 
suls  et  Agente  consulaires,  Chanceliers, 
ou  Secrćtaires,  ainsi  que  leurs  fonctions 
et  les  obligations  auxquelles  ils  seront 
respectivement  soumis  dans  la  Monar- 
chie  Austro-hongroise  et  en  Portugal,  y 
compris  Ses  possessious  d’outre-mer,  ont 
rasolu  de  eonclure  une  Convention  con- 
sulaire  et  ont  nommć,  žt  cet  effet,  pour 
Leurs  Plćnipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majestć  l’Empereur  et  Roi : 

le  Sieur  Aloyse  Baron  de  D  u  m- 
reich er- 0 esterr eicb er ,  Son  En- 
voy ć  extraordinaire  et  Ministre  plćnipo- 
tentiaire  prćs  Sa  Majestć  Trčsfidćle, 
Chevalier  de  l’ordre  de  la  Couronne  de 
fer  de  deuxićme  classe  et  de  l’ordre 
Impćrial  de  Lćopold  d’Autriche,  Grand 
Croix  de  l’ordre  du  Christ  etc.  etc. ; 

Sa  Majestć  le  Roi  de  Portugal  et  des 
Algarves : 

le  Sieur  Jean  de  Andrade-  Corvo, 
Son  Conseiller,  Pair  du  Royaume,  Mi¬ 
nistre  et  Secrćtaire  d’Etat  au  Dćparte- 
ment  dea  affaires  ćtrangćres,  Professeur 
de  l’Ecole  polytechnique  de  Lisbonne, 
Commandeur  de  l’ordre  ancien  trćs  noble 
et  illustre  de  San  Thiago  pour  le  mćrite 
scientifique,  littćraire  et  artistique  et  de 
l’ordre  du  Christ,  Grand  Croix  de  l’ordre 


Provod. 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  austri- 
janski  i  apostolski  kralj  ugarski,  i 

Njegovo  Veličanstvo  kralj  portugal¬ 
ski  i  algarbski, 

želeći  u  što  najvećem  obsegu  i  Što 
najjasnije  utvćrditi  zamienita  prava, 
povlastice  i  sloboštine  glavnih  konzulah, 
konzulah,  vicekonzulah  i  konzularnih 
opravnikah,  kancelarah  i  tajnikah,  a  tako 
i  poslove  njihove  i  dužnosti,  kojim  isti 
imadu  biti  podvčrženi  odnosno  u  mon¬ 
arhiji  austro-ugarskoj  i  u  Portugaliji, 
računajuć  ovamo  i  posiedovanja  preko¬ 
morska,  zaključili  su  sklopiti  ugovor  o 
konzulatih  i  o  ostavštinah,  i  imenovali  su 
u  tu  svferhu  kao  punomoćnike  Svoje, 
imenito : 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  i  kralj: 

gospodina  baruna  Alojzija  Dum- 
reicher  -  Oesterreichera,  Svoga 
izvanrednoga  poslanika  i  opunomoćena 
ministra  pri  Njegovu  previ ernom  Veli¬ 
čanstvu,  viteza  reda  željezne  krune  dru¬ 
goga  razreda  i  cesarsko-austrijanskoga 
reda  Leopoldova,  velekčrsta  reda  Isu- 
kčrstova  itd. ;  a 

Njegovo  Veličanstvo  kralj  Portuga- 
lije  i  Algarbije : 

gospodina  Ivana  de  Anđrade- 
Corvo,  Svoga  savietnika,  pera  kralje¬ 
vine,  ministra  i  dčržavnoga  tajnika  za 
poslove  izvanjske,  profesora  Škole  poli- 
tehničke  u  Lisabonu,  komendatora  staro¬ 
davnoga,  uzvišenoga  i  velesjajnoga  reda 
svetoga  Jakova  za  zasluge  u  području 
znanosti,  književnosti  i  umietnosti,  kao  i 
reda  Isukčrstova,  velekčrsta  austrijan- 
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Impčrial  de  Lčopold  d’Autriche  et  de 
l’ordre  R,oyal  de  Charles  III  d’Espagne 
etc.  ctc.j 

lesquels,  aprčs  avoir  4chang4  leurs 
pleins  -  pouvoirs  respectifs  trouvčs  en 
bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des 
articles  suivants : 

Article  I. 

Chacune  des  Hautes  Parties  contrac- 
tantes  aura  la  facultč  d’čtablir  des  Con- 
suls-G4n4raux,  Consuls  et  Vice-Consuls 
ou  Agents  consulaires  dans  les  ports  ou 
places  de  commerce  de  l’autre  Partie,  y 
compris  les  possessions  d’outre-mer  et 
les  Colonies.  Elles  se  rčservent,  toute- 
fois,  le  droit  de  dčsigner  les  localitčs 
qu’ elles  jugeraient  convenables  d’excep- 
ter,  pourvu  que  cette  rčserve  soit  4gale- 
ment  appliqu4e  &  toutes  les  Puissances. 

Les  Consuls-G4n4raux ,  Consuls  et 
Yice- Consuls  ou  Agents  consulaires, 
čtablis  dans  les  territoires  d’4tat  de  l’une 
ou  de  l’autre  des  Hautes  Parties  contrac- 
tantes,  conformčment  aux  dispositions 
de  cet  article,  pourront  exercer  les  attri- 
butions  qui  leur  sont  reconnues  par  la 
prčsente  Convention,  dans  toute  l’4tendue 
du  Gouvernement  ou  du  district  dont 
leur  rčsidence  est  le  chef-lieu. 

Les  dits  fonctionnaires  ou  agents 
seront  r4ciproquement  admis  et  reconnus 
en  prčsentant  leurs  provisions  selon  les 
rćgles  et  formalit4s  4tablies  dans  les 
pays  respectifs. 

L’exequatur  nčcessaire  pour  le  libre 
exercice  de  leurs  fonctions  leur  sera  d4- 
livr4  sans  frais,  et,  sur  la  production  du 
dit  exequatur,  l’autorit4  sup4rieure  du 
lieu  de  leur  r4sidence  prendra  imm4- 
diatement  les  mesures  n4cessaires,  pour 
qu’ils  puissent  s’acquitter  des  devoirs  de 
leur  charge  et  qu’ils  soient  admis  h  la 
fouissance  des  exemptions,  pr4rogatives, 
•honneurs,  immunitčs  et  privil4ges,  qui 
y  sont  attach4s. 


skoga  reda  Leopoldova  i  kraljevsko- 
žpanjolskoga  reda  Karla  HL  itd., 

koji,  izmieniv  medjusobno  svoja 
punomoćja  i  našav  ih  da  su  u  dobru  i 
valjanu  redu,  složiše  se  glede  članakah 
sliedećih : 

Članak  I. 

Svaka  od  uzvišenih  ugovornih  stra- 
nakah  imat  će  pravo,  postavljati  glavnih 
konzulah,  konzulah  i  vicekonzulah  ili 
konzularskih  opravnikah  u  lukah  i  na 
tčržištih  druge  stranke,  razumievaju4 
ovamo  i  posiede  prekomorske  i  naselbine. 
Priuzd&ržaju  si  medjutim  pravo,  da  od 
pravila  ovoga  mogu  izuzeti  ona  miesta, 
koja  im  se  za  to  shodna  uzvide,  nego 
pod  uvietom,  da  se  ovaj  priuzd4ržaj  jed¬ 
nako  uporavljuje  naprema  svim  Silam. 

Glavni  konzuli,  konzuli  i  vicekon- 
zuli  ili  konzularski  opravnici,  naredjeni 
po  ustanovah  ovoga  članka  u. jednoj  ili 
drugoj  od  obih  dčržavah,  mogu  izvčrŠi- 
vati  povlastice,  koje  su  im  podieljene 
ovim  ugovorom,  u  svemkolikom  okolišu 
pokrajine  ili  kotara,  kojemu  u  glavnom 
gradu  stoluju. 


Pomenuti  urednici  i  opravnici  zamie- 
nito  će  se  primiti  i  priznati,  ako  svoja 
imenovanja  iznesu  i  pokažu  u  smislu 
propisah  i  formalnostih,  postojećih  u 
dotičnih  zemljah. 

Exequatur,  potrebit  za  slobodno 
izvćršivanje  poslovah  njihovih,  izdat  če 
im  se  bez  svakoga  troška,  i  uz  pokaz 
pomenutoga  Exequatur-a  učinit  če  višja 
vlast  onoga  miesta,  gdie  im  je  uredovno 
siedište,  odmah  potrebite  naredbe,  da  im 
moguće  bude  izvćršivat  dužnosti  svoga 
ureda  i  uživati  s  istim  skopčana  prava, 
povlasti  i  sloboštine. 
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Article  II. 

Les  Consuls  -  Gćnćraux,  Consuls, 
Yice-Consuls  ou  Agents  consulaires, 
ainsi  que  leurs  Chanceliers,  jouiront 
dans  les  pays  respectifs  des  privilćges 
gćnćralement  attribućs  ži  leur  charge, 
tels  que  l’exemption  des  logements  et 
contributions  militaires  et  celle  de  toutes 
les  contributions  directes,  tant  person- 
nelles  que  mobiličres  ou  somptueuses, 
ordinaires  ou  extraordinaires,  ži  moins 
toutefois  qu’ils  ne  soient  citoyens  du 
pays  dans  lequel  ils  rćsiđent,  qu’ils  ne 
fassent  le  commerce  ou  qu’ils  n’exercent 
quelque  industrie,  pour  lesquels  eas  ils 
seront  soumis  aux  mčmes  taxes,  charges 
et  impositions  que  les  autres  particuliers. 

11  est  bien  entendu  que  les  contri¬ 
butions  auxquelles  l’un  de  ces  agents 
pourrait  etre  sujet  k  raison  des  proprić- 
tćs  foncičres  qu’il  possćderait  dans  la 
Monarchie  Austro-hongroise  ou  en  Por¬ 
tugal,  ne  sont  point  comprises  dans 
l’exemption  ci-dessus  mentionnće. 

Les  Consuls  -  Gćnćraux,  Consuls, 
Viče  -  Consuls  ou  Agents  consulaires 
jouiront,  en  outre,  de  rimmunitć  person- 
nelle  exceptć  pour  les  faits  et  actes  que 
la  lćgislation  penale  du  pays  dans  le- 
quel  ils  rćsiđent  qualifie  de  crimes. 

S’ils  sont  nćgociants,  la  contrainte 
par  corps  ne  pourra  leur  etre  appliquće 
que  pour  les  seuls  faits  de  commerce  et 
non  pour  causes  civiles. 

Article  III. 

Les  Consuls  -  Gćnćraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires,  et 
leurs  Chanceliers,  sujets  de  l’Etat  qui 
les  nomme,  ne  pourront  ćtre  sommćs  k 
comparaitre  comme  tćmoins  devant  les 
tribunaux. 

Quand  la  justice  locale  aura  besoin 
de  recueillir  auprčs  d’eux  quelque  dć- 
claration  juridique,  elle  devra  se  trans¬ 
porter  a  leur  domicile  pour  la  recevoir 
de  vive  voix,  ou  dćlćguer,  k  cet  effet, 


oslavštinah  sa  Portugalskom  od  9.  Siečnja  1873. 

članak  II. 

Glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuli, 
konzularski  op  ravnici  i  njihovi  kance¬ 
lari,  uživat  će  u  dotičnih  zemljah  pred¬ 
nosti,  iduće  u  obće  čast  njihovu,  imenito : 
bit  će  prosti  od  ukonačivanja  vojnikah  i 
kontribucijah,  kao  i  od  porezah  izrav¬ 
nih,  osobnih,  od  nametah  na  pokućtvo  i 
razkoŠtvo,  redovitih  i  izvanrednih,  nego 
pod  uvietom,  ako  nisu  dčržavljani  one 
zemlje,  u  kojoj  stoluju,  ako  se  nebave 
ni  tčrgovinom  ni  inim  kojim  občrtom,  u 
ovih  bo  slučajevih  bit  će  podvčrženi 
istim  daćam,  tčrhom  i  nametom,  kojim 
i  drugi  ljudi  privatni. 


Razumieva  se  po  sebi,  da  oni  porezi, 
kojim  bi  koi  od  tih  opravnikah  mogao 
bit  podvčržen  na  temelju  nepokretnih 
dobarah ,  koja  posieduje  u  monarhiji 
austro-ugarskoj  ili  u  Portugaliji,  nera- 
čunaju  se  medju  oproste  goripomenute. 

Glavni  konzuli,  kouzuli,  vicekonzuli 
i  opravnici  konzularski  uživaju  povčrh 
toga  osobnu  sloboštinu,  izim  glede  činah, 
koji  se  u  kaznenih  zakonih  zemlje  dotične 
naznačuju,  kao  zločinstva. 

Ako  su  tčrgovci,  može  se  proti  njim 
osobni  zatvor  odrediti  samo  poradi  po¬ 
slovah  tergovačkih,  ali  ne  poradi  poslo¬ 
vah  prava  gradjanskoga. 

Članak  IH. 

Glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuli 
i  konzularski  opravnici,  ako  su  podložnici 
dčržave,  koja  ih  je  imenovala,  nemogu 
se  zvati  pred  sud  kao  sviedoci. 


Ako  se  miestnoj  sudbenoj  vlasti 
uzvidi  potriebno,  imati  od  njih  kakovu 
sudbenu  izjavu,  potrudit  će  se  u  stan  nji¬ 
hov,  i  ondie  ih  ustmeno  preslušati,  ili  će 
pak  odaslati  u  tu  svčrhu  nadležnoga 
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un  fonctionnaire  compčtent,  ou  bien  la 
leur  demander  par  4crit. 

Article  IV. 

Les  Consuls-G4n4raux,Consuls,Vice- 
Consuls  ou  Agents  consulaires,  pourront 
placer  au-dessus  de  la  porte  ext4rieure 
de  leur  maison  leur  čcusson  d’office  avec 
une  inscription  portant  les  mots: 
„Consulat  de . “ 

Ils  pourront  čgalement  arborer  leur 
pavillon  officiel  sur  la  maison  consulaire 
aux  jours  de  solennitčs  publiques  ou 
dans  les  autres  circonstances  d’usage,  k 
moins  qu’ils  ne  rčsident  dans  la  ville  oh 
se  trouverait  la  LČgation  de  leur  Sou- 
verain. 

Ils  pourront,  de  mg  me,  arborer  le 
pavillon  sur  le  bateau  qu’ils  monteraient 
dans  le  port  pour  l’exercice  de  leurs 
fonctions. 

II  est  bien  entendu  que  ces  marques 
ext4rieurs  ne  pourront  jamais  štre  inter- 
prčtčes  comme  constituant  un  droit 
d’asjle. 

•l 

Article  V. 

Les  archives  consulaires  seront  in- 
violables  en  tout  temps,  et  les  autoritčs 
locales  ne  pourront  sous  aucun  pr4texte 
visiter  ni  saisir  les  papiers  qui  en  font 
partie. 

Ces  papiers  devront  toujours  čtre 
complčtement  sčparčs  des  livres  ou 
papiers  relatifs  au  commerce  ou  h  l’in- 
dustrie  que  pourraient  exercer  les  fonc- 
tionnaires  consulaires  respectifs. 

Article  VI. 

En  cas  d’empecbement,  d’absenče  ou 
đedčcčs  des  Consuls-G4n4raux,  Consuls, 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires,  les 
Elčves-Consuls,  les  Chanceliers  et  Secr4- 
taires  qui  auront  4t4  prčsentčs  antčrieure- 
ment  en  la  dite  qualit4  aux  autorit4s 
respectives,  seront  de  plein  droit  admis 
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kojega  urednika,  ili  zaiskati  od  njih  oči¬ 
tovanje  pismeno. 

Članak  IV. 

Glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuli 
i  konzularski  opravnici  mogu  nad  izvanj- 
skimi  vrati  svoje  kuće  pribiti  svoj  ure¬ 
dovni  gčrb  s  nadpisom: 

. . konzulat  “. 

Dopušteno  im  je  nadalje,  da  o  javnih 
svečanostih  ili  u  drugih  prigodah,  gdie 
je  takov  običaj,  mogu  zastavu  svoje 
zemlje  razviti  na  sgradi  od  konzulata, 
osim  ako  stoluju  u  takovu  gradu,  gdie 
se  nalazi  poslanstvo  vladara  njihova. 

Tako  isto  mogu  svoju  zastavu  razviti 
na  onom  brodu,  na  kojem  se,  izvčršujuč 
svoje  poslove,  voze  po  luki. 

Zna  se  samo  po  sebi,  da  se  izvanjska 
ova  obilježja  nemogu  nikada  tumačiti 
tako,  kao  da  je  š  njimi  skopčano  pravo 
utočišta. 

Članak  V. 

Arkivi  konzulatski  neoskvčrnjivi  su 
za  svagda,  i  vlasti  miestne  nemogu,  pod 
nikakovom  izlikom,  preiskivati  ni  uzap- 
tjivati  pisamah,  spadaj ućih  k  takovu 
arkivu. 

Ova  pisma  treba  da  su  svagda  posve 
razlučena  od  knjigah  i  pisamah,  odnose- 
ćih  se  na  tčrgovinu  ili  občrt,  kojim  se 
možda  bave  dotični  urednici  konzularski. 


Članak  "VT. 

Kada  je  koi  glavni  konzul,  konzul, 
vicekonzul  ili  konzularski  opravnik  pre- 
priečen  ili  odsutan,  ili  kada  premine, 
mogu  oni  konzularski  pitomci,  kancelari 
i  tajnici,  koji  su  več  odprije  kao  takovi 
predstavljeni  bili  dotičnim  vlastim,  pri¬ 
vremeno  izvčrŠivati  poslove  konzularske 
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k  exercer  par  intćrim  les  fonctions  con- 
sulaires,  sans  empechement  ni  obstacle 
de  la  part  des  autoritćs  locales  qui  leur 
donneront  au  contraire  dans  ee  cas  toute 
aide  et  assistance,  et  qui  les  feront  jouir 
pendant  la  durće  de  leur  gestion  intćri- 
maire  de  tous  les  droits,  immunitćs  et 
privilćges  stipulćs  dans  la  prćsente  Con- 
vention  en  faveur  des  Consuls-Gćnćraux, 
Consuls,  Vice-Consuls  ou  Agents  consu- 
laires. 

Article  Yn. 

Les  Consuls-Gćnćraux  et  Consuls, 
ddment  autorisćs  par  leurs  Gouverne- 
ments,  seront  libres  d’ćtablir  des  Vice- 
Consuls  ou  Agents  consulaires  dans  les 
diffćrents  ports,  villes  ou  lieux  de  leur 
arrondissement  eonsulaire,  oii  le  bien  du 
Service  qui  leur  est  confid  l’exigera,  sauf, 
bien  entendu,  l’approbation  et  l’exequa- 
tur  des  Gouvernements  respectifs.  Ces 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires 
pourront  ćtre  indistinctement  choisis 
parmi  les  sujets  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes,  comme  parmi  les  ćtrangers, 
et  seront  munis  d’un  brevet  dćlivrć  par 
le  Consul  qui  les  aura  nommćs  et  sous 
les  ordres  duquel  ils  devront  ćtre  placćs. 
Ils  jouiront,  d’ailleurs,  des  memes  privi¬ 
lćges  et  immunitćs  stipulćs  par  la  prć- 
sente  convention  en  faveur  des  Consuls, 
sauf  les  exceptions  consacrćes  par  l’Ar- 
ticle  II. 

Article  VDI. 

Les  Consuls-Gćnćraux,  Consuls  et 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires 
pourront  s’adresser  aux  autoritćs  de  leur 
arrondissement  et  au  besoin,  &  defaut 
d’Agent  điplomatique  de  leur  nation, 
recourir  au  Gouvemement  supreme  de 
l’Etat  auprčs  duquel  ils  exercent  leurs 
fonctions,  pour  rćclamer  contre  toute  in- 
fraction  aux  traitds  ou  conventions  exis- 
tant  entre  les  Hautes  Parties  contrac- 
tantes  ou  contre  tout  abus  dont  leurs 


bez  prigovora  i  bez  zaprieke  od  strane 
miestnih  vlastih,  koje  će  im  dapače  u 
takovu  slučaju  svagda  ići  na  ruku  i  za 
privremenoga  toga  službovanja  ostavit 
ih  u  uživanju  svih  onih  pravah,  slobo- 
štinah  i  prednostih,  koje  su  po  ovom 
ugovoru  uglavljene  u  prilog  glavnim 
konzulom,  konzulom,  vicekonzulom  ili 
konzularskim  opravnikom. 


Članak  VII. 

Glavnim  konzulom  i  konzulom,  po¬ 
vlaštenim  od  svojih  vladah,  bit  će  prosto 
imenovati  vicekonzulah  ili  konzularskih 
opravnikah  u  raznih  lukah,  gradovih  ili 
miestih  svoga  područja  konzularskoga, 
gdie  to  iziskuje  korist  službe,  koja  im  je 
povierena,  nego  naročito  priuzdčržaje  se 
k  tomu  potvčrda  i  Exequatur  dotičnih 
vladah. 

Ovi  vicekonzuli  i  konzularski  oprav- 
nici  mogu  bez  razlike  odabrat  se  izmedj 
podložnikah  obilw  ugovornih  stranakah, 
a  tako  i  izmedj  inozemacah,  i  imadu  bit 
providjeni  dekretom  od  onoga  konzula, 
koi  ih  imenuje  i  kojemu  su  podčinjeni. 
Uživaju  prava  i  sloboštine,  ustanovljene 
ovim  ugovorom  za  konzule,  ali  osim 
iznimakah,  ustanovljenih  u  članku  II. 


Članak  Vili. 

Glavni  konzuli,  konzuli  i  vicekon¬ 
zuli  ili  konzularski  opravnici  mogu  obra¬ 
tit  se  na  vlasti  svoga  uredovnoga  pod¬ 
ručja,  a  ako  neima  ondie  diplomatičkoga 
zastupnika  njihova  naroda,  uteći  se 
k  samoj  vladi  one  dčržave,  u  kojoj  vćrše 
službu  svoju,  ter  ogradit  se  proti  svakoj 
povriedi  pogodabah  ili  ugovorah,  posto¬ 
jećih  izmedju  uzvišenih  ugovornih  stra¬ 
nakah,  i  proti  svakoj  krivdi,  na  koju  bi 
se  njihovi  dčržavljani  imali  tužiti;  imat 
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nationaux  auraient  žt  se  plaindre;  et  ils 
auront  le  droit  de  faire  toutes  les  dć- 
marches  qu’ils  jugeraient  nćcessaires 
pour  obtenir  prompte  et  bonne  justice. 


Article  IX. 

Les  Consuls  -  Gćnćraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires,  ainsi 
que  leurs  Cbanceliers,  auront  le  droit  de 
recevoir  dans  leurs  Chancelleries ,  au 
domicile  des  parties  ou  k  bord  des  na- 
vires  de  leur  nation,  les  declarations  et 
autres  actes  que  les  capitaines,  ćqui- 
pages,  passagers,  nćgociants,  ou  citoyens 
de  leur  nation  voudront  y  passer,  mome 
leurs  testaments  ou  dispositions  de  der- 
ničre  volontć,  et  tous  autres  actes  nota- 
rićs,  y  compris  les  contrats  de  toute 
espčce. 

Ils  pourront  en  outre  recevoir  les 
simples  actes  conventionnels  passćs  entre 
un  ou  plusieurs  de  leurs  nationaux  et 
d’autres  personnes  du  pays  dans  lequel 
ils  rćsident. 

Ces  actes  seront  rćdigćs  dans  les 
formes  requises  par  les  lois  de  l’Etat 
auquel  appartient  le  Consul,  sauf  l’ac- 
complissement  de  toutes  les  formalitćs 
exigćes  par  les  lois  du  pays  od  l’acte 
devra  recevoir  son  exćcution,  et  ils  au¬ 
ront,  tant  en  justice  que  hors  de  justice, 
devant  les  autori  tćs  des  Hautes  Parties 
contractantes  la  meme  force  et  valeur, 
que  s’ils  avaient  ćtć  passćs  devant  les 
officiers  publics  ou  ministćriels  compć- 
tents  dans  l’un  ou  l’autre  territoire  d’ćtat 
des  susdits  Contractants. 

Si  l’acte  a  pour  objet  une  constitu- 
tion  d’hypothčque,  ou  toute  autre  trans- 
action,  sur  des  immeubles  situćs  dans  le 
pays  oil  le  Consul  rćside,  ii  devra  etre 
dressć  dans  les  formes  requises  et  selon 
les  dispositions  spćciales  des  lois  de  ce 
mšme  pays. 


će  oni  takođjer  pravo,  činiti  sve  one  miere 
i  korake,  koji  im  se  uzvide  potrebiti,  da 
bćrzo  i  sigurno  dodju  do  svoga  prava. 


Članak  IX. 

Glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuli 
ili  konzularski  opravnici,  a  tako  i  kance¬ 
lari  njihovi  imadu  pravo,  u  svojih  pisar- 
nicah,  u  prebivalištu  stranakah  ili  na 
brodovih  svojih  dčržavljanah  primati 
očitovanja  i  ina  pisma,  koja  su  kapetani, 
momčad,  putnici,  tćrgovci  ili  podložnici 
njihove  zemlje  voljni  ondie  predati,  pače 
i  same  njihove  oporuke  ili  naredbe  po- 
sliednje  volje  i  sve  ine  spise  bilježničke, 
računajuć  ovamo  i  pogodbe  svakovćrstne. 


Povćrh  toga  mogu  oni  primati  proste 
pogodbene  izprave,  sačinjene  izmedj  jed¬ 
noga  ili  niekolicine  njihovih  dćržavljanah 
i  drugih  osobah  one  zemlje,  u  kojoj  sto¬ 
luju. 

Ove  izprave  bit  će  sačinjene  onako, 
kao  što  zahtievaju  zakoni  one  dčržave, 
ka  kojoj  spada  konzul,  nego  s  uvietom, 
da  bude  zadovoljeno  i  svim  onim  formal- 
nostim,  koje  propisuju  zakoni  one  zemlje, 
u  kojoj  čin  treba  da  bude  obavljen,  i  imat 
će  takove  izprave  kako  sudbeno  tako  i 
izvansuđbeno  pred  vlastmi  uzvišenih  ugo¬ 
vornih  stranakah  istu  kriepost,  kao  da  su 
sačinjene  pred  nadležnimi  javnimi  ured¬ 
nici  u  jednom  ili  u  drugom  dčržavnom 
okolišu  pomenutih  ugovornih  stranakah. 

Ako  izprava  radi  o  hipoteki  ili  o 
drugoj  kakovoj  ustanovi  pogodbenoj 
glede  dobarah  nepokretnih,  nahodećih  se 
u  zemlji,  u  kojoj  konzul  stoluje,  imat  će 
bit  sastavljena  u  oblicih  valjanih  i  polag 
posebnih  propisah,  koji  su  sadčržani  u 
zakonik  te  zemlje. 


Digitized  by  <^oc  ae 


434  Komad  XLVII.  —  135.  Ugovor  o  konzulatih  i  o  ostavS tinah  sa  Portugalskom  od  9.  Siecnja  1873. 


Les  Consuls-Gćnćraux ,  Consuls  et 
Vice-Consuls  ou  Agenta  consulaires 
respectifs,  pourront  traduire  et  lćgaliser 
toute  espčce  de  documents  ćmanćs  des 
autoritćs  ou  fonetionnaires  de  leur  pays ; 
et  ces  traduetions  auront  dans  le  pays  de 
leur  rćsidence  la  meme  force  et  valeur, 
que  si  elles  eussent  ćtć  faites  par  les 
interprčtes  jurćs  du  pays. 


Article  X. 

Les  sujets  des  deux  Hautes  Parties 
contractantes  pourront  disposer  par 
testament,  legs,  donation  ou  autrement, 
de  tous  les  biens  qu’ils  possćderaient 
dans  les  territoires  des  Etats  repectifs. 

Ils  seront  habiles  h  recevoir  de  la 
mćme  maničre  que  les  nationaux,  les 
biens  situćs  dans  un  territoire  de  l’autre 
Partie  contractante,  lesquels  leur  seraient 
dćvolus  &  titre  de  donation,  legs,  testa¬ 
ment,  ou  meme  par  succession  ab  inte- 
stato,  et  les  dits  hćritiers,  lćgataires  ou 
donataires  ne  seront  pas  tenus  ži  acquit- 
ter  des  droits  de  succession  ou  mutation 
autres,  ni  plus  ćlevćs,  que  ceux  qui  se¬ 
raient  imposćs,  dans  les  cas  semblables, 
aux  nationaux  eux-mćmes. 

La  succession  aux  biens  immobiliers 
sera  rćgie  par  les  lois  du  pays  dans  le- 
quel  les  immeubles  seront  situćs,  et  la 
connaissance  de  toute  demande  ou  con- 
testation  concernant  les  successions  im- 
mobiličres  appartiendra  exclusivement 
aux  tribunaux  du  pays. 

Les  rćclamations  relatives  aux  suc¬ 
cessions  mobiličres,  ainsi  qu’aux  droits 
de  succession  sur  les  effets  mobiliers, 
laissćs  sur  un  territoire  de  l’une  des 
Parties  contractantes  par  des  sujets  de 
l’autre  Partie,  soit  qu’št  l’ćpoque  de  leur 
dćces  ils  y  fussent  ćtablis,  soit  qu’ils 
fussent  simplement  de  passage,  seront 


Dotični  glavni  konzuli,  konzuli,  vice- 
konzuli  ili  konzularski  opravnici  mogu 
prevesti  i  legalizovati  svaku  vćrstu  od 
izpravah,  izdatih  po  vlastih  ili  urednicib 
njihove  zemlje,  i  prevodi  takovi  imat  će 
u  zemlji,  u  kojoj  stoluju,  istu  kriepost  i 
valjanost,  kao  da  ih  je  učinio  zaprisežen 
tumač  one  zemlje. 


Članak  X. 

Podložnici  obih  ugovornih  stranakah 
mogu  oporukom,  zapisom,  darovanjem 
ili  inako  razredjivati  svomkolikom  imo¬ 
vinom,  koju  posieduju  u  području  dotič¬ 
nih  dćržavah. 

Sposobni  su  onako  isto,  kao  i  domaći, 
preuzeti  imovinu,  nalazeću  se  u  dćržav- 
nom  okolišu  druge  ugovorne  stranke, 
koja  im  pripade  pod  naslovom  darovanja, 
zapisa,  oporuke  ili  i  po  nasliedbi  zako¬ 
nitoj  ;  i  rečeni  baštini ci,  zapisovnici  ili 
nadarenici  neće  bit  dčržani  platiti  ni 
druge  ni  veće  nasliednine  ni  prenosnine, 
nego  koju  u  takovih  slučajevih  platjaju 
domaći. 


Nasliedje  u  obziru  nepokretne  imo¬ 
vine  ravna  se  po  zakonih  one  zemlje,  u 
kojoj  se  dobra  nepokretna  nalaze,  i  su- 
djenje  o  svih  tražbinah  i  razprah,  tičućih 
se  ostavštine  nepokretne,  pripada  izklop- 
no  sudovom  te  zemlje. 

Tražbine  glede  baštine  pokretne;  kao 
i  glede  našli  ednoga  prava  na  pokretnu 
imovinu,  zaostalu  u  jednoj  od  obih  dčr- 
žavah  od  podložnikah  druge  zemlje,  bez 
razlike,  da  li  su  u  čas  smerti  svoje  bili 
ondie  nastanjeni,  ili  su  putujuć  ondie 
samo  boravili,  prosudjivat  će  sudovi  ili 
ine  nadležne  vlasti  one  đćržave,  ka  kojoj 
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jugčes  par  les  tribunaux  ou  autoritčs 
compćtentes  de  l’Etat  auquel  apparte- 
nait  le  dčfunt,  et  conformčment  aux  lois 
de  cet  Etat. 

Article  XI. 

En  cas  de  dčcčs  d’un  sujet  de  l’une 
des  Hautes  Parties  cftntractantes  sur  un 
des  territoires  de  l’autre,  les  autoritčs 
locales  devront  en  donner  avis  immč- 
diatement  au  Consul-Gčnčral,  Consul, 
Vice-Consul  ou  Agent  eonsulaire  le  plus 
rapprochč  du  licu  de  dčcčs.  Ceux-ci  de 
leur  cotč  devront  donner  le  mčme  avis 
aux  autoritčs  locales,  lorsqu’ils  auront 
čtč  informčs  les  premiers. 

Les  Consuls  -  Gčnčraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires  de 
la  nation  du  dčfunt,  auront  le  droit  de 
procčder  successivement  aux  opčrations 
suivantes: 

1.  Apposer  les  scellčs,  soit  d’office, 
soit  h  la  dcmanđe  des  parties  interessčcs, 
sur  tous  les  effets,  meubles  et  papiers 
du  dčfunt,  en  prčvenant  de  cette  opčra- 
tion  l’autoritč  locale  compčtente  qui, 
dans  le  cas  ou  les  lois  du  pays  le  lui 
prescrivent,  poiirra  y  assister  et  apposer 
čgalement  les  scellčs.  Lorsqu’elle  aura 
čtč  informče  la  premičre  du  dčcčs  et  en 
tant  que,  suivant  les  lois  du  pays,  elle 
est  tenue  k  apposer  les  scellčs  sur  la 
succession,  l’autoritč  locale  invitera 
l’autoritč  eonsulaire  k  procčder  en  com- 
mun  &  cet  acte. 

l)ans  le  cas  ou  l’apposition  imm6- 
diate  des  scellčs  paraitrait  absolument 
nčcessaire,  mais  od  cette  opčration,  par 
suite  de  la  distance  des  lieux  ou  par 
d’autres  motifs,  ne  pourrait  avoir  lieu  en 
commun,  l’autoritč  locale  aura  la  facultč 
de  mettre  les  scellčs  prčalablement  sans 
le  concours  de  l’autoritč  cousulaire,  et 
vice-versa,  sauf  &  informer  l’autoritč  qui 
ne  sera  pas  intervenue,  et  qui  sera  libre 
de  croiser  en  suite  son  sceau  avec  celui 
đćjk  apposč. 


je  pokojnik  pripadao,  i  to  u  smislu  zako- 
nah  te  deržave. 


Članak  XI. 

Kada  koi  podložnik  jedne  od  obih 
uzvišenih  ugovornih  stranakah  premine 
u  području  druge  stranke,  imadu  miestne 
vlasti  odmah  učiniti  prijavu  glavnomu 
konzulu,  konzulu,  vicekonzulu  ili  konzu- 
larskomu  opravniku,  koi  je  najbliži  do 
onoga  miesta,  gdie  je  pomenuti  podlož¬ 
nik  umro.  Ovi  če  opet  od  svoje  strane 
imat  učiniti  prijavu  takovu  miestnim 
vlastim,  ako  oni  pervi  saznadu  za  takovo 
preminutje. 

Glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuli 
ili  opravnici  konzularski  od  naroda  po¬ 
kojnikova  imadu  pravo,  obaviti  jedno  za 
drugim  sliedeča  uredovna  diela: 

1.  Bud’  ureda  radi,  bud’  na  prošnju 
stranakah,  kojih  se  tiče,  udariti  pečat  na 
sve  stvari,  pokučtvo  i  pisma  pokojnikova, 
obaviestiv  podjedno  o  tom  činu  nadležnu 
miestnu  vlast,  koja,  ako  to  propisuju 
zakoni  zemaljski,  može  pri  istom  biti  pri¬ 
sutna  i  udariti  takodjer  svoj  pečat.  Ako 
miestna  vlast  perva  saznade  za  smčrt, 
imat  če,  u  koliko  je  po  zakonih  zemalj¬ 
skih  ona  deržana  udariti  pečat  na  ostav¬ 
štinu,  pozvat  vlast  konzularsku,  da  za¬ 
jednički  obave  to  dielo. 


Ako  neobhodno  potriebno  bude,  da 
se  odmah  udari  pečat,  ali  poradi  udalje¬ 
nosti  micstah  ili  s  inih  razlogah  nebude 
moguče  obaviti  toga  diela  u  zajednici, 
imat  če  miestna  vlast  pravo,  udarit  pečat 
predbiežno  bez  sudielovanja  vlasti  kon- 
zularske,  i  obratno,  nego  uz  obaviest  one 
vlasti,  koja  nije  sudielovala,  i  kojoj  če 
bit  prosto,  udarit  svoj  pečat  u  nakerst  na 
onaj,  koi  je  jurve  udaren. 


84 
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Les  scellčs  de  l’autoritč  locale  et 
rčciproquement  ceux  de  l’autoritč  con- 
sulaire,  ne  devront  pas  čtre  levčs,  sans 
que  ladite  autoritč  assiste  k  cette  opč- 
ration. 

Toutefois,  si  aprčs  un  avertissement 
ađressč  par  l’autoritč  consulaire  k  l’au- 
toritč  locale  ou  vice-versa,  ponr  l’invi- 
ter  &  assister  k  la  levče  des  doubles 
scellčs,  l’autoritč  k  qui  l’invitation  a  čtč 
ađressče,  ne  s’čtait  pas  prčsentče  dans 
un  đčlai  de  quarante-huit  beures,  k 
compter  de  la  rčception  de  l’avis,  l’autre 
autoritč  pourrait  procčder  seule  k  ladite 
opirati  on. 

2.  Former  l’inventaire  de  tous  les 
biens  mobiliers  et  effets  du  dčfunt,  aprčs 
en  avoir  prčvenu  dans  la  forme  susin- 
diquče  l’autoritč  locale. 

Celle-ci,  si  elle  croyait  devoir  assis¬ 
ter  k  cet  acte,  apposera  sa  signature  sur 
les  procčs-verbaux  dressčs  en  sa  pr č- 
sence. 

3.  Ordonner  la  vente  aux  enchčres 
publiques  de  tous  les  objets  mobiliers 
de  la  succession,  ab  intestat  ou  testamen- 
taire,  qui  pourraient  se  dčtčriorer  et  de 
ceux  d’une  conservation  difficile,  comme 
aussi  des  rčcoltes  et  effets  pour  la  vente 
desquels  ii  se  prčsentera  des  circon- 
stances  favorables. 

L’autoritč  consulaire  en  prčviendra 
l’autoritč  locale,  afin  que  la  vente  soit 
faite  dans  les  formes  prescrites  et  par 
l’autoritč  compčtente  d’aprčs  les  lois  du 
pays.  Dans  le  cas  ok  ce  serait  l’autoritč 
locale  qui  aurait  k  effectuer  cette  vente, 
elle  devra  inviter  l’autoritč  consulaire  k 
y  assister. 

4.  Dčposer  en  lieu  sflr  les  effets  et 
valeurs  inventaričs,  conserver  le  mon- 
tant  des  crčances  que  l’qn  rčalisera,  ainsi 
que  le  produit  des  rentes  que  l’on  per- 
cevra,  dans  la  maison  consulaire,  ou  les 
confier  k  quelque  autre  personne  prč- 
sentant  toutes  garanti  es. 


Kako  pečat  vlasti  miestne,  tako  i 
obratno  pečat  vlasti  konzularske  slo¬ 
bodno  je  snimiti  samo  u  prisutnosti  vlasti 
pomenute. 

Nego  ako  na  poziv,  upravljen  po 
vlasti  konzularskoj  na  vlast  miestnu,  ili 
obratno  po  vlasti  miestnoj  na  vlast  kon- 
zularsku,  da  prisutna  bude,  kad  se  sni¬ 
mali  budu  pečati,  pozvana  vlast  nebi 
došla  za  četčrdeset  i  osam  urab,  računa- 
juč  od  časa,  kako  je  obaviest  primila, 
tad  če  druga  vlast  sama  obaviti  pome- 
nuto  dielo. 

2.  Sastaviti  inventar  svih  pokretnih 
dobarah  i  stvarih  pokojnikovih,  pošto  se 
je  onako,  kao  što  je  gore  rečeno,  obavie- 
stila  o  tom  vlast  miestna. 

Ako  se  ovoj  vlasti  uzhtie  biti  pri  tom 
dielu,  imat  će  na  napisnike,  sastavljene 
u  njezinoj  prisutnosti,  metnuti  svoj 
podpis. 

3.  Narediti  javnu  dražbenu  prodaju 
svih  onih  na  ostavštinu  bez  oporuke  ili 
s  oporukom  spadajućih  pokretnih  pred- 
metah,  koji  se  lako  mogu  pokvariti,  a 
tako  i  onih,  kojih  je  pohrana  s  težkoćami 
skopčana,  a  nemanje  i  plodovah  i  stva¬ 
rih,  za  koje,  da  se  prodadu,  sgodne  budu 
okolnosti.  Konzularska  vlast  obaviestit 
če  unapred  o  tom  vlast  miestnu,  za  da 
se  dražba  obavi  na  način  propisani  i  po 
vlasti  onoj,  koja  je  nadležna  po  zakonih 
zemaljskih. 

Gdie  pak  miestna  vlast  imade  oba¬ 
viti  dražbu,  valja  joj  pozvati  vlast  kon- 
zularsku,  da  bude  tu  prisutna. 

4.  Dati  na  ostavu  na  sigurnu  miestu 
popisane  stvari  i  vriednosti,  pohraniti 
iznosak  iztieranih  dugovah,  kao  i  prihod 
od  pobranih  kamatah,  u  sgradi  konzu¬ 
larskoj,  ili  povieriti  ih  drugomu  komo, 
koi  daje  dovoljna  jamstva. 
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Ces  dćpots  devront  avoir  lieu,  dane 
l’un  ou  l’autre  cas,  d’accord  avec  l’auto- 
ritć  locale,  appelće  k  assister  aux  opć- 
rations  antćrieures,  s’il  se  prćsente  des 
sujeta  du  pays  ou  d’une  Puissance  tierce 
comme  intćressćs  dans  la  succession,  et 
en  tant  qu’ils  s’agirait  de  garantir  les 
droits  de  succession  ou  de  mutation  k 
payer  suivant  les  lois  du  pays. 

5.  En  cas  d’insuffisance  des  valeurs 
de  la  succession  pour  satisfaire  au  paie- 
ment  integral  des  crćances,  tous  les  đo- 
cuments,  effets  ou  valeurs  appartenant 
žt  cette  succession  devront,  sur  la  de- 
mande  des  crćanciers  faite  dans  les  voies 
lćgales  ćtablies  dans  chacun  des  đeux 
pay8,  štre  remis  k  l’autoritć  judiciaire 
ou  aux  syndics  de  la  faillite,  selon  qu’il 
appartiendra,  l’autoritć  consulaire  de- 
meurant  chargće,  en  cas  d’urgence,  de 
rcprćsenter  ses  nationaux,  heritiers  ou 
lćgataires,  absents,  mineurs  et  inca- 
pables. 

En  tout  cas,  l’autoritć  consulaire  ne 
pourra  faire  la  đćlivrance  de  la  succes¬ 
sion  ou  de  son  produit  aux  hćritiers  lć- 
gitimes  ou  h  leurs  mandataires,  qu’aprćs 
avoir  fait  acquitter  toutes  les  dettes  que 
le  đćfunt  pourrait  avoir  contractćes  dans 
le  pays. 

6.  Administrer  eux-mćmes  ou  par 
une  personne  qu’ils  nommeront  sous  leur 
responsabilitć,  la  partie  mobiličre  de  la 
succession  et  mćme  liquider  les  succes- 
sions  purement  mobilićres;  k  moins  que 
le  dćlai,  fixć  par  l’autoritć  locale  selon 
les  lois  du  pays,  pour  prćsenter  les  rć- 
clamations  au  nom  de  leurs  nationaux 
ou  de  sujets  d’une  tierce  Puissance  rćsi- 
dant  dans  le  pays,  ne  soit  pas  encore 
expirć  ou  qu’il  ne  s’ćlćve  quelque  con- 
testation  k  l’ćgard  de  pareilles  rćclama- 
tions;  car  dans  ces  deux  cas,  l’autoritć 
consulaire  devra  surseoir  k  la  liquidation 
et  se  bomera  k  des  mesures  administra- 
tives  qui  ne  pourraient  entraver  l’acquit- 
tement  des  rćclamations  prćcitćes. 


Kako  u  jednom  tako  i  u  drugom 
slučaju  imadu  se  ove  ostave  pohraniti  u 
dogovoru  s  miestnom  vlasti,  koja  je  zvana 
da  bude  pri  pređidućih  uredovnih  dielih, 
ako  se  podložnici  te  zemlje  ili  tretje  koje 
đčržave  prijave  kao  dionici  u  ostavštini, 
i  ako  se  radi  o  tom,  da  se  osigura  na- 
sliednina  ili  prenosnina,  koja  se  platiti 
ima  po  zakonib  zemaljskih. 

5.  Ako  predmeti  od  vriednosti,  spa¬ 
dajući  k  ostavštini,  nebudu  dovoljni,  da 
se  njimi  podpuno  podmire  dugovi,  tad  se 
svekolike  na  takovu  ostavštinu  spadajućc 
izprave,  stvari  i  predmeti  od  vriednosti 
imadu  na  zahtievanje  vierovnikab,  koje 
se  u  jednoj  u  drugoj  zemlji  učiniti  ima 
postojećim  putem  zakonitim,  izručiti 
vlasti  sudbenoj  ili  zastupnikom  masse, 
kao  što  to  ide  oi;u  ili  ove,  pri  čem  će 
vlast  konzularska,  gdie  odgodi  nebude 
miesta,  dužna  biti  zastupati  neprisutne, 
malolietne  i  nesposobne  baštinike  i  za- 
pisovnike  svoga  naroda. 

Svakako  moći  će  vlast  konzularska 
narediti,  da  se  ostavština  ili  utčržak,  do¬ 
biven  za  nju,  izruči  zakonitim  baŠtinikom 
ili  punomoćniku  njihovu  onda  stopram, 
pošto  se  namire  svi  dugovi,  koje  je  po¬ 
kojnik  načinio  u  zemlji  onoj. 


6.  Upravljati  ili  sami  ili  po  čovieku, 
koga  pod  svojom  odgovornosti  postave, 
pokretnu  čest  ostavštine,  pak  i  likvidi¬ 
rati  ostavštinu  posve  pokretnu,  ako  ne¬ 
bude  još  minuo  rok,  Što  ga  je  miestna 
vlast  po  zemaljskih  zakonih  razpisala  za 
prijavu  tražbinah,  u  ime  svojih  dćržav- 
ljanah  ili  u  zemlji  stanujućih  pođložni- 
kah  tretje  koje  dćržave,  ili  ako  se  traž¬ 
bine  takove  pobijaju;  u  ova  bo  oba  slu¬ 
čaja  ima  konzularska  vlast  obustaviti 
likvidaciju  i  činiti  samo  takove  miere 
upravne,  koje  neće  smetati,  da  se  izrav¬ 
naju  pomenute  tražbine. 
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La  dćcision  k  fčgard  de  ces  rčcla- 
mations,  en  tant  qu’elles  ne  reposent  pas 
sur  le  titre  d’hčrćđitč  ou  de  legs,  appar- 
tiendra  exclusivement  aux  tribunaux  du 
pays. 

Aprčs  que  le  jugement,  concernant 
les  rčclamations  susmentionnčs,  rćservčs 
h  la  dčcision  des  tribunaux  du  pays, 
aura  čtč  prononcč,  ou  apres  que  la  somme 
rcquise  pour  leur  acquittement  aura  čtč 
đčterminče,  l’entičre  succession  mobiličre, 
en  tant  qu’elle  ne  serait  pas  engagće  ži 
titre  de  caution,  devra,  aprčs  la  levče  des 
scellčs  apposčs  par  l’autoritć  locale,  etre 
remise,  pour  en  disposer  ultćrieurement, 
h  l’autoritč  consulaire. 


Article  XII. 

Lorsqu’un  sujet  d’une  des  Hautes 
Parties  contractantes  se  trouvera  intčressć 
dans  la  succession,  ouverte  sur  un  des 
territoires  de  l’outre  Partie,  soit  d’un  sujet 
du  mžme  pays,  soit  d’un  rčgnicole,  soit 
m@me  d’un  čtranger,  les  autoritčs  locales 
devront  informer  de  l’ouverture  de  la 
succession  le  Consul-Gćnčral,  Consul, 
Vice-Consul  ou  Agent  consulaire  le  plus 
rapprochć  du  lieu  de  dčcčs. 


Article  XIII. 

Lorsqu’un  sujet  autrichicn  ou  hon- 
grois  en  Portugal,  y  couipris  les  posses- 
sions  d’outre-mer,  ou  un  sujet  portugais 
dans  la  Monarchie  austro-hongroise,  sera 
dćcčđč  sur  un  point,  ou  ii  ne  se  trouve 
pas  d’autoritč  consulaire  de  sa  nation, 
l’autoritć  locale  compčtcnte  procćđera, 
conformćment  k  la  Ićgislation  du  pays, 
l’inventaire  des  effets  et  h  la  liquida- 
tion  des  biens  qu’il  aura  laissćs,  et  devra 
donner  avis,  dans  le  plus  bref  dčlai  pos- 
sible,  du  rćsultat  de  ces  općralions  k  la 


Odlučivanje  glede  ovih  tražbinah,  u 
koliko  se  iste  neosnivaju  na  naslovu 
prava  naslieđnoga  ili  zapisa,  pristoji  iz- 
klopno  sudovom  zemaljskim. 

Po  izrečenoj  presudi  glede  svih  prije- 
pomenutih  tražbinah,  koje  su  priuzđčr- 
žane  odlučivanju  sudovah  zemaljskih,  ili 
po  ustanovljenoj  svoti,  potrebitoj  za  iz- 
platu  istih,  ima  se  svakolika  pokretna 
ostavština,  u  koliko  pod  naslovom  sigur- 
nice  ili  jamčevine  nije  vezana,  pošto  se 
snime  pečati,  Što  ih  je  miestna  vlast  uda¬ 
rila,  predati  vlasti  konzularskoj,  da 
š  njom  dalje  razpolaže. 


Članak  XII. 

Ako  podložnik  jedne  od  uzvišenih 
ugovornih  stranakah  prijavi  se  kao 
dionik  u  ostavštini,  nahodečoj  se  u  pod¬ 
ručju  druge  stranke,  —  bila  ta  ostav¬ 
ština  kojega  podložnika  iste  zemlje, 
kojega  urodjenika  ili  makar  i  kojega 
inozemca,  —  ima  miestna  vlast  obavie- 
stiti  o  takovoj  ostavštini  glavnoga  kon¬ 
zula,  konzula,  vieekonzula  ili  konzular- 
skoga  opravnika,  koi  je  najbliži  onomu 
miestu,  gdie  se  je  dogodila  smčrt. 

Članak  XIIL 

Kada  austrijanski  ili  ugarski  dčr- 
žavljanin  umre  u  Portugalskoj,  računa- 
juč  ovamo  i  prekomorske  posiede,  ili  ako 
portugalski  dčržavljanin  umre  u  monar¬ 
hiji  austro-ugarskoj  u  takovu  miestu, 
gdie  neima  konzularske  vlasti  njegove 
dčržave,  imade  miestna  vlast,  dčržeč  se 
zakonah  zemaljskih,  stvari  popisati  (na¬ 
praviti  inventar)  i  likvidirati  ostavštinu, 
pak  uz  rok,  Što  najkratji,  dati  to  na 
znanje  poslanstvu  naroda  pokojnikova 
ili  konzularskoj  vlasti,  koja  je  najbliža 
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Lčgation  de  la  nation  đu  dčfunt  ou  h 
l’autoritč  consulaire  la  plus  voisine  du 
lieu  oh  se  sera  ouverte  la  succession  ab 
intestat  ou  testamentaire. 

Mais  đčs  l’instant  que  le  Consul- 
Gčnčral,  Consul,  Vice-Consul  ou  Agent 
consulaire  le  plus  rapprochć  du  point  oil 
se  serait  ouverte  ladite  succession  se  prč- 
senterait  personnellement  ou  aurait  en- 
voy6  un  dčlćguč  sur  les  lieux,  l’autoritč 
locale  qui  sera  intervenue,  devra  se  con- 
former  aux  prescriptions  de  l’Art.  XI  de 
cette  Convention. 

Article  XIV. 

Les  Consuls  -  Gčnčraux ,  Consuls, 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires  des 
Hautes  Parties  contractantes,  connaitront 
exclusivement  des  actes  d’inventaires  et 
des  autres  opčrations  pratiqučes  pour  la 
conservation  des  biens  et  objets  de  toute 
nature  laissćs  par  les  gcns  de  mer  et  les 
passagers  de  leur  nation  qui  đčcćderaient 
St  terre  ou  St  bord  des  navires  de  leur 
pays,  soit  pendant  la  traversće,  soit  dans 
le  port  de  leur  arrivće. 

Les  gages  et  effets  ayaut  appartenu 
aux  susdites  personnes,  mortes  St  bord 
d’un  navire  de  l’autre  pays,  seront  remis, 
dans  le  port  d’arrivče,  &  l’autoritć  com- 
pćtente  du  pays  du  đčfunt  ou  entre  les 
mains  de  l’autoritč  consulaire  de  sa  na¬ 
tion. 

Article  XV. 

Les  Consuls-Gčnčraux,  Consuls  et 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires, 
pourront  aller  personnellement  ou  en- 
voyer  des  đčlčgučs  St  bord  des  navires  de 
leur  nation,  aprčs  quils  auront  ćtć  admis 
en  libre  pratique;  interroger  le  capitaine 
et  l’čquipage;  examiner  les  papiers  de 
bord;  recevoir  les  dčclarations  sur  leur 
voyage,  leur  destination  et  les  incidents 
de  la  traversče;  dresser  les  manifestes  et 
faciliter  l’expčdition  de  leurs  navires, 
enfin  les  accompagner  devant  les  tribu- 
naux  et  dans  les  bureaux  de  l’adminis- 


onomu  miestu,  gdie  se  je  otvorila  bez- 
oporučna  ili  oporučna  ostavština. 

Nego  od  onoga  časa,  gdie  obližnji 
glavni  konzul,  konzul,  vicekonzul  ili 
opravnik  konzularski  ili  sam  dodje  ili 
koga  pošalje  na  dotično  miesto,  ima  se 
posredujuća  miestna  vlast  vladati  po 
propisih,  sadčržanih  u  članku  XI.  ovoga 
ugovora. 


Članak  XIV. 

Glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuli 
ili  konzularski  opravnici  uzvišenih  ugo¬ 
vornih  stranakah  imadu  izklopno  suditi 
o  spisu  od  inventure  i  o  inih  uredovnih 
dielih,  učinjenih,  da  se  sačuvaju  dobra  i 
predmeti  svakovčrstni,  što  ih  nakon  sebe 
ostave  pomorci  i  putnici  njihova  naroda, 
koji  umru  na  kopnu  ili  na  brodovih  nji¬ 
hove  zemlje  bud’  za  prevoženja  bud’  u 
luci,  gdie  pristanu. 

Platja  i  stvari,  svojina  pomenutih 
tih  ljudih,  koji  su  preminuli  na  brodu 
druge  zemlje,  imadu  se,  čim  brod  stigne 
u  luku,  izručiti  nadležnoj  vlasti  zemljo 
pokojnikove  ili  konzularskoj  vlasti  na¬ 
roda  njegova. 

Članak  XV. 

Glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuli 
ili  konzularski  opravnici  mogu  brodove 
svoga  naroda,  čim  im  se  dozvoli  slo¬ 
bodna  pratika,  ili  pohoditi  glavom  ili 
poslati  onamo  svojih  naredjenikah,  izpi- 
tati  kapetana  i  momčad,  prosuditi  pisma 
od  broda,  saslušati  kazivanja  njihova  o 
putovanju,  o  opredielistu  i  o  sgodah, 
koje  su  im  se  pridesile  uzput;  izdati 
manifeste  (popise  od  tovara)  i  pospiešiti 
i  olakšati  odpravu  njihovih  brodovah, 
napokon  pratit  ih  pred  sudove  i  pred 
upravne  vlasti  zemaljske,  da  im  kod  po- 
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tration  du  pays,  pour  les  assister  et  leur 
servir  d’interprčte  et  d’agent  dans  les 
affaires  qu’ils  auraient  ži  suivre,  ou  les 
demandes  qu’ils  auraient  h  former,  sauf 
les  cas  prćvus  par  les  lois  commerciales 
en  vigueur  dans  les  territoires  d’ćtat  des 
Hautes  Parties  contractantes,  aux  dispo- 
sitions  desquelles  la  presente  clause 
n’oppose  aucune  đćrogation. 

II  est  convenu  que  les  fonctionnaires 
de  l’ordre  judiciaire  et  les  officiers  et 
agents  de  la  douanne  ne  pourront,  en 
aucun  cas,  općrer  ni  visites  ni  recherch.es 
h  bord  des  navires  de  commerce,  sans  en 
avoir  donnć  prćalablement  avis  k  l’auto- 
ritć  consulaire  de  la  nation  č.  laquelle  ces 
navires  appartiennent,  afin  qu’elle  puisse 
assister  ii  la  visite.  Ils  devront  ćgalement 
prćvenir  en  temps  utile  les  Consuls- 
Gćnćraux,  Consuls,  Yice-Consuls  ou 
Agents  consulaires,  pour  qu’ils  assistent 
aux  đćclarations  que  les  capitaines  et  les 
ćquipages  auront  ii  faire  devant  les  tri- 
bunaux  et  dans  les  administrations  lo- 
cales,  afin  d’ćviter  ainsi  toute  erreur  ou 
fausse  interprćtation  qui  pourrait  nuire 
ii  l’exacte  administration  de  la  justice. 

L’invitation  qui  sera  adressće,  ii  cet 
effet,  aux  Consuls-Gćnćraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires,  in- 
diquera  une  heure  prćcise,  et  si  ces 
fonctionnaires  ne  s’y  rendaient  pas  en 
personne  ou  ne  se  faisaient  pas  reprć- 
senter  par  un  dćlćguć,  ii  sera  procćdć 
en  leur  absence. 

II  est  bien  entendu  que  le  prćsent 
Article  ne  s’applique  pas  aux  mesures 
prises  par  les  autoritćs  locales,  confor- 
mćment  aux  rčglements  de  la  police,  de 
la  douane  et  de  la  santć,  lesquels  conti- 
nueront  d’etre  appliqu6s  en  dehors  du 
concours  des  autoritćs  consulaires. 

Article  XVI. 

En  tout  ce  qui  concerne  la  police  des 
ports,  le  chargement  et  dćchargement  des 


slovah,  kojimi  se  bave,  ili  kod  zahtie- 
vanjah,  koja  čine,  budu  na  ruku  kao 
tumači  i  zagovornici,  nego  izim  onih  slu- 
čajevah,  koji  su  navedeni  u  tčrgovačkih 
zakonih  obih  ugovornih  zemaljah,  kojih 
se  propisi  nepreinačuju  u  ničem  ovom 
ustanovom.. 


Sudbeni  urednici  i  urednici  i  organi 
divone  od  dotične  zemlje  nesmiju  u  ni- 
kakovu  slučaju  poduzimati  ni  pregledah 
ni  premetačinah  na  brodovih  tčrgovačkih, 
a  da  najprije  neobavieste  o  tom  konzular- 
sku  vlast  onoga  naroda,  kojega  su  bro¬ 
dovi,  za  da  i  ona  uzmogne  biti  pri  pre¬ 
gledu. 

Imadu  oni  takodjer  za  dobe  oba- 
viestiti  glavne  konzule,  konzule,  vice- 
konzule  ili  konzularske  opravnike,  da 
prisutni  budu  pri  izjavah,  što  bi  ih  kape¬ 
tani  i  momci  činili  pred  sudovi  i  pred 
miestnimi  upravnimi  vlastmi,  da  se  tim 
ukloni  svaka  bludnja  ili  svako  krivo 
tumačenje,  koje  bi  na  ustčrb  moglo  biti 
točnomu  rukovanju  pravosudja. 

Poziv,  koi  u  th  svčrhu  bude  upravljen 
na  glavne  konzule,  konzule,  vicekonzule 
ili  konzularske  opravnike,  treba  točno  da 
naznačuje  uru;  i  ako  isti  propuste  te 
glavom  nedodju,  ili  ako  ne  pošalju  za¬ 
stupnika  miesto  sebe,  obavit  će  se  stvar 
i  bez  njih. 

Zna  se  samo  po  sebi,  da  se  ovaj 
članak  neodnosi  na  one  miere,  Što  ih 
vlasti  miestne  u  smislu  propisah  redar¬ 
stvenih,  carinskih  i  zdravstvenih,  ter  koje 
će,  kao  što  do  sada,  izvćršivat  se  bez 
sudielovanja  vlastih  konzularskih. 


Članak  XVI. 

v 

Sto  se  tiče  redarstva  u  luci,  tovare- 
nja  i  iztovarivanja  brodovah,  sigurnosti 
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navires  et  la  sflretć  des  marchandises, 
biens  et  effets,  on  observera  les  lois, 
ordonnances  et  rćglements  du  pays. 

Les  Consuls  -  Gćnćraux ,  Consuls, 
Viče  -  Consuls  ou  Agents  consulaires, 
seront  chargćs  exclusivement  du  main- 
tien  de  l’ordre  intćrieur  k  bord  des  na¬ 
vires  de  leur  nation.  En  consćquence,  ils 
rćgleront  eux-memes  les  contestations  de 
toute  nature  qui  seraient  survenues  entre 
les  capitaines,  les  officiers  de  vaisseau 
et  les  matelots,  et  spćcialement  celles 
relatives  h  la  solde  et  h  l’accomplisse- 
ment  des  engagements  rćcipro  quement 
contractćs. 

Les  autoritćs  locales  ne  pourront 
intervenir  que  lorsque  les  dćsordres  sur- 
venus  h  bord  des  navires  seraient  de 
nature  k  troubler  la  tranquillitć  et  l’ordre 
public  k  terre  ou  dans  le  port,  ou  quand 
une  personne  du  pays  ou  ne  faisant  pas 
partie  de  l’ćquipage  s’y  trouvera  melće. 

Dans  tous  les  autres  cas,  les  autoritćs 
prćcitćes  se  bomeront  k  pršter  tout  appui 
aux  Consuls-Gćnćraux,  Consuls,  Vice- 
Consuls  ou  Agents  consulaires,  si  elles 
en  sont  requises  par  eux,  pour  faire 
arršter  et  renvoyer  k  bord  ou  conduire 
provisoirement  en  prison  tout  individu 
inscrit  sur  le  r61e  de  l’ćquipage,  chaque 
fois  que,  pour  un  motif  quelconque,  les 
dits  Agents  le  jugerOnt  convenable. 

Article  XVn. 

Les  Consuls  -Gćnćraux,  Consuls, 
Viče -Consuls  ou  Agents  consulaires 
pourront  faire  arreter  et  renvoyer,  soit  k 
bord,  soit  dans  leur  pays,  les  marins  et 
toute  autre  personne  faisant,  k  quelque 
titre  que  ce  soit,  partie  des  ćquipages 
des  navires  de  leur  nation,  dont  la  deser¬ 
ti  on  aurait  eu  lieu  sur  un  des  territoires 
mšme  de  l’une  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes. 

A  cet  effet,  ils  devront  s’adresser  par 
ćcrit  aux  autoritćs  locales  compćtentes 


za  robu,  dobra  i  ine  stvari,  imadu  biti 
odlučni  svagda  zakoni,  propisi  i  naredbe 
dotične  zemlje. 

Glavnim  konzulom,  konzulom,  vice- 
konzulom  ili  konzularskim  opravnikom 
poviereno  je  izklopno,  da  rukuju  i  uz- 
dčržavaju  unutarnji  red  na  brodovih 
svoga  naroda.  Uslied  toga  če  imat  oni 
razpravljati  i  riešavati  svakovčrstne 
razpre,  koje  se  porode  izmedj  kapeta- 
nab,  častnikah  od  broda  i  mornarah, 
navlastito  pak  one,  koje  se  odnose  na 
platju  i  na  izpunjivanje  dužnostih,  za- 
mienito  ugovorenih. 

Miestne  vlasti  nemogu  posredovati, 
osim  samo  onda,  ako  neredi,  dogodivši 
se  na  brodovih,  budu  takovi,  da  bi  kadri 
bili  poremetiti  mir  i  javni  red  na  kopnu 
ili  u  luki,  ili  ako  u  neredih  umiešan  bude 
stanovnik  one  zemlje,  ili  čoviek  takov, 
koi  nespada  medju  momčad  od  broda. 

U  svih  ostalih  slučajevih  činit  če 
pomenute  vlasti  samo  toliko,  da  glavnim 
konzulom,  konzulom,  vicekonzulom  ili 
konzularskim  opravnikom,  ako  zahtie- 
vaju,  budu  na  ruku,  da  se  svaki  momak, 
koi  je  uvčršten  u  imenik,  uhiti  i  pošalje 
natrag  na  brod,  ili  da  se  privremeno 
metne  u  zafvor,  kada  god  se  s  razloga, 
kojega  mu  drago,  takovo  što  shodno 
uzvidi  pomenutim  urednikom. 

Članak  XVII. 

Glavni  konzuli,  konzuli  i  vicekonzuli 
ili  konzularski  opravnici  mogu  učiniti, 
da  se  uhiti  pak  ili  na  brod  ili  u  svoju 
domovinu  natrag  odpravi  svaki  mornar, 
kao  i  svaki  ini  čoviek,  spadajući  s  na¬ 
slova,  kojega  mu  drago,  medju  momčad 
brodovah  naroda  njihova,  koi  bi  uskočio 
na  zemljištu  jedne  od  uzvišenih  ugovor¬ 
nih  stranakah.  U  tu  svćrhu  imadu  obra¬ 
tit  se  pismeno  na  nadležnu  vlast  miestnu, 
i  iznesao  registar  od  broda  ili  imenik 
momčadi,  ili,  ako  je  brod  jurve  odjedrio, 
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et  justifier,  au  moyen  de  la  prčsentation 
des  registres  du  batiment  ou  du  r61e  de 
l’čquipage,  ou,  si  le  navire  čtait  parti,  en 
produisant  une  copie  authentique  de  ces 
documents,  que  les  personnes  rčclamčes 
faisaient  rčellement  partie  de  l’čquipage. 

Sur  cette  demande  ainsi  justifiče,  la 
remise  des  đčserteurs  ne  pourra  etre 
refusče. 

On  donnera,  en  outre,  aux  Consuls- 
Gčnčraux,  Consuls,  Vice-Consuls  ou 
Agents  consulaires  tout  secours  et  toute 
assistance  pour  la  recherche  et  l’arresta- 
tion  de  ces  đčserteurs,  qui  seront  conduits 
dans  les  prisons  du  pays  et  y  seront  đč- 
tenus  h  la  demande  et  aux  frais  de  l’au- 
toritč  consulaire,  jusqu’žt  ce  que  celle-ci 
trouve  une  occasion  de  les  faire  partir. 

Cet  emprisonnement  ne  pourra  durer 
plus  de  trois  mois,  aprčs  lesquels,  et 
moyennant  un  avis  donnč  au  fonction- 
naire  consulaire  trois  jours  h  l’avance,  la 
libertč  sera  rendue  au  prisonnier,  qui  ne 
pourra  čtre  incarcčrč  de  nouveau  pour 
la  mčme  cause. 

Toutefois,  si  le  đčserteur  avait  com- 
mis  quelquedčlit  k  terre,  l’autoritčlocale 
pourrait  surseoir  k  l’extradition,  jusqu’k 
ce  que  le  tribunal  etit  rendu  sa  sentencc 
et  que  celle-ci  etit  re£U  pleine  et  entiere 
exčcution. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  con- 
viennent  que  les  marins  ou  autres  indi- 
viđus  de  l’ćquipage,  sujets  du  pays  dans 
lequel  s’effectuera  la  dčsertion  sont  ex- 
ceptes  des  stipulations  du  prćsent  Article. 

Article  XVIII. 

Toutes  les  fois  qu’il  n’y  aura  pas  de 
stipulations  contraires  entre  les  arma- 
teurs,  chargeurs  et  assureurs,  les  avaries 
que  les  navires  des  deux  pavs  auront 
souffertes  en  mer,  soit  qu’ils  entrent  dans 
les  ports  respcctifs  volontairemcnt  ou 
par  relache  forcde,  seront  rdgldes  par  les 


iznesao  vierodostojan  prepis  tih  izpravab, 
dokazati,  da  su  oni  ljudi,  koji  se  traže, 
u  istinu  spadali  medju  momčad  od  broda. 
Na  zahtievanje  ovako  obrazloženo  ima 
dotična  vlast  svakako  predati  uskoke. 


Poverh  toga  treba  pomenutim  glav¬ 
nim  konzulom,  konzulom,  vicekonzulom 
ili  konzularskim  opravnikom  na  svaki 
način  iči  na  ruku  i  ima  im  se  dati  svaka 
pomoč,  da  se  nadju  i  uhite  uskoci,  koji 
če  se  zatim  odpraviti  u  uze  zemaljske  i 
th  na  zahtievanje  i  o  trošku  konzularske 
vlasti  dčržat  zatvoreni  dotle,  dok  se  ne- 
desi  prilika,  da  se  odpreme. 

Ovaj  zatvor  nesmije  trajati  preko  tri 
mieseca;  po  izmaku  toga  roka  i  po  oba- 
viesti,  dostavljenoj  konzularskomu  ured¬ 
niku  na  tri  dana  prije,  vratit  če  se  slo¬ 
boda  uzniku,  kojega  neče  bit  slobodno 
zatvorit  po  drugiput  poradi  iste  stvari. 

Nego  ako  je  uskok  počinio  kažnjivo 
koje  dielo  na  kopnu,  bit  če  miestnoj 
vlasti  prosto,  nepredati  ga  dotle,  dok 
nebude  sudbena  osuda  izrečena  pak  i 
podpuno  izversena. 

Uzvišene  ugovorne  stranke  složile  su 
se  u  tom,  da  mornari  ili  ini  ljudi  od 
momčadi,  koji  su  podložnici  one  zemlje, 
u  kojoj  su  uskočili,  iznimljeni  budu  od 
ustanovah  ovoga  članka. 

Članak  XVIII. 

U  ovih  slučajevih,  gdie  neimasupro- 
tivnih  ugovorah,  sklopljenih  izmedju 
opremnikah,  tovariteljah  i  osiguratcljah, 
imat  če  oštete  (havarije),  što  su  brodovi 
obih  zemaljah  imali  na  moru,  —  unišli 
u  ostalom  u  obostrane  luke  od  svojo  volje 
ili  pristali  ondie  od  nevolje  —  prosudji- 
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Consuls-Gčnčraux,  Consuls,  Vice-Con¬ 
suls  ou  Agenta  consulaires  de  leur  nation, 
h  moins  que  des  sujets  du  pays  dans 
lequel  rčsideront  lesdits  Agents,  ou  ceux 
d’une  tiercePuissanee,  ne  soient  intčressćs 
dans  ces  avaries ;  dans  ce  eas  et  A  dčfaut 
de  compromis  amiable  entre  toutes  les 
parties  intćressćes ,  elles  devront  etre 
rčglčes  par  l’autoritč  locale. 

Article  XIX. 

Lorsqu’un  navire  appartenant  au 
Gouvernement  ou  a  des  sujets  de  l’une 
des  Hautes  Parties  contractantes  fera 
naufrage  ou  eehouera  sur  le  littoral  de 
l’autre ,  les  autoritčs  locales  devront 
porter  le  fait  č,  la  connaissance  du  Con¬ 
sul -Gčnčral,  Consul,  Vice-Consul  ou 
Agent  consulaire  de  la  circonscription, 
et,  k  son  dčfaut,  k  celle  du  Consul-Gčnč- 
ral,  Consul,  Vice-Consul  ou  Agent  con¬ 
sulaire  le  plus  voisin  du  lieu  de  l’acci- 
dent. 

Toutes  les  opčrations  relatives  au 
sauvetage  des  navires  autrichiens  ou 
hongrois  qui  naufrageraient  ou  čchoue- 
raient  dans  les  eaux  territoriales  du  Por¬ 
tugal  ou  des  possessions  portugaises, 
seront  dirigčes  par  les  Consuls-Gčnč- 
raux,  Consuls,  Vice-Consuls  ou  Agents 
consulaires  de  la  Monarchie  austro-hon- 
groise. 

Rčciproquement ,  toutes  les  opčra- 
tions  relatives  au  sauvetage  des  navires 
portugais  qui  naufrageraient  ou  čchoue- 
raient  dans  les  eaux  territoriales  de  la 
Monarchie  austro-hongroise,  seront  diri- 
gčes  par  les  Consuls-Genčraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires  de 
Portugal. 

L’intervention  des  autoritčs  locales 
respectives  n’aura  lieu  que  pour  assister 
l’autoritč  consulaire,  maintenir  l’ordre, 
garantir  les  intčrets  des  sauveteurs  čtran- 
gers  k  l’čquipage,  et  assurer  l’exćcution 
des  dispositions  k  observer  pour  l’entrče 
et  la  sortie  des  raarchandises  sauvčes. 


(KrvtUtcb.) 


vat  glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuii 
ili  konzularski  opra  vilici  njihova  naroda, 
osim  ako  se  pomenute  oštete  tiču  i  pod- 
ložnikah  one  zemlje,  gdie  rečeni  službe¬ 
nici  stoluju,  ili  pak  podložnikah  tretje 
koje  sile.  U  ovom  slučaju,  i  ako  prija¬ 
teljska  nagoda  izmedj  svih  dotičnikah 
nepodje  za  rukom,  razpravljat  če  oštete 
vlast  miestna. 

Članak  XIX. 

Ako  brod,  svojina  vlade  ili  podložni¬ 
kah  jedne  od  uzvišenih  ugovornih  stra- 
nakah,  skčrsi  se  ili  nasiedne  u  primorju 
druge  stranke,  imade  miestna  vlast  taj 
dogadjaj  dostaviti  do  znanja  glavnim 
konzulom,  konzulom,  vicekonzulom  ili 
konzularskim  opravnikom,  ili,  ako  tako¬ 
vih  ondie  neima,  do  znanja  glavnomu 
konzulu,  konzulu,  vicekonzulu  ili  kon- 
zularskomu  opravniku,  koi  se  nalazi  naj¬ 
bliže  k  miestu,  gdie  se  je  nesreča  dogo¬ 
dila. 

Svekolike  operacije,  ođnoseče  se  na 
izbavu  austrijanskih  ili  ugarskih  brodo- 
vah,  skčršenih  ili  nasielih  u  vodah  pod¬ 
ručja  portugalskoga  ili  prekomorskih 
posiedah  portugalskih,  imadu  upravljati 
glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuii  ili 
opravnici  konzularski  monarhije  austro¬ 
ugarske. 

Nasuprot  svekolike  operacije,  smiera- 
juče  na  izbavu  brodovah  portugalskih, 
skčršenih  ili  nasielih  u  vodah  područja 
monarhije  austro-ugarske,  upravljat  če 
glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuii  ili 
konzularski  opravnici  portugalski. 


Miestne  vlasti  posreduju  pri  ovom 
poslu  samo  u  toliko,  da  podupiru  vlast 
konzularsku  u  tom,  da  se  sačuva  red, 
da  se  nepovriede  interesi  izbavnikah, 
nespadajučih  medju  momčad  od  broda, 
i  da  se  osigura  izvčršba  propisah,  kojih 
se  valja  dčržati  pri  uvoženju  i  izvoženju 
robe  izbavljene. 
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En  l’absence  et  jusqu’k  l’arrivće  des 
Consuls  -  Gćnćraux,  Consuls,  Viče- Con¬ 
suls  ou  Agenta  consulaires  ou  de  la  per- 
sonne  qu’ils  đćlćgueront  &  cet  effet,  lea 
autoritćs  locales  đevront  prendre  toutes 
les  mesures  nćcessaires  pour  la  protec- 
tion  dea  individua  et  la  conservation  des 
objets  qui  auront  ćtć  sauvćs  du  naufrage. 

L’intervention  des  autoritćs  locales 
dans  ces  đifferents  cas  ne  donncra  lieu  k 
la  perception  de  frais  d’aucune  espćce, 
hors  ceux  que  nćcessiteront  les  općra- 
tions  de  sauvetage  et  la  conservation  des 
objets  sauvćs,  ainsi  que  ceux  auxquels 
seraient  soumis,  en  pareil  cas,  les  navires 
nationaux. 

En  cas  de  doute  sur  la  nationalitć 
des  navires  naufragćs,  les  dispositions 
mentionnćes  dans  le  prćsent  Article 
seront  de  la  compćtence  exclusive  de 
l’autoritć  locale. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  con- 
viennent,  en  outre,  que  les  marchandises 
et  effets  sauvćs  ne  seront  sujets  au 
paiement  d’aucun  droit  de  douane,  Si 
moins  qu'on  ne  les  destine  ži  la  consom- 
mation  intćrieure. 

Article  XX. 

Les  Consuls  -Gćnćraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  ou  Agents  consulaires, 
ainsi  que  les  Elčves-Consuls  ou  Chan- 
celiers  jouiront  dans  les  territoires  d’ćtat 
des  Hautes  Parties  contractantes  de  toutes 
les  exemptions,prćrogatives,  immunitćs  et 
privilćges  qui  sont  accordćs  ou  seraient 
accordćs  aux  fonctionnaires  de  la  mćme 
classe  de  la  nation  la  plus  favorisće. 

Article  XXI. 

La  prćsente  Convention  aura  la  durće 
de  dix  ans  et  entrera  en  vigueur  un  mois 
apres  l’ćchange  des  ratifications. 

Si  elle  n’est  pas  dćnoncćc  un  an  avant 
la  fin  de  la  pćriode  susindiqu4e,  elle 
continuera  d’etre  en  vigueur,  jusqu’ži  ce 
que  l  une  des  hautes  Parties  contrac- 


U  izbivanju  pak  do  dosastja  glavnoga 
konzula,  konzula,  vicekonzula  ili  konzu- , 
larskoga  opravnika,  ili  izaslanika,  kojega 
oni  narede  u  tu  sv^rhu,  imadu  miestne 
vlasti  učiniti  sve  potrebite  naredbe  za 
zaštitu  osobah  i  da  se  sačuvaju  stvari, 
izbavljene  iz  skčrsena  broda. 

Posredovanje  miestnih  vlastih  u  raz¬ 
nih  ovih  slučaj  evih  neima  biti  razlogom, 
da  se  ištu  i  pobiraju  ikakovi  troškovi, 
izim  samo  onih,  koji  su  skopčani  bili 
s  operacijami  izbavnimi  i  s  pohranjiva¬ 
njem  predmetah  izbavljenih,  i  onih, 
kojim  su  u  takovu  slučaju  podvčrženi 
brodovi  domaći. 

Kada  se  nezna  pravo  narodnost  skćr- 
šena  broda,  tad  naredbe,  pomenute  u 
ovom  članku,  spadaju  u  izklopnu  nadlež¬ 
nost  vlasti  miestne. 

Uzvišene  ugovorne  stranke  složile  su 
se  povčrh  toga  i  u  tom,  da  roba  i  stvari 
izbavljene  nebudu  podvčržene  nikako- 
vim  pristojbam  carinskim,  osim  ako  budu 
namienjene,  da  se  potroše  u  zemlji. 

Članak  XX. 

Glavni  konzuli,  konzuli,  vicekonzuli 
ili  konzularski  opravnici,  a  tako  i  konzu- 
larski  pitomci  ili  kancelari,  uživaju  u 
đčržavnom  području  uzvišenih  ugovor¬ 
nih  stranakah  sve  one  oproste,  prava, 
sloboštine  i  povlas'ti,  koje  su  podieljene 
ili  koje  budu  podieljene  službenikom  iste 
včrste  od  naroda,  najviše  pogodovana. 

Č1  anak  XXI. 

Ovaj  ugovor  trajati  će  deset  godinah 
a  stupit  će  u  život  za  miesec  danah  poslie 
izmiene  ratifikacijah. 

Ako  ugovor  ovaj  na  godinu  danah, 
prije  nego  mine  pomenuti  rok,  nebude 
odpovidjen,  imati  će  na  dalje  ostati  u 
krieposti  dotle,  dok  se  jednoj  od  uzvišenih 
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tantes  ait  annonc ć  k  l’autre  son  intention  ugovornih  stranakah  ne  svidi,  obaviestiti 
d’en  faire  cesser  les  effets,  et  pendant  drugu,  da  je  naumila  dokinuti  ga,  a  i 
une  annće  encore,  k  partir  du  jour  oii  onda  trajati  će  još  godinu  danah,  raču- 
cette  notification  aura  ćtć  faite.  najuć  od  dana  učinjene  te  odpoviedi. 

Article  XXII.  Članak  XXII. 

Les  ratifications  de  la  prćsente  Con-  Ratifikacije  ovoga  ugovora  izmienit 
vention  seront  ćchangćes  k  Lisbonne  će  se  u  Lisabonu,  čim  prije  bude  moguće, 
aussitbt  que  faire  se  pourra. 

En  foi  de  quoi  les  Plćnipotentiaires  Za  vierovanje  toga  podpisali  su  do- 
respectifs  l’ont  signće  et  y  ont  apposć  le  tični  punomoćnici  ovaj  ugovor  i  udarili 
cachet  de  leurs  armes.  nanj  svoje  pečate. 

Fait  k  Lisbonne,  en  double  expćdi-  Tako  učinjeno  u  dvogubom  odpravku 
tion  le  9  Janvier  1873.  u  Lisabonu  dne  9.  Siečnja  1873. 

(L.  S.)  Baron  Alojse  de  Dnmreieher  m.  p.  (M.  P.)  Alojzijo  barun  Dumreieher  s.  r. 
(L.  S.)  Jean  de  Audrade-Corvo  m.  p.  (M.  P.)  Ivan  de  Andrade-Corvo  s.  r. 

Nos  visis  et  perpensis  Conventionis  hujus  articulis,  illos  omnes  et  singu- 
los  ratos  hisce  gratosque  habere  profitemur  ae  declaramus,  verbo  Nostro 
Caesareo  et  Regio  promittentes,  Nos  omnia,  quae  in  illis  eontinentur,  fide- 
liter  executioni  mandaturos  nee  ut  illis  ulla  ratione  a  Nostris  contraveniatur 
permissuros  esse. 

In  quorum  fidem  praesentes  Ratihabitionis  Nostrae  tabui  as  Manu  Nostra 
signavimus  Sigilloque  Nostro  Caesareo  et  Regio  appresso  firmari  jussimus. 

Dabantur  in  Imperiali  Urbe  Nostra  Vienna  die  trigesima  mensis  Aprilis 
anno  Doroini  millesimo  octingentesimo  septuagesimo  quarto,  Regnorum  No- 
strorum  vigesimo  sexto. 

Franciscns  Josephns  m.  p. 

(L.  S.)  Auđrassy  m.  p. 

Ad  mandatum  Saerae  Caes.  et  Reg.  Apost.  Majestatis  proprium: 

Theophilus  Comes  a  Revertera  m.  p., 

C.  et  R.  Consiliarius  Aulicus  et  Ministerialis- 

- -  -V  JiA/l/Wtvv-^ - 

Ovaj  ugovor  o  konzulatih  i  o  ostavštinah,  pošto  su  nanj  privolile  obie  kuće 
vieća  cesarevinskoga,  ovim  se  proglaŠuje. 

U  Beču,  dne  6.  Studenoga  1874. 

Auersperg  s.  r.  Banhans  s.  r.  Olaser  s.  r. 
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130. 

Zaglavili  napisnik  od  9.  21.  Lipnja  1874, 

medjunarodne  a  Taršavi  sakupljene  komisije,  o  diobi  nepokretnih  dobarah  i  glavnicah  niegdašnje 
Krakorske  biskupije,  i  o  likvidaciji  inih  tražbinah,  osnovanih  na  ngovorn  od  I7-/29.  Travnja  1828. 

(Podpisan  u  Varšavi  dne  9./21.  Lipnja  1874,  na  temelju  previlnje  odluke  Njegova  c.  i  kr.  apostolskoga  Veličanstva  od 

29.  Travnja  1874.) 


Izvornik. 

Protocole  Anal. 

Prćsents: 

Pour  le  Gouvernement  Impćrial  ct 
Royal  d’Autriche-Hongrie : 

Monsieur  le  Conseiller  de  Lćgation, 
Chambellan  de  Sa  Majestć  Impćriale  et 
Royale  Apostolique  Baron  Brenner- 
Felsach,  Consul«-Gćućral,  Plćnipoten- 
tiaire ; 

Monsieur  Szlachtovvski,  Premier 
Conseiller  des  Finances,  Assistant. 

Pour  le  Gouvernement  Impćrial  de 
Russie: 

Monsieur  leLieutenant-Gćnćral  Gi  e- 
ezewicz,  Prćsiđent  de  la  Soeićtć  du 
Crćdit  Foneier,  PIćnipotentiaire, 

(Rroatisoh.) 


Prevod. 

Zaglavili  napisnik. 

Bili  tO.: 

Za  c.  i  kr.  vladu  austrijansko-ugarsku  : 

gospodin  savietnik  od  legacije,  ko- 
mornik  Njegova  c.  i  kr.  apostolskoga 
Veličanstva,  barunBrenner-F elsaeh, 
glavni  konzul,  kao  punomoćnik, 

gospodin  Szlachtovvski,  nadsa- 
vietnik  financijalni,  kao  izaslanik. 

Za  vladu  cesarsko-rusku : 

gospodin  general-lajtnant  Giccze- 
wicz,  predsiednik'  družtva  zemljištno- 
vieresijskoga,  kao  punomoćnik, 
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Monsieur  le  Conseiller  Privć,  Sena¬ 
te  ur  de  Marku 8,  Assistant, 

Monsieur  le  Conseiller  d’Etat  Actuel, 
Chambellan  de  Sa  Majestć  l’Empereur, 
Oomte  d’Osten-Sacken,  Assistant. 

Sa  Majestć  l’Empereur  đ’Autriche, 
Roi  de  Bolićme  etc.  etc.,  Roi  Apostolique 
ilo  Hongrie  et 

Sa  Majestć  l’Empereur  de  toutes  les 
Russies, 

animćs  du  dćsir  de  rćgler  par  un 
arrangement  equitable  le  partage  des 
bicns-fonds  et  capitaux  de  l’ancien  dio- 
eese  de  Craeovie  et  de  procćder  h  la 
liquidation  d’autres  rćclamations  rćci- 
proqucs  basćes  sur  la  convention  du 
17/29  Avril  1828,  ont  noinrnć  ži  cet  effet 
uue  Commission  Internationale,  compo- 
sće  de  Plćnipotcntiaires  et  d’Assistants 
dont  les  noms  se  trouvent  placćs  en  tćte 
du  prćsent  protocole  final. 

Les  Plćnipotentiaires  des  deux  Hauts 
Gouvernements  se  sont  rćunis  avec  leurs 
Assistants  &  Varsovie  et  aprćs  avoir 
ćchangć  leurs  pleins-pouvoirs,  trouvćs 
en  bonne  et  due  forme,  ont  conclu  et 
signć  les  articles  ci-aprčs. 

Article  I. 

Le  prćsent  protocole  final  aura  seul 
forco  obligatoire  pour  les  deux  Hautes 
Partics  contractantes,  les  protocoles  prć- 
cćđants  ne  devant  ćtre  considćrćs  que 
comme  travail  prćparatoire. 

Article  Ii. 

Le  Gouvernement  Impćrial  et  Royal 
d’Autriche-Hongrie  reeonnait  les  đroits 
du  Gouvernement  Impćrial  de  Russie 

.  1.  h  la  somme  de  neuf  cent  trente 
mille  liuit  cent  quatro- vingt-dix-sept 
roubles  (930.897  rs.)  en  Capital  etrevenus 
a  partir  du  1  Janvier  1848  au  30  Juin 
1874,  pour  la  part  qui  rcvient  sur  la 
fortune  dioićsaine  de  l’ancien  diocčse  do 
Craeovie  au  diocčse  de  Kielce; 


gospodin  tajni  savietnik,  senator  de 
Marku s,  kao  izaslanik, 

gospodin  pravi  savietnik  dčržavni, 
komornik  Njegova  Veličanstva  cesara, 
grof  Osten-Sacken,  kao  izaslanik. 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  austrijan- 
ski,  kralj  češki  itd.  i  apostolski  kralj 
ugarski  i 

Njegovo  Veličanstvo  cesar  svih  Rusi- 

jah, 

želeči  diobu  nepokretnih  dobarah  i 
glavnicah  niegdaŠnje  Krakovske  bisku¬ 
pijo  pravično  urediti  a  ujedno  obaviti  i 
likvidaciju  inih  zamienitih  tražbinah, 
osnovanih  na  ugovoru  od  17./29.  Trav¬ 
nja  1828,  imenovaše  u  tu  svčrhu  medju- 
narodnu  komisiju,  sastavljenu  od  puno- 
močnikak  i  izaslanikah,  kojim  se  imena 
pobilježena  vide  na  čelu  zaglavnoga 
ovoga  napisnika. 

Punomoćnici  jedne  i  druge  uzvišene 
vlade  sastaše  se  sa  svojinu  pridieljenimi 
im  izaslanici  u  Varšavi,  i  izmieniv  svoja 
punomoćja,  nadjena  u  dobru  i  valjanu 
redu,  uglaviše  i  podpisaše  članke  sliedeće. 

Članak  I. 

Ovaj  napisnik  zaglavni  imat  će  jedini 
obveznu  moć  za  obie  uzvišene  ugovorne 
stranke,  predidući  pak  napisnici  smatrat 
će  se  samo  kao  radnja  priugotovna. 

Članak  II. 

Ces.  i  kralj,  vlada  austrijansko- 
ugarska  priznaje  prava  vlade  cesarsko- 
ruske : 

1.  Na  svotu  od  devetsto  i  trideset 
tisućah  osamsto  devetdeset  i  sedam  ru- 
baljah  (930.897  rubaljah)  glavnice  i  pri- 
hodah  od  1.  Siečnja  1848  do  30.  Lipnja 
1874  za  onu  čest,  koja  od  dieeezanske 
imovine  niegdašnje  biskupije  Krakovske 
pada  na  biskupiju  Kielečku. 
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2.  k  la  somme  đe  deux  cent  trente- 
cinq  mille  đix-huit  roubles  (235.018  rs.) 
en  Capital  et  intćrćts  h  đater  du  1  Jan- 
vier  1829  au  30  Juin  1874,  provenant 
des  đćpots  judiciaires  du  tribunal  de 
noblesse  de  Lublin,  dont  la  restitution 
au  Gouvernement  Impćrial  de  Russie  a 
ćtć  stipulće  par  l’art.  XIV  de  la  Con- 
vention  deVienne  du  17/29  Avril  1828. 

Article  III. 

Le  Gouvernement  Impćrial  et  Royal 
d’Autriche-Hongrie,  agissant  au  nom  du 
clergć  de  Craeovie,  cčde  en  toute  pro- 
prićtć  au  Gouvernement  Impćrial  de 
Russie  pour  la  somme  ćquivalente  de  un 
million  cent  quarante  neuf  mille  cinq 
cent  vingt-neuf  roubles  (1,149.529  rs.) 
tous  les  biens-fonds  du  susdit  clergć  si- 
tućs  dans  le  Royaume  de  Pologne  et 
spćcifićs  dans  la  liste  annexće  k  ce  pro- 
tocole  (annexe  A). 

La  prćsente  stipulation  servira  au 
Gouvernement  Impćrial  de  Russie  en  ce 
qui  regarde  ces  immeubles,  de  titre  pour 
l’inscription  de  son  droit  de  proprićtć 
dans  les  livres  hypothćcaires  conformć- 
ment  aux  lois  du  pays. 

Article  IV. 

Les  biens-fonds  mentionnćs  dans 
l’article  qui  prćcčđe,  devenant  d’un  com- 
mun  accord  des  deux  Hautes  Parties 
contractantes  proprićtć  du  Gouverne¬ 
ment  Impćrial  de  Russie,  dans  leur  con- 
stitution  et  ćtat  actuels,  aucune  rćclama- 
tion  quant  k  la  constitution  et  l’ćtat  de 
ces  biens-fonds  ne  pourra  k  l’avenir  ćtre 
ćlevće  par  le  Gouvernement  Impćrial  de 
Russie  ni  contre  le  Gouvernement  Im- 
p^rial  et  Royal  d’Autriche-Hongrie  ni 
contre  le  clergć  de  Craeovie. 

D’un  autre  cotć  le  Gouvernement 
Impćrial  et  Royal  d’Autriche-Hongrie 
d^clare  ces  biens-fonds  libres  de  tout 
engagement  antćrieur,  dettes  et  autres 
ohligations  personnelles,  que  le  elergd 
de  Craeovie  aurait  pu  contracter  envers 


2.  Na  svotu  od  dviesto  trideset  i  pet  ti- 
sućah  i  osamnaest  rubaljah  (235.018  ruba- 
ljah)  glavnice  i  kamatah  od  1.  Siečnja 
1829  do  30.  Lipnja  1874,  dolazeću  od 
sudbenih  ostavah  Lublinskoga  niegđaš- 
njega  zemaljskoga  suda,  za  koje  je  u 
članku  XIV.  Bečkoga  ugovora  od 
17./29.  Travnja  1828  utanačeno  bilo, 
da  se  povrate  vladi  ccsarsko-ruskoj. 

Članak  III. 

Ces.  i  kralj,  vlada  austrijansko- 
ugarska,  radeča  u  ime  svetjenstva  Kra- 
kovskoga,  ustupit  če  u  podpuno  vlast- 
ničtvo  ccsarsko-ruskoj  vladi  za  ekviva¬ 
lentnu  svotu  od  jednoga  miliuna  sto 
četčrdeset  i  devet  tisučah  petsto  dvadeset 
i  devet  rubaljah  (1,149.529  rubaljah) 
svakolika  nepokretna  dobra  pomenutoga 
svetjenstva,  ležeča  u  kraljevini  Poljskoj 
i  pobilježena  u  popisu  (Prilog  yl),  koi  je 
priklopljen  ovomu  ugovoru. 

Ova  pogodba  služit  će  ccsarskoj 
ruskoj  vladi  glede  tili  nepokretnih  doba- 
rah  kao  pravni  naslov,  da  svoje  pravo 
vlastničtva  u  smislu  zakonah  zemaljskih 
upisati  može  u  knjigu  od  hipotekah. 


Članak  IV. 

Buduć  da  dobra  nepokretna,  pomc- 
nuta  u  predjasnjem  članku,  onakova, 
kakova  su  sada,  po  zajedničkom  pora- 
zumku  jedne  i  drugo  uzvišene  stranko 
ugovorne  prelaze  u  vlastničtvo  vlade 
cesarsko-ruske :  neće  ona  moć  Što  se 
tiče  stanja,  u  kojem  su  sada  ta  dobra, 
u  buđućo  pokrenuti  nikakovih  prigovo- 
rah  ni  proti  ces.  i  kralj,  vladi  austrijan- 
sko-ugarskoj,  ni  proti  svetjenstvu  Kra- 
kovskomu. 


S  druge  strane  izjavljuje  c.  i  kr.  vlada 
austrijansko-ugarska,  da  su  sva  ova  ne¬ 
pokretna  dobra  prosta  od  svake  predjaš- 
nje  dužnosti,  od  dugovah  i  inih  osobnih 
obvezah,  koje  je  možda  svetjenstvo 
Krakovsko  uzelo  na  se  naprema  tretjim 
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'  deš  tiers  et  qui  tomberaient  dans  ce  cas 
k  la  charge  du  dit  clergć,  &  l’exeption 
toutefois  des  droits  et  obligations  dari¬ 
van  t  des  contrats  de  bail  qui  se  rappor- 
tent  k  l’ćpoque  de  l’immobilisation  des 
revenuš  de  ces  biens-fonds  et  qui  ont 
ćtć  lćgalement  conclus  entre  le  clergć 
do  Cracovie  —  leur  ancien  proprićtaire 
—  et  ses  fermiers. 

Tous  ces  contrats  ainsi  que  les  cau- 
tionnements  prćsentćs  par  les  fermiers 
et  spćcifićs  dans  la  liste  ci-annexće  (an- 
nexe  B)  seront  remis  par  le  Gouverne- 
ment  Impćrial  et  Royal  d’Autricke- 
Hongrie  au  Gouvemement  Impćrial  de 
Russie,  dans  le  terme  de  six  semaines 
aprčs  la  ratification  du  prćsent  protocole, 
et  par  contre  le  Gouvemement  Impćrial 
de  Russie  s’engage  k  maintenir  les  con¬ 
trats  dont  ii  s’agit  dans  toute  leur  intć- 
gritć. 

Article  V. 

Tous  les  documents,  plans  ou  titres 
quelconques  concernant  les  biens-fonds 
mentionnćs  dans  l’article  III  qui  pour- 
raient  se  trouver  dans  les  archives  du 
Gouvemement  Impćrial  et  Royal  d’Au- 
triche-Hongrie  ou  dans  ceux  du  clergć 
de  Cracovie,  seront  remis  au  Gouverne- 
ment  Impćrial  de  Russie. 

Article  VI. 

Les  revenus  des  biens-fonds  mention- 
nćs  dans  l’article  III  ayant  ćtć  immobi- 
lisćs  h  dater  du  1  Mars  1866  et  ces 
biens-fonds  placćs  dćs  cette  ćpoque  sous 
radmim’stration  du  Gouvemement  Impć- 
rial  dc  Russie,  aucune  rćclamation  pro- 
venant  du  chef  des  contrats  de  bail,  de 
quelque  nature  qu’elle  soit,  se  rappor- 
tant  ii  l’ćpoque  de  l’immobilisation,  ne 
pourra  etre  (Slevće  par  les  fermiers  des 
biens-fonds  en  question  ni  contre  le 
clergć  de  Cracovie,  ni  contre  le  Gou- 
vernement  Impćrial  etRoyal  d’Autriche- 
Hongrie  et  vice-versa. 


kojim  osobam,  i  koje  bi  u  tom  slučaju 
padale  na  tčrh  pomenutomu  svetjenstvu, 
nego  izim  svakako  ona  prava  i  one  duž¬ 
nosti,  koje  potieču  iz  zakupnik  ugovo- 
rah,  odnosečik  se  na  dobu  immobiliza- 
cije  prihodak  od  nepokretnik  onik  doba- 
rah,  i  koje  su  pravno  valjano  bile  sklop¬ 
ljene  medju  svetjenstvom  Krakovskim, 
prijašnjim  im  vlastnikom,  i  zakupnici 
njihovimi. 

Sve  ove  ugovore,  a  tako  i  od  strane 
zakup nikah  položene  jamčevine,  koje  se 
pobilježene  vide  u  priklopljenu  popisu 
(Prilog  B ),  predat  če  c.  i  kr.  vlada 
austrijansko  -  ugarska  cesarskoj  vladi 
ruskoj  u  roku  od  šest  tjedanak  računajuč 
od  ratifikacije  ovoga  napisnika,  a  vlada 
cesarsko-ruska  obvezuje  se  nasuprot,  da 
če  pomenute  ugovore  uzdčržavati  netak¬ 
nute  u  cielosti,  kao  što  jesu. 


Članak  V. 

Svekolike  izprave,  nacčrti  ili  pravni 
naslovi,  bili  ma  kakovi,  koji  se  odnose 
na  nepokretna  dobra,  pomenuta  u 
članku  III.,  i  koji  se  nalaze  možda  u 
arkivih  c.  i  kr.  vlade  austrijansko-ugar- 
ske  ili  pak  u  arkivih  svetjenstva  Krakov- 
skoga,  predat  čo  se  vladi  cesarsko- 
ruskoj. 

Članak  VI. 

Buduč  da  su  prihodi  od  nepokretni- 
nak,  pomenutih  u  čl.  III.,  od  1.  Ožujka 
1866  počamši,  immobilizovani  a  nepo- 
krctnine  ove  od  toga  roka  računajuč 
stavljene  pod  upravu  vlade  cesarsko- 
ruske:  neće  se  na  temelju  ugovorah  za¬ 
kupnik  nikakova  tražbina,  odnoseća  se 
na  dobu  immobilizacije,  moć  od  strane 
zakupnikak  dotičnih  nepokretnik  doba- 
rak  pokrenuti  ni  proti  svetjenstvu  Kra- 
kovskomu,  ni  proti  c.  i  kr.  vladi  austri- 
jansko-ugarskoj,  a  niti  obratno. 
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En  consdquence  le  Gouvernement 
Impdrial  de  Russie  s’engage  b  prendre 
les  dispositions  ndcessaires  afin  qu’il  ne 
puisse  štre  donnd  suite  b  aucune  rdcla- 
mation  de  ce  genre  dans  les  tribunaux 
du  Royaume  de  Pologne. 

Article  VII. 

Le  Gouvernement  Impdrial  do  Russie 
reconnatt  comme  revenaut  au  Gouver¬ 
nement  Impdrial  et  Royal  d’Autriche- 
Hongrie. 

1.  La  somme  de  un  million  cent  qua- 
rante  neuf  mille  cinq  cent  vingt-neuf 
roubles  (1,149.529  rs.)  dquivalent  ži  la 
totalitd  des  biens-fonds  cdđds  &  la  Russie 
et  spdcifids  dans  la  liste  annexde  a  l’ar- 
ticle  III  du  prdsent  protocole. 


2.  La  somme  de  trois  cent  quatre- 
vingt-trois  mille  cinquante-quatre  rou¬ 
bles  (383.054  rs.)  capital  et  intdrets,  b 
dater  du  1  Janvier  1829  au  30  Juin 
1874  constituant  la  part  du  „Wesfgali- 
ziscben  Stiftungsfond“  rdclamde  par  le 
Gouvernement  Impdrial  et  Royal  dAu- 
triche-Hongrie,  en  vertu  de  l’article  VII 
de  la  convention  deVienne  du  17/29  Avril 
1828. 

Article  VIII. 

Les  stipulations  consigndes  dans  les 
articleš  II  et  VII  du  prdsent  protocole 
reconnaissant  d’un  c6td  comme  revenant 
b  la  Russie: 

a )  pour  sa  part  b  la  fortune  dioc4saine 
de  l’ancien  diocbse  de  Cracovie  la 
somme  de  neuf  cent  trente  mille  huit 
cent  quatre-vingt-dix-sept  roubles 
(930.897  rs.)  et 

b)  pour  les  d4p6ts  judiciaires  de  Lublin 
la  somme  de  deux  cent  trente  cinq 
mille  dix  huit  roubles  (235.018  rs.); 


Uslied  toga  obvezuje  se  vlada  cesar- 
sko-ruska,  da  de  učiniti  potrebita,  da  kod 
sudovah  kraljevine  Poljske  nebude  uva¬ 
žena  nikakova  tražbina  ove  včrsti. 

Članak  VII. 

Cesarsko-ruska  vlada  priznaje,  da 
c.  i  kr.  vladu  austrijansko-ugarsku  ide: 

1.  svota  od  jednoga  miliuna  sto 
četčrđeset  i  devet  tisudah  petsto  dvadeset 
i  devet  rubaljab  (1,149.529  rubaljali) 
kao  ekvivalent  ukupne  vriednosti  onih 
nepokretnih  dobarah,  koja  se  Ruskoj 
ustupljuju  i  koja  su  poimence  navedena 
u  popisu,  priklopljenu  članku  III.  ovoga 
napisnika ; 

2.  svota  od  tristo  osamdeset  i  tri 
tisude  i  petdeset  i  četiri  rublja  (383.054 
rublja)  glavnice  i  kamatah  od  1.  Siečnja 
1829  do  30.  Lipnja  1874,  čincda  onaj  diel 
zapadno  -  galičkoga  zakladnoga  fonda, 
što  ga  c.  i  kr.  vlada  austrijansko-ugarska 
traži  u  smislu  članka  VII.  ugovora  Beč¬ 
koga  od  17./29.  Travnja  1828. 


Članak  VIII. 

Budud  dogovori,  sadčržani  u  čl.  II 
i  VII  ovoga  napisnika,  priznaju,  da 
s  jedne  strane  ide  Rusiju: 

a)  u  ime  njezina  diela  u  diecezanskom 
imietku  niegdasnje  biskupije  Kra- 
kovske  svota  od  devetsto  trideset 
tisudah  osamsto  devetdeset  i  sedam 
rubaljah  (930.897  rubaljah)  i 

b)  za  ostave  pri  Lublinskom  sudu  svota 
od  dviesto  trideset  i  pet  tisudah  i 
osamnaest  rubaliah  (235.018  ruba- 
!jah)  5 
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d’un  autre  cčtć  comme  revenant  h  l’Au- 
triehe-Hongrie : 

a)  l’ćquivalent  des  biens-fonds  cćdćs  č, 
la  Russie  par  l’article  III  montant  k 
la  somme  de  un  million  cent  qua- 
rante-neuf  mille  cinq  cent  vingt-neuf 
roubles  (1,149.529  rs.)  et 

b)  pour  la  part  de  Cracovie  au  Stif- 
tungsfond,  la  somme  de  trois  cent 
quatre-vingt-trois  mille  cinquante- 
quatre  roubles  (383.054  rs.), 

l’exećđant  en  faveur  đu  Gouvernement 
Impćrial  et  Royal  d’Autriche-Hongrie 
est  reprćsentć  par  la  somme  de  trois  cent 
six  m'ille  six  cent  soixante-huit  roubles 
(366.668  rs.). 

Le  Gouvernement  Impćrial  de  Rus¬ 
sie  s’engage  &  remettre  cet  excćđant  au 
Gouvernement  Impćrial  et  Royal  d’Au¬ 
triche-Hongrie  en  billets  de  crćdit  de 
l’Etat,  đans  l’espace  de  six  semaines 
aprčs  la  ratification  du  prćsent  protocole 
final. 


Article  IX. 


Le  Gouvernement  Impćrial  de  Rus¬ 
sie  s’engage  en  outre  de  remettre  au 
Gouvernement  Impćrial  et  Royal  d’Au¬ 
triche-Hongrie,  dans  le  đćlai  fixć  dans 
l’article  prćcćdant: 


1.  la  somme  de  quatre  cent  vingt 
sept  mille  quatre  cent  soixante  quatre 
roubles  85  cop.  (427.464  rs.  85  c.)  en 
billets  de  crćdit  de  l’Etat,  reprćsentant 
l’ćquivalent  des  revenus  pendant  l’ćpoque 
de  l’immobilisation  des  biens-fonds  cćdćs 
h  la  Russie  par  l’art.  HI  du  prćsent  pro¬ 
tocole,  y  compris  les  intćrćts  du  Capital 
d’indemnisation  adjugć  anx  proprićtaires 
de  ccs  biens-fonds,  conformćment  aux 
dispositions  des  Oukazes  Impćriaux  du 

VuT  1864,  et 

2.  la  somme  de  trois  cent  vingt- 
quatre  mille  neuf  cent  cinquante-cinq 
roubles  61  cop.  (324.955  rs.  61  cop.)  en 


a  s  druge  strane  da  ide  monarhiju  austro¬ 
ugarsku  : 

a)  u  ime  ekvivalenta  za  nepokretna 
dobra,  ustupljena  u  članku  III. 
Rusiji,  svota  od  jednoga  miliuna  sto 
četčrdeset  i  devet  tisućah  petsto  i 
dvadeset  i  devet  rubaljah  (1,149.529 
rubaljah),  i 

b)  u  ime  diela  Krakovskoga  u  zaklad¬ 
nom  fondu  svota  od  tristo  osamdeset 
i  tri  tisuće  i  petdeset  i  četiri  rublja 
(383.054  rublja), 

to  izlazi  na  korist  c.  i  kr.  vlade  austri- 
jansko-ugarske  izviŠak  od  tristo  šestdeset 
i  Šest  tisućah  šeststo  šestdeset  i  osam 
rubaljah  (366.668  rubaljah). 

Cesarsko-ruska  vlada  obvezuje  se, 
da  će  ovaj  izvišak  c.  i  kr.  vladi  austri- 
jansko  -  ugarskoj  izručiti  u  dčržavnih 
vieresijskih  biljetih  za  šest  tjedanah  poslie 
ratifikacije  ovoga  zaglavnoga  napisnika. 


Članak  IX. 

Vlada  cesarsko-ruska  obvezuje  se  na 
dalje,  da  će  ces.  i  kr.  vladi  austrijansko- 
ugarskoj  predati  uz  rok,  ustanovljen  u 
predjaŠnjem  članku: 


1.  Svotu  od  četiristo  dvadeset  i 

sedam  tisućah  četiristo  i  šestdeset  i 
četiri  rublja  i  85  kopjekah  (427.464  rub¬ 
lja  i  85  kopjekah)  u  dčržavnih  vieresij¬ 
skih  biljetih  u  ime  ekvivalenta  za  pri¬ 
hode,  tekavše  za  vremena  immobilizacije 
od  nepokretnih  dobarah ,  ustupljenih 
Rusiji,  po  glasu  članka  III  ovoga  napis¬ 
nika,  računajuć  ovamo  i  kamate  od  od¬ 
štetne  glavnice,  dopitane  vlastnikom  tih 
dobarah  po  ustanovah  cesarskih  ukazali 

od  1864,  i 

2.  Ožujka  7 

2.  svotu  od  tristo  dvadeset  i  četiri 

tisuće  devetsto  petdeset  i  pet  rubaljah -i 
61  kopjeke  (324.955  rubaljah  i  61  ko- 
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lettres  de  liquidation  avee  leurs  coupons 
&  commencer  de  celui  qui  ćchoit  au 
T  1874  et  en  billets  de  erudit  de 

l’Etat,  reprćsantant  le  Capital  de  la  sus- 
dite  indemnisation. 

Ce  dernier  Capital  ćtant  inlćgralement 
dćposć  h  la  Banque  de  Pologne,  đevra 
etre  remis  au  Gouvernement  Impćrial  et 
Royal  d’Autriche-Hongrie  tel  qu’il  se 
trouvera  consignć  sur  les  registres  de  la 
Banque  au  jour  de  la  remise.  Quant  aux 
revenus  des  biens-fonds  y  compris  les 
intćrćts  du  Capital  d’indemnisation,  dont 
*ie  montant  est  fixć  d’un  coinmun  accord 
des  deux  Hautes-Parties  contractantes  a 
la  susdite  somme  totale  de  quatre  cent 
vingt-sept  mille  quatre  cent  soixante- 
quatre  roubles  85  cop.  (427.464  rs.  85 
cop.)  ii  est  entendu  que  leur  payement 
sera  effectuć  en  totalitć,  indćpenđamment 
du  taux  des  arrićrćs  de  bail  qui  pourraient 
etre  constatćs  au  jour  du  payement. 

En  vue  de  cette  stipulation,  le  Gou¬ 
vernement  Impćrial  et  Royal  d’Autriche- 
Hongrie  agissant  au  nom  du  elergć  de 
Cracovie,  cčđe  au  Gouvernement  Impć- 
rial  de  Russie  tous  les  đroits  de  ce  der¬ 
nier  h  la  perception  des  arrićrćs  en  que- 
stion  et  s’engage  k  n’ćlever  k  l’avenir 
aucune  rćelamation  du  chef  de  la  gestion 
des  susdits  biens-fonds  đurant  l’ćpoque 
de  l’immobilisation. 


Article  X. 

La  part  de  la  Russie  k  la  fortune 
diocčsaine  de  l’ancien  diocese  de  Craco¬ 
vie  ayant  ćtć  đćterminće  et  liquidće  par 
les  articles  n  et  VIII  du  prćsent  proto- 
cole  final,  le  Gouvernement  Impćrial  de 
Russie  se  dćsis'te  de  tous  ses  droits  k  une 
partie  de  cette  fortune  situće  sur  le  ter- 
ritoire  de  Sa  Majestć  Impćriale  et  Royale 
Apostolique  et  renonce  k  sa  part  des 


pjeke)  u  listo vih  likvidacionalnih  ujedno 
s  kuponi  njihovimi,  počam  od  onoga, 
koi  dospije  p"**}^*  1874,  kao  i  u  dćr- 
žavnih  vieresijskih  biljetih,  kao  glavnicu 
prije  pomenute  odštete. 

Ova  posliednja  glavnica,  svakolika, 
kao  što  jest,  na  ostavu  data  u  banki 
Poljskoj,  izručit  će  se  ces.  i  kr.  vladi 
austrijansko-ugarskoj  onakova,  kakova 
na  dan  izručbe  nadjena  bude,  da  je  upi¬ 
sana  u  registrih  banke.  Glede  prihodah 
od  nepokretnih  dobarah,  skupa  s  kama- 
tami  glavnice  odštetne,  kojoj  je  iznosak 
zajedničkim  porazumkom  obih  uzvišenih 
ugovornih  stranakah  uglavljen  u  gore- 
pomenutoj  svoti  od  četiristo  dvadeset  i 
sedam  tisućah  četiristo  šestdeset  i  četiri 
rublja  i  85  kopjekah  (427.464  rublja  i 
85  kopjekah),  znade  se  samo  po  sebi,  da 
će  se  izplatiti  svikoliki,  bez  obzira,  ma 
koliki  bili  zaostatci  od  zakupnine,  koji 
se  uzmognu  dokazati  na  dan  izplate. 

S  obzirom  na  ove  ustanove  cesarska 
će  i  kraljevska  vlada  austrijansko-ugar- 
ska,  radeća  u  ime  svetjenstva  Krakov- 
skoga,  vladi  ccsarsko-ruskoj  ustupiti  sva 
prava  toga  svetjenstva  na  pobiranje 
rečenih  zaostatakah,  a  i  obvezuje  se  gore- 
pomenuta  vlada,  da  u  buduće  neće  po¬ 
krenuti  nikakove  tražbine  povodom 
načiira,  kako  se  je  za  vremena  immobili- 
zacijo  upravljalo  s  prijepomenutimi 
dobri. 


članak  X. 

Buđuć  da  je  diel,  koi  od  diecezan- 
skoga  imietka  niegdašnje  biskupije  Kra- 
kovske  ide  Rusiju,  člankom  II  i  VIII 
ovoga  zaglavnoga  napisnika  ustanovljen 
a  i  likvidiran,  to  se  cesarsko-ruska  vlada 
odriče  svih  svojih  pravah  na  onaj  diel 
toga  imietka,  koi  leži  u  području  Njegova 
c.  i  kr.  apostolskoga  Veličanstva,  i  od¬ 
ustaje  od  svoga  diela  na  one  diecezanske 
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capitaux  điocćsains  du  susđit  điocčse, 
hypothćqućs  dans  le  Royaume,  đćposćs 
h  la  Banque  de  Pologne  et  dans  les 
caisses  du  Gouvernement  Impćrial,  ainsi 
que  des  lettres  de  liquiđation  ađjugćes 
aux  biens-fonds  cćđćs  ži  la  Russie  par 
l’article  III  du  prćsent  protocole. 

Sont  toutefois  exceptćs  de  ce  nom- 
bre  les  biens-fonds  et  capitaux  du  sćmi- 
naire  de  Kielce  qui  sont  entrćs  dans  la 
part  de  la  fortune  diocćsaine  revenant  au 
Gouvernement  Impćrial  de  Russie. 

Article  XI. 

Immćdiatement  aprćs  la  ratification 
du  prćsent  protocole,  l’immobilisation 
des  revenus  des  biens-fonds  et  capitaux 
du  clergć  de  l’ancien  điocčse  de  Craco- 
vie  sera  levće  et  en  consćquence  seront 
rappelćes  toutes  les  dispositions  admini- 
stratives  et  judiciaires  que  cette  mesure 
a  pu  motiver. 

Article  Xn. 

Tous  les  capitaux  avec  leur  intćrets 
lant  diocćsains  que  non  diocćsains  dont 
le  clergć  de  Cracovie  avait  la  jouissance 
h  l’ćpoque  de  l’immobilisation  placćs  sur 
hypothčque,  dćpoBĆs  h  la  Banque  de 
Pologne  et  dans  les  caisses  du  Trćsor 
Impćrial  de  Russie  et  dont  ii  n’a  pas  ćtć 
fait  mention  spćciale  dans  les  articles 
prćcćdents  deviennent  proprićtć  inte¬ 
grale  du  Gouvernement  Imperial  et 
Royal  d’Autriche-Hongrie. 

Le  Gouvernement  Imperial  de  Rus¬ 
sie  prćtera  son  concours  au  recouvre- 
ment  des  arrieres  des  capitaux  hypothć- 
ques  qui  auraient  pu  se  former  pendant 
l’immobilisation. 

Article  XIII. 

Les  capitaux  spćcifićs  dans  la  liste 
annexee  au  present  protocole  (annexe  G) 
seront  remis  avec  leurs  intćrets  pour 
toute  la  duree  de  l’immobilisation,  au 


glavnice  pomenute  biskupije,  koje,  zalo¬ 
žene  u  kraljevini,  pohranjuju  se  kod 
poljske  banke  i  u  pieneznicah  vlade 
cesarske,  a  tako  i  od  svoga  diela  na  one 
listove  likvidacionalne,  koji  su  dopitani 
nepokretninam,  po  članku  III  ovoga 
napisnika  ustupljenim  Rusiji. 

Nego  izuzeta  su  tu  nepokretna  dobra 
i  glavnice  siemeništa  Kielečkoga,  koje 
su  sađčržane  u  onom  dielu  na  imovinu 
diecezansku,  koi  ide  vladu  cesarsko- 
rusku. 

Članak  XI. 

Odmah  po  ratifikaciji  ovoga  napis¬ 
nika  ukinut  če  se  immobilizacija  priho- 
dah  od  nepokretnih  d  obarah  i  glavnicah 
svetjenstva  niegdaŠnje  biskupije  Kra- 
kovske,  i  uslieđ  toga  opozvat  če  se  sve¬ 
kolike  upravne  i  sudbene  odredbe,  koje 
je  taj  čin  prouzročio. 

Članak  XII. 

Sve  diecezanske  i  ine  glavnice  ujedno 
8  kamataminjihovimi,  koje  je  svetjenstvo 
Krakovsko  uživalo  za  vremena  immobi- 
lizacije,  koje,  liipotekamo  uložene,  po¬ 
hranjuju  se  u  poljskoj  banki  i  u  pienez¬ 
nicah  cesarsko-ruske  blagajnice  dčržavne 
i  koje  nisu  napose  pomenute  u  člancih 
pređidućih,  postaju  posvemašnja  svojina 
c.  i  kr.  vlade  austrijansko-ugarske. 


Cesarsko-ruska  vlada  ići  će  na  ruku, 
da  se  utieraju  zaostatci,  koji  su  se  od 
založenih  glavnicah  možda  nakupili  za 
vremena  immobilizacije. 

Članak  XIII. 

Glavnice,  navedene  u  popisu  (Pri¬ 
log  (7),  priklopljenu  ovomu  napisniku, 
ujedno  s  kamatami,  idućimi  od  njih  za 
sve  vrieme,  dok  je  trajala  immobilizacija, 
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Gouvernement  Impčrial  et  Royal  d’Au- 
triche-HoDgrie,  dans  l’espace  de  six 
eemaines  aprčs  la  ratification  du  prdsent 
protocole  fiDal. 

La  Banque  de  Pologne  sera  en  meme 
temps  autorisde  k  remettre  dans  le  terme 
de  six  mois  aprčs  la  ratification  de  ce 
protocole,  au  Gouvernement  Impčrial  et 
Royal  đ’Autriche-Hongrie  tous  les  capi- 
taux  avec  leurs  intčrets  ddposčs  k,  la 
Banque  et  đčsignčs  ci-dessus  dan3  l’ar- 
ticle  XII. 

II  est  entendu  que  ddđuction  en  sera 
faite  des  arričrčs  des  impots  qui  se  prč- 
levaient  sur  les  capitaux  du  clergč  jus- 
qu’k  l’annče  1867. 

Article  XIV. 

Les  revenus  des  biens-fonds  et  les 
intčrets  des  capitaux  accumulčs  a  la 
Banque  de  Pologne  durant  l’immobilisa- 
tion  ayant  portč  3%  d’interets  annuels, 
la  somme  de  ces  intčrets  servira  d’abord 
k  couvrir  les  frais  de  dčpot  et  de  com- 
mission  qui  reviendront  k  la  Banque 
conformčment  k  ses  statuts,  lors  de  la 
remise  au  Gouvernement  Impčrial  et 
Royal  d’Autriche-Hongrie  des  diffčren- 
tes  valeurs  đčposčes  k  cette  Banque  et 
mentionnčes  dans  les  articles  X  et  XU 
du  prčsent  protocole;  le  reste  de  la 
somme  dont  ii  s’agit  sera  partagč  entre 
les  deux  Gouvemements  intčressčs 
comme  suit:  savoir  les  3/4  reviendront  au 
Gouvernement  Impčrial  et  Royal  d’Au- 
triclie-Hongrie  et  t/4  au  Gouvernement 
Impčrial  de  Russie. 

Article  XV. 

Quant  aux  compčtences  que  le  Trč- 
Bor  de  l’Empire  de  Russie  avait  servies 
au  clergč  de  Cracovie  jusqu’k  l’immobi- 
lisation  et  qui  montaient  k  la  somme 
annuelle  de  trois  mille  huit  cent  quarante 
roubles  9  cop.  (3.840  rs.  9  cop.)  le  Gou¬ 
vernement  Tmpćrial  de  Russie  remettra 
une  fois  pour  toutes  au  Gouvernement 
Impćrial  et  Royal  d’Autricbe-Hongrie, 

(Kroatisch. ) 


predat  de  se  ces.  i  kr.  vladi ‘austrijansko- 
ugarskoj  za  Šest  tjedanah  po  ratifikaciji 
ovoga  zaglavnoga  napisnika. 

Podjedno  opunomodit  de  se  poljska 
banka,  da  za  Šest  miesecih  po  ratifikaciji 
ovoga  napisnika  predade  ces.  i  kr.  vladi 
austrijansko-ugarskoj  ujedno  s  kamatami 
sve  glavnice,  koje  se  pohranjuju  kod  te 
banke  ter  koje  su  navedene  u  članku  XII. 


Zna  se  samo  po  sebi,  da  de  se  odtuda 
odbiti  zaostatci  od  porezah,  pobiranih  do 
godine  1867  od  glavnicah  svetjeničkih. 


Članak  XIV. 

Budud  da  su  prihodi  od  nepokretni- 
nah  i  kamate,  koje  su  se  za  vremena  im- 
mobilizacije  nabrale  u  poljskoj  banki, 
nosile  na  godinu  3%  kamatah,  s  toga  de 
se  svota  tih  kamatah  obratiti  u  pčrvom 
redu,  da  se  njirni  podmire  troškovi 
ostavbeni  i  komisionalni,  koji  de  poljskoj 
banki  polag  štatutah  pripadati  u  vrieme, 
kad  se  različite  vriednosti,  pohranjivane 
u  ovoj  banki,  i  navedene  u  člancih  X.  i 
XII.  ovoga  napisnika,  budu  predavalo 
ces.  i  kralj,  vladi  austrijansko-ugarskoj ; 
Što  od  svote,  •  o  kojoj  je  ovdie  govor, 
preostane,  podielit  de  se  izmedju  obie 
vlade  tako,  da  de  3/4  pripasti  c.  kr.  vladi 
austrijansko-ugarskoj  a  */4  cesarskoj  vladi 
ruskoj. 


Članak  XV. 

V 

Sto  se  tiče  kompetencijah,  koje  je 
cesarsko-ruska  vlada  do  immobilizacije 
davala  svetjenstvu  Krakovskomu,  ter 
koje  su  iznosile  na  godinu  tri  tisude 
osamsto  i  četčrdeset  rubaljah  i  9  kopje- 
kah  (3.840  rubaljah  i  9  kopjekah),  cesar- 
ska  de  ruska  vlada  cesarskoj  i  kraljev¬ 
skoj  vladi  austrijansko-ugarskoj  u  dčržav- 
nih  papirih,  koji  de  se  žriebanjem  araor- 

87 
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en  papiers  de  l’Etat  amortisables  au 
tirage,  un  Capital  portant  un  intćret  an- 
nuel  de  deux  mille  sept  cent  quarante 
roubles  (2.740  rs.),  nommćment  les  com- 
pćtences  servies  au  cbapitre  et  au  sćmi- 
naire  de  Cracovie  capitalisćes. 

Pour  ce  qui  concenie  le  payement  h 
l’avenir  des  compćtences  servies  aux 
autres  institutions  religieuses  de  Craco¬ 
vie,  montant  h  la  somrue  annuelle  de 
mille  quatre- vingt-dix-huit  roubles 
51  cop.  (1.098  rs.  51  cop.),  leGouverne- 
ment  Impćrial  de  Russie  se  trouve  libćrć 
de  cette  obligation  par  le  fait  de  la  resti- 
tution  au  Gouvernement  Impćrial  et 
Roval  d’Autriche-Hongrie  de  la  part  du 
Stiftungsfonđ  revenant  au  clergć  de 
Cracovie. 

11  est  entendu  toutefois  que  les  arrie- 
rćs  de  toutes  les  compćtences  sans  ex- 

ceptions,  jusqu’ži  la  date  du  i2junTćr  1874, 
seront  intćgralement  remis  au  Gouverne¬ 
ment  ImpćriaP  et  Royal  d’Autriche- 
Hongrie. 

Article  XVI. 

• 

Conformćment  k  une  đisposition 
spćciale  du  Gouvernement  Impćrial  de 
Russie,  antćrieure  k  l’immobilisation  des 
revenus  du  clergć  de  Cracovie,  ce  dernier 
ćtait  en  droit  de  toucher  une  rente  an¬ 
nuelle  de  trois  cent  dix-sept  roubles 
(317  rs.)  48  cop.  contre  dćposition  dans 
les  caisses  du  Trćsor  Impćrial  des  „do- 
wody  likwiđacyjne“  appartenant  k  ce 
clergć  et  reprćsentant  en  Capital  la 
somme  de  sept  mille  neuf  cent  trente- 
quatre  roubles  10  cop.  (7.934  rs.  10  cop.) 

Cette  rente  n’ayant  pas  ćtć  servie  au 
clergć  durant  l’immobilisation,  le  Gou¬ 
vernement  Impćrial  de  Russie  prendra 
les  dispositions  nćcessaires  k  ce  que  les 
arrićrćs  de  ces  rentes  soient  intćgrale- 
ment  payćs  au  susdit  clergć  et  que  cette 
rente  lui  soit  rćguličrement  servie  a 
l’avenir. 


tizirati,  jedanput  za  svagda  predati  glav¬ 
nicu,  noseću  godišnjih  kamatah  dvie 
tisuće  sedamsto  i  četćrdeset  rubaljah 
(2.740  rubaljah),  kao  uglavničenu  svotu 
kompetencijah,  davanih  kapitulu  i  sieme- 
ništu  Krakovskomu. 

v 

Sto  se  paketiće  platjanja' kompeten¬ 
cijah,  davanih  ostalim  vierozakonskim 
zavodom  Krakovskim,  aiznosećih  tisuću 
i  devetdeset  i  osam  rubaljah  i  51  kopjeku 
(1.098  rubaljah  i  51  kopjeku),  to  će  se 
cesarsko-ruska  vlada  riešiti  te  dužnosti 
tim,  što  će  cesarskoj  i  kraljevskoj  vladi 
austrijansko-ugarskoj  povratiti  od  za¬ 
kladnoga  fonda  onaj  diel,  koi  pripada 
svetjenstvu  Krakovskomu. 


U  ostalom  zna  se  samo  po  sebi,  da 
će  se  zaostatci  svikoliki  bez  razlike,  do 

Tst!™!  1874  podpunoma  predati  ces.  i 
kralj,  vladi  austrijansko-ugarskoj. 


Članak  XVI. 

U  smislu  posebne  naredbe  cesarsko- 
rusko  vlade,  predtekle  immobilizaciju 
đohodakah  svetjenstva  Krakovskoga, 
imalo  je  to  svetjenstvo  pravo,  pobirati 
godišnju  rentu  od  tristo  i  sedamnaest 
rubaljah  i  48  kopjekah  (317  rubaljah  i 
48  kopjekah)  uza  to,  što  su  se  u  pienez- 
nice  blagajno  cesarske  na  ostavu  dali 
tomu  svetjenstvu  pripadajući  ndowody 
likwidacyjne“,  odgovarajući  glavnicom 
svoti  od  sedam  tisućah  devetsto  trideset 
i  četiri  rublja  i  10  kopjekah  (7.934  rub¬ 
lja  i  10  kopjekah). 

Buduć  da  se  ovaj  prihod  za  vremena 
immobilizacije  svetjenstvu  nije  izplatji- 
vao,  učinit  će  cesarsko-ruska  vlada  po¬ 
trebita,  da  se  zaostatak  od  toga  prihoda 
pomenutomu  svetjenstvu  sasvim  izplati 
i  da  mu  se  isti  prihod  unapredak  redo¬ 
vito  izplatjuje. 
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Article  XVII. 

Les  arrangements  stipulds  đans  le 
pr^sent  protocole  ayant  dtabli  et  ddfini- 
tivement  liquidd  les  comptes  provenant 
des  rdclamations  rćciproques  des  deux 
Hautes  Parties  contractantos  au  sujet  des 
biens-fonđs  et  capitaux  de  l’ancien  đio- 
cčsc  de  Cracovie,  du  Westgalizischen 
Stiftungsfond  et  des  đdpbts  judiciaires  du 
tribunal  de  noblesse  de  Lublin,  aucune 
prdtention  ayant  rapport  quelconque  a 
l’objet  des  rdclamations  prdcitdes  ne 
pourra  plns  etre  dlevde  eontre  l’une  des 
deux  Hautes  Parties  contractantcs  et  sera 
considdrde  le  cas  dchdant  comme  nulle 
et  non  avenue. 

Article  XVIII. 

Pour  effectuer  la  remise  au  Gouverne- 
ment  Impdrial  et  Royal  d’Autriche- 
Hongrie  des  sommes  et  valeurs  qui  lui 
reviennent  en  vertu  des  stipulations  du 
prdsent  arrangement  international ,  le 
Gouvernemetit  Impdrial  de  Russie  đd- 
signera  soit  une  institution  quelconque, 
Banque  ou  autre,  soit  un  employd  du 
Gouvemement  Impdrial  muni  de  ses 
pleins-pouvoir. 

Par  eontre  et  pour  recevoir  en  son 
nom  les  dites  sommes  et  valeurs,  le  Gou- 
vernement  Impdrial  et  Royal  d’Autriche- 
Hongrie  ddsignera  de  son  e6td  un  de  Ses 
.employds  muni  des  pleins-pouvoirs  suffi- 
sants. 

La  susdite  remise  des  sommes  et 
valeurs  au  Gouvemement  Impdrial  et 
Royal  d’Autriche  -  Hongrie  devra  dtre 
effectude  žt  Varsovie. 

Article  XIX. 

Les  deux  Hautes  Parties  contractantes 
considčrent  la  garantie  stipulde  par 
l’art.  X  du  traitd  conclu  entre  Sa  Majestd 
l’Empereur  d’Autriche  et  Sa  Majestd 
l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  en  date 

du  -jiSr  1815,  comme  ne  s’dtendant  pas 
aux  biens  immeubles  eccldsiastiques  de 


Članak  XVII. 

Buđud  da  dogovori,  uglavljeni  u 
ovom  napisniku,  ustanovljuju  i  konačno- 
valjano  razbistruju  (likviduju)  račune, 
potičude  iz  zamienitih  tražbinah  jedne  i 
druge  uzvišene  ugovorne  stranke  u  po¬ 
gledu  nepokretninah  i  glavnicah  prijaš¬ 
nje  biskupijo  Krakovske,  zapadno-ga  lič¬ 
koga  fonda  zakladnoga  i  sudbenih  osta- 
vah  niegdaŠnjega  zemaljskoga  suda  Lu- 
blinskoga:  nede  se  mod  pokrenuti  više 
nikakov  na  prijepomenute  tražbine  od- 
nosedi  se  zahtiev  proti  nijednoj  uzviše¬ 
noj  ugovornoj  stranki,  a  ako  bi  se  ipak 
pokrenuo,  smatrat  de  se  kao  niŠtetan  i 
bezkriepostan. 

Članak  XVIII. 

Da  se  cesarskoj  i  kraljevskoj  vladi 
austrijansko-ugarskoj  uzmognu  predati 
svote  i  vriednosti,  koje  ju  po  ovom 
medjunarodnom  ugovoru  idu,  cesarska 
de  ruska  vlada  u  tu  svčrhu  odrediti  koju 
banku  ili  ini  koi  zavod,  ili  izaslati  kojega 
vladina  činovnika,  proviđjena  potrebitim 
punomodjem. 


Nasuprot  pak  a  i  da  se  u  njezino  ime 
prime  pomenute  svote  i  vriednosti,  to  de 
ces.  i  kralj,  vlada  austrijansko-cesarska 
od  svoje  strane  naznačiti  svoga  kojega 
činovnika,  koi  de  proviđjen  biti  dovoljnim 
punomodjem. 

Pomenuto  predavanje  svotah  i  vried- 
nostili  u  ruke  cesarskoj  i  kraljevskoj 
vladi  austrijansko-ugarskoj  biti  de  u 
Varšavi. 

Članak  XIX. 

Obie  uzvišene  ugovorne  stranke 
smatraju  jamstvo,  utanačeno  u  članku  X. 
ugovora  od  1815,  sklopljena 

međju  Njegovim  Veličanstvom  cesarom 
austrijanskim  i  Njegovim  Veličanstvom 
cesarom  svih  Rusijah,  kao  takovo,  koje 
se  neproteže  na  nepokretna  cčrkvena 
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quelque  nature  qu’ils  soient;  ils  sont 
convenus  en  consćquence  k  ne  plus 
tolćrer  k  l’avenir  dans  leurs  provinces 
et  districts  respectifs  qui  composaient 
l’ancien  Royaume  de  Pologne  aucune 
proprićtć  de  eette  nature. 


dobra,  bila  ista  ma  kakova;  i  s  toga  slo¬ 
žile  su  se  u  tom,  da  u  svojih  obostranih 
pokrajinah  i  dištriktih,  koji  su  sačinjali 
niegđašnju  kraljevinu  Poljsku,  neće  una- 
predak  tčrpiti  više  nikakove  svojine  ove 
vćrsti. 


Article  XX. 

Si  aprčs  la  ratification  du  prćsent 
protocole  ii  se  trouvait  sur  le  territoire 
de  l’une  des  deux  Hautcs  Parties  con- 
tractantes  un  bien  immeuble  quclconque 
appartenant  k  un  clergć  sujet  de  l’autre 
et  qui  ne  ffit  pas  compris  dans  les  arrange- 
ments  stipulćs  par  ce  protocole,  ce  bien 
immeuble  đevraćtre  vendu  dans  le  terme 
de  trois  annćes  k  dater  de  la  dite  ratifi¬ 
cation. 

11  en  sera  agi  de  meme  avec  les 
biens  immeubles  qui  pourront  k  l’ave- 
nir  revenir  au  clergć  ćtranger  k  quelque 
titre  que  ce  soit,  et  le  dćlai  de  trois  ans, 
fixć  pour  leur  vente  obligatoire,  datera 
de  l’ćpoque  de  leur  acquisition  par  le 
clergć  ou  du  jour  oh  le  fait  de  l’acquisi- 
tion  sera  constatć. 

Article  XXI. 


Članak  XX. 

Ako  se  poslie  ratifikacije  ovoga  na- 
pisnika  u  području  jedne  od  obih  uzviše¬ 
nih  ugovornih  stranakah  nadje  bud’ 
kakovo  nepokretno  dobro,  koje  je  svojina 
svetjenstva,  podčinjena  drugoj  stranki, 
ter  ako  to  dobro  nije  sadčržano  u  dogo¬ 
vorili,  uglavljenih  ovim  napisnikom: 
imat  će  se  takovo  nepokretno  dobro  pro¬ 
dati  u  roku  od  tri  godine  danah,  računa- 
jać  od  pomenute  ratifikacije. 

Tako  isto  Činit  će  se  i  s  onimi  nepo 
kretnimi  dobri,  koja  bi  ubuduće  s  kojega 
mu  drago  razloga  tegnula  pripasti  sve- 
tjenstvu  inostranomu,  i  rok  od  tri  godine 
danah,  uz  koi  treba  da  se  prodadu,  raču¬ 
nat  će  se  od  časa,  kada  ih  je  svetjenstvo 
steklo,  ili  pak  od  dana,  kojega  bude  kon- 
statovano ,  da  su  doista  svetjenstvom 
stečena. 

Članak  XXI. 


Le  prćsent  protocole  final  sera  ratifić 
et  les  ratifications  seront  ćchangćes  dans 
six  semaines  ou  plus  t6t  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plćnipotentiaires 
des  deux  Hauts  Gouvernemćnts  et  les 
Assistants  des  dits  Plćnipotentiaires  ont 
muni  ce  protocole  de  leurs  signatures  et 
y  ont  apposć  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  žt  Varsovie  le  Ti„g"e“[  un  j°ur  du 
mois  de  Juin  de  l’an  de  grace  Mil  huit 
cent  soixante-quatorze. 


Za  šest  tjedanah,  ili,  ako  moguće 
bude,  još  i  prije  ratifikovat  će  se  zaglavni 
ovaj  napisnik  a  i  izmieniti  ratifikacije. 

Za  vierovanje  toga  podpisaŠe  puno¬ 
moćnici  obih  uzvišenih  vladah  i  izasla¬ 
nici,  pridieljeni  pomenutim  punomoćni¬ 
kom,  ovaj  napisnik  i  udariše  nanj  svoje 
pečate. 

Ovako  učinjeno  u  VarŠavi  dne 
a  - — — - mieseca  Lipnia  godine  spasa 

đvadese  ii  pdrvoga  JT  J  o  r 

hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  četvčrte. 


(L.  S.)  Brenner  m.  p. 

(L.  S.)  Szlaehtowski  m.  p. 
(L.  S.)  Gieezenicz  m.  p. 
(L.  S.)  Markas  m.  p. 

(L.  S.)  Osten-Saekea  m.  p. 


(M.  P.)  Brenner  s.  r. 

(M.  P.)  Szlaehtowski  s.  r. 
(M.  P.)  Gieezeviez  s.  r. 
(M.  P.)  Markns  s.  r. 

(M.  P.)  Osten-Saeken  s.  r. 
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En  vertu  d’une  rčsolution  souveraine 
de  Sa  Majestč  Impčriale  et  Royale  Apo- 
stolique  en  date  du  29  Avril  1874  Nous 
Jules  Comte  Anđr&ssy  de  Csik- 
Szent-Kir41y  et  Kr&szna-Horka, 
Ministre  de  la  Maison  Impčriale  et  des 
affaires  čtrangčres  de  Sa  dite  Majestč, 
Prćsiđent  du  Conseil  de  Ses  Ministres 
de  l’Empire,  eonfirmons  et  ratifions 
l’arrangement  contenu  dans  ce  protocole 

final  signč  h  Varsovie  le  vingTefST.  jour  du 
mois  de  Juin  par  les  Commissaires  du 
Gouvemement  Impčrial  et  Royal  d’Au- 
triche-Hongrie  et  du  Gouvemement  Im- 
pćrial  de  Russie,  en  promettant  son  exacte 
et  fiđčle  exćcution  par  le  Gouvemement 
Impčrial  et  Royal. 

En  foi  de  quoi  Nous  avons  signč  la 
prčsente  dčclaration  et  y  avons  fait 
apposer  le  sceau  du  Ministčre  des  affaires 
čtrangčres. 

Fait  k  Vienne  le  vingt-huit  jour  du 
mois  de  Juin  de  l’an  de  grS.ce  Mil  huit 
eent  soixante-quatorze. 

(L.  S.)  Aadrassj  m.  p. 


Uslied  previsnje  odluke  Njegova 
cesarskoga  i  kraljevskoga  apostolskoga 
Veličanstva  od  29.  Travnja  1874  potvčr- 
djujemo  i  ratifikujemo  Mi  Julijo  grof 
Andrdssy  de  Csik-Szentkirdly  et 
Kraszna-Horka,  ministar  cesarske 
kude  i  posalah  izvanjskih,  predsiednik 
ministarskoga  vieča  cesarevine,  ovaj  ugo¬ 
vor,  koi  je  sadčržan  u  ovom  zaglavnom 
napisniku,  što  ga  dne e'e<og* —  Lipnja 

A  dvadeset  i  pervoga  ° 

u  Varšavi  podpisaše  komisari  vlade  c.  i 
kr.  austrijansko-ugarske  i  vlade  cesarsko- 
ruske,  i  obečajemo,  da  če  ga  c.  i  kr. 
vlada  točno  i  vierno  izvčršivati. 


Za  vierovanje  toga  podpisasmo  Mi 
ovo  očitovanje  i  učinismo,  da  se  nanj 
udari  pečat  ministarstva  posalah  izvanj¬ 
skih. 

Tako  učinjeno  u  Beču  na  dan  dva¬ 
deset  i  osmi  mieseca  Lipnja  godine  spasa 
hiljadu  osamsto  sedamdeset  i  četvčrte. 

(M.  P.)  Aadrassj  s.  r. 


Gorenavedeni  napisnik  proglašuje  se  ovim. 

U  Beču,  dne  13.  Studenoga  1874. 

Auersperg  s.  r.  Stremajr  s.  r.  Pretls  s.  r. 


(fcroatiaek.) 
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Dertavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  XLIX.  —  Izdan  i  razposlan  dne  2.  Prosinca  1874. 


139. 

Obznana  ministar stiah  fmancijah  i  trgovine  od  1 1.  Stude¬ 
noga  1874, 

o  nkinntjn  niekolicine  malih  divonah,  zatim  ličkih  i  pomorsko-zdravstvenih  nredah  i  Dalmaciji. 

Male  divone  II.  razreda  i  sjedinjeni  lučki  i  pomorsko-zdravstveni  uredi  u 
Bobovisču,  Dčrveniku,  Ninu,  Novom,  Novalji  i  Šolti,  zatim  male  divone  II.  raz¬ 
reda  u  Sinju  i  Melinjah  ukinule  su  se  dne  31.  Listopada  1874,  a  podjedno  obav¬ 
ljanje  niženavedenib  carinskih  poslovah,  kao  i  poslovah  pomorsko-zdravstvenih  i 
to  s  dielokrugom  zdravstvene  ekspoziture  u  Bobovisču,  Dčrveniku,  Ninu,  Novom, 
Novalji  i  Šoltu,  zatim  pobiranje  potrošarine  u  Bobovisču,  Ninu,  Novom  i  Šolti 
povierilo  se  je  financijalnim  stražam,  porazmieštenim  u  miestih  pomenutih.  U  Sinju 
pobirat  če  potrošarinu  tamošnji  c.  kr.  ured  porezni. 

Eksponirani  organi  pomenutih  stražah  financijalnih  opunomočuju  se,  da  rieša- 
vaju  okolne  pošiljke  i  bolete  okolne,  zatim  da  u  obziru  carinskom  odpravljaju 
uvoznu  i  izvoznu  robu,  koja  je  po  občoj  tarifi  prosta  od  carine,  a  imenito  i  takovu, 
koja  je  oskčrbljena  sviedočbami  o  izvoru,  za  da  se  njom  pogodovno  postupa  pri 
uvoženju  u  občeniti  okoliš  carinski. 

Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 


138. 

Obznana  ministarstTah  financijah  i  tčrgovine  od  11.  Stude¬ 
noga  1874, 

da  se  je  mala  divona  0.  razreda  i  sjedinjena  lučka  i  pomorsko-zdravstvena  agencija  preniela  iz 

Lnkšića  u  Novi  i  području  trogirskom. 

C.  kr.  mala  divona  II.  razreda  i  sjedinjena  š  njom  lučka  i  pomorsko-zdrav¬ 
stvena  agencija  u  Lukšiču  prenešena  je  dne  1.  Studenoga  1874  odandie  u  Novi  u 
području  trogirskom. 

Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 

(Eroatiseh.)  89 
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139. 

Obznana  ministarstva  financijah  od  12.  Studenoga  1874, 

da  se  kra^jevskoug&rska  glavna  divona  a  Aradn  opunomoćuje,  da  nporavljivati  može  prikratjen 

carinski  postupak  u  prometa  željezničkom. 

Po  dopisu  kraljevsko-ugarskoga  ministarstva  financijah.  od  31.  Listopada 
1874  data  je  kralj evsko-ugarskoj  glavnoj  divoni  II.  razreda  u  Aradu  povlast,  da 
uporavljuje  carinski  postupak  za  promet  željeznički  po  propisu  od  18.  Rujna  1857 
(dćrž.  zak.  lista  br.  175). 

Pretis  s.  r. 


ino. 

Naredba  ministarstva  pravosuđa  od  16.  Studenoga  1874, 

da  se  miestna  obćina  Veliko-Černička  doznačuje  okoliša  kotarskoga  sada  Zatečkoga  u  Češkoj. 

Na  temelju  §-a  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (derž.  zak.  lista  hr.  59)  izlučuje 
se  občina  Veliko-Černička  iz  okoliša  kotarskoga  suda  Podgoranskoga  i  doznačuje 
okolišu  kotarskoga  suda  Zatečkoga. 

Kriepost  ove  naredbe  počet  će  dne  1.  Ožujka  1875. 

Cllaser  s.  r. 


141. 

Naredba  ministarstva  trgovine  od  18.  Studenoga  1874, 

kojom  se  a  dogovora  s  ministarstvi  financijah  i  posalah  unutarnjih  izdaja  ustanove,  da  se  njimi 
uredi  postupak  glede  prepisivala  poreza  pri  zemljištih,  nabavljenih  u  svčrhu  gradjenja  željeznice. 

1.  Svaka  uprava  željeznička  imat  će  o  parcelah,  za  svagda  ođkupljenih  i 
nabavljenih  u  svćrhe  željezničke,  odnosno  o  dielovih  takovih  zemljištah,  sačiniti 
tablicah  diobenih,  dat  ih  da  ih  takodjcr  podpišu  dotični  posiednici  i  zatim  podnieti 
financijalnoj  zemaljskoj  vlasti  dotične  krunovine. 

2.  Ces.  kralj,  financijalna  zemaljska  vlast  naredit  će  privremeno,  i  to  bez 
poprednjega  posredovanja  od  strane  miernika,  vodeća  evidenciju,  i  nemienjajući 
odmah  katastra,  jedino  na  temelju  prijepomenutih,  od  posiednikah  takodjer  pođ- 
pisanih  diobenih  tablicah,  da  se  cesarski  porezi,  padajući  na  dotična  zemljišta,  i 
svi,  kakovi  mu  drago  bili,  nameti  i  prirezi  prepišu  u  operatih  o  evidenciji  i  o 
odmierivanju  porezah. 

3.  Tablice  diobene  imadu  se  financijalnoj  zemaljskoj  vlasti  podnieti  odmah 
a  najkašnje  za  tri  mieseca,  računajuć  od  časa,  kada  je  željezničko  družtvo  uzelo 
zemljišta  u  posied. 

4.  Miemik,  vodeći  evidenciju,  izpravit  će  definitivno  katastar  u  svoje  doba, 
kada  konačno- valjano  izmierena  bude  željeznica. 
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5.  Ako  koja  uprava  željeznička  uzradi  proti  ovoj  naredbi,  bit  če  posiednikom 
zemaljah,  scienečim,  da  im  je  tim  krivo  učinjeno,  prosto,  podnieti  primierenu 
prijavu  ministarstvu  tčrgovine. 

Banhans  s.  r.  Lanser  s.  r.  Pretis  s.  r. 


1 4*. 

Obznana  ministarstva  za  poljodielstvo  od  2 1 .  Studenoga  1 874, 

o  tom,  da  se  a  načela  uređaja  i  stranom  popunjuju  poslovi,  tičući  se  gospodarstvenih  i  šumar¬ 
skih  pokušah  u  Austriji. 

I. 

Previšnja  odluka  od  22.  Studenoga  1873. 

Odobravam,  da  se  u  načelu  primi  podnesen  Mi  program  o  razredbi  i  o 
postupičnoj  provedbi  raznih  pokušah  u  težanju  zemaljah,  i  dozvoljujem,  da  se 
prema  potrebi,  obnadjenoj  u  toj  struki,  i  na  koliko  novčana  sredstva  dotiecala 
budu,  započne  iz včr šivanje  toga  programa.  Na  temelju  toga  odobravam,  da  se 
u  smislu  rečena  programa  nastoji  odmah  oko  ustrojstva  pokušah  u  području 
šumarskoga  proizvodjenja  i  obertovanja,  i  dozvoljujem  k  tomu,  da  se  ustanovi 
miesto  jednoga  upravljatelja  i  jednoga  adjunkta,  kao  i  da  se  privremeno  uzme 
pomoćnoga  osoblja  toliko,  koliko  ga  kada  bude  trebalo,  napokon  da  se  podignu 
potrebite  podružne  postaje  i  da  se  nabavi  inventar,  i  očekivam,  da  Mi  se  poslie 
godine  danah  podnese  definitivna  osnova  pravilah  (štatutah). 

Odobravam  nadalje,  da  se  postojeća  pokušališta  u  Beču  u  Klosterneuburgu 
razsire,  dodavši  svakomu  po  jedan  odsiek  za  izsliedjivanje,  i  to  s  jednim  zaprise- 
ženim  adjunktom  i  jednim  podvornikom  i  sa  toliko  uz  naplatu  privremeno  pri¬ 
mljenih  asistentah,  koliko  ih  i  dokle  ih  bude  trebalo. 

Godollo,  dne  22.  Studenoga  1873. 

Frai\jo  Josip  s.  r. 

Chlumecky  s.  r. 


I. 

Program  k  sistematičnoj  razredbi  i  postupičnoj  provedbi  raznih  pokušah  za  težake 

zemaljah  u  Austriji. 

1.  Pokusi  u  području  težanja  zemaljah  kao  inštitucija  dćržavna  imat  će 
zadaću,  da  raznimi  kusnjami,  propisanim!  i  dotiranimi  od  strane  vlade,  doprinose 
k  tomu,  kako  bi  se  dobivali  znanstveni  temelji  za  težanje  zemaljah. 

2.  Kao  glavne  grane  toga  pokusnoga  podhvata  razlikuju  se  sliedeće: 

a)  Zajedničke  za  gospodarstvo  i  Šumarstvo: 

1.  Klimatologija, 

2.  Fisiologija  bilinah. 
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b)  Za  gospodarstvo: 

3.  Uzgajanje  bilinah  za  gospodarstvo, 

4.  Uzgajanje  životinjah  za  gospodarstvo, 

5.  Strojevi  iliti  makine  gospodarstvene, 

6.  Gospodarstvena  kemička  tehnologija. 

c)  Za  Šumarstvo: 

7.  Proizvodi  šumski, 

8.  Občrtovanje  Šumsko, 

9.  Šumska  mehanička  tehnologija, 

10.  Šumska  kemična  tehnologija. 

8.  Kad  se  ova  načelna  razredba  stane  malo  po  malo  provoditi,  imat  če  se 
grane  najsrodnije  koliko  moguče  spojiti  medju  sobom,  što  se  prostora  tiče ;  one 
grane,  za  koje  se  i  bez  posebnih  uređabah  putem  prostoga  izsliedjivanja  raditi 
može  više  nego  li  za  druge,  ostat  će  na  posliedku,  i  imat  če  se  koliko  moguče 
nastojati  o  tom,  da  pokušališta  budu  u  tiesnu  savezu  s  visokimi  Školami;  nego 
kloniti  se  valja,  da  se  učenje  i  pokusi  nekumuliraju,  Što  je  u  ostalom  donikle  dopu¬ 
šteno,  da  nebi  tim  štetovao  uspieh  i  učenja  i  istih  pokušah.  Za  priposlane  stvari, 
koje  če  se  izsliedjivati  polag  tarifah,  moči  če  se  u  svakom  dotičnom  pokušalištu 
zavesti  poseban  razdiel  s  jednim  adjunktom  i  s  osobljem  pomočnim. 

4.  Kad  se  zavodile  budu  podružne  postaje,  potrebite  za  više  granah  od  poku¬ 
šah,  imat  če  se  koliko  moguče  obzir,  da  se  ondie  namieste  u  službu  javni  organi, 
koji  jurve  postoje. 

5.  Radnje  ustanovit  če  u  pčrvom  redu  ministarstvo,  nego  sasluŠav  najprije 
periodično  sazvanu  skupštinu  upravljateljah  od  postajah  i  drugih  strukovnjah, 
koji  če  imat  viečati  o  programu  za  stanovitu  periodu  u  toliko,  koliko  potriebno 
bude,  da  se  pronadje  i  ustanovi  dotacija,  da  se  uklone  nedostatci  i  opetovanja  i 
da  se  uglavi,  kako  če  jedna  stvar  drugu  podupirati. 

6.  Ravnatelji  od  pokušah  bit  če,  Što  se  tiče  čina,  berivah  i  prava  na  penziju, 
jednaki  redovitim  profesorom  visoke  Škole  za  zemljođielstvo;  ravnatelji,  koji  su 
do  sada  jurve  uzeti  u  službu  s  večimi  platjami,  zadčržat  če  ih  i  dalje  za  svoju 
osobu.  Ako  se  tko  od  đruguda  pozove  u  službu,  moči  če  mu  se  dozvoliti  i  beriva, 
veča  od  sistemiziranih,  a  i  ine  koristi. 

7.  Zapriseženi  adjunkti  bit  če  u  IX.  činovnom  razredu. 

II. 

Naredbe  za  provedbu  gorinavedenih  načelah. 

i. 

Štitit  c.  kr.  gespedarske-kemićkega  pakaSaliSta  a  Beča. 

11369 

Odobren  previšnjom  odlukom  od  13.  Rujna  1874,  Br.  . 

§.  1.  Zadače  gospodarsko-kemičkoga  pokušališta  u  Beču  dvostruke  su: 
a)  Strogo  znanstveno  izsliedjivanje  u  uzgajanju  životinjah  i  bilinah,  imenito 
iztraživanja  takova,  koja  su  u  neposrednu  savezu  s  praksom  gospodarstve¬ 
nom,  kao  n.  pr.  o  zakonih  aklimatizacije  bilinah  i  životinjah,  o  količini  i 
vriednosti  onih  tvarih,  Što  ili  u  sebi  imadu  nove  kulturne  biline,  o  uvietih, 
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pod  kojimi  rastu  i  uspievaju  biline,  koje  se. rabiti  mogu  za  tehniku  i  liekove, 
o  gnojenju  paŠnikah,  o  hranjenju  koristnih  živo  tinjah,  o  raznih  postupeih  u 
sirarstvu  itd. ; 

b)  iztraživanje  i  kontroliranje  raznih  gnojilah,  kao  i  analitična,  fisiologička  i 
i  mikroskopna  iztraživanja  po  nalogu  ministarstva  za  poljodielstvo  ili  na 
zahtievanje  đružtvah  i  privatnih  ljudih  uz  primierene  pristojbe. 

§.  2.  U  smislu  ove  razredbe  dva  su  u  pokušalištu  razdiela;  jedan  je  namienjen 
znanstvenomu  izslieđjivanju  (a),  a,  drugi  iztraživanju  (b). 

Osoblje  gospođarsko-kemičkoga  pokušališta  sastoji  iz  upravljatclja  kao  pred¬ 
stojnika  jednomu  i  drugomu  razdielu  zavoda  toga,  koi  je  podjedno  i  dirigent 
pokusnoga  razdiela;  —  zatim  iz  dva  ađjunkta,  od  kojih  je  jedan  neposredni  diri¬ 
gent  razdiela  iztražnoga,  a  drugi  služit  će  upravljatelju  kao  pomoćnik,  napokon 
iz  dva  laboranta. 

Kao  što  potrebno  bude,  odredjivat  će  ministarstvo  poljodielstva  privremeno 
i  više  pomoćnikah  (asistentah). 

Upravljatelj  bit  će  u  VI.  činovnom  razredu. 

Adjunkti  uvčrštjuju  se  u  IX.  razred  činovni. 

Laboranti  brati  će  400  for.  platje  i  k  tomu  zakonitu  doplatu  aktivitetnu. 
Asistenti  imat  će  700  forintih  godišnje  platje. 

Upravljatelja  imenovat  će  po  predlogu  ministarstva  za  poljodielstvo  Njegovo 
c.  i  kr.  apostolsko  Veličanstvo,  a  adjunkte  i  laborante  po  predlogu  upravljatoljevu 
ministarstvo  poljodielstva. 

§.  3.  Dužnosti  i  povlastice  osoblja  svakoga  pokušalista  ustanovit  će  se  u 
posebnom  naputku. 

§.  4.  Pristojbe,  što  će  ih  platjati  đružtva  i  privatni  ljudi  pokušalištu  za  izve¬ 
dene  radnje  ustanovit  će  se  posebnom  tarifom. 

§.  5.  Ministarstvo  za  poljodielstvo  odlučivat  će  način,  kako  da  se  proglašuju 
znanstveni  rezultati,  izvirući  iz  radnjah  na  pokušalištu. 


■t 


2. 


Statui  kemićko-fisiologičkoga  pokušališta  za  vinarstvo  i  voćarstvo  a  Klosternenbnrgn. 


Odobren  previšnjom  odlukom  od  13.  Rujna  1874,  Br. 


11369 
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§.  1.  Zadaće  kemičko-fisiologičkoga  pokušališta  za  vinarstvo  i  voćarstvo  u 
Klostemeuburgu  dvostruke  su: 

a)  Strogo  znanstveno  izsliedjivanje  u  svemkolikom  području  vinarstva  i  voćar¬ 
stva,  priredjivanja  vina  i  kemije  vrenja  u  najširjem  smislu; 

b)  iztraživanja  i  prosuđjivanja,  koja  su  u  neposrednom  savezu  s  praksom  vinar¬ 
stva  i  voćarstva,  priredjivanja  vina  i  pivničarstva,  ter  se  obavljaju  po  nalogu 
ministarstva  za  poljodielstvo  ili  pak  na  zahtievanje  đružtvah  ili  privatnih 
ljudih  uz  primierene  pristojbe. 

§.  2.  U  smislu  ove  razredbe  dva  su  u  pokušalištu  razdiela;  jedan  je  namie¬ 
njen  znanstvenomu  izslieđjivanju  (a),  a  drugi  iztraživanju  (b). 
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Osoblje  kemičko-fisiologičkoga  pokušališta  za  vinarstvo  i  voćarstvo  sastoji  iz 
upravljatelja  kao  predstojnika  jednomu  i  drugomu  odsieku  od  zavoda,  koi  je 
podjedno  i  dirigent  pokusnoga  razdiela;  iz  dva  adjunkta,  i  to  jednoga  kao  nepo¬ 
srednoga  dirigenta  razdiela  pokusnoga,  a  drugoga  kao  pomoćnika  upravljatelju; 
zatim  iz  jednoga  računara  i  iz  dva  laboranta. 

Kao  Sto  potriebno  bude,  naredjivat  će  ministarstvo  poljodielstva  privremeno 
i  više  pomoćnikak  (asistentah). 

Upravljatelj  je  u  VI.  činovnom  razredu. 

Adjunkti  su  u  IX.  činovnom  razredu. 

Računar  uvčrŠtjuje  se  u  X.  razred  činovni. 

Laboranti  brati  će  300  forintih  platje  i  k  tomu  zakonitu  doplatu  aktivitetnu. 

Asistenti  imat  će  700  forintih  godišnje  platje. 

Upravljatelja  imenovat  će  po  predlogu  ministarstva  za  poljodielstvo  Njegovo 
c.  i  kr.  apostolsko  Veličanstvo,  a  računara  i  laborante  po  predlogu  upravljatelja 
ministarstvo  poljodielstva. 

§.  3.  S  pokušalištem  skopčan  je  učevni  tečaj  o  vinarstvu,  koi  će  sinovom 
vinogradarah  i  vinotčržacah,  kao  i  svim  onim,  koji  bi  se  naročito  interesirali  za 
znanstvenu  struku  vinarstva  i  voćarstva,  a  poglavito  za  kemiju  vrenja,  davati 
prilike,  da  se,  sami  radeć  u  laboratoriju  ter  slušajuć  predavanja  i  demonštraćije, 
koji  su  8  tim  spojene,  upoznađu  sa  znanstvenim  izsliedjivanjem  u  tom  području. 

Posebnim  naputkom  propisat  će  se  ustanove,  kako  će  se  imat  urediti  učevni 
tečaj  o  vinarstvu. 

§.  4.  Dužnosti  i  povlastice  osoblja  od  pokušališta  ustanovit  će  se  posebnim 
naputkom. 

§.  5.  Pristojbe,  Što  će  ih  platjati  družtva  i  privatni  ljudi  pokušalištu  za  izve¬ 
dene  radnje  odredit  će  se  osobitom  tarifom. 

Isto  valja  i  o  pristojbah,  koje  će  se  imat  namiriti  za  učevni  tečaj  o  vinarstvu, 
t.  j.  za  rabljenje  stola,  na  kojem  se  u  laboratoriju  pokušališta  radi. 

§.  6.  Ministarstvo  za  poljodielstvo  odlučivat  će  način,  kako  da  se  proglašuju 
znanstveni  rezultati,  izvirući  iz  radnjah  na  pokušalištu. 


3. 

Naredba  niaistarstva  aa  poljodielstvo  glede  aaslovah  (tital  starah)  za  šiaanki 

pokušao  straka. 

U  smislu  previšnje  odluke  od  22.  Studenoga  1873  izdat  će  se  Šumarskoj 
pokusnoj  struci  statut  onda  stopram,  pošto  se  u  tom  pogledu  više  saznade  i  izkusi. 
Za  sada  se  je  odredio  jedan  c.  kr.  profesor  Marijabrunske  Šumarske  akademije,  da 
uvede  pak  donikle  i  vodi  iliti  upravlja  pokusnu  struku  za  šumarsko  proizvodjenje 
i  občrtovanje;  a  upravljatelju  tomu  podčinjenoj  pisarnici  u  Beču  dato  je  ime 
„C.  kr.  upravljateljstvo  pokušah  šumarskih",  ter  podjedno  bi  naredjeno,  da  se  one 
osobe,  kojim  se  na  glavnih  pokušalištih  ili  na  podružnicah  poviere  kakove  ovamo 
zasiecajuće  radnje,  a  nisu  još  u  svojstvu  tom  stalno  namieštene,  neimaju  služiti 
nikako vim  urednim  naslovom,  ali  da  se  ipak  zvati  mogu  „Delegati  c.  kr.  uprav- 
ljateljstva  pokušah  šumarskih". 

Chlumecky  s.  r. 
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za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  L.  —  Izdan  i  razposlan  dne  12.  Prosinca  1874. 


143. 

Naredba  ministra  posalah  unutarnjih  od  29.  Studenoga 1874, 

o  promienah  n  austrijanskoj  taksi  liekovnoj. 

Od  1.  Siednja  1875.  dođi  de  u  kriepost  u  ustanovah  naredbe  ministra  posa- 
lab  unutarnjih  od  3.  Prosinca  1872  (d&rž.  zak.  lista  br.  172),  o  taksi  liekovnoj 
k  austrijanskoj  farmakopeji  od  godine  1869,  do  dalnje  odredbe,  promiene  sliedede : 


I.  V  taksi  aa  liekarije,  sadferžaae  a  farmakopeji. 


nvč. 

BV$. 

Acidum  carbolic . 

...  i  uncija  . 

18 

Cbinae  eortes  ruber . 

.  1  uncija  . 

62 

preko  6  uncijah  svaka  sliedeea  „  .  • 

16 

»  »  gross.  pulv.  .  .  . 

•  99  •  • 

64 

»  citricum . 

...  „  •  • 

39 

»  »  »  subt.  pulv.  .  .  . 

m  ff  .  . 

87 

»  „  aubt.  pulv. .  .  . 

.  .  .  „  .  . 

44 

Cinnamomi  eortes . . 

.  „mm 

8 

Ammoniaeum . 

.  .  .  „  .  . 

13 

ff  „  subt.  pulv . 

m  „  mm 

14 

n  subt.  pulv . 

...  „  mm 

18 

Coffeinum . 

.  i  gran  .  . 

3 

Arnicae  radiš  sciss . 

•  •  •  „  mm 

9 

Colcbici  semin.  .  .  .  . . 

.  1  uncija  . 

7 

Asa  foetida . 

•  •  .  r>  •  • 

12 

Crocus  austriacus . 

.  1  ikrupuo 

31 

„  *  subt  pulv . 

...  „  mm 

21 

»  »  pulv . 

•  »  • 

35 

-j-  Atropinum  sulfurie. . 

...  1  gran  .  . 

18 

»  g»llic . 

•  n 

14 

Asungia  porci . 

...  1  uncija  . 

6 

»  »  pulv . 

•  »  • 

17 

Balsamum  copaivae . 

•  •  •  »  •  • 

27 

Cuprum  sulfurie . 

.  1  uncija  . 

9 

„  peruvian . 

•  •  .  rt  mm 

76 

Cydoniae  semina . 

•  »  •  • 

15 

Bismuthum  subnitric . 

•  .  .  1  skrupuo 

10 

•J-  Digitalinum  depuratum . 

.  1  gran  .  . 

65 

t  Caotharides . 

.  .  .  1  uncija  . 

42 

Emplastrum  cantharidum . 

.  1  uncija  . 

40 

•J*  „  subt  pulv.  .  .  . 

•  •  •  »  •  • 

60 

»  hydrargyri . 

•  »  •  • 

28 

Cardamomum . 

•  •  •  n  •  • 

91 

•J*  Eitraetura  opit  tquos . 

.  1  Skrupuo 

54 

Caryopbylli . 

•  •  •  „  m  . 

15 

preko  1  skrupula  svaki  sliededi  „ 

50 

'  n  subt  pulv . 

•  *  •  »  •  • 

24 

•J*  ,,  secalis  cornuti  .... 

.  1  drahma  . 

33 

Chamomillae  vulg.  flor.  .  .  .  .  . 

...  „  mm 

12 

Ferrum  jodatum . 

•  99 

9 

preko  2  unci  je  svaka  sKedeća  „  .  . 

10 

Hydrargyrum . 

.  1  uncija  • 

50 

»  gr.  pulv.  ;  .  .  .  . 

o.o  ff  mm 

16 

•J*  „  bicblorat  ammoniat  .  . 

.  1  drahma  . 

13 

preko  2  u n čije  svaka  sliededa  „  .  . 

14 

•{•  n  n  eorrosfiv.  pulv. 

n 

7 

n  *  vulg.  flor.  subt  pulv.’ 

mm.  0  •  • 

22 

*}•  *  bijodat.  rubr.  .... 

.  1  skrupuo 

7 

(Krootiaek.) 

91 
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+  Hydrargyrum  chlorat.  mite  pulv.  .  . 

1  đrahma  . 

BTC. 

9 

Oleum  sinapis  aethereum . 

.  1  škrupuo 

mri . 

20 

t  *  „  via  humid. 

» 

23 

„  therebinth.  rectificat.  .  .  .  . 

.  1  uncija  . 

4 

'J*  „  jodat.  flav.  ...... 

1  škrupuo 

9 

•J*  Opium  subt  pulv . 

.  1  Škrupuo 

16 

+  „  oxydat.  flav . 

1  drahma  . 

19 

Potio  magnes.  citr.  efferv . 

.  8  uncijah  . 

55 

Ichtyocolla . 

1  uncija  . 

134 

Ratanhae  rad.  sciss . 

.  1  uncija  . 

10 

Ipecacuanhae  rad.  gross.  pulv . 

1  drahma  . 

7 

„  „  subt.  pulv.  ..... 

•  99  •  • 

36 

„  „  subt.  pulv . 

rt 

9 

Resina  jalapae . 

.  1  škrupuo 

19 

Jalapae  tuber.  subt.  pulv . 

1  uncija  . 

35 

Rheum  (rad.) . 

.  1  uncija  . 

73 

Jodum . 

1  škrupuo 

9 

„  sciss . 

•  99  •  • 

74 

Juniperi  fruetus . 

1  uncija  . 

2 

„  subt.  pulv . 

.  1  đrahma  . 

12 

„  „  rud.  tus . 

99  •  • 

4 

Roob  juniperi . 

•  l^uncija  • 

23 

Kalium  bromatum . 

1  skrupuo 

3 

Rosa  damascena  ........ 

•  99  •  • 

32 

„  jodatum . 

1  drahma  . 

14 

„  „  subt.  pulv . 

•  99  •  • 

45 

preko  1  uneije  svaka  slieđeća  „ 

11 

Sabadillae  fruet . 

•  99  •  • 

4 

Kousso  sciss . 

1  uncija  . 

13 

„  „  subt.  pulv . 

•  99  •  • 

14 

„  „  subt.  pulv . 

»  •  • 

22 

Saccharum  lact.  subt.  pulv . . 

•  „  •  • 

16 

Matvae  flores . 

»  •  • 

7 

•J*  Secale  cornut . 

•  99  •  • 

8 

Massa  pilul.  Ruffi . 

1  đrahma  . 

15 

Senegae  rad . 

35 

Mastiche . 

1  uncija  . 

62 

Sinapis  semin . 

•  »  *  • 

3 

„  subt.  pulv . 

99  •  • 

72 

»  .  pulv . 

•  99  •  • 

5 

•j-  Morphinum . 

1  gran  .  . 

6 

Syrupus  ferri  jodati . 

.  1  drahma  . 

6 

•J-  „  hydrochloric . 

99  •  * 

5 

Tiliae  flores . 

.  1  uncija  • 

9 

Natrium  boracic.  pulv . 

1  uncija  . 

13 

-j-  Tinctura  cantharidum . 

.  1  drahma  . 

3 

Oleum  bergamottae . 

1  drahma  . 

23 

„  ipecacuanhae . . 

•  99 

4 

„  caryophyllor . 

99 

10 

„  j»di  . 

•  99 

4 

„  lauri . 

1  uncija  . 

10 

*{•  „  opii  simpl . 

•  99 

7 

preko  2  uneije  svaka  slieđeća  „  .  . 

8 

Unquentum  hydrargyri . 

.  1  uncija  . 

34 

„  nucis  moschatae . 

1  drahma  . 

7 

„  juniperi . 

•  99  •  • 

19 

„  rosarum . 

1  škrupuo 

133 

Vanilla . 

.  1  škrupuo 

33 

N  »  . . 

1  kap  .  . 

4 

Osim  toga  imade  prestati: 

1.  Kod  sliedećih  pred  metali  onaj  dodatak  takse  „preko  2  uneije  svaka  slieđeća* : 


Alumen, 

Aqua  aromat  špirit., 
„  carminat., 

„  chamomill., 

„  rosarum, 

„  rubi  idaei, 
Calcium  oxydat., 
Dulcamar  caul.  sciss., 


Gramin.  rhyz.  sciss., 
Hyosciam.  fol.  sciss., 
Jaceae  herb.  sciss., 
Liquirit  rad.  sciss., 
Magnesium  sulfur., 
Millefolii  herb.  sciss., 
Natrium  silicic., 
Oleum  thereb.  rectif. 


2.  Dodatak  takse:  „preko  jedne  uneije  svaka  slieđeća*  kod: 

Syrupus  ferri  jodati. 


II.  0  taksi  sa  posude 

izostat  će  pervi  stavak: 

„Obična  zelena  stakla  za  liekove*  ujedno  s  odredbom  takse  za  takova  stakla. 


III.  U  taksi  sa  liekove  živioske. 


for. 

nvć. 

for. 

■rc. 

Acidum  carbolicum  .... 

....  1  libra  . 

.  1 

64 

Asa  foetida . . 

.  .  .  .  1  libra  . 

.  1 

5 

99  99  .... 

....  1  uncija 

.  — 

15 

99 

.  .  .  .  1  uncija 

.  — 

10 

Anmioniacum . 

....  1  libra  . 

.  1 

11 

99 

»  pulv . 

.  .  •  .  1  libra  . 

.  1 

44 

99  ...... 

....  1  uncija 

.  — 

10 

99 

99 

.  .  .  .  1  uncija 

.  — 

13 

Arnicae  rad.  sciss . 

....  1  libra  . 

.  “ 

78 

\  "{*  Atropinum  sulfuric.  .  •  • 

.  .  •  .  1  gran  . 

.  — 

16 
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Aiungia  porci . 

.  1  libra  . 

for. 

ore. 

53 

Kalium  jodatum . 

.  1  uncija 

for. 

nrč. 

86 

Belladonnae  fol.  sciss . 

•  a  • 

.  — 

48 

•{•  Morphinum  hydrochloric.  .  .  . 

.  1  gran  . 

•  — 

4 

•j*  Cantharides . . 

.  1  uncija 

.  — 

34 

Natrium  boracic.  pulv.  •  .  •  .  . 

.  1  libra  . 

.  — 

98 

+  „  pulv . 

•  ti 

.  — 

39 

tt  u  a  •  •  •  .  . 

.  1  uncija 

.  — 

9 

Chamomillae  vulg.  flor.  gross.  pulv. 

.  1  libra  . 

.  1 

9 

Oleum  lauri . 

.  1  libra  . 

.  — 

83 

tt  tt  ty  n  n 

.  1  uncija 

.  — 

10 

.  1  uncija 

.  — 

8 

Cinnamomi  cortex . 

.  1  libra  . 

.  — 

65 

„  sinapis  aether . 

.  1  škrupuo 

— 

16 

ti  ti  . 

.  i  uncija 

.  — 

6 

„  therebinth.  rectific . 

.  1  libra  . 

.  — 

36 

„  „  gross.  pulv.  .  . 

.  1  libra  . 

•  — 

82 

•j*  Opium  subt.  pulv . 

.  1  drahma 

.  — 

39 

ti  ti  tt  tt  m  • 

.  1  uncija 

.  — 

8 

Pix  liquida . 

.1  libra  . 

.  — 

24 

Cuprum  sulfuric . 

.  1  libra  . 

.  — 

78 

Sabadillae  fruct . 

•  n 

.  — 

36 

ti  ti  . * 

.  i  uncija 

.  — 

7 

ti  n  •••••••• 

.  1  uncija 

.  — 

4 

Emplastrum  diachyl.  simpl.  .  .  . 

.  1  libra  . 

.  — 

83 

»  *  pulv . 

.  1  libra  . 

.  ~ 

70 

ti  ti  »  .  .  • 

.  i  uncija 

.  — 

8 

n  n  ti  .... 

.  1  uncija 

•  — 

7 

•f  Hydrargyrum  bichl.  corr.  pulv.  . 

•  ti  • 

.  — 

43 

*J*  Sccale  cornut . 

.  1  libra  . 

.  — 

71 

+  „  bijodat.  rubr.  .  . 

.  i  drahma 

.  — 

17 

t  a  ti  . 

.  1  uncija 

.  — 

7 

•j*  „  chlorat.  mite  pulv. 

.  1  uncija 

.  — 

61 

t  »  »  pulv . 

.  1  libra  . 

.  — 

95 

t  „  oxydat.  flavum  .  . 

.  1  drahma 

.  — 

17 

t  »  v  rt  .....  . 

.  1  uncija 

.  — 

9 

Ipecacuanhae  rad.  gross.  pulv.  .  . 

.  1  uncija 

.  — 

46 

Sinapis  semin . 

.  1  libra  . 

.  — 

28 

•Jalapae  tub.  gross.  pulv . 

•  ti 

.  — 

19 

*{*  Tinctura  cantharid . 

.  1  uncija 

.  — 

17 

Jodum . 

•  tt  • 

•  1 

43 

„  jodi  . 

•  rt  • 

.  — 

26 

.  1  drahma 

.  — 

21 

•{•  „  opii  simpl . 

•  n 

.  — 

46 

Juniperi  fructus . 

.  1  libra  . 

.  — 

11 

Unquentum  hydrargyr . 

»  tt  * 

.  — 

29 

„  „  gross.  pulv.  .  .  . 

•  a  * 

.  — 

31 

„  simplex . 

.  i  libra  . 

.  1 

26 

Kalium  chloric . 

•  *>  • 

.  — • 

99 

tt  ti  . . 

.  1  uncija 

.  — 

11 

a  ti  . 

•  1  uncija 

.  — 

9 

Netaknute  ostaju  ostale  ustanove  naredbe  od  3.  Prosinca  1872  (dćrž.  zak. 
lista  br.  172). 

Ustanove  naredbe  ministra  posalah  unutarnjih  od  19.  Prosinca  1873  (dćrž. 
zak.  lista  br.  164)  dođi  će  31.  Prosinca  1874  izvan  krieposti. 

Lasser  s.  r. 


i  44. 

Naredba  ministarstva  trgovine  od  1.  Prosinca  1874, 

kojom  se  promienjnje  naredba  od  16.  Lipnja  1872  (dbri.  zak.  lista  br.  80)  o  jednaka  propisa  o 
davanja  znakovah  (signalah)  na  svibkolikih  željeznicah  n  kraljevinah  i  zemljak,  zastupanih  n 

vieću  cesarevinskom. 

Odnosno  na  prošnju,  koju  mi  je  dne  2Š.  Prosinca  1873.  predala  direkcija 
C.  kr.  povi.  željeznice  Elizabetovke  u  ime  svihkolikih  austrijanskih  upravah 
željezničkih  o  uporabi  znakovah  potvčrdnih,  propisanih  u  §.  3,  si.  e)  i  l),  zatim  u 
odsieku  VII,  §§.  64 — 69  propisa  o  davanju  znakovah  (signalah)  od  16.  Lipnja 
1872  (dčrž.  zak.  lista  br.  80),  svidielo  mi  se  je  u  dogovoru  s  kraljevskim  ugar¬ 
skim  ministrom  komunikaćijah  promienjujuć  ustanovu,  uglavljenu  u  naredbi 
uvedbenoj  od  16.  Lipnja  1872,  odrediti  sliedeče: 

1.  Načelno  iz  obzira  za  sigurnost  prometnu  rabiti  imadu  se  znakovi  potvčrdni. 

2.  Nego  iz  razlogah  gospodarstvenih  dopušteno  bit  če,  da  znaci  potvčrdni 
podignuti  budu  ponajprije,  i  to  najdulje  do  1.  Svibnja  1875  samo  na  svihkolikih 
onili  prugah,  na  kojih  dolaze  i  odlaze  vlaci  napram  redu  vožnje  u  kraće  vrieme, 
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nego  Sto  iznosi  daljina  jedne  postaje  od  druge.  Kao  postaje  u  ovom  smislu 
smatrat  imadu  se  one,  koje  su  ujedno  postaje  bčrzojavne  i  postaje  za  davanje 
znaka  zvonilom  električkim. 

Primiereno  tomu'  imade  promieniti  se  propis  prometni,  buđuč  počamSi  od 
1.  Svibnja  1875.  neće  vise  dopušteno  biti,  da  suslieđno  dolaze  i  odlaze  vlaci  u 
kraće  doba,  nego  Što  iznosi  daljina  jedne  postaje  do  druge  na  prugah  onih,  koje 
nisu  znakovi  potvčrđnimi  za  postaje  osigurane. 

3.  Osim  toga  imadu  podignuti  biti  do  istoga  toga  roka,  bezobzirno  na  usta¬ 
nove  točke  2.,  znakovi  potvčrdni  takodjer  na  svihkolikih  onih  miestih  željezničkih, 
gdie  je  od  potrebe,  da  prigodom  prolaza  vlakovah  svratjena  bude  osobita  pozor¬ 
nost. 

4.  Ministarstvu  tčrgovine  ostaje  pridčržano  narediti  u  svako  doba,  kako 
postojeći  odnoŠaji  iziskivali  budu,  da  se  podignu  u  obće  znakovi  potvčrdni. 

Pozivljem  dakle  uslied  toga  uprave,  i  to  svaku  za  njezine  pruge,  da  obznane 
potvćrde  radi  c.  kr.  glavnomu  nađzorničtvu  austrijanskih  željeznićah  one  pruge 
željezničke  a  i  miesta,  na  kojih  napram  točki  2,  odnosno  3.,  imat  će  do  1.  Svibnja 
1875  najdulje  zavedeni  biti  znakovi  potvčrdni. 

Itanhans  s.  r. 


itt. 

Oglas  ministarstva  tčrgovine  od  4.  Prosinca  1874, 

kojim  se  koncesija  za  lokomotivnn  željeznicu  od  Altheima  do  Sch&rdinga  proglašuje  ugaslom. 

Na  temelju  previšnje  odluke  od  19.  Studenoga  1874.  proglašuje  se  koncesija, 
podieljena  previšnjom  izpravom  koncesionalnom  od  7.  Siečnja  1873  (dčrž.  zak. 
lista  br.  34)  občrtničkoj  i  tčrgovačkoj  banki  za  gornju  Austriju  i  Salcburžku  u 
zajednici  s  c.  kr.  gradjevnim  viećnikom  barunom  Karlom  Schwarzom  za  gra- 
djenje  i  za  radnju  lokomotivne  željeznice  od  Altheina  do  Schardinga  u  smislu 
§.  20.  izprave  koncesionalne  kao  ugasla  s  toga,  Što  koncesionari  nisu  zadovoljili 
obveznostim,  koje  su  im  naložene  u  toj  izpravi  koncesionalnoj. 

Banhans  s.  r. 


14«. 

Naredba  ministarstva  pravosndja  od  7.  Prosinea  1874, 

o  tom,  da  je  obćina  Sch&dendorfberg  u  Štajerskoj,  doznačena  okoliša  gradsko-delegovana  kotar¬ 
skoga  soda  sa  okolica  gradačka. 

Na  temelju  §.  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  izlučuje 
se  obćina  Schadendorfberg  iz  okoliša  kotarskoga  suda  u  Voitsbergu  i  doznačuje 
okolišu  gradsko-delegovanoga  kotarskoga  suda  za  okolicu  Gradačku. 

Ova  naredba  doći  će  u  kriepost  dne  1.  Ožujka  1875. 

Glaser  s.  r. 
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Dčrtavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LI.  —  Izdan  i  razposlan  dne  23.  Prosinca  1874. 


ili. 

Fiuancijalni  zakon  za  god.  1875,  od  22.  Prosinca  1874. 

S  privolom  jedne  i  druge  kude  vieda  cesarevinskoga  naredjujem,  kako  sliedi : 

Članak  I. 

Svikoliki  troškovi  dčržavni  za  godinu  1875  ustanovljuju  se  na  svotu  od 
381,370.906  for.  vrednote  austrijanske. 

V 

Članak  II. 

U  pčrvom  dielu  priklopljena  proračuna  dčržavnoga  naznačeno  je,  kako  i  na 
sto  imadu  se  napose  obratjati  ti  novci,  i  koliko  je  dozvoljeno  za  pojedine  grane 
uprave  dčržavne. 

Krediti,  dozvoljeni  polag  pojedinih  poglavjah,  naslovah  i  paragrafah  ovoga 
proračuna  dčržavnoga,  imadu  se  obratjati  samo  u  svčrhe,  naznačene  u  dotičnih 
poglavjih,  naslovih  i  paragrafih,  i  to  posebice  za  potriebu  urednu  i  izvanrednu. 

Članak  HI. 

Za  podmirivanje  dčržavnih  troskovah,  dozvoljenih  u  čl.  I.,  odredjuju  se  pri¬ 
hodi  od  izravnih  porezah  i  neizravnih  đadah,  kao  i  ini  dohodci  dčržavni,  ustanov¬ 
ljeni  u  drugom  dielu  nižepriklopljena  proračuna  dčržavnoga  u  svoti  od 
373,089.899  forintih  vrednote  austrijanske. 

Članak  IV. 

Da  se  zadobije  svota  prihođah  dčržavnih,  ustanovljena  u  čl.  III.,  imadu  se 
izravni  porezi  i  neizravne  đače  u  obče  pobirati  po  postojećih  jurvc  pravilih. 

A  glede  odmierivanja  prirezah  k  izravnim  porezom  imadu  valjati  ustanove 
sliedeće : 

a)  pri  zemljarini  i  stanovnoj  kućarini  ima  se  osim  ordinariuma  i  osim  jedne 

tretjine  prireza,  koja  zamienjuje  dohodarinu,  pobirati  još  jedna  tretjina  ordi¬ 
nariuma  u  ime  izvanredna  prireza; 

(Kroatiach.) 
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b)  pri  razrednoj  kućarini  ima  se  osim  ordinariuma  i  jedne  tretjine  prireza, 
zamienjujuće  dohodarinu,  pobirati  izvanredna  prireza  toliko,  koliko  iznosi 
ordinarium; 

c)  pri  tcčcvnini  i  dobodarini  ima  se  osim  ordinariuma  pobirati  izvanredna  pri¬ 
reza  takodjer  toliko,  koliko  iznosi  ordinarium. 

Samo  od  onih  porezovnikah,  kojih  ukupni  porez  u  ime  tečevnine  i  dohoda- 
rine  pervoga  razreda  ili  u  ime  dohodarine  drugoga  razreda  u  ordinariumu  ne- 
nadilazi  svote  od  30  for.  vredn.  austr.,  ima  se  u  ime  izvanredna  prireza  pobirati 
samo  sedam  desetinah  od  ordinariuma. 

Od  sgradah,  koje  su  sasvim  ili  stranom  vremenito  oproštene  od  stanovne 
kućarinc,  ima  se  za  godinu  1875.  u  ime  dohodarine  platiti  pet  postotakah  od 
čistoga  godišnjega  prihoda,  dobivena  iz  ovih,  od  poreza  oproštenih  predmetah, 
t.  j.  od  one  svote,  koja  od  cielogodišnjega  nečistoga  iznoska  najmovine  preostane, 
pošto  se  odbiju  i  one  kamate  od  glavnicah,  osiguranih  na  predmetu,  prostom  od 
poreza,  koje  će,  Što  se  dokazati  mora,  dospieti  godine  1875. 

članak  V. 

Za  sve  kamatonosne  glavnice  obćega  dćržavnoga  duga,  koje  uz  godinu  1875. 
dodju  do  toga,  da  budu  povratjene,  može  se,  u  izvćršbi  §.  2.  zakona  od  24.  Pro¬ 
sinca  1867.  (dćrž.  zak.  lista  od  godine  1868,  br.  3.)  izdati  zadužnicah  od  neiz- 
platjiva  jedinstvenoga  dčržavnoga  duga,  napravljena  zakonom  od  20.  Lipnja  1868 
(dćrž.  zak.  lista  br.  66),  i  to  u  takovu  iznosku,  da  se  kamatna  svota,  dolazeća  na 
nove  zadužnice,  točno  sudara  s  onom  kamatnom  svotom,  koja  se  za  povratjene 

zadužnice  u  istinu,  t.  j.  po  odbitku  dotičnoga  poreza,  platiti  ima. 

•* 

Članak  VI. 

Iznos  onaj  od  500.000  forintih,  koi  je  pri  poglavju  8 :  ministarstvo  za  bogo- 
štovje  i  nastavu,  naslov  9:  potrieba  zakladah  vierozakonskih  §.  19  u  extra-ordi- 
nariju  uvćršten  u  svčrhu,  da  se  privremeno  poboljšaju  beriva  katoličkih  duhovnih 
pastirah,  smatrat  će  se  kao  predujam,  podieljen  zakladi  vierozakonskoj,  koi  će  ona 
godine  1876.  povratiti  imati,  i  opunomoćuje  se  vlada,  da  od  toga  iznosa  podieli 
katoličkim  duhovnim  pastirom,  koji  nemaju  dovoljno  dostatnih  dohodakah,  uz 
godinu  1875  privremeni  poboljšak  njihovih  berivah,  i  to  bez  obveznosti  za  buduć¬ 
nost. 

Članak  VII. 

Troškovni  iznosci,  dozvoljeni  za  godinu  1875.,  koji  s  izmakom  iste  nebudu 
potrošeni,  ili  barem  ne  sasvim,  nego  izim  kreditah  za  dohodarstvo  carinsko  i 
duhansko  (Poglavje  12  i  15),  koji  prestaju  koncem  godine,  moći  će  se  još  i  u 
pervoj  polovici  godine  1876.  obratjati  u  svćrhe,  naznačene  u  ovom  financijalnom 
zakonu,  i  po  stavkah,  u  istom  ustanovljenih;  nego  imat  će  se  ovakovi  potrošci  u 
godišnjem  računu  zapisati  u  tćrh  službi  minule  godine. 

Nego  đozvoljivanje  onih  iznosakah,  koji  ni  u  pćrvoj  polovici  godine  1876. 
nebudu  potrošeni,  ugasnut  će  posliednjega  dana  mieseca  Lipnja  1876. 

Od  ove  ustanove  izuzeti  su  oni  iznosci,  koji  su  odredjeni  za  podmirivanje 
stalnih  berivah,  kao:  platjah,  penzijah  itd.,  ili  za  izpunjivanje  takovih  dužnostih, 
koje  sc  osnivaju  na  valjanom  kojem  pravnom  naslovu,  kao  Što  su  kamate  deržav- 
noga  duga  itd.  Ovi  se  iznosci  mogu  zahtievati,  dokle  god  nemine  rok  zastare. 
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Što  se  tiče  kreditah,  dozvoljenih  u  pčrvom  dielu  ovoga  proračuna  dčržav- 
noga  za  stanovite  gradnje  ili  ine  naročito  naznačene  svčrlie,  računaj uć  ovamo  i 
dotične  kredite  dohođarstva  duhanskoga,  koji  godine  1875.  nebudu  potrošeni,  ili 
barem  ne  sasvim,  moči  će  se  isti  rabiti  još  do  konca  Lipnja  1877,  nego  valja 
š  njimi  postupati  tako,  kao  da  su  dozvoljeni  bili  u  proračunu  1876  godine,  i  s  toga 
imadu  se  i  zaračunati  za  službu  te  godine. 

Članak  VIII. 

Opunomoćuje  se  ministar  financijah,  da  proda  tečajem  godine  1875  predme- 
tah  od  nepokretne  svojine  dćržavne,  od  kojih  prociena  za  svaki  pojedini  predmet 
neće  nadilaziti  iznosa  od  25.000  for.  do  ukupne  svote  od  300.000  for  i  netražeć 
unaprieđ  posebne  privole  vieća  cesarevinskoga  za  to,  već  jedino  uz  naknadni 
opravdak.  Ministar  financijah  opunomoćuje  se  uz  naknadni  opravdak,  dapodieli 
tečajem  godine  1875  družtvom,  koja  beru  užitak  od  deržavnih  željeznicah  dozvolu, 
da  prodadu  nepotrebita  zemljišta  dčržavnih  željeznicah  uz  primicrenu  odštetu 
blagajnice  dčržavne,  što  je  odustala  od  prava  vlastničtva,  i  to  i  za  one  slučajeve, 
kad  prociena  pojedinoga  predmeta  prodajnoga  nadilazila  bude  iznos  od  25.000  for, 

Članak  IX. 

Opunomoćuje  se  ministar  financijah,  da  za  pođmiru  nestatka  (manjka),  koi, 


ako  se  svikoliki  troškovi  dćržavni,  iznoseći  ........  381,370.906  for. 

sravne  sa  svimi  prihodi  dćržavnimi  iznosećimi . 373,089.899  „ 

čini  svotu  od .  8,281.007  for. 


proda  12  milionah  forintih  obveznicah  u  imenovnoj  vrieđnoti  od  neizplatjiva 
jedinstvenoga  duga  dčržavnoga  i  okamatjena  u  dćržavnjačah,  napravljena  zakonom 
od  20.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  66). 

Članak  X. 

Izvčršba  ovoga  zakona  nalaže  se  ministru  financijah. 

U  Godollbu,  dne  22.  Prosinca  1874. 


Franjo  Josip  s.  r. 

Auersperg  s.  r.  Lasser  s.  r.  Banluins  s.  r.  Stremayr  s.  r. 
Glaser  s.  r.  Unger  s.  r.  Chlumecky  s.  r.  Pretis  s.  r. 
Horst  s.  r.  ZiemiaIkowski  s.  r. 
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Proračun  dčržavni 

za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom,  za  godinu  1875. 

Dio  Pervi.  —  Potrieba. 


Poglavje 

Naslov  I 

Paragraf  1 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

Razhodi  j 

uredni 

j  izvanredni 

Ukupno 

|  forintili  u  vredn.  austr.  || 

i 

I.  Previšnje  dvor&nstvo . 

4,650.000 

4,650.000 

2 

II.  Kabinetska  kancelarija  Hj.  Veličanstva  50% 

74  295 

74.295 

3 

m.  Vieće  cesarevinsko. 

1 

Kuća  gospodska . 

40.470 

•  •  •  •  • 

40.470 

2 

Kuća  poslanička . 

586.400 

586.400 

3 

Delegacija . ,  .  .  . 

44.000 

•  •  •  •  • 

11.000 

4 

Kontrolna  komisija  deržavnih  dugovah . 

10.800 

10.800 

5 

Za  gradjenje  nove  kuće  parlamentske . 

500.0i»0 

500.000 

Ukupno  (Poglavje  3,  Naslovi  4  —  5)  . 

648.670 

500.000 

4,148.670 

4 

IV.  Snd  cesarevinski  .  . 

22.000 

• 

22.000 

5 

V.  Vieće  ministarsko. 

1 

Predsiedničtvo  vieća  ministarskoga . 

147.000 

147.000 

2 

Fond  disposicionalni . 

50.000 

. 

50.000 

3 

Troškovi  za  novine  uredovne . 

422.000 

422.000 

Ukupno  (Poglavje  5,  Naslovi  4 — 3)  . 

619.000 

619.000 

6 

VI.  Ministarstvo  posalab  unutarnjih. 

4 

Uprava  središnja . / . 

488.000 

488.000 

2 

Izdatci  za  đeržavno  redarstvo . 

120.000 

1  . 

120.000 

3 

Troškovi  za  deržavo-zakonski  list . 

65.000 

4.000 

66.000 

4 

Politička  uprava  u  pojedinih  zeraljah . 

5,480.000 

115.000 

5,595.000 

Gradjevine  za  kontumac  marvinski . 

100.000 

100.000 

5 

Javna  sigurnost . 

3,620.000 

2.000 

3,622.000 

Izvanredni  redarstveni  troškovi  u  Dalmaciji  (za 

iztrebljivanje  razhojničtva) . 

10.000 

10.000 

6 

Doplata  za  nahodišta . 

100.000 

400.000 

7 

Graditeljstvo  d* ržavno . 

4,155.000 

21.000 

4,476.000 

Putni  troškovi  prigodom  izvanrednih  gradnjah  cestah 

i  gradnjah  vodenih  .  . . 

45  000 

45.000 

Digitized  by  <^OOQLe 


Naslov 


Komad  LI.  —  147.  Financijalni  zakon  od  22.  Prosinca  1874. 


475 


Razhodi 


ca 

bb 

Deriavni  rashodi  (troškovi) 

uredni 

ral 

£ 

ea 

a. 

forintih  u  vredn.  a 

u  str. 

1 

Gradjenje  cestah: 

Austrija  podanižka . 

630.000 

630.000 

Taracanje  deržavnih  cestah  okolo  Boca  .... 

70.000 

Pregradnja  mosta  Ybbskoga  kod  Kemmelbacha  . 

..... 

10.000 

10.000 

Za  novu  gradnju  mosta  dunavskoga  kod  Boca  .  . 

. 

545.000 

545.000 

2 

Austrija  nadanižka . 

193.000 

195*000 

Odplata  u  ime  troškovah  građjevnih  za  novi  most 
dunavski  u  Linču,  koja  se  položiti  ima  godine  1873 

115.000 

115.000 

3 

109.000 

.  .  .  •  . 

109.000 

Gradjenje  stalna  mosta  sa  željeznom  gornjom 
gradjom  preko  Salcave  u  Salcburgu . 

. 

50.000 

50.000 

4 

Štajerska . 

Deržavni  prinosak  za  regulaciju  rieke  Aniže  .  .  . 

330.000 

5.200 

330.000 

. 

5.200 

5 

Koruška  . 

179.000 

179.000 

Dogradnja  gradjevinah  proti  bujicam  kod  Stein- 
felda . 

•  •  • 

2.000 

2.000 

Prinosak  erarijalni  za  obranu  doline  proti  bujicam 
iz  potoka  Drasnica  kod  Delacha  ...... 

3.000 

3.000 

6 

Kranjska . 

144.000 

. 

144.000 

Da  se  dielovito  pokrije  trošak  za  pregradnju  na 
Kankerskoj  cesti  medju  Krainburgom  i  Klancem 

8.000 

8.000 

Za  dogradnju  Kranjsko-Istarske  ceste  od  granice 
primorske  kod  Divacce  do  izboda  u  erarijalnu 
cestu  Terštjansku . 

. 

10.800 

10.800 

7 

Primorje . 

105.000 

105.000 

Da  se  pregradi  i  popravi  koruška  cesta  na  potoku 
Usnickom  i  Martinkinom  medju  Selom  i  Čiginom 

17.000 

17.000 

Prinosak  za  dogradnju  ceste  u  dolini  Bazhskoj  .  . 

8.000 

8.000 

Prinosak  za  dogradnju  ceste  u  dolini  Idrijskoj  .  . 

2.000 

2.000 

8 

Tirolska  i  Vorarlberžka . 

321.000 

.  .... 

321.000 

Za  nastavu  gradjenja  ceste  Primierske . 

40.000 

40.000 

9 

Češka . 

1,196.000 

1,196.000 

Za  nastavak  gradjenja  mosta  preko  Miesa  kod 
Gocave  . 

21.000 

21.000 

Za  nastavak  gradjenja  ceste  preko  Zazave  kod 
Bude . . 

30.000 

30.000 

Za  gradjenje  novoga  mosta  preko  Labe  kod 
Branđeisa . 

. 

20.000 

20.000 

10 

Moravska . 

260.000 

260.000 

Da  se  dogradi  cesta  Zuckraantcl-Freiwaldavska  • 

13.000 

13.000 

11 

Slezka . . . 

118.000 

118.000 

Da  se  sagradi  cesta  od  Zuckmantela  do  Frei- 
waldau-a . 

..... 

40.000 

40.000 

12 

Galicija  i  Krakovska . 

925.000 

925.000 

1.  Na  cesti  Bialsko-Stryjsko-Sniatynskoj: 

Da  se  dogotovi  most  br.  6  preko  rieke  Strwi$i  kod 
Chyrowa . . 

3.300 

3.300 

Da  se  pregradi  most  br.  248  preko  rieke  Strwi$ž 
kod  Smolnice . 

10.300 

10.300 

Nova  gradnja  mosta  br.  249  preko  rieke  Strwi$ž 
kod  Terla . . . 

20.800 

20.800 

Prenos  . 

4,512.000 

>  1,044.400 

5,556.400 
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Razhodi  | 

© 

► 

flO 

Lm 

Deržnvni  rashodi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

Ji 

JO 

tc 

CB 

© 

& 

CB 

CB 

o, 

forintih  u  vredn. 

austr. 

Prenos  . 

4,812.000 

1,044.400 

8,856.400 

6 

8 

12 

2.  NacestiSpitkovičko-Mysleničkoj: 

Da  se  sagradi  6.  spoj  berda  kod  strože  .... 

. 

17.600 

17.600 

3.  Na  cesti  Brzuchovičko  -  Bursztynsko-Pod- 

horskoj : 

Za  nastavu  gradjenja  mosta  na  jarme  preko  Dniestra 

8.700 

kraj  Sivke . 

. 

8.700 

4.  NacestiDelatynsko-Jabfoničkoj: 

Pregrađnja  u  klanjcu  kod  Ostrywe  ...  •  .  . 

27.300 

27.300 

Dogradnja  mosta  br.  64  kod  Mikuliczvna  .... 

20.000 

20.000 

Pregrađnja  mosta  br.  94  bj . 

2.000 

2.000 

13 

Bukovina . 

96.000 

. 

96.000 

Za  gradjenje  ceste  Kirlibabske  od  ugarske  granice 

do  Jakobeny-a  . 

50.000 

50.000 

14 

Dalmacija  . 

100  000 

..... 

100.000 

Za  nastavu  gradjenja  primorske  ceste  Brensko- 
Zadarsko-Captatske . 

17.000 

17.000 

Pregrađnja  grebena  na  Smanjevu  Brigu  .... 

. 

4.400 

4.400 

Ukupno  (Naslovi  8,  §§.  1 — 14)  . 

4,708.000 

1,191.400 

5,899.400 

9 

Gradnje  vodne: 

1 

Austrija  podanižka . . . 

269.000 

269.000 

Gradnje  na  rieci  Dunavu . 

.  .  .  .  k 

290.000 

290.000 

2 

Austrija  nađanižka . . 

174.000 

174.000 

•  ■  •  •  • 

70.000 

70.000 

*  „  „  Innu  .  . . 

•  •  •  •  • 

40.000 

40.000 

„  *  „  Salcavi . 

.  •  •  •  • 

15.000 

15.000 

„  „  „  Traunu . 

•  •  •  •  • 

40.000 

40.000 

3 

Salcburžka . 

34.000 

. 

34.000 

Uredjenje  Salcave  i  Saale . 

. 

25.000 

25.000 

4 

Štajerska . 

35.000 

35.000 

Erarijalni  prinos  k  uređjenju  Aniže  ...... 

•  •  •  •  • 

0.600 

6.500 

»  t9  f*  n  Mure . 

13.600 

13.600 

„  »  „  „  Drave . 

9.000 

9.000 

99  99  99  99  SdVC . 

6.000 

6.000| 

5 

Koruška  . 

1.000 

•  .  •  • 

1.000 

Za  nastavu  uredjenja  Drave . 

. 

10.000 

10.000 

6 

Kranjska . 

10.000 

10.000 

Za  uredjenje  Save  •  .  .  .  . . 

. 

10.000 

10.000 

7 

Primorje  . . 

3.000 

. 

3.000 

8 

Tirolska  i  Vorarlberzka . 

70.000 

70.000 

Za  nastavu  preostalih  gradnjah  na  Innu  .... 

10.500 

10.500 

„  izpravak  Rheine  . . 

„  uredjenje  Drave  napram  koruškoj  granici 

20.000 

20.000 

zemaljskoj  .  .  . . 

9.500 

9.500 

Prenos  . 

896.000 

575.100 

, 

1,171.100 
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j!> 

35 

a 

S5 

as 

u 

tu 

CQ 

5 

O, 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

Razhodi 

r~ 

j  izvanredni 

Ukupno 

forinlih  u  vredn.  austr. 

Pronos  . 

596.000 

575.100 

1,171.100 

9 

9 

Ceska  . 

196.000 

196.000 

Za  Vltavu  iznad  Praga .  00.000 

Za  stovarište  Vllavsko  iznad  kuće  ne- 

moćničke  u  Pragu .  49.000 

109.000 

Za  uredjenje  Vltave  medju  Karolinen- 

(halom  i  Mclnikom .  00.000 

. 

169.000 

169.000 

Za  uredjenje  Labe . 

212.000 

212.000 

10 

Moravska . 

400 

400 

11 

Slezka  . 

200 

200 

12 

Galicija  s  Krakovoin . 

90.000 

90.000 

Gradnje  na  Visi  i . ' . 

..... 

80.000 

80.000 

„  „  Dunajcu . 

..... 

20.000 

20.000 

„  Santi . 

60.000 

60.000 

r>  *  W iskoči . 

. 

2.000 

2.000 

,,  „  Dniestru . 

•  •  •  •  • 

30.000 

30.000 

»  »  Premzi . 

. 

8.000 

8.000 

13 

Bukovina . . 

2.000 

2.000 

Za  gradnje  vodne  na  Prutu  za  osiguranje  tieka 

rieke  i  obranu  erarskoga  nasada  verbab  .  .  . 

4.0U0 

4.000 

14 

Dalmacija . 

3.400 

3.400 

Ukupno  (Naslovi  9,  §§.  1—14)  . 

888.000 

1,160  100 

2,048.100 

10 

Nove  gradnje  i  veće  priredne  gradjevine  za  upravu  poli¬ 

tičku  . 

. 

195.000 

193.000 

11 

Troškovi  berzojavah  (telegrafah) . 

12.000 

12.000 

Svega  (Poglavje  0,  Naslovi  1  — 11)  . 

16,636.000 

2,840.500 

19.476.500 

7 

VII.  Ministarstvo  za  zemaljsku  obranu. 

1 

Uprava  središnja . 

223.000 

. 

223.000 

2 

Domobranstvo . 

3,156.000 

1,000.000 

4,156.000 

3 

Troškovi  novačenja . 

38.000 

38.000 

4 

Prinesci  za  strielaćtvo  zemaljsko . 

37.000 

..... 

37.000 

5 

Zaklade  vojničke . 

33.300 

..... 

33.300 

6 

Vojničko  stražanstvo  redarstveno . 

90.000 

..... 

90.000 

7 

Žandarmerija  (oružanstvo) . 

3,800.000 

. 

3.800.000 

Ukupno  (Poglavje  7,  Naslovi  1 — 7)  . 

7,377.300 

1,000.000 

8,377.300 

8 

VIII.  Ministarstvo  za  bogoštovje  i  nastavu. 

A.  Središnji  troškovi. 

1 

Uprava  središnja . 

219.000 

. 

219.000 

Kamate  dugovah . 

20.000 

20.000 

2 

Nadziranje  učionicah . ! . 

612.000 

612.000 

Prenos  . 

831.000 

20.000 

831.000 
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•p 

'bć 

o 

0- 

Paragraf  || 

Dferžavti  rashodi  (troškovi) 

Rashodi  *| 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr.  | 

Prenos  . 

831.000 

20.000 

851.000 1 

8 

3 

Akademija  znanostih . 

75.000 

75.0001 

Troškovi  štamparski  razreda  matematrcko-filozofic- 

1 

koga  akademije  znanostih  u  Beču . 

6.000 

6.000 

4 

Muzej  za  umietnost  i  obertnost . 

70.000 

70.000 

3 

Sredifnja  komisija  i  ravnateljstvo  administrativne  statistike 

67.000 

•  •  •  •  • 

67.000 

Kamate  dugovah . 

4.000 

4.000 

6 

Geologički  zavod  deržavni . 

49.000 

. 

49.000 

7 

Središnji  geologički  zavod  za  meteorologiju  i  magnetizam 

zemlje . 

16.700 

16.700 

8 

Središnja  komisija  za  uzderžavanje  i  izsliedjivanje  staro- 

davnih  spomenikah  gradjevnih . 

9.000 

9.000 

Ukupno  (Poglavje  8,  Naslovi  1—8)  . 

1,117.700 

30.000 

1,147.700 

B.  Bsgoštsvje. 

9 

Za  vierozakonske  zaklade: 

a)  Troškovi  fondovah: 

1 

Austrija  podanižka . .  . 

384.000 

384.000 

Nove  gradnje . 

113.000 

113.000 

2 

Austrija  nadanižka . 

113.000 

113.000 

3 

Salcburžka  . . 

70.000 

70.000 

4 

Tirolska . 

118.000 

118.000 

5 

Vorarlberžka . 

11.200 

11.200 

6 

Štajerska . . . 

250.000 

. 

250.000 

7 

Koruška . . . 

80.600 

80.600 

Odplatjene  dužne  glavnice . 

. 

1.260 

1.260 

8 

Kranjska . . 

107.000 

107.000 

9 

Terst . 

52.000 

52.000 

10 

Gorica . . . 

74.000 

74.000 

Nove  gradnje . 

. 

5.500 

5.500 

u 

Istra . 

71.000 

71.000 

12 

Dalmacija  . . . 

244.000 

60.000 

304.000 

13 

Češka  . 

716.000 

716.000 

Nove  gradnje . 

49  500 

'  49.500 

14 

Moravska . 

323.000 

323.000 

Nove  gradnje  .  . . . 

..... 

10000 

10.000 

15 

Slezka  ....  . 

72.000 

72.000 

16 

Galicija  . . 

920.000 

•  •  •  •  . 

920.000 

Za  podmiru  dužnih  zaostatakah  od  depozitah  i 

tudjik  novacah . 

.  .  .  •  . 

2.000 

2.000 

17 

Krakovska  . 

18.000 

18.000 

18 

Bukovina . 

39.000 

39.000 

Nove  gradnje . 

1.000 

1.000 

Za  svekolike  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću 

cesarevinskom : 

19 

Podpora  katoličkim  duhovnim  pastirom . 

500.000 

500.000 

20 

Za  činitbe,  kojih  se  otresti  valja . 

7.000 

7.000 

Ukupno  (Naslov  9,  §§.  1—20)  . 

3,662.800 

749.260 

4,412.060 

21 

bj  Troškovi  zakladnih  šum  ah  i  domanah  . 

236.000 

41.000 

297.000 

Ukupno  (Poglavje  8,  Naslov  9,  §§.  1 — 21)  . 

3,918.800 

790.260 

4,709.060 
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Razhodi 

ec 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

_5 

_ o 

bc 

es 

-D 

O 

cc 

cc 

Cu 

forin 

tih  u  vredn.  austr. 

Prenos  . 

1,541.100 

923.600 

2,033.700 

8 

13 

Za  novu  gradnju  zavoda  kemičkoga . 

•  •  •  •  • 

50.000 

.  » 

1 

„  »  »  »  anatomićkoga . 

Za  zavod  fizikalni: 

43.000 

1 

Pervi  obrok  gradjevni . 

. 

30.000 

>  600.500 

Obrok  kupovni . 

Za  gradjenjc  novoga  štaglja  i  košaro  u  majuru  Malo- 

20.000 

i 

sičkom . 

..... 

4.500 

) 

5 

Sveučilište  u  Lavovu . 

157.800 

..... 

157.800 

6 

„  „  Krakovu  .  .  .  • . 

196.000 

196.000 

Ukupno  (Naslov  13,  §§.  1 — 6)  . 

1,894.900 

1,093.100 

2,988.000 

b)  Bogoslovni  zavodi,  koji  stoje  izvan  sveze  sveučilištne : 

7 

Katoličko-bogoslovni  fakultet  u  Salcburgu . 

13.900 

13.900 

8 

„  „  *  *,  Olomucu . 

14.800 

14.8t:0 

9 

Evangclicko-bogoslovni  fakultet  u  Beču . 

31.200 

31.200 

10 

Zidovsko-bogoslovno  obrazovalište  (zavod  rabinatski)  .  . 

1.000 

1.000 

Ukupno  (Naslov  13,  §§.  7— 10)  . 

60.900 

00.900 

c)  Tehničke  visoke  škole: 

11 

Tehnička  visoka  škola  u  Bocu . 

243.000 

243.000 

12 

100.000 

100.000 

13 

Niemačka  i  češka  tehnička  visoka  škola  u  zlatnom  Pragu 

200.000 

200.000 

14 

Tehnička  visoka  škola  u  Bernu . 

70.000 

\ 

Za  obukovne  predmete . 

1.000 

i  81.300 

Za  pripreme  za  stolicu  občenite  kemije . 

3.600 

Za  obnovu  zgrade  zavođne  i  prenapravu  dvorišta 

. 

6.700 

J 

15 

Tehnička  akademija  u  Lavovu . 

80.000 

. 

330.000 

Za  novo  gradjenje  zgrade  inštitutne . 

250.000 

Ukupno  (Naslov  13,  §§.  11 — 15)  . 

693.000 

261.300 

954.300 

16 

d)  Akademija  tvornih  umietnostih  u  Beču  .  .  . 

111.200 

•  •  •  •  • 

|  361.200 

Za  gradjenje  nove  zgrade  akadcmičke . 

250.000 

17 

([)  Stipendija  kandidatom  učiteljstva  na  visokih  školah  . 

10.000 

|  44.000 

Da  se  usposobe  učevne  sile  na  sveučilištih  .... 

. 

34.000 

18 

f)  Podpore  učenikom  svihkolikih  sveučilištah  .  . 

4.000 

4.000 

Ukupno  (Naslov  13,  §§.  1—18)  . 

2,774.000 

1,638.400 

4,412.400 

14 

Srednje  učionice. 

a)  Gimnaziji  i  realni  gimnaziji: 

1 

Austrija  podanizka . 

249.000 

\ 

Dogradnja  na  realnom  i  velikom  gimnaziju  u  111.  kotaru 
u  Beču  . 

73.000 

(  325.000 

I 

li 

Za  učila  . . 

1.000 

\ 

Prenos  . 

219.000 

76.000 

323.000 

• 
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Hazltotli 

Cm 

06 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

JD 

tc 

CS 

tiC 

o 

Om 

«n 

cc 

55 

Um 

cs 

&■ 

forintih  u  vredn,  austr. 

Prenos  . 

249.000 

76.000 

325.000 

8 

14 

2 

Austrija  nadanižka . 

59.000 

59.000 

3 

Salcburžka . 

27.500 

. 

27.500 

4 

Tirolska . 

91.000 

91.000 

5 

Vorarlberžka . 

29.000 

29.000 

6 

Štajerska . 

101.000 

.  .... 

101.000 

7 

Koruška  . 

32.000 

. 

|  33.000 

Za  potriebštine  nastavne . 

i. 000 

8 

Kranjska . 

74.300 

74.500 

9 

Terst . 

32.500 

32.500 

10 

Gorica . 

28.000 

28.000 

11 

Istrija . 

33.000 

) 

1.000 

>  33.880 

Za  kupnju  učionice  u  Pisinu  ujedno  s  ka  ma  tami  .  . 

. 

19.880 

i 

12 

Dalmacija . 

98.000 

. 

98.000 

13 

Ceska  . 

518.000 

\ 

Prinos  za  gradjenje  zgrade  gimnazijalne  u  Lands- 

kronu  . 

Za  uredbu  ove  zgrade . 

Kupovnina  za  gradilište  za  zgradu  giinnazijalnu  u 

10.000 

6.600 

\  544.100 

.ličinu . 

9.500 

J 

14 

Moravska . 

3  i  3.000 

\ 

Za  nabavu  učilali . 

Za  kupovanje  gradjevnoga  zemljišta  za  realni  gimna- 

3.000 

(  323.000 

zij  u  Bernu . 

.  .  .  •  • 

7.000 

13 

Slezka . 

98.000 

Za  novu  gradnju  gombaonice  u  Tešenu . 

1.000 

\  101.000 

16 

Kupovnina  za  gradilište  njezino . 

2.000 

J 

Galicija . 

376.000 

|  401.000 

Za  gradnju  nove  zgrade  gimnazijalne  u  Tarnovu  .  . 

25.000 

17 

K rakov  . 

64.000 

•  •  •  •  • 

64.000 

18 

Bukovina . 

39.000 

39.000 

Ukupno  (Naslov  14,  §§.  1  —  18)  . 

2,262.500 

161.980 

2,424.480 

b)  Škole  realne: 

19 

Austrija  podanizka . 

157.000 

\ 

Potriebštine  nastavne  za  veliku  školu  realnu  u  dru¬ 

gom  kotaru  u  Beču . 

4.00H 

/ 

Unutarnja  uredba  njezina . 

Nova  gradnja  školske  realne  zgrade  u  drugom  kotaru 

22.000 

( 

>  533.000 

u  Beču  . 

Nova  gradnja  školske  zgrade  male  realke  u  Sechs- 

280.000 

l 

liausu  kao  pervi  obrok  iznosa  gradjevnoga,  koi 
neće  nadilaziti  200.000  for . 

70.000 

) 

20 

Austrija  nadanižka . 

49.000 

49.000 

21 

Salcburžka . 

25.000  . 

) 

Prinos  za  gradjenje  zgrade  realne  i  škole  gradjanske 

>  39.000 

u  Salcburgu . 

14.000 

j 

22 

Tirolska . 

59.000 

|  84.000 

23 

Nova  gradnja  zgrade  za  realku  u  Imstu . 

.... 

25.000 

Štajerska . 

31.500 

31.500 

24 

Koruška  . 

24.300 

..... 

24.300 

23 

Kranjska . 

24.000 

24.000 

26 

Terst  . . 

35.000 

35.000 

27 

Gorica . 

23.000 

25.000 

28 

Istrija . 

17.000 

17.000 

29 

Dalmacija . 

29.000 

29.000  i 

Prenos  . 

475.800 

415.000 

890.800 

I  « 

»* 
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llazhodi 
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u. 

C5 

trn 

tc 

cc 

[državni  razbudi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

cc 

JZ 

forintih  u  vredn.  austr. 

Pronos  . 

475.S00 

415.000 

890.800 

14 

30 

Češka . 

159.300 

\ 

Za  novu  gradnju  češke  višje  škole  realne  u  Pragu  . 
Za  izvišne  nabave  za  nju . 

80.000 
18  000 

(  259.500 

Potriebstine  nastavne . 

2.000 

31 

Moravska . 

76.000 

76.000 

32 

Potriebstine  nastavne . 

53.000 

3.000 

J  56.000 

33 

Galicija . 

100.000 

10.000 

34 

Krakov . 

41.000 

41.000 

35 

Bukovina . 

9.000 

. 

9.000 

Ukupno  (Naslov  14,  §§.  19— 33)  . 

914.300 

518.000 

1,432.300 

36 

c)  Izpitna  povjerenstva . 

19.000 

19.000 

37 

d)  Zaslužni  doplatci  profesorom . 

6.000 

6.000 

38 

c)  Podpora  kandidatom  učiteljstva  .... 

33.000 

33.000 

f)  Nautičke  škole. 

39 

lsi  riju . . . 

3.800 

3.800 

40 

Dalmacija . 

9.500 

. 

9.500 

Ukupno  (Naslov  14,  §§  39  i  40) 

13.300 

13.300 

Svega  (Naslov  14,  §§.  1—40)  . 

3,248.100 

679.980 

3,928.080 

n 

Knjižnice  naukovne . 

22.000 

. 

22.000 

ir> 

Posebni  zavodi  učevni: 

1 

Medicinsko-kirurgički  zavodi  nastavni  ..... 

13.700 

15  700 

2 

Primaljski  i  radjaonički  zavodi  nastavni . 

10.400 

10.400 

3 

Učevni  zavod  za  jezike  orientalne . 

3.600 

3.600 

4 

Umietničko  obertnička  škola  u  Beču . 

22.600 

Za  gradjenje  vlastite  zgrade . 

100.000 

|  122.600 

5 

Tergovačka  i  nautička  akademija  u  Terstu . 

37.700 

37.700 

6 

Tehnički  zavod  u  Krakovu . 

14.000 

14.000 

7 

Umietnička  škola  u  Krakovu . 

9.S00 

9.500 

8 

Škole  obertničke . 

89.100 

2.000 

91.100 

9 

Risaonice . 

10.000 

•  •  •  •  • 

10.000 

10 

Subvencije  sposobnim  ucevnim  zavodom,  kojim  je  sverha 

obertnička . 

60.000 

15.000 

75.000 

Uku  p  no  (Naslov  16,  §§.  1  —  10). 

272.600 

117.000 

389.600 

17 

Pučke  učionice: 

1 

Obrazovalista  za  učitelje  i  učiteljke . 

1,061.000 

Za  popunak  sbirkah  učevnih . 

Za  gradjenje  zgrade  za  obrazovaliste  učiteljah  i  uči- 

. 

24.000 

I 

teljkah  u  Linču . 

Za  gradjenje  zgrade  za  obrazovaliste  učiteljah  i  uči- 

..... 

100.000 

)  1.280.800 

teljkah  u  Insbruku . 

Za  uredbu  verta  u  Borgo-Erizzu,  nabavljena  za  obra¬ 

. 

40.000! 

l 

zovaliste  učiteljah  u  sverhu  nastave  gospodarstvene 
Za  gradjenje  ^zgrade  za  obrazovaliste  učiteljah  i  uči- 

. 

1.800 

\ 

teljkah  u  Cernovicah . 

.  .  .  .  • 

54.000 

/ 

Pronos  . 

1,061.000 

219.800 

1,280.800 
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Deržavni  ra/hodi  (troškovi) 


Kazltocli 

uredni 

izvanredni  Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

Pronos  .  I  1,061.000  219.800  1,280.800 


Učevni  tečaj  i  za  vertljariee  u  vertovih  za  diecu  i  troškovi 

za  takove  vertove . • . 

Stipendija  pitomcem  učiteljskim . 

Doplatci  zaslužni  učiteljstvu  na  obrazovalištih  za  učitelje 

i  učiteljke  . 

Izpitna  povierenstva  za  obcenite  učionice  pučke  i  učionice 

gradjanske  . 

Deržavni  doplatci  k  zakladam  za  pučke  učionice  .... 
Nagrade  učiteljem  pučkim  za  zasluge  glede  unapredjivanja 
poljodjelstva  u  obc'e  i  svilarstva  napose  .... 
Za  promicanje  pučkih  školah: 

Tirolska . 

Koruška,  jednom  za  uviek,  samo  godine  1875  .  .  . 

Kranjska . 

Gorica . 

Istrija . 

Dalmacija . 


10.000 

208.000 


24.000 

151.112 


Ukupno  (Naslov  17,  §§.  1  -  8)  .  1,405.612 

.  179.100 


Zaklade  i  prinesci . 

Za  popravak  hasilike  i  tornja  u  Aquilcji . 

Putni  troškovi  i  nadnevnice  u  sverhu  europejskoga  mie- 

renja  stupnjevati . 

Za  dogotovljenje  izkapanjah  na  otoku  Samothrake  .  .  . 
Za  cinitbe,  kojih  se  otresti  valja . 


Uprava  zakladah  nnukovnih . 

Za  novu  gradnju  cerkve  u  Sebastianbergu 
Za  cinitbe,  kojih  se  otresti  valja . 


Ukupno  (Naslov  18)  .  179.100 

.  68.030 


16.000 

208.000 


24.000 

151.112 


28.000 

10.000 

10.000 

8.000 

8.000 

18.000 


301.800  1.767.412 


Ukupno  (Naslov  19)  .  68.030 

Svega  (Poglavje  8,  Naslovi  13 — 19)  .  8,029.442 

(Poglavje  8,  Naslovi  1  —  19)  .  13,511.024 

IX.  Ministarstvo  financijah. 

A.  Pravi  trošak  deržavni. 

Uprava  tinancijalna: 

Uprava  središnja  (ujedno  s  odsieci  računskimi  i 

strukovno-racunskimi) .  928.000 

Financijalne  zemaljske,  tinancijalne,  i  financijalne 
kotarske  direkcije,  inšpektori  fina ncijalni  i  uredi 

za  odmierivanje  pristojba!] .  2,750.000 

Administracije  porezne,  porezničtvo  kod  kotarskih 

safničtvah  i  porezne  miestne  komisije .  809.000 

Deržavna  središnja  pieneznica,  ministarska  platjao- 
nica,  zemaljske  glavne  i  zemaljske  pieneznice, 
zemaljska  podružna  pieneznica  u  Beču,  zatim 

zemaljske  platjaonice .  396.000 

Straža  tinancijalna .  4,298.000 

Nove  gradnje  i  kupovnine . 


23.970 
2,789.150  10,827.592 
3,789.7101  17,300.734 


15.000  943.000 

75.000  2,825.000 
.  .  .  809.000 


1.000  397.000 
.  .  .  4,298.000 

19.000  19.000 


Pronos  .  I  9,181.000  110.0001  9.291.000 
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Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

© 

cc 

o 

a 

& 

C8 

o, 

forintih  u  vredn.  austr. 

Prenos  . 

9,181.000 

110.000 

9,291.000 

9 

6 

Uredi  porezni . 

3,890.000 

50.000 

3,940.000 

7 

Prokuratarc  financijalne . 

351.000 

351.000 

8 

Uprava  carinska . 

1 ,420.000 

1,420.000 

9 

Nove  gradnje  i  kupovnine . 

.  ...  * 

164.000 

164.000 

Troškovnik  za  reguliranje  zemljarine . 

2,330.000 

. 

2,550000 

Ukupno  (Poglavje  9,  Naslovi  1—9)  . 

17,392.000 

324.000 

17,716.000 

10 

Obćenita  uprava  pieneznicah. 

1 

Gubitak  pri  novcu  kovanu . 

20.000 

20.000 

2 

Naknade  strankam . 

20.000 

20.000 

3 

Nagrade  za  obavljanje  poslovah  pri  skupnom  fondu  širo- 

tinskom . 

600 

600 

4 

Troškovi  različiti  . 

21.000 

21.000 

Ukupno  (Poglavje  10,  Naslovi  1 — 4)  . 

41.000 

20.600 

61.600 

» 

R.  Obavili,  poblrnl  1  upravni  troškovi  prihodali  derž&vnlh. 

11 

Porezi  izravni. 

1 

Naknade  i  nagrade  strankam  i  javnim  organom  povo- 

dom  njihova  suđielovanja  pri  pronalaženju  i  usta¬ 
novljivanju  osnovali  poreznih,  zatim  pri  utierivanju 

poreza  . 

55.000 

55.000 

2 

Odšteta  niekojim  odprije  od  poreza  oproštenim  strankam 

u  Dalmaciji  povodom  uvedene  zemljarine  .  .  .  r 

6.500 

6.500 

3 

Overšbeni  troškovi  pri  utierivanju  porezah . 

125.000 

125.000 

Ukupno  (Poglavje  11,  Naslovi  1  —  3)  . 

61.500 

125.000 

186.500 

12 

Carina. 

1 

Povratak  svolah,  datih  za  osiguranje  dohodarstva  .  .  . 

200.000 

200.000 

2 

Dohodi  povratjeni . 

40  000 

40.000 

3 

Paušal  u  ime  troškovah  upravnih . 

1,400.000 

. 

1.400.000 

4 

Za  povratjanje  potrošarine . 

6,320.000 

6,320.000 

Uk  u  p n  o  (Poglavje  12,  Naslovi  1  — 4)  . 

7,960.000 

7,960.000 

Porezi  neizravni. 

13 

Polrošarina : 

1 

Upravni  troškovi . 

234.200 

. 

234.200 

2 

Povratci  svotah,  datih  za  osiguranje  dohodarstva  i 

uzvratke  dohodarstvene . 

4,400.000 

4,400.000 

Nove  gradnje . 

96.000 

96.000 

Ukupno  (Poglavje  13,  Naslovi  1  i  2)  . 

4,634.200 

96.000 

4,730.200 

14 

Sol: 

1 

Troškovi  proizvodjenja  i  odkupljivanja . 

3,083.000 

•  •  •  •  ■ 

3,083.000 

Nove  gradnje . 

180.000 

180.000 

Za  prokapavanja,  pokuse  itd . 

80.000 

80.000 

2 

Troškovi  prodavanja . 

255.000 

255.000 

Nove  gradnje . 

. 

12.700 

12.700 

Ukupno  (Poglavje  14,  Naslovi  1  i  2)  . 

3,338.000 

i 

232.700j 

3,610.700 
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Razhodi 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

15 

i 

2 

3 

16 

17 

Troškovi  upravljanja .  624.530 

Troškovi  proizvodjenja  i  nabavljanja  .  20,807.470 

Nove  gradnje . 

Troškovi  prodavanja  .  .  .  .  . .  1,518.200 

Ukupno  (Poglavje  15,  Naslovi  i — 3)  .  22,950.200 

Biljegovina .  300.000 

Takse  i  pristojbe  od  pravnih  poslovah .  430.000 

Loterija .  10,783.900 

Malte .  262.500 

Nove  gradnje . 

Puncevina .  70.200 

Gradnje  za  manipulaciju . 

Ukupno  (Pogluvja  13 — 20)  .  42,769.000 

Svojina  d&ržavua. 

Sgrade  dikastcrialne .  122.800 

Nove  gradnje . 

Željeznice  erarske . .  500 

Ukupno  (Poglavje  21,  Naslovi  i  i  2)  .  123.300 

Fiškaliteti  i  osastnosti  .  12.000 

Dvorska  i  deržavna  štamparija  u  Bceu .  1,092.000 

Zaostatci  od  prodane  nepokretne  svojine  deržavne . 

Novčanstvo .  191.400 

Nove  uredbe  tvornicah . 

Svega  (Poglavja  9-25)  .  69,642.200 


X.  Ministarstvo  tergovine. 

A.  Pravi  trošak  deriavni. 

Uprava  središnja . j 

Za  obertnickc  škole  strukovne,  koje  se  podići  na  novo 
imadu  i  za  dalnju  strukovnu  obertnu  nastavu  .  . 

Za  traciranje  željeznicah . 

Za  središnju  normalnu  baždarsku  komisiju  .... 

Podporna  orientalnoinu  muzeju . 

Služba  lučka  i  pomorsko-zdravstvena . 

Nove  gradnje  u  Primorju . 

Nove  gradnje  u  Dalmaciji . 

Potrieba  za  predmete,  koi  će  se  godine  1875  nabaviti 
imati  na  pristaništu  i  za  konope  u  novoj  luci 
Tćrštjanskoj  .  . . 


724.000 


744.000 


Ukupno  (Poglavje  26,  Naslovi  1  i  2)  .  1,468.000 

B.  Troškovi  obavni. 

Dohodarslvo  poštansko .  15,120.000 

Za  priredjenje  nove  sgrade  u  Pragu . 

Za  gradjenje  nove  poštanske  sgrade  u  Karlovih  Varili . 

»  rt  n  n  n  rj  Bernu  .  . . 


Prenos  .  15,120.000 


23.000 

305.000 

900.300 

624.530 

20,830.470 

365.000 

2,418.700 

1,288.500 

24,238.700 

300.000 

430.000 

10,783  900 

. 

262.500 

3.000 

3.000 

. 

70.200 

500 

500 

1,660.700 

44,429  700 

1.000 

178.000 

230.000 

123.800 

178.000 

230.500 

409.000 

532.300 

6.300 

1.200 

12.000 

1,092.000 

6.300 

191.400 

1.200 

2,546.800 

72,189.000 

38.000 

762.000 

222.000 

200.000 

50.000 

10.000 

1,358.437 

210.000 

180.000 

222.000 

200.000 

50.000 

10.000 

2,102.437 

210.000 

180.000 

70.000 

70.000 

2,338.437 

3,806.437 

96.0(10 

13.000 

50.000 

13,120.006  i 
96.000 
15.000 
30.000 1 

161.000 

15,281.000 
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Paragraf 

Der/avui  razbudi  (troškovi) 

Razlio  (li 

uredni 

izvanredni 

Ukupno  | 

forintih  u  vredn.  austr. 

Prenos  . 

15, 120.000 

161.000 

15,281.000 

26 

4 

1 

Berzojavstvo . 

3,900.000 

260.000 

4,160.000 

2 

Za  priredjenje  uredovne  sgrade  u  Pragu . 

.  .... 

20.000 

20.000 

3 

Za  unutarnju  uredbu  njezinu . 

. 

6.000 

6.000 

4 

Za  gradjenje  nove  uredovne  sgrnde  u  Bernu . 

25.000 

25.000 

5 

Za  gradjenje  nove  uredovne  sgrade  u  Karlovih  Varili  .  . 

10.000 

10.000 

Ukupno  (Poglavje  26,  Naslovi  3  i  4)  . 

19,020.00' 

482.000 

19,502.000 

Svega  (Poglavje 26,  Naslovi  1 — 4)  . 

20,488.000 

00 

23,308.437 

27 

XI.  Ministarstvo  za  poljodielstvo. 

1 

Središnja  uprava . 

350.000 

350.000 

2 

Gospodarska  i  šumarska  obuka . . 

142.500 

55.000 

197.500 

3 

Gospodarsko  i  šumarsko  pokušavanje . 

61.400 

9.300 

70.700 

4 

Kultura  zemaljska . 

530.000 

530.000 

5 

Organi  za  nadziranje  i  promicanje  zemaljske  kulture  .  . 

158.000 

158.000 

6 

Hudarsku  satničtva  . 

196.000 

3.500 

199.500 

7 

Rudarska  učilišta . 

72.000 

6.500 

78.500 

8 

Deržavne  ergele  . 

335.000 

70.000 

405.000 

9 

Deržavne  ždriebarnice: 

1 

Troškovi  upravni  i  opravni . 

887.000 

. 

887.000 

2 

Kupovanje  pastuhah  (hangirah) . 

250.000 

100.000 

350.000 

10 

Uzgajanje  konjah .  . 

137.000 

30.000 

167.000 

11 

Šumarstvo  i  domaene: 

Ravnateljstva  šumah  i  domaenah . 

314.000 

3.000 

317.000 

Deržavne  šume  i  domaene . 

2,908  000 

2,908.000 

Novo  gradnje  i  kupovanje  nepokretninah . 

139.000 

139.000 

Troškovi  za  odmierivanje  i  odkup  služnostih  itd. 

100.000 

100.000 

12 

Rudnici . 

4,436.000 

4,436.000 

Nove  gradnje  i  zgrade  za  proizvodjenje  ..... 

380.100 

380.100 

Kupovanje  nepokretninah . 

. 

10.000 

10.000 

Ukupno  (Poglavje  27,  Naslovi  1  —  12)  . 

10,246.900 

1,436.400 

11,683.300 

28 

XII.  Ministarstvo  pravosndja. 

1 

Središnja  uprava . 

192.500 

3.600 

196.100 

2 

Verhovno  sudište . 

427.600 

19.500 

447.100 

3 

Uprava  pravosudna  u  krunovinah . 

16,600.000 

400.000 

17,090.000 

Nove  gradnje  za  upravu  pravosudnu . 

480.470 

480.470 

4 

Kazništa . 

2,180.890 

. 

2,180.890 

Nove  gradnje  kaznionicah . 

213.280 

213.280 

Ukupno  (Poglavje  28,  Naslovi  i — 4)  . 

19,400.990 

1,116.850 

20,517.840 

29 

XIII.  Verhovno  računište  .... 

157.000 

157.000 

30 

XIV.  Troškovnik  penzionalni. 

1 

Oheeniti  proračun  penzionalni  za  upravu  civilnu  .... 

11,875.900 

1 1,875.900 

2 

Zajedničke  penzije  civilne . 

779.221 

779.221 

Od  toga  oduzam  svotu,  koju  imadu  nositi  zemlje  ugarske 

krune  sa  23  postotka . 

179.221 

179.221 

Preostaj  e  . 

600.000 

. 

600.000 

, 

Ukupno  (Poglavje  39 ,  Naslovi  1  i  2)  . 

12,475.900 

12,475.900 
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31 

XV.  Subvencije  i  dotacije. 

A.  Niekojim  zemaljskim  fondom: 

Koruška . 

10.000 

i 

10.000 

32 

1 

B.  Podhvatom  industrialnim  : 

Subvencije: 

Austrijansko-ugarskomu  Lloydu  za  prugu  Bom- 
baysku : 

a)  subvencija  za  vožnju  u  notah 

deržavnih . 190.000  for. 

b)  povratak  pristojba!).  koje  se 
pobiru  u  prokopu  Suečkom  u 

srebru . 130.000  „ 

340.000 

340.000 

2 

Žitavsko-Liberaekoj  željeznici  u  srebru  .... 

30.000 

50.000 

3 

Kao  4%  predujam:  ^ 

Lavovsko-Černovicko-Jaskoj  željeznici  u  srebru  . 

Željeznici  Fran-Josipovki  „  „ 

Željeznici  Rudolfovki  „  „ 

Željeznici  Košičko-Boguminskoj  „  w 

Željeznici  Karl-Ludvikovki  „  „ 

Moravsko-slezkoj  sjevernoj  željeznici  „  „ 

Austrijanskoj  sievcrno  zapadnoj  željez¬ 
nici  n  t»  • 

Ugarskoj  zapadnoj  željeznici  „  „ 

Pervoj  ugarsko-galičkoj  željeznici  „  » 

Vorarlberžkoj  željeznici  „  „ 

Željeznici  Albrehtovki  „  » 

Željeznici  Elizabetovki : 

a)  od  Beča  do  Salcburga  „  notah  . 

b)  od  Linča  do  Budiejovicah  „  srebru  . 

Moravskoj  pograničnoj  željeznici  „  „ 

Austrijanskomu  družtvu  deržavnih 

željeznicah  (za  prugu  nastavnu)  „  „ 

1,350.000 

1,000.000 

4,500.000 

350.000 

500.000 

725.000 

1,900.000 

270.000 

969.000 

671.000 

897.000 

1,000.000 
1 ,300.000 
336.000 

750.000 

1,350.000 

1,000.000 

4,500.000 

350.000 

500.000 

725.000 

1,900.000 

270.000 

969.000 

671.000 

897.000 

1.000.000 

1,300.000 

336.000 

750.000 

4 

Gubitak  novčani  kod  iznosakah, koji  setu  platiti  imadu 
u  srebru,  cinecih  svega  do  13,718.000  for.  po  3%  . 

390.000 

16,318.000 

783.900 

16,908.000 

785.900 

Ukupno  (Poglavje  32,  Naslovi  1 — 4)  . 

390.000 

17,303.900 

17,693.900 

33 

1 

2 

3 

4 

C.  Niekojim  fondom  zemljistno-razteretnim : 

Za  istočnu  Galiciju . 

Za  zapadnu  Galiciju . 

Za  Bukovinu . 

Za  Kranjsku . 

. 

1,443.143 

1.181.857 

409.000 

170.000 

1,443.143 

1,181.857 

409.000 

170.000 

Ukupno  (Poglavje  33,  Naslovi  1  —  4) 

3,204.000 

3,204.000 

Svega  (Poglavje  31—33)  . 

400.000 

20,307.900 

20,907.900 

34 

1 

XVI.  Deržavni  dng. 

A.  kamate  deržavnoga  duga . 

Odbija  se  tu  godišnji  prinesak  zemaljah  krune  ugarske  . 

109,187.793 

30,178.121 

. 

109,187.795 

30,178.121 

Ostaje  . 

79,009.674 

. 

79,009.671 

2 

Pri  iznosku,  koi  u  to  ime  pada  na  ovostrane  zemlje  u 
novcu  srehernom,  gubitak  novčani  čini . 

1,611.817 

1,611.817 

Ukupno  . 

79,009674 

1,611.817 

80,621.491 

(Krotiocb ). 
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Deržavni  razhodi  (troškovi) 

Ilazhodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

34 

B.  Odduga  . 

9,681.108 

9,681.108 

3 

Odbija  se  godišnji  prinesak  zemaljah  krune  ugarske,  u 

novcu  kovanu . 

ISO.  000 

150.000 

Ostaje  . 

9,331.108 

9,531.108 

4 

Pri  prinesku,  koi  u  to  ime  pada  na  ovostrane  zemlje  u 

srebru,  gubitak  novčani  čini . 

14.085 

14.085 

Ukupno  . 

9,531.108 

14.085 

9,545.193 

C.  Regulacija  rieke  Dunava. 

5 

Polriebne  kamate,  što  ih  ima  za  prinesak  dati  blagajnica 

deržavna  . 

480.000 

480.000 

I).  Platjanje  obrokab  godišnjih. 

6 

Sbog  toga,  stoje  deržava  učestvovala  pri  posebnom  zajmu 

južne  željeznice  u  sverhu,  da  se  sagrade  pruge 

željezničke  Vilach-Francensfeste  i  Sv.  Petar-Rieka 

762.000 

762.000 

7 

Gubitak  pri  kovanu  novcu  uz  tečaj  od  5% . 

38.100 

38.100 

Ukupno  . 

762.000 

38.100 

800.100 

Svega  (Poglavje  34,  Naslovi  i—  7)  . 

89,782.782 

1,664.002 

91,446.784 

35 

XVII.  Oprava  deržavnoga  duga. 

1 

Upravni  troškovi  za  zajednički  visec'i  dug  (70%)  .  .  . 

300.000 

. 

300.000 

2 

Upravni  troškovi  za  visec'i  dug,  koi  nije  zajednički  .  .  . 

6.000 

. 

6.000 

3 

Upravni  troškovi  za  dug  osigurani . 

427.100 

16.000 

443.100 

Ukupno  (Poglavje  35,  Naslovi  1—3)  . 

733.100 

16.000 

749.100 

36 

XVIII.  Prinesci  u  ime  troška  za  poslove  zajed¬ 

ničke. 

1 

Izvišci  dohoda  carinskoga . 

12,673.800 

12,673.800 

2 

Dohodarina  ausfrijansko-ugarskoga  Lloyda . 

194.393 

194.393 

3 

Prinesak  za  podmirivanje  zajedničkih  troškovah  u  smislu 

delegacionalnih  zaključakab,  potverdjenih  po  Njegovu 

Veličanstvu  .  . 

63,398.953 

. 

63,398.953 

i 

II 

| 

Ukupno  (Poglavje  36,  Naslov  i  3)  . 

76,267.146 

76,267.146 
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Poglavje 

Naslov 

Paragraf 

Deržavni  razhodi  (troškovi) 

uredni 

Hazliorti 

izvanredni 

Ukupno  | 

forintih  u  vredn.  austr. 

Rekapitulacija. 

1 

I.  Prevlšnje  dvoranslvo . 

4,650.000 

. 

4,650.000 

2 

II.  Kablnetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva . 

74.295 

. 

74.295 

3 

III.  Vleće  cesarevinsko . 

648.670 

500.000 

1,148.670 

4 

IV.  Sud  cesarevlnskl  ...  • . 

22.000 

. 

22.000 

5 

V.  Vleće  ministarsko .  ... 

619.000 

619.000 

6 

VI.  Ministarstvo  posalali  unutarnjih . 

16,636.000 

2,840.500 

19,476.500 

7 

VII.  Ministarstvo  za  zemaljsku  obranu  .  . . 

7,377.300 

1,000.000 

8,377.300 

8 

VIII.  Ministarstvo  za  bogoštovjc  i  nastavu . 

13,511.024 

3,789.710 

17,300.734 

9 — 25 

IX.  Ministarstvo  finanrijab . 

69,642.200 

2,546.800 

72,189.000 

26 

X.  Ministarstvo  tergovlne  . 

20,488  000 

2,820.437 

23,308.437 

27 

XI.  Ministarstvo  poljodielstva . 

10,246.900 

1,436.400 

11,683  300 

28 

XII.  Ministarstvo  pravosudja . 

19,400.990 

1,116.850 

20,517.840 

29 

XIII.  Verhovno  raćunlite . . 

157.000 

. 

157.000 

30 

XIV.  Troškovnik  penzionalni . 

12,475.900 

12,475.900 

31—33 

XV.  Subvencije  i  dotacije . 

400.000 

20,507.900 

20,907.900 

34 

XVI.  Dčržavni  dug . 

89,782.782 

1,664.002 

91,446.784 

35 

XVII.  Uprava  deržavnoga  duga . 

733.100 

16.000 

749.100 

36 

XVIII.  Prinese!  u  ime  troška  za  poslove  zajedničke  .  .  . 

76,267.146 

76,267.146 

Ukupnu  svota  potriebe  . 

343,132.307 

38,238.599 

381,370.906 

84* 
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Dčržavni  proračun 

za  kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  viecu  cesarevinskom,  za  god.  1875. 

Dio  drugi.  —  Podmira* 


7 


Prihodi  deriavni 


l.  Previšnje  dvoranstvo  .  .  . 
II.  Kabinetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva 

m.  Vieće  cesarevinsko  .  .  . 


IT.  Sud  cesarevinski 


7.  Vieće  ministarsko 


VI.  Ministarstvo  posalah  unutarnjih. 

Prihod  od  dčržavo-zakonskoga  lisia . 

Politička  uprava  u  pojedinih  zemljah . 

Javna  sigurnost  ' . 

Deržavno-gradjevna  služba . 

Gradnje  cestak . 

Gradnje  na  vodi . 

Ukupno  (Poglavjc  6,  Naslovi  1—6)  . 


VII.  Ministarstvo  za  zemaljsko  obrann. 

Vojnička  redarstvena  straža . 


Vin.  Ministarstvo  za  bogožtovje  i  nastavu. 

A.  Prihodi  sredlinjl. 

Muzej  za  umietnost  i  industriju . 

Središnja  komisija  i  direkcija  administrativne  statistike  . 
Deržavui  zavod  geologieki . 

Ukupno  (Poglavje  8,  Naslovi  1—3)  # 


Prihodi 

uredni  izvanredni  Ukupno 
forintih  u  vredn.  austr. 
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Naslov 

Paragraf 

Prihodi  deržavni 

n 

forintih  u  vrcdn.  austr. 

B.  Bogoštovje. 

4 

Prihodi  iz  fonda  vierozakonskoga: 

a)  Prihodi  fondovah: 

1 

Austrija  podanižka  . . 

SiO.OOf 

310.000 

2 

Austrija  nadanižka . 

138.001] 

. 

138.000 

3 

Salcburžka . . .  .  .  . 

1.10C 

1.100 

4 

Tirolska . 

115.00C 

. 

113.000 

5 

Vorarlberžka . 

400 

. 

400 

G 

Štajerska . 

210.00( 

. 

210.000 

7 

Koruška . 

62.50(1 

. 

G2.300 

8 

Kranjska . 

71.00(1 

. 

71.000 

9 

Terst . 

10.80( 

. 

10.800 

10 

Gorica . 

23.701 

300 

24.200 

11 

Istra  . 

13.00( 

. 

13.000 

12 

Dalmacija . 

SlO.OOt 

90.000 

13 

Ccska . 

850.000 

850.000 

14 

Moravska  i  Slezka . 

300.000 

500.000 

13 

Galicija . 

390.000 

390.000 

1G 

Krakov  . 

3.400 

3.400 

17 

Bukovina . 

2.100 

2.100 

Ukupno  (Naslov  3,  §§.  1— 17)  . 

2,991.000 

500 

2,991.500 

18 

h)  Prihodi  s  u  m  a  h  i  d  o  ma  e  n  a  h  fonda  vicro- 

zakonskoga  . 

440.000 

G00 

440.600 

Ukupno  (Naslov  4,  §§.  1  — 18)  . 

3.431.000 

1.100 

3,432.100 

5 

Zaklade  i  prinesci  k  svčrham  katoličkoga  bogoštovja  . 

11.086 

11.086 

Svega  (Poglavjo  8,  Naslov  4  i  3)  . 

3,442.086 

1.100 

3,443  18G 

C*  Nastava. 

6 

.  Visoke  škole. 

1 

Sveučilišta . 

70.800 

76.800 

2 

Fakulteti  bogoslovni . 

1 1 .200 

11  200 

3 

Visoke  škole  tehničke . 

100.000 

•  .  •  . 

100.000 

4 

Akademija  tvornih  umietnostih  u  Beču . 

2.500 

. 

2.500 

Ukupno  (Naslov  6,  §§.  1 — 4)  . 

190.500 

. 

190.500 

7 

Srednje  škole. 

1 

Gimnaziji  i  gimnaziji  realni . 

370.900 

370.900 

2 

Realke . . 

152.500 

. 

152.300 

3 

Komisije  izpitne . 

5.900 

5.900 

4 

Škole  nautičke . 

1.200 

1.200 

Ukupno  (Naslov  7,  §§.  1—  .)  , 

530.500 

530.300 
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Naslov 

Paragraf 

Prihodi  deržavni 

Prihodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

8 

8 

Učilišta  posebna. 

1 

Učilišta  za  primalje  i  babice . 

250 

. 

250 

2 

Škola  umietno-obertnička  u  Beču . 

1.500 

1.500 

3 

Tergovačka  i  nautička  akademija  u  Terstu . 

9.600 

9.600 

4 

Zavod  tehnički  u  Krakovu . 

1.140 

1.140 

5 

Škola  umietnička  u  Krakovu . 

120 

120 

6 

Škole  obertnićke . 

2.700 

2.700 

7 

Risalista . 

1.390 

1.390 

Ukupno  (Naslov  8,  §§.  1 — 7)  . 

16.700 

16.700 

9 

Učionice  pučke. 

1 

Obrazovališta  za  učitelje  i  učiteljke . 

17.200 

•  •  •  •  • 

17.200 

2 

Komisije  izpitne . 

10.100 

10.100 

Ukupno  (Naslov  9,  §§.  1  i  2)  . 

27.300 

. 

27.300 

10 

Zaklade  i  prinesci . 

50 

50 

li 

Fond  naukovni : 

1 

Prihodi  fonda . 

524.810 

524.810 

Prihod  od  prodatih  obveznicah . 

1,500.000 

1,500.000 

Odplata  zajmovah . 

6.000 

6.000 

2 

Prihodi  sumah  i  domaenah . 

10.600 

19.600 

Ukupno  (Naslov  ii,  §§.  1  i  2)  . 

544.410 

1,506.000 

2,050.410 

Ukupno  (Poglavje  8,  Naslovi  6—11)  . 

1.300.460 

1.506.000 

2,815.460 

Svega  (Poglavje  8,  Naslovi  i  — ii)  . 

4,766.336 

1,507.100 

6,273.436 

9 

IX.  Ministarstvo  flnancijah. 

Uprava  (inanrijalna. 

1 

Središnja  uprava  (uklopno  s  računarskim  i  strukovno-ra- 

čunarskim  odsiekom)  .  .  .  .  • . 

4.000 

4.000 

2 

Financijalne  zemaljske,  finaneijalne  i  financijulne  kotarske 

direkcije,  financijalni  inspektori  i  uredi  za  odmieri- 

vanje  pristojbah . 

35.000 

35.900 

3 

Uprave  porezovne,  služba  porezovna  kod  kotarskih  satnič- 

tvah  i  porezovnih  miestnih  povierenstvah . 

1.800 

1.800 

4 

Zemaljske  pieneznice . 

2.400 

. 

2.400 

5 

Straža  financijalna . 

96.800 

. 

96.800 

6 

Uredi  porezni . 

4.500 

4.500 

7 

Prokurature  financijalne . 

20.000 

20.000 

8 

Uprava  carinska . 

1,446.000 

1,446.000 

Ukupno  (Poglavje  9,  Naslovi  1—8)  . 

1,611.400 

1,611.400 

10 

Oblenita  uprava  pleneznlcab. 

1 

Prinesci  iz  zakladah  u  ime  troškovah  upravnih . 

58.500 

58.500 

2 

Aktivne  tražbine  dčržavne,  koje  se  podmirit  imadu  .  .  . 

190.000 

190.000 

3 

Jzvisci  skupnih  (kumulativnih)  fondovah  sirotinskih  i  pri¬ 

. 

hodi  iz  takovih  izvišakah . 

117.400 

117  400 

4 

Razni  drugi  prihodi . 

22.000 

75.000' 

97.000 

Ukupno  (Poglavje  10,  Naslovi  i — 4)  . 

i 

270.500 

192.400 

i 

462.900| 
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Poglavje 

► 

JO 

Tn 

as 

S5 

Paragraf 

Prihodi  deržavni 

Prihodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih  u  vredn.  austr. 

Izravni  porezi. 

ii 

Zemljarina  . . 

36.S00.000 

36,500.000 

12 

Sgradarina . 

21,500.000 

21,500.000 

13 

Tečevnina . . . 

8,330.000 

. 

8,330.000 

14 

Dohodarina . 

21,000.000 

21,000.000 

15 

Overšbene  pristojbe  pri  utierivanju  poreza . 

..... 

163.000 

163.000 

1G 

Zadocne  kamate  od  zaostalih  porezah . 

. 

277.000 

277.000 

Ukupno  (Poglavja  11  —  16)  . 

87,330.000 

440.000 

87,770.000 

17 

Carina . 

20,633.800 

692.800 

21,326.600 

Neizravni  porezi. 

18 

Potrošarina: 

1 

Potrošarina  od  žganiee  (rakije) . 

8,100.000 

8,100.000 

2 

„  od  vina  i  mosta  (šire) . 

4,000.000 

4,000.000 

3 

„  od  piva  . 

24,980.000 

24,980.000 

4 

„  od  mesa  i  od  inarhe  za  zakoij . 

4,300.000 

4,300.000 

5 

„  od  šećera  . 

11,000.000 

11,000.000 

6 

„  od  drugih  predmetah  potrošnih  .... 

1,900.000 

1,900.000 

7 

Zakupnina . 

3,400.000 

3,400.000 

8 

Ini  prihodi . 

20.000 

20.000 

9 

Dazio  consumo  u  Dalmacij i . 

100.000 

100.000  I 

10 

Sigurnine  dohodarstvene . 

2,100.000 

2,100.000 1 

Ukupno  (Poglavje  18,  Naslovi  1—10)  . 

59,900.000 

59,900.000 

19 

Sol: 

1 

Prijemi  uredah  proizvodnih . 

50.000 

50.000 

2 

„  n  prodajnih . 

19,130.000 

19,130.000 

Ukupno  (Poglavje  19,  Naslovi  1  i  2)  . 

19,180.000 

19,180.000 

20 

Duhan  : 

1 

Prijemi  od  prodaje  u  ovozemstvu  . 

37.31S.200 

832.000 

58,147.200 

2 

„  glavnoga  ravnateljstva . 

131.000 

131.000 

Ukupno  (Poglavje  20,  Naslovi  1  i  2)  . 

57,446.200 

832.000 

58,278.200 

21 

Biljegovina . 

IS, 225.000 

•  •  •  •  . 

15,225.000 

22 

Takse  i  pristojbe  od  pravnih  poslovah . 

34.000.000 

. 

34,000.000 

23 

Lolerija . 

17,293.700 

17,293.700 

24 

Malte . 

2,680.000 

. 

2,680.000 ! 

25 

Puncevina . 

208.000 

208.000 

Ukupno  (Poglavja  18—25)  . 

205,932.900 

832.000 

206,764.900 

Prihodi  od  svojine  državne. 

2G 

1 

Sgrade  dikasterijalnc . 

95.800 

95.800 

2 

'  Željeznice  erarske . . 

92.552 

4.628 

97.180 

Ukupno  (Poglavje  26,  Naslovi  1  i  2)  . 

188.352 

4.628 

192.980 
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Prihodi  j 
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p 

Jt 

► 

JD 

u- 

08 

U 

to 

08 

Prihodi  diržavni 

uredni 

izvanredni 

Ukupno  | 

tc 

© 

cu 

OS 

08 

& 

fbrintih  u  vredn.  austr.  || 

27 

Fiškaliteti  i  osastnosti  . 

220.00C 

. 

220.000 

28 

Dvorska  i  deržavna  štamparija  u  Beču . 

l,178.50f 

. 

1,178.500 

29 

Zaostatci  od  neprodane  negibive  svojine  deržavne  .  .  . 

12.900 

12.900 

30 

Novcanstvo . 

203.00C 

. 

203.000 

Svega  (Poglavja  9—30)  . 

317,368.452 

2,174.728 

319,743.180 

31 

X.  Ministarstvo  tšrgovine. 

1 

2 

3 

4 

Središnja  uprava  (Perva  baždarska  komisija) . 

Služba  lučka  i  poraorsko-zdravstvenu . 

Dohodarstvo  poštansko  .  .  % . 

Zavod  berzojavni  (telegrafički) .  . 

420.000 

16,500.000 

3,160.000 

200.000 

200.000 

420.000 

16,500.000 

3,160.000 

Ukupno  (Poglavje  31,  Naslovi  1  — 4j 

20,080.000 

200.000 

20,280.000 

32 

XI.  Ministarstvo  poljodielstva. 

1 

2 

3 

4 

3 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

Gospodarstvena  i  šumarska  obuka . 

Gospodarsko  i  šumarsko  pokušavanje . 

Kultura  zemaljska . . . 

Organi  za  nadziranje  i  promicanje  kulture  zemaljske  .  . 

Satničtva  rudarska . 

Učilišta  rudarska  ...  • . 

Mierovine  i  rovovine  od  rudokopnje . 

Deržavne  ergele . 

Deržavne  ždriebarnice  .  . . 

Šumarstvo  i  domaene: 

Ravnateljstva  šumah  i  domaenah . 

Deržavne  šume  i  domaene . 

Rudare . 

4.260 
6.100 
.  1.500 

1.570 
2.600 
770 

294.500 
149.700 

189.500 

4.700 
4,420.000 
5,939  200 

4.790 

12  300 

4.260 
6.100 
1.500 
1.570 
2.600 
770  . 

294.500 
154.490 

189.500 

4.700 
4,432  300 
5,939.200 

Ukupno  (Poglavje  32,  Naslovi  1—11)  . 

11,014.400 

17.090 

11,031.490 

33 

XII.  Ministarstvo  pravosndja. 

1 

2 

Uprava  pravosudna  po  krunovinah . 

Kazništa . 

% 

600 

370.000 

. 

600 

370.000 

Ukupno  (Poglavje  33,  Naslovi  1  i  2)  . 

370.600 

. 

370.600 

34 

XIII.  Všrhovno  računište . 

. 

33 

XIV.  Troškovnik  penzionalni . 

36.000 

36.000 

36 

XV.  Subvencije  i  dotacije . 

. 

37 

XVI.  Dugdšržavni. 

2 

Prijemi  iz  odkupljenih  zadužnicah  jedinstvenoga  deržav- 

noga  duga . . 

Plaleži  u  ime  jamčeviuah  i  ostavah . 

9,352.336 

60.000 

9,352.336 

60.000 

Ukupno  (Poglavje  37,  Naslovi  1  i  2)  . 

. 

9,412.336 

9,412.336 
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Prihodi  dferžavni 


ITn.  Uprava  duga  državnoga. 


Prihodi 


uredni 


izvanredni 


Ukupno 


forintih  u  vredn.  austr. 


1 

2 

3 

4 


39 


Pokritak  upravnih  trolkovah  za  zajednički  viseći  dug  der- 
žavni  iz  dobitka,  postignuta  tim,  sto  nisu  odkupljene 

deržavnjaće  u  obliku  notah  bankinih . 

Pristojbe  za  blankete  pri  izmienjivanju  zadužnicah  der- 

žavnoga  duga . 

Odkup  obličakah  (formularah)  za  kamatne  namire  ujedi¬ 
njenoga  deržavnoga  duga  . 

Prijem  za  prodan  papir  otriebni . 

Ukupno  (Poglavje  38,  Naslovi  1 — 4)  . 


300.000 

7.000 

600 

600 

308.200 


300.000 

7.000 

600 

600 

308.200 


XVm.  Prihodi  od  prodane  svojine  dčriavne. 


1 

2 
3 


40 


41 


Dospieli  obroci  kupovni  ujedno  s  kamatami  od  prodanih 

dobarah  deržavnfli  prijašnjih  godinah . 

Pristojbe  od  allodializacije  lenah  (feudah) . 

Za  svojimu  dćržavnu,  koja  će  se  prodati  godine  1875  .  . 

Ukupno  (Poglavje  39,  Naslovi  1—3)  . 


XIX.  Platilo  dunavsko-parobrodarsko  drnžtvo  . 

XX.  Prihodi  od  pienezničkih  zaostatakah, 
*  dotično  iz  nzetih  pienezničkih  pričuvah  .  . 


857.021 

15.773 

27.206 


857.021 

15.773 

27.206 


900.000 


900.000 


632.309 


632.309 


2,500.000 


2,500.000 
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•  Prihodi  j 

e, 

••—i 

-S 

► 

JD 

os 

— 

os 

Prihodi  dfcržavii 

m 

bc 

o 

0. 

9) 

os 

S5 

u 

ea 

O* 

forintih  u  vredn.  austr.  || 

Rekapitulacija. 

1 

I.  Previšnje  dvoranstve . . . 

2 

II.  Kabinetska  kancelarija  Nj.  Veličanstva . 

3 

III.  Vieće  cesarevinske . 

. 

1  4 

IV.  Sud  cesarevlnskl . 

. 

i  5 

V.  Vieće  ministarsko . 

430.000 

430.000 

6 

VI.  Ministarstvo  posalah  uoutarnjlh . 

1,133.060 

. 

1,133.060 

7 

VII.  Ministarstvo  sa  zemaljsku  obranu . . 

39.288 

39.288 

8 

VIII.  Ministarstvo  za  bogoštovje  1  nastavu . 

4,766.336 

1,507.100 

6,273.436 

19-30 

IX.  Ministarstvo  fiuaucijoh . 

317,568.452 

2,174.728 

319,743.180 

31 

X.  Ministarstvo  tergovine . .  .  . 

20,080.000 

200.000 

20,280.000 

32 

XI.  Ministarstvo  pofjodielstva . 

11,014.400 

17.090 

11,031.490 

33 

XII.  Ministarstvo  pravosudja . 

370.600 

370.600 

!  34 

XIII.  Vćrhovno  računlšte . 

35 

XIV.  Troškovnik  penzionalnl . 

36.000 

36.000 

36 

XV.  Subvencije  1  dotacije . 

. 

37 

XVI.  Dug  dćržavni . 

9,412.336 

9,412.336 

38 

XVII.  Uprava  doga  dčriavnoga . 

308.200 

•  •  •  •  • 

308.200 

39 

XVIII.  Prihodi  od  prodane  svojine  derfavne . 

900.000 

900.000 

40 

XIX.  Platilo  dunavsko-parobrodarsko  društvo . 

632.309 

632.309 

41 

XX.  Prihodi  od  pienesnlčnik  saostatakak,  dotično  iz  uzetih 
pienezničkih  pričuvah . 

2,800.000 

2,500.000 

Ukupni  iznosak  podmire  . 

355,746.336 

17,343.563 

373,089.899 
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Derzavo-zakonski  list 

za 

kraljevine  i  zemlje,  zastupane  u  vieću  cesarevinskom. 


Komad  LII.  —  Izdan  i  razposlan  dne  30.  Prosinca  1874. 


ft48. 

Naredba  ministarstva  financijah  i  ministarstva  trgovine 

od  28.  Studenoga  1874, 

kojom  oe  više  poštanskih  nredah  u  Pragu  i  o  okolici  Praškoj  opunomoćuje,  da  poštanskih  pošllja- 
kah,  nadilazećih  tein  od  5  funtih,  odpravljati  mogn  n  inozemstvo  bez  posredovanja  organah 

dohodarstvenih. 

C.  kr.  podružni  poštanski  ured  u  Pražkom  Starom-Miestu,  zatim  c.  kr. 
poštanski  uredi  na  Pražkoj  Maloj-Strani,  u  Karlinovu,  Zižkovu,  Smichovu  (gradu 
i  kolodvoru)  opunomoćeni  su,  da  pošiljakah  poštanskih  namienjenih  u  inozemstvo, 
bez  posredovanja  organah  dohodarstvenih  odpravljati  mogu  i  onda,  ako  su  težje 
od  pet  funtih. 

Izuzeta  je  samo  takova  roba,  koja  je  podvčržena  izvoznim,  ili  o  kojoj  se,  da 
će  izstupiti,  polag  postojećih  propisah  dokazati  mora  potvćrdnicom  ureda  doho- 
darstvenoga,  kao  Što  su:  karte  igraće,  roba  zlatna  i  srebćrna. 

Ova  punomoć  dolazi  u  kriepost  dne  16.  Prosinca  1874. 

Banhans  s.  r.  Pretis  s.  r. 


149. 

Naredba  ministarstva  financijah  od  2.9  Studenoga  1874, 

•  dužnosti  kontrole  n  pogledu  kave  n  pograničnom  kotara  pokrajine  Vorarlberžke  i  kneževine 

/  Liechtenšteinske. 

Dužnost  kontrole,  koja  se  je  u  pogledu  kave  naredbom  od  13.  Prosinca  1869 
(Ubrž.  zak.  lista  br.  183)  u  pograničnom  kotaru  pokrajine  Vorarlberžke  i  kneže¬ 
vine  Liechtenšteinske  od  1.  Siečnja  1870  počamši  opet  uvela  bila,  ovim  se  u 
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dogovoru  s  ministarstvom  tčrgovine  odnosno  na  naredbu  od  15.  Studenoga  1873 
(dčrž.  zak.  lista  br.  157)  produljuje  iznova  na  godinu  danah,  počamsi  od  1.  Sieč- 
nja  1875. 

Pretis  s.  r. 


150. 

Obznana  ministarstva  trgovine  od  29.  Studenoga  1874, 

o  tom,  da  se  niekoje  vage  podvčrći  moga  baidarenja  i  biljegovanja. 

Na  temelju  naredbe  ministarstva  tčrgovine  od  17.  Veljače  1872  (dčrž.  zak. 
lista  br.  17)  pripustila  je  glavna  baždarska  komisija  sliedeče  vage,  da  se  mogu 
podvčrči  baždarenju  i  biljegovanju: 

1.  Pfanzederovu  vagu  s  časicami  odozgor,  imajuču  12  osih, 

2.  Pfanzederovu  vagu  s  časicami  odozgor,  imajuču  16  osih, 

3.  Popravljenu  JBerangerovu  vagu  s  časicami  odozgor, 

4.  Pfitzerovu  decimalnu  vagu  stolovnu, 

5.  Pfitzerovu  decimalnu  vagu-mostovnicu. 

Potanki  opis  ovih  vagali  nalazi  se  u  naredbenom  listu  za  baždarstvo,  br.  3 
od  godine  1874. 

Banhans  s.  r. 


151. 

Naredba  ministarstva  pravosndja  od  12.  Prosinca  1874, 

kojom  se  miestna  obćina  Etsdorf  doznačuje  područja  kotarskoga  suda  Laugouloiskoga  u  Dolnjoj 

Austriji. 

Na  temelju  §.  2.  zakona  od  11.  Lipnja  1868  (dčrž.  zak.  lista  br.  59)  izlučuje 
se  miestna  občina  Etsdorf  iz  područja  kotarskoga  suda  Kirchberžkoga  na  Vagramu, 
odnosno  iz  područja  okružnoga  suda  Komeuburžkoga  i  doznačuje  području  kotar¬ 
skoga  suda  Langenloiskoga,  odnosno  području  okružnoga  suda  Kremskoga. 

Ova  naredba  doči  će  u  kriepost  dne  1.  Travnja  1875. 

CUaser  s.  r. 
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153. 

Naredba  ministarstva  posalah  unutarnjih  od  1  G.Prosincal 874, 

dodatno  naredbi  od  21.  Ožujka  1870,  br,  229,  glede  prepisivanja  iiekovah  na  račun  dčržavne 
blagajnice  ili  kojega  fonda,  kojim  upravlja  dčriava. 

S  obzirom  na  novi  red  o  mierah  i  vagah,  ustanovljen  zakonom  od  23.  Sčrp- 
nja  1871  (dčrž.  zak.  lista  br.  16  od  godine  1872),  ovim  se  dodatno  §-u  14. 
naredbe  ministarstva  posalah  unutarnjih  od  21.  Ožujka  1870,  br.  229,  naredjuje, 
kako  sliedi : 

Kada  se  uporavljuje  metrička  teža  u  liečničkom  prepisu  (receptu)  na  račun 
dčržavne  blagajnice  ili  kojega  fonda,  kojim  upravlja  dčržava,  imadu  se: 

a)  svekolike  teže,  koje  se  napominju  u  receptu,  izraziti  u  grammih,  t.  j.  gram- 
mom,  kao  jedinkom  teže,  i 

b)  svekolike  teže,  koje  se  napominju  u.  receptu,  označiti  arabskimi  broj  kami  u 
sistemu  desetičnom. 

Dopušteno  če  biti  pri  tom,  neposredno  pod  ovim,  sada  naznačenim  načinom 
prepisivanja  pojedine  ili  svekolike  teže  izraziti  povčrh  toga  u  zaporkah  pismeni 
ili  i  drugimi  zakonitimi  jedinkami  teže  (kilogrammom,  đekagrammom,  decigram- 
mom,  centigrammom),  gdiegod  se  liečniku  opreza  radi  uzvidi,  da  če  bit  probitačno, 
tako  postupati. 

Po  tom  imat  če  se  na  primier  prepisati 

pol  kilogramma  kao . gm.  500, 

dva  dekagramma  kao . gm.  20, 

tri  decigramma  kao . gm.  0*3  ili  0*30, 

pet  centigrammah  kao . gm.  0’05, 

a  moči  če  se  na  primier  pet  Centigrammah  izraziti  i  ovako:  gm.  0.05  (ćentigram- 
mata  quinque). 

Lasser  s.  r. 


153. 

Naredba  ministra  tfergovine  ed  26.  Prosinca  1874, 

kojom  so  produljuje  rok,  do  kojega  će  bit  slobodno,  služiti  se  dosadaujimi  željezničkim!  tovar- 

uimi  listovi. 

U  pogledu  uvedbe  novih  obrazacah  za  tovarne  listove  (Prilog  Bi  C  k  §.  60, 
br.  7),  propisanih  u  poslovnom  pravioniku  za  željeznice  kraljevinah  i  zemaljah} 
zastupanih  u  vieču  cesarevinskom  od  10.  Lipnja  1874  (dčrž.  zak.  lista  br.  76), 
pojavilo  se  je  potežkočah,  buduč  da  je  učinjeno  više  predlogah  na  preinaku,  o 
kojih  je  potriebno,  dalje  viečati  i  razpravljati. 

S  toga  se  za  dosadanje  obrazce  tovamih  listovah,  koji  bi  po  uvedbenoj 
naredbi  k  pomenutomu  poslovnomu  pravioniku  imali  bili  valjati  još  samo  do 
konca  mieseca  Prosinca  1874,  uz  preinaku  ove  naredbe  produljuje  valjanost  do 
konca  mieseca  Ožujka  1875. 

Banhans  s.  r. 
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